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du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 
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1. 

Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur 
texernption  des  droits  de  passage 
pour  les  bdtimens  de  commerce  espa- 
gnols à  leur  entrée  dans  la  JMer  de 
'Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.    En  date^  du  15  Avril 

1830. 

^raSadioh  anglaise  aut1ièiiti<{lie), 

•  ♦         *  ■  .i 

Decree,  dated  tbe  15tli  April  1830   and   addressed 
to  tlie  Président  of  the  Blariôe  Depaiinïentiat  Constan- 

'tÎDopIe  y  of  vrhkh  a  Copj  was  ofGoiallj  traosmilted  hy 
ttie  Keis-EffeDdî  ie  His  Catholic  Majestjr^s  Legalioa  at 
CoBStandoople,  on  the  20ih  of  May  1830. 

It  18  some  tîme  sincé ,  thaï,  iù  virtue  of  Ihe  Royal 
Will,  a  convention  was  condiidéd  haviog  for.  ils  object 

.the  permission  for  Spanish  coameroe . lo  be  ciinied  on 
in  the  Blaek^Sea,  ûpon  payaient' of  a  ^certain  Duty, 
to  be  exacted  on  passing  tlmiugh  the  Bosphorus,  by 
the  Marine  Department.^   The  'said   convention   haviug 

•been  agreed  upon  and^rëtified,  the  Papers  recmed  in 
exchange  from  the  King  of  Spain.,  were  registeretji  in 
the  office  of  the  Impérial  Divan;  and  in  conseq^içoce 
thereof,  the  necessary*  orders  were  sent  to  the  Depart- 
ment of  Marine,  and  to  the  Custom<-hou$e,  aod  a  De- 
cree  was  issued ,  •  dtreciing  the  Président  of  th^  former 
to  proceed  to  the  kvying  of  tha  Duty  ip  question. 
In  conndération  however  of  the  sincère  frindshîp 
stibsisting  between  the  Sublime  Porte  and  the  King  of 
Spaioy  Uis  Impérial  Majesty  bas  been  pleased  .to  exempt 
Spanish  Vessels  from  the  payment  of  the  Duty.  of  Pas- 
sage hitherto  imposed  ;  and  an  order  to  that  effect  bas 
been  registered  in  the  office  of  State,  and  communica- 
ted    to    the  Admirality    and   to    the  Gustom-hpuse. 

It  is  therefore   the  Suprême  Will  that,    from  thîs 
day,  no  Duty  be  any  longer  exacted  on  Spanish  Yes- 

Noui^,  Série.  Tome    Kl.  A 


2       Abolition  du  droit   de  detraction  entre  le 

aS30  sels  bound  to  Constantînople^    and   \vhich  may   obtaia 
permission  to  enter  tlie  Black  Sea. 

Care  must  be  taken  that  they  proceed  on  their 
Voyage  according  to  the  Firmans,  isne  se  fine  y  -wbich 
will  le  given  to  tliem. 


Déclaration  ^ur  Vabolition  récipro- 
que: du  tk^oit  He  détraction  entre  les 
Etats  d^jAutriiûhe  et^.  c^ux  du  Daff^-- 
.marc.    En  date  du  2  Juin  1830.' 

(Dekiaration  wegen  weéll&eUeitiger  Âufhebung  des  Ab- 
zugsrechts  z\n^^\M^^  den  •  Konigl.  Danischen  und  dea 
Kaiserl.  Konig^.  Oesterrelchiscbén  Staàten.     Copenbagen, 

'      Ntfchdem  ifate  Kënigltcbe  Majesté!  zu  Dannemark  eitc. 

ihit  Ibro  Kaiserlioh  -  iKoniglicbça  Majestat  von  O^téor- 
' t*eîcb' etc.  dafbin  iîbéreiâgekommen  sînd,   so  wîe  solches 

bereits  zufolge  des  18ten  Art.  der  DeuMchen  Buii4es- 
'  acte  VOiA  bteti  Jum  lièiS^iind  des  Bescbliisses  der  Deut- 
^  scbeti  Butidesversaitiihkiiig  Tom  .  J238ten  Juni  1817,    In 

RiickdSlIit   der  HerzogUriiiner  Holstetn   und  Laueabutg, 

80  wîe  'dér  'Kaisferlidb  Oest^rreiobischen^zum.  Deuischén 
-Blinde  géhôrigen  Lande*  gëiscbeheOf  gegehseitig  deh  Ab- 

scbos's  utid  das  Abfahrtsgcld  zwtiflcbeti  Ibren  béiderseiti- 

5 en  Sfaaten  ûberhaii^t  aufzuhebèii/  so   wîrd   jetzt  hiè- 
urcb  im  Namen  Seine^r  Majestat   des  Konîgs  von  Da« 
jËièttiark  erklârt,  éas^n   /' 
'   '    1)  B«i    keinem   Vermogensaus^ang    aus  demxKonig- 
'    feiohe  Dannemark^'und   déni  ;<Herzogtbuiîà  Schles- 
trîg  in  die  tttnimtUchen  Katserlich  -  K^onigHch)  Oe- 
"dterreioiliscfaen'  Stâaten  iov  Allgoaieinen ,  •  oder  aus 
den  Herzogtbutnem   HoÀ6teîa^lilldi  Lauenbfirg   in 
die    nîeht  z:uih  Deutsobea  IfiuodjB   geborigen  Kaî- 
'  stfrlicb«K'ëviigltG&  Oésterreidhiscben  Lande,  ,9ô  wie 
'  aiiS''den  s'dmrtitlicben  KaiserliçA-Koniglîch  Oestet- 
'"■  '<>   '  >   i'eiébîfik:hen  Stadtea  im  Allgemeineh  in  -das  Konig- 
'    '        reich  Dèineoiark  und  Herz'Of^tbuni  Scbleswig,  oder 
ans   d^n   ilicht  zukn'Deutschen  B«inde  '  gehorigen 
"       "  Kaîserlidi'KÔinglicb  OestefreîcbiscbéB  Laaden  in 
'  '  ''   'i^die  .  Herzogtbiimer   Holsteia  und   Lauenburgi    es 


\  Danemarc  et  P^itiriçàe,  \ ,  ,         3 

m$g  aich   soicker  Ausgang   durch  Auswanjerung  1889 
oder  Erbschaft  oder  Légat  oder  Brautschatz  oiex 
SchenkuDg  oder  aiif  andere  Art  erg^ben  ^   sqU  ir« 
gend  eÎD  Abscboss  (gabejla.  hereditaria)  qd^r  Ab* 
fahrtsgeld  (census  einigratiopU)  ^boben   werden, 
Bur  diejefïîgen  allgeqieinen  Gab^O;  au^genommen^ 
-welche  mit  eitiem  frbscbafts^AnflJli  I^egat,   Ver- 
kauf  etc.  verbupdeo  siqd>  upd  Qline  Ui^t^rschied^ 
ob  das  Yermogen   ioi  Liiad^   bjeibt  Q4^r  hinaus* 
gezogea  wird,  ob  der  neue  B^^ilz^r  ein  lolânder 
oder    ein  Fremder    i&t,   bj^ber   in   den.  Kôniglich 
Daniscben    iind    in   den  Kc^i^eilUqhf-i^cIpiglîcli  Oe- 
steifeicbi5chen  Staaten   haben    ^^riçhtet   werden 
miissen^    wie  z.  B.  Erbschafhsteuern ,  Stempelab* 
gaben ,  Zollabgaben  ynd  dergleicben. 
2)  Die  Yorstehend  bestimmte  Freiziigigkeit  80U  sich 
jedoch,  unbescbadet  desjenîgen^  was  in  Ansebiing 
der  zu   dem   deutscben  Bunde    gehorigen  beider- 
seitigen  Provinzen  dtircU  die  Bimde&akte  und  die 
Bundesbescblûsse  diesfalls  festgesetzt  ist,    nur  auf 
denjenigen  Abscboss  und    auf  dasjenige  Abfahrts- 
geld  y    Yvelche     in    die  .  Landealtjerrlicben    Cassen 
fliessen    wûrden,    erstrecken ,    tind   werden    des 
iBdividùef] ,  Coi^iJiiitqAn  uu4  pifeiHlîçbeii  Stiftun- 
gen  die  itvnen  zù^|eh^Q4^i|  Abzu^sreçhte  reaervirt. 
3^  Die  Bestîmmungen   4er  ôbstebenden   Art.  1    und 
2  gplfen  'Yom  Tag  der  Aus^eèhslung   gegenwârti* 
ger  Érklèirung  gegeti .  eine  -  eotspredten  je   Erkllî- 
rungdes    KaisérliclX vl^J^oigliich - Qea^eriçeichiscben 
Hofes  in  Wirkaamkeît  trèten,    upid  ip  allen  Ver- 
môgens-Exportatib'psfSMen  Anwendung  finden,  vro 
der  Verni cigeotAl^ziig  wickljisli  hqcIi  zu.  geeche^i 
hen  hat,  '  '      \    r^ 

4)  Die  Freizugigkeh  ^  wekhé  im  obSgen  isten^  2ten 
und  3ten  Art.  bestimnit  îst,  soll  sich  iiur  àuf  da8 
VermcigeQ  bezieben*  £«  bleibei  .deik^i|ach9.:iinge» 
aditet  dièses  IJeb^ceiakolji^oienSy,  dieje^igcfli^  Kônig* 
lich  Daniscben  und  Kaiserlich  -  Kpnislich  Qèster-* 
reichischen  *  Gesetze  ^à  ihrer -Kraft  besteben.^  und 
sollen  die)enigen  gesetziiûken  fiebûhren^  entricbtet 
werden,  welcbe  die  Persob  d^^  AusWandernden, 
seine  personlicben  Pâichten  und  seine  Verpfllçh* 
tungen  ziihi  Kriegsdiensfe  betreffén.  >  '"  -^ 
Es  wifd  ^uidIl  ifttir  vdis4Ziikunft.)ilA>di0aêr.A(bM^ 

A2 


^        Traités'  entre  là  Grande-Bretagne  et 

1892  Gësètisè'' nl^é/  die  iP'fliobt  zu  Kriegedîenstefi  und  iiber 
die  pèrsSnîiclien  Pflichten  des  Answandernden^  keine 
der  beîden,  die  gegenwèii^ige  Erkldrung  abgebenden  Re- 
gîerungen  in  Ansehung  dér' Gesetzgebuog  in  den  respec* 
tîven  Slaaten  beschrlinikt. 

'  GegenwMrlige  auf  allerhochstgedachter  Ihro  Konîg- 
lichen  Mdjestât 'zu  Dânneinark  etc.  allergnadigsten  Befehl, 
untër  YÔrgedruinkterni  Kôttiglichen  Insiëgel  ausgestellte 
Déclaration  V  soll  nach  erfolgter  gegenseitiger  *ÂU8>yech8- 
lung  Kraft  uiid  Wirksamkeit  in  dem  Kônigreiche  Dan- 
nemark  utid'  den  Herzogthiimeru-  Sclile^wigy  Holsteîn 
und  Lsluenburg  haben.  •    *     '  < 

So  ^scfaèheh  zU  Copettbagén    den  2ten  luiii  1830. 

E.  Grat  Schimmêlmann. 


(L^échange  des  Dëçlaratiôns  rëcîproqueiB'a  eu  lieu  le 
3  Juin  1830).  ?  r    .         »  : 


:  I 

JblM 


JDifférens  Traités  conclus,  entre  la 
Compagnie  britannique  .  dès^  Indes 
prientates\  et  plusieurs  Princes  sou- 
verains de  VJiindostan,,  savoir:  I. 
Traité  avec  'MirMi)urad  Àli  Khan 
à  Hy.derabdd  eÀ^^^^  20  Avril 

1832.  II<^  Traité  supplémentaire  avec 
le  même  du  22  Avril  1 83 2.  III*  Traité 
avec  jyiaharajah  Runj it  Sirt^ y  Sou- 
verain , de  Punjab  ^  du  26  Décembre 
1832.^  î'  IV  .Traité  avec  leNabob  Ba- 
hciwul  Khùn  y  Souverain  de  Baha- 
ivulporçy  du  22  Février  1833.  V.  Traité 
dé  commerce  avec  le  gouvernement 
de  Hyderabad  en  Sinde^  publié  le 
2Z  Décembre  1834.  VI.  Traité  sup- 
plériunt air e>  avec  .Maharajah  Runjit 


\.  piutieui'a  Somierkùis  iUtx:,IiÈdea^\i        5 
Sififf,  du  24  Janvier  i^35'   Vtli  Traité  iHti. 


1835. 


■:•>■;.  , 


(loiprimés,  par  ordre   du  Parlamej^t   d'Aagiet|E^i;i;e  da,n^ 
;:    r.\  .,,  jtemois  dp JVIar5 'i839)>       :    .,  ,.,    ;    j* 

•';         .    •    '.     'kf         i'»  •     1     ".    •  •'     T    *    ;  '•  '.      'm    »        •-'■..    .,, 

'  '  ■  '       '  ■  i«  ■  •••".■  »      •  '  •  1  «  »  .  1  '      • .  I  » 

^realy  concluded,  petweçn  ihe  MonaufcfliteË 
India  Company  andMeer  MoQrad  AieeKhart, 
Ruler  oj  JFfyderàbàd  in'Sinde.- 

Art»  I.  Tbat  the  Iriendsbip  proyjdedi^ojr  in  foi^mer 
Trçâties  between  ;  the,  British  Government  and  ^itl/q^^ 
of  âiadei  remain  uniu^pairçd  and  bindit\g  ;  and  jh^t 
this  slipulatlon  bas  reçelyed  ^dditional,  ef^cacv  tbrQtigii 
tbe  médium  o(  Lieutenant—  Çofonjel  Potlinaer,  Envoy 
etc.,  so.tbat  tbe  firni  connexion  and  <:lose  alliance, aow 
fo^nied  bet>veeti  tbe  said  States  shall  descend  tp  jtbe 
cbihiren  and  ^udcessors  of  tbe  hpiise  of  tbe  above-naméd 
Meer  Moorad  Alee  KbajQ  principal  after  principal,^  f^.Ç.Q^ 
génération  to  génération*  ,.        ■] 

-An,  IL  Tbat  tbe.  twô  coptr^cling  powe^s  bind 
tbcmseWes  never  to  looJi^  with  tbie  :eye  of  covetqusneif 
on  tbe  possessions;  of  eacb  otber« 

Art.  111.  Tbat  tbe  Britisb,  Gpyernmen^  bas  requ€|^ 
sted  a  passage  for  tbe  mercbants  and  traders  of  Hipdpot- 
•tao  by .  tbe  river  and  roads  of  Çindç ,  by,  wjhicb  tbey 
may  transport .  tbeir  goods'  and  Qierçband^ze  ,frç^n^,  one 
country  to  anotber  ;  and  tbe  said  governmenf  of  Hyâer- 
abad  bereby  acquiesces  in  tbe  same  request,  on  tbe 
tbree  following  conditions  : 

1)  Tbat  no  person  sball  brîng  any  description  >  e^'YAîlî- 
tary  stores  by  tbe  abpve  river  or  iH>ad8.     '    ►/'.vàu' 

2)  Tbat  no  armed  vessels  or,  boats  sba^l  come  by,  fbe- 
said  river,  .  »    ,  ,. 

3)  Tbat    no   Ënglisb.  mercbants   sball    be    allowed    tô 
setlle  in  Sînde,  but  sbaÙ  come  as  occasion  requires, 
and  baving  stoppéd  to  tradsact  tbeir  bussiness,  sball 
return  to  India.         '  < 
Article  IVl  tf  Wibeii  mercbahts.. sball  détermine  on 


6        Jhxitds'*  entre  iaMrunfib-Breiag^  et 

ISSi^foiting  Simien  "ihejr  slmU  obMo  a  pusiport  to  âo  aà 

.'  ;i  from  jlhe  Biritiah  Goyerçipent  ;    and    due   intimation  of 

the  granti^g  bf  sucb  paisport  shall  bé  tùàâe  io^  the  saîà 

goveroin€;dt '«f-Uyderkbâd  by  the  résidât  io  Cutch,  oir 

other  officer  of  the  said  .Britkh  Govèrnmeiit. 

Art.  V.  That  the  government  of  Hyderabad,  ha- 
VÎAg  fixéd  tierttiin  ^rbper  àpd  nioderate  iii^s  to  be  le-^ 
yied  on  merchahdizé 'anA  jgooad  proteeding  by  the  afo- 
resaid  routes,  shall  adhère  to  that  scale,  and  not  arbi- 
trarily  and  despotically  eitker  increase  or  lessen  the 
8amç,  90^  that  the  affairs  of  merch^nts  afid  traders  may 
be  carriéd  on  v^itÔout  stop  oh  interruption  ;  àhi  the 
Custom-liousé  officeré  and  Earmen^  of  revenue  of  the 
Sinde  governnient  ore.  to  be  spedally  dire<$tçd  to  see 
that  they  do  not  delay  the  said  merchants  op  pretence 
0f  awaîting  for  fresh'.-o^dert  from  the  '  gdvernnièrit ,    pi^ 

{n  \he  collebtidli  ô,f  ihe  dutie6  ^  '  and  the  said  govetuthefnft 
s  to  promutgaië  a  tariff^  or  table  of  duties^  levii^ble  oh 
éach  niod  of  gboQs^  aisHi^  case  inay  be.  ' 

Art."  VI.  Thàt  whatever  portions  of  former  Trea* 
flek  entéred  itîto  betweén  the  two  States  which  hâve 
pà\  béen  altered  and  môtii'fied  by  the  présent  one,'  'fé^ 
main  ittn  and  unalterèd,  as  well  as  thosé  stip'ùlatîbnd 
now  cohcluded  9  and,  by  the  Messitig  of  Ood^  no  de-* 
yiation  from  them  shall  ever  happen. 
'  -Art.  VII.  Thait  thé  frt^dty  iritereourse  between 
the  t^  States  shall  be  kept  up  by  the  dispatch  of  fi* 
keels ,  whenever  the  tratîsactiofi  of  business  or  the  iti^ 
tttàsé  of  the  s^elatlons  '  of  friendship  may  reader  ît  dé- 
sirable. 

WHtten  on  the  18^h  Zeekaud,  1247  Hegira;  ool> 
tespopding  with  the  20th  of  AprU  18^. 


( . 


n, 

Supplemeninry  Treaty   between   the  Ho- 

nourable  JSast  India  Company  and  the  Gouern^ 

'  ftterit'  of  Hydetabad ,  in  Sinde  ;   which  U  to  be 

çor^sidered  as  virtually  annulled  on  the  Fulfil^ 

ment  0/  its  Stipulations, 

Art.  I.  It  is  inserted  in  the  fifth  Article  of  the 
perpétuai  Treaty,  that  the  Government  of  Hyderabad 
^ill  fumish  the  British  Goyernmeot  vith   a  atatement 


of  dalles,  etc.;  tnd  nfter  thaj^  |h«  otRçer^,  Qf  4f  ^?Uish  18B5t 
GoTeromeiit  who  arç  versefj  W:  «feîra  .  qf  <ri|^c;  "v^m 
examine  tbe  ssdé  staten^ent^  3tQVil4:  th^  atat^m^nt  seem  ' 
Ip  them  to  he  fair  and  eqiiUabfliç  '^à  agreeable^.tq  çu? 
slom^  ît  yrill  be  bipou^bt  iQtp,o|);fratjoi^;,  ap4  wiH  b^, 
oonfirmed;  but  >)à(Hil4  if  appw*  taçi  Wfth^  hjis  lïigt»nftfa> 
lyieer  Mporad  Al^jQ  K-ban ,,  gui Jb^ripg, j(pai9(  tl^e . ^iritia^ 
Goyeniment.  tp.  tJM^  effect  thjçQWfU  Çoloq^  fol^'mh 
will  reduce  tl»0i«aid,dutîe8.      ,.   ;    .  ,  ;       .: 

ment  and  anppi^easia^  pf  t|ie  pyliiader^ra,  pC  Pajçjçpr.,  .the; 
Triade ,  etc^e^c^.  h  uot  to  b?  eff0CU4  ^7  anj.  qui^  go^ 
Temment  ;  |i4  )  A9i  t^ip  me^aurç  ji^  '  incu^^bent,  qn .  anA 
becoimng  thf  ,3Mte8,  i^  tending  tp  fççm^-^I^e  w.eîJEaï»: 
and  bappinesa  of  tbeir  respective:  ^ubject».  ^J^à  ço^^tries». 
il  as  hereby  adpulated  that,  on  tl^ç-  c^p^iv^fien/cenfe^t  of 
tbf  enauiug  r^iny;,,8ea8on,  an4  pf  whîch.JVJjeerT  JVIç^p^ 
Alee  KJian  ab^H^ivedue  notiçe^the  Çl^i^b,  Siçjdçi  ai^4 
Joudpore  Gpvernaients  sball  direp^  tbeir  jpii^^  and'  simul» 
taneoua  effprta;  tp  tbe  abpve  object.  .  i 

Art.  UL  Tbe  QoTërQinçnts  of  tbe  IJopourable  East 
India  Company  and.  of  K^yrpopr,  naqiely^^  Me^r  Rop-, 
8tum,  bave  provided,  in  a  Treaty  conduded  betwçen^  tbe 
States,  tbat  \vbateyer  may  be  settled  regarding  tbe,  ope- 
nings  of  Ibe  Indus  at  Hyde;*abaâ)  sball  be  binding  on 
tbe  saîd  contràctjng'Fowers;  it  is,  tberefore  n^cèssary, 
thaï  copies  of  tbe  Treaty  sbôii|d  be  sent  by  tbe  'Ëritisb' 
and  Hyderabad  Governmen^s  to  Meë'r  Hpoçtum  Klîap; 
ior  bis  satisfaction  and  guîdanc^^  -      :i  ^    ,. 


vv  niiçn  op  iiie  '^uyn  pi  i^eei  ' 

*  '  I  .         '  " 

:  a\       î'.J  ! 


Wriltçn  o^  tbe  20{h  of  ^eekàiid.  1247  Hégîta,  cor- 
ippndina  with  tbe  22i  of  Âpfîl  1832. 

m. 


:    .     OU» 

Treaty  betUfeen  ihe  HoT^ourahle<}Easi  In^i 
dia  Company  and  His  Higkn^ss  Mttharajah 
Runjeèt  Slng ,  the  Rûlet  àf  the  Vurijàifb',  dà- 

ied  26ih  Pec(^mhr  îfijîi*.' ^  '^^\-''^:\^ 

By'  tbe  grâce  of  God ,  tbe  re^tijQPf.  of  ^r|n  alliance 
and  indissoluble  lies  of  friendsbip  e^lstii^g  betwi^^en  tbe, 
Uonourable  tbe  East  India  Cpn^pai^y  ^nd  bis  Pjgbness 
Ibe  Maharajab  Run}e4î^6i|iga  fo.m^d9.4  W  4i?  ^HW^c^pu^, 


8^      Traitée  enît^là\Otande^Br^agm  et 

1885Trcatjr  formerlf '^bûfetoSed  by'  8ir  »  Chartes  Mêtcjâfiy 
Bart./  àiid'  siûcé'cotifirmed  in  the  wrîtfeir  p1èfdgè'''o^ 
aiticere  àihit^r  pmented  by  thé  Right  liôiituriÂ)kf  Lbrâ- 
WîlHaiiï  BentinUk,  GiClBi  and  <j.C.H.,'^GoVfi'not-géta^râP 
ôf  British  India^  at  the  iheeting  at 'R66(>bry  àte,  îike  ihè' 
aiiii;  èlear  and  manifest  Xb  tbe  Wrbo9é  'worid,  and  '^ill> 
dontinue  unîmpttîrédy  àii>d  încreasing  iiit'étreti^b,    fk'oiii^ 


below  tbe  conflirèircé  pf  tbe  't*eftfnâd)  'and\8atiédge-^-'^ë'; 
measure  deemed  expédient  by  botU  Stateé^/  "witli  a'  VîéW' 
to'  promote  tbe  genei^al  interé^ts  of 'èbnifine^dèy  bas'lÀfely^ 
bèen  eifected  tbrOugb'tbeagency  6î  Odptaîn  €laud  Wad'e;^ 
pblitlcal  Agent  at  Loodîana />  déj^ùtied  by  tbfliUgbt!  ^èMJ 
nourable  tbe  Obveruo^-'^enei^al  ^foi^  tbât  puipôse-'j  •îftiè' 
fpllbwîng  Articles  /  explànâtory  ^^  tbe'côriditibiiîé'  f^ 
wbfch  tbe"  sâid  navijsation  is  tb  'beStèfgidated ,  '  d^' dbh^ 
cerns  Ihé  noniitiaticm'  of  officers^  tbe'ftiode  of  cfblletftiif^- 
tbe  duties,  and,  tbe  •prbfé'ctibn  bf  tbtf  trade  ^bjr;  fbèrt' 
route  .  bave  bèen  framed .  in  ordër  tbat'tbe^  offices  of 
tbe  two  State^-  eorployed  in  tbeir  éxëcutioti  ihay^  aét^ 
accbrdingly.-,  -  .'  ''•  •  "■ '■  :'•.   "  ■;•  ■'  •••'■   "- 

Art.|  I^'  xbe.  prbvisioas  pF  tbe  existi'qg  ïr^aty  rè-* 
lative  tb  tbe  rigbt,  V^^^Qt  tbe  Hiver  Sùtlédge.'  ,ànd  âU' 
ï\s  atipulatiopa,  it9^ét)bLer|  w}th  tbe  contenta  of  tbé  frlendlr 
pledge'aTréady  inentigpe|^.  sbaU  rémaia  binding;  an^  'a 
strict  regard  \6  presVryéittje  relations  of  frieridsbÎQ 
betv^eçn;  the  twp  States*  b'é  tbçj/rwi|ngprincipk  bf 
action.  In  accord^m^é V^vitli  tbat  treaty  ibe  booourable 
Company  bas  nôt,  no'r  wîll  liave,  âny  conèern  vvïtb 
tbe  rigbt  bank  of  tbe  Rirer  Çutledge. 

Art.  II.  The  tarifF  w^^îcb  is  to  be  establisbed  for 
tbe  line  of  navigation  in  gestion ,  is  intended  to  ap- 
p)y  excIuaively^tÀvithe.  passïige  of  loerchandize  by  tbàt 
rjoute,.  abd  not  to.#it6.^f>ei*e  witb\tbe.  transit  dnties  le- 
YÎed  on  gpods.  prpcf edifig  from  one  bank  of  the  river 
to'tbe  otbef,  ^pr  Y^itb  the  places  £xed  for  their  collec- 
tion: tbey  are  fb  femaiû  aè  beretoforê. 

Art.  m.  'Mërcbants  frequentmg  the  said  route^ 
ipvhile  within  tbe  limita  of  the  Maharajali's  government,- 
are  reqoired  to  show  a  due  regard  to  bis  authorily, 
M'isaotiè  by  merchantageuerally,   and  not  la  eommit 


aay  actatofiEensiTiéi  to  .tkei.dvtliiaiid.  reUgiau»tiiiBritulîoiiui  tSSS' 

Il  Art:  IV;  ii  Arijr  rdàe  .purposidg  ..to  go  bjri  tbe  lamd) 
BMitfty  yêrûl  inûntHfi  huAni^a^oBi'to  ilie.lagent^èfiieitlieif 
&Atei'and  'applyfor  A  p^sëportvir^greçably  to^^.ifanx^il«^ 
bel ilaid  doiihûl ;  hàving/  obtaiood  rrhich  j •  he  may  'fxrojceed 
aa.<kÂ8}  journeyli  lEha^  oipccbabts!  éômi&g  from oUmmtsirif 
«Bd'iotbei;^.'Pi)rlèivon  ,tke»r{gbt>.biUDk  o£tbe:&i^ear.^iUledge|i 
mm  toliiltiaiataittbeiir  ioWotiûnd  to.th&ié^ènt.iôf  .tkàMa^ 
harajaklat'fiafifoakfd^'  ar^^t^lier/appoiDleA  plaiecssiifi  99^ 
obtain  a  passport  tbrough  hiùk^  aaSriiBerclûaïUdcQrtîngt 
fi«iD.}Hipdd08lan^Mjoi>  olher  pattS'  on.Ubè  léft  baAk  of 
Ih^^iRiTér.-  fiulitedgei^i/iviill.  iotûnate  itbcîr  :  iotiQDtîoDa)i)tih 
the  honout*ab]e!CQiiipaby''3i  agent^  jaod  fabtaiii.<'a  :>|^asiiit 
]^i:*t  Ihrôugb  bîinU  )  As  foreigUera;  aod  HindQoatahedl»: 
and  Sirdirs  of  tbe  protected  Sikh  étalas^  and  !  ^l&etthéro^ 
areiiot,  in  tbei.babiLiioft  crOMiogi  thëSutléâge  .-vritbout 
a  ;  paasport  from  tber  Mabariga^.8  officero ,  /it  is.  expect^ 
tfaatsuch  ^persont;  -will  bereafter  also  ccinform  !to  .tluBi 
aaino' riile  9  «ttdiSbt'iordtê;  witfaoïiftilbè  uaual  passpoadSAi} 

Attd  y. .  i  Aiit^ff  •  sball  beiieèlablÎBb^d,  : .exbibiUiii^ 
tiie  rate' of  duties  :lé«iablè  ba  éiadb  ^eacrî^tioki  of  «leir-i. 
ckan^îce  y'  vrhioh;,  «^laftec.  baying  beêji  opprovieâ  ky/  b(Mlt 
GdveninieotSy' 18  itè  be- Iba  «tandai*di.by  Iwbicb  rthe-.îsuf^ 
perintendeota .  ànd  i  côUectors  of  costoms  are  to  :  be gviided^ 

ArtéiVL  iMjsi^baDts  arelxiYlted  |to  :  adoptthes^iiefvv^ 
soute. ^itbperféct  >éonfidei6cé4  /  No  .pné  dbaîl  be.suffet» 
red  to  oiolest  tbemV  or^  ùnneoesBarDy  to  .imp«0Q:tbfeîi^ 
pirogress  ^  cave  b«ing  takén  tbiEil;they  .are  .oilly  deleiined 
{or  tb«  collectîoh.  of  ^tbe  dutieèJo  (thé  m&aoev^  stîpulate^ 
at  Ihe  entablished  stations,  m     '•  .;>  :',  .     /lun.'^ 

/  iî  Art:.  ¥llA:-Tàai  affldera  ito.bet  intrUsted  \îrilbi.  tbft 
exanoînation  of  tbe. /godâsand  icdlleotion  ,of  tbé.dMtîça 
on  the  )lart  dfLjyiàba^ajàb  Ruuieet.Sidg,  sbaU,.be}  sta- 
tîoned  at  Mitthun  -  Kote  and  Hurreekee.  At  no  otber 
places  but  tbose  two ,  sbaU-boats  in  transît  on  tbe  ri-> 
ver.  be  Uabte.  to  examination  or  stoppage.  .  .  -  ^ 

Art.  yill.  "Wbèn.  tbe  persons  în.  cbâi^ge  of  b'oàtjS 
•top  of  tbeir  ôvrn  accord  to  takein  or  gWé  ont  cargo; 
the  goods  -wîll  be  liable  to  tbe  local  transit  diiiy  of 
tbe  Mabarajab's  goverûrtient,  previpuàly  to  tbeir  being 
embarked,  and  subsequently  to  tbeir  being  landed ,  as 
provided  in  Article  II.  ' 

Art.  IX.    Tbe^supemteiideiit^'^olâtioned'at  Mrttlnui** 


10       Traités  entre  la /Grande -^Bréiagnfi  et 

1835  K^eV  having  ekainined  tbe  cargo,  -wrill  lerf  thë  esta- 
bllshed  duty,  and  graot  a  passport,  with  a.writteD*  àc^ 
cou&t  of  tkcf  cargo  and  freigiit  On  thé.  arrivai  of  the 
boat  at  Hnrreekee,  the  superintèndent  àti  that  staftefit 
frill  iTMnpare  thé  paaiport  -vfith  the  cargo,;  and  vrhalé- 
ter  goctds.  are  found  in  excess,  will^bé  ;Uabk'  io  the^ 
payment  of  thé  eetabliehéd  duty,  while  the  rest^  ha^ittjg» 
alréady  paid  dtity''ait  Mitthun-Kote',  wUl'pflfssoh  free«: 
-'  Art.  >X,  :  The  8àin#  ^ruléwill  b'enobabrved'in  re» 
épèî  nitfrchai^drâe  oopyeyed  from  Hunieekee'kyithé  way 
<34^'i^>rivey8^toward9Si»dè«  /:  ;i  i-iO{-;;^    >       :;•:  :.:<t 

'  Avtl  XL  Whatevér  ona^y  be  fixed  air  the  ahàre  of 
diltieeoni  the  rrght'  bank  bf  théiRiver^^utledge,  in  TÎght 
o£  the  Mafaarajah's  own  dominiobav  aml-of  thoié  iài 
allegiance  to  him ,  the  Mabarajah't  officèi^  will'  coUeet 
ifat^the  places  appotnted. 

*'•'  'Art.  XII.  With  regard  to  the  iseourity  and  safety^ 
ii  merchants  vrho^  ntày  adapt  this  route ,  the  Mahara-*: 
jahîs  officers  sball  afford  them  every  protectîpn  in  their 
po^Mer;-  and  merchanta ,  bb'  halting  forl  tke.  hight' ont 
eithisr  bank  of  the' Sutledge:,  are  réquired ,  ^iCh 'réfé- 
rence to  the  Treaty  of  frieadship  vrhich  existSBbetweeà 
tbe  tvro  States,  to  gi^e  notice  aod  to^show^  their  paes-' 
ports  to  the  Thannadar^  or  officers  in  biithority  at  the 
placé V  ^t*d  request  protection  for  themaelves,  ilf,  not^ 
withstanding  this  précaution  y  loss  should  at  aniy  '  tîme 
occur,  'a  strict  inquiry  will  be  made,  and  reclanialioB! 
sought' from  those  who  are  bkmeable.     .  .  .  .    .'^ . 

Art.  XIII.  The  Articles  df  the  présent  Treaty  fati 
opening  the  navigation  lof  thé  rivers  aboyé  mentionedi' 
having,  agreeably  to  subsisting  rations,  been  approved- 
by-  the  Right  honburable  >the  Oovemor- gênerai,  shall 
be  carried  into  exécution  accordingly.    i  ■> 

Dated  at  Lahore,  the  26th  of  Deéember  1332. 

Vf. 

Treaty  concluded  between  the  Honourabte.  the 
JSast  India  Company  .and  Nawàb  !Biihawul 
Khan  y    the  Ruler  oj  Bahawulpore ,    dated   the 

22d  oj  February  1833. 

By   the    blessîng   of  God',   the  frlendly  connexion 
beiweea  the  Uonourable  the  £ast  India  Company  and 


\     phmeùn*  Smt^ray^  ^m  Indes;  :      fi 

%hû  State  .  of  BQha\rul|iorQ; ,  inrhîch  commenced.  :  oa  tlne  188$ 
occasion  of  the  Honoaral)le  Mn  Elpbijastone's  vUit;  1|^ 
Ctt^ool  io  1808-9,  bas  coiM^ipued  uiiinteri:u|iite.d  fo  the 
ptefiei^t  time;  aod  tiow  lliat  Cfiptam  Clauâ  W-ade,  .Fo^ 
lioal  Agent  at  JiOodiaDa,  bas  amyed  at  Bslhaw^Jpove^ 
Ofi  ;the  part  of  the  JUght  hoi;iovra.Me  Lord  WiUiam  Bei^r 
ttfukt  G,  C.  B.  apd,  6.  C.H*^. the. Qaverook"- gênerai  M 
British  India ,  in  oirder  to  improve  thèse  Jmiçabie  telar 
iionsV'SBd  €Dnce?t  tb^  ^ening  :Qf  tbe  liavigalion  <Df  the 
Bivers  Indus  and  iSutlçage»:  wttb  ,a  iview  to  proni6te 
tbe  gênerai  iote?e8tS;Of  commerce,  wbich  is  plea^tog  to 
God  and  the,^r08perît)r<)0f  the  surronndtng  statesl,  the 
ioUowîng  are  the  Artidèis  pf:  a  Treaty  i7?hiGh  has  beeii 
ooncluded,:  througb  the  agencji^i  oftthat  o(ficer,:betweef  . 
Ae,  Honourable  the  fasjt.  Indift  Company  on  tbe^vooe 
part,  and  Nawab  Ruken  -  ud  -  Dowlah  Hafiz  -  al  ^  Jâoolk 
Mutdibx-^udrDpw}^hf;Mahomt«ed  BabaMTul  Khaii  Ab- 
frasêee  JVuflEsei.Jeng'JMiAdoOr,  :llie  chlef  ;of  thé  Dflood^ 
pootrabs^  on  tbie  Qtber,  for.  the  ipurpose  of  confii^miog 
tbe  friendship  of  tbe  \tWQ  6tates>  the  opening  of  ttbe 
trade  by  the  leibovementioned  rivera ,  and  regulating:  Ibe 
jnanner  in  \i^bicb.  tibb'  arrangements  cpnnected  yflûi  it 
are  to  be  carrîed  into.effect;  ,  ^v* 

!  Art»  L:  Th^e  sball  be  eternal  friendship  and  al« 
liance  betvreen  the  Honoutâble.  Hie  East  India  Gooif^any 
aad  Nawab  Ma)H>mmedi  Bàhawul  Khan  and  his  «heirs 
«nd  successoea.  )>.•..■-•.  i  ■:•/!'  -.  .-•jfu 

'  Art.  IL  i<Th/e<  Honourable  tbe  :  £a$t .  India  Company 
engage  iieverito  interfère  wilb.tbe  hereditary  or.'.other 
possessions  of  ;tfa^  Bah^vrulpore  goirerpment*  .      il.     /. 

Art.  III.  As  regards  tbe  iitterbal  administration  :  of 
bis  governmént,  and  the  exercise  of  bis  sovereign'rigbts 
orer  hb  sabjects,  the  Nawab  shall  be  entirely  indepeii^ 
dent  as  heretofore.  i  ' 

Art.  IV.  .  The  itf&cer  wbo  may  be  appoint^d:  i  «a 
the  part  of  tbe  Britifb.  Goveni  m  est  to  re^de  in  tbe 
Bahawulpore  state,  sbally  ia  cpnformity  with  thi^^prer 
ceding  Article)  abstain  from  ail  interférence  w^h  the 
Nawab's  govemment,  and  respect  tbe  préservation  of 
tbe  frîendly  relations  of  tbe  two  eontractîng  Parties. 

Art.  V.  The  Honourable  the  East  India  Company 
baving  requested  the  use  of  the  Rivers  Indus  and  Sut^ 
ledge,  and  the  roads  of  Bahawulpore,  for  the  mercbants 
of  Indoostan,   etc^   tfao  govemin^jt   of  Bahawalpore 
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iSSft  ii|^i<e«ft ' to '  grant  flie  8iime  thrôugh'  ife  crwn-  boutidàrfe^ 
if  ttie  persôns  al^ireaaidi-be  pi^oyidied  >Vith  pMsport9i  »  > 
r>'U  (Arl." Vi.i  Tbe''givéfhmtettt  o^fîBahaWulporè:  eitga|ge) 
tO  ^£xy  in  éoiicert^\tUh  tYiè  Brîtisli  Goyefnfn^nt',  >Cfertâli| 
fii^Opbr  and  jfnèderâtd  dùties  io  be'lé^vieâ  on'  meitcliiwi 
^fiz6  prdciéedinîg  bj  th«  àfor^esaid  roiité/^  and'  ne^ér<fio 
i«icriBa«e  or-dimiaisb  tlye>  saine/ except'witkfhe  consent 
-al'ibortt  pallies.  ■'■'  'J/om^'-iî   < '.  •:  ?J;n>  ni    ,r.;:.'!l   i!.»iiïi| 

;»îi  iAi<fi)tVj$./  It'>fc  fitrlher  agretfdi  tbat  tiye!t«i9iff,i^dt 
tàrUe  of  duties'^^fixedlilsi^'^ aboyé  ,iMs6aâ  be  pi^lbitslied  iaib 
gën^rikli  •iqformafîÀffy  f  -  and  «bé  ^éXistom  ^'house  >'OfGcetfà 
«M  Jkrtnëtfl^  d^'  th<ei  t«evernl^e8t<>  o§.i!h)ei  Babayr'tUpim  ^goi 
!mrfint€ii(t  ^will  '  bé  '  es^lèoialty  dii'eioft^d  'ndt  todetâio  ifliè 
f«s8Î*fitradêV  afteif'b4viJïtôf'C0jledtM  'tbe  diitiedj  on  pfe^ 
teoce'éf  yraitîo'g'  &>tf '  {^esb^l^éh^-  fronli  th«!ir  soyeiiinieiA^ 
JétxalU^  bth^-'preteikt;  '  ^î  ■  •»•  -«".^f-iîî  <!j  //  •:■  '».'-•.  .J="7 
'ï'A  Art/  Vllfi  tlife  tariflP  whîch  Uk^tO  '  bè  >  eslâbtiibè* 
Av^ithé  U«b  ofinnMga6on»'{iniq<|!eB%ô'»y»'i^>^ntended''L«& 
sqpftAvilexcIdsiyely  ifo  itb^ipasitege'ol'm 
s^utl^  and  not  fo->int«rfê^e  v^rith  tlîè  bradait 'dutteiB  "Ui^ 
frféd'oh  goods' proceèdingifrom  onitf  ^inifk^ôf  tfie  rîye^ 
tioiH&w  oth^p^  or  trilb^'«b0'  eêfabUsibed'^'^bokMs  inland, 
Tbese  will  remain  as  berdbWrc.'':'»  f*'»h'f.'>  •■  I  v\  './ij. 
-\r.  f*  Artil^*  Mercb'tf»m>  ft*éq(ieUtJiitg  tfte  stildrôutë^^  wbîle 
vrftbin*:the  lundis  of  tbe  NawaVs  governitient^  are  i^equirêi 
to'j^oW*  a  due  regak'd' to^  bis-autboHl^i,  <às  is'dôné  by 
mercbants  generally,  and  not  to  commit  ^ny  actsofifen»- 
live[tto^^bë  citil  iand  r^fijgitoWsinstitirtloUs  'of  tbe  cd'untry. 

'î''»A»fc.X-  Thé=  pro«^Hiôn  of  dittiear  to  yrbicb  tbe 
Nawab  may  be  entitladV'^abfall  be  cbll«bted  by  bis  ofi^ 
Vsèrtf'iit^tbë  apperiut«d:{)laices.  .  •  -'*  î 
. iHî  iîAtti  XL  Tbe  officers  yybo  are  to  bè lintruBted'^.yrith 
^tll«jt(bcttrnipation  ôl  tlie^  gobds  'and  ^^oUeelion  of  ^dtUtes 
on  the  part  of  tbe  Bahawulpore  goyiemment,!  sbalL  be 
ëthlibneil  oppôrfte '  tO'  Mîtrhftn-Koi*''  iànd'/Hilrreekee. 
At'  no*  otber  plai[^e  -but  tbosé  -  tvrb-  «bail  »bôals  in  tiranrit 
tm  ;tbi^TÎyer  be  liàbre  1o  élcaminàtion  ot"  stoppage.,  i  ' 

''  '•Art'.  X'II.  Wben  tbe'  persohs  în  cbafge  of  tbe 
boats'islo^  of  Ibeilr  dVrn  aiScord  to  take  'in  or  giVe  ont 
cargo /tbe  gobds  Vill  be  liablé  to  tbe  local  transit  dtity 
of  tbe  Babavf iilpore  goyernment  prevîously  to  tbeir 
being-'émbarked  and  siibsequently  to  their  beiag  landed, 
fils  proyided  io  Article  yill. 
'*'-'  i  At*t.  XIIL-    Thie  Hiperintetident   abationed.  opposite 


tb«  estabUshed  dutyy'  And  '  gédût 'a-'>padapori^'iirvv;bUi"â 
Irritteii  «ccount  )of-diei  cai^  ^n^  freîght;'^  Chn'>i^e<àiû 
mal  of  tbe  fooat  at  Hdri(eek€b/  the  suj^^TÎnteÉdent/^t 
fhat  station  \vili  compare  >  tbe^  tpèlss^port  witli  tlierctfrgo^ 
andi'whatêver  gocHis  arelibunè'^iii^illxceas  wiH  ^bé;?Jia1i]b 
to  tbe  pâ^rm^nt  -of  f)i«  •estabU«hed  V]iity ^  'Wbile>lhQ  resf^ 
faaVing  already  paid  dutry^at'  Mît^bun^Kote^  ^^ill  >pas8 
on  free,  :  ;:  :';.v-»'s^ji   -':?."î;li;<i  ■   ;i    rj-î  ■<:    ., 

»  Aiit.  XïV-  The  aame  Tegulaiâoii  sball  bi  ta  force 
for  merchandîzé  comidg  /from  Hui^èek^e  towarda  Sinde« 

Art.  XV^  :With  regard  to  tbe  «afety  of  mi^rchàiAt 
trlio  tnay  fréquent  this  route,  tbe  Nisrwab'si  offictri  («vill 
àfford' ihem  everyi  protection  in  tbe^r  >power;  ahd''wben«^ 
ervér  merchanta  may  happen  to  haU  fdr  tb«;nfgbt  y  it 
-will  be  incombent  pn  tbeih  to  abow'  tb^ir  j^asport'to 
thé  Thannadar,  <  èr  ptber  officerd  in  adthority  ;at  tb^ 
place/ and  demand  t^ic  plrotectian;v;  i:    io    ?,'.",„\ 

Art.  XVI.  The;  Articles  of  tbe  présent  Tréàty.fshàll 
in  ail  respects,  wbetber  relatîngflo  the'intèk'nàl:goieiai4 
ment  àt  tbe»  NaWab^  vountry,  op^lto  -coniinercé,.  bé  mu« 
lually  «obserVedftanid  .-forcn  là»  4verïastingi)boiid  of  frien&X 
shîp  iretween  tbe.twonStateç.       ^  mi.  !     ■,] 

Dated  ai  Ba(bawul^rey.22d  Febtùary  1633. 


'  I  '  1      'm/    )    I    •         Ml 


Comme rcial  Tr^e a  ty  hetwéen  ihe  Hhhoura'^ 
hle  the  East  Iridia  Company  iahd  thé  Gopern- 
ment  of  Hydetabad,  in  Slilde-^  puhlished  hy 
Proclamation  on  the  23d  of  JOeçe/nBfr  1834# 
by  order  of  the,  Go{f,erfior  -^ genex<il  çf  India  in 

CàunciL  .  ,     ';        .      .  ' 


)  .•  ' 


.  Wbereas  in  tbe  first  Article  of  tbe  sup.plen)pnt  tbat 
Treaty  concluded  bet,wëeii  tbe  Honourablç  £ast  Ii^dt^ 
Company  and  tbe  goviernment  of  Hyderabady  on  =the 
22d  day  of  AprU  ia32,'corresp;ooding  witb  tbe  2Qt.h 
of  Zekaiid  1247  Hegira,  it  was .  stipuUted  tbat  tbe,  gor 
Ternment  of  Hyderaibad  was  lo  furniskitbe-Britisb  Go* 
Ternment  mtb  a  statement  .ôf  d^)tie8>  !  e|c«,'  and  „after 
tbat  tbe  ofBcers  of  :  tbe  Britisb  Government  wbo  are 
versed  in  affaira  .oltrafficshaUihave  es^amia^d  )he  jiâd 
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1831  «lalénlBiit,  .ahould  thefatAfemtot^Aeisai' to  tbfni  lo  bè  im 
Andeqnitablefand  agretiibie  ta  custow^i  il  wiU  be  hrought 
iiib0f4)i|ieràtioQ^  :  àml  InriU  l»e.  confiiciiKBd;;' but  ehould  it 
âppear  too  Mgh^  hU:  .Higliniess:  MeeQ  Mooràd  Aleô  Kban^ 
on  beariog  from  tbe  Bxritbb  Goveroment  to  ibis  effect 
thi^Ugb  Colonel  Pottiogei^,  will  r^duce  the  9aid.  dtiuUa,'' 
Nowf  accordiiig  to  'tbe  terms  of  tbe  above : atipiilatiooy 
the  cototracting  Statea^  biiying.made.  due  inc[uiry^  beii^yi 
enter  into  tbe  foHowîng  agreemeot:  :     ;   1,0 

Art  L:  lu  lieu  6f  a  duty  on  golôds  {»t*oéeediAg  iip 
oi*  down  tbe  River  lodus,  in  virtùe  of  tbe  £fth  Articl0 
oC  Ibe  perpetueil  Treaty  of'Hjderabady  tbere  jball  be 
levied  (OU  tbe  rivera  between  the  séa  and  Rooper  a  toU 
on  each  boat:  of  nineteen  tatia  rupees  per  tatta  kbiirrari 
of  which  awlount  «ight  rupees  sball  be  receivable  hy  tbe 
governmaot  of Hyderabad  andKJiyrpoor,  tind  eleYtfei  m* 
peés  'by  tbe  Otb^r  ètates  possesrîng  dom^iniona  ob  tb^ 
banks  of  tbe  rivera,  namely,  bia  Highness  Babavrilil 
Khan,'  Mah'arajab  Rubjeet  Siog^'  and  tbe  Honourable 
(be  East  India  Coihpaiiy.    '.  '   i  .     ',   >;  .î. 

Art.  II.  rT«>)Obviate  any  causé  '  whate^nDi*;  dC*  trou«i 
blc  or  incdnveliiçnce  to  traders  énd  melrcbaiité  iduting 
tbeîr  progress,  and  also.to  preitètat  disputes  and! doûbls^ 
and  conséquent  :ahc(rcation  and  délay.,  touchîng  tbe  size 
of  boatSy  tbe  toll  is  fixed  01^  tbirty  tatta  kburrars.  Be 
a  boat  large  or  small ,  sbe  will  pay  toll  accordîng  to 
tbis,  and  wbetber  sbe  meàsures  five  kburrars  or  oiie 
bondred  kliurrars,  sbo.  wiH  ba  reckoned  as  one^f  tbirtyv 

Art.  III.  Tbe  portion  of  tbe  fpU  above  described 
appertaining  to  Sinde^  and  amounting  to  twQ  hundred 
and  forty  tatta  rupees  on  eacb  boat,  sbâtl  be  levied  at 
the  bundèt'bl'^pôrt  of  tbe  ihoutb'  of'tbe  river  vrUeré 
tbe  cAtgôes^JÉre  tinnsferred  from  *  tbe  river  to  tbo  sea 
boats,  and  vtceversâ ,  and  divided  as  tbe  governmeuts 
of  Hyderabad  and  Kbyrpoor  may    bink  best. 

Art.  iV;.  For  the  purpose  of  aiëtsiing  in  \\U  rea- 
lizatioii  of  thé  toll  due  to  Sinde^i'^âlsb  in  tbe  speed;^ 
ftnd  éatisfàctory  adjustment  of  disputes  which  may  bap« 
pën  to  occur  amongst  the  mercbabls^  'boatmen  and  others, 
on  tbe  questioM  of  hire,  etc.,  as  vvell  àé  wîtb  a  view 
to  tbe  pi*eservâti^  '  and  augmentation  of>  tbe  amicable 
relations  "vrbichbappily  stibsist  betweeo  the  States,  it 
is  settled  fbat  a  British  agent  (whb  shall  not  be  an 
EotojsiiâD  gebdeman)  under  tbe  anilboviiy  of  Lieutenants 


.colonel  HepryPoitfnger,  agent jtp  tbe  Goryerooff-genei^J^i^ 
of  Iii.<]îa  for  the   affairs  of  Sindey  shaîl   réside:  at  .tb^ 
l^under  or  port  at  the  mouth  of  the   river  where  c^^ 
r^es  are  transferred .  from   one   description  of  boat   to 
.aaother;  and  the  BrrtishGoverninent  binds  itself  that  thie 
«AÎd  agent  shall  neither  engage  in  trade,    nor  interfer:e 
.  in  xmy  vay  yiiih  the  fiscal ,  or.  any  other  affaira  of  the 
8iode   Goyeroment.     It  iç  further  settled,    that;whe^ 
. «occasion  connected   Vfiih,  thi$  Treaty  m&y  render  it  ad- 
visable»  the  Governor - gçneral's  agent  for  the  affaira. <^F 
Sinde  shall  hâve  the  powerof  depiiting  one  of  his;  aa- 
iistants  to  the  above  -  described  bunder  or  port,  to  settle 
aoy  discuasiqps  that  may  haye  arjsen  ;  after.  doing  Vhichy 
Jie  is.  to  retur^  la  Bhoo|p 

Art.  V»  Foir  tJtie  more,  perfect  fqlfiloient.  of  thja 
Treaty,  it  ia  hereby  distinctly  stipulated^,.  that  ^hou]|d 
nny  portion,  however  email  or  grefit,  or  4^1  vrhatever 
-description,  of  the  merchandize  or  goo(|a  on  board  any  . 
boat  passing  up  or  down;the  river,,  be  landed  for  aale  ^ 
foy  a.  oiercfaant  or  m^rchaplsi  auch  po^ipn  of  merçhan- 
dize  or  goods,  whatever  may  be.its,  quantity  or  quality, 
ahall  io^tandy  become  siibject.  tq.^the  ,existing  Ipcal  du- 
lies,  as  levied  by  the  respective  governm^n ta  vvithin 
tbeir  own  territbries  ;  the  piirpose  of  the  to)!  ^raed  to 
by  thia  Treaty  being,  not  to  aupersedo  o^  set  aside.tho 
established  dues  of  the  différent  Statea,  hujt  to  repay 
the  expense  to  "which  the  governments  yf\\t  n^cessarily 
be  sub)ected  in  ^ffording  the  customary  protection  •  .to 
ihe  trade  in  transit  on  the  rîyer. .  It  will  be  perfectly 
underatood  from  thia  fifth  ^rtfcle,  that  th.e  Governmenta 
bave  no  claim  to.duties  on  merchandi^e  ipe^ely  passing 
up  or.  down  the  river;  and  that  the  toU  is  ail  that  is 
to  be  demanded;  but  should.  any.  portion ,  however 
small  or  large,  of  goods  be  landed  apd  sold,  then  the 
usual  duties  wll  be.  levied«    ;  , 

Suppleméntary  Treaty  between  tJie  Bri-^ 
tish  Governr]}ent  ar^d  Mahhrajah  Runjeet  Singj 
for  establishing  a  Toll  on  the  Indus;  published 
by  the  Governor-  général  of  India  in  Council, 
on  the  24th  of  January  1835- 

Ib  confontû^y.witb  th^^ubiMSting  relationaof  friend- 
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i^ytWëeil  '  thë'  itonourablé  tbe  Ë^st  ïhdfà  ^Cômpaby  I  a^tfd 
lils  Higlïn'ess  Màhdrajah  R'uiljëet  Sibg  ^  Wnd  i^fiëreas  In 
the  fifrti  Article  6f  the  Treatf  conélniteià  at'Lahore  on 
the  2ëth  daj  of  Decembér  1832,  it  Vâd  stipulated  tliat 
-^ 'trioderalé  scale  of  diWîéê  shouM  'bé'ifikëd  bV  tbe*«Wt> 
^vtn^nments  îtt  coïicerf  ••  ta  be   levied' oi4  âll'IneiHîbati- 

;6verhmentî 
idexberietii 

^ëôurittiis   în   sucb  inattet^ ,    thé  knod^  of  lev;fiiTg  dutifës 

tben  prd^bfeed  (^iz.  dû  tbe'lràlub  ahd'^ttaptfty^^f  goodè) 

.^ould  nôt  fail  to  giVe  x'fee  -tb'  ititlt|ual  mtsUttdet^fttiÉDdiiaçs 

and  reclamanonS;    bave,    wilb'd -vieS^f  tltf'^yévelit^theëe 

't^^uttè ,  -  det«rinined  iH'  éubstitUte  à'  tMl;  w hi^b'  «bail  be 

1« Viéd  ^a  aU  '  ijûats  .  ^itb  ^batévétr  '  théi^cbàndize  '  ladeÀ  : 

^be  follo\Wngf  arlfcles    havfc  ïberefôré'been^^d^^ted  â8 

'^iip^Iëméfnfàfy^o  lîié  fçt-mii?  -I^rëàry ,  *  andf  In  «bhforitiitjr 

"whli^tiiem,    mb^  gov^nmént  etigàges  tfaat  tbe  toU  sball 

be  lëviéd  j*  and'tts  amoitnt  bèitb'cl^"be' increàaefd 'nd!r  "dt- 

inînîéhed,  excèpt  by^rfïUtiiIrt!' fcOTisërif.^^  t -    »- 

-         Art.  1.    À  toUi^of '570   kipéteiï  sball'be    leviéd  on 

ail  boats  ladèh' 'S»ritb>  ttief  cfaahdîèè'  iii  trkûstt  on  tbe  Ri- 

verd  Indu»  and  Sàtlédge,   befween  thé  sea  and-  Roopet*, 

iTvîtboiit  i^efereficë  to  their   size,    or   tô   Aë   weight   or 

yaiùe  of  tbéib  cargos  tUe'abbvè  tbU  ^o  be'divide&aniong 

tbë'  différent  States,  ib  propottiori'  fo  thé-  ejctent  of  ter- 

*Wtôrjr  vrhifc?à  they  possësé ;'ob  tbe  ba^nks^iof^  tbose  riyers. 

X'  '    At*t.  lï.     The  portîèb    of  the   above  toll   appertai- 

'»îng'  to  the  Lahbi*e  •  chieJP  în  rigbt  ôf  "bis'  lërritory  on 

both  banks  '6f  tboi^e  nvei^  y  as  determined  in  ibe  su6- 

joibed  isdale,    sball 'bêlév^d   opposite  to  Mittbun-Kote 

o>n'  boats  çbming .  from  thé  sea  towards  Rbbpek*,  and  in 

liie*  vîcîniiy  of  Hurteékee    on  ^^boflits   goirig   'fi'bm  Koo- 

pertowards   the  sea,   aud  at  no'othlei^^ place. 

In  right  of  territory  on  the  rîght  bank  of 

the  Rivers  Indus  and  Sutledge      .     Rs.  155.  4. 
In  right  of  territory  on   thé   left  bank  of 

the  Rivers  Indus  and  Sutledge  ;  Rs. 
Tbe  Maharajah's  share  bf  rupees  . .  J  .  '  67.  15.* 
*'^*  B.  A  distribution  of  the  shares  due  to 
the  British  -  protected  Sikh  States,  and  the  feu- 
ilatbries  of  the  Maharajah,  on  the  left  bank  of 
tbe  Sutledge  >  will  be'defermiqed'héreaftei». 
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Art.  in.  In  order  ià  facîlitate  fixe  realizatîoa  oflSSfi 
the  toU  due  fo  the  différent  States,  as  ^well  as  for  tbe 
speedy  and  satisfactory  adjustment  of  any  disputes  wliich 
iiiay  arise  connected  with  tbe  safety  of  the  navigation^ 
aod  tbe  welfare  of  tbe  trade  j  by  tbe  new  rotite  ;  a 
Britisb  officer  >nrill  réside  opposite  to  Miltbun  -  Kote  ; 
and  a  native  agent,  on  tbe  part  of  tbe  Britisb  Govern- 
ment,  opposite  to  Hurreekee.  Tbese  ofScers  will  be 
subject  to  tbe  orders  of  tbe  Britisb  agent  at  Loodiana; 
and  tbe  agents  vrbo  may  be  appointed  to  réside  at 
tbose  places,  on  tbe  part  of  tbe  other  States  concer* 
ned  in  tbe  navigation ,  viz.  Dabawulpore  and  Sinde, 
togetber  witb  tbose  of  Labore ,  will  co  -  operate  witb 
them  in  tbe  exécution  of  tbeir  cluties. 

Art.  IV.  In  order  to  guard  against  imposition  on 
tbe  part  of  mercbants,  in  making  false  complaints  of 
being  plundered  of  property  -wbicb  formed  no  part  of 
ibeir  cargoes,  tbey  are  required,  wben  taking  out  tbeir 
passports,  to  produce  an  invoîce  of  tbeir  cargo,  wbîcb, 
being  duly  autbenticated ,  a  copy  of  it  will  be  annexed 
to  tbeir  paeaports;  and,  wberever  tbeir  boats  may  be 
brougbt  to  for  tbe  nigbt,  tbey  are  required  to  give 
immédiate  notice  to  tbe  tbannadars  or  ofBcers  of  tbe* 
place ,  and  to  request  protection  fbr  tbemselves ,  at  tbe 
same  time  sbowiog  tbe  passports  tbey  may  bave  recei- 
Ted  at  Mittbuu-Kote  or  Hurreekee,  as  tbe  case  may  be. 

Art.  y.  Sucb  parts  of  tbe  fiftb ,  seventb ,  niotb, 
and  teutb  Aiticles  of  tbe  Treaty  of  tbe  26tb  of  De- 
cember  1832,  as  bave  référence  to  tbe  fixing  a  duty  on 
tbe  value  and  quantity  of  mercbandize,  and  to  tbe 
mode  of  its  collection,  are  bereby  rescinded,  and  tbe 
foregoiog  Articles  substîtuted  in  tbeir  place,  agreeably 
to  wbicb,  and  tbe  conditons  of  tbe  preamble ,  tbe  toll 
will  be  levied. 

TH. 

Articles  of  a  Supplementary  Treaty 
beiipeen  the  Honourable  East  India  Company 
and  the  Goçernment  of  Bahawulpore,  published 
by  the  Governor  -  gênerai  of  India  in  Council 
on  the  5the  February  1835* 

Whereas  in  tbe  Vllb  Article  of  tbe  treaty  couclu- 
ded  between   tbe  Uouourable  tbe  East  India  Company 

Jiouv.  Série,     Tome  VL  B 
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1835  and  the  .BahaNYulpore  Goyernment,  dated  tbe  22d  Fe- 
briiary  1833,  it  was  stîpiilated  that  a  inoderate  scale 
of  duties  should  be  fixed  by  tbe  two  governnients  in 
concert,  to  be  levied  on  ail  mercbandize  in  transit  up 
aiud  down  tbe  Rivers  Indus  and  Sutledge,  tbe  said  go- 
yernments  beiog  now  of  opinion  tbat,  owing  to  tbe 
inexpérience  of  tbe  peoble  of  tbese  countrîefi  in  sucb 
matters,  tbe  mode  of  levylng  duties  tben  proposed  (yîz. 
on  tbe  vèdue  and  quantity  of  goods),  could  not  fail  to 
gîve  rise  to^mutiial  misunderstandîngs  and  réclamations, 
bave,  witb  a  view  to  prevent  tbese  results ,  determined 
to  substitute  a  toll,  wbicb  sball  be  levied  on  ail  boat«, 
•witb  wbatever  mercbandize  laden.  Tbe  folio wing  Ar- 
ticles bave  tberefore  been  adopted  as  supplementary  to 
tbe  former  Treaty  ;  and  in  conformity  witb  tbem,  each 
Government  engages  tbat  tbe  toll  sball  be  levied,  and 
its  amount  neitber  be  increased,  nor  diminisbed,  except 
Yfiih  tbe  consent  of  botb  parties. 

Art.  L  A  toll  of  570  rs.  sball  be  levied  on  ail 
boats  laden  witb  mercbandize  in  transit  on  tbe  Hivers 
Indus  and  Sutledge  between  tbe  sea  and  Rooper,  wi- 
tbout  référence  to  tbeir  size,  or  to  tbe  weigbl  or  value 
of  tbeir  cargo;  tbe  above  toll  to  be  divided  among  tbe 
différend  States  in  proportion  to  tbe  extent  of  territory 
wbicb  tbey  possess  on  tbe  bauks  of  tbese  rivera. 

Art.  IL  Tbe  portion  of  tbe  above  toll  appertai- 
ning  to  tbe  Babawulpore  state,  and  amounting  to  rs. 
106.  12  2|4,  «l^al^  ^6  levied  opposite  to  Mittbun  »  Kote 
on  boats  coming  from  tbe  sea  towards  Rooper,  and  in 
tbe  vicinity  of  Hurreekee  on  boats  going:  from  Rooper, 
towârds  tbe  sea ,  and  at  no  otber  place. 

Art.  m.  In  order  to  facilitate  '  tbe  realization  of 
tbe  toli  due  to  tbe  différent  States ,  as  well  as  for  tbe 
speedy  and  satisfactory  adjustment  of  any  disputes 
wbicb  may  arise  conuecled  witb  tbe  safety  of  tbe  na- 
vigation and  tbe  welfare  of  tbe  trade  by  tbe  new  route, 
a  JBritish  officçr  will  réside  near  Mitthun^Kote,  and  a 
native  agent  on  tbe  part  of  tbe  Britîsb  Government  at 
Hurreekee.  Tbese  officers  will  be  subject  to  tbe  or- 
ders  of  tbe  Britisb  agent  at  Loodiana;  and  tbe  agents 
wbo  may  be  appointed  to  i^eside  at  tbose  places  on  tbe 
part  of  tbe  otber  States  concerned  in  tbe  navigation, 
will  co-operate  witb  ihem  in  tbe  exécution  of  tbeir 
s    duties. 
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An.  IV.  .  The  Bf îtish  OoTernment  binds  ibsëff  tbàt  I8SS 
the  Britisfa  dffîctr  inrho  may  réside  near  Mitthuti-Kotë 
shall  not  engage  in  trade,  and  ^in  conformitf  with  tliè 
fourtfa  Article  of  thé  forfnei^'Ti^aty)  that  he  sball  not 
interfère  in  anj  -way  wîtb  tfa^  internai  administration 
of  the  Babawulpore  Oovermnent: 

Art.  V.  In  order  to  giiard  àgaînst  imposition  on 
the  part  of  mercbants ,  in  making  false  çoniplaints  of 
beiog  plundered  of  property  wbicb  '  tbey  neVer  -posses^ 
sed  j  they  are  required  wben  taking  ont  tb«ir  passports^ 
to  produce  an  invoice  of  théîr  cargo,  wbIcb  befng-  duly 
ûutbentiéated^  a  copy  of  it  'will-  be  annexed  to  their 
passports. 

Art.  VL  Sôcb  parts  of  tbe  sîxtb,  sevenlby  ëlerentb,^ 
thirteenth  and  fourteentfa  Articles  bf  tbe  Treaty  of  the 
22d  of  February  1833,  as  bave  référence  to  the  fixing 
a  dûty  on  the  value  and  quantity  of  merchandize,  and 
to  the  mode  of  its  collection^  are  bereby  rescinded,  and 
the  foregoing  Articles  subslitiited  in  their  place,  agree- 
ably  to  wbicb,  and  tbe  conditions  of  tbe  ^reàmblé,  the 

toll  sball  be  levied. 

.  1  -     . 


•  ;  •> 


4.; 

Convention  entre  les  Royauines. .  dei 
Saxe  et  de  Bavière  sur  l'entretien 
réciproque  de  leurs  sujets  depoUi^ûs 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés 
malades  dans  les  Etats  respectifs* 
En  date  du  Q  Janvier  1833* 

(Sammlung  der  Gesetze  und  Yerordnungen  fîir.  da8:Rô- 
Digr.  Sachsen.    1833.  St.  5.      Ausgegeben   den    22^  Fe- 

bruar  1833). 

*  m 

Vexor  dhung 

zu  BeJcanntmachung  der,  mît  der  Kôniglich  Baye- 
rischen  Regierung^  wegeti  Verpflegung  der  in  den 
gegenseitigen  Staaten  ^r^ranhenaen  oder  %>erun^ 
gliichenden  unhemittelten  TJntertlianen^  ahgescldàs-' 
aenen  Uehereinlunft;   vom   i2ten  Februar    1833. 

Mit  der  Kôniglich  Bayerischen  Regierung  ist^   we- 

B2 
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1888  S^<^  Y^rpQegung  der .  in  den  gegenseitigen  Staaten  er- 
krankenden  oder  vepunglûckendeo  unbçmittelt^ii  Unter- 
tfaaaen  y  eine  Uebereiokupft  abgeschlosseu ,  uud  daruber 
dies8eit8.  die  hier  nacbbje^n^licUe  Deçl^ratioo  voin  6ten 
Januar  d.  J.,  \reLclié  gegçfii  eioe  gleichlautende ,  unterm 
'  19ten  Janliar  d.  J.  von  dem  Konigl.  Bayerischen  Staats- 
Mîqisteriuin  des  Konigl.  Hanses  upd  des  Aeussern  yoll* 
zogeue  ansgewechselt  yrorden  ist,  ausgestellet  worden. 
Da  Se.  K^pnjgl.  MejestSt  und  des  Prinzen  Mitregenlen 
Konigl.  Hoheit  dieser  IJjebereinkunft  von  allen  Behur- 
den  und  Unierthanen  naçbgegangen  v^issen  wollen,  so 
vrird  dieselbe  hiermit  :  zur  ;  offentlichen  Keuntniss  ge» 
bracht  und  deren  Befolgung  angeordnet, 

Presden,  den  12len  Februar  1833« 
Ministerium  des  Innnern* 

¥02^  LlNDENAV. 

Petzsch. 

'  Déclaration, 

Dié  Xôniglich  Sachsische  und  die  Kôniglich  Baye- 
rische  Regierung  sind  ûbereihgekommen ,  ibren  in  den 
-  beiderseitigen  Staaten  erkrankenden  oder  verungliicken- 
den  unbemittelten  Unierthanen  gegenseitig  die  benô- 
thigte  Heilung  und  Verpflegung  angedeihen  zu  lassen^ 
und  es  ist  zu  dem  Ende  Folgendes  festgesetzt  worden  : 

1)  Die  Kur-  nnd  Verpflegungs-Kosten  von  dergleichen 
erkrankten  oder  verungliickten  Angehërigen'  des  einen 
oder  des  andern  Staats  vrerden  iin  AUgemeinen  von 
den  Stiftungs  -  oder  Gemeinde-Cassen  derjenigen  Orle^ 
vro  dieselben  einen  XJnfall  erieiden ,   bestritten ,  ohne 

.  dass  deshalb  ein  Ersatz  in  Anspruch  genommen  wer« 
den  kann,     Auch   w^ird  jede  Regierung  die  geeignete 
Vorkehrung  treffen,   dass    bei   solchen  Fallen   jedem, 
Anspruche    der  Menschlichkeit  Gniige  geschehen  und 
keiné  Versèiumniss  elntreten  moge. 

2)  Da  jedoch  dièse  Verbindlichkeit  immer  nur  subsl- 
diarisch  bleibt,  insofern^  ausser  dem  Falle  wirklicher 
ganzlicher  VennÔgenslosigkeit,  hUufig  nur  die  Bediirf- 
nisse  des  Augenblicks  die  Mittel  solcher  Erkrankten 
oder  Verunglûckten  auf  der  Reise  ûbersteigen,  so  ist 
der  verursachte  Aufwaud  in  dem  Falle  nach  bilHger 
Berechnnng  zu  ersetzen,  wenn  der  betreiFende  Rei- 
sende  diesen  Ersatz  ans  eigenen  Mitteln  zu  leisten 
vermag,  oder  w^enn  die,  nach  priratrechtlichen  Grund- 


de  Saxe  et  de  Bàinè^e*  21 

slîtzeii ,  zu  seiDer  Ernâfarung  und  Unterstutzong  ver-  1833 
pflichteten  Personen,  Dâmlich  seine  Ascendenten  oder 
Descendenten ,  oder  ein  Ëhegatte  desselben ,  dazu 
▼emnôgend  sind,  —  was ,  erforderlicbeo  Fall^,  .dui^h 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heimatblichen  Behorde 
za  erbeben  isi. 

Zu  dessen  Urkund  ist  gegenwlîrtige  Erkl^ong  yoU- 
zogen  vrorden,  und  es  soll  dieselbe,  nach  erfolgter  Aus- 
wecbêeluDg  mit  der  gleichlautenden  Koniglicb  Bayeri- 
scben,  bekannt  gemacbt  werdën  und  ia  den  diesseitigen 
Landen  in  Wirksamkeil  treten. 

Dresden  ^  am  6tea  Januar  1^33. 

Këniglicb  Sacbsiscbe  Ministerieni   des  Innem  ifftrd'  der 

ansMTlîrtigen  Angelegenbeiteu. 

VOH  LlHBElîAU.  TOH  Mu^CKWlTZ. 


J^erordnung 

zu  Behanntmachung  der^  mit  der  Koniglieh  Baye* 
rischen  Regierung  ^  ivegen  Verpfiegung  der  in 
den  gegenseitigen  Staaten  erlranhenaen  oder  ver^ 
ungUichenden    unhemittelten    Unierthanen  ^    abge' 

schlossenen  Vebereinkunft 

in  der  Oberlausitz; 

vom  12  Fébruar  1833. 

Unter  beatigem  Tage  ergebét  aus  dem  Mînisterium 
des  Innern  eîne  Verordaung:  jiu 'BekafnntBiacbuQg.dei:) 
mit  der  Kôniglicb  Bayeriscbeni  Regierting,  wegen  Ver^ 
pfiegung  der  indén.  gegenseitigeo' Staaten  erkrankeoden 
oder  YerungKickeDdeo  iinbemittelten  Untertbanen  abge- 
adilossenen  IT^bereinkunft.  '  Da'jSi»*  Konigl,  Majestat 
uod  des  Prinzen  Mitregenten  .Kôoîgl.  Hobeit  dieser  Ue- 
bereinkunft  aUcb  in  dem  «  Markgraftbume .  Oberkiwitz 
nacbgegangen  wîssen  vrollen^.'BO^.  ?irird  dieselbe  biermit 
durch  Yerweisutig  auf  eingangfgedachte  Verùrdnung  zur 
(Iffentlicben  KetBOtniss  gebracbt  ;uiid  deren  BefoJguog 
angeoprddet* 

Dresden^  den  12ten  FebrUarr  1833. 

'.Gesammt-Miiii^téruim.      ,  , 

voM  JajfïHfmÀM.       -. :vo» ..ZwwcHVWaK^. ! ,  ;  - 
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Schouçlsçh(^h  Qui  Moulk.   Conclu  aux 
InàeS'Omeniales  le  12  Mars  1833*  :^ 

Preamble.  Relatiorik  of  frientfsfiip  Iiavîng  béén 
firmly  established  b«fWeeti^'Mahâ1*djhh'Runjeet  S!Àg  and 
Sh9h(,SHooja-Qalt-]VIqplHj  .'^O:  tbat  there.oeither  is:,.;.poi$ 
ever  shall  be ,  .ai^y i  alleA^Upo  pp.'dtif«;r^nce  of  înterest 
exisling  between  tbap^)  t^^Y  agrée  to,  adopt  tbe  follo- 
wing  articles,  în  considération  of  tbe  térms  of  good- 
wili  and  friendsbip  by  which  tbey  are  reciprocally 
actualed:  •'—  , 

1.  Shab  Shooja-*6'ol-Moolk  disclaims  ail  title  on  tbe 
part  'Jt3(i  "hi^s^Up,  bis,  Jipirf;#;8ncCASS9fis>\and.  ail  tbe  -Çiitl- 
dôzy-ed^  to  wbafevfir»  tlprrkories,  lyin^>Qn  eitb'er  bankôC 
tbe  Rivèp  JndûV  «k)iay  de  >  poase&a^d  by/tbe  Mabarajali, 
viz^'.Casbmere,'^ includlng  iia  limita  BkwW,  ÎI.  .et  8^;.  ,tjOn 
getber  witb  tbe  foH^<ol  Attock,  «Gbetcb^VHezara,  Kde- 
bel,  Aub,  witb  Jts.deipetideiitiâp '^oÂ;  tbè  left  bank  of 
tbe  aforesaid  river;Mandi\oà  iUie;{rigbt  bank  Pesbawur, 
witb  tbe  Eusefzye  territory ,  Kbeteks ,  Hesbt  Nagor, 
Mtéehàeey'CoHtaiàt^'HanB  «Utplactfâl'dépeÀ^  on  P^sba- 
wdr,  as  far  âlsrifbef^Ilbyber  Passj  Bierfnooy'>tbfe=VeziBere6F 
tei>rftotyi'*Dour,  Tonky'Oorànkv  KâlatJaghyiianti  'iCnslial 
Ghury' >idt}i  rbelp  i'^depahclent  ;  dist^iôts;  '  Derâ  Ismael 
Khdn  ,^iifttfd(  ifd  dëpendvHbyy  witb  Déral  Gba^e^^Kban; 
Kote  Mitlhiiny^land^tbirfl'  dépendent  territory ,' SirgWri^ 
iieketii;^'t>à\B\'^'t[tli0é}àù6ri  Rajenpbre^  and  tbe  iliree 
H«téb!M;''€l^"«rell  ârriiflnkerff,  'Vithiitff' district,  and  tbé 
|[>rovitilc0"ilf  Moo*ttii*<{  8éftiated"o<TM)<«'l«fr  bank.  Tfiéié 
€Ot)rni^0  '  and  ^ao#b''<af^coiifiidêted^4()i>be' >the  '  pi^ope^y» 

and':fdl'(tom  tkle  bs«âtevl0f  tbj?  Mtth«tuipH&ir''^ho^'Sh^^ 
neither  bas,  nor  will  bave,  any  concern  wirbr^  tbotlt'l 
tbey  belong  to  tb^  ])^|i^f:9j||ab  an^  bi4.  |>f|S|ejit{|f  j  from 
génération  to  génération,  . 

2.  Tbe  peopUb'f^flfié' coiïhfryob  tbe  otber  side  of 
tbe  Kbybe^wHlnrM^'^tf''iiiirer«dMO>'eoàiiiiiC  robberie$y 
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or  aggression,    or  any   dîsturbances ,   on.  thîs  si^e^ .  ]f.l833 
aDy  defaulter  of  eîther  State,   who  has   embezzted  the  ' 
reveDue,   takes   refuge  ^in    the    territory    of  thé  other^ 
each  party  engages  to  surrender  him.  j  . 

3.  Agreeably  to  the  treaty  established  -vrith  the 
Britîsh  Government  and  the  Maharajah ,  no  oue  .  xacH . 
cross  from  the  left  to  the  right  bank  of  the  Sutledge 
"without  a  passport  from  the  Maharajah  ;.  the  same  rulé 
shall  be  observed  regardîng  the  passage  of  the  Indus, 
whose  waters  joîn  the  Sutledge ,  and  no  one  shall  be 
allowed  to  cross  the  Indus  without  the  Maharajah's 
permission. 

4.  Regarding  Shikarpore  and  the  territory  dfSin de, 
Ijing  on  the  right  bank  of  the  Indus,  the  Shah  wiU< 
abide  by  whatever  may  be  settled  as  right  and  proper^ 
in  conformity  with  the  happy^  relations  of  friendship 
subsisting  between  the  British  Government  and  the 
Maharajah,  through  Gaptain  Wade. 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  established  hia  autho- 
rity   in  Cabool  and  Candahar,    he  will  annually  /  send 
the  IVIaharajah  the  followîng  articles;  viz.  55  high-bred 
horses ,   of  approved   colours   and   pleasant  pacès ,    11 
Persian  scimitars,  7  Persian  Poignards,  25  good  mules, 
fruits  of  various  kinds,   both  dry  and  fresh,~  sirdas  or; 
musk  melons   of  a  sweet  and    délicate   flavotir  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  River 
to   Peshawur;   grapes,  pomegranates ,   applea,    quincés, 
almonds,  raisins,  pistahs  or  chronuts,  an  abundiant  sup- 
ply  of  each;  as  well  as  pièces  of  satin  of  every  colour, 
chogas  of  fur,  kimkhabs  wrought  with  gold.and  silver,: 
and  Persian   carpets ,    altogether  to  the  number  of  101 
pièces.       Âll  thèse  articles   the  Shah   will   continue  to. 
send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Each  party  shall  address  the  other  on  terma  of 
equality. 

7.  Merchants  of  AiTghànistan  who  will  be  désirons 
of  trading  to  Lahore,  Uniritsir,  or  any  other  part,  of 
the  Maharajah's  possessions,  .;shall  not  be  stopped  or 
molested  in  their  way;  on  the  contrary,  strict  orders 
shall  be  given  to  facilitate  their  intercourse;  apd  the 
Maharajah  engages  to  observé  the  same  Une  of  çonduct 
on  bis  part,  in  respect  to  traders  who  may  wish  to 
proceed  to  Âfiighanistan. 

8.  TheMaharajah  wiU  yearly  aeodto  the  Shah  the;  fol- 
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1833  lowîng  articles,  in  tlie  way  oF  frîendship:  —  55  pièces 
of  shawls  9  25  pièces  o(  mtisltn,  11  dooputtahs ,  5  pie- 
ces  of  kialkhab,  5  scarfs,  5  turbans,  55  loads  of  Bareh 
rice,  peculiar  to  Peshawur. 

9.  Any  of  the  Maharajah's  officers  who  may  be 
deputed  to  Aifghanistan  to  piircliase  liorses ,  or  oh  any 
other  business  ,  as  weli  as  those  who  may  be  sent  by 
the  Shah  into  Ftinjanb  for,  the  purpose  of  purchasing 
ptece-goods  or  shawls ,  etc.,  to  the  amount  of  11,000. 
rupees,  vrill  be  treated  by  both  sides  with  due  atten- 
tion ,  and  every  facility  will  be  alTorded  to  them  in  the 
exécution  of  their  commission. 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  States  may 
bappen  x6  be  assembled  at  the  same  place,  on  no  ac- 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitted  to  take 
place* 

11.  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  auxiliary 
force  from  the  Maharajah,  Mrhatever  booty  may  be  ao- 
quired  from  the  Barukzyes ,  in  jewels ,  horses  »  arms, 
great  or  small,  shall  equally  be  dîvided  between  the 
two  contracting  parties.  If  the  Shah  should  succeed 
in  obtaining  possession  of  their  property  without  the 
assistance  of  the  Mahara)ah's  troops,  the  Shah  agrées 
to  send  a  portion  of  it  by  his  own  agent  to  theMaha- 
rajah,  in  the  way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  with  letters 
and  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  require  the  aid  of  any, 
of  the  Shah's  troops,  the  Shah  engages  to  send  a  force 
commanded  by  one  of  his  principal  officers;  in  like 
manner  the  Maharajah  will  furnish  the  Shah ,  when 
reqnired ,  with  an  auxiliary  force ,  composed  of  Maho- 
medans ,  and  commanded  by  one  of  his  principal  offi* 
cers,  as  far  as  Cabool.  When  the  Maharajah  may  go 
to  Peshawur,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah  to 
Tisit  him;  on  which  occasions,  the  Maharajah  will  re- 
ceive  and  dismIss  him  with  the  honour  and  considéra- 
tion due  to'  his  r^nk  and  dignity. 

14.  The  friends  and  enemies  of  the  one  shall  be 
thé  friepds  and  enemies  of  the  other. 

15.  Both  parties  «cordially  agrée  to  the  foregoing 
articles:  there  shall  be  no  déviation  from  them:  the 
présent  Treaty  shall  be  considered  binding  for  ever. 


.  %  \  •.  '.i    .•  o  ^.     .         25" 

— .       im 

Circulaires  de  la  chambre  générale 
des  douanes  et  du  collège  de  çom-^ 
merce  en  Danemaj^c^  relativement  quop 
navires  beîgiques,  en  date  de  Copen- 
hague du  18  Juin,  et  du  29  Octobre 

1833/ 

(FublIcatioD8  officielles). 

Til  Efterretning  og  Jagttagelse  meddeles  : 

1)  at  Ruckattest  bliver  uopholdelig  at  meddele  paa  For* 
langende  i  Toldsedie  fra  Hertugdommene  ; 

2)  at  Belgîen  er  î  Henseende  til  Told  -  og  Skîbsaf^îv- 
ter  en  uprivilegeret  Nation,  og 

3)  at  Indberetningerne  efter  Circulaîret  af  7de  Angu^t 
1824  om.indfprr  og  fprtoldet  3alt  ved  Kiobniand 
Scbldter  i  Lauenburg  eller  bans  Commissionaîr  opbore. 

General  *  Toldkammer  -   og  Commerce  -  CoUeglum,    den 

18de  Juni  1833.  ' 

ScHLEYER.  KlRST£ïir.  LeHMANIT. 

Thokiïing.'         Malling.  Wkdel,  Ga^ilieb.. 

II. 

I  *  .     ■ 

Til  Efterretning  og  Jagttagelse  meldes,  at  belgîske 
Skibe  og  Varer  i  disse  blive ,  i  Henseende  til  Tiald— 
og  Skibsafgîfter ,  indtll  videre  at  bebandle  som  privile- 
geret  Nation  tilborende,  og  bortfalder  som  Folge  beraf, 
Yed  dette  Circulaires  Modtagelse ,  den  i  Circulairet  af 
18de  Juni  sidstleden  under  Nro  2  givne  Bestemnielse. 

Geoeral-Ttidkammer  -   og  Commerce- CoUeginm,   den 

29de  October  1833. 

Lowzow. 

SCHLEYER.  KlRSTElir.  LEBMAlflir. 

Thossisg.  Bech.    Malling.  :  Wed^l.    Garlies.     Jejsses. 


_  I 
.  •  '  t 
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1883  '  


7.      . 

Négociations  du  gouvernement  hol- 
landais avec  ,  la  Diète  germanique 
et  le  Duc  de  ,Nassau.  relativement 
à  là  cession  d'aune  partie  du  Grand- 
diiçhé  de  Luxembourg  en  faveur  dé 
la  Belgique.     7  Novembre   1833    — 

16  Janvier  1834. 

•  •    •    • 

I. 

Note  adressée  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Sas  à  la  Diète  germanique^  relativement  à  la 
èèèsiùn  d?une  partie  du  Grandducké  de  Luxetn- 
bçfirg  en  faveur  .de,  la  Belgique ^   en  date  du 

7  Novembre  1833* 

(^AciteÀ  diplomatiques  (dôihinuniquës  lé  4  Avril  1834  aux 
lîtats- généraux  de  la  Hallande). 

:  e  •  .  ■  >  *  1    '    .  •  ■         • 

•    ■  ■     1  ..../.. 

^^^  Dî^  bedauernswerthen  Er^Jgnisseï  welche  das  Ko* 
nSgreich  der  Niederlande  und  das  GrossherzogtLuin  Lu- 
xemburg  betroffen  haben  ^  sind  zu  allgemein  bekannt 
nod  selbst  im  Innern .  dieser  Vçrsaminlung  seit  dem 
Jabre  1830  zu  oft  zur  Spracbe  gekommen,  ah  dass  es 
nôthig  seyn  konnte,  sicb  jetzt  noch  nàber  darûber  aus- 
^ulassen.  Se.  Majestat  der  Konig  -  Grossberzog  durfen 
»îch*}èd6cb.  roit  voiler  Ueberzeugung  der  Wahrbeit  das 
Ze^igtisS.gebeD,  und.  sicb  auf  das  Urtbeil  der  Mit-  und 
Nsf^hwelt  berufen^  dàss  Sie  zur  gewissenbaften  Erfiil- 
lung  llirer  PAichten  als  Souverain  und  alj  Mitglied  des 
deut3chen  Bundes  keine  Mittel  unversucbt  gelassen  ba- 
beo?  worauf  Allerbôchstdeniselbendie  bestebenden  Staats- 
vertriige  uud  die  Gesetze  des  deutscben  Bundes  ein 
ftecbt  gaben^  und  welcbe  dazu  dienen  konnten  ^  An- 
sebn,  Wûrden  und  Redite  des  durcblaucbtigpten  Bundes 
und  des  Nassauiscben  Fiirstenbauses  aufrecbt  zu  erbal- 
ten^  so  wie  die  Ihrer  Regierung  anvertrauten  Liinder 
zu  schiitzen  und  vOr  cKrigeretbter  Beeintrâcbtigung  zu 
bewabren. 
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•.  Wëan  deoQOch  tnediur  bedevieiiiie  pekuniaire  0|[>fw.l839 
-^*-  dîe  einzigeii.,  .welche  uu^ocUkfaè  Verhâitiiisse  imi 
Crossherzogtbume  Luxemburg  .Iboëb  ^eslaitelen  — ^  noch. 
der  unerscbaiterUcbe  Alu|b|  WQPiit  das  treue  mederlâ0<; 
diédiQ^Yolk  im  uiigleicb^O'  Kampfe  gegen  dieUebeiv; 
macbi:  Ibneo  zu^iSeile  stand  ubd:  sèiiieb.  Scbutz  iaiei* 
geoer  Kraft  suchoi  «iiu$8te,';¥iiiii  .Ziel^  fubrea  konoteOil 
fto  iiegt  fiir  AUerb^ch Adî?8^1be&  '  .d^icb  ■  bie^io  illejenigé» 
BeriibiguDg,  .oboe  welcbeiio/sojcben  verbangiii^svoUeti' 
Zeiten  kein  Landtsb^rt  b?6|ebeti  liaoA  \ .  den  semé.  Re«. 
gentenpflichtep,  «eioe  B^nd^c^e^flicbtuiigeQ.  utad  '^«T 
Ebre  uod  WiirdQj seines  «^t^mnves  J/ifeilig  siod.  .  «In  diè;- 
ser,  Lage  tind  AJ^berz^ugiui^  .find^M  ^ich  Se*  Maj.  der. 
Kpiiig  •  GrossIt^zQg^  .tbre,  Buodesufâwgen  VcUrpflidituDi 
geo  DÎe  aus  den  ,AMgei|  tvejrliesri^ody'Mi  Folge  idét  Ereîg«l 
Disse  veranlassty  Ihren  lidcbst^Ki-.utfd  Jiob^o  MilverbuAt« 
deteo  erofirD^Q:JiU' >niusseq  ,'<4as8i.die  endliche  BeseiiL* 
guDg  der  fast  iinfiHflçslîch  ;  sc^ieinender^  Schwierigkeilert; 
welcbeD  .die  desbaib  bish/sr;  statliefundenea  Uoliéiibaild^ 
lungeo  UDterJegjsn  bab^D^.es  Allerhucbstdeoselben.iwolil 
zu  einer  politischen  Nothwendigkeit  machen  koènte^ 
einen  Tbeil  des  Grossberzogtbums  Luxemburg  an  Bel- 
gien  abzutreten  ,  und  zwai:  ijti  diesem  Faile  in  der  Art^ 
dass  die  Grenze  Atbus,  Arlon,  Mesaucy,  HcebuSj 
Giiirscb,  Grènde,  Nothomb',  ParèH^;,  langs' dés  Tbal- 
weges  der  Sauer  bis  gegeniiber  Tîntange^von  dka  nadk 
der  Grenue.  deA\4xropdl$sements  Diekircby  llony^llev,  <Li«^ 
varcbamp^  ;.  )i;i^  tLonlreniange,  und  ferner  .dîe  .  Grenz« 
des  gedacbten  Arrondissements  entlang,  bia  zurPreussi- 
scben  Grenze  einèrseits'  iimfassen^  andçrerçeits  aber  Ro^ 
dange,  'ClomaDcj-/ ^teinfort,  'Eisdhen,  Oberpalleny -PèYlé 
und  Martelange,  langs  des.  Xhslweges  der  Sauer  bis 
gegeDuberTioUpge|y  dann-ÇurretyiHaJçla.Hge,  XArçl^an^pSy 
Doncols,  Sonlez  und  entlang  die  Grenze  aes  Arrondis- 
seofieols  Diekifcb.  |bi%  zum,  ,J||^i;e;us^iscbeA  Gebiete.r  ein« 
scbliessen  kcinu^e,.    ,  ...  ...  ^  .  ;      '  :. 

Den  Verpflîcb^Cmgen  i  getrep.^  welchiQ  die  3Mdes- 
gesetegebung  fcstselT^tv  wend^n.i-SM^b  9e..Maj,  dnher/^A 
denidurcbL  deuSscben  Bund^/in  depi;  Verttauen  dass 
Ait  Hiichsttn  und  Hoben  Mitgli^der  d^sdelben.  Ji3|i^.:Noih« 
weindigkeit/'erkenoeod,..  ^jo^r^tj^Dfdepj  01Ies..î^'{die  Ab^ 
tretung  deH  VoriU^  4>em?rKt^^,X^Qdl^tbeilB  elnyvjUlg^v 
uDttr  dem  aiusdnâcMichea  Yojçl^^lia)!^  î^docb^ida^^V  oNi 
gleich  der!  I#Auf,,dep  Vmjfr^a^#i\gM.,^8 ^Qiijé$^^u\ém% 
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1833  an  die  SteUe  des  aWiitretenden  Theik  Yon  Luxemburg 
eîne  addere  Territôrialvei^tuDg  dem  •  deuûchen  Bun>* 
desgebiete  einzuverleiben  ,'deDnocfa  auf  doD  bleibendôn 
Theil  aile  Rechte  im  deatseben  Bunde  in  '}eder  Hinsidit 
uDTérmindert  ûbertràgen ,  und  demsdben  und  dessen 
jetzigén  und  kûnftigeii  Landë^berrn  iil:  ganz  gkichenl- 
Umfange  und  Maasse,  ^  wte  solche  jetzt  dem  gafizen' 
Grossberzogtbume  aokleben  nnd  'zusteheD,  erballen 
bleiben ,  wogegen  aber  auch  der  Kônig  -  Grossberzog 
aicbr  auf  der  andern  Séite  zu  allen  bûndesgesetzlîchen 
Yerbindlicbkeiten  und  matrikularmlissigen  Leistungen 
aller  Art,  wie  solche  auf  dem  unzertbeiken  Grûssher* 
zogthume  hafteten ,  verpflîchtet ,  und  zwar  in  der  Art, 
daBs  dîeserhalb  dem  bleibenden  Tbeile  nicbt  mehr  znr 
Last  fallen  soll,  âk  aucb  sonst  nach  Verhiiltniss  au{ 
écmselben  gélastet  kabén  '  Mrtirde  Und  •  derselbe  babe» 
wiirde  beitragen  und  aufbringen  mâssen  y  indem  Se.' 
Majestfit  dèn  durcb  eine  Abtretung  el?folgenden  Ausfall 
aof  andere  Weise ,  "weiehe  den  Gagenstand  anderweiteif 
Viiterbandlungen  ausmachen  vrirdi  ersetzen  und  leisten 
'vrèrden» 

•  ■  "  ■■    n. 

Note  adressée  par  le  Comte  de,  Grrûney  Mini-- 
sire  des  Pays -^  Bas ,  accrédité  auprès  de  la 
cour  de  Nassau  au  gouvernement  du  Duché 
de  Nassau,  relativement  à  la'  cession  d'une 
partie  du  Grand  -  douché  de  Luxembourg  en 
javeur  de  la  Belgique^   en  date  du  T  Novem^ 

bre  1833. 
(AJlgemeine  Zeltung  ISWJ  17.  AprîL  BeU.  Nro  107). 

Iii  Foige  des  ihm  erlheîltcn  Auftrags  gîbt  sich  der 
ausserordentlicbe  Gesandte  und  bevollmSchtigte  Minister 
Sr.  Maj^  des  Kënigs  det  Niederlande,  Grossherzogs  von 
Luxemburg  am  Herzogl.'  Nassauîscbem  Hole  die  Ebrfe, 
Sr.'Exz.  dem  HerzôgK  Nassauiscben  dîrigirênden  Hrri* 
Slaatsmitiister ,  Freîherrn  Marscball  von  Bieberstcin, 
Nachstebeades  zu  erëffnen  :  ÎDîe-  bedauernswèrtben  Er- 
eignis^^  welcbe  das  Kënigreich  der  Niederiande  und 
da»  Groesberzogtbum  Lukemburg  trafën*^  baben  allge- 
maine  SohWierigkeitèii^^Ù  Folge  gehabt^  daren  endlich^ 
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Beseitigniig'eferfur  â^n  Koâig-Grobalierzog  ta  eitter  po«1883 
Ulischen  Nollrwekidigkeil  machen  diirCte,  einèii  Tkeil 
des  Grosahersogtbums  an  Belgien  abzutreteD^  und  awér 
.ia  die&em  Falle  in  der  Art,  dass  die  Grenze  Alkuf. 
Arloû,  Mesancy,;  ileebu8}  Guirsch^  GretideV  Nottiomb, 
Parelte,  lâ<ig0  ,de8  Thalwegesder  Sauer  bis  gegenâber 
TintaDge,  von  da  bacb  der  Grenze  des  Arrôndtasements 
Diekircb,  HonviUe,  Livarchamps  und  Lontremange  vmâ 
tetnw  die  GreDse  des  gedacbten  .ArrondissiBineii>ls  enl* 
lang,  bis  zitr«  Preussischen  Grense  eioekveits 'umfaàiseiii 
andererseiu aber Rodange,  Ciomimjcy,  Steinfortj.Eiscbett, 
Oberpallen,  Perle  und  MartelangeV  lângs  des  Tbalw«^ 
^es  dér  SaUer  biè  gegeniiber  Tintange,  dann  Surref,  Haiv 
lAnge,  Tarchamps,  Dbncols  ^  Sonlez  und  entlang  die 
Grenze  dés  Arrcyndissements  IHékirch  bis  zum  Prôussi- 
scben  Gebiete  einschliessen  konnte. 

Den  Verpilicbtungen  getreu,  vrelcbe  der  erneuerte 
Erbyerein  y*  1785  festsetzt,  -wenden  Sicb  Se.  Ma),  da- 
ber  an.  die  durchlauchrigstep  Agnaten  des  Hauses  Nas- 
sau, Sr.  Durchiâpcbt  den  souyerainen  Herzog  und  Sr. 
Durcblaucbt  den  Prinzen  Friedricb  Wilhelm  zu  Nassau, 
in  dem  Vertrauen,  dass  Hëchsldieselben,  jene  Nothwen- 
digkeit  erkennénd ,  einlretendeâ  Falls  in  die  Abtre- 
tungdes  yprbin.bemerktenLandestbeiles  einwilligen  und 
die  £rôffnungen  unterstiitzen  werden,  \velche  Sie  sicb 
yeranlasst  finden,  an  den  deutschen  Bund  zu  rîchten, 
damit  dieser  gleicbfalis  seine  èyentuelle  Zustimmung  zur 
Abtrelung  .  ertbeile,  unter  dem  ausdriicklicben  Vorbe- 
balte  )edocb|  dass,  obgléicb  der  Lauf  der  Untel*handf* 
lungen  es  nicbt  zulasst,  an  dîe  Stelle  des  abzutvetenden 
Tbéils  yon  Luxémburg  eîne  andete  Territorialyergutung 
dem  deutscben  Bundesgebiete  einzuyèrleiben,  auf  welcbe 
die  Bestimmungen  des  Erbyereins  ausgedebnt  y?erden 
konnten ,  dénnocb  auf  den  bleibenden  Tbèil  aile  Ge* 
recbtsamen  und  Vorrecbte  im  deutscben  Bunde  in  jeder 
Hinsicbt  .unyermindert  iibertragen  ,  und  demselben  und 
dessen  Jetzîgen  und  kunftigen  Landesberrn  in  ganz  glei* 
chem  Umfange  und  Maasse ,  wie  solche  jetzt  dem'gaii- 
zen  Grossberzogtbunie  ankleben  und  zusteben,  etiud- 
ten  bleiben,  vrogegen  aber  aucb  (3er  Ronig  -  Grossber- 
zog  auf  der  andern  Seite  sicb  zu .  allen  bundesgesetztt* 
cfaen  Verbîodlichkeiten  und  matrikularmassigen  Leistiin* 
gen  aller  Art,  vrie  «olcbe  auf  dem  ùnzertbeilten  Grossber- 
zogtbume  bafietea,   yerpflicbtety   ^nd.zwar  in  der  Ar^ 
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ISSS-dass'dieserhalb  dembleibenden  Th«ilè  'iiieht  itiébr  «iiV 
*    liaist  fdien  solly  als    aiich    sonst   nàch  ^VerKalrnisë   airf 
dein«eib«D  gelas tet  baben    wîirde   uud    dèi^selbe   hab«n 
^rîïrde  '  behragen    iind'aufbringen    mûseén '^    iirdem  80. 
.Ma),  'deil  durch  èine 'Abiretung   erfolgenden  AusfafU  adf 
attire     Weise,     vrelcbe-   den    GbgeiMtaâid     ander^vrélL 
tcT'' Untérhandlungen    aiiBmachen    mrdi^  '«rsetzen-und 
<1emten'*werden.  •  Ziigleiqk  erlaubt  sidi  *  d«r  î  UnterzéiebIL 
-É«te  âût  -dierôr  Mittheilung'  die  ergebenste  •' Bitte  air  deA 
.dirigîi^nâeii'   H«rrn    Staatàminister  2a''Verbinden,    dasli 
âe<^ËxÊ.  diesel  be  zuFit&eontuiss   dar  hOcbsèén  Agnaten 
-Sf/  Maj.,  Bâmlich-  Sr.  Dilrcbl.  dés  8mïvei*aineti  Hçrzogs 
<i]n8   Sr.    Durchl.    dçs  Prin zen    Friedrich   Wilhelm   za 
Nassan  bringen    und   ffam  môglichst  bald  Ihrer  Durch» 
-fauchrén  hochst^  Enté^faKessong  mitibeilea  mdge.  >      «^ 

Extrait  dès  protoàolles  de  la  4&nt^  ^Séance  de  là 

Diète  germanique    à  PrancJ^ont   sur'léMeia^ 

1.  d^  iô  No^erriire  IS33^ 

Ati6zogWvs  dem  Prbtokolle  der  48steo  Sitzung  der  detit'L 
scheB  Bundesv^rsammlu'ng  zu  Frankfurt'  àJ  Mi  yam  15; 
•  1     •       Nqvemberlsaa.       >'-  '-        î 

^''  Beschlîiss.  1)  Die. in  der  heàtrgén  BundestagsU 
^zun^  zuiProtokoil  ^egebene  Erklanfnç  :der':k5iiiglibh 
liiedérlèiEidiscfaèn  ^groèsherzoglioh  luxemburgiBcheBl  Btin- 
dtekagis  -  Cesandtschàft  i  isl  ait  die  hochsten  und  hoh^eii 
RegieruD^n  einzuéèndeb%>  .  2)  Die  kënigUch  oTederlah- 
dîbdhe^  grossherzoglioh  vluxembùrgtsohe»  Bundesta^gs^Oe- 
MiîdtBofaafl;  'wird  ersucht?,  .zur  Kenntniss  ihrer  Régie* 
niicig  zu  bringen^  dass'die  BubdésyersammluDg-  baldigen 
wèttèreb  Aufklârnfngen  usd  Antriigen  'entgogev'  sehe: 
ày  darëber ,  ob  ;  unter  ider .  «in  der  heutrgen  '  Ei'kl^rung 
bezeichneten  Grenz-Linie  -—  wie  vbrausgesetzt  werde 
— <-  die*  in  der.  vxin  der  Loodonéi^  Konferen^  am  ±Si 
Okf.  1831  unterzeîchneteD  SeparatîoDsakte    2'^   mit-  Za« 

-  gm&delegufig  einer  gebgraphischen  Karle .  angegebend 
Girllnz-Liiiie  gemeyntiiBt?    b)  Ueber  die' Grosde ,    auf 

'  wdcbeii  die  ËtklarÙDg  -  .der  konigUch  .tgréséherzegH^faeb 
RegieruDg  berubevv^-daas  dèr  Laùf  der  UntefrhatialonM 
^n  es  nicht  znlasse^   aa  .die  Stelle   des  absutretenden; 
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Thells  YOD  Lfixemburg  elne  aDdere'Territorialvergtitiiiig  ^I83B 
dem  deutscben  Bundesgebiete  eînzuverleîben  ? '^  c)  Ueber 
die  Art  und  Weise  des  £rsatzes  und  der  Sicberung  des 
bei  Abtretung  eines  Theils  des  Grossberzogtfaums  Lu- 
xemburg  in  Absicbt  auf  die  bundesgeisezUchen  Yer- 
pflicbtungen  und  matrikularmassigen  Leistungen  entste- 
îicnden  Ausfalles,  und  d)  seiner  Zeit  darûber,  inwiéfern 
Se.  Ma),  der  Kunig  Grossberzog  sîcb  der  Bestimmung 
der  Agnaten  des  Hauses  Nassau  zu  dîeser  Veran der ung 
yersîcbert  babe?  3)  Die  Bundésversamniliing  behâlt 
sicb  vor^  nacb  Einlangung  vdrstebender  Aufktarungen 
den  Bundestags  -  Ausscbuss  in  Militair-Angelegenbeiten 
zu  ersuchen,  in  Geniassbeit  der  In  den  Bundesb.esdiHis- 
sen  vom  9,  und  29,  Sept.  1831.  (1.  Sept.  Prok)koll  der 
298ten  Sizung  und  1.  Sept.  Frotokoll  der  32sten  Sîzung) 
Yfegeu  Sicberung  der  Verlbeidigungs-Linie  des  Bun- 
des  ausgesprocbencn  Direktive ,  unter  Vernebmung  der 
Mi Jitair-Kom mission  und  des  Festuhgs  -  Gouvernements, 
zu  erwagen  und  in  gutacbtiicbem  Vortrage  zu.  erÔrtern: 
ob  durcb  die  beantragte  Gebietsabtretung  die  'Vertbei- 
digungs  -  Linie  des  Bundes  zu  seinem  Nacbtheile  alte- 
rirt  werde  ? 

IV. 

Deuxième  Noie  adressée  à  la  Diète  germanique 

par  le  Ministre  du  roi  des  Pays-Bas  gcqnd- 

duc  de  Luxembourg ,  en  date,  du  ...  . 

Zufolge  des  in  der  48sten  Sizung  genommenen 
Bescblusses  ist  der  Gesandte  von  seiner  allerbochsten 
Regierung  zu  nacbstebender  nacbtr^glicben  Erklârung 
angewiesen,  wôbei  er  der  in  diesem  Bescblusse  ange- 
oommeDen  Ordnung  zu  folgen.sicb  erlaubt:  Ad.  2.  é. 
Die  in  seinem  frubern  Vortrage  angegebenen  Grâuzen 
sind  diejenigen,  iiber  welcbe  liian  in  den  neuesten  Ver- 
handlungen  der  Londoner  Konferenz  iibereingekommen 
ist.  Ad  b.  Dùrcb  dasjenige,  '  M^as  der  Gesandte  als 
EinleitUDg  zu  seinem  Antrage  vorausscbicken  musste, 
glaabten  Se.  Majestat  sicb  der  unangenehmen  Notbwen-^ 
digkeit  iiberbobea,  auf  die  Verbaltnisse  zurukkommen 
zii  mâsâen ,  welcbe  den .  Londoner  Unterbandlungen 
eine  Wendung  gaben,.  die  notbwendig  sôwol  fur  den 
Kitajl  Çrossherzogy  als  fiir  den  deutscben  Bund  eiâen 
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Gebiètsyerlûst  ùnd  zwar  ohne  Ersatz  herbeifâhren  musste. 
^f— '  Se.   Majestât    haben    die  Ueberzeiigung,    Ihrerseits 
Ailes  getban  zu  bàben,  um  dîesen  Erfolg  anzuweDden; 
Siè  haben   wiederbolt    uiid    dringend   die  Biindesgesetz- 
lich  Yorgescbriebene  Hûlfe  des  Blindes  vangerufen    und 
sind ,   als  dîeselbe  berathen  und  deshalb  Ihrerseits  vor- 
iâufige  Maussregeln  verlangt  wurden,   diesem  Verlangeii 
mit  AufopferuDg  von  Hunderttausenden  voHstandig  ent- 
gegengekommen.     Noch  ehe  der  Aufruhr  mehr  Bestand 
eflangte  uiid    derselbe    nur  auf  den  Bemiihuugen   un* 
treuer  Beamten  und   anderer  Glûckssucher  beruhte,  be« 
fahlen  AUerhochstdieselben    die  Ërriclitung   eines  Trup* 
penkorps ,    dem    es   damais  nicbt  schwer  gefallen  seyn 
wiirde,  'die  Bemiihuhgen    der  Aufwiegler  zu  yereitela* 
Ein  Beschkiss  der  Bundesversammlung  hemmte  die  Aus- 
fîihrung  dièses  Vorhabéns.    Auch   im  Wege  der  Unter- 
handlung   haben  Se.  Majestat   stets  getrachtet  ^   das  Lu- 
xemburgische   den  Verhandlungen    zu  London   zu   ent- 
ziehen,  und  selbst  wenn  im  Laufe    derselben    dasselbe 
damit    batte   in  *Beriihrung    kommen   mûssen ,     diesel- 
ben    ausschliesslich    dem   Bundestage    Yorzujbehalten.  — 
Selbst   bei   der  Konferenz   zu  London    fand   dièse  Be- 
mûhung  anfânglich  allen  Eingang:  sie  maasste  sicb  keîne  . 
Entscheidung    iiber   Luxemburg    an,    soudern    schloss, 
tiachdem   die  Bundesversammlung   selbst   zuerst  unterm 
18.  Dec.    1830.    eine  ErofTnung    an    dieselbe    gelangen 
liess,  in  ihrent  Protokolle  Nro.  7.  vom  20.  Dec.  1830. 
die  Rechte  Seiner  Majestat    und   des    deutschen  Bundes 
auf  Luxemburg   von   ihren  Bemiihungen  aus.      Sie  be- 
stàtigte  dies   in    dem  Protokolle  Nro.  11.  vom  20.  Jan. 
1831  und  in  der  Beilage  zum  Protokolle  Nro.  12.  vom 
27  Jan.  1831,   welche    leztere  Se.  Majestat    als  Grund- 
lage  der  fernern  Unterhandlungen  annabmen.    Die  Bun- 
desversammlung batte  in  der  vorhîngedacht^n  ErofTnung 
Ihre   Verpflichtung    zur   Hûlfeleistung   gegen    den    Auf- 
ruhr  erkannt    und    die  Konferenz    diesem   nicht  allein 
sich  nicht  widersezt,  sondern  gar  den  Agenten  des  Auf- 
ruhrs  in  Briissel  durch  Ihre  Kommissarien  erklâren  las- 
sen,    dass  das  Einschreiten    des  deutschen  Bundes  von 
ihr  keîneswegs   als  eine  fremde  Eiomischung  betracfatet 
werden    konne.      Als    jedoch    die    Bundesversammlung 
nach  Beschluss  vom  5.  Febr.  1831.   von  der  Londoner 
Konferenz    eine  Angabe   der  Maassregeln ,    welche  die- 
selbe  zur   Dâmpfung  des   Aufruhrs   genommei)   haben 
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mochfe,  yerlangte,  schien  dieselbe  damit  aDerkennen  1834 
zu  vroUeu ,  class  auch  wegeu  des  Grossherzogthuuis  Lu- 
xemburg  der  Konferenz  eine  Befugniss  zu8telie ,  die  Se. 
Maj.  8lel8  abzulehnen  bemâht  waren.  —  Wenn  es^ 
oach  diesem  Allem,  und  nachdem  eodllcb  die  weitern 
BestimmoDgen  gewissermassen  allein  der  Londoner  Rod- 
ferenz  âberlassen  waren,  Sr.  Maj.  nicht  mehr  môglich 
ward,  einen  Gebietstausch  zu  erreichen,  der  doch  auch 
an  sich  schon  die  Folge  einer  traurigen  Nothwendigkeit 
gewesen  aeyn  vriirde,  sondern  wenn  AllerhSchstdiesel- 
ben,  ohne  Hiîlfe  von  irgend  einer  Seite  allein  der  TJe-  ' 
bermacht  gegeniiberstehend ,  sich  nunmebr  Opfer  und 
Verluste  aollte  miissen  gefallen  lassen,  die  am  schmerz- 
lichsten  und  mehr,  al8  den  Bund,  Sie  selbst  und  Ihre 
Untertbanen  treffen  wurden ,  dann  glauben  Allerbëchst- 
dîeselben  durch  die  blosse  Erinnerung  an  dièse  trauri- 
gen Verhâltnisse  die  hier  aufgeslellte  Frage  mehr  als 
zureîcfaend  beantwortet  zu  haben.  —  Se.  Maj.  zweifelt 
auch  nichty  dass  die  Bundesversammlung  sowol  das  vor- 
stehend  Angegebene,  als  aile  fernern  Ërlâuterungen,  die 
etwa  noch  gewiinscht  werden  môchten ,  aus  den  Be- 
richten  der  BevollmMchtigten  des  deutschen  Bundes  su 
London  vollstândig  werde  schopfen  kônnen*  Ad.  c. 
Auf  dièse  Frage  ^kônnen  Se.  Maj.  fur  jetzt  bereifs  er- 
klaren ,  dass  Sie  gesonnen  sind,  durch  eine  dem  Gros8« 
herzogthum  zu  sicherude  Subsidie,  den  mit  dem  etwa 
abzutretenden  Landestheile  in  VerhSltniss  stehenden  Aus« 
fall  2u  decken.  Da  die  desfalls  zu  pflegenden  Unter- 
handlungen  jedoch  noch  nicht  abgeschlossen  werden 
konnten,  so  miissen  Allerhôchstdieselben  sich  die  wei- 
tere  desfallsige  ErofFnung  vorbehalten  und  glauben  sich 
berechtigt,  yoraussetzen  zu  durfen,  dass  der  Bund  mit 
Ihrer  in  dieser  Hinsicht  bereits  feierlich  gegebenen  Ver« 
sicherung  Gentige  nehmen  werde.  Endlîch  ad.  d.  ist 
der  Gesandte  beauftragt,  zu  erklaren,  dass  diesseits  be- 
reits die  erforderlichen  Schrîtte  geschehen  sind,  um  sich 
der  Zustimmung  der  durchlauchtigsten  Agnaten  des  Hau- 
tes Nassau  zu  versichern.  In  jedem  Falle  aber  haben 
Se.  Maj.  der  Kônig  Grossherzog  Ihren  Antrag  an  den 
Bond  nur  in  der  Unterstellung  geniacht,  dass  dièse  Zu- 
stimmung erfolgen  werde ,  welche  auch  Sie  als  noth- 
wendig  betrachten  zur  Giiltigkeit  irgend  einer  im  G«- 
biete  des  Grossherzogthums  vorzunehmenden  VerSude- 
rung.  % 

Nout^.  Série.  Toïm   VI.  C 
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Réponse  du  gowernement  ducal  de  JNas^aau  à 
la  noie  de  P Envoyé  du  roi  des  Pays-Bas^ 
grand- duc  de  Luxembourg  auprès  de  la  diète 

germanique j  en  date  du  i6  Janvier  1834* 
(Actes  communiqués-  aux  Etats  -  généraux  de  la  Hollande). 

An  des  ausserordeotlichen  Ge$andten  ani  hohen  Bun* 
destage  uad  bevollniâcUtigten  Minîsters  Sr.  Majestat  de» 
Kunîgs  der  Niederl^nde,  Gcossherzogs  voi;l  Luxeinburg, 
am  herzogL  Nassaul&chen  Hofe,  Herru  G enerallieu tenants 
Grafen  von  Grûnne  Exçellenz  zu  Fraiikfurt  a.  M.. 

Bei  der  fortdauernden  durch  Kranklieit  yerursach- 
ten  Yerliinderung  Seiner  Excellepz  des  dirigirendeb 
Slaat&ministeis  Freih^rrn  von  Marschall  ist  dem  unter-^ 
zeichneten  herzoglich  nass^uischen  Regierungsdirektor 
derhocbste  Auftrag  ertheilt  wordeui  auf  die  Note,  welche 
des  ausserordentlichen  Gesandtea  am  boben  Bundestage 
und  bevoUmacbtlgtcn  Ministers  Sr*  Maj^  des  Kunigs  der 
Niederlande,  Grossherzogs  von  Luxemburg,  ain  her* 
zogK  nassauiscben  Hofe,  Hrn.  Generallieuteuants  Grafen 
y.  Griinne  Exe.  unter  dem  7.  Nov.  v.  J.  hierb.er  gericb- 
tef  bat,  Folgendes  zu  erwiedern,  wobei  derselbe  diie 
Bemerkung  vorauszuscbicken  sich  erlaubt ,  dass  die  Be* 
antwortupg  uni  deswillen  nicbt  friiher  erfolgen  konnte, 
weil  dem  in  der  angefiibrten  Note  ^usgedrûckten  Ve^f* 
langen  gemliss  die  Entscbliessung  des  in  Italien  abwe* 
senden  Prinzen  Friedricb  zu  Nassau  Diyrqblaucbt  vor-* 
ber  bat  eingebolt  werden  miissen.  Die-  nabe^  Bande 
der  Verwandtscbaft ,  welcbe  die  bejden  Liuien  des 
nasss^uiscben  Hauses  mit  einander  verkoiipfen.,  und  die 
ivon  Sr.  berzogl.  Durcblaucbt,  meinem  gpâdigsten  Herro» 
Sr,  l^ôpigl.  Majestat  von  jeber  gewidmeteu  personlicbeH 
Gesinimngen  babçn  bocfastderoselben  Theilnahme  an  deA 
bedauernswertbea:  Ereigni^^en,  denen  das  Kooigreich 
der  Nieder)ande  in  den  le tz,^eii  Jahren  ausgesetzt  gewe* 
aen  ist,  nMr  yermebi:^  konneot*  Die  eiqer  Reiba  voo 
iMAgluckseUgei^  Verwickelung^n  enigegengesetzte  wiird«« 
"volte  uod  eniscblossene  Haltun^  und  die  dabei  von(  An-r 
£ai\g  an  bew&brte  feste  Yertbeidigung  der  Recbte  des 
H«A)ses  baben.  jepe  Ergebepheit  —  wenp  sie  iiberbauiH 
élues  Zuwachses  fôbîg  war  —  nocb  fester  begrundèk 
und  Se.  berzogl.  Durcbl.   in  dem  Willen   bestàrkt|   di« 
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wohlmeîneiiden  Absichten  Sr.  kônîgl.  Maj.  auf  jede  ir-  1834 
geod  zulasaîge  Weîse  zu    uoterstotzeo.      Auch  gUubten 
Hôchstdieselben,  dass  Sie  hierzu  um  so  mehrim  Stande 
sejn  wiirden,  als   die  Rechte  des  Gesauiuithauses  Nas- 
sau auf  das  Grossherzoglhum  Luxeniburg  und  der  nas- 
sauische  Erbverein  Ton  1783,    so   wie  dessea  Aowend- 
barkeit  auf  dièse  Hausbesitzung  nach  Maassgabe  des  Ar- 
tikeU  71   der  Wiener  Kongressakte   yon  den  zur  liOn- 
doner  Kooferenz  yereinigten  M&chten  in  allen  einschla- 
genden*  Akten  ausdriicklich  anerkannt  worden  sind,  und 
Yon  Sr.  Maj.    selbst,  sowol   bei   der  gedacbten  Konfe- 
renz  als  auch  bei  dem  deutschen  Bundestage,  die  agna- 
tîsche  EinwiHigung   in    jede    etwanige  Veranderung   in 
dem  Besitzstande  des  Grosskerzogthums  Luxembui^g  von 
Anfang  an  Torbebalten  vrorden  ist.    So  wie  dadurch  Se. 
Maj.  den  Beweis  des   onverbriichlichen  Festhallens   an 
den  hausgesetzlichen  Bestimmungen   Yviederholt  geliefert 
und  neuerdings    durch   die    nacbtragliche  £rklarung   in 
der  ersten  dies|abrîgen  Bundestagssiizung  :  ,,Da8s  Sie  Ifa-^ 
reo  Antrag  an  den  Bund   nur  in  der  Unterstellung  ge- 
fliacht    batlen,  dass  die  Zustimmung    der  Agnaten    des 
Hanses   Nassau    erfolgen    werde,   welcbe    auch  Sie    als 
notbwendig  betrachteten  zur  Gnitigkeit  irgend  einer  im 
Gebiete  des  Gressbefzogthums   vorzunebmenden  Veran- 
do^ng,^  Auf  das  bnndigste  haben   aiissprechen  lassen, 
wîe  AUcrhcksbsisie  dasjenige  in  voUem  Um  fange  auf  Lu- 
xemburg  angewendet  wiesen  woUen,   was   dw  Erbver- 
ein yon  17&1'  in  seinem  dritten  und  vierten  Artikel  hin- 
ttchtlich  der  Gemeinschaft  des  Grundeigentbums  und  in 
seinem  neonten  Artikel  binsicl^tlich  des  Ciyil-Mitbesîtzes. 
sïmnitlicher  allen  Stammslande  und  neuen  Erwerbungent 
yerordnet:    eben   so   kann    dièses  Ailes   nur   eine  neuo 
und    wirksame  Aufforderung  fiir  Se.    herzogl.  Durcbl. 
seyn,  die  nSimlichen  Hausgesetze  Ibrerseits  ebenfalls  zu 
rcsptklireii  y    und    Hocbstdleselben    glauben    des   Aner- 
kenntnisses  der  Rechimassigkeit  dîeser  Ihrer  Handlungs- 
weise  sîcb   um  desto  mebr  versicbert  balten  zu  dûrfen^ 
]b  mehr  Jederinann  ynrd  einseben  mûssen,  dass  es  sich 
in  dem  vorlieganden  Falle  nicht  um  Vortheil  oder  Nach- 
theil  der  jetzt  Jebenden  Glieder  des  Hauses,  sondern  le- 
diglicb    um  Erfiiilung  der  von   den  Voreltern    ererbten 
Fflicbten  gegen  die  Nachkommen    liandeh.      Desswegen 
bat  es  zum   innigen  Bedauern  Sr.  berzogl.  Durchl.  ge- 
rcichen   nâssen^.  durch  den  Inhalt   der  Note  8r«  Exe. 

Q2 
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(1834  '^^^  ^*  'Soy.  des  vorigOD  Jahres  die  bisher  unterstellte 
Balîs  gSnzlich  yerSlndert  und  Sîch  dadurch  in  der  Au8« 
fuhrung  Ihrer  Absichten  gebindert  zu  seben.  Wabrend 
nemlicb  die  Londoner  Konferenz,  ihrer  Erklarung  vom 
20.  Dec.  1830  y  da8S  Belgien  nicbt  den  mindesten  Aq-> 
sprucb  an  das  Gros8be];zogtbuin  Luxemburg  zu  macben 
babe,  getreu^  ia  der  Réparations  -  Akte  vom  15.  Okt* 
1831,  in  welcber  die  Abtretung  des  wailoniscben  Tbeils 
von  Luxemburg  zuerst  fôrmlicb  proponirt  ist,  Territo- 
rialentscbadigung  dafiir  in  Limburg  bestimmt  bat;  — 
vrahrend  ferner  in  der  niederlandiscben  Gegenproposi« 
tîon  vom  30.  Junius  1832*  die  nâmliche  Terri torialer- 
werbung  nach  £rw&bnung  jener  Cession  gëfordert  wor- 
den^  und  wabrend  endlicb  seitdem  nicbts  vorgekommen 
ist,  vroraus  bervorgiuge,  dass  Se.  Majestat  jenen  Ersatz 
in  Limburg  nicbt  erhalten  soilen,  —  musste  die  Aeu- 
sserung  in  der  oft  erwâhnten  Note,  dass  der  Lauf  der 
Unterbandlungen  es  nicbt  zulasse,  an  die  Stelle  des  ab«- 
zutretenden  Tbeils  von  Luxemburg  eine  Territorialver- 
giitung  deni  deutscben  Bundesgebiete  einzuverleiben,  auf 
welcbe  die  Bestimmungen  des  Erbvereins  ausgedebnt  wer« 
den  kônnten  ,  um  so  unerwarteter  kommen.  Dadarch 
bat  dièse  Angelegenbeit  di«  Wendung  genommen,  dass 
es  sicb  fiir  das  Haus  Nassau  und  insbesondere  fiir  die 
Wairamiscbe  Linie  desselben  nicbt  mebr  um  eine  biosse 
Veranderung  des  Besitzstandes ,  sondern  um  die 
wirkliche  E  ntâu sserung  eines  ansebnlichen  Theila 
des  gemeinsamen  Hausbesitztbums  bandelt*  Nun  ge* 
stattet  zwar  der  Erbverein  von  1783  im  12len  Artikel, 
dass  mit  Einwilligung  der  Agnaten  Landesstticke  ver« 
tnuscbty  ja  selbst  verkauft  werden  diirfen,  ^insofern 
ciagegen  anderé ,  den  en  vertauscbten  oder  verkauften 
im  wabren  Wertbe  und  Gute  gleicbstebende  Grund* 
stiicke  und  Gerecbtsame  erworben  vrerden;"  der  lOte 
Artikel  aber  verbietet  die  Verâusserung  obne  solchen 
Ersatz  unbedingt  und  der  Gestalt,  dass  sie  nicbt  ein* 
mal  mit  der  Einwilligung  der  Agnaten  vorge« 
nommen  werden  kann.  Dieser  Artikel  lautet  nemlich» 
vrie  folgt:  „Gescbiibe  solcbes  (i.  e.  die  Verëusserung 
ohne  Ersatz)  aber  vrider  Verboffen,  heimlicb  oder  of* 
fentlich^  un  ter  vras  Vorwande  es  immer  gescbebe,  s6 
soll  solcbes  keine  Giiltigkeit  baben ,  sondern  in  Kraft 
dièses  Erbvertrags  jetzt  als  dann,  und  dann  als  }etst, 
null  und  nichtig,   aucb  in  Ansebung   kiinftiger  8ucces« 


Dieu  gaimanif.  «C  ir  Awioar.  ^ 


9  ^^  ^j^^  #ekli  des  ircrinwgnJen  oder  dum  18M 
konsentiremdca  Firstcn,  Sai^e,  Bràdtr  odcr 
AgnatcB,  «BTcriMBdlick^  wlwlir  den  aidistcn  uad 
bei  desfiea  SanMirligl-eit  ùsen  îedes  «alfienilcB  NmIk 
Mg/tT^  xu  wtkhi.1  Zdt  es  ihai  bdîebeii  wird  ^  ivittiM^ 
BKm  ûi  AneelMnig  dieser  willkàkrliclieB  Huidluag  sii 
ewigen  Tagm  kiooe  Verpîbniii^  stett  findel,  Irei  iittd 
eriaubt  seja,  ttdi  scdchen  Bc^mneD  ■ùl  e^eoer  Tkat 
ui  widersctxea,  danui  dans  4hrer  keiDer  gefrevelt^ 
aoodcro  seioet  Torbehakenen  Rechts  sick  «oU  ge« 
bnucht  haben.*  Der  gegenwardg  zur  Sprache  gebracbte 
Fall  ist  also  in  den  Haas»esetzen  \rôrtlîcb  yorgesehen, 
und  Se.  beraogliche  DurcbUucbt  vardea  Sicb ,  wean 
das  )eUt  als  râie  kônfiîge  Moglichkeit  ang^eutete  Veiv 
langea  des  agoatiscben  Konsenses  wirkUcb  gestellt  ¥rer<» 
den  soOte,  in  der  onangenebmen  Lage  befiaden,  Ikrt 
zu  jeder  Zeit  gem  betbàtigte  WillffSlbrigkeit  g^en  des 
Koni^  der  Kiederiande  MajeslILl  in  dîrekten  Wider- 
spruch  mit  den  FamiKenpakten  geseUt  au  seben.  Fiir 
die  Ottoniscbe  Linie  mag  die  Sacbe  allerdings  einen  Ter* 
scbiedenen  Gesicbtspunkt  aulassen:  sie  beh^lt  nicbt  aU 
lein  ungescbmâlert  die  eTentuellen  Successionsrechte  anf 
sammtlicbe  BesitzuDgen  der  Wabramiscben  Lâinie,  son- 
dera worde  aucb ,  da  sie ,  so  lang  sie  bldht  y  iiber  das 
Kônigreicb  der  Niederlande  berrschen  wird ,  den  £r« 
satz  fur  einen  Theil  von  Luxemburg  in  Limburg  be- 
sitzen.  Die  Wabramiscbe  Linie  aber  vriùrde,  wenn  ibr 
lëngeres  Besteben  iiberbaupt  in  den  unerforscblichen 
Ratbscbliissen  der  gôtilicben  Vorsebung  Hegen  soHte» 
Dur  in  dem  Reste  des  Grossberzogtbums  suctediren  und 
den  Ersatz  in  Limburg  nicbt  erwerben.  Dièses  Ailes 
erwogen,  wird  des  Herrn  Generallieutenants  Grafen  t. 
Oriinne  Excellenz  anzuerkennen  nicbt  umhîn  konnen^ 
dass,  wenn  der  Fall  eintrate,  dàss  dië  agnatische  Einwillh- 
gang  zur  Abtretung  eines  Tbeils  des  Grossberzogtbums 
Laxemburg  in  der  in  der  Note  v6m  7  Novettirber  vori- 
gen  Jahres  uuterstellten  Art  und  Weîse ,  d.  b.  obne  Er- 
satz ,  wirklicb  verlangt  werden  ■  sollte ,  Seine  berzogi* 
Durchlaucbt  Sicb  in  der  zwar  unangenebmen,  aber  un- 
▼ermeidiîcben  Notbwendigkeit  befinden  wiirden ,  so  zu 
handeln ,  wie  die  Hausgesetze  es  zur  unbestreitbaren 
Pflicbt  macben ,  und  dass  Hocbstdîeselben  Sicb  niemals 
dazu  wiirden  versteben  kônnen,  als  Agnat  einen  Ein» 
willigang^akt  vor^unebmen,  welcbem,  wie  oben  darge* 
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1834  than  vrorden  ist^  der  fitempel  der  Rechtsun  gîiltîgke 
von  Ânfang  an  aufgedrûckt  seyn  und  «nwirksam  sei* 
tien  Zweck  gânzlich  verfehlen  wûrde.  Indemder  Ua- 
terzeichnete  sich  gleîchzeîtig  des  AuFtrags  entledigt,  die 
nâmliche  £rklaning  Namens  Sr.  Durchlaucht  des  Prin^- 
zen  Friedrich  zu  Nassau  zu  wiederholen ,  ergreift  der^ 
selbe  mit  Vergniigen  dièse  Vçranlassung ,  des  Herrn 
Generallieutenànts  Grafen  von  GriÉnne  Excellenz  seîner 
ausgezeichnetsten  Hochachtung  zu  v^ersichern. 
Wiesbaden  16  Jauuar  1834.  (g®^.)  MA&DEBvme. 


8. 

Convention  entre  la  Prusse  et  l'Etat 
libre  de  Cracovie^  concernant  Vexécu-- 
tion  gratuite  réciproque  des  réqui- 
sitions judiciaires  en  causes  de  pau- 
Vf^s.     En  date  de  Berlin,  le  10  Jan-^ 

vier  1834. 

j  •         • 

(Gesetz-SftçiinUing  fuir  4ie  KonigL  Freussischen  Staai^n. 

.    1834.  Nro.  4). 

Nachdem  die  f^onigliçk-Freussische  Rçgierung  mit 
der  Regierung  des  Fr^îstaati  Krakau  dahin  ùbereinge- 
kommen  ist,  die  gegei|sei(ige  Kostenvergûtigung  in  Kri- 
minal-,  Civil-  und  Vojrmundschaftssaçhen ,  riicksichtlich 
der  dabei  betheiligten  unvermogenden  Personen ,  aufzu- 
heben ,  erklart  das  Kiiniglich  -  Preussische  Ministerium 
der  auswartigen  Ângelegenheiten  hiermit  Folgeudes: 

I.  In  alleq  Fâllen,  w^o  in  Untersuchungs  - ,  CîvU- 
und  insonderheit  Vormundschaftssacben  Requîsitionen 
von  eiq^  Kaniglich  -  Preussiscben  Gerichts  -  oder  vor- 
mupds€]|aftliclien  Behorde,  an  eine  d<erartige  Behurde 
des  Freistaates  Krakau  oder  von  dieser  an  jene  eriassen 
i^erden,  so  wîe  wenn  Delinquenten  von  einem  Gericbt 
an  das  andere  ausgfsliefert  werden,  sind  nicht  allein 
aile  baairen  Auslagen ,  sondern  auch  die  sammtlicheo^ 
nach  der  bei  dem  requirirten  Gerichte  ûblichen  Taxe 
zu  liquidirenden  Gebûhren  dem  letztern  aus  dem  Ver- 
mogen  der  betreffenden  Person,  wenn  solches  binreicht, 
zu  entrichten.  —     Hat  selbige  aber.kein  Vermogen,  so 
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fallen  die  Gebulueu  fSr  die  Arbeiten  der  reqairirten  18S4 
Behorde^  mithin  auch  aile  Vergâtung  oder  Taxe  liir 
ZeugenTemehmungen  und  for  Abhaltung  der  Termine^ 
fiir  den  Erlass  oder  die  Expeditioo  der  Verfuguogen, 
deigletchen  die  Iiuiiniatioiis  -  ond  sogenaniiten  Siegel- 
gebiiliren  durdigehends  weg,  uod  das  requîrirende  Ge- 
ricbt  bexahlt  alsdaDo  dem  erstern  nur  die  unvernieid* 
lichen  baareD  Auslageo  fiir  Atciing,  Transport ,  Porto, 
KopîalieD  y  Rebe  -  und  2^hniiigskosten  der  Rîcliter  und 
ZeugeOy  nach  den,  bei  den  requirirten  Gerichten  iib- 
lichen  Taxsatzen. 

n.  Zur  Entscheidong  derFrage:  ob  der  Delîncpient 
oder  die  sonst  betheiligte  Person  hinlanglîcbes  Vermô- 
gen  zur  Bericbtigung  der  Gerichtsgebiihren  besitze  oder 
nicht?  80II  in  dem  beiderseitigen  Gebiete  nichts  weiter 
aïs  das  Zeugniss  dei^enîgen  obrigkêilliciien  Sfelle  erfor- 
derl  werdeoy  unter  welcher  die  betheîligten  Personen 
ihre  weseo^he  Wohnung  babeo.  —  SoHté  nn  De- 
linqueot  sokhé  in  eioem  dritien-  Latide  gebfeibt  bàtlèii, 
find  die  Eîftzieboiirg  der  Kosten  iort  Mit  SêhwiM^keit 
veHniiîpft  sejn,  se  wird  àngendBiDieB ,  dasé  "èf  kêin 
hinllfaiglicbes  VerÉhôgen  besitzt. 

m.  Des  in  aHen  Untersncbungs  -^  Civil-  «nd  Vtfr- 
immdâehaflssâclWK  «nd  sislirenden  Zengen  und  jéder  ab- 
Eoliërendeo  PeiiBOto  vberbatipt)  sollen  die  Reise-  nnd 
Zehmngskosteti;-  nebst  der,  Wegen  ihrer  Versëumniss 
ihnen  gebîihreod«to  Vergâtung ,  nacb  deren  toiA  requi- 
rirten  Gericht  geschebeoen  Verzeicbnung  bei  erfolgter 
wirklichen  Sistinrtfg,  tfey  es  Ton  dem  requirirten  oder 
▼oA  dem  reqnirîrenden  Gêricht,  unverziiglich  irerabreicbt 
werden.  Insofem  sie  dazu  eines  Torschusses  bediirfen. 
wird  das  requirirte  Gericht  zwar  die  erf^^erliche  Ans- 
lage  «bernebsien  ;  es  soi!  selbii^  fedocft  vom  reqniri- 
renden  Gerichte,  anf  die  erhalfeÂe  Benachrîchtigun^ 
dem  requirirten  erstattet  werden. 

IV.  Gegenwlirtige  Erkliîfang  sioll,  nachdem  sie  ge- 
gen  eine  iibereinstimmende  der  Regiemng  des  Frei- 
staats  Krakau  ausgewechselt  worden,  Rraft  und  Wirk- 
samkeit  in  dee  beiderseitigen  Gébîeten  haben,  und  df- 
fentlich  bekannt  gemacht  werden.  • 

Berlin,  den  lOten  lanuar  18^4. 

(L.  8.) 
Kôniglich-Preussisches  Ministerium  der  auswartigen  An- 

gelegenheiten.  EiaraoKT. 


40           Convention  de  commerce  entre 
1834 — — i 


9. 

■  ' 

Convention  de  commerce  entre  VAu-^ 
triche  et  le  Danemarc.  Conclue  et 
signée  à  Copenhague ,  le  \  2  Février 

1834. 

(Handek  -  Convention  zwlschen  Selner  Ma^eslât  â^fn 
Kuniçe  y  on  Dançmai^k.  und  Seiner  Majestât  dem;  Kai- 
ser Ton  Oeaterreich;  KÔnige  von  Ungarn  iind  B(i>haiepr 

Kopenbjagen,  1834).l  . ,. 

• ,'  ■      .■■'••■'  '  (II. 

ïm  Naijtep  der  Jieiligén  und  unth^ilharen  17réiei- 

..;  $eine  Idalestât  cl?rlVënig  voo  D$ii^aCk  und  Seitf^ 
Ml^îç^tât;  der  Kaiser  ;Y.oa  Oesterreichv^'  Kdoig  yen  Mti^ 
gaç^;  u|id  Bôhmen,  gleiqb  beseelt  von  dem  Wiuiiaclie 
die,;zwischen  Ihren  gegenseitigen  Staiitepi  stattfindeoideii 
HandelsveiFbindungen  zu.  ;  erweitern  und.'zu  befestigeo, 
und  iiberzeugti  dasSj:d(e86P  heilsam^.Zvtreck  dukt4i  die 
Annabme  eines  auf  l^illjgkeit  gegriiiidelmi  vollkommeinen 
ileciprocitâts-Systetties!  api  Besten  erreicbt  vrerden  kdnne, 
haben  Bevollniacbtigte  cirnannt  um  eine  dem  genannten 
Zwecke  eptsprechende  Convention  abzuscbliessen^  nîîni« 
liob: 

Seine  Majestlit  der  Kônig  von  DUnemark  :  den  Herm 
Hans  von  Krabbe- Carisius,  Ihren  Gebeimen 
Staatsminister  und  Chef  Ihres  Départements  der  aus- 
waptigen  Angelegenbeiteo,  Grosskreuz  Jhres  Dannebrog- 
QrdenSy  Dannebrogsoi^om  und  Ritter  des  Russischen 
St-  Aqnen-Ordens  2ter  Klasse  mit  Diamanten; 

und  Seine  Majestât  der  Kaiser  von  Oesterreicb: 
den  tierrn  Edward  Oeorg  Wilbelm  von  Lan« 
genau>  Ritter  des  Militair  St.  Heinricbs - Ordens  und 
des  Kurhessischen  Militair  Verdienst- Ordens ,  wirkli- 
cben  Kammerberrn  Seiner  Kaiserlicb*Koniglich  Aposto- 
lîscben  MajestSt ,  Obristlieutenant  Ibrer  Armée  und  Ih- 
ren Geschèiftstrliger  bei  dem  Dànischen  Hofe,  welcbe» 
nach  Auswechsehing  Ihrer  gegenseitigen ,  in  guter  und 
gehoriger  Forni  befundenen  Vollraachten,  folgende  Ar* 
tikei  verabredet  und  unterzeichnet  haben. 
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Art.  I.  Die  DSnischen  Fabrzeiige,  welcbe  mit  La*  1884 
duDg  oder  mit  Ballast  in  die  H&fen  der  Oesterreichi- 
achen  Staatea  ankommeu  ^  sollen  dieselben  Vorrechte 
geniessen  als  die  einheimischen  Scbiffe,  und  soll  der» 
selbe  Vortbeil  deu  .Oesterreichiscben  Fabrzeugen  zuge- 
atandeu  Tverden  y  welcbe  mit  Ladung  oder  mit  Ballast 
in  die  Hâfen  der  Dâniscben  Staaten  ankommen,  )cfâoch 
mit  Ausnabme  der  Dâniscben  Colonien»  Grônland,  Is- 
land  und  die  Fâroer  mit  darin  begriffen.  Indessen  wer- 
dea  doch  aile  diejenigen  Handels  •  und  Scbifffabrtsvor- 
theiley  welche  kîinftig  irgend  einer  andern  Nation  in 
den  Dâniscben  Colonien  oder  auf  den  Farôer  Insein 
eCwa  zugestanden  vrerden  mëcbten,  ebenfalls  den  iHtei^ 
reicbiscben  Untertbanen  zukommeiK 

Uinsicbtlich  der  Erlegung  der  Hàfen  -  9  Ëin  *  und 
Auefabr-,  Z.oU-,  Tonnen-,  Leucbtfêuer -,  Lootsen-  und 
Bergungs-Abgaben,  Trie  aucb  riicksichllicb  aller  andern 
Abgaben  oder  Auflagen,  -vrelcHer  Bescba£Fenbeit  oàtft 
welcbes  Namenssie  aucb  sein  môgen ,  welcbe  an  diè 
Rrène,  an  Stiidte  oder  anpriYate  Ëinricbtungen  irgend 
éiner  Art  erle^  iiverden ,  sollen  die  Dâniscben:  Fabr^ 
seuge  in  den  Staaten  Seiner  Màjestlît  des'  Kaisers  yofk 
Oesterreicb  den  Oesterreicbiscbeni  Fabrzeugen  YSlIig  gleicb 
gestellt  sein.  Aile  dièse  Vortbeile  sollen  ebenfalls  den 
Oesterreicbiscben  Fabrzeugen  in  den  H&fen  dèr  d&ni- 
acben  Monarcbie  zugestanden  werden. 

Art  II.  Aile  Waaren  und  Handels  -  GegenstSnde, 
sie  mogen  Natur-  oder  Kunst  -  Producte  des  Kônig- 
reîcfas  Danemark  oder  irgend  eînes  andern  Landes  sein, 
deren  Einfubr  in  die  Hâfen  der  Oesterreicbiscben  Staa- 
ten in  Oesterreicbiscben  Fabrzeugen  gesetzlicb  erlaubt 
ist,  oder  erlaubt  werden  wird,  sollen  gleicbf ails  dort  in 
Diinîscben  Fabrzeugen  eingefnhrt  werden  konnen,  obne 
hoheren  oder  andern  Abgaben ,  welcbes  Namens  sie 
aucb  sein  môgen ,  unterworfen  zu  sein ,  als  wenn  die- 
aelben  Waaren  oder  Producte  in  Oesterreicbiscben  Fabr- 
zeugen eîngefubrt  vrorden  vrâren;  und  auf  der  andern 
Seite  sollen  aile  Waaren  und  Handels-GegenstSnde,  sie 
mîîgen  Natur-  oder  Kunst -Producte  der  Oesterreicbi- 
scben Staaten  oder  irgend  eines  andern  Landes  sein, 
deren  Einfubr  in  die  H&fen  des  Kônigreicbs  Danemark 
in  D^iscben  Fabrzeugen  gesetzlicb  erlaubt  ist,  oder 
erlaubt  werden  wird,  dort  ebenfalls  in  Oesterreicbiscben 
Fabrzeugen  eingefiibrt   werden   konnen,   obne  hôheren 
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f^gg4  oder.  andern  Abgaben,  welche»  Nafriené  ^sîe  aiich  sein 
mëgen .,  uoterworfen  zu  sein ,  :  als .  wénh  dieselben  Waa* 
rep  odar,  Pffoduct«  in  Dèinischen  Fabhzeugeti  eingefabrt 
worden  waren».  ^ 

AirU  Illr  ;  AlleWaàren  und  Handéls-^Giegenstandey 
fie  mogen  ^aturr.  odet  Kunst  -  Producte  des  ,Ki>nig« 
PQÎqbft  Danemai:k  oder  irgend  eines  andem  Landes  aein, 
darep,.  Ausfula:  ,aufe  ded  Hafen  des  .benannten  Kunig* 
reiobs  ia  ileaien  eigenen  Fàbrzeugen/:gesèt«bck.  erlaubt 
i9t,,.od0r:0tla<(ibt  werdeti  .wird,  salled  èbeafïills  aus  deb 
J^snacM^leti  .Hafen  Jn  O^sferrf^icbîscbeD  Fahrzeugen  àusi- 
g^fiilirt;  werden  kotinen^  obne  bëbefen  oder  ^ndem 
Jfy^hWf.  W0}ebeil  Name^  sier  aucb  .«oîn'  iiKjgetr^  iinter*' 
-worfen  zu  sein,  alsiWanKi  ;:die  Aiitfuhr  in  Dètnisdian 
FabrzQUger^  gescbèbeo:,ware.  >     '.   ••.     i 

^•1-  JQie  genauest«  ReciproeiUlt  sott  ih.dett'Hâfen  idé^ 
Qesterreâd»i8cb0ti  Staalen  beobacbtelii  ivierdeti-,  .jo?  daès 
-aile.  WaareÉi  u(nd  HaiM]èlàTGegeiistadâe/>  mé  môg^n  Né^ 
tUr-'.oder  Kunst  -  Pxoducte  der  Oesterreiohisdiea  'Staa^ 
leo/.oder  irgend;  reiôe»  aitderti  Landes  aèio  »  dereo  Aiis«- 
lubraus 'den  Hafen  dtr  gedacbten  Staateh  in.ihren  ei- 
genen  .Fâhrzau^en.  gesfBt^lich  èrlaubt  ist,  oder  erlaubt 
wei^en!  .wird ,  ebeitiMU'  (niS  den  beâannten  Hafen  in 
D^isebien  Fabrzeugenliaollen  ausgefiibrt  werden  kôn^ 
nen  $  obne  bëfaeren  oÔAt  andern  Abgaben  y  welches  Na- 
mens  sie  auch  sein 'nM>gen,  unterworfèn  zu  sein,  aU 
yrtwtB  die  Ausfnbr  iA  Oesterreicbiscben  Fabtzeugen  ge- 
«chehen  ware. 

Art.  IV.  Es  soll  weder  directe  nocb  indirecte  ir- 
i;end  eîn  Votzug  binsicbtlich  des  Absatzes  irgend  eine^r 
Waare  in  Betracbtung  der  Nationalitàt  des  Scbiffes  ge«- 
geben  Mrerdeii.^  welcbes  mit  seiner  gesetzlicb  erlaubten 
Ladung  in  einen  Hafen  des  Kdnigreichs  Danemark  oder 
der  Oesterfeicbiscben  Staaten  eingelaufen  ist,  da  es  die 
Absiebt.  der  boben  contrabirenden  Parteien  ist,  dass 
kein  Unterscbied  irgend  einer  Art  in  dieser  Riicksicbt 
Slalt:  finden  soll. 

Art.  V.  Die  Oesterreiebiscben  Scbiffe,  aus  wel- 
cbeui. Hafen  sie  immer  kommea  and  nacb  welcbem  Ha- 
fen sie  stch  begeben  mugen,  und  wislcbe  aucb  ibre  La- 
dufi^  sei ,  ae  miigen  aun  Prodocte  und  Waaren  ibrès 
èigenen  oder  eines  fremdan  Landes  geladen  haben ,  sol- 
len  bei  der  Fahrt  durch  den  Sand  oder  durcb  die 
Belt^  keine   bôhere   oder  andere  Abgaben  oder  Gefiille 
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entrichten  »    ak  dîejenigen  9  di»  Ton   den   begunstigsten  1884 
NationeD  jetzt  oder  kûnftig  erlegt  werden. 

Art.  VI,,  Dîe  DânÎ8chenUnterthanen  în  den  Oester- 
reîchîscben  Staaten  und  die  Oesterreîchischen  Uhtertha- 
nen  in  Danemark  sollen  stets,  in  Gemàssh^it  der  zwî- 
schen  den  hohen  contrahirenden  Parteien  und  andern 
Machten  bestehenden  Handels  -  Vertrage,  als  Indîviduen 
der  begunstigsten  Nationen  angesehen  und  bebandelt 
vrerdetn^  .  Diç  bpthen  coptrabireoden  Farteiçn  .verpflicti- 
ten  fiich  férnér  îbren  gegenseitîgen  Untértbanèn  àlleidife- 
jenigen  BegânsHgungeti  und  HulMe^stun'l^n;  80  "vvie'àHe 
die  Handehvortb^île  ^  zu  bewillîgenV/welàhe  aus  rinfoi 
solcben  Vorzuge  von  selbst  gefolgert  werden  kop^eiî. 
Die  Daniscben  bder  Oesterréicbiscben  tJntertbaneh  wèr- 
•den  êich  jedoch  in  ibrem  Handel  odef  Verkebr  dêh 
VerordnuDgen,  v|i^  dep  Land^isgesetzea  zu  unterwerfen 
iiaben. 

Dîe  besondèren  Vortbeile,  welcbe  în  den  Oester- 
reicbîscben  Staaten  den  ITntertbanen  der  Ottomanni- 
«chen  Pforte  in  friiberen  zwiscben  Oesterreicb  und  der 
Pforte  gescblossenen  StaaUvertragen  bewilllgt  worden, 
sind  jedoch  Yon  den  Stipulatione^i  des  gegen^v^lirtigen 
Artikels  ausgenooinien.  ^ 

Art.  VIL  Dièse  Convention  soll^  von  heufe  an 
zu  rechnen  y  wafarend  zebn  Jabre  in  Kraft  yerbkiben, 
und  selbst  iiber  dièse  Zeît  binaus ,  es  sei  denn  da^ 
spater  die  eine  oder  die  andere  der  boben  contrabiren- 
den  Parteien  ausdrncklicb  ihre  Absicbt  eif'klâren  mocbte, 
die  Wirkung  derselben  aufboren  zu  lassen. 

In  diesem  Falle  wird  ,  auf  die  von  einer  der  bei*» 
den  Mâcbte  der  andern  gemacbte  officielle  Anzeige,  dass 
die  Convention  aufgeboben  werden  soU,  dièse  nichis 
destoweniger  bis  nacb  Verlauf  von  zwolf  auf  jene  An- 
zeige  folgenden  Monaten  verbindlicb  bleiben. 

Art.  VIII.  Dièse  ConveAtitm  soll  ratificirt  und  die 
Ratification  in  Copenbagen  binnen  acbt  Wocben,  pd^r 
frnber,  v?enn  mëglicb;  ausgewecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  gegenseitîgen  Be- 
vollmâchtigten  gegenwartige  Convention  unterzeicbnet 
und  solche  mit  ibreQ  Wappen  besiegelt. 

So  gescbeben  in  Kopenbagen  den  12tenFebruar 


44      Conu.  de  la  Prusse  apec  P Autriche 

1834  des  Jahres  Achtzehnhundert  und  Vier  und  Dreissig  nach 
der  Geburt  uosers  Herrn  Jésus  CUrîstus*  . 

(uDterzeichnet)  (unterzeîchoet) 

Krabbe-Carisius.  E.  6.  W.  Laugenav. 

(L.  S.)  '  CL.  S.) 


>*t« 
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H^àtente  du  Roi  de  Prusse  sur  les 
siipulcttions  convenues  avec  les  Em- 
pereurs d'Autriche  et  >de  Russie,  con- 
cernant l'extradition  de  coupables  de 
crimes  politiques.  En  date  de  Ber^ 
lin^  le  i 5  Mars  1834. 

(Gesetz  -  Sammlung   fiir   die  Kooigl.  Preussischen  8taa« 

'       ten.  1834,  Nro.  5). 

Wîr  Friedrich  Wîlhelm,  von  Gpltes  Gnaden,  Konîg 
von  Preussen  etc.  etc. 

Zii  mehrerer  Befestigung  der  zwischen  Uns  und 
Ihren  Majest^ten  dem  Kaiser  von  Oestreich  und  dem 
Kaiser  von  Russland,  Kônig  von  Polen  ,  und  Unseren 
Staaten  bestehenden  innigeu  freundschaftliclieu  und  nach- 
bairlichen  Verhaitnisse  »  und  bel  dem  gleichen  Interesse 
der  drei  Machte  an  der  Aufrechthaltung  der  Ruhe  und 
gesetzlichen  Ordnung  in  dçn  Ilirer  Herrschaft  unterwor- 
fenen  Polnischen  Prpvinzen  ,  sind  ,Wir  mit  gedachten 
Ihren  Majestâten  ûber  nachsteheiide  Bestimmungen  iiber- 
èingekommen  : 

Wer  in  den  Preussischen,  Oestreichiscben  undRus- 
8Î$chen  Staaten  sich  der  Verbrechen  des  Hochverraths, 
der  beleidigten  Majestlit,  oder  der  bewaffneten  Empd- 
rung  schuldig  gemacht ,  oder  sich  in  eine ,  gegen  die 
Sicherheit  des  Thrones  und  der  fiegierung  gerichtete 
Verbindung  eingelfissen  bat,  soU  in  dem  anderen  der 
drei  Staaten  weder  Scbutz  noch  Zuflucbt  finden. 

Die  drei  Hofe.verbinden  sich  vieimehr,  die  unmit- 
telbare  Auslieferung  éioes  )eden ,  der  erwâhnten  Ver- 
brechen beziichtigten  Individuums  anzuordnen,  wenn 
dasselbe  von  der  Regieriing,  welcher  es  angehôrt,  re- 
klamirt  wird. 
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Dabei  ist  aber  yerstandeiiy   dass  diese  Bestimmun-  1834 
gen  keîne  rnckwirkende  Kraft  haben  sollen. 

Nachdem  Wir  mît  Seiner  Majestât  dem  Kaiser  von 
Oestreich  und  Seiner  Majestat  dem  Kaiser  you  Russ- 
land ,  Konig  von  Polen,  iibereingekommeii' sind,  dass 
Torstehende  Verabreduogen  in  den  drei  Staaten  zur  Ôf- 
fenllichen  Kenntniss  gebracht  werden  sollen,  so  geschieht 
solcbes  bierdurch  Unserer  Seits,  indem  Wir  zugleich 
Unseren  sammtlichen  Civil-  und  Militair-Bebôrdea  anf- 
geben ,  daraaf  zu  halten  ^  dass  dieselben  vom  Isten 
April  d.  J.  ab  Ihrem  ganzen  Umfange  uud  Inlialte  nach 
YoUzogen  werden. 

Urkundlich  unter  Unserer  AllerbôchsteigenbîLndigeii 
Unterschrift  and  beigedrucktem  Kôniglichen  Insiegel. 

80  geschehen  und  gegeben  Berlin^  den  15ten  Mars 
1834. 

(L.  S*)      FUEDRICH  WlI^HELM* 

Frlu  y.  Bbkxv.    y.  Kamttz.    MiiHuca*    Asollov. 


46  Convent..  entré  le  Danemarc  > 

1884     "  • 

11. 

Patente  su?*  Vabolition  réciproque  du 
droit  de  détraction  entre  le  Dane- 
marc et  la  Belgique.)  En  date  de 
Copenhague  y    le   iô  Septembre   1834. 

(Publication  officielle  en  langue  allemande). 

Wegei^  4^ufhebung  ^es  Abzugsrecbts  zwischen  den 
gesammten  Staaten  Seiner  Majeâtat  des  Kônigs  imd  dea| 
Kônigreiche  Belgîen  eind  in  einer,  ..in  Folge  allerhôch- 
ster  Autorisation  ausgèsfellten  Déclaration  nacbstehende 
Bestimmungen  festgesetzt  worden  : 

1.  Die  unter  den  Namen  jus  detractuS;  gabella 
hereditaria  und  census  emigrationis  bekannten  Abgaben 
soUen  kiinftig  ,  wenn  durch  Erbscbaft,  Schenkung,  Ver- 
kauf,  Auswanderung  oder  auf  andere  Weise  ein  Ver- 
môgen  aus  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs  von 
Danemark  nach  den  Staaten  Seiner  Majestat  des  Konigs 
von  Belgîen ,  oder  von  diesen  nach  jenen  iibergeht ,  im 
gesammten  Gebiet  der  beiderseiligen  Staaten^  in  deren 
jètzigem  oder  kiinftigen  Umfange,  weder  gePordert  noch 
erhoben  werden,  und  jede  Abgabe  dieser  Art  zwischen 
den  beiden  Staaten  wegfâllig  sein. 

2.  Dièse  Bestimmung  erstreckt  sich  nicbt  allein 
auf  diejenigen  Abgaben  der  Art  y  welche  einen  Theil 
der  Staatseinkiinfte  ausmachen ,  sondern  auch  auf  die, 
vrelche  bisher  von  einigen  Provînzen,  Stadten,  Juris- 
dictionsdistricten ,  Corporationen ,  Bezirken  oder  Com- 
miinen  erhoben  worden  sind,  so  dass  die  beiderseitîgen 
Unterthanen ,  welche  aus  dem  Gebîete  des  einen  oder 
anderen  Staates  Vermôgen  a^usfûhren,  oder  denen  dort 
aus  irgend  einem  Rechtstitel  Vermôgen  zufâllt»  in  die- 
ser Hinsicht  keiner  anderen  Abgabe  oder  Taxe  unter- 
worfen  sein  werden ,  als  solchen ,  die  in  Folge  £rb- 
schaftsanfalls ,  Verkaufs  oder  einer  Vertauschung  des 
Eigenthums  gleichmassig  von  den  Einwohnern  der  da- 
nischen  und  belgischen  Lande^  nach  den  in  beiden  Staa« 
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183t, 


11. 

Cancellie-  Patent,  indeholdende  Be- 
stemmelser  i  Henseende  tilOphaevel- 
sert  af  Afdragsretten  imellem  samt- 
lige  Hans  Majestaet  Kongehs  Stater 
og  Kongeriget  Belgien^  for  Hertug- 
dommerne  Slesvig  og  Holsteen.  Jîjo-- 
benhavn,    den  20de  September  1834. 

(Publication  officielle  en  langue  danoise}. 

I  Henseende  til  Ophaevelsen  af  Afdragsretten  imel- 
lem Hans  Majestaet  Kongens  samtlige  Stater  og  Kon- 
geriget Belgien  ère  i  en  ifolge  allerhoieste  Autorisation 
iidstaedt  Déclaration  folgende  Bestemmeher  fastsatte: 

1.  De  onder  Benaevnelserne  }U8  detractus,  ga- 
bella  hereditaria  og  ceusuis  emigrationîs  bekjendte  Af- 
gifter  skuUe  for  Fremtiden ,  naar  enten  ved  Arv,  Gave, 
Afhaendelse ,  Udvandring  eller  paa  anden  Maade  nogen 
Formue  gaaer  over  fra  Hans  Majestaet  Kongen  af  Dan- 
warks  Stater  til  Hans  Majestaet  Kongen  af  Belgiens 
Stater  eller  fra  disse  til  hine ,  i  begge  Staters  samtlige 
Gebeet  efter  deres  nuvaerende  eller  frem^dige  Omfatag 
h^erken  f ordres  eller  oppebaeres,  og  skal  enhver  8aa« 
dan  Afgift  imellem  begge  Stater  vaere  ophaevet. 

2.  Denne  Besteramelse  atraekker  sig  ikke  blot  til 
de  Afgîftër  af  saadan  Beskaffenhed  9  ^om  udgjore  en 
Deel  af  Statsîndtaegterne,  men  ogsaa  til  dem,  som  hid- 
til  ère  oppebaarne  af  Provindser,  Staeder,  JûrkdictioDS- 
dîstricter,  Corporationer  ^  Gebeter  eller  Gpmmiinerj  saa- 
ledes  at  begge  Staters  Undersaatter ,  som  udfore  For- 
mue  fra  den  ene  eller  den  anden  Stats  Territorium. 
eller  hvem  Formue  sammesteds  med  ^Lvilk^nsombelst 
Betstitel  tilfalder,  i  denne  Henseende  ikkq  akulle  vaeire 
underkastede  nogen  anden  Afgifk  eller  Betalini^  end  saa- 
dan y  8om  paa  Grund  af  Ary ,  Afhaen^else  ellei;  Mage- 
tkifte  ligeledes  erlaegges  af  Indbyggerne  i  de  danake.og 
belgiske  Lande  efter  de  Réglementer  og;AnQr<ïningier, 
som  i  begge  Stater  allerede  ère  udgivne  jçUer  i  JB'reoi^ 
tiden  udgives.  .,  i. 


48       Déclar.  de  la  Prusse  en  faveur  des 

1834  ten  bestelienden   oder  zu  erlafisenden   Règlements   und 
Verordnungen ,  entrîchtet  werden  miissen. 

3.  Dièse  Conveulion  findet  nicht  alleîn  auf  sâmmN 
*  liche  kiïuftig  anfallende    oder    bereits   «iigefalleDe    £rb- 

schaften  Anwendung,  sondern  auf  jeden  Âusgang  von 
Vermôgen,  dessen  Abfûhrung  noch  nicht  bewerkstel- 
ligt  worden  îst. 

4.  Da  dièse  Convention  nur  das  Eigenthum  und 
die  freie  Âbfiibrung  desselben  betriiTt  y  so  bleiben .  die 
den  Militaîrdienst  augehenden  Gesetze  in  beiden  Staaten 
in  voiler  l^raft. 

5.  Dièse  Bestimmungen  treten  vom  25sten  Mai 
dièses  Jahres  an  in  Kraft. 

Vorstehendes  wird  Allen  und  Jeden,  die  es  an- 
geht,  zur  Nacbricht  und  gebiihrenden  Nachacbtung  bie- 
durch  bekannt  gemacht. 

Kônigliche  Schleswig-Holstein-Lauenburgiscbe  Kan- 
zelei  zu  Kopenhagen,  den  20sten  September  1834. 

Horr.        Thomsen.        ReventiiOW-Crihinil. 

DUMnElGHER,  » 

(L,  S.) 


12- 

Déclaration  du  gouvernement  prus- 
sien portant  Vésalisation  des  bâti- 
mens  de  VEtat  de  V Eglise  avec  ceux 
de  la  Prusse  pour  les  droits  à  per-- 
cevoir  dans  les  ports  prussiens.  En 
date  de  Berlin^  le  22  Septembre  1834. 

(Gesetz  -  Sammh  fiir   die  Kônigl.   Preussiscben    Staaten, 

Jahrg.  1834.  Nro.  21). 

In  Folge  der  von  der  Pabstlichen  Regîerung  nach 
vorangegangener  diesHilIigen  Verhandlung  verfiigten  g&nz- 
licben  Gleichstellung  der  Preussîschen  Scbiffe  mit  den 
Pfibstlicben  binsichtlich  aller  SchîfEfabrtsabgaben,  ist  nun- 
mehr  auch  den  SchiiFen  des  Kircbenstaats  die  Gleich- 
stellung mit  den  Preussischen  in  den  diesseîtigen  H&feti 
dergestallt  zugestanden  worden ,  dass  in  den  Preussi- 
schen   Hafen   die  Schiffe   des  Kiixhenstaats    bei   ihrem 
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3.  Denne  ConYentioQ  bllver  ikke  alêne  anvende- 
11g  paa  al  fremtidigea  faldende  eller  aUerede  falden  Arv, 
mea  paa  enhyer  Udfonel  af  Formue ,  aom  eiidiiu  ikke 
er  ivaersat. 

4.  Da  denne  Contention  ikknn  angaaer  Eiendom 
og  sammes  Irie  Udforsel,  saa  blive  de  Militairjenesten 
Yedkommende  Love  i  begge  Stater  i  fuld  Kraft. 

5.  Disse  Bestemmelser  traede  i  Kraft  fra  25de 
Alai   d.  A. 

Forestaaende  kundgjores  berved  til  Efterretning  og 
yedborlig  Efterlevelse  for  aile  Vedkommendeé 

Det  Kongelfge  Slesvig-Holsten-Lauenborgske  Can- 
cellie  i  Kjobenbavn,  den  20de  September  1834. 


Einlaufen  wie  bei  ibrer  Abfabrt,  binsichtllch  aller  Ha* 
fen*^  Tonnen-y  Leuchttburm -,  Lootsen*  und  BergegeU 
der,  und  iiberhaupt  binsicbtlicb  aller  andern,  jetet  oder 
kiioftig  der  Staatskasse,  den  Stadten  oder  Privatanstalten 
zufiiessenden  Abgaben  oder  Lasten  irgend  einer  Art 
oder  Benennungy  auf  ganz  gleîchem  Fussjs  mit  den 
Preussischen  Scbiffen  bebandelt,  aucb  die  auf  F&bstli- 
cben  Scbiffen  eîn-  oder  ausgefiihrteo  Waaren  keinen 
bôberen  oder  andern  Abgaben  irgend  einer  Art,  als  die 
auf  Preussischen  Scbiffen  ein-  oder  ausgefiibrten  Waa« 
cen  zu  erlegen  baben,  unterworfen  sein  soll. 

Berlin,  den  22sten  September  1834. 

Der  Finanzmiuister 

Massen. 


Houp.  Série.     Tom.  FI.  D 


50          AboUt.  du  dfoit  d^aubaine  entre 
1885  

13. 

Convention  entre  V Autriche  et  la 
Prusse  sur  V abolition  réciproque  du 
dlroit  d'aubaine  et  de  détraction  en- 
tre les  Etats  Prussiens  d'une  part 
et  les  Etats  Autrichiens,  à  V excep- 
tion de  la  Hongrie  et  de  la  Tran- 
sylvanie ,  de  Vautre  part.    En  date 

du  24  Juillet  1835. 

(Gesetz-SammluDg  fiir  dîe  Kunigl,  Preussisclien  Staaten. 

Jahrg.  1835.  Nro.  20). 

Nachdem  Seine  Kônigliche  Majestat  von  Preussen 
und  Seine  Kaiserliche  Majestat  von  Oesterreich  ûber- 
eingekommen  sînd,  dîe  zwisclien  Ihren  gegenseitigen 
zum  Deutschen  Blinde  gehôrigen  Landen  aowohl,  ak 
zwiscfaen  sâmmtlichen  Preussisclien  Staaten,  und  dem 
Lombardisch'Venetianischen  Kônigreiche  bestehende  Ver* 
môgens  -  Freiziigigkeit  in  der  Art  auszudehnen ,  dasê 
zwischen  sILmintlichen  Preussischen  Staaten  einerseitê^ 
und  sâmmtUchen  Oesterreichischen  Staaten  mit  Ausnahme 
von  Ungarn  und  Siebenbiirgen ,  andererseits  j  der  Ab- 
8cho88  und  das  Abfahrtsgeld  gegenseitig  aufgehoben  seyn 
soUen  ;  8o  wird  zur  nâheren  Bestimmung  dièses  Ueber- 
einkommens  hiermit  im  Namen  Seiner  Majestat  des  Kë* 
nigs  von  Preussen  Folgendes  erklârt: 

Art.  1.  Bei  keinem  Vermôgens  -  Ausgang  aus  den 
sâmratliclien  Këniglich  -  Preussischen  Staaten  in  die  zur 
Kaiserlich-Oesterreichischen  Monarchie  geborenden  Staa« 
ten,  mit  Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbiirgen,  so 
wie  aus  den  Kaiserlich-Oesterreichischen  Staaten,  mit 
Ausnahme  von  Ungarn  und  Siebenbùrgen ,  in  die  Ko- 
niglich-Preussîschen  Staaten ,  es  mag  solcher  Ausgang 
durch  Auswanderung  oder  Erbschaft,  Légat,  Brautschatz, 
Schenkung,  oder  auf  andere  Art  erfolgen,  soll  irgend 
ein  Abfahrtsgeld  (census  emigrationis)  oder  Abschoss 
(gâbella  hereditaria)  erhoben  werden. 

Von  dieser  Bestimmung  bleiben   )edoch   diejenigeo 
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odcr  «ni  FmBâcr  isl,  libiMr  îd  doi  btfiMkrM^^  L»«k 
dea  Uba  cgundilcl  vctAhi  ai&SMi,  w«  «*  B*  Ei^ 
scluftssteiMr,  Stenpd^elHilirMi  und  d«r^leicli«iu 

Art.  2.  Die  mi  VotUeiimJ<tii  bes6iiiiiit«  FretitS* 
p^A  son  sîdi  so^^roU  auf  dieiea^  Ab^b«  m  Ah- 
schcNs  umà  AbÊlot^eM,  w^ddie  in  die  Laiide$b«rHicli«ii 
Kassen  fliesst,  ak  auf  dici^D^  et^ti^cken ,  w«lek« 
etwa  PriwalpenoD»^  Komviuiieii  od«r  ôff^ntlith^  Slit» 
tungeii  zafoÙeii  aiodite* 

Art.  3.  Die  BestinuDungen  der  Art,  i  und  3«  eiw 
strecken  sidi  anf  aile  ietzt  aiabSogige  und  auF  aile  kuiif-. 
tige  Fàlle.  Unter  die  amhSngigen  Rîlle  vrerden  all« 
diejenigen  b^iiffen,  in  welchen  un  Tage  der  Answec)i« 
seiung  gegenwartiger  Minislenal^ErklSning  der  Ab^choss 
oder  das  Abfahrtsgeld  noch  nicht  wirklich  beiahlt  war. 

Art  4.  Die  im  Vorstehenden  bestinimte  Freiau» 
gigkeit  80II  sich  nur  auf  das  Vermôgen  beaieken»  £a 
bleiben  demnach  tingeacblet  dièses  Uebereinkommens 
diejenigen  Kônîglîcb-Preussîschea  und  Kaiseriich^Oesler» 
reicbischen  Gesetze  in  ihrer  Kraft  bestehen^  vrelche  die 
Person  des  Auswandernden ,  seine  persCniiehen  Pfliclw 
ten,  und  namentlich  seine  Verpflichtungen  aum  Kriegs* 
dienste,  betre|ren. 

Es  wîrd  auch  fiir  die  Ziikunl^i  was  die  Geseta* 
gebung  in  Betreff  der  persënlichen  Pfltchten  des  Aus* 
wandernden,  namentlich  seine  Verbindltchkeit  xum  Kriegs* 
dienste,  anbelangt,  keine  der  beiderseitigen  Regierungen 
in  der  Gesetzgebung  beschr&nkt. 

Art.  5.  Gegenwârtige ,  im  Namen^Seiner  KOntgli- 
cben  Majestât  von  Preussen  in  bergebrachter  Form  aus- 
gefertigte,  Erklarung  soU  nach  Auawecbselung  einer  ent- 
sprecbenden  Erklarung  der  Kaiserlich-Oosterreiohiscben 
Regierung  Kraft  und  Wirksamkeit  in  sUmtntltohen  KO- 
nlglich-Preussiscbeu  Staaten  baben. 

Berlin,  den  24sten  Juli  1835. 

(L.  S.) 

KonigUch-Preussisches  Ministerium  der  auswSrtigen  An- 

gelegenbeiten. 

Ancillon, 

D2 


52        Coup,  entre  t Autriche  et  la  Saxe 

1835  Vorstehende  Erkl&rung  wird  faierdurch  mit  dem 
BemerkeD  zur  offentlichen  Kenotniss  gebracht,  dass  die- 
selbe  am  16ten  v.  M.  gegcn  eine  gleichlau tende  Kaiser* 
lich-Oèsterreichiche  Erklârung  ausgewechselt  worden  ist. 

Berlin,  den  8ten  September  1835. 

AvCDliLON. 


14. 

Publication  faite  à  Dresde  d'une  con- 
vention conclue  pou?*  l'abolition  ré-- 
ciproque  du  droit  de  détraction  en-- 
tre  le  royaume  de  Saxe  et  les  Etats 
d'Autriche  non  -  appartenans  à  la 
confédération  germanique.    En  date 

du  20  Août  :t835. 

(Gesetz  -  und  Verordniingsblatt  fiir  das  Konigreick  Sach- 

sen*  1835.    Stûck  25). 

Nachdem  die  Kudtglich  SèLchsische  Keglerung  einer^^ 
sells  und  die  Kaiserlich  Oesterreichische  Kegierung  an- 
dererseîts  dahin  ùbereingekommen  sind,  dass  —  80  wie 
solches  bereits  zufolge  des  18ten  Artikels  der  deutschen 
Bundesacte  vont  8ten  Juni  1815.  und  des  Beschlusses 
der  deutscken  Buudesversanimlung  vom  23sten  Juni 
1817.  in  Riicksicht  von  Vermôgensexportationen  aus 
dem  Kônigreiche  Sacbsen  in  die  zum  deutschen  Bunde 
geborenden  ôsterreichiscben  Lander  und  umgekebrt,  be- 
steht,  —  gegenseitig  der  Abschoss  und  das  Abfahrts- 
geld  zwiscben  den  beîderseitigen  Staaten  ûberhaupt  auf- 
gehoben  werden  soll;  So  wird  mit  Gegenwartigem 
im  Namen  Sr.  Majestat  des  Kônigs  und  Sr.  Koniglicben 
Hobeît  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen  erklârt,  daas 

I.  bei  keinem  VermÔgensausgange  aus  den  KÔnig« 
lich  Sachsiscben  Landen  in  die  nicht  zum  deutscbeii 
Bunde  gehorigen  K.  K.  Oesterreicbischen  Staaten  und 
Lande,  und  aus  letzteren  in  jene  —  es  mag  sicb  nua 
solcber  Ausgang  durcb  Auswanderung ,  oder  Erbschaft» 
oder  Légat,  oder  Brautscbatz,  oder  Schenkung,  oder 
auf  andere  Art  ergcben  -^  ein  Abschoss  (Gabella  hère- 
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ditarU)  oder  AbCdirtegdd  (censos  emigratioDis}  erhoben  1835 
irerden  soll.  Ausgenommeii  hierroa  sind  nur  diejem- 
gen  aUgemeioen  Gaben ,  welche  mit  einem  ErbschafU- 
anfalle,  Légat,  Yerkauf  etc.  Terbunden  sind 9  und  ohne 
Uatenchied,  ob  das  Vermogeo  im  Lande  bleibt  oder 
bînausgezogen  wird,  ob  der  neue  Besitzer  ein  Inlânder 
oder  ein  Fremder  ist ,  bisher  in  dem  Kônigreiche  Saçh* 
sen  ond  in  den  K«  R«  Oesterreichischen  Staaten  baben 
entricbtet  Verden  miissen,  —  wie  z.  B.  Erbscbafts- 
steuer,  Stenipelabgaben ,  Zollabgaben  and  dérgleichetk 
.  II.  Die  Tontehend  beslimnite  Freiziigîgkeit  soll  sich 
îedocb  —  unbeechadet  desjenigen,  was  in  Anadiung  der 
Vermôgensexportationen  aus  dem  Kônigreiche  Sachsen 
in  die  zum  deatschen  Bunde  gehôrigen  R.  &.  Oester- 
reichiscben  Provinzen  und  -  umgekebrt  9  durch  die  Bun- 
desacte  and  die  Bundesbeschlosse  desfalls  festgesetzt  ist, 
—  nur  auf  denjenigen  Abscboss  ond  aaf  dasjenige  ÉM^ 
fabrtsgeld  ,  welche  in  die  laqdesberrlicben  CM^eu  flie- 
ssen  wîirden,  erstrecken,  und  werden  den  Individuen, 
Gemeinden  und  ôffentlîcben  Stifhingen,  insofem  ifanen 
dergleicfaen  Abzugsrechte  zasteben,  dieselbea  aaadriidk^ 
lich  reservîrt. 

m.  Die  in  beiden  Torstehenden.  Artikebi  bestimnite 
Freizâgigkei^  soD  sich  auch  nur  auf  das  Vermogen  be- 
zîehen. 

Es  bieiben  demnadi  <—  ongeacblet  dièses  Ueberein- 
kommens  —  dieîenigen  Koniglich  Sacbnscben  und  Rai- 
serlicb  Oeslerreicbiscben  Cesetae  in  ihrer  Rraft  bestehen 
und  es  soUen  dieîenigen  gesetzlichen  Gebiihren  entricb- 
tet werden,  wdche  die  Person  des  Auswandernden, 
seine  persônlichtQ  PlUchten  und  seine  Verpflichtungen 
zum  Rrii^sdienste  betreffeli. 

Auch  soll  in  Zukunft  keine  der  hohen  cbntrahi- 
renden  Regleningen  in  Ansehiing  aller  )ener  Cegenstâinde, 
welche  die  Pflîcbt  zu  Kri^sdlensten  und  andere  per- 
sonliohe  Verpflichtungen  dû  Auswandemden  betveffen, 
in  der  Gesetzgebnng  fur  Ihre  jespectiTcn  Staaten  darofc 
gegenwâfftige  UebersinkHnft  aaf  iigend  wsldie  Weise 
bcschrâînkt  sejn. 

Zur  Bekrâftignng  dessen  bt  .gegenwartige  Erklarung 
auf  Befehl  Sr.  Roniglichea  Maîestat  und  des  Prinzen 
Mitragenten  Rdnigliche  Hoheit  Ton  Allcrhciciist  «  und 
Hocfastderen  Ministerien  der  auswartigen  AngdegenheL- 
len  und  des  Innem,  unter  Beidriiduing  des  Kui^gUchen 
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1835  Insiegels ,  ausgestellt  und  ausgefertigt  wordeni»  um  ge- 
gen  eine  gleichlautende  Erklërung  von  Seîten  der  K. 
K.  Hau8-,  Hof^  und  Staatscanzlei  ausgewechselt  zu 
vrerden;  und  soll  dieselbe  ^  nach  erfolgter  Auswechse- 
lung ,  in  den  sSmmtlichen  Kônîglich  Sâchsischen  Lan- 
den  alsbald  bekannt  gemacht  werden,  und  ihre  voile 
Kraft  und  Wirksamkeit  erhalten. 

So  gescheben  Dresden,  am  208ten  August  1835. 

(L.  S.) 
Die  Kôniglich  Sachsiscben  Ministerien   der  aUswarti'gen 

Angelegenbeiten  und  des  Inneru. 
(gez.)  JoKASKEs  V.  MnïCKwrrz.    Haus  Georo  v.  Caklo wrrz. 


.  /  ■ 
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Publication  faite  à  Dresde  cVune  con- 
vention conclue  entre  le  Royaume  de 
Saxe  èjt  V Autriche  pour  la  guérison 
et  V entretien  gratuits  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  ou  dé-- 
tresse.    En  date  du  9  Septembre  1835* 

(Gnsetz  -  und  Verordnungsblatt   fiir  das  K6nigr«  Sacli* 

een.  1835.    Stiick  21). 


I.- 
1 1 


Verordnung 


zu  Behanntmachung  der  mit  der.  K.  K,  Oeaterreî" 
chischen  Regierung  wegén  Heilung  und  VerpÛe- 
gung  der  in  deri' gegenseitigeri  Staaten  erlranken- 
den  oder  i>erungliu)henden  unhemittelten  Untertha- 
nen  '  aligeàctiïoasehén,  UebereinJsunft  ;  pom  9ten  Sep-- 
,  teniher  iéâ6* 

Zwischen  der.  Koniglicb  Sëchsischen  .  und  der  K. 
K%  Oesterreichisehén  Regieniiig  '  ist  v^regen  Heilung  und 
Yerpflegung  ihrer  in  den  gêgeoBeiligen  Staaten  erkran- 
kenden  oder  verungliickenden  iinbemittehen  Untertha- 
nen  eine  Uebereinkunft  getroffen  uud  dariiber  dîesseits 
die  nachstehende  Déclaration  vom  24sten  vorigen  Mo- 
iiats  ausgestellt,  aucb  gegen  eine  gleicblau tende  K.  K, 
Oesterreicbifcbe  Miuisterial  -  Déclaration  von  demselben 
Dato  ausgewechselt  wordem 
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Da  Se.  OmgKche  Majestât  und  des  Prînzen  Mit-  1835 
regenten  Kônigliche  Hoheît  wollen,    dass  dieser  Ueber- 
einkunft  von  allen  Behdrden   und  Unterthanen  nachge- 
gangen  werde^  so  wîrd  dieselbe  hiermît  zur  ôfEentlichen 
Kenntmss  gebraclit  und  deren  Béfolgung  angeordnet; 

Dreeden,  am  9ten  September  1835.  .  .        . 

Ministerium  des  Iiinem,       y.  Ca&lowitz, 

Die  Kôniglich  Sâchsische  und.  die  Kaiserlich  Oe*> 
sterreîcliische  Regîerung  sind  ûbereingekdmiiieà ,'  ihren 
in  den  beiderseitigen  Staaten  erkrankenden.'4|ider  -  Yer« 
unglûckenden  unbemîttelten  Unterthanen  gegen^eitig  die 
benôthigte  Heilung  ùnd  Verpflegung  angedeihen  zu  las- 
sen,  und  es  ist  zu  dem  £nde  Folgendes:  festgesetzt 
worden  : 

1)  Die  Cur  -  und  Verpflegskosten  von  derglei* 
chen  erkrankten  oder  verungliickten  Angehorig^O  des 
einen  oder  des  dndern  Staates  yrerden  im  AUgemeilien 
▼on  den  Stiftungs  *  oder  Gemeindetassen  der^taigen  Orte, 
wo  dieselben  >einen  .  Unfall  erleiden ^  bestritten,  ohne 
dass  deshalh  ein  Ersatz  in  Anspruch  genonunen  werden 
kann.  Auch'  wird  jede  Regierung  die  geeignete.  Vor« 
kebrung  treffen^  da^s  bei  solchen  Fallen  jedetn  Anspruche 
der  Menschlichkeit  Genûge  gescbehe  tiad  ktinYersâuni? 
msa  eîntrete..'  «^-'i 

2)  Dai  jedoch  dièse  Verbindlicbkeitimmejr  nuit  sub« 
sidiarisch  bleibt ,  so  ist  der  yetursacbte  Aufwand  in 
dem  Falle  nach  billiger  fierecbnung  zu  ersetzen,  wiânn 
entweder  der  betrdfende  Reisende  diesen  Ersatz  aus 
eigenen  Mitteln  zu  leisten  verinag,  oder  wenn  ïdie  nach 
privatrechtlidien  Grundsâtzen  zU  seiner  Ernahrung  und 
ÎJnterstiitzung  verpflichteten  Personen,  nâmlich  seine 
Ascéndenten  und  Descendenten  oder  ein  Ehegalte  desseU 
ben  dazu  vermogend  sind,  was  erforderlicheniKaUa.durch 
amtliche  Nachfragen  bei  der  heimathlichen  Behôrde,  zu 
erheben  ist. 

Zur  Urkunde   dessen   ist    gegenwèîrtige  Erklarung 
Tolbcogen  worden ,  und  es  soll  dieselbe  nach  erfolgter 
Auswechselung  der  gleichlaiitenden    Kaiserlidi   Oester- 
reichiscben  bekannt  gemacht  werden. 
Dresden,  am  24sten  August  1835. 

(L.  S.) 
Die  Kôniglich  Sachsischen  Ministerien  der   auswârtigeu 

'   Angelegenheiten  und  des  Innern. 
JoBAsiES  V.  MncKWiTz.  Hans  Gsomo  v.  Carlowitz. 
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Convention  sur   Vabolition   réçipro^ 
que  du  droit  de  détraction  entre  les 
Eitdt s  Autrichiens  et  Prussiens ,  pour  ^ 
les  hiens  laissés  par  des  personnes 
militaires.      En  daté  de  Berlin/  le 

8  Septembre  iS3$i  : 


iM  !•: 


(6e8et2  ««fiamibL  fiir  die  Konigl.  Preussiscfaeii  Staateiw 

1835.  Nro.  22). 

.    j  ,  ,  .   .  -■  . .  •  <       '       I 

Da'die  Uebereinkunft:,  welche  wegea  gegenseitiger 
Aufhebccd^  des  Âbschotrses  und  des  Abfahrtsgeldts  mit** 
telft  '  der^m  Namen  Ihrer  Majestôten-  des  ^Kônigs  vont 
Preussen  ^Ubd  des  Kaisers  von  Oesterreich  resp.  am  â4é 
und  dOsVenJiiH  d«  X  ausgestellten  und  am  16ten  Au-* 
gU8t  d;-  Jvr'au^gewechselten  MinisteriaUBrklârungen  geU 
trbffen  wordeh:  ist,  sich  nicht  auf  dak  Kdnigreich  Un** 
garn  und>  fiiebeaburgen  erstreckt,  ùnd  eé  sich  als 
schwierig  gezei^t  bat,  binsîcbtlich  des  wecbselnden  Aui* 
eothaltsorfesderlVIîlitairpersonen  gleicbihlissige  Grundsfitse 
festzustelIêDy  noch  vrelchen  in  einzelnen  Vorkommenden 
Fâllen  zU'^ntscbeiden  "wtire,  ob  das  yon  Militairperso- 
nen  hififterlassene  Venndgen  '  als  dem  Abschoss  unier- 
worfen  anzuseben  sey  oder> nicht;  -^  bo  sind  Ihre  bé** 
sagten  Ma^éstëten  ûber  folgende  Bestimmungen  iibereiiii 
gekommeiki 

In  aHen  Fallen,  wo  hinterlassenes  Vermôgen  einer 
verstoriJèlifén  Preussischen  Militairperson  aus  den  Kënig-* 
licl^n  '  Staâlen  an  Oesterreichische  Unterthanen  iiberi« 
geht,  sey  es  als  eigentliche  Erben,  sey  es  als  Legatare, 
oder  Schenkqehmer  yon  Todeswegen  y  soU  durchgëngig 
kein  Abschoss,  sondern  iiberbanpt  nur  dasjenige  an 
Abgaben  Kôniglich-Preussisoher  Seits  erboben  vrerdeo, 
Mras  zu  entricbten  seyn  Yrurde,  vrenn  der  Erwetber 
ein  Inlander  wMre. 

Dagegen  soll  in  allen  Fâllen,  vro  hinterlassenes 
Vermëgen  einer  verstorbenen  Oesterreichîschen  Militair- 
pecson  aus  den  Kaiserlichen  Staaten  an  Preussîsche 
Uoterthanen  tibergebt;  sey  es  ak  eigentliche  Erben^  sey 
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es  aïs  Icgataie  oSà^^Schenkireliiner  von Todesw^en,  die  18K 
Sache  în  Beziehung  auf  Abgabenerhebuog  Kaiseriich- 
Oestan^chisdier  Seits  dti|rchgangig  so  behandelt  wer- 
den,  als  sej  4em  Oesterreichischer  Unterthan  yom 
GT&tande  der  ^Èrwerber  ;  so  diCss  namenâich  kelo  Ab- 
scbose,  sondera  nur  der  geëetzK^hé  Beitrag  von  5  Pro^ 
cent  fur  den  Invalidenfonds  zu  ëntrichten  ist; 

Demgemâss  wijrd  mit  Gegenwèarligem  Ton  Kônig- 
licli  Preassischér  Seite  die  teifmlic&e  iitid  verbÎDdliche 
Erklarang  gegeben.,  dass  forUn  :gf(geii  genaue  Einhal- 
tuog  des  besaglen  Reziprokums  von  allem  nach  den 
Kaiserlich-Oesti^rreichispheii  Staaten  ausgehenden  Vermo- 
gen  verstorbener  Preussischer  MUitaîrpersonen,  und  zwar 
auch  in  denjenîgén  scbon  schwébénden  Fallen,  in  Vel- 
dïen  am  Tage  dei^  Aoswechselung  gegenwartiger  firklë- 
rong  die  aufzohebende  Abgabe  nock  nicht  wirklich  bë* 
zabll  8e jn  vrird,  -keine  vreilèrea.'Gebiihren  erbobeb 
vrerden  sollen,  als  dië,  vreliche  eintretea  woiden,  «wenn 
das  Vermogen  im. Lande  bliche*:   •  »  ..  ..   v.  ^  .  t 

Zur.  Ui^unde  dessén  ist  NameQSi  .Seiner .  KënigKn 
chea  Majestat  von  Preussen  die^egeiiwIUiîge  Eçkllîruog 
in  bergebrachter.  FiHrni  ausgeferli^r.ivrorden,  :ll^l^gegell 
ekie  entsprechtfnde  .EcklariiD^  ^  Kaisel'IichrOfSliKrrei* 
ebîschen  Begierong  .ausgewèebseltiisuiwerden.i  ^  ;,.  S;.!) 

So  gescbeli^à  isti  Berlin^  Âeia^'dten  S^tetribéf"  19^^. 

KunigUcb-Prenssisches  Ministeriui^  der  auswiirtigen  An- 

gelegenheiten. 

Ahcillon. 


«  ■  i 


Vorstebende  EtklSrnng  vrird  bi&rdiircb  mit  denï 
Bemerken  zur  ôfféntlicbén  Kenntnisd  gebradit>  da^s  die;n 
selbe  am  3ten  d.  M.  gegen  eîne  gleichlautende  Kaiser- 
Iicb*t)esterreichi8c1ie  ËrklSrnng  ausgeUvechselt  wo^en  isti 

Berlin^  den  278ten  Oktober  18^5. 

AsClLIiON* 
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Acte  papal  concernant  la  doctrine 
et  les  oeuvres  de  George  Hermès  en 
Allemagne.     "En  date   de  JRome,   le 

26  Septembre  ièiS* 

(Diario'di  Roma.  1836.  Januario). 

Gregorias  PP.  XFI. 

Âd  perpetuam  rei  memoriam. 

Dum  àcerbissimas  iDgemiscimué  Calbolicae  Beligio* 
mi  càlamitatei ,  et  iàcturas  y  ex  tetemmoy  diutumoque 
^bello  j  quo   nefarit  homiikes ,   apértique'  Ëcclesîae  bosf ea, 
coacto  undique  agmine,   totis  viribàs,    totisque  artibiia> 
tum  armis,  tum  caiumniis,  tàm  contuinelus^  et  matedietia^ 
tôm  seditiom  deuiquey  ^crilegisque  libbllis,  ,eainy  A  fieri 
possét,  pn)rstii»  exmanire^  ac  destruére  adnitùnturrdiMil^ 
que  immanem^  'eoram  iUaciymaiitesexecraihiiT.  barbaries^ 
qai  propterêâ'in  Regulepium  Claustra,  Religiososque  virés 
diabolica  furënles'iiisadiay^iad  eos  penitus,:  rapinii,  •ibeètk'^ 
dîia,  caedibusque  perdendos,  Divina  omnia,  e|(  huniana 
yiolare  non  desinunl  ;  ad  augeadas,  quibus  diu,  boctuqiie 
ob  id  premimur  angustîas,  illud  etiam  calamitosissimuoi. 
ac  summôpere  deplôranéum  accedit/ quod  înter  eos/ qui 
pro  Religione  editis  operibus  certant,  nonnulli  simulate 
se  intrudere  audeant,  qui  similiter  pro  eadem  videri  vo» 
lunt,  et  ostentant  se  dimicare,  ut  retenta  religionis  specie, 
yeritatç ;  auteui  deçpecta^    facilius:.po6sint.  per  phÙosc^ 
phiamy,  çeu  per  yanas;  eorum  pliilosopbicas  commentaT 
tione/i^,  et'  iaanem  fallaciçm,  iiicautos  seducere,  a,%qQ,e 
peryerjUire,  bine  et.-PopuIps  deciperev  fidentiusque  inimirr 
cis  palam  saeyîentibus  adiutrices  porrigere  manus.  ,.Qua- 
propter  ut  No  bis'  impîaé  j  et  insidiôsaê  quorumdam  ho* 
rum  'Scriptorum  molitiones  innotuerunt,    non  distulimus 
per    Nostras    Encyclicas,    aliasque  Apostolicas  Litteras^ 
caliida  eorum,  et  praya  denunciare  consilia,  erroresque 
damnare,   simul  et  exitiales  patefacere  fraudes,    quibus 
Divinam  Ecclesiae  Constitutionem,  et  Ecclesîasticani  Dis« 
ciplinam,  immo  et  totum  ipsum  Publicum  Ordioem  fun« 
ditus  eyertere  vaferrime  contendunt.    Et  quidem  tristis- 
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simo  facto  comprobatum  est/  qùb^  deposito  tandem  ei«  1B35 
mulationis  vélo ,  perduellionis  vexUlum  contra  quam* 
cumque  a  Deo  constitutam  potestatem  alte  iam  extu- 
lisae.  Verum  nop  haec  sola  subest  grayisaima  logendi 
causa.  Fraeter  enim  eos,  qui,  omnium  Catbolicorum 
acandalo,  se  Perduellibus  devoverunt,  ad  amaritudinum 
No8trar4im  cumulum ,  in  tbeologicum  etiam  stadium  * 
prodire  yidemus,  qui.  noyitatis  cupidine,  et  aestu  aetn-' 
per  discenteSf  et  nunquam  ad  scientiam  veritatia 
perpenientesy  Mag^stii  existunt  erroris,  quia  veritatis 
discipuli  non  fuerimt.  Peregrinis  qu^>pe  improbandis- 
^ue  doctrinis  sacra  ipsî  inficiunt  studia,  et  publicûni 
etiam^  siquod  tenent  in  Scholis  et  Âcademiis,  docendi 
Magisterium  profanare.  non  dubitant»  ipsumque,  quod 
tueri  se  iactant,  ^acratissimum  adulterare  dignoAcunt^r 
Fidei  Depositum.  ,  Âtque  inter  bujjusmodi  ecrOiris  Ma- 
gistros,  ex  constanti,'  et  fere  cpinmMni  per  Germaniam 
fama  aànumerRim  Georgius  Hermeai  utpote  qui^Ur 
dacter  a  regio , ,  quem  uniyersa  Traditip ,  et  SS;  Patres 
in  exponendis  ac  vindicandîis  Fid^i  Veritatibus  traniite 
strayere  defiectens^.quin  et  superbe  contemnens  et  dam- 
nans»  tenebrosam  ad  errorem  omnigenum  yiam  molia- 
tur  in  Dubio  positiva  tamquam  basi  omnis  theologicae 
inquisitionisy  et  ip  principio  quod  statuit,  ratidnem 
ptincipem  noroiam,  ac  unicuin  médium  esse^  quo,  homo 
assequi  possit  supernaturalium  -veritatum  cognitionem. 
Quae  cum  ex  plurium  Germaniae  Theologorum ,  sacro- 
rumque  Ecdesiae  Pastoriim  denunciâtionibus ,  réclama*» 
tioàibus,  et  e:É:po8tulationîbus  v  ad  Nostras  pervenerunt 
aures.y  ne  creditO' Nobis  Apostolàtus  Offîcîo,  ac  Sacro- 
.-aancti  Fidei  Depoalti.  custbdiendi.  muneri  deessemûs,  sta^ 
tim  curavimu&y  lit  Hermesii  opeta  ad  Sànetam  Sedehi 
mittereuttir  ex]|flninanda  ;  qudd  etfactom  -est.  Sunt  ikù 
tém  sequentia  (Germanice  édita). 

„I.  Ëinleitung  in  die  Christkatbolische  Tbeôlogie, 
y^vÀn  Geôrg  Hermes'»:  Professer  der  Dogmatischen  Theo- 
9,logie  an  der  .Ui|iversitat  zu  Miinster.,  Erster  Theil 
^Philosophiscbe  £ibleitung«  Munster  in  der  Coppen- . 
^ratbscben  Buch-' und  Kunsthandlung.  1819.  IL  Ein* 
,4«itung  in  die  Gbristkaiholiscbe  Théologie  von  Georg 
,^ermes  Doctor  der  Théologie  und  Philosophie  >  Pro- 
y,fes8or  der  Théologie  an  der  Rheinischen  Friedrich- 
^yWilhelms-Universitât  Bonn,  und  Domkaphular  der 
,^etropolitankirche   zu  Koln.    Zweiter  Theil.    Positive 
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1835  ^yEinleituDg.  Erste  Abtheilung.  Munster  in  der  Cop- 
y^penrathschen  Buch  -  und  Kunsthandlung  1829.  III. 
,,Chri8tkatholÎ6clie  Dogmatîk,  von  Gebrg  Hermès^  Doe- 
9,tor  der  Théologie  und  Philosophie,  Professor  der  The« 
9,ologîe  an  der  Rheinischen  Friedrich- Wilhelms-Universi- 
9,tât  Bonn,  und  Oomkapitular  der  Metropolitankirche  sa 
yyKôln,  nach  dessén  Tode  herausgegeben  von  Dr.  J.  H. 
,,Acbterfeldt ,  ordentl.  Professor  der  Théologie  an  der 
„Universitât,  und  Inspector  des  Kotholisch-Theologischen 
„Convictoriums  eu  Bonn.  Erster  Theil.  Munster,  in 
,,der  Coppenratbschen  Buch  -  und  Kunsthandlung.  1834. 
(videlicet  Latine)  i 

(/.)  Introductix)  in  Theologiam  Christiano-Ca^ 
tholicanij  jiuctore  Georgio  aermea^  Theologiae 
Dogmaticae  in  Academia  Monaateriensi  Profe»-' 
sore^  Para  Prima  ^  introductionem  pliiloaophicam 
continena.  Monaaterii  ex  Biblio  -  atque  Iconopolio 
Coppenrath  1819*  (/-'•)  Introductio  m  Theologiam 
Chriatiano  ^  Catholicam ,  auctore  Georgiù  Hermea, 
Theologiae ,  et  Philoaophiae  Doctore^  in  Rhenana, 
Friderico^fVilhetmiana  Academia  Bonnenai  TTieo-- 
logiae  Profeaaore^  et  Capitulari  Cathedrali  JSccle- 
aiae  Metropolitanae  Coloniensia.  Para  altéra  ^  in-' 
troductionem  poaitivam  continena.  Monaaterii  est 
Biblio -'atque  Iconopolio  Coppenrath,  1829.  (iH^) 
Dogmatica  Chriatiano-^Catholica^  Auctore  Geor-^ 
^io  Hermea^  Theologiae^  et  Philoaophiae  Doctore^ 
m  Rhenana^  Friderico  ^  fVilhelmiana  Academia 
Bonnenai  Theologiae  Profeaaore,  et  Capitulari  Ge^ 
thedrali  Eccleaiae  Metropolitanae  Colonienaia ,  poet 
eiua  mortem  édita  a  Dr.  /.  H.  Achterfeldt  in  Aca» 
demia  Theologiae  Projeaaore  Ordin.,  ac  CathoUci 
Conuictorii  Ttieologici  Bonnenaia  Inapectore.  Pars 
Prima.  Monaaterii .  ex  Biblio  -  atque  Iconopolio 
Coppenrath.  1834. 

Hos  igitur  libros  tradi  iussimus  Theologis  Germa- 
nicae  Linguae  perilissimîs  omni  ex  parte  diligentissioM 
perscrutandos ,  qui  praecipua  ex  eisdem  notanda  loca 
excerperent^  longo  etiam,  si  opus  fuisseti  orationis  tra^ 
ctu ,  prout  sensuum,  verborumque  contextus  exigere  yÎt 
deretur,  eaque  in  latinum  versa  aecuratis  notèrent  anim« 
adversionibus  :  quae  omnia  sedulo»  et  consideratissime 
praestîterunt,  atque  cum  iam  vulgata  fama  inveniuntur 
omnino  concordes.    Pcaeterea  eadem  excerpta  loca  una 
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€um  censoriis  memoratonim  Théologorum  notationibus  1885 
tradita  sont  alîis  etîam  S.  Theologiae  Magistris  ad  Ca* 
thoticam  trudiiam  iterum  reyocanda;  et  omnes  unanimi 
consessione  convenerunt ,  illis  in  locîs  contîneri  doctri* 
nas  absonas  a  Catholicarum  veritatum  principiis^  plura 
reperiri  perperam  disputata,  plura  ex  ambiguo  dicta^ 
plura  flexiloqua ,  et  obscura  ad  implicandam  et  vidan- 
dam  Catholicorum  Dogmatum  intelligentiam  arte,  ejt 
apte  coQcinnata,  et  ut  plurimum  ex  Acatholic(»'um  coin* 
mentis  y  errorlbusque  congesta.  Tandem  rem  totam  ex 
integro  disculiendam,  et  examinandam  deferri  voliiimus 
ad  Veuerabiles  Fratres  Nostros  S.  R.  E.  Cardinales  in 
Iota  Republica  Christiana  Inquisitores  Générales*  Hi 
autem  omni  studio,  prout  rei  gravitas  postulabat^  cun« 
cta,  et  singula  expendentes,  post  maturam  discussionem 
in  Congregatione  coram  Nobis  habita,  diiudîcarunt, 
evanescere  auctorem  in  cogitationibus  suis,  pluraque  in 
dictis  operibus  contexere  absurda ,  et  a  doctrina  Catho- 
licae  Ecclesiae  aliéna;  praesertim  vero  cîrca  naturam 
Fidei,  et  credendorum  regulam:  cîrca  Sacram  Scriptu- 
ram ,  Traditionem ,  Revelationem ,  et  Ecclesiae  Magiste- 
rium  :  cîrca  motiva  credibilîtatis  :  cîrca  argumenta,  queis 
existentia  Dei  adstrui ,  confirmarique  consuevit  :  cîrca 
ipsius  Dei  essentiam ,  sanctitatem ,  iustitiam ,  libertatem, 
eiusque  £nem  in  operibus,  quae  a  Theologis  yocantur 
ad  extra:  nec  non  cîrca  Gratiae  necessitatem ,  eius- 
demque,  ac  donorum  distributionem,  retributîonem 
praemiorum  ^  et  poenarum,  inflictionem:  cîrca  Pro* 
toparentum  statum,  peccatum  originale,  ac  hominis 
lapsi  vires  ;  eosdeoique  libros ,  tamquam  continentes  do- 
ctrinas,  et  proposîtiones  respective  falsas,  temerarias, 
captiosas,  in  Scepticismum ,  et  Indifferentismiim  indu- 
centes,  erroneas,  scandalosas,  in  Catholicas  Scholas  in- 
ioriosas,  Fidei  Divinae  eversîvas,  haeresim  sapientes, 
ac  alias  ab  Ecclesia  damnatas,  prohibendos,  et  damnan- 
dos  esse  censuerunt. 

Nos  itaque,  auditis  praefatorum  Cardinalium  sut- 
fragiîs,  et  omnibus  plene  perpensis,  de  eorum  consilio, 
ac  etiam  Motu  proprio,  et  ex  certa  scientia,  ac  matura 
deliberatione  Nostris,  deque  Apostolicae  potestatis  pie- 
nitudîne,  praedictos  libros  ubicumque,  et  quocumque 
idiomate,  seu  quavis  edltione,  aut  versione  hucusque 
impressos,  aut  in  posterum,  quod  absit,  imprimendos, 
tenore  praesentium  damoamus^  et  reprobamus,  ac  in  In- 
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1835dicem  librorum  prohibitorum  referri  mandamus;  hor- 
tantesy  et  obtestantes  in  Domino  Venerabiles  Fratres 
Fatriarclias ,  Archiepiacopos ,  et  Episcopos^  aliosque  Lo- 
corum  Ordinarios  ut  memores^  districti,  ac  durissimi 
iudicii^  qiiod  eis  a  Pastorum  Principe  fiet  de  instru- 
ction e  j  regimine  ,  et  custodia  Gregis  ipsis  commisai^  ne- 
dum  memoratos  libros  a  scholis  repellere,  verum  etiam 
proprias  Oves  ab  huiusmodi  yenenatis  pascuis  omni 
cura,  et  sollicitudine  avertere  satagant. 

Ut  autem  eaedem  praesentes  Litterae  omnibus  fa- 
cilius  innotescant,  nec  quisquam  illaruai  ignorantiam  al- 
legare  possit ,  yolumus ,  et  decernimus  ,  illas  ad  valvas 
Basiiicae  Principis  Apostolorum,  ac  Cancellariae  Apo« 
etolicae,  nec  non  Curiae  Generalis  in  Monte  Citatorio^ 
ac  in  Acie  Campi  Florae  de  Urbe  per  aliquem  ex  Cur- 
Boribus  Nostris,  ut  moris  est/ publicari  illarumque 
exempla  ibidem  afSxa  relînqui. 

Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorera  sub  An* 
nulo  Piscatoris  die  xxyi.  Septembris  Anno  mdcccxxxy* 
Pontificatus  Nostri  Anno  V. 

E.  Cabj).  de  Gregohio. 

Decretum. 

Apostôlicîs  litteris  datis  die  26  Septembris  anno  su* 
periori  a  8ANCTIS81MO  D.  N.  GREGORIO  divina  pro- 
Yidentia  PP.  XVI  praeter  primam  et  secundam  partem 
Introductionia  in  Theologiam  Christiano  ^  Catholi'^ 
cam  a  Georgio  Hermès  conscriptae ,  aliud  ipsius  Her* 
mesii  opus,  oui  titulus  y^Dogmatica  ChristianO'^Car' 
tholica^^  damnatum  fuît.  Universum  hoc  opus  Dogmor' 
.  ticae  ChristianO'Catholicae^  quod  ad  eam  usque  diem 
per  Doctorem  J.  H.  Achterfeldt  post  Hermesii  obitum 
pervulgatum  fuerat,  examinandum  dili^entissime ,  adsci- 
tis  etiam  Theologis  Germanicae  linguae  peritissimis,  ap- 
prime  curaverat  eadem  SANCTITAS  SUA,  antequam 
in  Congregatione  Eminentissimorum  S.  R.  E.  Cardina- 
lium  in  tota  Republica  Christiana.  Generalium  Inquisi^- 
torum  coram  Se  habita  damnandum  illud  decerneret, 
prout  memoratis  Apostôlicîs  litteris  Ecclesiae  universae 
denunciatum  est.  Cum  vero  in  exscribendo  titulo  il- 
lius  operis  Dogmaticae  Christiano  -  Catlwlicae  una 
cum  Prima  parte  recensitae  non  fuerint  Secunda  et  Ter* 
tia,  eodem  titulo,   iisdem  typis,    et  eodem  anno  editae, 
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licet  et  ipsae  in  examen  deductae  fuissent ,  uti  facto  1885 
constat  ex  doctrinaram  in  iisdem  traditanim  mentione, 
quae  in  Apostolids  litteris  facta  perlegitur;  idcîrco  idem 
SANCTISSIMUS  DOMINUS  N08TER  ad  dubium  quod- 
libet  praecidendum  de  damnatione  integri  operis  eo  tem* 
pore  editl,  atque  ea,  qua  par  est^  iudicii  maturitate  rite 
expensi,  mandavit,  hoc  decreto  speciatim  declarari,  edici, 
et  denunciari^  niemoratis  Âpostoiicis  litteris  diei  26Sep- 
tembris  anno  1835  damnatum,  ^^  reprobahitn  fuisse, 
atque  in  Indicem  librorum  pp^hibitorum  es&^  référen- 
dum integrum  opus,'  cuius  titiiîus  Germanice  \fihrist'» 
latholische  Dogmatih^  von  Georg ,  Herme9  ^  Doctor 
der  Tlieologie  und  Philosophie^  Projessor  der  Theo^ 
logie  an  der  lUieinischen Ftiedrich-^fVilhelmS'^Uni'- 
versitdt  Bonn  y  und  Domkapitular  der  Metropoli-- 
tanhirche  zu  Koln,  nach  dessen  Tode  herauagege^ 
ben  von  Dr.  J.  H.  Achterfeldt:  ordentL  Projessor 
der  Iheologie  an  der  Uniuersitàt ,  und  Inspector 
des  KathoTisch  -  Theologischen  Convictoriums  zu 
Bonn.  Erster  TheiL  Munster,  in  der  Çoppenràth- 
scfien  Buch-  und  Kunstliandlung.  1834* 

Item  iisdem  titulo  y  typis,  et  anno  ^^Zwèiter  TheiL 

Item  iisdem  titulo^  typis^  et  anno  ^firitter  Theil^ 
Erste  Abtheilung. 

Latine  autem:  Dogmatica  Christiario-'Cathotica 
auctore  Georgio  Hermès,  Theologiae  et  Philoso- 
pliiae  Doctore  in  Rhènana  Friderico-  Wilhelmina 
Academia  Bonnensi  Theologiae  Professore,  et  Ca- 
pitulari  Ecclesiae  Metropolitanae  Coloniensis ,  post 
eius  mortem  édita  a  Doct.  J.  H.  Achterjeldt  in 
Academia  Theologiae  Prof  essore  Ordinario,  ac  Ca- 
tholici  Conuictorii  Tlieolo^ici  Bonnensis  Jnspectore. 
Pars  Prima.  Monasterti  ex  Bihlio  atque  Icono^ 
polio  Coppenrath  1834. 

Item  iisdem  titulo,  typis,  et  anno  ^Pars  secunda.. 

Item  iisdem  titulo,  ^ypi^i  et  anno  ,yPars  iertia, 
Sectio  prima. 

Hoc  porro  decretum  idem  SANCTISSIMUS  DO- 
MINUS  NOSTER  in  acta  Sacrae  Congregationis  Indicis 
referri,  et  typis  edi,  ac  ut  morîs  est  promulgari  iussit. 
Romae  die  7  JanUari  1836. 

J.  Card.  JusTinANius  Pbaefectus. 
Fr.  Thomas  Antonius  Degola  Ord,  Praed. 
Sacr.  Congr.  Indicis  Secretarius.  : 
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.  :  Die  14  Januarii  të^i^  supradictum  Decrètwn 
affixum  et  publicatum  Juit  ad  S.}Mariae  super 
Mineruanij    ad   Bàsilicae  Principis  Apostolorum^ 


18. 

r 

Déclaration  concernant  V Article  XX. 
du  Traité  conclu  à  Vienne  le  ^;  ^  .■, 

21.  A?rit 

1815  entre   la  Prusse    et   la  Russie  y 

relativement  au  Duché  de  Varsovie. 

Le  ^Décembre  1835. 

(Publication  officielle). 

Les  Soussignés^  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  FEmpereur  de  toutes 
les  RussieSy  considérant: 

que  l'article  XX.  du  Traité  signé  à  Vienne  le  rn — :. 
^  21Avnl 

1815  entre  la  Prusse  et  la  Russie,  attribue  au  Fo<p 
ruin  du  domicile  la  connaissance  de»  contestations, 
relatives  aux  propriétés  immobiliaireS;  coupées  par  la 
ligne  frontière; 
considérant  en  outre: 
que  le  ternie  de  dix  ans,  stipulé  pour  la  durée  de 
ce  principe,  est  expiré  et  que  les  hautes  Parties  con- 
tractantes se  sont  réservées  par  l'article  précité  de 
convenir  au  bout  de  ce  terme  d'une  autre  Hgle,  s'il 
y  a  lieu  y  ont  arrêté  les  dispositions  suivantes  : 


Règlement  du  Forum. 

§.  1.  La  propriété  principale  des  biens  coupés  par 
la  ligne  frontière  qui  sépare  le  Grand-Duché  de  Posen 
du  Royaume  de  Pologne,  soit  que  ces  biens  appartien- 
nent à  des  particuliers,  soit  à  des  communes,  instituts 
ou  établissemens  publics,  servira  de  base  à  déterminer 
le  Forum  dans  l'un  des  deux  pays  pour  la  décision 
des  contestations  relatives  à  ces  mêmes  biens. 
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Palatii  S*  Ojfflcii^  Curiae  Innocentianae  valvas,  et  ISSU 
in   aliis  locis   solitis  Urbia  per  me  jiloysium  Pi^ 
torri  Apoat.  Curs,  ' 

Joseph  Cherttbjxi  Mag.  Cura. 


18. 

Uieclaration  ivegen  des  XXsten  Ar- 
tihels   des  zu  Wien  am  ^,  ' ,  v-    1815# 

21.  Avril     *^*vT 

zwischen  Preussen  und  Russland 
hinsichtlich  des  Herzogthums  War-- 
schauabgeschlossenen  Traktats.  Vont 

f^.  Decemher  1835. 

(Officielle  BekanntmachuDg). 
Die  unterzeichneten  Bevollmachtigten  Seiner  Majestôt 
des  Konigs  yon  Preussen  und  Seiner  Majestât  des  Kai* 
sers  aller  Reussen^  in  Betracht: 

3.  Mai. 

dass  der  XXste  Artikel  des  zu  Wîcn  am  — — : — :7-1815. 

21.  Apn!  ^ 

zwischen  Preussen  und  Russland  unterzeichneten  Trak- 
tats die  Entscheidung  ûber   Streitîgkeiten   in    BetrelF 
der  von  der  Grenzlinie   diirchschnittened   6rund-Be- 
sîtzuofgen  dem  Forum  des  Domicîls  beilegt  ; 
in  Betracht  ferner: 
dass  die  fiir  die  Dauer  dièses  Grundsatzés  bestimmte 
zehnjlihrige -Frist  abgelaufen  ist,  uod  dass  die  hohen 
kontrahirenden  Theile   Sich  durch   den   yorgedachten 
Artikel  votbéhalten  haben ,   nach  Ablauf  dieser  Frist 
erforderlichen  Fàllés  wegen  einer  andèren  Regel  iiber- 
einzukomiixen  9    haben  die'  nachfolgenden  Bestimmun- 
gen  yerabredet  und  festgesétzt  : 

Béatimmung  des  Forums. 

(•  1.  Die  Hnupt  -  Besitzung  der  von  der  Grenzli-» 
nie  zwischen  dem  Grossherzogthuipe  Posen  und  dem 
Kônigreiche  Fokn  diirchschnittenen  Oiiter^  dièse  Giïter 
mogen  Privatperspnen  odec  Geoneinden ,  Inatituten  und 
ôffeotlicben  Ânstalten  angeboren,  soU  bei.der.  Bestim- 
mung  des  Forums. îo\4>fiia^  ^inen.der  .bei4ep  Lander  zur 
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Ce  qu^qn  doit  pntendre  par  propriété  principale, 
{•  2.  Sera  regardée  comme  propriété  principale 
cette  portioo  du  bien  immeuble,  coupe  par  la  frontière, 
sous  le  nom  de  laquelle  sont  comprises  toutes  les  autres 
dépendances  et  attenaoces,  qui  en  foot  partie  intégrante, 
à  raison  des  rapports  d'économie  rurale,  ou  autres» 
,  Si  le  bien -fonds  coupé   par   la   frontière  est   une 

(propriété  principale,  celle  des  parties  où  sont  situés 
/habitation  du  maître  et  les  bâtimeos  d'exploitation,  sera 
regardée  comme  ta  propriété  principale. 


Des  Hypothèques. 
§.  3.  Les  livres  hypothécaires  sesont  tenus   d'après 
Tes  règles  suivantes: 

A.  Lorsque  des  possessions  composées  de  plusieurs 
terres,  ou  de  seigneuries  entières,  sont  coupées  par  la 
ligne  de  frontière,  de  manière  que  des  villages  entiers 
ou  des  fermes  domaniales  (Vorwerke)  appartenant  à 
une  propriété  principale,  se  trouvent  dans  le  territoire 
Se  l'autre  Etat,  les  livres  d'hypothèque  de  ce  bien* 
fonds  seront  tenus  par  les  Tribunaux  Prussiens  et  Po- 
lonais, par  chacun  pour  les  villages  ou  métairies  qui  se 
trouvent  enclavés  dans  le  territoire  de  sa  juridiction* 

B.  Quand  des  possessions  de  moindre  importance, 
telles  que  moulins,  colonies,  champs,  prairies,  plturages 
forêts,  bergeries,  cabarets,  maisons  et  établissemens  dea 
gardes  forestiers  et  champêtres,  briqueteries,  verreries^ 
goudronneries  et  papeteries,  sont  détachées  de  leur  chef- 
lieu  par  la  ligne  de  la  frontière,  de  sorte  qu'elles  se 
trouvent  enclavées  dans  le  territoire  de  l'Etat  .sous  la 
domination  duquel  la  terre  à  laquelle  elles  appartiennent, 
n'est  point  située,  les  tribunaux  du  pays  dans  le  terri- 
toire duquel  ces  dépendances  se  trouvent,  ne  sont  pas 
obligés  d'ouvrir  pour  ces  enclaves  détachées  iin  livre 
d'hypothèque  particulier;  mais, 

C.  il  sera  du  devoir  du  Tribunal  du  lieu  de  te* 
nir  des  livres  hypothécaires  pour  les  dépendances  de  ce 
genre  dans  le  cas  où  elles  sont  concédées  à  des  posses* 
ieurs  particuliers  à  titre  de  propriété* 
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FFas  unier  Hauj^-BeMiisung  mu  i^rtUihtn  m. 

Alt  Hanpt-Bcsitxviis  isl  derjeaj^  Anlliefl  dee  Ton 
der  6reBx«  durckackaitteoen  Guts  su  beInditeQ ,  ualtr 
dctsen  Nasen  aile  fibrigea  Dependensea  uad  Pertiaen* 
sien,  die  entweder  in  laadwirtfaaclialUiclier  oder  ia  an* 
derer  Beaiehnng  einea  int^rireaden  Tlieil  desselben 
aosonclien,  aût  inb^riffen  sind* 

Isl  das  Ton  der  Grenxe  dorchadimltene  GnindstSck 
ciae  HaopC-Bcsitzung,  ao  soll  derjenige  Tbeil  derselben, 
auf  weldiea  die  Wohnung  des  Grundherm  uad  die 
Wirthschalbgebiade  belegen  sind,  als  die  Haupt*Be« 
titziing  betnchtet  werden. 

Ktm  den  Hypotheken. 

f.  3.  Die  Hjpotheken-Bâdier  stad  aacb  fbigenden 
Regelo  TU  fahrca. 

A*  Wean  Besitaiiageny  die  aus  mebrerea  GSlem  oder 
gansen  Hemduften  bestehen,  Ton  der  Gremliaie  derw 
gettalt  durcbacbnitten  werden,  daaa  ganme  Dî>rler  oim 
Yorwerke,  die  einer  Haapl-BesilxiiDg  aagebôren»  sîfft 
in  dem  Gebiele  des  andern  Staats  befinden ,  so  soUen 
die  Hjrpotfaeken-Bacber  eines  solcben  Grandstiicks  von 
den  Prenssisdien  and  Ton  den  Polniscben  Gericbtsbôfen 
gefSbrt  werden,  and  zwar  Ton  einem  jeden  far  diejeni« 
gen  Ddrfer  oder  Meiereien,  die  in  dem  Gebiete  seiner 
Geriditsbarkeit  eingescbloasen  sind. 

B.  Werden  BesiUangen  von  minderer  Wicbttgkeit, 
wie  Mohien,  Hôfe,  Aecker,  Wiesen,  Hiitungen,  Wal- 
dongen ,  Scbifereien ,  Kriige ,  Wald  -  und  Feldhîiter- 
Wobniingea  and  m^bscbafteo,  Ziegeleien,  Glasbiitten, 
Theerôfen  and  Papiermablen ,  von  ibrem  Hauptorle 
durcb  dia  Grenslinie  getrenni ,  dergestalt ,  dasa  aie  in 
dem  Gebiete  de^enigen  Slaatea  eingeschlosaen  sind,  un* 
ter  deaaen  Herrscbaft  das  Gut,  zu  welcbero  aie  gebôren, 
nicbt  liegf,  ao  aind  die  Gerichtsliofe  dea  Landea,  io  des- 
aen  Gebiete  }ene  Dependenzen  belegen  aind ,  nicbt  ge- 
balten,  fiir  aolcbe  abgeaonderte  £nklayen  ein  beaonde- 
rea  Hjrpotb^en-Bocb  anzulegen;  ea  iat  aber 

C.  die  Pflicbt  dea  Ortagericlits ,  Hypotheken  -  Bâ« 
cber  fiir  derglcicbea  Dependenaen  in  dem  FaUe  zu  fîib- 
ren^  daaa  dietdben  ala'Eigentbum  an  Privât -Bcaitztr 
gelangt  aind. 

E2 
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1835  !)•  Dans  toas  les  cas  oii,  d'après  les  dispositions 
ci -dessus,  le  livre  hypotUecaire  d^une  propriëtë  coitip6« 
sée  de  plusieurs  terres,  villages  ou  fermes,  est  tenu, 
partie  par  les  Tribunaux  Prussiens,  partie   par  ceux  de 


auprès  des  inounaux  aes  deux  Ji.tats  ;  mais  si  une  par- 
tie de  la  propriété  lui  a  été  donnée  en  hypothèque,  dans 
ce  cas  il  ne  s'adresse  qu^à  celui  des  Tribunaux  qui  a  la 
tenue  des  livres  hypothécaires  de  la  partie  territoriale 
grevée  de  l'hypothèque. 


Règlement  des  Jvypothèques* 
§.  4.  Les  hypothèques  dont  suivant  le  (•  3.  les  livres 
doivent  être  tenus  dans  les  deux  Etats,  seront  réglées 
conformément  aiix  lois  respectives  de  chacun  d'eux.  Le 
règlement  d'hypothèque  n'aura  lieu  que  pour  les  bien^ 
fonds  des  particuliers  et  de  ceux,  qui, 'depuis  l'établis- 
semeut. du. Royaume  de  Pologne,  n'ont  pas  encore  con- 
staté leurs  titres  de  propriété  conformément  aux  règle- 
mens  hxpothécaires  décrétés  par  les  diètes  de  )L818  et 
1825; 

Il  en  sera  de  même  des  bien  -  fonds  des  sujets 
Prussiens  qui  se  trouvent  dans  un  cas  semblable^  aavoir 
que  le  nouveau  règlement  des  hypothèques  n'aura  éga- 
lement liçu  que.  pour  les  bien -fonds,  dont  les  proprié- 
taires  n'auraient  point  encore  constaté  leurs  titres  de 
propriété  conformément  aux  lois  de  la  Prusse. 

Forum  pour  les  contestations* 
{•  5.  Toutes  les  fois  où  il  s'agit  de  connaître  àm 
contestations  relatives  aux  immeubles  coupés  par  la 
frontière,  ou  de  procéder  à  leur  expropriation ,  Its 
Tribunaux  des  deux  pays  seront  tenus  de  suitre  Its 
règles  ci  *  après  : 

a). Les  contestations  qui  otit  pour  objet  la  totalité 
•du  bien- fonds  «  seront  décidées  par  le  Tribunal  dana 
la  juridiction  duquel  est  située  la  propriété  principale.  • 


>'i 


b)  Le  mém^  Tribunal  connaîtra  aussi  des  différenst 
qui  se  seront  élevés  relativement  ai*  bien -fonda  méneii 
coupé  par  la  frontière. 
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D«  In  «Uen  Fallen ,  Wo  nach  dea  obigen  Bestîm-  1835 
maugeii  âas  Hypothekenbucb  eioer  au8  mehreren  Gâ- 
tera, Dorfern  oder  Melereied  bestehenden  Besitz|ing| 
theiU  Yon  Preussischco],  theîls  von  Polnischen  Gerkbls- 
hôfea  gefobrt  wird,  muss  der  Glaubîger,  der  eioe  Hyw 
polbek  auf  die  ganze  Besitsui^  erworbtn  bal»  die  £ia« 
traguDg  derselben  bei  den  Gerichtshoren  beîder  Staaten 
nacbaucbeo.  Ist  ibm  dagegen  nur  ein  Theil  der  Be- 
aitzung  ab  Hjpothek  bestellt  wordeu,  so  bat.er  aicb 
bloss  an  deojenigen  Gerichtsbof  zu  wenden,  d.ei*  die 
Hypothekenbiicber  îiber  den  mit  der  Hypotbek  belaste- 
ten  Gabîetsantbeil  zu  fiihren  bat. 

Regulirung  der  Ffypothehen.  •  * 
<  (.  4.  Dîejenigen  Hypotbeken,  wornber  fié  Bûcber 
nacb  $•  3.  in  beiden  Staaten  zu  fiihren  sind,  sollen  nacb 
den  in  einem  jeden  derselben  be$tehenden  Gesetzeb  re- 
gulirt  werden.  Die  Hypotheken  -  Regulirucfg  findet  hut 
for  das  6rund-£igenthum  der  Privatpersonen  und  der* 
jenigen  Statt,  die  seit  der  Ërrichtung  des  Konigreiohs 
Polen  uocb  nicht  ihre  Besitztitel  nacb  den  von  den 
Reicbstagen  in  den  Jaliren  1818  und  18^5  erlassenen 
Règlements  berichtigt  baben. 

Eben  so  soll  es  geba]ten  werden  mît  dem  Grundi> 
Eigenibum  der  in  gleicbeni  Falle  sich  befindenden  Preu- 
ssiscben  Vnterthanen  ;  die  neue  Hypotbeken-Regulirung 
soll  nâmlicb  bier  gleichfalls  nur  fiir  solches  Grund-Ei- 
gentbum  étatt  finden,  dessen  Besîtzer  noch  nicht  seinei^ 
Besitztitel  nacb  den  Preussiscben  Gesetzen  berichtigt 
haben  môcbte. 

Forum  fur  die  Streitigleiten. 
§•  5.  In  allen  Fallen,  wo  es  sicb  darum  bandelt, 
fiber  Streltigkeîten  In  Betreff'der  von  der  Grenze  durcb- 
scbnittenen  Grundstiicke  zu  èntscheiden  ,  oder  den  ge- 
ricbtlicben  Yerkauf  derselben  zu  verfiigen ,  sind  die 
Gericbtsbofe  beider  Lander  gebalten,  folgendé  Regeln 
zu  beobacbten: 

a)  Streitigkeiten ,  die  die  Gesammtbeit  des  Grund- 
slîicks  zum  Gegenstande  baben ,  sind  von  demjenigen 
Tiibunale  zu  entscbeiden,  zu  dessen  Gerichtsbarkeit  die 
Uaupt  -  Besitzung  gehôrt. 

b)  Dasselbe  Tribunal  entscbeidet  aucb  iiber  solcbe 
Slreitigkeiten,  die  sicb  iiber  das  von  der  Grenze  durcb- 
•chnittene  Grundstiick  selb.st  erboben  baben. 
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1885  c)  Quant  aux  coutestalioiis  âeyëes  au  sujet  d'une 
propriëtë  immobilîaire ,  qui  nVtant  qu'une  partie  4^uq 
bien-* fonds I  coupe  par  la  frontière»  se  trouve  exclusi- 
vement située  dans  les  Umiteii  de  Tun  ou  de  l'autre 
des  deux  Etats ,  elles  seront  dëcidëes  par  le  Forum  du 
territoire  dans  lequel  la  propriété  en  litige  est  enclavée. 

d)  Les  contestations  provenant  des  hypothèques, 
seront  Jugées  par  les  Tribunaux,  qui  tiennent  les  livres 
hypothécaires. 

Forum  pour  rexécutîon  de  la  sentence. 
(•  6.    Le  Tribunal  du  pays   pîi  est  située  la  pro- 
priété foncière,    sera    chargé   de   l'exécution   de  Tarrét, 
d'après  les  formes  en  vigueur  dans  ce  pays. 
'  ■  '  . 

L'exécution  en  cas  semblable  sera  admise  par  les 
Tribunaux  compétens,  en  tant  que  les  arrêta  rendus  ne 
seront  pas  contraires  aux  lois,  du  pays,  dans  le  terri- 
toire duquel  il  s'agit  de  les  mettre  à  exécution* 

Disposition  transitoire. 
(•  7.    Les    dispositions    ci -dessus    ne   s'appliquent 
pas  aux  causes  déjà  pendantes ,  lesquelles  seront  pour- 
suivies par  devant  le  Tribunal  qui  en  est  saisi. 

Terme  de  la  durée  de  la  présente  disposition» 
{.  8.    L'arrangement  présent  sera  obligatoire ,  aussi 
longtems  que  les  deux  Cours  respectives  ne  jugent  pat 
nécessaire  de  convenir  de  nouveaux  principes* 

Publication. 

§•  9.  Cet  arrangement  dressé  et  signé  eh  double 
expédition  sera,  après  échange  réciproque  publié  dans 
les  deux  Etats. 

Berlin ,  le  f^  Décembre  1835. 

signé:  Ascillov.  signé:  Ribeautuark. 

(L.  8.)  (L.  8.) 

Vorsteheude,  in  doppeller  Ausfertigung  niederge- 
schriebene  und  unterzeichnete  Deklaration  vrird,  nach- 
dein  die  Auswechselung  derselben  zwischen  den  beider^ 
seitigen    Bevollmlicbtigten   stattgefunden  hat,   hierdurch 
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c)  Was  dagegen  die  Slreitig^eileii  âber  eio  GmnJU  1895 
Eigenthiui  betrifll ,  das  nur  eioeo  TheQ  eines  yod  der 
GreBze  durdiscluiitteneD  Cota  bOdel  und  als  solches 
ausackliesalicii  in  den  Grensen  des  einen  oder  des  an- 
dem  der  boden  Staaten  li^t,  so  sollen  aie  Yor  deni 
FcNron  desîenigen  Landes  entsctiieden  werden,  au  Yrel« 
diefla  das  streidge  Eigenlhum  gehort, 

d)  Ueber  Stfeitigkeiten ,  die  yod  den  Hypolheken 
berrahren,  erkennen  diejenigen  Geiichtthôfe,  welche  die 
Hjrpotliekenbâciier  fShren. 

Forum  fur  die  f^oUziehung  des  JErlenntf lisses. 
f •  6.    Der  Gerichishof  des  Landes ,  io  welchem  das 
Gnind-E^enthuiD  li^»  isl  mit  der  VoUaiehung  des  Er- 
kenntnisses  nach  den  in  dieseoi  Lande  }>estehenden  For** 
■Mn  beaufiragf. 

Die  VoUziehung  soll  in  solcben  FSllen  Yon  den 
koiDpeteoten  Gericbtshôfen  ziigelassen  vrerden,  insofem 
das  ErkeontDiss  nicht  den  Gesetzen  des  Landes  zuwi* 
der  ist^  in  dessen  Gebiete  es  Yollzogen  Yrerden  soll. 

Transitorische  Bestimmung. 
f .  7.    Die  obigen  Bestiinmungen  finden  auf  die  be- 
reils  anbangîgen  Recbtssacben   keîne    Anwendung»   und 
solleo   letztere    Yor    dem  Tribunale  ^    Yor  welcbem   sie 
schwebeo,  fortbetrieben  Yrerden. 

Dauer  der  gegenwàrtigen  Bestimmung. 
{.  8.    Das  gegepwartige  Abkommen   soll   so  lange 
bindend  sejn,  als    die   beiderseitigen  Hofe  es  nicbt  fiir 
ndlbig   eracbten ,    sicb  iiber  neue   Grundsëtze    zu  Ya> 
sliiidigeD, 

Behannimachung.  • 

f.  9.  Dièses  doppell  ausgefertigte  und  unterzeicb* 
nete  Abkommen  soll  nacb  gegenseitiger  Auswecbseliing 
in  beiden  Staaten  publizirt  werden. 

Berlin,  den  f^.  Dezember  1835. 

gez*  AjiciLLOir.  gez*  Ribeaupierke. 

(L.  8.)  (L.  S.) 

zur  ôffentlicben  Kenntniss  gebracbt. 
Berlin,  deu  18ten  Januar  1836. 
Ministerium  der  auswartigen  Angelegenheiten. 

Ancillov. 
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19. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Saxe 

et  la  Grèce  sur  Vaholition  récipro^ 

que  du  droit  d'aubaine  et  de  détrac-^ 

tïon.    En  date  du  6  Avril  1836*    ^ 

(Publiée  officiellement  en  Saxe). 

Le9  Gouvernemens  des  Royaumes  ^e  Çaxe  et  de 
la  Grèce  ^yant  détermine  d'un  commun  accord  de  fa«> 
Toriser  la  translation  réciproque  de  biens  appartenant 
à  leurs  sujets  respectifs  dans  leur  domination,  et  abolir 
à  cet  effet  entr'eux  les  droits  connus  sous  les  noms:  le 
droit  d'aubaine ,  droit  de  détraction ,  d'impât  d'émigra* 
tîon  et  autres  semblables  ^  sont  convenus  des  articlds 
suivans: 

Art  1.  Le  droit  d'aubaine  ainsi  que  le  droit  de 
détraction ,  l'impôt  d'émigration  et  autres  semblables  qui 
ont  pour  objet  d'imposer  les  biens  transportés  d'un  Etat 
dans  Tautre,  sont  et  demeurent  abolis  entre  les  Etats 
de  Saxe  et  de  la  Grèce. 

Art.  2.  En  conséquence  les  sujets  d'un  des  deux 
Gouvernemens  pourront  exporter  librement  et  sans  pa* 
yer  aucun  droit  lors  d^ine  émigration  ou  à  toute  autre 
occasion^  tous  les  biens  qu'ils  posséderont  ou  qulb 
auront  acquis  dans  les  états  de  l'antre,  soit  à  titre  de 
succession ,  legs  9  donation  1  dot  |  vente  ^  échange  ^  on 
autres  quelconques. 

1 

Art.  3.  Ces  dispositions  s'entendent  non -seulement 
des  droits  et  autres  impositions  de  ce  genre  qui  font 
partie  des  revenus  publics ,  mais  encore  de  ceux  qui 
jusqu'ici  pourraient  avoir  été  levés  par  quelques  pro- 
vinces^ villes,  jurisdictions ,   corporations  ou  communes. 

Art.  4.  Sont  exceptés  de  ces  dispositions,  les  pré- 
lèvemens  quelconques,  qui,  soit  en  faveur  du  Gouver- 
nement,  soit  au   bénéfice   de  corporations  ou  de  parti* 


'  .«  \ 
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Uebelheinkunft  zwîschen  défn  Ji^iii^-- 
reich  Sachs.enund  Griechenland  ive^ 


(Officielle'  B^anntinachung  in  Sackfien). 


-  •' .  t:;  .  •        '     •■  »       '    ,     : ..  u 


Nachdem  -  dîe  iKSoiglichen  Rf gieruDgen*  vob  Sachseik 
und  Griechenlatidj'  den  gemeinsamen' Besthlués  gefasst 
haben,  die  gegénseîtigç  Ueberti^gaiigTon  Oûtera,  Wëlcbe 
ihren  resp^»  lUolertfaaiien  '  innerlialb  ihres  Gebieres  ^ufal- 
len ,  zU'bjégDDJBligetl  und  deingeinass  die  tinter  den'  Na- 
men:  ^yHeimfallsrecht,  Abzugsreoht ,  •Nachschoss'"  beste* 
Lenden,  so  wie  son^ige  diesen  ahnliche  Rechte,  aufzu- 
beben  ;  so  sind  Dieselben  ùber  nacbstehende  Artikel 
îibereingekominen  r  •     *     •?»/♦»:  ..J        .  t    ; 

Art.  1.  '  'Dai  Heiaifallri  iind  AbEiigB>  recht ,  der 
Nacb8cbo88  und' andete^-diëétea^btilicfae  RècHte,  welche 
zum  Z[weeke 'bab^ni,  «diç 'ailé  *«inem  Staate  in  einea 
andern  iibêrgeheMé»!Guter-einer  Abgabe  zu  unterwer- 
fen,  sind  und  bleiben  in  Zukunft  zwiscben  den  Staa- 
ten  von  Sachsen  und' Grieébenland  aurgehoben.*    - 

Art.  2.  In  Folge  dessen  *  konnen  kunftig  die  Un- 
tertbanen  der  einen  dieser  beideu  Regierungen^  bei  Ue- 
bersiedelungen  oder  sonstigen'  Gelegenheiten ,  aile  diejé- 
nigen  Gûter  frei  und  ohne  eine  Abgabe  zu  entricbten, 
ausfûbren,  welche  sie  in  den  Besitzungen  der  Andern, 
sey  es  durch  Erbschaftsanfall,  Vermëchtniss,  Scbenkung, 
Mitgifty  Verkauf,  Tausch  oder  «onst,  besilzen  oder  er- 
vrerben  werden. 

Art.  3.  Dîese  Bestimmungen  gellen  nîcbt.  allein 
hinsichtlich  derjenigen  Abgaben  und  anderen  detartigen 
Auflagen ,  welche  einen  Theil  des  Staats  -  Einkdmmens 
ausmacben,  sondern  auch  in  Beziehung  aiif  rsôlche, 
welche  etwa  seither  von  einzelnen  Provinzen^  St&dten, 
Corporationen  oder  Gemeînden  erhoben  wdrden  seyii 
mochten. 

Art.  4.  Ausgenommen  von  diesen  Bestimmuqgen 
sind  aile  und  jede  Abziigey  welche  zu  Gunsten  derRe* 
gierung   oder   einzelner  Corporationen  und   Individuen, 
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1886  culiers ,  ont  ou  auront  lëgAlement  lieu ,  en  cas  de  suc- 
cession, legs,  vente ^  donation  ou  outres,  indëpendam- 
ment  du  cas  d'exportation  et  affectant  les  indigènes 
comme  les  étrangers.  —  Nommément  les  droits  à  per- 
cevoir, à  l'occasion  de  successions  échues  à  des  collaté- 
raux, ceux  de  timbre  et  autres  pareils*^  Il  en  est  de 
même  des .  impâts  de  doufine* 

Art.  5.  Les  stipulations  précitées  auront  leur  effet 
h.  dater  du  )our  où  lés  ratifications'  de  cette  déclaration 
seront  échangées.  Toutefois,  afin  de  faii'e  jdmr  au  plu- 
tôt les  sujets  des  deux  parties  contractantes,  des  béné- 
fices qu'elle  doit  leur  procurer,  il  a^étéi  arrêté:  que 
tous  les  biens  non  encore  exportés  qui  leur  appartien- 
nent déjà  actuellement-  dans  les  possessions  respectives 
des  deux  Oouvernemeâs  ;  jouiront  de  la  franchise  de 
droits  convenue  par  les  article»  1,.  2  et  S  cidessus  pour 
les  acquisitions  futureeù^ 


En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  signée 
au  nom  et  par  ordre  dé  Sa  Majesté  le  Roi  et  de  8.  A. 
R.  Msgr.  le  Prince  Co-^Regent  de  Saxe  pour  être  échan- 
gée contre  un  acte  conforme  expédié  de  la  part  du 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce. 

Fait  à  Dresde ,  ce  6.  Avril  1836. 

(L.  8.) 

Ministère  de  PIntérieur.  Ministère  des  affaires  étrangères, 
•igné,  OB  CxALOwiTz.  signé,  ni  Zischau. 

yerordnung 

wegen  Belanntmachung  der  uber  gegenaeitige  -Ajij-^ 
heoung  des  Abs^ugsrechtea  zwisc/ien  den  Koniglù 
chen  Regierungen  von  Sachsen  und  Griechenland 
getroffenen  Uebereinhunft  ^   vom  2&9ten  Mai  1836* 

Die  Këniglichen  Regierungen  von  Sachsen  und  von 
Griechenland  haben  vregen  gegenseitiger  Aufhebung  des 
Absugsrechtes  zwischen  den  Konigreichen  Sachsen  und 
Griechenland  sich  vereinigt  und  es  îst  dariiber  diesseits 
die,  nebst  beigefiigter  deutscher  Uebersetzung,  nachste- 
heude  Erklarung  vom  6ten  April  dièses  Jahres  undSei- 
ten  des  kOniglich-griechischen  Ministerii   eine  gleichlau- 
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anabhSogig  von  dem  Fane  einer  Aiisfiihrangy  jetzt  oder  1896 
in  Ztikunft  bei  Gelegenheit  eines  Erbschal^sanfaUsy  Ver- 
machtnisses ,  Verkaufs  oder  einer  Schenkung  u.  a.  d. 
erboben  werden,  und  welchen  die  Inlander,  gleichwie 
die  Auslander  unterliegen.  Namentlicb  Collaterad  -  Eib- 
scbaflf-Steuem^  Stempelabgaben  und  dergleicben.  Âuch 
gjdt  die«  von  allen  Zollabgaben. 

Art.  5.  Vorstebende  Uebereinkanft  soll  von  dem 
Tage  an  in  Wirksamkeit  treten,  wo  die  Ratificatîonen 
gegenwërtiger  Erklarung  vv;erden  ausgeweçfaselt  worden 
aeyn.  Um  )edoch  die  Unterthanen  der  beîden  contra- 
hirenden  Tbeile  ebemôglîcbst  in  den  Oenuss  der  Vorw 
tbeile  zu  setzen,  vrelche  dîeselbe  ibnen  zii  verschaffen 
bestimmt  ist;  bat  Man  Sicb  dabin  vereinigt,  denjenigea 
Giitem ,  welcbe  den  beiderseitigen  Untertbanen  gegen* 
wârtig  in  dem  eioen  oder  andern  Staate  zugefallen  und 
nocb  nicbt  ausgefubrt  vrorden  êinà^  dîeselbe  Abgaben* 
befreîung  angedeihen  zu  lassen,  die  nacb  bbigen  Art. 
1*  2.  und  3.  fur  kîinftige  Erwerbungen  festgesetzt  hu 

Zu  Urkund  dessen  ist  gegenwârtige  Erklarung  im 
Namen  und  auf  Befebl  8r.  Kënigl.  Majestât  und  8r. 
Kënigl.  Hobeit  des  Prinzen  Mitregenten  von  Sacbsen 
unterzeicbnet  worden ,  uÉn  gegen  eine  gleicblautendé, 
Seilen  der  Regierung  Sr.  MajestSt  des  KÔnigs  von  Grie» 
dienland  ausgestellte  Urkunde  ausgewecbselt  zu  werden. 

So  gescbehen  zu  Dresden,  am  6ten  Apiil  1836. 

(L.  S.) 
MIniaterium  des  Ministerium  der  auswSrtigen 

Innern  Angelegenheiten. 

gez.  Tov  CAALOWiTZé  gez.  yok  Zeschav. 

tende  Déclaration  vom  ^.  desselben  Monats  ausgestellt 
worden* 

Wenn  nun  die  Auswecbselung  der  desfallsigen  Ra* 
tificationen  unterm  9ten  dièses  Motiats  erfolgt  ist  ;  so 
wird  besagte  ErkHirung,  der  allerbôcbsten  und  bôcbsten 
Entscbliessung  gemSss,  zur  Nachachtung  der  Behërden 
und  Unterthanen  bterdurcb  bekannt  gemacbt. 

Dresden^  am  28sten  Mai  1836. 

Ministerium  des  Tnnern. 
VON  Caalowitz. 
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'      ...  '        •  .     •      • 

Çprrespondonce    directe    entre  Doèi; 
'  3Iahomed  Khan,  Prince  de  Caboul 
et  Lord  Auckland^  gouverneur  "géné- 
ral britannique  des  Indes  orientales. 

(Présentée  au  parliament  d^ÀDglelétre  le  27  Mars  1839). 

I.    . 

Ameer  Dost  Mahomed  Khànà  Lord  Auckland^ 
en  daté  du  si  Mai  ±9>36*  ; 


•} 


After  compliments.       .    i.  ■  .       :       ;.i 

.  As  I  hâve  beeD/longattacbed  to  tbe  British  gqverii^ 
meot  by  tbe  tîes  of;  fneAdsliip  and  a£Pectioa>  tbe.  late 
întelUgence  ôf  your  Lordsbip's  arrivai,  enligbtepÎDg  yrith 
.your  présence  tbe  jdeat  of  goVf rnaient  »  and  •  diffiMi^ 
over  Hîadoostaa  tbe  brightness  of  youc  countenance^ 
^às>  afforded  me. extrême  gratification;  and  tbe.field;.of 
iny  bopes  (wbicb  bad  before  been  cbilled  by  tbe  €pl4 
.blast  of  tbe  times)  has>,  by  tbe;  faappy  tidings  of  youifr 
Lordship's  arrivai  y  l>ecQme  tbe  envy  of  tbe  garden  of 
Para  dise. 

It  may  been  known  to  your  Lordsbip,  tbat,  relyiog 
on  tbe  prînciples  of  benevolence  and  pbilantfaropy, 
Mrbîch  distînguisb  tbe  British  government,  I  look  upon 
myself  and  country  as  bound  to  it;  and  tbe  letters  I 
baye  received  frpm.  tbat  quarter  bave  ail  been  replète 
with  friendly  sentiments  and  attention,  and  to  tbe  ef-; 
fect  tbat,  in  tbe  time  of  need,  th^  obb'gations  ofiffiend- 
sbip  should  be  fulfilled.  Xbe.lâte  transactions  in  tbis 
quarter,  tbe  conduct  of  reckless  and  misguideci  Sikhs» 
and  tbeîr  breach  of  treaty,  are  well  known  to  your 
Lordsbip.  Communicate  to  me  /whatever  may.  no w 
suggest  itself  to  your  wisdom,  for  the  settlemett  of 
tbe  affairs  of  tbis  country  that  it  may  serve  as  a  rule 
for  my  gnidance. 

I  hope  your  Lordsbip  will  consider  me  and  my 
country  as  your  own ,  and  favour  me  often  by  tbe  re« 
ceipt    of    your   friendly    letters.      Wbatever    directions 
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jour  Lordship  xomj  be  pleased  to  uttat  for  the  admi-  1886 
nistration  of  this  coantry,  I  \Till  act  accordingly. 

n. 

Lettre  de  Lord  Auckland  au  Prince  Dost  Ma- 
homed  Khan^  en  date  du  22-  Août  1836* 

After  compliments. 

I  haye  had  the  pleasure  to  receiye  your  frlendly 
letter  and  I  am  gratified  at  the  opportunîty  -which  it 
affords  me ,  8o  shortly  after  my  assumption  of  the  In- 
dian  GoYernment^  to  convey  to  you  the  assurances  of 
my  unfeigned  regard  and  esteem. 

It  is  my  wish  that  the  Affghans  should  be  a  flour* 
îshing  and  uoited  nation  ;  and  that,  being  at  peace  with 
ali  their  neighbours ,  they  should  en jpy ,  by  means  of 
a  more  extended  commerce,  ail  the  benefits  and  com« 
forts  possessed  by  other  nations,  which,  through  such 
means,  hâve  attained  a  high  and  advanced  stale  of  pro- 
sperity  and  wealth. 

My  predecessor,  aware  that  nothing  was  so  -well 
calculated  to  promote  tliis  objecta  as  the  opening  of  the 
navigation  of  the  Indus,  spared  himself  no  pains  in 
procuring  this  channel  for  the  flow  of  industry  and 
enterprise;  and  it  shall  be  my  study  to  second  his 
philanthropie  purpose  and  to  complète  the  scheme  which 
he  80  successfuUy  commenced.  I  feel  assured  that  you 
cannot  but  take  a  Uvely  interest  in  the  success  of  this 
undertaking,  so  especially  conducive  as  it  must  be,  to 
the  prosperîty  of  tne  pepple  over  whom  you  rule.  I^ 
is  probable  that  I  ipay,  ère  long,  députe  sonie  gentle- 
man to  your  court  to  discuss  with  you  certain  com- 
mercial topics,  with  a  yiew  to  cur  mutual  advantage. 

I  hâve  learned  with  deep  regret  that  dissensions 
exist  between  your  self  and  Mal^arajah  Runjeet  Sing* 
My  friend,  you  are  aware,  that  it  is  not  the  practice 
of  the  Britisb  Government  to  interfère  with  the  afFaîrs 
of  other  independent  slales  ;  and  indeed  it  does  not  ' 
immediately  occur  to  me  how  the  interférence  of  vay 
government  could  be  exercised  fbr  your  benefit.  I  shall 
be  happy  however  to  learn  from  you  by  what  means 
you  think. that  I  can  be  of  any  assistance;  and  in  the 
meantime  I  bave  only  to  hope  that  you  will  be  able 
to  devise  some  mode  of  elTecting  a  reconciliation  with 


78  Correspond,  entre  le  Prince  de 

1836  tbe  Sikhs;  il  being  not  onijr  for  your  own  advantage, 
but  for  tbe  aâyaDtage  bf  ail  tbe  countries  in  tbe  vici- 
nity,  tbat  two  nations  8o  situated  sbould  ever  préserve 
unimpaired  tbe  relations  of  amity  and  concord.  Beg- 
ging  tbat  you  yriVL  açcept  my  assurance  of  friendsbip 
and  regard , 

I  am  etc.  (signed)  Aucxxand. 

ni. 

Lord  Auchland  à  PAmir  Dost  Mahomed  Khan. 
En  date  du  iS  Mai  1837- 

After  compliments. 

In  my  letter  tô  your  address,  dated  tbe  22  Âugust 
18â6 ,  I  intimated  my  intention  of  deputing  an  officer 
to  confer  vritli  you  as  to  tbe  best  means  of  promoting 
tbe  interests  of  commerce  and  facilitating  tbe  intercourso 
of  traders  between  India  and  Afpgbanistan. 

To  your  enligbtened  mind  it  cannot  fail  to  be  ob« 
vious  tbat  commerce  is  tbe  basis  of  ail  national  pro« 
sperlty ,  and  tbat  it  is  commerce  alone  wbicb  enahles 
tbe  peoble  of  one  country  to  excbûnge  its  superflouus 
commodities  for  tbose  of  anotber,  to  accumulate  "wealthy 
and  to  enjoy  ail  tbe  conforts  and  blessings  of  civilized 
life.  Tbe  général  dilTusion  of  tbese  blessings  and  com* 
forts  among  neigbbouring  nations,  is  tbe  grand  object 
of  tbe  Britisb  Oovernment.  It  seeks  for  itself  no  ex* 
clusive  benefits;  but  it  ardently  desires  to  secure  tbe 
establishment  of  peace  and  prosperity  in  ail  tbe  coun* 
tries  of  Asia.  Witb  tbis  view  tbe  Britisb  GoTerment 
preyailed  upon  tbe  povrers  occùpying  tbe  banks  of  tbe 
river,  to  open  tbe  navigation  of  tbe  Indus  ;  and  to  tbis 
object  indeed  bave  ail  its  efforts  been  invariably  direc- 
ted.  I  now  send  Captian  Burnes,  wbo  will  deliver 
tbis  letter ,  to  confer  witb  you  as  to  tbe  best  means  of 
facilitating  commercial  intercourse  between  Afghanistan 
and  India.  I  bave  no  doubt  tbat  be  will  meet  witb  a 
friendly  réception  at  your  Court,  and  tbat  bis  perso- 
nal  communications  witb  you  will  be  attended  with  aU 
tbe  advantages  wbicb  I  anticipate. 

In  conclusion  etc.  (signed)  Aucklahd. 
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21. 

Nouuecai  Règlement  de  Douanes  pour 

tJEmpire  de  Brésil^  publié  à  Hio^a- 

neiro  le  22  Juin  1836   et  mis  en  vi^ 

gueur  depuis  le  1er  Janvier  1837« 


(Tradadion  autlieiitMiiie  coBumiiikiiifc  aux  diambres  de 

commerce  en  Fniice ,  pir  on  CircoUîre    du  Ministre 

des  tnvnnx  piMics ,  do  14  Novembre  1837). 

Extrait*). 

Chapitre  ier.    Bureaux  de  douane. 

Art.  1er.  Sont  ajootà,  aox  boréaux  de  douane 
existans  ks  deux  boreaox  d-apris:  Larangeiras  (Ser« 
gîpe);  Sao-Bona  (S.-Fedio  do  Sui> 

4.  Dans  le  cas  de  guerre  étrangère  ou  intâieure, 
de  biocos  oo  autre  événement  extraordinaire ,  le  gou* 
Temement  est  autorisa,  s^  7  a  uigence,  a  supprimer 
00  a  sospendre  temporairement  les  bureaux  de  douane 
dans  les  ports  bloqua ,  en  notifiant  la  suppresuon  00 
la  suspension  ]i  rassemblée  générale  légisUtiye. 

Les  marchandises  étrangères,  exportées  de  ces  ports, 
si  efles  j  sont  entrées  après  la  suppression  00  la  sus- 
pension de  la  douane,  et  y  ont  acquitté  les  droits  de 
consommation,  seront,  dans  les  ports  de  Tempire  sur 
lesquA  on  les  réexpédiera,  traitées  comme  marchandises 
étrangères  importées  pour  la  première  fois. 

Chapitre  V.  Droits  et  autres  perceptions.  —  Exempt 

fions  de  droits. 

88.  Sont  autorisées,  dans  toutes  les  douanes,   les 
percutions  ci-après: 

1^  Droits  d'importadon  sur  les  marchandises  destinées 
3^  la  consommation  du  pays,  savoir: 

Poudre,  50  p.  100;  thé,  30  p.  100;  autres  mar- 
chandises, 15  p.  100. 

Plus,  toilii  autres  droits  qui  pourront  être  établis 
par  la  loi,  Si  Fimportation; 


*)  Les  artidcf  oait  ici  oot   pour  objet  rorganiflitiiNi  do   per- 
sosael  et  le  régioie  inténear  des  domaes. 

tUU  da  ffcdscltar  da  Recaeil. 
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1836  2®  Droits  de  réexportation, -^y-ïï.-ltJO  ; 

3^  Droits  de  transbordement,  2  p.  100; 
4^  Droits ' d'expéditiozi,  %  V2  p.  100,  savoir: 
Droits  de  manque ji   transport ,,  tente^  et  grue,    1  p. 
100;  indemnités  pour  ëdiolumens  abolis,  V2  ï^-^fûb".' 
.5^  Droit  de  magasinage  ;  .  %     .  '     \  \ 

6P  Crédits  en  douiE^ne,  y2  p-  tOO;t 
^  7^  Amendes  pour  contraventions  aux  lois  et  règre- 
'  mens  dé*  douane;       *      '    <  .    , 

8^  Emolumeos  pour  certificats. ^^Uvr^s  par  la.dou^ç  ^ 
9^  Droits  y  dans  certaines  localités^  au   profit   d.çs 
établissemens  de  charitë,  sur  rimportii^tion  d^es  marchan- 
dises étrangères. 

Droits  de  consommation» 

91.  Sont  exempts  des  droits' de  consommation: 

1^  Objets  importés  pour  le  seiHfice  des  arsenaux 
militaires  et  de  la  marine,  ou  des  autres  administrations 
de  FEtat,  en  vertu  d'ordres  émanés  des  départcmen» 
respectifs; 

2^  Or  et  argent  en  barres  ou  pinha;  en  espèces 
étrangères  ou  brésiliennes  frappées  à  iin  hôtel  ides  mon- 
naies brésilien  ;  ouvrés.  —    Ils  né  paient  de  droit  qu'en 
.  raison  de  la  valeur  des  façons  ; 

3^  Effets  à  Vusage  des  ministres  étrangers,  sauf 
la  réciprocité,  et  ceux  des  agens  diplomatiques  brésiliens 
&  leur  retour  dans  l'empire  ; 

4^  Linge  confectionné  a  Vusage  des  personnef 
qui  arrivent  au  Brésil;  •      ' 

50  Matières  premières  \.  l'usage  des  fabriques  na-^ 
tionaleSy  désignées  par  le  trésor ,  qui  déterminera  la 
limite  de  l'importation  annuelle;  .t 

6^  Machines  non  encore  en  usage  dans  les  pro- 
vinces pour  lesquelles  elles  sont  destinées  ; 

7^  Machines^  bateaux  à  papeur  ^  instçurp.en$ 
ef  outils  de  fer  ou  de  tout  autre  métal,  dont  }^  loi  à 
accordé  l'entrée  en  firanchise  à  une  compagnie  na^tionalis 
ou  étrangère;  i 

8^  articles  importés  pour   le  service  des  .  hdti^ 
mens  de  guerre  de  nations  amies  ^    quand  ils  sont  ve- 
nus sur  des  bâtimens  de  guerre   ou  sur  des   ji^âtimens 
.    marchands,    exclusivement   frétés  par 'les  gouvernemena 
respectifs; 

9^  Produits  du  sol  et, dé  Vindustrie  brié§]jiiêriney 
réimportés  dans  les  mêmes  colis  et  sous  pavillon  brési- 
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lien  j  l'identité  ëtant  constatée  par  un  certXcal  de  la  1836 
douane  étrangère ,  vise  par  l'agent  consulaire  brésilien  ; 
10*  Provisions  de  bord  non  consommées,  jusqu'à 
concurrence  de  la  quantité  jugée  nécessaire  à  la  con- 
sommation du  bâtiment,  pour  son  séjour  dans  le  port 
et  pour  sa  traversée  jusqu'à  sa  première  destination. 

92.  Sont  exemptes  du  droit  de  consommation,  les 
marchandises  étrangères  importées  sur  bâtiment  brésî  lien, 
d'un  port  brésilien  où  elles  auraient  déjà  acquitt  le  droit. 

Sont  toutefois  traitées  comme  provenant  d'un  port 
étranger,  les  marchandises  importées  d'un  port  brésilien 
où  elles  seraient , arrivées,  quand  ce  port  aurait  cessé 
d'avoir  une  douane '*')• 

93.  Sont  exempts  de  tous  droits  d'entrée  et  de  sor- 
tie les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  brésilienne,  trans- 
portés d'un  port  à  un  autre  port,  sous  pavillon  brésilien. 

Droits  de  réexportation  et  de  transbordement. 

94.  Sont  soumises  au  droit  de  réexportation,  les 
marchandises  étrangères  qui,  après  avoir  été  débarquées 
et  entreposées  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  dans 
des  magasins  particuliers,  sont  remibarquées ,  pour  un 
autre  port  national  ou  étranger,  avant  d'avoir  acquitté 
les  droits  de  consommation. 

95.  Sont  soumises  au  même  droit  les  marchandises 
qui,  après  délivrance  du  permis  de  déchargement,  sont 
réexportées  par  le  même  navire,  sans  qu'il  ait  rompu 
charge.  ' 

96.  Sont  soumises  au  droit  de  transbordement  les 
marchandises  étrangères  qui,  une  fois  dans  le  port,  pas- 
seraient du  navire  importateur  sur  un  autre  navire^  à 
destination  d'un  port  brésilien  ou  étranger,  avant  d'a- 
voir acquitté  les  droits  de  consommation.  Il  est  fait 
exception  pour  les  articles  repris  au  §.  8  de  Tart.  91. 

97.  Les  marchandises,  une  fois  expédiées . pour  la 
consommation ,  ne  peuvent  plus  être  admises  à  la  réex- 
portation et  au  transbordement,  pour  motiver  la  re- 
stitution des  droits  de  consommation  déjà  acquittés. 

Les  droits  de  réexportation  et  de  transbordement 
acquittés  ne  figurent  pas  en  déduction  des  droits  de 
consommation  que  supportent  les  mêmes  marchandises 
à  leur  entrée  et  à  leur  déchargement  dans  un  i^tre 
port  de  l'empire. 

♦;  Voir  l'article  4. 
Nouv.  Série,  Tome   VI.  F 
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1836  Droit  d^ expédition. 

98.  Sont  soumises  au  droit  de  1^2  p.  100,  toutes 
les  marchandises  expédiées  pour  la  consommation,  le 
transbordement  et  la  réexportation  y  y  compris  même 
oçlles  qui  ne  seraient  pas  entrées  dans  les  magasins  de 
la  douane; 

Sont  exempts  de  ce  droit:  1^  Les  objets  repris  au 
§.2  de  l'art.  91,  moins  l'or  et  V argent  ouvrés;  2^  les 
objets  repris  aux  ^f.  1^  3  et  4  dudit  article  ;  3^  les  pro- 
duits du  sol  et  de  Findustrie  nationale,  importés  d'un 
port  à  un  autre  port  de  l'empire. 

99.  Sont  soumises  au  droit  de  1  Vs  p*  100,  dans 
la  douane  d'importation,  les  marchandises  étrangères^ 
même  provenant  d'un  port  brésilien,  où  elles  ont  payé 
Ic^  droit  d'expédition. 

100.  Ne  sont  pas  soumises  ajv ,  droit  d^expédition, 
les  marchandises  débarquées  par  suite  d'avaries  graves 
du  bâtiment  importateur  et  déclarées  pour  la  réexpor- 
tation, qu'elles  soient  déposées  dans  les  magasins  de  la 
douane  ou  dans  des  magasins  particuliers.  Ces  mar- 
chandises n'acquittent  que  le  droit  de  magasinage  repris 
à  l'art.  102. 

Droit  de  magasinage. 

101.  Le  droit  de  magasinage  est  fixé  à  "^/^  p,  100 
par  chaque  mois,  réputé  échu  dès  qu^il  est  commencé: 
sur  les  marchandises  àLCstiva"^)  qui  séjournent  plus  dé* 
dix  )Ours  dans  les  magasins  de  la  douane  ou  les  dé- 
pôts nationaux;  sur  les  autres  marchandises  qui  y  sé- 
journent plus  de  quarante  jours. 

102.  Les  marchandises,  déposées  dans  les  magasins 
de  la  douane ,  dans  le  cas  d'avarie ,  du  navire  paieront 
par  mois,  savoir: 

Fer  et  autres  métaux^  par  quintal  **),  40  réis  ***). 

Autres  marchandises,  par  pied  cube,  60  réia* 

Si  le  dépât  a .  lieu  daos  des   magasins  particuUers,| 

les   marchandises    n'en   sont  pas   moins    soumises    à  la 

surveillance  des  douanes. 

Certificats. 

103.  Sont  fixés,  comme  suit,  les  émolumens  pour 
certificats  délivrés  par  la  douane: 

*^  ¥oir  ci-aprës  le  tébleau  de  ces  marchandiflcSf  page  71. 
**)  Le  quÎDtai  =  58  kil.  709. 

*♦♦)  Le  réal  =  Of.  Oc.  Vsî  —  160  réis  =   1  f .  Oc.  —  1,000 
réis  =  6  f.  25  c. 


^  '. 

I  •  •  • 
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Certificats  n'ayant  pas  plus  d'une  feuille  de  papier,  1836 
320  rëis;  par  chaque  page  en  sus,  160  rëis;  plus,  à 
titre  de  compulsoire,  par  chaque  annëe  ëcouMe  de- 
pub  l'expiration  de  la  première,  :à  partir  de  la  date 
de  la  pièce  dont  il  est  donné  extrait  y  200  réis. 
En  aucun  cas,  les  émolumens  ne  peuvent  dépasser 
4,000  réis. 

Droits  au  profit  des  étahlissemens  de  charité. 
104.  Ces  droits  ne  se  perçoivent  que  dans  les  ports 
où  ils  étaient  établis  antérieurement. 

A  Rio-Janeiro,  ils  sont  fixés  comme  suit,  pour  les 
liquides  : 

Par  pipe,  1,000  réis;  par  douzaine  de  bouteilles,  5  réis. 

Dans  les  autres  ports,  ces  droits  sont  fixés,  de  gré 

a  gré,  entre  les  étahlissemens  et  le  commerce,  à  raison 

du    traitement   des    malades  de  l'équipage    des  navires 

marchands  de  chaque  nation. 

Machines. 
105  à  114.     Mêmes   dispositions  que  celles  dés 
art.  162  à  171  du  Règlement  du  27  novembre  1833. 
Chapitre  VII*     Police  des  ports  et  mouillages. 

144.  Un  extrait  du  règlement  de  chaque  port  et 
de  chaque  douane,  contenant  les  dispositions  relatives 
aux  obligations  des  capitaines  de  navire,  traduites  eh 
anglais  et  en  français ,  et  imprimées  en  trois  langues, 
sera  distribué  auxdits  commandans ,  à  leur  entrée  dans 
chaque  port,  par  le  guarda  mor  ou  le  commandant 
de  la  franchise. 

Chapitre  VIII    Obligations  des  capitaines  de  na-^ 

vire  et  manifestes. 

145.  ff.  1,  2,  3.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  paragraphes  correspondans  de  l^art^  S3du  Rè- 
glement de  1833. 

Autorisation,  aux  passagers,  de  débarquer  après  la 
visite  de  santé,  mais  avec  obligation  de  se  rendre,  en 
dffOitiire,  à  la  barque  de  vigie  du  mouillage,  ou  au 
point  désigné,  à  cet  effet,  par  l'inspecteur,  pour  y  être 
visités.  Seront  retenus  tous  ceux  qui  porteront  avec 
eux  quelque  objet  passible  du  paiement  des  droite. 

Maximum  des  amendes  porté  à  200>000  réis^ 

§§.  4,  5,  6.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
paragrapliea  correspondans  du  Règlement  de  1833* 

oont  obligatoires  pour  les  capitaines,  toutes-  déda* 
rations  faites  par  leurs  délégués 

F2 
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1836  7^  Obligation  de  présenter,  à  l'inspecteur  de  la 
douane 9  dans  les, trois  jours  qui  suivent  rentrée,  deux 
traductions  exactes  du  manifeste  dans  la  langue  du  pays, 
soys  peine  d'une  amende  de  50,000  réis, 

^\.  8,  9  et  10.  Mêmes  dispositions'  que  celles 
des  $$1  6,  7  et  8  du  Règlement  de  1833* 

La  base  des  amendes  est  la  valeur  d'estimation. 

L'amende  du  $•  8  du  Règlement  de  1833  est  ré-^ 
duite  à  100^000  réis. 

Manifestes. 

146,  147,  148.  Mêmes  dispositions  que  celles 
des  articles  84^  85,  86  et  87  du  Règlement  de  1833» 
Toutes  les  ënonciations  du  manifeste  doivent  être  écri- 
tes sur  des  feuilles  entières,  sans  corrections  et  renvois 
de  Tune  à  l'autre. 

149.  Le  capitaine  devra  remettre,  au  guardalmorf 
une  note  des  effets  à  usage  de  cbaque  passager,  sign^ 
par  le  propriétaire  respectif  desdits  effets,  pour  servir 
de  contrôle  à  leur  déchargement  en  douane.  •  •  •  Les 
effets  à  usage  des  colons  seront  visites  à  bord  mémp 
du  bâtiment. 

150.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  tarticle 
88  du  Règlement  de  1833. 

Toutes  les  feuilles  du  manifeste  devront  être  num^ 
rotées  et  paraphées,  et  les  blancs  barrés  de  manière  à 
ne  permettre  aucune  addition.  Des  deux  expéditions, 
dûment  légalisées,  l'une  sera  remise  ouverte  au  capitainei 
l'autre,  sous  enveloppe,  revêtue  du  sceau  du  consuUti 
sera  adressée  à  l'inspecteur  de  la  douane  de  destination* 

151.  Même  disposition  que  celle  de  Partiels  89 
du  Règlement  de  1833. 

152.  Pour  toute  irrégularité  dans  un  manifeste  lé-* 
galisé  par  un  consul  brésilien,  la  responsabilité  pèse, 
non  sur  le  capitaine,  mais  sur  le  consul. 

153.  La  responsabilité  restera  au  capitaine,  si  Fine- 
gularité  a  été  commise  après  la  légalisation  du  eOBfeuly 
ou  si  le  manifeste  n'a  été  légalisé  que  par  deux  n^^» 
cians  brésiliens  ou  étrangers. 

154.  Si  un  bâtiment,  à  destination  d'un  port  br^ 
silien ,  décharge ,  en  route ,  une  partie  de  la  cargaison 
inscrite  sur  son  manifeste,  le  capitaine  sera  tenu  de  faire 
constater  cette  opération  par  un  manifeste  en  double 
expédition,  et  dans  la  forme  prescrite  par  les  articles 
antérieurs  ;  si  le  déchargement  a  lieu  dans  un  port  étran* 
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ger,    et  par  un  ainple  certificat   de  la  douane,    s'il  a  1836 
lieu  daDS  un  port  br^ilien. 

155  et  156.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  90  et  91  du  R^lement  de  1833* 

Pour  les  marchandises  d'encombrement,  au  poids, 
sujettes  à  déchet  ou  augmentation ,  on  accorde  une  dif- 
férence, en  plus  ou  en  moins,  de  5  p.  100,  ayec  les 
quantités  énoncées  par  le  manifeste. 

157.  Amende  de  2,000  réis  contre  le  capitaine,  pour 
toute  ditférence  de  qualité,  de  volume  ou  de  marque. 

159.  Amende  de  100,000  à  500,000  réis  contre 
tout  navire,  expédié  sur  lest  pour  un  portj  brésilien, 
qui  ne  produira  pas  un  certificat  constatant  son  départ 
sur  lest. 

159.  Amende  de  100,000  à  100,000  reV^  contre  le 
capitain  qui  ne  remettra  pas  le  «manifeste  et  les  cer- 
tificats ci-dessus  dans  la  forme  prescrite,  ou  qui  remet- 
tra ouverte  l'expédition  qu'il  a  reçue  cachetée. 

Amende  de  50,000  'réis  contre  celui  qui  n'apporte 
qu'une  seule  expédition  de  son  manifeste. 

Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste,  les 
navires  arrivant  de  la  pèche. 

160.  Amende  de  4,000  réis^  par  tonneau,  contre 
le  navire  qui  ne  présentera  pas  de  manifeste. 

Le  navire  n'est  admis  au  déchargement  qu'après 
paiement  de  l'amende. 

161.  Le  navire  sert  de  garantie  pour  le  paiement 
des  amendes  encourues  par  le  capitaine. 

165.  Sont  dispensés  de  la  production  du  manifeste, 
ayûs  avec  toutes  les  précautions  convenables,  les  navi- 
res en  relâche  ou  faisant  échelle,  chargés  de  colons  ou 
de  déportés. 

Chapitre  IX.    Déchargement. 

166  et  167.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  103  et  104  du  Règlement  de  1833* 

Amende  de-  2,000  réis  par  chaque  différence  dans 
les  colis  ou  marques. 

168.  Heures  de  déchar  gênant.  * 

.  169  à  173.  —  176  et  177.  Mêmes  dispositions 
que  celles  des  articles  105  à  109  —  112  et  113  du 
Règlement  de  1833. 

Chapitre  X.  Entrée  des  marchandises  en  douane 
ou  ttans  les  magasins  sous  la  surveillance  des  douanes, 
181  à  190.  Mêmes  dispositions^   plus  quelques  for- 
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1836  malitéa  additionnelles ,  que  celles  des  articles  114 
à  ii7  du  Règlement  de  1833. 

Chapitre  XL    Expédition   des   marcliandises  pour 

la  consommation  intérieure* 

191.  Nul  n'est  admis  à  expédier  des  marchandises 
en  douane,  sans  avoir  prouve  qu'il  en  est  le  propriétaire 
ou  le  consignataire. 

Sont  exceptés:  1^  Ceux  qui,  par  acte  authentique 
inscrit  au  registre  de  la  douane,  donneront,  aux  inté- 
rêts privés  et  publics,  la  garantie   de   deux  répondans; 

2^  Les  commis  des  maisons  de  commerce,  sous  la 
responsabilité  des  chefs  de  ces  maisons. 

192.  Tout  propriétaire  ou  consignataire  de  marchan- 
dises pourra  en  faire  faire  l'expédition  par  un  mandataire, 
au  moyen  d'une  autorisation  générale,  à  cet  effet,  ou 
d'une  simple  déclaration  sur  le   registre  de   la  douane. 

193.  Mêmes  dispositions  que  celles  de  t*article  ±20» 
du  Règlement  de  1833* 

Quand  on  ne  peut  déclarer  exactement  la  qualité 
et  la  quantité  des  marchandises  contenues  dans  les  colis^ 
on  en  doit  faire  une  désignation  qui  suffise  à  spécifier 
la  marchandise  ;  par  exemple  :  tant  de  pièces  d'indienne^ 
de  mousseline ,  tant  de  miroirs ,  de  paires  de  sou^ 
lierSf  etc. 

194  à  198.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  121  à  125  du  Règlement  de  1833- 

199.  Même  disposition  que  celle  du  dernier  pa-^ 
ragraphe  de  Particle  120  du  Règlement  de  1833» 

Quand  les  notes ^  présentées  pour  l'expédition  i  ne 
donnent  que  les  numéros  et  les  marques  des  coliSjt:;iit 
que  les  redevables  déclarent  qu'ils  en  ignorent  le  coii* 
tenu ,  ou  qu'ils  ne  peuvent  l'indiquer  que  d'une  nrianière 
vague,  l'expédition  peut  avoir  lieu,  moyennant  paiement 
de  1%  p.  100  en  sus  du  droit  d'expéditon. 

200.  Si  I  Si  la  vérification ,  le  visiteur  ne  trouve, 
en  plus ,  relativement  à  la  note ,  que.  trois  pares  *\ 
livres**),  canadas***)  ou  autres  unités  inscrites  Si  la 
pauta,  ou  à  la  note  seulement,  il  les  ajoutera  Si  la 
note  pour  leur  appliquer  les  droîts.  Tout  excédant  plus 
considérable  supportera  le  double  droit. 


*)  La  1/are  =  1  met.  087. 
**)  La  livre  =  0  kil.  4566t. 
***)  La  canada  =  1  lit.  39  «/lo- 


en  Brésil.  87 

201.  Même  disposition  que  celle  de  V article  126  1886 
du  Règlement  de  1833* 

202.  Les  marchandises  seront   mesurées   avec  soin^ 

le  YÎsiteiir  étant  responsable  du  dommage  qu'il  leur  fe.-      ^ 
raît  éprouver. 

203.  Si,  parmi  les  marchandises  de  même  espèce, 
il  s^en  trouve  d'une  qualité  notablement  supérieure  à  la 
qualité  déclarée,  il  y  aura  lieu ,  pour  ces  dernières ,  à 
l'application  du  double  droit. 

Sera  saisi  tout  colis  renfermant  des  marchandises 
d'espèce  différente  qui  y  auraient  été  cachées  pour  élu- 
der le  paiement  des  droits,  sans  préjudice  d'une  amende 
égale  à  la  moitié  de  la  valeur  des  objets  saisis. 

204.  Sera  pareillement  saisi  tout  colis  ayant  un 
double  fond  ou  des  compartimens  renfermant  des  arti- 
cles cachés  et  non  portés  sur  la  note. 

205.  En  cas  de  différence  entre  les  énonciations  de 
la  note  et  les  marchandises ,  si  le  redevable  n'acquiesce 
pas  à  l'évaluation  fixée,  le  visiteur  ou  tout  autre  em- 
ployé de  la  douane  est  autorisé  à  prendre  la  marchan- 
dise ,  au  prix  établi  par  la  pauta^  à  la  charge  de  payer,  , 
dans  les  trois  jours,  le  montant  de  l'évaluation  consen- 
tie par  le  redevable,  et  d'acquitter  les  droits  de  douane. 

20j6.  Quand  ni  le  visiteur,  ni  aucun  autre  employé, 
u^use  dû  droit  ci -dessus,  avis  en  est  immédiatement 
donné  à  J'inspecteur  qui  fait  estimer,  en  sa  présence, 
la  marchandise  par  un  nouveau  visiteur.  Si  cette  se- 
conde estimation  est  favorable  à  la  partie,  l'inspecteur 
peut  autoriser  l'expédition. 

207.  Si  le  désaccord  continue,  si  le  redevable  re- 
fose  de  souscrire  à  la  seconde  estimation,  deux  arbitres 
seront  nommés ,  l'un  par  l'inspecteur ,  l'autre  par  le  re- 
devable, et,  en  cas  de  partage,  il  sera  adjoint,  auxdits 
arbitres ,  un  membre  de  la  commission  de  la  pauta, 
désigné  par  l'inspecteur. 

208,  209  et  213.  Mêmes  dispositions  que  lesar^ 
ticles  127,  128  et  136  du  Règlement  de  1833. 

Le  droit  sur  les  expéditions  des  magasins  de  dé- 
pôt ,  est  porté  à  1  Vîî  p.  100. 

Expédition  sur  facture. 

215.  L'expédition  des  marchandises  non  évaluées 
par  la  pauta  se  fait  sur  facture,  c'est-à-dire  sur  le  prix 
déclaré  dans  la  note^  conformément  aux  stipulations  des 
traités.     Pour  les  marchandises  des   nations   qui  n'ont 


88  Nouç.  Règlement  de  Douanes 

1836  pas  de  traité,  Festiination  est  faîte  par  le  visiteur.  Sous 
Tapprobation  de  Tinspecteur,  en  prenant  pour  base  le 
^rix  courant  de  la  place  ou  celui  du  lieu  d'exportation 
augmenté  de  dix  p*  100,  si  la  marchandise  Vest  pas 
cotée  sur  la  place. 

216.  Doivent  être  expédiés  sur  facture: 
Bijouterie   fausse ,    livres  imprimés ,    meubles ,    ta- 
bleaux (pintura8)y   tissus   de  lin ,- dentelles   connues 
sous  le  nom  de  dentelles  de  France. 

217.  Dans  les  expéditions  sur  facture,  le  visiteur 
ou  tout  autre  employé  peut,  après  production  des  nates^ 
user  du  droit  de  préemption  pour  les  marchandises  por^ 
tées ,  en  facture ,  à  des  prix  qui  lèsent  Pinlérét  du  fisc, 
moyennant  addition  de  10  p.  100  au  prix  déclaré  dans 
la  note^  si  cette  addition  est  stipulée  dans  les  traités, 
et  sans  addition  aucune,  sUl  n'y  a  pas  de  traité.  Le 
préempteur  est  tenu  d'user  de  son  droit  dans  les  vingt* 
quatre  heures,  et  d'acquitter,  dans  les  quinze  jours,  le 
prix  des  marchandises  et  le  montant  des  droits  de  douane. 

218.  La  préemption  n'a  lieu  qu'à  l'égard  des  mar* 
chandises  qui  paient  les  droits  de  consommation.  Pour 
les  autres,  quand  les  prix  déclarés  lèsent  le  fisc,  l'esti- 
mation des  visiteurs  fait  foi. 

219.  Les  marchandises  préemtées  sont  vendues  aux 
enchères,  à  la  porte  de  la  douane,  après  annonce  pen- 
dant trois  jours;  la  mise  en  vente  est  le  prix  de  facture 
augmenté  de  10  p.  100,  et  l'adjudicataire  paie  les  droits 
sur  le   prix  d'adjudication. 

223.  Ne  peuvent  être  expédiés  pouB  la  consomma- 
tion (sauf  le  cas  de  service  public  ou  d'ordre  exprès 
du  gouvernement),  les  fusils  avec  baïonnettes^  ka 
baïonnetteê  et  autres  approuisionnemens  de  guerre. 
Si  des  fusils  sans  baïonnettes ,  des  pistolets  et  autres 
armes  sont  présentés  à  l'expédition  en  quantité  assez 
considérable  pour  éveiller  les  soupçons  l'inspecteur^  en 
autorisant  l'expédition ,  devra  en  donner  avis  au  chef 
de  la  police  locale. 

Chapitre  XIL     Vérification  et  sortie  des  marchan-' 

dises» 

224,  225,  226.     Mêmes  dispositions  que  celles 
de  articles  128rl29  et  131  du  Règlement  de  1833* 

227.  Si  le  vérificateur  constate,  dans  la  quantité, 
le  mesurage  ou  le  poids,  une  différence  «n  plus  non 
comprise  dans  l'expédition  d'entrée,  le  redevable  paiera^ 
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9dt  cette  difimnce,  le  daoble  de  ce  qo^il  aurait  payé  18K 
si  die  eût  été  coaiprise  dans  TeiqpéditioD ;   plus,   ^ale 
soaune  poor  le  Tàificatetir,  sauf  dans  les  cas  exception- 
nels signalés  a  Particle  203. 

Si  la  diffiârence  est  en  moins,  il  sera  payé  moitié 
en  sus  du  droit  d^  acquitté;  plus,  autre  moitié  pour 
le  Terificateur;  plus  encore,  autre  moitié,  si  la  Terifica* 
tion  a  Heu  hors  de  la  douane* 

228.  Si  la  différence  est  dans  la  qualité,  et  au  pré- 
judice  du  trésor,  une  contre*Térification  sera  ordonnée 
par  l'inspecteur.  Si  la  non  identité  de  qualité  est  re* 
connue,  les  dispositrâns  de  l'article  précédent  seront  ap- 
pliquées; si,  la  qualité  étant  reconnue  la  même,  le  re- 
devable refuse  de  souscrire  à  la  décision  des  yisiteurs, 
il  y  aura  lieu  a  arbitrage ,  dans  la  forme  prescrite  à 
l'artide  207.  Si  les  arbitres  prononcent  contre  le  re- 
devable, il  acquittera  les  droits  sur  la  différence;  plus, 
une  somme  égale  pour  le  vérificateur;  si  l'arbitrage  lui 
est  £ivorable ,  la  sortie  aura  lieu  dans  la  forme  ordinaire. 

229.  Dans  les  deux  cas  ci-dessus,  la  marchandise, 
objet  de  la  contestation ,  ne  pourra  être  retirée  par  le 
redevable,  sans  le'acc[uittement  préalable  des  droits 
exîgâ,  et  si,  dans  les  buit  jours  qui  suivront  la  déci* 
sion,  le  retrait  n'a  pas  eu  lieu,  la  marchandise  sera,  après 
cinq  jours  d'annonce,  vendue  aux  enchères,  à  la  porte 
de  la  douane,  pour  le  compte  de  qui  de  droit.  Le 
produit,  après  prélèvement  des  droits  et  amendes  y  re- 
stera en  dépôt  Le  délai  de  vente  ne  sera  que  de  vingt- 
quatre  heures,  si  la  marchandise  est  susceptible  d'une 
prompte  détérioration* 

2^1.  Les  marchandises  présentées  a  la  vérification, 
et  non  retirées  par  leur  propriétaire ,  le  jour  même  où 
elle  aura  eu  lieu,  seront  placées  dans  un  magasin  spé- 
cial d'où  elles  ne  sortiront  qu'en  acquittant  i  Va  p*  100 
en  sus  du  droit  d'expédition  ,  et  le  double  du  droit  de 
magasinage.  Le  vérificateur  sera  responsable  du  paie- 
ment de  cette  surtaxe* 

232.  Les  colis,  expédiés  pour  la  sortie,  qui,  le 
jour  après  l'expédition,  seront  encore  à  la  porte  de  la 
douane,  paieront,  par  colis,  2,000  réis  d'amende,  in- 
dépendamment des  frais  du  déplacement  qui  sera  fait 
par  les  capatazias* 

234.  Pour  les  marchandises  sujettes  à  déchet  ou 
augmentation    de  poids  ou  de  quantité,   viande   sèche, 
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1836  ete;,  là  différence  sera  ëvaluëe  par  l'inspecteur ,  et  tout 
déficit  ou  excédant»  de  plus  de  10  p.  100,  donnera  lieu 
à  l'application  des  dispositions  de  Part.  227. 

235.  Les  formalités  de  l'expédition,  à  la  sortie,  sont, 
pour  les  marchandises  exemptes  de  droits,  les  mêmes 
que  pour  celles  qui  paient  des  droits. 

Chapitre   XIII.     Expéditions   pour    réexportation^ 
pour  transbordement  et  en  franchise, 

236.  L^expédition  des  marchandises,  pour  la  réex- 
portation, est  soumise  aux  mêmes  formalités  que  celles 
pour  la  consommation  ,  sauf  les  différences  ci  -  après  : 

Paragraphes  1  et  2.  Mêmes  dispositions  que  les 
paragraphes  correspondans  de  Varticle  139  du  Rè- 
glement de  1833« 

3^  Quand  l'expédition  a  lieu  \  bord  du  même  na- 
ître, s'il  n'y  a  pas  conformité  entre  la  note  produite 
et  les  marchandises  présentées  \  la  vérification ,  ces 
marchandises  sont  transportées  du  bord  à  la  douane,  et 
il  leur  leur  est  fait  application  des  dispositions  prescri- 
tes pour  les  différences  constatées  dans  les  expéditions 
pour  la  consommation* 

237.  L'expédition,  pour  transbordement,  est  soumise 
aux  mêmes  formalités  que  celle  pour   la  réexportation. 

238.  La  réexportation  et  le  transbordement  des 
marchandises  étrangères ,  d'un  port  brésilien ,  ne  peu- 
Tent  avoir  lieu  que  par  navires  brésiliens  et  pour  un 
port  ayant  un  bureau  de  douane. 

239.  Les  navires  étrangers  conservent  la  faculté 
de  réexporter,  pour  un  autre  port  de  l'empire,  tout 
ou  partie  de  leur  cargaison  primitive. 

240.  Nul  n'est  admis  à  l'expédition  pour  la  réex- 
portation et  transbordement,  sans  avoir,  au  préalable, 
consigné,  dans  la  caisse  de  la  douane,  une  somme  égale 
à  celle  que  produirait  la  liquidation  des  droits  de  con- 
sommation sur  les  marchandises  réexportées  ou  trans- 
bordées. 

La  somme  consignée  demeure  acquise  à  la  douane, 
faute,  par  l'expéditeur,  de  fournir  \  l'inspecteur  la  preuve 
légale  de  l'arrivée  des  marchandises  au  port  de  desti- 
nation, laquelle  résulte: 

1^  Pour  les  ports  ayant  douane,  d'un  certificat  de 
décharge,  si  le  déchargement  a  eu  lieu; 

2^  Four  les  mêmes  ports,  si  le  déchargement  n*a 
pas  eu  lieu ,  d'un  certificat  contastant  que  les  marchan- 
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dises  ont  ^t^  comprises  dans    le  manifeste  présente   et  1896 
les  dëcla]:ations  faites   pour  une    destination   ultérieure; 

3^  Pour  les  ports  sans  douane,  d'un  certificat  en 
due  forme  du  consîgnataire  ou  tout  autre  dépositaire 
des  marchandises,  constatant  leur  réception  et  présen- 
tant leur  désignation,  celle  des  marques  et  numéros  dés 
colis,  et  les  noms  du  navire  et  du  capitaine; 

4^  S'il  y  a  eu  perte  desdites  marchandises  par  jet, 
nau&age  ou  autre  sinistre. de  mer,  la  preuve  exigée  ré* 
sultera  des  copies  authentiqués  des  procès  •  Verbaux  et 
autres  pièces  fournies  >  en  pareil  cas ,  aux  compagnies 
d'assurance. 

241.  Lesdits  certificats  et  pièces  sont  assujettis  aux 
mêmes  visas  que  les  manifestes. 

242.  Lesdits  certificats  et  pièces  ci-dessus  devront 
être  représentés  dans  les  délais  ci*après,  à  partir  de  la 
date  de  l'expédition,  savoir: 

Six  mois ,  si  l'expédition  a  lieu  d'un  port  à  un 
autre  port  de  la  côte  orientale  ou  septentrionale  du  Brésil  ; 

ISeuf  mois^  si  elle  a  lieu,  ou  de  l'une  à  l'autre 
côte,  ou  pour  un  port  étranger  au  sud  du  Brésil,  ou 
sur  la  câte  occidentale  d'Afrique,  ou  d'un  port  de  l'A- 
mérique du  Nord  à  un  port  brésilien  situé  au  cap  nord 
Saint-Roch; 

Quinze  mois  y  si   l'expédition  a  lieu  ou  d'un  port 

de  l'Amérique  du  Nord  à  un  port  brésilien  au  sud  du 

cap  Saint-Roch,  ou  d'un  port  d'Europe  et  de  l'Afrique 

'  orientale ,   ou  des  ports  étrangers  de  la  côte  occidentale 

d'Amérique  ; 

Vingt -sept  mois,  si  le  port  de  destination  est 
situé  en  Asie  ou  dans  l'Australie. 

243.  Au  lieu  d'un  dépôt  en  espèces,  on  admettra 
une  obligation  du  redevable,  endossée  par  un  négociant 
admis  au  crédit  en  douane,  pour  les  échéances  indiquées 
ci  -  dessus. 

244.  Ces  délais  expirés  sans   qu'on   ait  eu  la  nou- 
velle de  l'arrivée   du    navire,   le   redevable    demandera' 
une  prorogation,    à  Rio-Janeiro ,    au  tribunal  du  trésor, 
et,  dans  les  provinces,  à  la  trésorerie  respective. 

Cette  prorogation  sera: 

D'i^/2  a/z,  pour  les  ports  situés  en  deç^  du  caj)  de 
Bonne  -  Espérance  ou  du  cap  Horn; 

D^un  an  et  demi^  pour  les  ports  au-delà  deces  caps. 
Ces  nouveaux  délais   expirés,    le   navire   dont    oo 
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1836  D^àura  pa8  de  nouvelles,  sera  r^putë  perdu,  et  la  dou* 
ane  restituera  le  dépôt  ou  Pobligation  qui  en  tiendra  lieu. 

245.  Four  les  navires  entrés  en  franchise,  tout  dé- 
chargement, pour  la  consommation  d'une  partie  quel- 
conque de  marchandises,  effectué  par  le  capitaine,  par 
Un  chargeur  ou.  un  consignataire ,  donnera  Hèu  à  l'ap- 
plication des  dispositions  du  présent  règlement  sur  les 
expéditions  pour  la  consommation ,  plus ,  au  psuement 
d^un  droit  additionnel  de  5' p.  100,  à  titre  d'amende,  s'il 
n'est  pas  présenté  de  manifeste  ou  si  le  manifeste  n'est 
pas  rédigé  dans  la  forme  prescrite. 

246  h.  250.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  145  à  149  du  Règlement  de  1833* 

L'or  et  Vargent  monnayés,    en  barres  ou  pinha, 
nVtant  soumis  à  aucun  droit»  peuvent  être  déposés  dans 
les  magasins  de    leurs    propriétaires    ou    consignataires, 
pourvu  qu'ils  soient  réembarqués  devant  la  douane. 
Chapitre  XIV*  Evaluation  des  marchandises.  Fautas. 

251.  Les  droits  se  percevront  sur  les  évaluations 
d'une  pauta  rédigée,  à  Rio -Janeiro,  par  une  commis- 
sion de  négocians  et  de  fabrîcans  probes  et  habiles,  à 
la  nomination  du  gouvernement. 

La  commission  sera  divisée  en  sections  de  trois 
membres,  chargées  chacune  de  l'évaluation  d'une  même 
espèce  de  marchandises,  selon  qu'il  sera  jugé  convenable. 
Un  même  membre  pourra  faire  partie  de  plusieurs 
sections. 

252.  La  commission  prendra,  pour  base  de  ses 
évaluations,  la  moyenne  des  prix  courans  de  la  place, 
en  gros  et  en  détail,  au  moment  de  son  travail,  en  te- 
nant compte  du  taux  légal  de  l'argent  et  déduction  faite 
des  droits  respectivement  acquittés  dans  les  douanes  de 
Fempire,  lesdites  évaluations  devant  être  calculées  de 
manière  à  faciliter,  autant  que  possible,  le  calcul  des 
droits  au  moment  de  l'expédition.  A  cet  effet,  seront 
établies,  autant  que  faire  se  pourra,  les  remises  et  ta- 
res jugées  raisonnables,  et  généralement  usitées  dans  le 
commerce.  Sera  aussi  défalquée,  sur  déclaration 
convenable,  la  valeur  des  contenans  et  enveloppes  sou- 
mises elles-mêmes  au  paiement  des  droits. 

Four  les  ouvrages  d^or  et  d! argent^  les  façons 
seront  seules  évaluées. 

254  à  257.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  153  à  156  du  Règlement  de  1833* 
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258.  SI  le  prix  d^une  marchandise  varie  dans  une  1836 
forte  proportion ,  relativement  au  prix   des  autres ,    et 
reste  plus  d'un  an  de  30  p.  %  au-dessus  ou  au-dessous 
de  rëvaiuation  de  la  pauta^  le  tribunal  pourra  ordon* 
ner  à  la  commission  de  modifier  cette  évaluation. 

260  à  262.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  156  (dernière  partie)  ^  157  et  158  du  Règle* 
ment  de  i833. 

263.  Jusqu^à  la  publication  d'une  nouvelle  pauta^ 
avec  remises  et  tares ,  les  tares  et  remises  existantes  se- 
ront maintenues. 

Paragraphes  1  à  3.  Mêmes  dispositions  que  cel-^ 
les  des  articles  172  ^  174  du  Règlement  de  1833. 

4^  Quand  une  marchandise,  dëposëe  dans  les  ma- 
gasins de  la  douane  ou  dans  les  magasins  soumis  à  sa 
surveillance,  paraîtra  en  ëtat  d'avarie  générale,  Tinspefc- 
leur,  à  la  requête  des  redevables,  en  ordonnera  la  vi- 
site par  les  vérificateurs.  Si  la  majorité  constate  l'ava-^ 
rie,  rinspecteur  ordonnera  la  vente  aux  enchères,  pour 
compte  des  redevables,  après  annonce  pendant  trois 
jours,  avec  les  formalités  prescrites  au  chapitre  XVI. 
Les  droits  seront  acquittés  sur  le  prix  d'adjudication* 

Chapitre  Xf^»    Individus  admis  au  crédit  en  douane. 

264  à  269.  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  175  à  180  du  Règlement  de  1833- 

Le  bénéfice  du  crédit  en  douane  n'est  accordé  qu' 
autant  que  la  quotité  des  droits  à  payer  dépasse  200,000 
réis  pour  une  seule  expédition. 

Chapitre  XVI.    Consommation. 

272.  Toutes  marchandises,  dont  le  dép^t  a  été 
permis  dans  les  magasins  de  la  douane  et  dans  les  en- 
trepi^ts  nationaux,  peuvent  7  rester  : 

Marchandises  sèches,  2  ans  ;  autres  que  sèches,  sus- 
ceptibles de  détérioration,  6  mois. 

Pour  les  marchandises  d'estiua,  le  dépôt,  dans  les 
cours  et  sous  les  hangars,  ne  pourra  excéder  trente 
jours,  non  compris  les  dix  jours  francs  qui  suivent 
l'entrée. 

274.  L'inspecteur  fera  afficher ,  à  la  porte  de  la 
douane,  que,  si  telles  marchandises,  dont  la  description 
sera  donnée,  ne  sont  pas  extraites  dans  un.  délai  de 
trente  jours,  la  vente  aux  enchères  en  aura  irrévoca- 
blement lieu  pour  le  compte  des  propriétaires.    , 
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}836  ^  275.  Au  bout  de  trente  jouts^  les  colis  entreposes 
seront  ouyerts  j  et  les  marchandises  y  contenues  ^va^ 
îuées  par  les  visiteurs  d'après  les  fixations  de  la  paata^ 
OU;  à  défaut  de.  ces  fixations^  sur  estimation  d'office* 

276.  L'évaluation  faite  parrle  visiteurs,  une  seconde 
annonjce^  affichée  à  la  porte  de  la  douane  et  insérée  aux 
feuilles  commerciales  périodiques  y  indiquera ,  le  jour> 
rheure  y  le  lieu  de  la  vente.  Le  jour  sera  le  cinquième 
après  l'apposition  de  la  première  affiche. 

..  277  ^  279.  FormalUés  de  la  trente  ^  conditions 
de  ^adjudication ,  emploi  du  produite  . 

.280.  Le  produit,  après  prélèvement  des  droits  et 
frais,  sera  versé^  par  la  caisete  de  la  douane,  à  Ja  caisse 
respective  pour  y  être,  inscrit  au  registre:  des  dépôts, 
i^vec  décompte  de  la  patt  de  chaque. ipropriétaire,  en 
raison  dn  prix  obtenu*  « 

,  281.  Sur  la  production,  d'un  titre  légd  de  propriété^ 
let  produit  sera ,  moyennant  autorisation  de  l'inspecteur^ 
délivré  à  l'ayant  droit., 

282  et  283.  Four  les  marchandises  entreposées  dans 
des  magasins  particuliers,  mêmes,  formalités ,  que  pour 
ceU^s  m^i  l'ont  été  dans  les  magasins  de  la  douane. 

Les  comestibles,  avariés  de  manière  à  compromet- 
tre la    santé  publique,    seront,   après   vérification,   en 
présence  de  l'inspecteur,  immédiatement  jetés  à  la  mer. 
Chapitre  XV IL,   Contrebande  et  saisies* 

284.  Serotit  éàisies.  et  conduites  en  douane  toutes 
marchandises,  étrangères  ou  nationales,  surprises  en 
mer  par  les  préposés,  au  moment,  soit  de  leur  embar- 
quement, soit  de  leur  déchargement,  sur  un  point  quel- 
GQpqMe»  pour  échapper  au  paiement  des  droits,  ou  pour- 
suivies, à  terre,  après:  avoir  été  débarquées.  L'inspec*» 
teur  les  fera  évaluer  par  les  visiteurs,  conformément 
à  la  pauta^  ou  par  arbitre,  s'il  y  a  avarie. 

Le  procès-verbal  énonciatif  de  toutes  les  circonstan- 
ces de  la  contravention  et  de  la  saisie  sera  inscrit  sur 
DU  registre  spécial. 

285.  Si  l'inspecteur  juge  qu'il  n'y  a  pas  lieu'  à  saisie» 
la  marchandise  sera  immédiatement  remise  au  proprié- 
taire!, toutes  les  fois  que  la  valeur  n'excédera  pas 
lOCHODO  réis. 

.  â'U  y  a  lieu  à  saisie,  le  contrevenant  sera,  avec 
le  jprècèl -verbal,  renvoyé  devant  la  juridiction  compé- 
tente, pour  que  l'action  criminelle  ait  son  cours.     Les 
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marchandis^B,  auront  dépo8(?e8  dans  les  magaiBlns.  ,âe  :.I^  16SQ 
douane  pendant  quinze  jours  à  partir  de  la  date  du 
procès -verbal^  et,  les  moyens  de  justification  produits, 
rÎDspecleur,  après  avoir  entendu  les  saisissans^  pronon- 
cera sommairement  et  sans  appel,  si  la  valeur  de. la 
saisie  n'excède  pas  100,000  rëis* 

286.  Si,  dans  les  quinze  jours,  le  provenu  ne  com- 
parait pas  ou  ne  fait  pas  réclamer,  par  un  tiers ,  les 
marchandises  saisies,  la  décision  ^e  Tinspecteur,  au  pro- 
fit des  saisissans ,  sera  également  définitive ,  quelle  que 
soit  la  valeur  desdites  marcbandiseâ. 

287.  Si  la  valeur  excède  100,000  réis,  Tinspecteur 
devra  toujours  prononcer  dans  le  délai  indiqué.:  .  . 

Sa  décision,  si  elle  est  favottible  aux  prévenus,  ne 
sera  exécutoire  qu'après  avoir  reçu  l'approbation  du  tré^ 
8or,  à  Rio -Janeiro',  et  celle  dès  trésoreries;  dans  les 
provinces.  '  .  '  " 

Les  prévenus  pourront,  dans  l^s  quinze  jôùriï,  ap- 
peler,  devant  les  ïnémes  autorités^  '  d'une  décision  dé- 
favorable. "  •;■•'!  ''  ■"' 

288.  Quand  la  décision  définitive  sera  en  faveur 
des  prévenus^  les  droits  aSéreM  aux  marchandises  se 
percevront  immédiatement.  Le  droite  d'expédition  sera 
double:  celui  de  niàgasinage  courra  du  jour  de  la  mise 
en  entrepôt.  ■ 

Quand  la  décision  sera  en  faveur  dés  saisissans,  les 
marchandises  seront  vendues  aux  enchères,  k  la  porte 
de  la  douaùe ,  dans  la  foi*me  prescrite  au  chapitre  XVI. 
Le  produit  de  la  Tente  leiir  sera  remis  par  le  caissier 
de  la  douane ,  après  prélèvement,  des  droits  ^  comme  au 
paragraphe  précédent,  et  de  l'amende  prescrite  par  l'ar- 
ticle 245,  si  le  paiement- en  a  été  ordonné! 

289.  Dans  les  saisies  opérées  sur  dénonc^tion,  moi- 
tié de  la  valeur  sera  acquise  a  l'indicateuir ,  et  moitié 
aux  saisissans ,  par  portions  égales. 

290.  Seront  publiés,  par  affiche  k  la  porté  de  la 
douane  et  par  insertions  aux  journaux,  les  noms  des 
condamnés  poiîr  contravention  au  présent  rié^/^me/ï^, 
avec  désignation  de  la  nature  de  la  contravention. 

291.  Seront  immédiatement  vendues,  dans  Ta  forme 
prescrite  à  Tarticle  288,  les  marchandises  saisies  suscep- 
tibles de  détérioration  ou  qui  exigent  des  jsoins.  Le 
produit  liquide  de  la'  vente  sera  versé,    à  titre  de  dé« 
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ISSOpAtf  au  trésor  qui  en  disposera  conformëmeàt  à  i^ar- 
ticle  281. 

292.  Sera  traitée,  comme  les  itiarehandises  de  con* 
trebande^  toute  embarcation  arrêtée  ayant  à  bord  des 
marchandises  de  Tespèce, 

Chapitre  XVlll.     Entrée   et  déchargement   dans 
les  ports  sans  douane.    Naufrages. 

293.  Les  marchandises  étrangères  ne  pourront  être  ' 
importées  et  expédiées  pour  la  consommation ,  dans  les 
ports  sanç  douane,  qu'autant  qu'elles  auront  préalable» 
ment  acquitté  le  droit  de  consommation  dans  une  des 
douanes  de  Tempire^  et  qu'elles  seront'  importées  sous 
pavillon  •  national. 

294  \  300,  Mêmes  dispositions  que  celles  des 
articles  iSX  ^  488  du  Règlement  de;  ^,833. 

301.  £n  ,cas  de  naujfrage^  dans  ua  port  ayant  dou» 
ane  ou  sur  les  côtes  voisines  de  ce  port,  le  guarda^, 
mor  ou  tout  autre  .employé ,  désigné  p^,  rinspecteur, 
ira  immédiatement  dresse^  rinventaire  des  marchandises 
étrangères  de  sauvetage  provenant  d'un  port  étranger  où. 
d'un  port  brésilien  dans  '  lequel  elles  n'auront  pas  ac« 
quitté  les  droits ,  et  on  procédera  conformément  aux 
dispositions  du  chapitre  XVL 

302.  Si  le  naufrage  a  eu  lieu  à  une  telle  distance 
de  la  douane  que  le  guardamor  ne  puisse  .  arriver  \ 
temps  pour  assister  au  sauvetage,  l'autorité  locale  pro- 
cédera à  l'inventaire  des  marchandises  sauvées  ^  et  le. 
transmettra  immédiatement  à  l'inspecteur,  pour  qu'il  les 
fasse  conduire  en  douane,  si  elles  sont  dans  le  cas  prévu 
à  l'article  précédent. 

303.  Le  propriétaire  des  marchandises,  ou  son  re- 
présentant s'il  est  sur  les  lieux,  pourra  les  faire  trans- 
porter au  port  de  destination  ou  dans  un  autre  port, 
sans  acquitter  aucun  droit,  mais  après  avoir  payé  les 
frais  de  sauvetage. 

^  304.  En  l'absence  du  propriétaire  ou  de  son  re- 
présentant, les  frais  de  sauvetage  et  de  transport,  avan- 
cés par  la  douane ,  seront  remboursés  ou  par  le  pro- 
priétaire, ou  sur  le  produit  de  la  venté  de  partie  des 
marchandises,  jusqu'à  due  concurrence  desdils  frais  et 
des  droits  afférens  auxdites  marchandises. 

305»  Les  marchandises  de  provenance  étrangère, 
rejetées  par  la  mer  sur  les  plages  du  Brésil^  seront 
immédiatement  transportées  à  la  douane  la  plus  voisine. 
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•0U8   peine    d'être  réputées  de   contrebande  y  et  seront  1836 
soumûes  au  traitement  des  marchandises  importées* 

Si  elles  doivent  appartenir  à  celui  qui  les  a  trou-^ 
yées,  il  acquittera  les  droits  d'importation;  si  elles  ne 
lui  appartiennent  pas^  elles  seront  vendues  aux  enchè- 
res, conformément  aux  prescriptions  de  l'article  276  et 
des  articles  suivans: 

Cfiapitre  XIX,    Cabotage  des  marchandises  étran^ 

gères. 

307.  Les  produits  du  sol  et  de  l'industrie  nationale^ 
ceux  du  sol  et  de  l'industrie  étrangère ,  expédiés  pour 
la  consommation  dans  une  douane  de  l'empiré,  pour- 
ront être  importés  d'un  port  à  un  autte  port,  pat  bâ- 
timens  brésiliens. 

Sous  pavillon  étranger,  ils  seront  traités  coinme 
produits  étrangers  réimportés  dans  l'empire,  et  acquit- 
teront les  droits  de  consommation.  Le  navire  importa- 
teur sera  condamné  à  l'amende  prescrite  par  Tarticle 
160,  s'il  n'a  pas  de  manifeste* 

Les  ejffets  à  usage  des  passagers,  dont  le  trans- 
port aura  été  permis  par  bâtiment  étranger,  seront  sou- 
mis à  toutes  les  visites  et  perceptions  établies  pour  ceux 
qui  arrivent  d^s  ports  autres  que  les  ports  de  l'empire. 

309.  En  cas  de  guerre  étrangère  arrêtant  ou  ren- 
dant périlleux  le  commerce  de  cabotage,  le  gouverne- 
ment pourra  autoriser  le  transport,  par  bâtimens  étran- 
gers, des  marchandises  étrangères  et  de  celles  du  pays. 

En  cas  de  guerre  intérieure,  quand  les  propriétés 
ne  pourront  être  sauvées  par  un  autre  moyen,  le  même 
mode  de  transport  sera  permis,  non  par  le  gouverne- 
ment, mais  par  les  présidents  des  provinces  et  par  les 
autorités  locales,  sous  leur  responsabilité  personnelle. 

Chapitre  XX.    Dispositions  générales. 

319.  Le  gouvernement  est  autorisé  à  modifier  les 
dispositions  du  présent  règlement,  quand  le  bien  du 
service  l'exigera,  sauf  en  ce  qui  concerne  les  perceptions, 
les  peines»  le  nombre  et  le  traitement  des  employés. 

Est  rapportée  toute  législation  contraire. 

Tableau  des  marchandises  dites  d^Estipa. 

Acier;  ail  et  oignons;  alun;  animaux  vivans  (bre- 
bis ,  chevaux ,  mulets)  ;  artifices  ;  avirons  ;  assem  em 
barras  ;  balais  (yassouras}  ;  beurre  ;  bois  (aospects,  de 

Nou».  Série,     Tom.  VI.  G 
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1836  charpente) ;  boissons  {liquidas)  de  toute  sorte;  bquëes 
de  bois  ou  de  liège  ;  brai  et  goudron  ;  briques  et  tui- 
les; câbles,  cordages  et  cordes  {amarras^  cabos,  imbe^ 
cordas);  cairo (filament);  cantines;  carreaux  (azuleios) 
de  Hollande 9  ordinaires;  charbon  (de  bois,  de  terre); 
chaux;  céruse;  cirage  pour  souliers;  cire;  colle  (jcolaj 
grade  (colle  forte);  conserves;  cornes  de  bétail;  coton 
en  laine  ;  couperose  ;  crin  de  cheval  ;  cuivre  (en  feuilles^ 
ouvre  en  ouvrages  communs)  ;  étain  en  baguettes  ;  ë(ai8 
de  bois;  fanons  de  baleine^  fauberts  pour  embarcations; 
fer  (eu  barres,  ouvré,  en  ouvrages  communs);  figues; 
fromages;  futailles  (Jbarricas  en  bottes;  barris^  pipaSf 
en  bottes,  pleines);  goudron;  grains,  menus  grains  et 
farines;  graisse  {unto);  huile;  jattes  de  bois  brut; 
laine  brute;  laiton  en  plaques;  laurier  (feuilles  de); 
liège  (bouchons  de);  lin  brut;   malaguetas ;  manteaux 


22- 

Convention  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Belges^  relativement  à  V exdradition 
réciproque   des  malfaiteurs  ^    signée 

le  29  Juillet  1836. 

(Publication  officielle). 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roî 
des  Belges,  étant  convenus  de  conclure  une  ConventioQ 
pour  l'extradition  réciproque  des  malfaiteurs,  ont^  à  cet 
effet,  muni  de  Leurs  pleins -pouvoirs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Frédéric  Ancillon^  Son  Ministre  d'Etat 
et  du  Cabinet,  Chevalier  de  To^re  de  Faîgle  rouge 
de  première  classe  et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  la 
seconde  classe;  Grand'Croix  de  Tordre  de  la  Fidélité 
de  Bade,  de  Tordre  de  la  couronne  de  Bavière,  de  l'ordre 
de  la  Légion  d'honneur  de  France,  de  Tordre  du  Lion 
de  la  Hesse  Electorale ,  de  celui  de  Louis  de  la  'Hesse 
Grand'Ducale  et  de  celui  de  Saint -Etienne  de  Hongrie; 
Chevalier  de  Tordre  de  St.  Alexandre  •  Newsky,  Grand^ 
Croi:£  de  Tordre   de  Ste.  Aune,   et  de  celui  de  St.  6ta« 


deaKNdùi;  mùmmi:  aatlcs  et 
i;  oiÎTcs:  osier  en  bottes:  pnna^ 
pcoioL  (eoHTot}  es  poil,  teBoêes,  do  boeuf,  de  cboT^: 
pierres  a  feu,  a  omiiIcs,  de  taille:  plâtre:  pkMab  do 
toute  qualité:  poik  de  bouc,  de  Tocbe;  poissoo,  moruo 

;  poterie  (/oiiça)  en  ^jfofou  en 
:;  poudre  a  canoa:  polies  (moitoes^^  raisins  secs; 
;  riz:  rotins:  salpte«;  saucissons  (▼•  pmiide); 
saToo;  sel,  en  barils  ou  en  trac:  soufre;  suif  brut  o« 
ouTré  en  cbandeile»  tabac  {/tsmoy  étranger;  ficuin^ 
torcbes;  Tcrre,  bouteilles  (/riMcos,  en  ^rac:  garrmfa*^ 
idem;  garrafoes  (dames  jeaunes);  TÎande,  langues, 
saucissons  (/Miiios},  autres,  de  porc,  sècbe,  salée;  Toi* 
tures  et  roues  do  Toiture;  articles  inflanunables  do 
toute  sorte. 


22. 

Vertrag  zwischen  Sr.  Ma j estât  dem 
Kônige  von  Preussen  und  Sr.  Maje^ 
stàt  dem  Kônige  der  Belgier,  ivegen 
gegenseitiger  Auslieferung  der  J-  ei^ 
brecher.     Vom  29sten  Juli  1836* 

(Officielle  Bekanntmachung), 

Nacbdem  Se.  MaJestSt  der  Kônig  Ton  Preussen  und 
Se.  Majesiât  der  Kônig  der  Belgier  ubereingekommen 
sînd ,  eine  KoQTention  wegen  gegenseitiger  Audîeferuiig 
der  Verbrecber  abznschliessen ,  baben  ÂHerhScbstdiesel- 
ben  zu  diesem  Bebufe  mit  YoUmacbt  yerseben  und  swar  ; 

Se.  Majestâit  der  Kônig  toq  Preussen:  AllerbôdisI 
Ibren  Staats  -  und  Kabinets-Mînister  Frîedricb  An* 
cillon,  Ritter  des  rothen  Âdler  -  Ordens  Ister  Klasse 
und  des  eisemen  Kreuzes  2ter  Klasse,  Grosskreuz  des 
Badiscben  Ordens  der  Treue,  des  Baierscben  Ordens 
der  Krone,  des  Franzôsiscben  Ordens  der  £brenleg|on«i 
des  Kur-Hessiscben  Lëwen  -  Ordens ,  des  Orossherzog- 
lidi-Hessiscben  Ludwig  -  Ordens ,  und  des  Ungariscben 
St.  Stepban  -  Ordens ,  Ritter  des  Russiscben  St.  Ale« 
xander - Newskj  Ordens,  Grosskreuz  des  Russiscben 
St.  Annen  -  und  des  St.  Stanislaus  -  Ordens,  Grosskreuz 

G2 


» 


100  Convention  entre  la  Prusse 

1B36  oislas  à»  Russie  ;  Grand'Croix  de  l'ordre  du  Mérite  de 
Saxe  9  de  l'ordre  des,  Maisons  de  Saxe  de  la  Brandie 
Ernestine,  et  de  celui  des  Sts.  Maurice  et  Lazare  de 
Sardaigne  ;  et  Coœmaadeur  de  Tordre  de  PEtoile-polaire 
de  Suède  ;  et   :  . 

Sa  Mà)est^  le  Roi  des  Belges  ^ 

le  Sieur  Napoléon  Alcindor  Beaulieu^  Capitaine 
de  L  classe  au  corps  du  Gënie,  Son  Charge  d'affaires 
à  la  cour  de  Prusse ,  Chevalier  de  Son  ordre .  de  Léo- 
pold  etc. 

lesquels ,  après  s'être  communique  leurs  pleins- 
pouvoira  respectifs  i  sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art«  'Ik  Les  Gouvernemens  Prussien  et  Belge  s'en* 
gagent  par  IjQ  présente  Convention  à  se  livrer  récipro* 
quementi  à  Texception  de  leurs  nationaux ,  les  indivi« 
dus  réfugiés  de  Prusse  en  Belgique  et  de  Belgique  en 
Prusse  y  et  mis  en  accusation  ou  condamnés  par  les 
Tribunaux  compétens  pour  l'un  des  crimes  ci -après 
énumérés«  savoir: 

1)  assassinat)   empoisonnement ,   parricide |   infanticidei 

meurtre  ^  viol  ; 
2)'  incendie  ; 

3)  faux  en  écriture ,    y  compris   la   contrefaçon  de  bil- 
lets de  banque  et  effets  publics  ; 

4)  fausse  monnaie; 

5)  faux  témoignage; 

6)  vol 9   escroquerie,    concussion ^    soustraction  par  des 
dépositaires  publics; 

7)  banqueroute  frauduleuse. 

Art.  2.  Si  l'individu  réclamé  est  poursuivi  ou  .se 
trouve  détenu  pour  un  crime  ou  délit  qu'il  a  commia 
dans  le  pays,  où  il  s'est  réfugié ,  son  extradition  pourra 
être  différée  jusqu'à  ce  qu'il  ait  subi  sa  peine. 


Art.  S.  L'extradition  ne  sera  accordée  que  sur  la 
l^roduction  d'un  arrêt  de  condamnation  ou  de  mise  en 
accusation,  délivré  en  original  ou  en  expédition  authen- 
tique par  les  Tribunaux  compétens  dans  les  formes  pre- 
scrites par  la  législation  du  Gouvernement^  qui  demande 
l'extradition. 
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des  S&cfasischen  Verdienst-Ordens,  des  Ordens  der  Sâch-  1836 
sischen    Hauser   Ernestinischer  Linie  und   des  Sardinî* 
schen  St.  Moritz  -  und  Lazarus  -  Ordens  i  Kommandeur 
des  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens  ;  und 

Se.  Majestat  der  Kônig  der  Belgier:  den  Kapitain 
Ister  Klasse  im  Genie-Corps^  Napoléon  Alcindot 
Beaulieu,  Atlerhôchst  Ihren  Geschaftstrlîger  am  Preu« 
ssischen  Hofei  RîUer  des  Leopold  -  Ordens  etc. 

welche,  nach  vorlieriger  Mîuheilung  ihrer  gegensei- 
tigen  Vollmachten  j  ùber  folgende  Artikel  îibereinge^ 
kommen  sind. 

Art.  1.  Das  Preussische  und  das  Belgische  Gouver- 
nement verpflichten  sich  durch  gegenwartige  Konvention^ 
sich ,  mit  Ausnahme  ihrer  Nationalen,  die  von  Preussen 
nach  Belgien  und  von  Belgien  nach  Preussen  fliichtig 
gewordeneni  durch  die  kompetenten  Gerichtshôfe  vfe- 
gen  der  nachbenannten  Verbrechen  zur  Untersuchung 
gezogenen  oder  verurtheilten  Individuen  gegenseltlg  aus- 
zuliefern ,  nâmlich  wegen  : 

1)  Meuchelmord,  Giftmischerei,  Vatermord,  KJndermord, 
Todtschlagy  Nothzucht; 

2)  Brandstiftung  ; 

3)  Schriftverfalschung,   mit  InbegrifF  der  Nachniachung 
von  Bankbillets  und  ofiEentlichen  Papic^ren;^ 

Falschmiinzerei  ; 
falschen  Zeugnisses  ; 

6)  Diebstahl,  Prellerei,  Erpressung,  Unterschiaguog  Seir 
tens  offentlicher  Kassen  -  Beamten  ; 

7)  betriiglichen  Bankerott. 

Art.  2.  Wenn  das  rekiamirte  Individuum  in  dem 
Lande,  w^ohin  es  sich  geflûchtet,  bereits  w^egen  eines 
dasdbst  begangenen  Verbrechens  oder  Vergeheus  ver* 
folgt  oder  gefangen  gehalten  wircl,  so  kann  dessen  Aus- 
lieférung  bis  dahin,  dass  es  seine  Strafe  abgebûsst  hat, 
ausgesetzt  werden.  , 

Art.  3.  Die  Auslîeferung  vrird  nur  gegen  Vorzei- 
gang  eines  kondemnatorîschen  oder  die  Versetzung'  in 
den  Anklagestand  feststellenden  Urtheils^  bewilligt^  vfel- 
ches  im  Original  oder  in  beglaubigter  Abschrift  durch 
die  kompetenten  Gerichtshôfe,  in  den  durch  die  Gè- 
setzgebnng  des  die  Auslieferung  begehrènden  Gouveme- 
meots  vorgeschriebenen  Formen  auszafertigen  ist. 


s 
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1836  Art  4.  L'étranger  pourra  être  arrêté  provisoire- 
meot  daoB  les  deux  pays  pour  l'un  des  faits  mentionnes 
à  TArt..  1^^^  siur  Texhibition  d'un  mandat  d'arrêt  dé- 
cerné par  l'autorité  compétente  et  expédié  dans  les  for- 
mes prescrites  par  les  lois  du  Gouvernement  réclamant* 
Cette  arrestation  aura  lieu  dans  les  formes  et  sui- 
vant les  règles  prescrites  par  la  législation  du  Gonver- 
neinent  auquel  elle  est  demandée. 

L'étranger  arrêté  provisoirement  sera  mis  en  li- 
berté, s'il  ne  reçoit  notification  d'un  arrêt  de  mise  en 
accusation  ou  de  condamnation  dans  le  terme  prescrit 
]^ar  les  lois  du  Gouvernement  auquel  son  extradition 
est  demandée. 

Art.  5«  LVxtradilion  ne  pourra  avoir  lieu  si,  de- 
jpuls  les  ffiits  imputés  ;  les  poursuites  ou  la  condamna- 
tion, ««-  la  prescription  de  l'action  ou  de  la  peiné  est 
acquise  d'après  les  lois  du  pays,  dans  lequel  l'étranger 
se  trouve. 

Art.  6.  Les  frais ,  auxquels  auront  donné  lieu 
l'arrestation ,  la  détention  et  le  transport  à  la  frontière 
des  individus,  dont  l'extradition  aura  été  accordée v  se» 
ront  remboursés  de  part  et  d'autre  d'ifprès  les  régle- 
mens  légaux  et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pays. 

■  •    ■''  • 

Art.  7.  Les  dispositions  de  la  présente  Conven- 
tion ne  pourront  pas  être  appliquées  à  des  individus, 
qui  se  seront  rendus  coupables  d'un  délit  politique 
quelconque. 

Dans  le  cas  où  l'un  des  crimes  énumérés  dans  l'Art. 
lier  se  trouverait  mêlé  à  un  délit  politique ,  l'extradi- 
ttOn  ne  pourra  avoir  lieu  qu'après  que  des  dispositions 
particQfllères  et  conformes  à  la  législation  des  deici 
paysi  auront  été  prises  par  les  Gouvernemens  contractane; 

•  .{     j    ,.'■..:         . 

Ark.  d.  La  présente  Convention  ne  sera  exécutoire 
que  dix  jours  après  sa  publication  dans  les  formes  pre* 
fi^ri^ef  par  le^  lois  des  deux  pays. 

•1*1  '/  ,i:  ••! Il   .''.'■.   I 

.)v:  •;Art»  9.  Ii9  présente  Convention  continuera  à  être  en 
vigueui*  JMsqu!^  llexpiration  de  six  mois  après  déclaration 
CQJitr^Mrede)  la.,  part  de  l'^in  des  deux  Gouvernemens. 
Elle  sena;  ]]^iSp>|.j<tt.  les  ratifications   en  seront  échan^ 
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Art.  4.  Wegen  der  im  Art.  1.  bezeichneten  Hand-  1836 
lungen  kann  der  Fremde  in  beiden  Lândern  vorlaufig 
gegen  Vorzeigiiog  eines  Arrestbefehlsy  welcheo  die  koni- 
petente  Bebôrde  des  reklaniirenden  Gouvernements  in 
den  durcb  dessen  Gesetze  vorgeschrîebenen  Formen  er- 
lassen  bat,  verbaftet  werden.  Dièse  'VerbaTtung  wird 
nacb  den  durcb  die  Gesetzgebung  des  requirirten  Gou* 
Yernements  bestimmten  Formen  und  Vorscbriften  erfolgen. 

Der  vorlaufig   verbaftete  Fremde   wird   in  Freibeit 
gesetzty  wenn  ibm  nicbt  binnen  der  von  den  Gesetzen        ^ 
des  requirirten  Gouvernements  bestimmten  Frist^  das  die 
Versetzung    in   den  Anklagestand   feststellende  oder  das 
kondemnatorische  Urtbeîl  bekannt  gemacbt  ^wird. 

Art.  5.  Die  Auslieferung  kann  nicbt  Statt  finden, 
'wenn  seit  den  angescbuldigten  Tbatsâcben,  seît  dem 
Prozessverfabren  oder  der  Verurtbeilung  ,  die  Klage 
oder  die  Strafe  nacb  den  Gesetzen  des  Landes,  worin 
der  Fremde  sicb  befîndet,  verjahrt' ist. 

Art.  6.  Die  durcb  die  Arretirung  und  Haft  der  aus- 
zuliefernden  Indivîduen  y  so  wie  die  durcb  den  Trans- 
port derselben  bis  zur  Grenze,  erwacbsendeuxKosten 
werden  gegenseitig  nacb  den  in  beiden  Landern  be- 
stebenden  gesetzlicben  Vei*ordnungen  und  Tarifen  er« 
stattet. 

Art.  7.  Die  Bestimmungen  der  gegenv?artigen  Kon- 
vention  konnen  nicbt  auf  Indivîduen  Anwendung  finden, 
die  sicb  irgend  ein  politiscbes  Verbtecben  baben  zu 
Schulden  kommen  lassen. 

Sollte  es  sicb  finden,  dass  eins  der  im  Art.  1.  er- 
w&hnten  Verbrecben  mit  einem  politîscben  Vergeben 
verbunden  ist,  so  kann  die  Auslieferung  nicbt  eber  erfol- 
gen ,  als  bis  Seitens  der  contrabirenden  Gouvernements 
besondere,  der  Gesetzgebung  beider  LMnder  angemes- 
sene,  Bestimmungen  getroffen  worden  sind. 

Art.  8.  Die  gegen wSrtîge  Kohvention  wird  erst 
zebn  Tage  nacb  ibrer  in  Gemâssbeit  der  durcb  die  Ge- 
setzgebung beider  Lânder  vorgescbriebenen  Formen  er- 
folgten  Publikation  zur  Ausfuhrung  gebracbt. 

Art.  9.  Die  gegenvvartige  Konvention  bleibt  aucb 
nacb  erfoigter  Aufkîindigung  derselben  von  einem  der 
beiden  contrabirenden  Gouvernements  nocb  seebs  Mo- 
nafe  lang  in  Kraft. 

8ie  vrird  ratifizirt  und  die  Ratifikationen  werden 
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1836  g^8  dans  le  délai  de  six  semàineB ,    ou  plutAt  ei  faire 
se  petit. 

En  foi  de  quoi  lee  Plënipotentiairee  respectifs  Pont 
signée  et  y  ont  appose  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. 

Ancillon.  Beaulieu. 

(L.  8.)  (L.  8.) 

Déclaration. 

Les  hautes  Parties  contractantes  ajant  )ugë  à  pro* 
pos   dMchanger   des  Déclarations   spéciales    au  sujet   de 

Quelques  dispositions  qui  n'ont  pas  été  insérées  dans  la 
!onvention ,  mais  qui  seront  considérées  comme  ayant 
la  même  force  qu'elles  auraient ,  si  elles  en  faisaient 
partie  intégrante;  les  Soussignés  sont  convenus  dea 
points  suiyans  : 

1)  Le  Criminel ,  qui  n'est  sujet  ni  de  l'un  ni  de 
l'autre  des  Etats  contractans^  ne  sera  restitué  \  celui 
dés  deux^  où  il  est  mis  en  accusation  ^  que  dans  le  cas 
que  l'Etat^  auquel  le  dit  criminel  appartient ,  ne  le  ré- 
clame luiméme,  après  que  Pavis  de  son  arrestation  lui 
a  été  donné  par  l'Etat  auquel  elle  est  demandée. 

Pour  obvier  \  toute  incertitude,  que  pourrait  faire 
naître  la  signification  de  l'expression  :  ,^nationaux^  dans 
l'art.  1.  de  la  Convention^  on  déclare,  que  tout  indi« 
vidu  est  excepté*  de  l'extradition,  qui,  avant  de  sMtre 
rendu  dans  TEtat  qu'il  a  quitté  en  dernier  lieu ,  a  été 
sujet  de  l'Etat,  où  il  s'est  retiré  lors  de  sa  fuite ,  et 
dont  les  rapports  antérieurs  n'ont  pas  été  dissous  selon 
les  lois  de  cet  Etat* 


2)  Bien  que  Part.  1.  dans  l'énumération  des  crimes 
qui  donneront  lieu  h  l'extradition,  ne  fasse  pas  meo* 
tion  de  ,,/a  fabrication  de  papier^monnaié'"^  les  indi- 
vidus coupables  de  ce  crime  n'en  seront  pas  moins  re* 
stitués  réciproquement,  attendu  que  la  fabrication  de 
papier-monnaie  étant  d'après  les  lois  Prussiennes  un 
crime  de  fausse  monnaie ,  et  d'après   les  lois  Belges 
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binnen  sechs  Wochen   oder   wo  int>glich  fniher ,   aus-»  188€ 
gewechselt  werden.    . 

Dess  zu  Urkund  habendie  respectiven  Bevollmâch- 
tigten  solche  unterschrieben  und  derselben  ibre  Wap* 
pen  beîgedruckt« 

Gescbehen  zu  Berlin^  den  298ten  Juli  1836. 
Ahcillox.  Beaulieu. 

(L.  8.)  (L.  S.) 

Déclaration^ 

Da  die  bohen  kontrabireoden  Tbelle  fiir  angemes* 
aen  eracbtet  baben ,  Spezîal  ■»  Deklarationen  ia  Betreff 
einiger  Bestimmungen  auâzuwecbselo  f  iwekbe  in  die 
Konventioa  nicbt  aufgenomraen  worden  sind ,  die  shét 
dieselbe  Wirkung  baben  soUen,  als  wenn  sie  einen  io* 
tegrirenden  Bestandtbeil  derselben  ausmacbten,  so  sind 
die  Unterzeicbnetén  iiber  folgeade  Fuukte  ûbereînge* 
konunen : 

1)  Derjenige  Yerbrecber,  -welcber  keînes  der  bei* 
den  kontrahirenden  Staaten  Unterthan  ist,  eoll  deinje* 
nigen  derselben,  wo  er  in  Ânklagèstand  Tersetzt  wor- 
den,  nur  in  dem  Falle  ausgeliefert  werden,  ^enn  der 
Staat ,  welcbem  dieser  Verbrecber  angehôrt,  ibn  nicbt 
selbst  reklamirt ,  nachdem  ibm  von  dessen  erfolgter 
Verbaftuog ,  durcb  den  Staat ,  von  welcbem  die  Auslie- 
ferung  begebrt  wîrd,    Kenntniss  gegeben  worden  ist. 

Uni  jeder  Ungewissbeit  vorzubeugen,  zu  welcber 
die  Bedeutung  des  im  Artlkel  1.  der  Konvention  ge- 
braucbten  Âusdrucks:  Nationalen  Anlass  gebsn  kônnte, 
wird  erklarty  dass  von  der  Aualiieferung  jedes  Indivis 
duum  ausgenommen  ist,  welcbes ,  bevor  es  sicb  indea 
Staat  f  den  ea  zuletzt  verlassen ,  begeben  bat ,  ein  Un- 
tertban  desjenigen  Staats  gewesen  ist,  wobin  es  airf  sei- 
oer  Flucbt  gekommen  ist ,  und  dessen  friihere  Yerbèîlt* 
niase  nicbt  nacb  den  Gesetzen  dièses  Staates  aufgelost 
vrorden  sind. 

2)  Obgleich  in  dem  Art.  1.  unter  denjenigen  Ver- 
brecben ,  welcbe  die  Auslieferung  nacb  sicb  zieben  sol- 
len,  nicbt  der  Nacbmacbung  des  Papiergeldes 
Erwiîbnung  gescbiebt,  so  solten  dennocb  die  dièses  Ver- 
brecben  scbuldigen  Individuen  gegeuseitîg  ausgeliefert 
werden,  indem,  da  die  Nacbmacbung  des  Papier«Oclde$ 
nacb Pceussiacben  Gesetzen  ein  Verturechen  der  Faisch- 


i06  CoTiifention  entre  la  Prnsse 

1836  UD  crime  de  faux  en  effets,  publics^  rentre  respective* 
ment  dans  les  dispositions  des  No.  3  et  4  du  dit  article. 


3)  Si  un  individu  réclama  \  contracte  envers  des 
particuliers  des  obligations  >  que  son  extradition  Tem- 
pèche  de  remplir^  il  isera  néanmoins  restitué^  et  il  re- 
stera libre  à  la  partie  lésée  de  poursuivre  ses  droits 
par  devant  Fautoritë  compétente. 

4)  Les  expressions  ^,d'aprè8  les  réglemens  légaux 
et  les  tarifs  existans  dans  les  deux  pays'*  employées 
dans  TArt.  6.,  s*entendront  dans  ce  sens  q^e,  pour  le 
remboursement  des  frais  auxquels  Pextradîlîon  aura  donné 
Keu  y  on  appliquera  les  réglemens  et  les  tarifs  en  vi- 
gueur dans  le  pays  y  oii.  le  criminel  sMtait  réfugié. 

•      •  •        '  *      .  •       "         , 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Prusse  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges 
ont  signé  la  présente  Déclaration  et  y  ont  apposé  le 
sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin,  le  29.  Juillet  1836. . 

Aircn:.L0ir;  Beaumeu. 

(L.  S.)  •  '       (L.  S.) 

L'échange  des  ratifications  respectives  de  cette  Con* 


23. 

Instruction  du  Gouverneur  -  gêner  al 
britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  transmise  àSir  u4le- 
œander  Burnes  pour  une  mission  à 
llndus.      En  date  du  5  Septembre 

1836. 

(Gazette  de  Bombay.    Morning  chronicle). 

(Extraçt.)  Fort  William ,  5.  September  1836. 

I  am  directed  to  inform  you,  that  the  Right  Hon. 
tht  Governor  -  General  of  India  in  Council  bas  been 
pleased  to  sélect  you  to  conduct  a  commercial  missioii 
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mûnzerei,    und   nach  Belgischen   Gesetzen   ein  Veiv  1836 
brechen  der  Verfalschung  offentlicher  Effek- 
ten  isty   selbige  unter  die  Bestiaimungen  Nr.  3  und  4* 
des  besagten  Artikels  begrîfFen  wîrd. 

3)  Wenn  ein  reklamirtes  Individuum  Verbindlich- 
keiten  gegeu  Privatpersonen  eingegangen  i8t,.an  derea 
ErfiiUuug  es  durch  seine  Auslieferung  verbindert  vfivàf 
80  soll  dasselbe  dennoch  ausgeliefert  werden  und  bleibt 
dem  dadurch  beeintracbtîgten  Tbeile  iiberlassen,  seinç 
Rechte  vor  der  kompetenten  Behôrde  geltend  zu  machen. 

4)  Die  im  Art.  6.  gebrauchten  Ausdrûcke  ^^nach 
den  in  beidep  Landern  bestehenden  gesetzlichen  Ver^ 
ordnungen  undTarifen''  sind  so  zu  verstehen,  dass  bei 
dem  Ersatze  der  Kosten  y  welche  die  Auslieferung  Ter- 
anlasst  bat,  diejenigen  Verordnungen  und  Tarife  zum 
Grunde  gelegt  werden  sollen,  welche  in  dem  Lande 
bestehen,  wohîn  der  Verbrecber  gefiùchtet  war. 

Dess  zu  Urkund  haben  die  Bevollmachtigten  Sr. 
Majestât  des  Konigs  von  Freussen  und  Sr.  Majestat  des 
Konfgs  der  Belgier  die  gegenwartige  Deklaration  unter- 
zeichnet  und  ihre  Wappen  beigedruckt. 

Geschehen  zu  Berlin  ^  den  298ten  Juli  1836. 
Angillov.  Beaulieu. 

(L.  S.)  (t..  S.) 

mention  et  Déclaration  a  eu  lieu  a  Berlin  le  27  Août  1836. 


to  tbe  countries  bordering  on  the  Indus,  with  a  view 
to  complète  the  re-opening  of  the  navigation  of  that  ri- 
ver, on  the  basis  of  the  Treaties  lately.  concluded  with 
the  powers  possessiog  territory  on  its  banks. 

You  will  first  proceed  to  the  Court  of  the  Ameers 
of  Sinde;  to  the  chief  of  whom,  a  letter  of  credentials 
is  enclosedi  with  a  copy  for  your  information.  While 
jou  remain  within  the  limits  of  Sinde ,  you  will  acfc 
in  communication  with  Colonel  Pottinger,  and  in  sub- 
ordination to  him  ;  and  that  of&cer  will  accompaity  you 
to  Hyderabady  should  he  con/sider  that  his  doing  so 
will  further  the  success  of  the  objects  which  the  Su- 
prême Government  lias  in  view. 

The  measures  which  require  the  earliest  attention, 
are,  the  continuance  of  the  surveys  of  the  mouths  of 
tbe  river  ;   and  the  Uying'down  of  the  buoys,  and  the 
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1836  érection  of  rough  land-marks  as  a  guide  to  the  naviga* 
tion  of  that  mouth  which  maj  be  selected  as  olTering, 
the  greatest  facilities  to  trade  in  the  présent  state  of 
the  river.  It  may  possibly  be  necessary  to  bave  ire* 
quenti  and  even  annual,  surveys  of  the  entrances  of 
the  river  ,  and  déclarations  at  the  principal  ports  of 
the  Bombay  Presidency ,  of  the  passage  which  may ,  in 
each  season,  be  most  conveniently  adopted.  Ypur  firat 
earei  therefore,  after  your  arrivai  at  Hyderabad,  vrill  ' 
be  to  obtain  permission  for  the  adoption  of  thèse  mea- 
srures;  and  when  this  object  has  been  attained ,  the 
Bombay  Government  should  be  immediately  informed 
of  it,  through  Colonel  Pottinger,  in  order  that  no  time 
may  be  lost  in  taking  the  necessary  steps. 

The  next  point  ^will  be,  to  secure  the  aétnal  exé- 
cution of  the  Treaty  as  regards  the  communication  be* 
tween  the  river  and  the  sea.  The  Treaty  provides,  that 
a  fixeti  toll  shall  be  levied  at  the  mouth  of  the  river, 
in  lieu  of  ail  demands^  as  long  as  merchandize  does 
not  quit  the  river  line;  and  that  a  native  agent  shall 
be  stationed  at  a  convenieot  place,  on  the  part  of  the 
British  Government,  to  see  that  no  extra  exactions  are 
made.  Thé  excessive  duties  now  levied  preclude  ail 
hope  of  the  revival  of  trade  unlii  thèse  arrangements 
'  are  carried  into  effect. 

It  appears  to  bis  Lordshîp  in  Council  to  be  desi« 
X  rable,  that  you  should  settle  with  Colonel  Pottinger, 
before  you  leave  Bhooj,  at  nvhat  point  the  native  agent 
may,  for  the  présent,  be  most  conveniently  established  ; 
and  you  can  then  take  him  with  you  to  Hyderabad  ; 
introduce  him  to  the  Ameers;  and,  lastly,  send  him  to 
his  destination  at  the  mouth  of  the  river,  after  procii« 
ring  the  necessary  orders  to  the  local  officers,  prohi- 
biting  them  from  levying  any  other  duties,  except  those 
which  are  aliowed  by  Treaty ,  either  from  river  or  sea 
vessels;  and  direcling  them  to  communicate  with  the 
native  agent  on  every  controverted  point.  The  corn* 
pletio^  of  this  arrangement  should  be  immediately  in^ 
timated  to  the  Bombay  Government ,  in  order  that  pii« 
blic  notice  of  it  may  be  gîven  at  Bombay,  and  the  other 
ports  of  the  Bombay  Presidency.  The  place  of  rési- 
dence of  the  native  agent  may  be  subsequently  chan* 
gedy  as  expérience  may  dictate. 

You  are   aware  that  the    navigation   between   the 
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«ea  and  Tatta  bas  in  ail  âges  been  attended  with  great  189$ 
difficulties,  apd  that,:  at  times,  the  obstructions  hav9 
been  so  great  as  to  bave  led  to  tbe  partial  or  entire 
abandonment  of  this  portion  çf  the  water  route,  It 
"will,  therefore,  be  necessary  to.  be  prepqred  for  the 
possible  case  of  the  land  route  being,  to  the  above 
extent,  alone  ayailable  for  the  conveyance  of  merchan* 
dise  ;  and  t;he  présent  seems  to  be  a  favourable  oppor- 
tunitj  for  obtaining  the  remoYal  of  eyery  unnecessary 
obstacle  from  it*  You  will  acçordîngly  represent  to  the 
Ameers  the  présent  excessive  amouqt  of  the  transit  dur 
lies  betwee.n  the  sea  and  Tatta^  and  those  which,  against 
the  spîm  of  the  Treaty,  are  exactions  on  the  waterr 
carriage  from  Yikhur:  up  the  Buggaur;  and  you  yrill 
eodeavour  to  obtaîn  tbeir  réduction  to  such  moderate 
rates  as  v?ill  admit  of  the  free  passage  of  the  trade. 
Tbe  most  équitable  and  çonvenient  pl^n,  perhaps,  would 
b6|  that  the  same  toll  should  be  leyied,  and  at  the 
aame  place,  whether  the  gopds  are  conveyed  by  land,  or 
water,  during  this  part  of  their  route;  but  it  is  not 
intended  that  this  arrangeipent  should  interfère  with 
the  established  duties  on  opium,  which  are  understood 
to  be  very  profitable*  His  Lordship  in  Council  belie* 
Tes  that  the  Ameers  will  nqt  be  insensible,  at  the  pre« 
aent  period ,  of  the  advantages  of  a  close  understan* 
ding  witb  the  British  Goyernment;  and  they  must  ba 
aware  that,  although  a  strict  observance  of  the  existing 
Treaties  is  ail  that  will  be  required  of  them,  yet  a 
complète  and  cordial  union  between  the  two  Govern-* 
ments  can  only  be  the  effect  of  a  hearty  concurrence 
in  the  object  for  which  alone  thèse  Treaties  were  en* 
tered  into,  which  was  tbe  real  and  substantial  encou- 
ragement of  commercial  enterprise* 

In  order  to  give  fuU  eifect  to  tbe  plan  for  re«ope- 
ning  the  navigation  of  the  Indus ,  it  is  necessary  that 
some  places  of  entrepôt  and  gênerai  resort,  secure  from 
ail  oppression  and  vexations  exactions,  to  the  establish* 
ment  of  which  gênerai  publicity  may  be  given ,  and  in 
the  safety  of  which  gênerai  confidence  may  be  felt, 
should  be  fixed  upon.  Perhaps  Tatta,  towards  the  mouth 
of  the  river,  and  Mitthun-Kote,  towards  the  junction  of 
its  npper  streams ,  may  be  pointed  out  as  most  conve- 
nient  for  this  purpose;  but  on  this  point  a  détermina* 
tion  can  best  be  formed  by  otficers  on  the  spot»    You 
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1836  haVe  also  suggested  as  a  meatis  côndocive  to  siiécess^ 
not  unlikely  to  hâve  weîght  in  tliese  cbuntries,  that-  a 
prodàmatîon  of  a  fair,  and  of  a  meeting  bf  merdiaota 
from  ail  countrieS;  from  Bombay  to  Bokhara,  from  Ta« 
breez  to  Calcutta^  at  an  appointed  tim'e^  at  some  place 
upon  the  banks  of  the  Indus,  might  be  efifectually  at- 
tempted.  Hîs  Lordahîp  in  Councîl  is  disposed  to  trust 
more  to  time^  to  the  continuance  of  peace,  and-  to  thé  gra- 
duai growth  of  confidence ,  than  to  measures  of  thé 
kînd  last  mentioned  ;  but,  as  a  secondary  means  of  suc- 
Éess,  they  ought  not  to  be  neglected. 

It  would  be  a  great  point  gained ,  if  the  Ameers 
coiild  be  persuaded  to  reestablish  Tatta  on  its  former 
footing'  of  a  commercial  entrepôt;  and  arguments 'will 
not  be  wanting  to  show  how  much-  their  intétests  and 
'  réputation  would  be  benefited  by  such  a  measâre.  The 
proclamation  of  an  annual  fairy  at  the  proper  seasoi», 
at  that  place,  with  low  duties,  and  the  présence  of  ai 
British  ofGcer  to  settle  disputes,  might  also  assist  in 
attracting  merchantà  from  Bombay  on  one  side,  and 
the  différent  countries  in  the  interior  on  the  other;  but 
in  suggesting  this,  or  other  simîlar  measures,  you  will 
be  guided  by  your  own  local  knowlédge,  and  by  the 
advice  of  Colonel  Pottinger,  with  whom  it  is  expected 
that  you  will  freely  communicate,  beforé  ieavîng  Ëlhotoj/ 
oti  ail  the  différent  points  on  whîch  you  will  hKvé  to 
negotiate. 

The  attention  of  Govemment  bas  lately  been  cal* 
led ,  by  a  report  from  Mohun  Lai ,  on  the  Muzaree 
Tribe,  who^  as  you  are  aware,  occupy  a  tract  about 
60  miles  in  length  above  Shikarpore,  and  whose  law- 
léss  habits  are  likely,  if  not  efiPectually  checked,  to 
cause  great  annoyance  to  the  trade  in  that  part  of  tbe 
route.  The  country  of  the  Muzarees  is  nominally  de- 
pendent  on  Sinde ,  and  was  taken  ioto  the  calculation 
of  their  portion  of  the  toll  ;  but  the  Tribe  is  said  to 
set  the  authority  of  the  Ameers  at  défiance.  It  is,  how- 
ever,  by  the  Ameers  that  we  must  in  the  first  in* 
stance  require  them  to  be  restrained;  and  it  is  to  be 
hoped ,  that  when  the  Sinde  Government  is  known  to 
be  actîng  by  our  désire  ,  and  in  furtherance  of  an  ob- 
fect  to  which  we  attach  much  importance ,  its  efforts 
to  secure  respect  for  the  trade  passing  along  the  river, 
may  still  prove   successfuL     One  objecta   therefore,  of 
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jour  visit  to  Hjderabad  miut  bei  to  ÎDcluce  tbe  Amecn  18K 
to  adopt  somè  effectuai  measures  to  preveni  tbe  Mumh 
rees  from  in  auy  waj  molesting  thé  boats  passiog  up 
or  down  the  river.  The  Ameers  themselves  nlust  de- 
termioe  what  those  measures  «hall  be  ;  but  you  ivill  be 
at  liberty  to  offer  them    aoj  advice  you   think  proper. 

After  leaving  Hyderabad^  you  iNill  proceed  by  the 
river  to  Khyrpoor;  but,  in  the  existing  state  of  the 
political  relations  between  the  Chief  of  Khyrpoor  and 
the  Hyderabad  Ameers  9  there  does  not  appear  to  be 
any  sufficient  reasoa  for  entering  into  separate  négo- 
ciations with  him»  Tou  wîll,  hovreveri  renew  your 
Iriendiy  intercourse  with  hiin;  explain  to  him  the  ob« 
ject  of  your  mission  ;  and  engage  his  co  -  opération  in 
any  points  in  which  it  may  be  required. 

From  Khyrpoor  you  will  proceed  »  as  before,  to 
^lilthun  •  Kote  y  vrhere  you  vyiU  be  met  by  Captaio 
Wade,  and  Lieutenant  Mackeson;  and  Maharajah  Run- 
jeet  Sing  will  also  be  învited  to  hâve  an  agent  présent. 
You  will  then  discuss,  vrith  the  above  -  mention ed  Bri- 
tish  offlcerSy  the  question  of  the  niost  convenient  place 
for  the  establishment  of  a  mart,  or  entrepôt,  with  re-. 
ference  to  ail  the  branches  of  trade  proceeding  down 
or  across  the  Indus ,  and  the  means  best  suited  for  the 
establishment  of  an  annual  fair;  and  you  will  submit 
a  joint  report  on  thèse  points  to  the  Suprême  Govern- 
ment. You  will,  however,  particularly  observe,  that 
any  négociations  which  may  be  necessary  with  Maha- 
rajah Runjeet  Sing,  in  furtherance  of  the  plan,  for  the 
security  of  the  merchants,  for  the  imposition  of  mode« 
rate  duties,  perhaps  for  the  résidence  of  a  British  of- 
£cer  at  the  town  selected  for  the  entrepôt,  will  be  con- 
ducted  under  the  instructions  which  may  be  furniahed 
to  Captain  Wade.  You  are  not  to  consider  yourself 
as  Tested  with  any  authority  as  a  political  officer  out 
of  the  limilis  of  Sinde. 

It  will  be  necessary  for  you  to  keep  Captain  Wade, 
and  Lieutenant  Mackeson,  well  informed  regarding  your 
movements,  in  order  that  tliey  may  meet  you.  at  the 
proper  time  at  Miithun-Kote. 

You  are  aware  that  the  arrangements  which  bave 
been  settled  by  Treaty ,  for  re  -  opening  the  navigation 
of  the  Indus  1  do  not  extend ,  as  regards  the  main 
stream  of  that  river,  higher   than  Mitthun  -  Kote.    Ma- 
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ttMhKevfêh  Ranjeet  Singea  ftertmsalonWilt  thèrefore .be  ve« 
qqesféd  for  your  passage  up  the  Indus  to  AUock;  wà^oce 
jjeu  wîll  proceed  to  FeshaWor  ad  CabooL  i  .  - 

";  On  proceeding  to  Peshàwur  and.Caboolj; you.  IvrLU 
màké  inquiry  into  the  présent  state  of  the  commerce 
of  those  countries;  ioform  the  merchants  of  that  qùar«< 
ter  I  of  the  measures  concerted ,  and  oEGcers  employed, 
for  the  purpose  of  aiTordîng  securïty;  o»'  |the  Indus  ;  en-« 
courage  them,  by  ail  riieana  in  your  power  to  conduct 
their  trade  by  the  new  route ,  and  invite  them ,  vrhen 
that  plan  shall  be  sufficiently  matured,  to  resort  to  tke 
contemplated  entrepôt  aud  fair«  You  'will  hereafter  be 
furnished  with  a  letter  to  Dost  Mahomed  Khan,  étating 
generally  the  objecta  for  v^hich  you  are  deputed^  and 
soliciting  for  you  friendly  protection. 

From  Gabool  you  will  proceed  to  Candàhar,  where 
you  WÎ1I  niake  the  same  inquirîes,  and  invite^  the.  «amé 
cO'Operalion  in  the  plans  in  progress  for'the  revivâl  of 
trade.  A  flourishing  commerce  is  suppdséd  to  bave 
been  formerly  carried  on  between  the  Indus  and  Gan* 
dahar,  by  several  mountain  routes,  which.  are  now 
sfaut;  and  it  is  requested  that  you  vrîll  make  inquiry 
regarding  thèse  routes,  and  the  practicability  of  re-ope» 
ning  them,  bolh  while  you  are  on  your  way  up  the 
Indus ,  and  while  you  are  on  your  road  from  Cabool 
and  Candahar.  The  direct  route  from  Candahar  to  the 
Sea ,  by  Kelat  and  Sonmeanee  ^  will  also  engage  your 
attention. 

You  will  return  from  Candahar  to  Hyderabad^  bjr 
way  of  the  Bolan  pass ,  and  Shikarpore. 

Your  salary  bas  been  fixed  at  1,500  rupees  per 
mensem;  besides  which,  you  are  authorized  to  charge 
ail  the  expenses  which  it  may  be  necessary  to  incur 
on  account  of  the  Mission.  It  will ,  perhaps ,  be  desi- 
.  rable»  that  you  should  immediately  procure  fromiBom- 
bay  such  articles  as  will  be  required  to  be  given  in 
présents  to  the  différent  Chiefs  on  your  route.  They 
ought  not  to  be  of  a  costly  nature  ;  but  should  be  cho* 
sen  particularly  with  a  view  to  exhibit  the  superiority 
of  firitish  manufactures. 

Il  is  requested  that  you  will  hâve  a  strict  regard 
to  economy  in  ail  your  arrangements,  which  you  will 
easily  be  able  to  do ,  as  parade  would  be  unsuitable 
to  the  character  of  a  commercial  mission. 
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In   conclusion,    I  am   directed    to  $tate,.  that  Iiis  189S 
Lordship    tlie  Riglit  Honourable  tlie  Governor- General 
in^Council    confideully    relies    on    yoiir   alreadj  vrell- 
known  industry  and  intelligence. 

The  Secretarj  to   the  Goyemor  -  General  of  India 
in  counciL 

W*  H.  IVIacvawtkn.  . 


24. 

Convention  générale  de  Paix^  d^Ami-- 
tiéy  de  commerce  et  de  Navigation^ 
conclue  entre  les  Etats-unis  de  VA- 
mérique  septentrionale  et  la  Confé- 
dération Pérou-Bolivienne^  et  signée 
à  Lima  le  13  Novembre  1836. 

(Acts   and  Résolutions    passed   at    the  third  Session  of 
the  25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1839. 

Append.  p.  14). 

• 

The  United  States  of  America  and  the  Pero-BoU- 
yian  Confédération,  dcsiring  to  make  firm  and  perma- 
Bent  the  peace  and  friendsbip  which  happilj  subsiat 
between  them ,  bave  resolved  to  fix,  in  a  clear^  distinct 
and  positive  manner,  the  mies  'which  shall  in  future 
be  religously  observed  between  the  one  and  the  other» 
by  means  of  a  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace, 
iriendship,  commerce  and  navigation. 

For-  this  désirable  purpose,  the  Président  of  the 
United  States  of  America  bas  conferred  full  powers  on 
Samuel  Larned,  Charge  d'Affaires  of  the  aaid  States 
near  the  govemment  of  Peru;  and 

the  Suprême  Pjrotector  of  the  north  and  south  Pe- 
ruvian  States,  Président  of  the  Republic  of  Bolivia, 
encharged  with  the  direction  of  the  foreign  relations  of 
the  Peru  -  Bolivian  Confédération ,  bas  conferred  like 
powers  on  John  Garcia  del  Rio  Minister  of  State  in 
the  Department  of  Finance  of  the  North-Peruvian  State; 

who,  after  having  exhibited  to  éach  other  their  re- 
spective full  powers,  found  to  be  in  due  and  proper  form, 

Ifouv.  Série.     Tome  FI.  H 
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'11836  and  «échangea  ce1:*tîfied  copies  thereof,    haTO  agreed  to 
•  the ' folio wing  articles,  to  wit: 

'  Art.  Ij  There  shall  be  à  perfect  and  inviolable 
peace  and  sincère  friendship  between  the  United  States 
oF  Ameriba  afcid  thë  Pera-Boliyian  Confédération,  in  ail 
the  extent  of  their  respective  territories  and  possessions, 
and'betweetai' thèir'péople  and  citizens  respectively,  wi- 
thout  distinction  of  persons  or  places. 

Art.  2.  The  United  '  States  t)f  America  and  the 
Peru-Bolivian  Confédération ,  desîring  to  live  in  peace 
and  harmony  as  well  with  each  other  as  with  ail  the 
i^ations  of  the  ea|:th,  by  means  of  a  policy  frank  and 
etfàMy  fHendljr  with  ail,  engage  mutually,  not  to  coii- 
^^c^, aoy  'pc^ticular  favor  to  other  nations,  in  respect 
oi  comnxercQ  and  navigation,,  which  shall  not  immedia- 
tély  become  ''.comnlon  to  the  other  party  to  thîd  .Tr'eaty  j 
'ySrhp  àha\\  énjoy  the  same  freely,  if  the  concessioïi  was 
df^y  ma^^v,  or  on  allowing  the  same  compeasation,  if 
the  coi^çeç^ion  was  condjtional, . 

Art;' 3.  The  two  high  contractîng  parties  being 
likewise  dâsifous  of  placing,  the  commerce  and  naviga- 
tion :  of  thblr  respective  countries  on  the  libéral  baais 
of  perfect  equality  with  the  most  favored  nation,  mutu- 
ally agrée ,  that  the  citizens  of  each  may  fréquent  with 
fheîr  vessels  î  dll  the  coastS  and  countries'  of  the  other, 
aad  fuay  reaidiat  and  trad^  there  in  ail  kinds  of  pro- 
duce ,  manufactures  and  merchandise ,  uot  prohibited 
:to  ail;  and  shall  pay  no  other  or  higher  duties,  char- 
gea orfeeb  whatsoever,  either  on  their  yessels  or  car- 
4S«0S>.  ihàn'the  citizens  or  subjects  of  the  most  favored 
.nation  are  or  shall  be  obligea  to  pay  on  their  vessels 
or  cargoes;  and  they  shall  enjoy  respectively  ail  thè 
idghts ,  privilèges  and  exemptions  in  .  navigation  and 
commerce;,  which  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favored  nation  do  or  shall  enjoy  ;  they  submitting  them- 
selves  to  the  laws,  decrees  and  usages,  there  established, 
4o  whicb  such  citizens  or  subjects  are  of  right  subjected. 

But  it  is  understood  tliat  the  stipulations  contained 
in  this  article  ,  do  not .  indùde  the  coasting  trada  of 
either  of  the  two  countries;  the  régulation  of  this  tradé 
bjeing  reserved  by  the  parties  respectively  according  to 
iboir  own  separate  laws. 

Art.  4.  It  is  likewise  agreed,  that  it  shall  be 
.whoUy  free  for  ail  marchants,   commandera  of  sbipa 
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and  other  citîzens  ofboth  côuntrieSy  to  manage  Aèinstifês  IfiSR 
their  owd  business  in  all^-the  porTs  and  jplaces-  sulged 
to  the  jurisdiction  of  each'  othér  j  as  well  ^th  i^speël 
to  the  consignaient  and  sale  of  their  'goods  i|Dd>  BiexW 
chandise,  as  to  the  purchase  of  their  returns,  ubloa^' 
ding,  loading  and  ordering  off  their  yessels.  •  Theici*' 
tizens  of  neither  of  the  contracting  parties  shallbê  lia- 
ble  to  any  embargo,  nor  to  be>  detainéd  with  their 
vessels  cargoes,  merchandisè  or  effects,  for'  any  military 
expédition ,  nor  for  any  public  or  private  .  purpose 
'whateyer ,  without  being  allôwed  th^efor  a  sivfficient 
indemnification.  Neither  shall  thejr  be  called  upba  -for  ' 
any  forced  loan  or  occasional  contributions;  nor  be 
subject  to    military  service  on  land  or  sev.- 

Art  5.  Wheneyer  the  citizens  of  either  of  thé 
contracting  parties  shall  be  forced  to  seek  refoge^'iàfaël^ 
ter  or  relief  in  the  rivers,  bays,  ports  and  doiiibiioni( 
of  the  other ,  -with  their  yessels ,  whether  of  vrtic  (pu<« 
blic  or  priyate),  of  trade,  or  employed  iq  the  fisheries, 
tbrough  stress  of  Weather,  want  of  water  or  jfiroyisiûns^ 
pursuit  of  pirates  or  ennemies,  they  shall  be  rciceiyeA 
and  treated  with  humanity  ;  and  ail  favdr  and  rprotecNi 
tîon  shall  be  giyen  to  them ,  in  the*  repaîring  of^^heitf 
Tessels ,  procurin'g  of  supplies  and  placing  of  tkbitiselyea 
in  a  condition  to  pursue  their  yoyage,i  without 'obstacle 
or  hinderance. 

Art.  6.  Ali  ships,  merchandisè  :  and  effects- belobf* 
ging  to  citizens  of  one  of  the  tdntracting  parties,  which 
noay  be  captured  by  pirates  -whether  on  the  bigh  seàa 
or  withîn  the  limits  of  its  jurisdîctibn,'  and  may'be 
carried  or  found  in  the  rivers,  !roads,<  bays ,  port»  ?  or 
dominions  of  thé  other,  shall  be  delivered  up  to«thé 
owners,  they  proving,  in.  due  and  proper  formy  Itheic 
rights  before  tbe  compétent  trîbunals  ;  it' being  understtood 
that  the  claim  should  be  madejmithini.the  t«rm  .of  twio 
years ,  by  the  parties  them8iely€8,-:théir  .at<:drhey»)iO]} 
the   agents    of  the   respective   govemihents.    i  •  ^^tr*  .'^i 

Art.  7.    Wheneyer  any  vessel  belongingito^'ttlib  éi** 

ans  of  either  of  the  contracting  parties  s|iall  'h%i  wiieo 
'y  founder  orisuffer  domage ,  on  the  coasts.ior  Wi«* 
Ihin  the  dominions  of  the  othet^ ,  '  ail  assistance  and 
protection  shall  be  givento  the  said  yessel,  Iker  .creiTir 
and  the  merchandisè  on  board ,  in  the  same'  inànfner 
as  is  usual  and  dustomary  vvith'xyesseds   of  thé   dation 

H2 
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|]g3g  whère  thé  accident  happens  in  llke  cases;  and  it  shall 
be  permitted  to  her,  if  necessary,  to  unload  the  mer* 
chandise  and  ejETects  on  board  vfiih  the  proper  précau- 
tions to  prevent  their  illîcit  introduction  ,  >Yitbout  exac- 
ttug  in  tiiis  case  any  duty,  impost  or  contribution  vrhat- 
ever^  provided  the  sanie  be  exported.  n 

Art.  8.  The  ciiîzens  of  each  of  the  contracting 
parties  shall  hâve  ^ower  to  dispose  of  their  personal 
elTects,  wilhin  the  jurisdiction  of  the  other,  by  sale, 
d^onation ,  testament,  or  other  wise  ;  and  tlieir  represen* 
tatives,  being  citizens  of  the  other  party,  shall  succeed 
to  their  said  personal  eifects  ^  whether  by  testament  or 
ab  intestatOj  and  may  take  possession  thereof,  either 
themselves ,  or  by  others  acting  for  thero ,  and  dispose 
of  the  sanie  at  their  will,  paying  such  dues  only  as  the 
iuhabitans  of  the  country  wherein  said  effects  are,  shall 
be  iubject  to  pay  in  like  cases.  And  if  in  the  case  '  of 
real  estate  the  said  heirs  should  be  prevented  from  en- 
tering'of  the  possession  of  the  inheritance  on  account 
of  their  character  as  aliens,  there  shall  be  granted  to 
fhedi  the  term  of  three  years  in  which  to  dispose  of 
the  same  as  they  may  think  proper ,  and  to  withdraw 
the  proceeds,  wbich  they  may  do  without  obstacle,  aod 
exempt  froni  ail  charges,  save  those  which  are  impoécd 
by  the  laws  of  the  country. 

Art.  9.  Both  the  contracting  parties  solemnly  pro* 
mise  and  engage  to  give  their  spécial  protection  to  the 
persons  and  property  of  the  citizens  of  each  other,  ôf 
ail  classes  and  occupations ,  "who  may  be  in  the  terri* 
tories  subject  to  the  jurisdictioh  of  the  one  or  the  other, 
transient  or  dwelling  therein ,  leaving  open  and  frété  to 
theni  the  tribunals  of  justice^  for  their  judicial  recourse^ 
on  the  same  terms  as  are  usual  and  customary  with 
the  natives  or  citizens  of  the  country ,  in  which  tbèy 
may  be;  for  which  purpose  they  may  employ,  in  dé», 
fence  of  their  rights,  such  advocates,  solicitors,  nota- 
riés ,  agents  and  faclors ,  as  they  may  Judge  proper ,  |n 
ail  tbèir  trials  at  law  ;  and  such  citizens  or  agenta  shall 
bave  fipee  opportunity  to  be  présent  at  the  decilkni 
and  sentences  of  the  tribunals,  in  ail  cases  that  mxf 
concern  thém;  and  likewise  at  the  Iaking  of  ail  eirl* 
dence  and  exaniinatious  that  may  be  exhibited  in  the 
said  4rials. 

And   to  vender  more  explicit   and  make   more   eU 
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fectual  the  solemn  promise  and  engagement  liek^in  be-  1836 
fore  mentlonedj  under  circumstances  to  wliich  one  of 
the  parties  theretb  has  heretofore  been  exposed,  it  is 
hereby  further  stipulated  and  declared  »  that  ail  the 
rights  and  privilèges ,  which  are  now  enjoyed  by,  or 
may  hereafter  be  conferred  on ,  the  cîtizens  oF  one  oF 
the  contracting  parties  y  by  or  in  virtue  of  the  consti- 
tution and  the  laws  of  the  other,  respectively  shall  bé 
deemed  and  held  to  belong  to^  and  adhère  in  tl^m, 
untii  such  rights  and  privilèges  shall  bave  been  abro- 
galed  or  vrithdrawn  by  an  authorîty  constitutionally  or 
lawfully  compétent  thereto. 

Art.  10.  It  is  likewise  agreedy  that  perfect  and  en- 
tire  liberty  of  conscience  shall  be  enjoyed  by  the  citi- 
zens- oF  both  the  contracting  parties ,  in  the  countries 
subject  to  the  jiirisdiction  of  the  one  and  the  olher, 
"withoat  their  being  liable  to  be  dislurbed  or  molested 
on  «ccoimt  of  their  religions  belief ,  so  long  as  they 
respect  the  laws  and  established  usages  oF  the  country; 

Moreover  the  bodies  of  the  citizens  oF  one  of  the 
contracting  parties ,  who  may  die  in  the  territories  of 
tbe  other ,  shall  be  buried  in  the  usual  burying-grounds, 
or  in  other  décent  and.  suitable  places  y  and  shall  be 
protected  from  violation  or  disturbance. 

Art.  11.  It  shall  be  lawfull  for  the  citizens  of  the 
United  States  of  America  and  of  the  Peru-Bolivian  con- 
fédération, to  sail  with  their  ships  ,  with  ail  manner 
oF  liberty  ànd  security  ;  no  distinction  being  to  be  made' 
who  are  the  proprietors  of  the  merchandise  laden  the- 
rein ,  from  any  port  or  places  whatever  to  the  ports 
and  places  oF  fhose  who  are  now  or  hereafter  shall 
be  at  enmity  with  either  of  the  contracting  parties.  Il 
«hall  likewise  be  lawfull  for  the  citizens  aforesaid  to 
iul  with  the .  ships  and  merchandize  before  mentio* 
adiy  and  to  trade  with  the  same  liberty  and  secu- 
rity,  from  the  places,  ports  and  havens  of  those 
who  are  enemies  oF  both  or  oF  either  party»  without 
any  opposition  or  disturbance  whatsoever  ;  not  only  di- 
rectly  from  the  places  oF  the  enemy  before  mentioned 
to  neutral  places,  but  also  froin  one  place  belongiug  to 
an  enemy  to  another  place  belongiug  to  an  enemy, 
whether  they  be  under  the  jurisdiction  of  one  power 
or  under  that  of  several  :  And  it  is  hereby  stipulated, 
tbat  free  ahips   shall  give  freedom  to  goods^   and   ihat 
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llBSG  every.:  thifig  shall  be  -Jeemed  to  be  free'  and.  exempt^ 
"which-  ftball  be  found  on  board  of  the  ships  belooging 
tD  the  citizeus  of  either  of  thë  contractiug  parties  9  aU 
though  the  wbole  lading.  or  any  part  thereof  thould 
appertain  to  the  eneonies  of  either  \  gocoda  ;  contraband 
of  wÀr  being  always  excepted. 

.  It  id.  aiso  ogreed 'in  like  manner,  that  the  same 
Ubertychall  be.  extended  to  persons  who  are  on  board 
of  a:free  ship,  with  this  eiTect,  that,  although  they 
be:  eneoiies  to  hoth  ot  either  of  the  partiefty  th^ey  thall 
l^ot,  be  tak^û  out  of  that  free  shîp,  unless  they  are 
officers  or  soldiers  and  in  the  actual  service  of  the 
ea^ihy».  ^r^  Provided  ho-wever  y  tind.  it  is  hereby  forther 
agt^ed.)  that  the  stipulations  in  this  article  contained, 
(loclaring  that  the  jlagi  shall  cover  the  property ,  shall 
^e  iunderstood  a»  applying  to  those  powers  oûly  wko 
l^ecognise  this.  principle  \  'but  i£  either  o(  thé  conteacdDg 

«  parties  shall  be.at  -wai  >r^ith  a  third^  and  the  othar  be 
feutrai,  the  flag  of  the  netitral  shall  cover  the  property 
of: those  enemies  whose  Governments  acknowledge  this 
principle^  and  not  that  of  others. 

Art.  12.  It  is  likev^ise  agreed,  that  in  cases  where 
the  neutral  Ûag  of  one  of  the  contracting  panies  shalt 
protect  the  property  of  the  enemies  of  the  other  j  in 
virtue  of  thé  above  stipulation ,  it  shall  always  be  un- 
derstood,  that  ther  neutral  property  found  on  board  of 
sucb  enemy's  vessel,  Shall  be  héld  and  considered  as 
ebemy's^  property,  and  as  such  shall  be  liable  to  dieten- 
tion  and  confiscation ,  except  such  property  as  was  put 
on  board  of  such  vessels,  before  the  déclaration  of  wary 
or  even  after^ards,  if  it  were  done  without  the  know* 
ledge  of  such  déclaration.  But  the  contracting  parties 
agrée  y  that  six  months  having  elapsed  after  the  ded** 
ration  of  war,  their  citizens  shall  not  be  allowed  ta* 
plead  ignorance  thereof.  On  the  contrary,  if  the  flag 
of  the  neutral  does  not  protect  the  enemy's  property 
on  board ,  in  this  case  the  goods  and  merchandîse  of 
the  oeutral)  enibarked  in  such  enemy's  ship,  shall  be  free* 
Art.  13.  This  liberty  of  commerce  and  navigation 
shall  extend  to  ail  kinds  of  nierchandise,  excepting  only 
those,  which  are  distinguished  by  the  name  contraband 
or  prohibited  goods  9  under  which  name  shall  be  com* 
pr^bended: 

Ist.  cannons,  mortara,  hoivitzers,    swivels,  blun* 
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derbosses,  moskets,  fusées ,  rifles ,  carbioes ,  pîstols ,  pi»  189Ç 
kes,  swords,  sabres,  lancets,  spears,  balberds,  grenades, 
and  bombes ,   powder  |    matsches ,    balls   and    ail   other 
things  belooging  to  tbe  use  of  tbese  arms; 

2dly.  bucklers,  belmets,  breastplates,  coats  of  mat, 
înfantry  bells ,  and  doUies  madè  up  iu  a  military  forui 
and  for  a  military  use; 

3dly.  cayalry  belts,  and  Lorses  with  their  furniture  ; 

4thly  and  generally  ail  kînds  of  arms  and  instru* 
ments  of  iron ,  steel ,  brass ,  and  copper ,  or  of  auy 
other  materials  manufactured ,  prepared  and  formed 
expressly  for  tbe  purposes  of  war,  eitber  by  sea  or  land. 

Art.  14.  AU  otber  mercbandîse  and  tbinjgs  not 
comprebended  in  the  articles  of  contraband^  explicitly 
enumerated  and  dassified  as  above,  shall  be  held  and 
considered  as  free,  and  subjects  of  free  and  lawful 
commerce;  so  ihat  they  may  be  carried  and  transport 
ted  in  the  freest  nianner  by  bolb  the  contracting  par«- 
tieSy  even  to  places  belonging  to  an  enemy^  excepting 
only  those  places,  which  are  at  tbat  time  besleged  or 
blockaded  ;  and  to  avoid  ail  doubt  in  this  particular ,  it 
is  declared,  that  those  places  only  are  besieged  or  bloc- 
kaded y  which  were  actually  attacked  by  a  force  capable 
of  preventing  the  entry  of  the  neutral. 

Art.  15.  The  articles  of  contraband  of  ihose  before 
enumerated  and  classified,  which  may  be  found  in  a 
yessel  bound  for  an  enemy's  port,  shall  be  subject  to 
détention  and  confiscation  ;  but  the  rest  of  the  cargo 
and  the  ship  shall  be  left  free ,  that  the  owners  may 
dispose  of  theni  as  they  see  proper.  No  yessel  of  ei- 
tber of  the  contracting  parties  shall  be  detained  on  the 
Ugh  seas,  on  account  of  having  on  board  articles  of 
contraband ,  wbeneyer  the  master ,  captain  or  super- 
cargo of  said  vessel  will  deliver  up  the  articles  of  con- 
traband to  the  captor,  unless  indeed  the  quantity  of  such. 
articles  be  so  great,  and  of  so  large  a  bulk,  that  they 
caonot  be  received  on  board  of  the  capturing  ve&sel 
wilhout  great  inconveniance  ;  but  in  this  and  ail  other 
catet  of  just  détention  the  yessel  detained  shall  be  sent  to 
die  nearest  conyenient  and  safe  port,  for  trial  aud  )udg- 
meol  according  to  law. 

Art.  16.  And  whereas  it  frequently  happens  that  ves- 
sels  sailfor  a  port  or  place  belonging  to  an  enemy,  without 
kuowing  that  the.same  is  besieged 9    blockaded  or  inve- 
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1886  8ted  y  it  18  agreed ,  that  every  yessel  8o  circumatanced 
may  be  turned  away  from  such  port  or  place»  but  shall 
not  be  detained;  nor  shall  any  part  of  ber  cargo,  if 
DOt  contraband,  be  confiscated,  unlesd,  after  being  war* 
Ded  of  such  blockade  or  investment,  by  the  comman* 
dlng  oificer  of  a  vessel  forming  part  'of  the  blockadîng 
forces,  8he  shall  agaîn  attempt  to  enter;  but  she  shall 
'be  permitted  to  go  to  any  other  port  or  place  the  ma- 
ster  or  supercargo  shall  thînk  proper.  Nor  shall  any 
Ye8sel  of  either  party,  that  may  bave  entered  ioto  such 
port  or  place  9  before  the  same  was  actually  besieged, 
blockaded  or  invested  by  the  other,  be  restrained  from 
quitting  it ,  vith  her  cargo;  nor,  if  found  thereîn  be- 
fore or  after  the  réduction  and  surrender,  shall  such 
vessel  or  her  cargo  be  liable  to  seizure,  confiscation  or- 
any  demand  on  the  score  of  rédemption  or  restitution; 
but  the  owners  thereof  shall  be  allowed  or  remain  in 
the  indisturbed  possession  of  their  property.  And  if 
any  vessel,  having  thus  entered  the  port  before  the 
blockade  took  place,  shall  take  on  board  a  cargo,  after 
the  blockade  be  established,  and  attempt  to  départ,  she 
shall  be  subject  to  being  warned  by  the  blockading 
forces  to  return  to  the  port  blockaded,  and  dîscharge 
the  said  cargo  and  if,  after  receiving  saîd  vrarning,  the 
vessel  shall  persist  in  going  out  with  the  cargo  ,  she 
shall  be  liable  to  the  same  conséquences  to  which  a 
vessel  attemptîng  to  enter  a  blockaded  port,  after  being 
warned  of  it  by  the  blockade  forces  would  be  liable. 

Art.  17.  To  prevent  ail  kinds  of  disorder  and  ir* 
regularity  in  the  visiting  and  examîning  of  the  shipe 
and  cargoes  of  both  the  contracting  parties  on  the  high 
seas,  they  hâve  agreed  mutually,  that  whenever  a  Ttfi* 
sel  of  war,  public  or  private,  shall  meet  with  a  neu* 
tral  of  the  other  contracting  party,  the  first  shall  re* 
main  at  the  greatest  distance  compatible  wiih  the  pos- 
sibility  and  safety  of  making  the  visit,  under  the  dr» 
cumstances  of  wind  and  sea ,  and  the  degree  of  suspi- 
cion attending  the  vessel  to  be  visited,  and  shall  seod 
one  of  her  small  boats,  with  no  more  nien  than  thoae 
necessary  to  man  it ,  for  the  purpose  of  executing  the 
said  examination  of  the  papers  concerning  the  owner- 
ship  and  cargo  of  the  vessel,  without  causing  the  least 
extortion,  violence  or  ill-treatment;  in  respect  of  whicb 
the  commanders  of  said  armed  vessels  shall  be  reepon* 
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sible  wîth  thelr  persons  and  properly;  for  which  pur- 1836 
pose  the  commanders  of  said  private  arnied  yessels  shall, 
before  receiving  theîr  commissions,  give  sufficient  secu- 
rity  to  answer  for  ail  the  injuries  and  damages  tbej. 
may  commit.  And  it  is  éxpressly  agreed,  that  the  neu- 
tral  party  shall  in  no  case  be  reqiiired  to  go  on^  board 
of  the  examining  yessel ,  for  the  purpose  of  exhibiting 
the  shîp's  papers,  nor  for  any  other  purpose  whatever*  ^ 

Art.  18.  To  avoîd  ail  vexation  and  abuses  in  the 
examination  of  the  papers  relating  to  the  ownershîp  of 
the  vessels  belonging  to  the  citizens  of  the  contracting 
parties,  they  hâve  agreed  and  do  agrée,  that,  in  case 
one  of  them  should  be  engaged  in  war,  the  ships  and 
vessels  of  the  other  must  be  furnished  with  sea-letters 
or  passports  expressing  the  name ,  property  and  bur- 
den  of  the  sliip ,  as  àiso  the  name  and  place  of  rési- 
dence of  the  master  or  commander  thereof,  in  order 
that  it  may  thereby  appear  that  the  said  %hîp  really 
and  truly  beloogs  to  the  citizens  of  one  of  the  parties. 
They  hâve  likewise  agreed,  that  such  ships  being  laden, 
besides  the  said  sea*letters  or  passports,  shali  be  pro- 
vided  w^ith  certificates ,  containing  the  several  particu- 
lars  of  the  cargc^,  and  the  place  whence  the  shîp  sai- 
led;  so  that  it  may  be  known  whether  any  contraband 
or  prohibited  goods  are  on  board  of  the  same  :  which 
certificates  shall  be  made  ont  by  the  offîcers  of  the  place, 
whence  thé  ship  sailed^^  in  the  accustomed  form,  without 
v?hich  requîsites  the  said  vessel  may  be  detained  to  be 
adjudgcd  by  the  compétent  tribunals,  and  may  be  de- 
clared  légal  prize  unless  the  said  defect  shall  be  proved 
to  be  owing  to  accident,  or  be  satisfied  or  supplied  by 
testimony  entîrely  équivalent  in  the  opinion  of  said  trî- 
bunals;  to  which  ends  there  shall  be/allowed  a  suffi- 
dent  term  of  time  for  its  procurement. 

Art.  19.  And  it  is  further  agreed ,  that  the  stipu- 
lations above  expressed,  relative  to  the  vîsîtiug  and 
examining  of  vessels  shall  apply  to  those  only,  which 
sail  without  convoy;^  and  when  said  vessels  shall  be 
utider  convoy,  the  verbal  déclaration  of  the  comman- 
der of  the  convoy,  on  bis  word  of  honor,  that  the 
vessels  under  bis  protection  belong  to  the  nation  whose 
ilag  he  carries,  and  when  they  are  bound  to  an  ene- 
017*8  port,  that  they  hâve  no  contraband  goods  on 
board,  shall  be  sufficient. 
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1836  'iArt.  20.  It  18  moreover  agreed,  that,  in  all.caseay 
the  ëstablisbed  courts  for  prize  causes  j  in  tbe  country 
to  "whiich  the  prize  may  be  conducted,  shall  alone  take 
cpgnizance  of  them.  And  .  wbenever  sucb  tribunal  et 
eourt  of  either  party  shall  pronouncë  judgmént  against 
liny  vessely  goods  or  property ,  claimed  by  cinzecisof 
the' ôthèr. party ,  the  sentence  or  decree  shall  mention 
the  reasons  or  motives  .-in  -which  the  same  shàll  baye 
beeu  founded;  and  an  autbenticated  copy  jof  the  sen- 
tence or  decree,  and  of  ail  the  proçeedings  in  the  case^ 
shall,  if  demauded,  be  delivered  to  the  commander  or 
agent  of  said  vessel  or  property  without  any  excuse  or, 
delay»  hé  paying  the  légal  fées  for  the  same. 

Art.  21.  Wbenever  one  of  the  contracting  parties 
shall  be  engaged  in  war  with  another  State,  no  citi- 
zen- of  the  other  contracting  party  shall  accept  a  com- 
mission or  letter  of  marqua,  k)r  the  purpose  of  assisting 
or  co  -  operating  hostilely  with  the  said  enemy  against 
the  said  party  so  at  war,  under  pain  of  being  treated. 
as  a  pirate» 

Art.  22.  If,  at  any  time ,  a  rupture  should  take 
place  between  the  two  contracting  nations,  and  (which 
God  forbid)  they  should  become  engaged  in  war  with 
each  other,  they  bave  agreed,  and  do  agrée  now  for  then, 
that  the  merchants,  traders  and  other  citizens  of  ail  occu- 
pations, of  each  of  the  two  parties,  residing  in  the  cities» 
ports  and  dominions  of  the  other,  shall  bave  the  privilège 
of  remaining  and  continuing  their  trade  and  business  thei^ 
in,  and  shall  be  respectedand  maintained  in  the  full  and  in- 
disturbed  enjoymentof  their  personal  liberty  and  property, 
so  long  as  they  behàve  peacably  and  properly,  and  com- 
mit no  offence  against  the  laws.  And  in  case  their 
conduct  should  render  them  supected  of  malpractices^ 
and  baving  thus  forfeited  this  privilège,  the  respective 
Govérnments  should  think  proper  to  order  them  to  de- 
part,  the  term  of  twelve  months,  from  the  pUblicatiioii 
or  information  of  this  order  therefor,  shall  be  allowed 
them  ,  in  which  to  arrange  and  settle  their  affairs,  and 
remove  with  their  families,  eifects  and  property;  to 
which  end  the  necessary  safe  conduct  shall  be  given 
to  them,  and  which  shall  serve  as  a  sufficient  protection 
until  they  arrive  at  the  designated  port  and  there  em- 
bark.  But  this  favor  shall  ^ot  be  extended  to  thoec 
vvho  shall  act  contrary   to   the   eslablished  laws.      It  ih 
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neverthdest  to   be  Bhâenlood  that  tlie  penons  «o  su-  18M 
spected  mav  be  ordered  by  tbe   respective   goyenuneiits, 
to  renoye  forth  yrith  into  tbe  intetior,  to  sucb  places 
as  tbey  sball  think  fit  to  designate. 

Art.  23.  Neitber  tfae  debts  due  from  indiyiduala 
of  tbe  one  nation  to  tbe  indiyidlials  of  tbe  otber,  nos 
sbares,  nor  jnoney,  ^bicb  tbey  may  baye  in  publk 
founds,  nor  in  public  or  prîvate  banks,  sball  eyer,  in 
any  eyent  of  yrar  or  national  différence,  be  sequesteted 
or  coofiscated* 

Art.  24.  Botb  tbe  contracting  parties  being  desi* 
roos  of  ayoiding  aH  inequalUty  in  relation  to  tbeir  pu» 
blic  communications  and  officiai  intercourse  tbey  baye 
agreed,  and  do  agrée,  to  grant  to  tbeir  enyoys,  mîiii- 
sters  and  otber  public  agents ,  tbe  same  fayors,  immu* 
nities  and  exemptions,  as  tbose  çf  tbe  most  fayored  na- 
tion do  or  sball  enjoy  ;  it  being  understood ,  tbat  wbat* 
eyer  fayors,  immunities  or  privilèges  the  United  States 
of  America  or  tbe  Peru-Bolivian  confédération  may  find 
it  proper  to  grant  to  tbe  envo^is,  ininisters  and  publid 
agents  of  any  otber  power ,  sball  by  tbe  same  act  be 
granted  and  extended  to  tbose  of  tbe  contracting  par^ 
ties  respeclively. 

Art.  25.  To  make  more  effectuai  tbe  protection 
vrbicb  tbe  United  States  of  America  and  tbe  Peru-Bo- 
livian  Confédération  sball  afford  in  future  to  tbe  navi- 
gation and  commerce  of  tbe  citizens  of  eacb  otber ,  tbey 
agrée  to  receive  and  admit  Consuls,  and  Vice- Consuls 
in  ail  tbe  ports  open  to  foreign  commerce,  vybo  shall 
enjoy,  vritbin  tbeir  respective  consular  districts ,  alL  tbe 
rigbts,  prérogatives  and  immunities  of  tbe  consuls  and 
Vice -Consuls  of  tbe  most  favored  nation;  eacb  con- 
tracting party  bowever  remaining  at  liberty  to  except 
tbose  ports  and  places  in  w^bicb  the  admission  and  ré- 
sidence of  sucb   functionaries  may  not  seem  convenient* 

Art.  26.  In  order  tbat  the  Consuls  and  Vice-Con^ 
suis  of  the  two  contracting  parties  may  enjoy  the  rigbts, 
prérogatives  and  immunities,  w^hicb  belong  to  them  by 
their  public  cbaracter,  they  sball,  before  entering  on 
tbe  exercises  of  tbeir  functions ,  exbibit  tbeir  commis- 
sion or  patent  in  due  form  to  tbe  government  to  vrbicli 
they  are  accredited;  and  baving  received  tbeir  exeguor' 
iur  y  tbey  sball  be  beld  and  considered  as  sucb  Con- 
suls or  Vice- Consuls  by  ail  the  autborities,  magistrates 
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18S6  and  inhabitans  in   the  consular   district  in  which   they 
réside. 

Art.  27.  It  is  likéwise  agreed,  that  tbe  Consuls, 
Vice  -  Consuls ,  tbeîr  secretaries,  officers  and  persons 
attached  to  their  service  (tbey  not  beîog  citizens  of  the 
country  in  'vrhich  the  Consul  or  Vice  -  Consul  résides) 
ahall  be  exempt  from  ail  public  service  and  also  from 
ail  kînds  of  taxes,  imposts  and  contributions,  except 
those  which  they  shall  be  oblîged  to  pay  on  ,  accouni 
oF  commerce  or  their  property,  and  from  wbich  the, 
citizens  of  their  respective  country,  résident  in  the  other 
are  not  exempt,  in  vîrtue  of  the  stipulations  contained 
in  this  Treaty;  they  being  in  ^sevy  thing  besides  snb« 
ject  to  the  laws  of  the  respective  St.ites.  The  archives 
and  papers  of  the  consulates  shall  be  respected  invio« 
lably ,  and  under  no  pretext  whatever  shall  any  magi* 
strate  or  other  person  seize,  or  in  any  way  ibterfere 
with  them. 

Art.  28.  The  said  Consuls  and  Vice-Consuls  shall 
hâve  power  to  require  the  assistance  of  the  authoritiea 
of  the  country  for  the  arrest,  détention  and  custody 
of  deserters  from  the  public  and  priva  te  vessels  of 
their  country,  and  for  this  purpose  they  shall  address 
themselves  to  the. courts,  judges  or  officers  compétent, 
and  shall  demand  the  said  deserters  in  writîng,  provlng 
by  a  exhibition  of  the  ship's  roll  or  other  public  document, 

^  that  the  men  so  demanded  are  part  of  the  crew  of  die 
vessel  from  which  it  is  alleged  they  bave  deserted  ;  and 
on  this  demand  so  proved  (saving  however,  vrhere  tfae 
contrary  is  more  conclusively  proved)  the  delivery  ahall 
not  be  refused.  Such  deserters,  when  arrested,- shall 
be  put  at  the  disposai  of  the  said  Consuls  or  Vice- 
Consuls  ,  and  may  be  put  in  the  public  prisons,  at  the 
request  and  expence  of  those  who  reclaim  them  to  be 
sent  to  the  ships  to  which  they  belong  or  to  others-of 
the  same  nation  ;  but  if  they  should  not  be  so  sent  wi- 
thin  two  months,  to  be  counted  from  the  day  of  their 
arrest,  they  shall  be  set  at  liberty,  and  shall  be  no 
more  arrested  for  the  same  cause. 

Art.  29.  For  the  purpose  of  more  eiTectually  pro* 
tècting  their  commerce  and  navigation ,  the  twe  con- 
tracting  parties  do  hereby  agrée  to  form,  as  soon  he* 
reafter  as  may  mutually  couvenient,  consular  canven- 
tion,    which  shall  déclare  specially  the  powers  and  im- 
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munîties  of  tbe  Consuls   aûd'Yice^Consub    of  tiie  re- 1836 
spective  parties. 

Art.  30.  The  United  States  of  America  and  the 
Féru  - Bolivian  Confédération,  desiring  to  make  as  du* 
rable  as  circumstances  will  permit ,  the  i^lations  which 
are  established  between  the  two  parties  in  virtue  of 
this  Treaty  or  gênerai  convention  of  peace,  frieadship, 
commerce  and  navigation,  bave  declared.  solemly/and 
do  agrée  as  foUows  :  •<  ...    ..t-. 

.  Ist.  The  présent  Treaty  shall  be  in  force  for  twelve 
years  from  the  day  of  the  exchange  of  tbe  ratifications 
tbereof;  and  further,  until  the. end  of  one  year  after 
eîther  of  the  contracting  parties  shall  bave  gîven  botict 
to  tbe  otber  of  iX^  intention  to  terminale  the  safii.0  ^ 
eacb  of  tbem  reserving  to  itself  the  right  of  giving  sudb 
notice  to  thé  otber  at  the  end  of  said  term  df  tWelv& 
years.  And  it  is  bereby  agreed  between  tbe  parties^ 
tbat  on  tbe  expiration  of  one  year  after  sucb  notice 
shall  been  received  by  eîther  of  them  from  the  '  othef*, 
as  above  mentioned,  this  Treaty  sfaall,  in  ali  the  points 
relating  to  commerce-  and  navigation ,  altogether  cease  * 
and  détermine;  .and  in  ail  those  parts. !which  relate  to 
peace  and  friendshîp,  it  shall  be  permanently  and  per- 
petually  binding  on  both  powers.  '     ' 

2d]y.  If  any  pne^or  more  of  the  citizens  of  either 
party  shall  infringe  any  of  the  articles  of  this  Treaty, 
sucb  citizen  or  citizens  shall  be  held  personally  respon- 
sible  therefor,  and  the  harmony  and  good  correspond* 
dence  betv^een  the  two  nations  shall  not  be  in  terni  pted 
tbereby;  each  party  engaging,  in  no  way  to  protect 
tbe  oiTender  or  oiTendérs,  or  to  sanction  sucb  violence, 
under  pain  of  rendering  itself  liable  for  the  consequen-^ 
ces  tbereof. 

3dly.  If  (wbicb  îndeed  cannot  be  expecled)  unfor- 
tunately  any  of  the  stipulations  contained  in  the  pré- 
sent Treaty  shall  be  violated  or  infriuged  in  any  qther 
way  whatever,  it  is  expressly  covenanted  and  agreed, 
tbat  neither  of  tbe  contracting  parties  will  order.  or 
autborize  any  act  of  reprisais,  nor  déclare  or  make  war 
against  tbe  otber,  on  complaint  of  injuries  ov  damages 
resulting  therefrom ,  until  the  party  considering  itself 
aggrieved  shall  first  bave  presented  to  the  otber  a  sta- 
tement  or  représentation  of  sucb  injuries  or  damages 
verified  by  compétent  proofs,  and   bave  demanded  re- 
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1886  dresscknd  satisfaction^  àmâllhe  sbme  ëball'hàve  bèén.eÎH 
ther  refused  or  unreasonably  delayed. 
■■"'■  4th]y.  Nothing  in- this  Treaty  contained  sbalL.how- 
errer  be  construed  to  operate  contrary  to  forilier  and 
éxistiog  public  Treaties  iwitji  otber  States  or  Sovereigna. 
Tiie  présent  T^^eaty  of  peace,  friendsbip/ commerce 
and  navigation  sball  be  approved  and  ratified  by  the 
Président,  of  tbc' United  States  of  America  by  and  with 
the  advice  and  consent  of  tlie  Senate  thereof,  and  by  the 
Stiprehie  Protector  of  the  north  and  South  Peruviaii  Sta- 
tes, Président  of  the  ..Republic  of  fiolivia,  eucharged 
iT^ith  the  direction  of  the  foreign  relations,  of  the  PerUr 
Bolivian  Confédération  ;  and  the  Tatificationa  ahall  be 
etichanged  within  eîghteenimx>nth8.  from  the  date  ol  the 
signature  hereof /or  sooner,  if  possible.. 

<  :    In  faith  \f hereof  ^   we    the  plenipotentiaries  of  the 
Utiite^  States  of  America  and  the.Peru-BoUvian.  Con- 
fédération hâve  signed' and  sealed  thesè  présents.- 
•        Donè  in  the  city  ofLima,    oû  the  13  day  of.Nô* 
Veihber  in  the  year  of  our  Loid  1836.  !  '.    .• 

Samuel  LARNsn.       (L.  S.) 
J.  Garcia  bel  Rio.       (L.  S.)  ►.  . 

LMchange  des  ratifications  respectives  a  eu  lieu,  à 
Lîibà,  le  28  Mai  1838  entre  Edwin  Bartlett^  Consul 
A4%  États-Unis  dé  l'Amérique,  et  Juan  Garcia  del 
Mio^  Ministre  des  Finances  de  Pérou  au  nom  de  leurs 
gouvernemens. 

La  publication  de  ce  Traité  à  Washington  par  une 
proclamation  de  M.  yan  Buren,  Président  des  Etats- 
unis,  est  datée  du  3  Octobre  1838. 


lYaduction  officielle  du  Traité  précèdent 

La  Confédération  pérou- bolivienne  et  les  Etals* 
Unis  d?Ainérique,  désirant  établir  d'une  manière  iFerm^ 
et  permanente  la  paix  et  l'amitié  qui  heureusement  exu 
st'ent  entre  eux,  ont  résolu  de  fixer  d'une  manière 
claire , .  distincte  et  positive  ,  les  règles  qui  h.  l'avenir 
devront  s'observer  religieusement  entre  eux,  par  le 
moyen  d'un  traité  ou  convention  générale  de  paix» 
d'amitié,  de  commerce  et  de  navigation. 

Pour  atteindre  ce  but  désirable,  le  protecteur  an* 
prdme  des  Etats  nord    et    sud  péruviens,   présidenft  de 
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la  rëpubliqae  dé  Bolivie,  charge  de  diriger  les  telaUons'iSSS 
extërieuree  de  la  Confédération  pérou- bolivien  ne,  a:  cou- 
fëré-  des  pleins  pouvoirs  à  don  Juan  Garcia  del  lUo, 
ministre  d'état  au  département  des  finances  de.  P£t4t 
nord  péruvien  ;  et  le  président  des.  Etats-Unis  d'/l^ùi^- 
que  a  conféré  des  pleins  'pouvoirs  semblables  à  -doli 
Samuel  Larned,  chargé  d'affaires  des  susdits  Etats  ^Hs 
du  gouverneinent  du  Pérou  ;  ;» 

Lesquels^  après  s'être  communiqué  ;  Tu  n.  a.  l'autve 
leurs  pleins  pouvoirs  respectifs ,  trou^ésr. en  boBse  et 
due  forme  ^  et  en.  avoir  échangé  dès  copies  c^tîfiéeè, 
sont  convenus  d^  articles  suivahs,  à  savoir:  .  éu^ 
.Art.  1er.  11  y  aura  une  parfaite;  ferme  et  invio- 
lable paix  et  sincère  amitié  entre,  la  Confédération*  ^- 
^ou-bfô^vienne  et  les;  Etats-Unis  d'Aihérique,  dans  toute 
retendue  de  leurs  .territoires  et  possessions  respectives  et 
entre  leurs  peuples  et  citoyens  respectivement  et 'sans 
distinction .  de  personnes  ni  de  lieux.:  :  *  x 

2.  La  Confiodéfation  pérou-.bolivienne  et  les  Etals- 
Unis  d^Américpie^idrairant  vivre  en  paix  let  en.  harmo- 
nie, tant  entre  eux  qu'avec  toutes >  les  '  autres  nations 
de  la  terre.',  à  l'aide  '  d'une  politique  franche,  et  égale- 
ment amicale  pour  tout  le  monde:,  s'engagent  mutuelle- 
ment à  n'accorder  aucun  avantage  particulier,  relàtîf 
au  commerce  et  à  la  navigation,  à. -d'autres  naVîôo^ 
sans  que,  immédiatement,  cet  avantagé  !  ne.  devienne 
commun  à  l'autre  partie  contracfaiHe  ;  laquelle  jouina* 
gratuitement  de  cet  avantage,  si' la*  concession  se  .  âdt 
gratuitement,  ou,  en  accordant  la  même  compensation, 
si  la  concession  est  conditionnelle. 

3.  Les  deux  hautes  parties  contractantes  désirant 
en  même  temps  placer  le  commerce  et  la  navigation  .de 
leurs. pays  respectifs  sur  le  pied  libéral  d'une  parfaite 
égalité  avec  la  .  nation  la  plus  favorisée ,  convieiulent 
mutuellement  que  les  citoyens  de  .chacune  d'elles  pour- 
ront ft'équenter  avec  leurs  navires  toutes  leé  eûtes  et 
pays  de  l'autre  nation,  y  résider  et  y  faire .  le  commerce 
en  tous  genres  de  produits,  objets  manufacturés  et 
marchandises  qui  ne  seront  pas  prohibés-  a  toutes  îles 
nations;  qu'ils  ne  paieront  aucuns  droits,  charges  cm 
émolumens  d'aucune  espèce,  ni  sur  leurs  navires*,  mi 
sur  leurs  cargaisons ,  qui   fussent  autres  bu  plus  élevés 

^que  ceux  que   sont   ou,  seraient    obligés   de  payer. ..sur 
leurs  navires  ou  cargaisons  les  citoyens  ou  sujets  de^la 
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1886  nation  la  plus  favorisée;  et  qu^ils  jouiront 'respective- 
ment de  tous  les  droits,  privilèges  et  exemptions  rela- 
tifs à  la  navigation  et  au  commerce  dont  jouissent  ou 
jouiraient  les  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, se  soumettant  aux  lois,  décrets  et  usages  éta- 
blis auxquels  sont  soumis  de  droit  lesdits  citoyens  ou 
tujets. 

Mais  on  doit  entendre  que  les   stipulations    conte- 
nues dans  cet  article  ne  comprennent  pas  le  commerce 
câtier  d'aucun  des  deux  pays,    car   les  règlemens  y  re- 
^  latifs  sont  réservés   respectivement   aux  parties  contrac- 
tantes, conformément  à  leurs  lois  propres  et  séparées. 

4.  On  convient  aussi  que  tous  les  ni^ocianSy  ca- 
pitaines de  navires  et  autres  citoyens  des  deux  pays 
auront  liberté  entière  pour  gérer  par  eux -marnes  leurs 
affaires ,  dans  tous  les  ports  et  lieux  soumis  à  la  juri- 
diction de  l'un  ou  de  l'autre,  tant  relativement  II  la 
consignation  et  à  la  vente  de  leurs  effets  et  marchan- 
dises qu'à  l'achat  de  leurs  retours,  et  au .  chargement, 
déchargement  et  expédition  de  leurs  navires.  Les  cito- 
yens des  parties  contractantes  ne  seront  sujets  à  aucun 
embargo  ^  ni  à  être  retenus  avec  leurs  navires ,  cargaU 
sons,  marchandises  et  effets,  pour  aucune  expédition 
militaire ,  ni  pour  aucun  but  public  ou  privé ,  quel 
qu*ii  puisse  être ,  sans  que  pour  cela  .  on  leur  accorde 
une  indemnité  sufiBsante.  On  n'exigera  non  plus  d'eax 
aucun  emprunt  forcé  ni  contribution  extraordinaire,  et 
ils  ne  seront  soumis  à  aucun  service  militaire  ni  sur 
terre,  ni  sur  mer. 

5.  Quand  les  citoyens  de  Tune  des  deux  parties, 
contractantes  se  verront  obligés  de  chercher  refuge^  abri 
ou  secours  dans  les  fleuves,  baies,  ports  ou  domaines 
de  l'autre,  avec  leurs  bâtîmens,  soit  de  guerre,  soft 
publics  ou  particuliers,  de  commerce  ou  de  ceux  qu'on 
emploie  à  la  pèche,  pour  cause  de  mauvais  temps^ 
manque  d'eau  ou  de  provisions  et  poursuites  de  pirates 
ou  ennemis,  ils  seront  reçus  et  traités  avec  humanité ( 
on  leur  accordera  tonte  faveur  et  protection  pour  ré- 
parer leurs  navires,  se  procurer  des  secours  et  se  met* 
tre  en  état  de  continuer  leurs  voyages  sans  obstacles 
ou  incommodités. 

6.  Tous  les  navires ,  marchandises  et  effets  appaiw 
tenant  aux  citoyens  d'une  des  parties  contractantes  qui 
seront   pris  par   des  pirates ,    soit  en  pleine  mer ,  soit 
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dans  les  lîinîteè  dé  sa  juridiction,,  et  qui  seraient  por-  1836  ^ 
1^8  Qu  rencontrés  dans  les  rivières ,  rades  »  baies,  ports 
ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis  à  leurs  proprié- 
taires ,  pourvu  qu'ils  prouvent  en  bonne  et  due  forme 
leurs  droits  devant  les  trîbunatix  compétens ,  et  il  de** 
meure  entendu  que  la  réclamation  devra  se  faire  dans 
le  délai  de  deux  ans,  par  les  parties  elles-mêmes,  leurs 
procureurs  ou  les  agens  de  leurs  gouvernemens  re- 
spectifs. 

7.  Toutes  les  fois  que  quelques  navires  apparte- 
nant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractantes 
fera  naufrage ,  s'écbouera  ou  fera  des  avaries  sur  les 
côtes  ou  dans  les  domaines  de  l'autre ,  on  donnera  tout 
secours  et  protection  audit  navire,  à  son  équipage  et 
aux  marcbandises  qu'il  aura  à  bord,  de  la  mérae-ma- 
niire  qu'il  sera  en  usage  et  coutume ,  en  pareils  cas, 
avec  les  navires  de  la  nation  ou  arrivera  l'accident,  et 
on  lui  j>ermettra ,  s'il  était  nécessaire,  de  décharger  les 
marchandises  et  les  effets  que  ce  navire  aurait  à  bord, 
en  prenant  les  précautions  indispensables  pour  empé* 
cher  leur  introduction  illicite,  sans  exiger  dans  ce  cas 
aucun  droit,  imposition,  ni  contribution  d'aucune  espèce, 
pourvu  que  les  marchandises  et  effets  soient  réexportés. 

8.  Les  citoyens  de  chacune  des  parties  contractan- 
tes pourront  disposer  de  leurs  effets  personnels ,  dans 
la  juridiction  de  l'autre ,  par  vente ,  donation,  testament 
ou  de  toute  autre.n^anière,.!  et  leurs  représentans,  s'ils 
sont  citoyena  de  l'autre  partie,  hjériteront  desdîts  effets 
personnels,  soit  par  testament,  soit  ab  intestato^  et  ils 
pourront  en  prendre  possession  ou  par  éux-niémes,  ou 
par  d'autres ,  qui  agiront  en  leur  nom  ;  ils  pourront  en 
disposer  selon  leurs  volontés,/* en  payant  uniquement 
les  droits  auxquels  sont  soumis,  dans  les  cas  isiembla- 
bles ,  les  habitans  du  pays  ou  se  trouvent  les  effets  pré- 
cités; et  si,  parce  qu'il  s'agirait  de  biens  fonds;  les  sus- 
dits liéritiers  étaient  empêchés  d'entrer  en  possession  de 
la  succession  à  cause  de  leur  qualité  d'étrangers,  on 
leur  accordera  le  délai  de  trois  ans  pour  en  disposer. 
comme  ils  le  jugeront  convenable  et  en  exporter!  le. 
produit ,  ce  qu'ils  pourront  faire  sans  obstacle  et  exéittptè. 
de  toutes  charges,  excepté  de  celles  qu'imposent'. ki 
lois  du  pays. 

9.  Les  deux  parties  contractantes  promettent  solen- 
nellement et  s'engagent  \  donner  leur   protection    spé- 

Nouv.  Série.     Tœn.  Vh  I 
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1836eiale  aux  personnes  et  aux  propriëlës.  des  çhoyéns  dé 
l'une  et  de  l'autre,  de  tous  rangs  et  emplois  qu'as  puis« 
sent  être,  sur  les  territoires  sujets  à  leur  juridiction, 
soit  aux  personnes  domiciliées,  soit  à  celles  qui  sont 
de  passage,  leur  laissant  libres  et  oùverls  les  tribunsiix' 
de  justice,  pour  leurs  recours  judiciaires,  dans  les  mé« 
mes  termes  qui  sont  en  usage  et  coutume  pour  les  «na-^ 
turels  ou  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvent,  pouir 
lequel  objet  ils  pourront  employer,  a  la  défense  de 
leurs  droits,  les  avocats j  les  procureurs,  les- 'notaires, 
les  agens  et  facteurs  qu'ils  trouveront  convenables,  dana 
tous  leurs  jugemens  ou  procès,  et  lesdîts  citoyens  ou 
agens  pourront  assister  avec  entière  liberté  aux  déd- 
iions, et' sentences  des  tribunaux  qui  les  concerneront^ 
comme  «ossi  à  la  réception  de  toutes  déclarations  jH 
k  toutes  i  requêtes  auxquelles  il  y  aura  lieu  d^ins  lés 
susdits  jiigemens  où  procès; 

Et  afin  de  rendre  plus  explicites  et  efiEectifs-  les 
solennels  promesse  et  engagement  mentionnés  plus- limot^ 
en  égard  aux  circonstances  auxquelles  une  des  pupties 
a  été  soumise  jusqu'ici,  on  stipule  en  outre  et  l'ob  dë« 
clare  que  tous  les  droits  et  privilèges  dont  jouissent 
maintenant  ou  qu'on  pourrait  dorénavant  accorder  k 
des  citoyens  de  l'une  des  parties  Contractantes,  par  ou 
en  vertu  de  la  constitution  et  des  lois  de  l'autre  parité 
respectivement,  lesdits  droits  et  privilèges  se  jugeront 
et  se  tiendront  pour  inhérens  et  appartenant  •  à  ces;  ci- 
toyens, jusqu'à  ce  qu'il  y  soit  dérogé  ou  qu'ils  loi* 
ent  retii*és|  par  une:  autorité  qui  sera  constitutionel« 
lemeut  ou  légalement  compétente  poiurle  faire.     '  ' 

10.  On  convient:  en  lÀéme  temps  que  les  citoyens 
des  deux  parties  contractantes  jouiront  d'nne  entière 
et  parfaite  liberté  de  conscience  dans  les  pays  soumis 
u  U  juridiction  de  fnne  et  de  l'autre  partie,  sans  -être 
sujets  à  être  troublés  on  molestés  à  cause  de  leur  cro- 
yance religieuse,  en  >1ant  qu'ils  respecteront  les  lois  et 
usages  établis  des  pays.  En  outre ,  les  corps  des  ctto* 
yens  de  l'une  des  parties  contractantes  qui  mourront 
dans  les  territoires  de  l'autre  seront  enterrés  flans  les 
cimetières  accoutumés  ou  dans  d'autres  lieux  y  affectés» 
décens  et' protégés  contre  toute  violation  ou  trouMt* 

11.  Il  sera  permis  aux  citoyens  de  la  Confédèra* 
lion  péi'ou^bolivieune  et  à  ceux  des  Etats-Unis  d'Amé- 
rique de  naviguer  avec  leurs   bfttimens   en   parfaite  H- 


'i 
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bertë  et  sûreté ,    sans  qu'il  soit  fait  de  distinction  entre  1836 
les  propriétaires  des  marchandises  qu'ils  auront  à  leurs 
bords ,   ni  entre  quelque  port  ou   lieu ,    et  les  ports  et 
lieux   de   ceux    qui    actuellemeot  sont    ou   deviendront 
plus  tard    les   ennemis  de  l'une  des  parties  contractan- 
tes.   De  même,   il  sera  permis  aux  susdits  citoyens  ^e 
naviguer   avec  leurs  navires   et  marchandises  ci  -  dessus 
mentionnés,    et   de   commercer   avec    la    même  liberté 
et  sécurité,  depuis  les  lieux,  ports  et  baies  de  ceu^  qui 
sont  ennemis    de  Tune  ou  des  deux  parties  contractan-^ 
tes ,  sans  aucune  opposition  ni  empêchement,    non-seu- 
lement  directement  depuis   les   lieux  déjà  cités  de  l'en- 
nemi à  des  points  neutres,   mais  encore  d'un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi  à  un  autre  point  appartenant  va 
un  ennemi  y    soit   qu'il    se    trouve    so\is    la    juridiction 
d'une  puissance  ou  sous  celle  de  plusieurs.     £t  par  la 
présente,   on   stipule   que   les   bâtimens  libres  rendront^ 
les  cargaisons  libres,  et  que  l'on  regardera  comme  libre 
et  exempt  tout  ce  qui   se  trouverait  à  bord   des   navi* 
res  appartenant  aux  citoyens  des  deux  parties  contrac- 
tantes indistinctement,  quoique  le  chargement  appartînt^ 
en  tout  ou  en  partie,    à  des  ennemis    de  l'autre   puis- 
sance, en    faisant  toujours  exceptiondes  objets  de  con- 
trebande de  guerre.      On   convient  aussi    de   la  ^lêfne 
manière  que  la  même   liberté  s'étendra   aux   indi'vidus 
qui  seraient  à  bord  d'un  navire  libre,  avec  c^tte  clause 
que  quoiqu'ils  fussent   ennemis  de  l'une   ou    des  deux 
parties,    ils  ne   seront  point  extraits  du ^ bâtiment  libre, 
à  moins  qu'ils   ne    soient  officiers  ou  soldats  au. ^çr vice 
actif  de  l'ennemi,  pourvu  que,   ainsi  qu'il  en  est, con- 
venu ici',  on  entend^  que  les  stipulations  con tenues  (dans 
cet  article,    déclarant  que    le   pavillon  couvrira  U'cxpitcî-» 
priétë,    sont   applicables  seulement   aux  puissances;  jqui 
reconnaissent  ce  principe;  mais  si  l'jMne  dès  parties 4;oi^ 
tractantes   était  en    guerre  avec    une   trpîsième  et  iq[||^ 
celle-ci  fiit  neutre,   le  pavillon  neutre  coMvrira  la  pvo^ 
priété  des  ennemis  dont  les  gouvernemens  reconnai^Qt 
ce  principe  et  non  celle  des  autres.  )  , .  >       •  fjnoh 

12.  On  convient  en  même  jtemps  que  dans  .lepi^às 
oli  le  pavillon  neutre  d'une  des  parties  ;  pontra^an^^f^ 
prot^eitiit  la  propriété  des  ennemis  de  l'mitr^j  en  vertu 
de  la  précédente  stipulation^  il  sera  toujours  ept^Aiiil 
qoe  la  propriété  neutre  qui  se  trouver-a^t  h.  boxid  ■  deyt 
navires  de    l'ennemi  ser^  regardée  et   oonsidérée  corn* 

12 
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1836  me  propriété  . ennemie,  et,  comme  tele  ;  «sera  su- 
jette à  la  retenue  et  ^  la  confiscation,  excepté  \a 
propriété  qui  aurait  ^téi  mise  à  bord  desdits  navi- 
res avant  la  déclaration  de  guerre  ou  même .  après 
si  l'embarquement  avait  eu  lieu  sans  connaissance  de 
ladite  déclaration  ;  mais  les  parties  contractantes  con- 
viennent que ,  passé  six  mois  après  la  déclaration ,  il 
ne  sera  pas  permis  à  leurs  citoyens  d'en  prétexter  igno- 
rance. Par  un  effet  contraire,  si  le  pavillon  neutre 
ne  protège  pas  la  propriété  ennemie  qu'il  aura  à  son 
bord,  en  ce  cas,  les  effets  et  marchandises  neutres  em- 
barqués sur  les  navires  ennemis  seront  libres. 

13.  Cette  liberté  de  navigation  et  de  commerce 
s'étendra  à  toute  espèce  de  marchandises,  en  exceptant 
uniquement  celles  qui  se  distinguent  par  le  nom  d'ef- 
fets prohibés  ou  de  contrebande;  et  sous  cette  dénomi- 
nation, on  comprend:  1^  les  canons,  mortiers,  obu- 
siers,  pierriers,  tromblons,  musquets,  fusils,  arquebuses, 
carabines,  piques,  épées,  pistolets  sabres,  lances,  dards, 
hallebardes,  grenades,  bombes,  poudre,  mèches ^  balles^ 
et  autres  objets  servant  à  l'usage  de  ces  armes  ;  2^  les 
boucliers,  casques,  cuirasses,  cotes  de  maille,  fournitu- 
res et  habits  confectionnés  pour  uniforme  o(i  usage 
militaire;  3®  bufdeteries ,  chevaux  avec  leur  harnaclio- 
ment;  4^  et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  in* 
strumens  en  fer,  acier,  broqze,  cuivre  ou  autres  matiè* 
res  quelconques,  manufacturées,  préparées  et  fabriquées 
expressément  pour  faire  la  guerre  sur  mer  ou  sur  terre« 

14.  Toutes  autres  marchandises  et  choses  non  com« 
prises  dans  les  articles  de  contrebande ,  explicitement 
énumérées  et  classifiées  ci*dessus ,  seront  tenues  et  con- 
sidérées comme  libres  et  matières  d'un  commerce  libre 
et  légitiihe;  en  sorte  qu'elles  pourront  être  portées  et 
transportées  de  la  manière  la  plus  libre  par  les  deux 
parties  contractatites,  même  dans  les  lieux  appartenant 
à*  tro  ennemi,  en  exceptant  uniquement  les  points  qui 
sctttiiênt  alors  assiégés  ou  bloqués.  Et  pour  éviter  tout 
doute  sur  ces  expressioné,  on  déclare,  comme  seuls  points 
aSèiégés  ou  bloqués,  ceux  qui  sont  actuellement  attaquçb 
par  linè  force   capable  d'empêcher  l'entrée  des  neutres. 

1$.  Les  articles  de  contrebande  déjà  énuniérâ  et 
eités  qui  se  trouveront  sur  'Un  navire  à  la  destination 
d*an  port  ennemi  seront  sujets  \  la  retenue  et  k  la 
confiscation  ;    maison   laissera  libres  le   bâtiment    et  le 
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redte  du  chargement,  afio  q\ie  leç  propriétaires  puissent  1836 
en  disposer  comme  ils  le  jugeront  convenable.  Aucun 
navire  des  parties  contractantes  ne  sera  arrêté  en  pleine 
mer  pour  avoir  à  son  bord  dçs  articles  de  contrebande, 
pourvu  que  le  patroncapitaine  ou  subrécargue  dudit  na« 
tire  remette  les  articles  de  contrebande  à  celui  qui  fait 
la  prise,  à  moins  que  la  quantité  desdiu  articles  soit 
si  grande  et  de  tant  de  volume  qu'elle  ne  puisse,  sans 
grave  inconvénient,  être  reçue  à  bord  du  bâtiment  cap* 
teur.  ]Mais  dans  ce  cas  et  dans  tous  le#.  autres  de  ju- 
ste détention  ,  le  bâtiment  capturé  sera  envoyé,  au  port 
le  plus  immédiat,  commode  et  sûr,  pour  être  jugé  con- 
formément aux  lois. 

16.  Et  comme  il  arrive  fréquemment  que  des  bâ- 
timens  font  voile  pour  un  port,  ou  vers  un  point  ap- 
partenant à  un  ennemi,  sans  savoir  qu'il  est  assiégé, 
bloqué  ou  attaqué,  on  convient  que  tout  navire  qui  se 
trouvera  dans  ce  cas  sera  repoussé  desdits  ports  ou 
lieux,  mais  qu'il  ne  sera  pas  rietenu  et  qu'on  ne  con- 
fisquera aucune  partie  de  son  chargement  qui  ne  sera 
pas  i^rtide  de  contrebande,  à  moins  qu'après  avoir  été 
averti  du  blocus  ou  de  l'attaque  par  l'officier  qui  com- 
manderait un  navire  faisant  partie  des  forces  du  blocus 
ledit  bâtiment  essayât  de  nouveau  d'entrer;  mais  on 
lui  permettra  d'aller  dans  tout  autre  lieu  ou  port  que 
le  patron  ou  subrécargue  jugeront  convenable.  Un 
n'empêchera  pas  de  sortir  avec  sa  cargaison  aucun  nar 
vire  de  l'une  ou  de  Tautre  partie  qui  serait  entré  dans 
lesdits  ports  ou  lieux  avant  qu'ils  ne  fussent  assiégés, 
bloqués  ou  attaqués  par  l'autre  partie;  et  si  ledit  na* 
vire  se  trouvait  là  avant  la  prise  ou  la  reddition,  il  ne 
sera  sujet,  ni  lui  ni  son  chargement,  à  la  saisie,  la 
confiscation  ou  à  une  demande  quelconque,  sous  pré- 
texte de  rachat  ou  restitution  ;  mais  on  laissera  ses  pro- 
priétaires dans  la  tranquille  possession  de  leur  pro- 
priété; et  si  quelque  navire  était  entré  dans  le  port 
avant  que  le  blocus  eût  eu  lieu ,  qu'il  prit  un  charge- 
ment à  son  bord  après  l'établissement  du  blocus,  et 
qu'il  essayât  de  sortir ,  il  sera  exposé  à  se  voir  intimé 
par  les  forces  du  blocus  l'ordre^'de  rentrer  dans  le  port 
blocraé  et  de  mettre  \  terre  son  chargement;  et  %ïi 
après  avoir  reçu  la  susdit^  intimation,  le  navire  insi- 
stait pour  partir  avec  sa  cargaison,  il  sers^. sujet  aux 
mêmes  conséquences  qu'une,  ejubarcation    qui  tenterait 
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VBà%  d*6ntrel:  dans  port  bloqi^é   afirèa  avoir  'ëtë  aVértie  par 
les  forces  du  blocus.  ' 

17.  Pour-  empêcher  totite  espèce  dé  desordre  et 
d'irrégularitë  dans  Texaineu  et  la  visite  en  pleîbe^  mer 
dés  navires  et  dés  chàrgemené  des  deux  '  parties  con« 
tractantes^  elles  sont  convenues  mutuellement  que  lors- 
qu'un bâtiment  de  guerre  >  public  ou  particulier ,  ren- 
contrerait lin  navire  de  l'autre  partie  contractante  ^  lé 
premier  restera  à  la  plus'  grande  distance^  qui  sera 
compatible-  avec  la  possibilité  et  la  sûreté  de  faire  là 
visite  j  eu  égard  aux  circonstances  du  <vent  et  de  la 
mer  et  au  degré  de  défiance  qu'inspire  le  navire  à  vi« 
siter;  et  il  enverra  une  de  ses  petites  embarcations^ 
montée  seulement  par  les  hommes  nécessaires  pour  la 
diriger,  idàds  le  but  d'exécuter  ledit  examen  des  pa- 
piers relatifs  à  la  propriété  et  au  chargement  du  na* 
vire 9  sans  se  permettre  aucune  extorsion,  violence  o|i 
mauvais  traitemens;  et  quant  à  cela,  les  commandans 
desdits  navires  armés  en  seront  responsables  par  leurs 
personnes  et  par  leurs  propriétés  ;  et  pour  cette  fin,  les 
commandans  des  susdits  navires  armés  en  guerre,  avant 
de  recevoir  leurs  commissions,  devront  fournir  une 
caution  sufGsante  pour  répondre  de  tous  les  dommages 
et  préjudices  qu'ils  pourraient  commettre  ;  et  Pon  con- 
vient expressément  que,  dans  aucun  cas,  la  partie  neu- 
tre ne  sera  requise  d'aller  à  bord  du  navire  vérificateur, 
ni  pour  exhiber  le»  papiers  de  son  bâtimehi,;  ni  pour 
aticuu  autre  objet  quelconque. 

18.  Pour  éviter  toutes  vexations  et  abus  dans  Pexa^ 
men  des  papiers  relatifs  à  la  propriété  des  navires  ap- 
partenant aux  citoyens  des  parties  contractantes;  elles 
sont  convenues  et  conviennent  que  dans  le  cas-  oit  Pane 
d'elles  serait  engagée  dans  une  guerre,  les  navires  do 
l'autre  •  devront  être  pourvus  de  lettres  de  mer  ou  pa«« 
seports  sur  lesquels  seront  mentionnés  lé  nom,  la  pro* 
priété  et  les  dimensions  du  bâtiment ,  ainsi  que  le  nom 
et  le  lieu  de  t^sidence  de-  son  patron  ou  commandant, 
afin  que  ces  pièces  prouvent  que  le  susdit  bâtiment  ap« 
partient  réellement  et  véritablement  i^  des  citoyens  do 
l'une  des  parties.  Elles  sont  convenues  en  même  temps 
que  les  susdits  navires ,  lorsqu'ils  seront  chargés ,  por- 
teront, en  outre  des  lettres  de  mer  ou  passeports  Shs- 
fhentionnés,  des  certificats  qui  contiendront  \t%"A\Sé» 
rens    détails    du    chargement   et  le  point  d'oà  est  paHl 
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bord  des  effets  prohiba  oa  de  contrebaiide.  Ces  cer» 
tiJicats  seroDt  dâivrés  dans  la  fome  ordittaîre  par  les 
officiers  du  liea  d^oà  le  navire  son  par^»  ^  sans  ces 
formalités»  le  sosdit  aaTire  pourra  être  retenu  pour  être  ad* 
juge  parles  tribunaux compétens  et  déclare  prise  l^ale,  à 
moins  qu'ail  ne  soîtprourë  que  le  susdit  manque  de  formes 
provient  d'un  acodent,  et  qu'il  j  soit  satisfait  ou  sup- 
plée par  un  témoignage  entièrement  équivalent  dans 
Fopinion  des  susdits  tribunaux;  et  pour  cette  fin,  il 
sera  accordé  un  délai  suffisant  pour  se  procurer  ce  té- 
moignage. 

19.  De  plus  9  Ton  convient  que  les  stipulations  cl« 
desisos  exprimées,  relatives  à  la  visite  et  à  la  vérifica- 
tion des  navires  y  s'appliqueront  seulement  à  ceux  qui 
navigueraient  sans  convoi,  et  que  lorsque  lesdîts  navi-  . 
res  seront  convoyés,  il  suffira  de  la  déclaration  verbale 
do  commandant  du  convoi,  affirmant  sur  sa  parole  d^bon- 
neur  que  les  navires  qui  sont  sous  sa  protection  ap- 
partiennent à  la  nation  dont 'il  porte  le  pavillon,  et 
qu'ils  n'ont  pas  à  leur  bord  des  effets  de  contrebande, 
si  leur  destination  était  pour  un  port  ennemi. 

20.  U  est  également  convenu  que  dans  tous  les 
cas  les  tribunaux  établis  pour  les  procès  des  prises  dans 
le  pays  ou  elles  pourraient  être  conduites ,  seront  les 
seuls  qui  en  prendront  connaissance  ;  et  toutes  les  fois 
qu^un  semblable  tribuoal  de  l'une  ou  l'autre  partie  pro- 
noncera une  sentence  contre  quelques  navires,  effets 
ou  propriétés  réclamés  par  des  citoyens  de  l'autre  partie, 
le  jugement  ou  décret  mentionnera  >les  raisons  ou.  mo« 
tifis  sur  lesquels  il  est  appuyé;  et  on  remettra  au  com- 
mandant ou  à  l'agent  dudit  navire  ou  propriété  sans 
excuse  ou  délai  aucun ,  s'il  la  demande ,  une  copie  au* 
thentique  de  la  sentence  ou  décret  et  de  toutes  les  piè- 
ces de  la  procédure ,  pourvu  qu'il  paie  pour  elles  les 
droits  ou  émolumens  légaux. 

2U  Toutes  les  fois  que  l'une  des  parties  contrac- 
tantes sera  engagée  dans  une  guerre  contre  un  autre 
Etat,  aucuns  citoyens  de  l'autr^àrtie  contractante  n'ac- 
ceptera de  commissions  ou  lettres  de  marque  dans  le 
bat  d'aider  d'opérer  hostilement  avec  le  susdit  ennemi 
contre  la  partie  précitée  qui  est  en  guerre,  sous  peine 
d'être  traité  comme  pirate. 

22.   Si,   k  une   époque   quelconque,   une    rupture 
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1886  arait  lieu  entre  les  deux  nations  contractantes  «t  (que 
Dieu  ne  le  permette  pas!)  que  la  guerre  éclatât  etitrë 
elles,  elles  sont  conyeniies  et  conviennent  maintenabt 
pour  alors  que  les  commerçans  trafiquant  et  autres  c^ 
tojens  de  toutes  professions  de  chacune  des  parties 
qui  résident  dans  les  ports  et  domaines  de  Pâutre  au* 
ront  le  privilège  d'y  demeurer  y  de  coutinuer  leur  com- 
merce et  leurs  affaires ,  et  qu'ils  seront  respectas  et 
maintenus  dans  la  pleine  et  tranquille  'jouissance  de 
leur  liberté  personnelle  et  de  leurs  proprièti^s^  en  tant 
qu'ils  se  conduiront  pacifiquement ,  d'une  manière  con« 
venable  ,  et  qu'ils  ne  commettront  pas  d'offenses  con- 
traires aux  lois  ;  et  dans  le  cas  oii  leur  conduite  les  ren- 
drait suspects  de  menées  dangereuses  ;  et  qu'ayant  ainsi 
perdu  leurs  privilèges,  les  gouvememens  respectifs  ja^ 
géraient  opportun  de  leur  ordonner  de  partir,  il  leur 
sera  accordé  le  délai  de  douze  mois,  comptés  du  four 
de  la  publication  ou  intimation  de  l'ordre  ,  afin  qu'ils 
puissent,  pendant  ce  temps,  arranger  leurs  affaires,  j 
mettre  <9rdre  et  se  retirer  avec  leurs  familles,  effets  et 
propriété;  et  à  cette  fin,  on  leur  délivrera  un  sauf* 
conduit  nécessaire  qui  leur  servira  de  protection  sufli<* 
santé  jusqu'à  ce  qu'ils  arrivent  au  port  qu'on  leut*  aura 
désigné  pour  s'embarquer;  mais  cette  faveur  ne  s'éten- 
dra pas  à  ceux  qui  agiraient  d'une  manière  contraire 
aux  lois  établies.  On  doit  cependant  entendre  que 
les  gouvernemens  respectifs  pourront  ordonner  ainç 
personnes  ainsi  soupçonnées  de  se  retirer  immédiate:- 
ment  dans  l'intérieur  du  pays»  dans  les  lieux  qu'on  aura 
tre  différend  pour  convenable  de  leur  désigner. 

23.  Ni  les  dettes  qu'auraient  des  individus  JPune 
nation , envers  des  individus  de  l'autre ,  ni  les  actions^ 
ni  l'argent  qu'ils  pourraient  avoir  dans  les  fonds  publics 
ou  dans  les  banques  publiques  ou  particulières  ne  seront 
séquestrés  ni  confisqués  en  aucun  cas  de  guerre  ou  au- 
tre différend  internationaL 

24.  Les  deux  parties  contractantes,  désirant  éviter 
toute  inégalité  relativMent  à  leurs  communications  pu- 
bliques et  à  leur  co^m^ondance  officielle,  sont  con- 
venues et  conviennent  Raccorder  à  leurs  envoya,  .mi- 
nistres et  autres  agens  publics,  les  mêmes  faveurs ^  im-* 
munités  et  exemptions  dont  jouissent  ou  dont  jouiront 
plus  tard  ceux  de  la  nation  la  plus  favoriséee,  denéu* 
rant  entendu  que   quelques  faveurs,  immunités  ou  pri* 
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viléges    que  ■  la* .  Gonfi^âératlon  pérou  •  bolmenoe   et   les  1836 
Etats  -Unis  â^Amërique  jugeront  ^convenable  d^accordet 
aux  envoyés *,.^mini8tre8  et  agens  piUslics  de  quelqu'auire 
puissance  9  seront ,' par  le  même  tdcte^  étendus  et-  accor- 
dés respectivement  à  ceux  des  parties  contractantes. 

25,  Afin  de  rendre  plus  effective  la  protection  que 
la   Confédération   pérou  -  bôliviienne    et   les  Etats  -  Unis 
d'Amérique  accorderont  à  l'avenir  au  commerce  et  à  la      v 
navigatio^n  des  citoyens  >  de    chacune   des    deux  parties, 
elles  conviennent  dei  recevoir  et  d'admettre  des   consuls 

et  vice*consuls  dans  tous  les  ports  ouverts  au  commerce 
étrangerj  et  ils  jouiront  dans  leurs  districts  consulaires 
respectifs  de  tous  les  droits ,  prérogatives  et  immunités 
des  consuls  et  vice-consuls  de  la  nation  la  plus  favotl« 
sée ,  chacune  des  parties  contractantes  conservant  cepen- 
dant la  liberté  d'excepter  les  ports  et  lieux  où  elle  ne 
jugera  pas  convenable  l'admission  et  la  résidence  des- 
dits fonctionnaires.  ^ 

26,  Pour  que  les  consuls  et  vice  r  consuls  des  deux 
parties  contractantes  puissent  jouir  des  droits,  preroga-* 
tives  et  immunités  qui  leur  appartiennent,  à  cause  de 
leur  caractère  public ,  avant,  d'exercer  leurs  fonctions, 
ils  devront  exhiber  leur  commission  ou  patente,  en 
bonne  et  due  forme,  au  gouvernement  près  duquel  ils 
seront  accrédités  ;  et  après  avoir  reçu  leur  exequatur, 
ils  seront  tenus  et  sonsidérés  comme  consuls  ou  vice- 
consuls  par  toutes  les  autorités,  les  magistrats  et  les 
habitans  du  district  consulaire  où  ils  résideront. 

27,  On  convient  encore  que  les  consuls,  vice-con- 
suls, leurs  secrétaires,  officiers  et  les  personnes  attachées 
à  leur  service ,  pourvu  que  ce  ne  soit  pas  des  citoyens 
du  pays  où  réside  le  consul  ou  le  vice-consul,  seront 
exempts  de  tout  service  public  et  aussi  de  toute  espèce 
de  contributions,  et  taxes  impositions,  excepté  de  celles  ' 
qu'ils  seraient  obligés  de  payer  en  raison  de  leur  com- 
merce ou  de  leur  propriété,  et  desquelles  ne  sont  pas 
exempts,  en  vertu  des  stipulations  contenues  dans  ce 
traité,  les  citoyens  d'un  payMrésidant  dans  Tautre  et 
respectivement,  demeurant  e^mkdxi  que  pour  tout,  le 
reste  ils  sont  sujets  aux  lois  ^p  Etats  respectifs.  Les 
archives  et. papiers  des  consulats  seront  inviolablement 
respectés,  et,  sous  aucun  prétexte,  aucuQ  magistrat  ni 
toute  autre  personne  ne  pourra  s'en  emparer  ni  My 
immiscer  en  aucune  manière. 
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18ââ  -  '  :^.  Les' êitsdits  coni uls  et  VibèvcdiiBtds;  «liront  <;  la 
ffféalté  dé  requërîr<  le  secours  deisi  autoHttfs*  du  pajri 
poUr  P^rrestatib  n ,  :  la  ^ ëtentk)  d1  et  la  >  »gacde  -  des  déseri 
"teurt  des  navires  publics  et  partîsuljdrs'ide  Jeur^pa^rs^ 
et  à  cet  'efiBetj  ils  sVdresseront  aux  tribuDau:lk,  j\ig^  ou 
officiers  cdmpétenS)  et  réclameront  par  écrit,  lesdits  dé- 
serteurs, en  montrant  le  raie  du  navire  ou  le^autreé 
dôcumens  publics  pour  prouver  ^avec  ^euxque  ^és  «hoin* 
mes  ainsi  demandes  font  partie'  de  Té^ipa^e  Ai  i  navire 
d'oii  on  allègue  qu'ils  ont  déserté.  Et  sûr  eetté  'demande, 
ainsi  prouvée  (en  exceptant  toutefois  le^  oàsi^'oii  le  con« 
traire  serait  prouvé  d'une  manière  plus  cdnduante),':oii 
ne  leur  refusera  pas  la.  remise-  des  déserteurs;'  Une 
fois  ceux-ci  arrêtés ,  ils  seront  tenus  à  tla  dispo^îtioii 
desdits  consuls  et  vice-consuls,  et  pourront '  4ti«  .ime 
dans  les  prisons  publiques,  sur  la  demande  et  àuX  frais 
de  ceux  qui  les  réclaniëront,  pour  ^tre  envoyé^  .à^bovd 
des  navires  auxquels  ils  appartiennent  on'  â  d'aiutreB 
de  la  même  nation  ;  mais  s'ils  n'étaient  pas  embarqués 
dans  le  délai  de  deux  mois,  qui  «devroot  être  xomptés^ 
'  depuis  le  jour  de  leur  arrestation^  ils  seront*  mis  ea 
liberté  et  ne  seront  plu»  arrêtés  pour  la   même   cause. 

•29.  Dans  le  but  de  protéger  d'un«  manière  plua 
effective  leur  Commerce  et  leur  navigation,  les  deux 
paiiles  contractantes  conviennent  par  la  présente,  "d'ar* 
rêter ,  plus  tard  et  aussitôt  qu'il  conviendra  à  toutes 
deux,  une  convention  consulaire,  dans  laquelle  on  dé- 
clarera spécialement  les  pouvoirs  et  immunités  des  con- 
suls et  vice-consuls  des  parties  respectives. 

30.  La  Confédération  pérou-boli vienne  et  les  Etats* 
Unis  d'Amérique ,  désirant  '  rendre  aussi  durables  que 
le  permettent  les  circonstances ,  les  relations  qui  sont 
établies  entre  les  deux  parties ,  en  vertu  -de  .ce  traité 
ou  conventiôti  générale  depaix,  d'amitié  et  de  naviga- 
tion, ont  déclaré  solennellement  et  conviennent  de  ce 
qui  suit: 

I.  Le  présent  traité  subsistera  dans  toute  «a  force, 
pendant  l'espace  de  ^pie  ans ,  comptés  du  Jour  où 
aura  lieu  l'échange  dê^Uifications ,  et  de  plus  pendant 
une  année  après  que  1^^  dés  parties  contractantes  aura 
donné  avis  à  l'autre  de  son  intention  de  voir  'cesser  le 
traité;-  chacune  d'elles  se  réservant  le  droit>de  donner 
a  l'autre  k 'susdit  avis,  à  la  fin  du  déii|t  précité  de 
douze  ans.     Et,    par  la  présente,  il  est  convenu  entre 
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les  parties  qti'à  l'expiration  d'ii^è  année  y  apràs  qu'une  fSS^ 
d'elles  aura  reçu  de  l'autre  ledit  avis ,  selon  c[u^t  es^ 
mentionne  plus  haut ^  ce  itkiié  césseï'a 'crt  «finirai  sur 
tous-  i«s  points  relatifs  'au  côiAm^rte^^t  à  la  navigâtiùcil 
mais  que  dans  tdntéôi  les  partiel  qiu  sont  rdatives  \  lar 
paix  et  à<FamiHë,  il  seta-  permartént  et  perpétùellc^ment 
obligatoire  pour  led-detix  puissances.' ■  :      ..' 

JL.  Si  un  ou  .plusieurs  citoyens  d'ui\e  ou,  dé  l'au- 
tre  partie  enfreignait  quelque  article  de  ce  traité,  lëS-<' 
dits  citoyens-^ou-^itoyen^  en^:  seront-parsonnellement  re- 
sponsables ,  et  pour  cela,  riiarmonie  et  les  bonnes  re- 
lations ne  seront  pas  interrompues  entre  les  deux  na- 
tions: chaque  partie.s'engageant  à  i;ç.  pi:9tëger  en  .fk^^ 
cune  manière  l'offenseur  ou  les  oÔeiiseurs  et  à  né  pas 
sanctionner  ladite  Violence ,  sous  peine  de  se  rendre 
responsable  de  ces  consëquences.  ,       <    ■ 

III.  Si  malheureusement,  et.  si  contre  tout  ce  à 
quoi  l'on  doit  en'y^rité  s'attendre,  quelqu'une  des  sti- 
pulations renfermées  dans  le  présent  traité,  était  violée 
ou  enfreinte  de  quelqu'autre  manière,  on  stipule  et  on 
convieût  expressément 'qu'aucune  des  parties 'contractan- 
tes n'ordonnera,  n'autorisera  aucun  acte  de  représaillç, 
ni  ne  déclarera  où  fera  la  guerre  à  l'autre,  polir  plain- 
tes d'injures  ou  dommages  qui  en  seraient  résultés,  jus- 
qu'à ce  que  la  partie  qui  se  considérera  comme  lésée, 
ait  d'abord  présent^,  a  l'autre  une  exposition  ou.reprér^ 
sentation  desdits  dommages  ou  injures,  en  en  donnant 
les  preuves  compi^tentes,  et  jusqu'après  avoir  demandé 
satisfaction  et  réparation ,  que  celles  -  ci  auront  été  re? 
fusées  ou  retardées  au-delà  du  temps. raisonnable. 

IV»  Cependant  rien  de  ce  qui  est  contenu  dans  ce 
traité  ne  sera  entendu  de  manière  à  contrarier  les  dis- 
positions des  traités  publics  existant  antérieurement,  con*. 
tractés  avec  d'autres  Etats  ou  souverains. 

Le  présent  traité  de  paix,  d'amitié,  de  commerce 
et  de  navigation,  sera  approuvé  et  ratifié  par  le  su- 
prême protecteur  des  Etats  noyl^t  sud  péruviens,  pré- 
sident de  la'  république  de  B<wn ,  chargé  de  la  direc- 
tion des  relations  extérieures  dMJl  Confédération  pérou- 
bolÎTienne ,  et  par  le  président  des  Etats-Unis  d'Améri- 
que, arec  approbation  et  consentement  du  sénat  desdita 
États-Uni»  d'Amérique;  et  les  ratifications  seront  échan*» 
gées  dans  le  délai  de  dixhuit  mois,   comptés  depuis  la 
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1896  date  ^ous  laquelle  ce  traité  est  aigo^,  ou  a¥aEt|  ai  c'est 

possible.  .   '        •  • 

£d  foi  de   quoi  ^   nous ,  les  pl^nipoieDtiaires  de  la 

Gontédëratioo  pérou-iiolivieDDe  et  d^fli  Ètals-UDis  >d'Ain4* 

rique ,  l-avons  signe  et  7  ayons  apposé  nos  sceaux. 
Date/  dans  la  ville  de  Lima,  le  trentième  jour  de 

novembre    de    l'an  .de    notre  Seigneur    mil    huit,  cent 

trente-six. 

CL,  S.)  Juan  Garcu  del  Rio.     (L.,  S.)  SAMtjEt  LAlann. 


iw**ii»^<  i     i  -.■*■- 


25. 

Traité  entre  la  Prusse  et  le  Grand-' 
duché  d'Oldenbourg  ^  concernant  les 
relations  de  commerce  et  de  douane 
ainsi  que  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  de  la  Prihci" 
pauté  de  Birckenfeld.  En  date  de 
Berlin  y  le  31  Décembre  1836. 

(Geselz-Sammlung  fiir  die  Kônigl.  Preussischen  Staaten. 

Jahrg.  1836.  Nro.  6). 

Nachdem  zwischen  Seiner  Majestiît  dem  Kënige 
von  Preussen  und  Seiner  Rôniglichen  Hoheit  dem  Grost- 
herzoge  von  Oldenburg  unter  dem  24.  Juli  1830.  vre- 
gen  Vereinigung  des  Fûrstenthums  Birkenfeld  mit  den 
westlîclien  Rôniglich  -  Preussischen  Provinzen  zireinem 
Zollsystem,  ein  mit  Ende  dièses  Jahres  ablaufender  Ver* 
trag  geschlossen  worden  ist;  das  hierdurch  begrundete 
Verhâltniss  aber  in  Folge  des  zwischen  Preussen  tmà 
nnderen  Deutschen  Staaten  errichteten  Gesammt-ZoU- 
vereins^  dem  entsprechende  anderweite  Verabredungen 
bel  der  beabsichtigten  Erneuerung  jenes  Vertrages  n(S* 
thig  macht;  so  haben  zu  diesem  Behufe  zu  BevoUm&ch* 
tigten  ernannty  und  z' 

Seine  Majestât  dé^K.ônig  von  Preussen: 
Allerhochst«Ihren  GeheBen Ober-Finanzrath  Cari  La* 
dolph  Windhorn,  Ritter  des  Kouiglich-Preusaiachaii 
Rothen  Adler-Ordens  dritter  Klasse  mit  der  Schleife  uwkw. 

Seine  Kunigliche  Hoheit  der  Grosshtraog-  voo  01* 
denburg: 
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Hochst-ihren  Staatsrath  Cari  Friedrich  Fer- 1836 
d  î  n  à  n  d  S  u  d  e  n  ^  Rit  ter  des  Këoîglich-Preussiâchen  Ro- 
then  Adler-Ordens  dritter  Klasse^  KommaDdeur  des  Kô- 
nîglicb  -  Grossbritannîsch  -  Hannôverscheti  Guelphen  -  Oiv 
dens  und  Kommandeur  erster  Klasse  des  Kurfârstlich- 
Hessischea  Haus-Ordens  voni  golden^n  Lowen , 

welche  nach  vorausgegangeoer  Unterhaadlung  ûber 
nachstehende  Artikel  unter  Vorbehalt  der  beiderseitigen 
landesberrlicben  Ratifikation  ubereiiigekomineii  sind. 

Art.  1.  Der  wegen  Vereînîgung  des  Grossberzog- 
lich  •  OldeDburgisdien  Furstentbuins  Birkenfeld  mit  den 
vrestlichen  Kônîglicb  -  Preussîscbea  Froyinzen  zu  einem 
ZoU-System  unter  dem  24.  Juli  1830.  abgeschlossenen 
Vertrag,  soll  vom  1.  Januar  1837.  ab  mit  sacbfolgeii* 
den  AbanderHogen  und  Ziisâtzen  yerlèîngert  werden. 

Art.  2.  Die  nach  Artikel  1.  des  âlteren  Vertrages 
auf  die  westlicben  Freussischen  Provinzen  beschrSnkte 
ZoUyereioiguug  mit  dem  Fîirstentbum  Birkenfeld,  er- 
streckt  sich  fortan  auf  das  ganze  ^reussische  zum  Ge- 
sammt-ZoUvereiae  gehorige  Staatsgebiet. 

Art*  3.  Die  Abgaben  von  der  Fabrîkation  des 
Branntweins  und  vom  Braumalze  im  Furstenthum  Bir- 
kenfeld vrerden  dort  ferner  in  Uebereinstimmung  mit 
den  deshalb  in  Freussen  bestehenden  Gesetzen  und  Yer- 
ordnungen  zur  Erhebung  kommen  und  es  wird  auch 
in  Ansehung  dieser  Gegenstande  eine  vôllige  Gleichstel- 
lung  mit  den  Freussischen  Steuer  -  Einrichtungen  und 
Vorschriften  stattfinden. 

Art.  4.  Bei  zunehmender  Kultur  des  Weins  und 
Tabacks  im  Furstenthum  Biikenfeld^  wird  auch  hin* 
sichtlich  der  Besteuerung  dieser  Erzeugnisse  dieselbe 
Uebereinstimmung  mit  der  Freussischen  Gesetzgebung 
wie  bei  der  Branntyrein-  und  Bierfabrikation  eintreten. 

Art.  5.  In  Ansehufag  des  Salzes  behHlt  es  iiberall 
bei  der  in  Ausfuhrung  des  Vorbehalts  im  Art.  15.  A. 
des  altern  Vertrages  unterm  ^^.  November  1832.  -we- 
gen Einfuhrung  der  Salzregie  im  FiirstenthuAi  Birken- 
feld abgeschlossenen  UebereinkuiifiL  und  bei  den  in  Folge 
derselben  iiber  den  dortigen  Sii^blrerbrauch  erlassenen 
landesberrlicben  Verordnungen ,  lein  Beweudeo* 

Art.  6.  Die  Bestimmungen  der  Artikel  4  bis  &• 
des  Vertrages  y  cm  24.  Juli  1830.  wegen  Besetzung  der 
SteuerSmter  im  Fiirstenthum  Birkenfeld;  wegen  der 
Ressortyerbëltnisse    uod   Dienstdisziplin    der    Beamten; 
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18S6  wegén  deren  Bèsôldung,  Pensioniraug .  utid  wegen  et- 
waniger  Yerfiorgung  der  Wittwea  und  Kinder  derael- 
ben;  iinglelchen  wegen  BeschaiTuog  der  erforderlichen 
WohnungBraume  und  Dienstgelasse ,  auch  Besorgung 
mit  den  benuthigten  Utensilien  und  Biireaubedtirfnisseni 
bleiben  in  Kraft  und  kommen  gleichmâsaig  auch  bei 
der  Salzyerwaltung  in  Anwendung. 

Art.  7»  Da  die  Bestimmung  im  Art.  11.  des  bis- 
herigen  Yertrages,  wonach  der  Antheil  der  Grossher- 
zoglich-Oldenburgîschen  Staatsregierung  an  den  Zollge- 
fallen  nach  Massgabe  des  Einkommens  in  den  westH- 
chen  Preussischen  Provînzen  und  in  dem  Fûrstenthuui 
Birkenfeld  beniessen  tverden  soll,  nach  Eiulritt  der  ZoU- 
vereinigung  Preussens  mit  andern  Deutschen  StaateD;  in 
Folge  welcher  der  Zoll-£rtrag  der  westlichen  Preussi- 
schen Provinzen  Ton  dem  ZoUeinkommen  des  Qesammt- 
vereins  nicht  mehr  geschieden  werden  kann,  ids  Maass- 
stab  }ener  Antheilnahme  ferner  nicht  in  Anwendung  zu 
bringen  ist ,  so  hat  man  sich  dahin  yereinbatet ,  dass 
nunmebr  vom  1.  Januar  k.  J.  an,  der  Antheil  des  Fur- 
stenthums  Birkenfeld  an  den  Zollgefallen  nach  Maass- 
gabe  des  Keinertrages^  welcher  in  dem  Gebîete  des  zwi- 
schen  Preussen  und  andern  Deutschen  Staaten  besteben* 
den  Gesammt  -  ZoUvereins  aufkommen  wird,  und  zwar 
uach  Verhâltniss  der  Bevôlkerung  anderweit  ermittelt 
und  der  Betrag  desselben  in  gewissen  nëher  zu  Vietab- 
redenden  Tenniuen  an  die  Grossherzoglich-Oldenbuiigi- 
sche  Staatsregierung  gezahlt  werden  solL  »  . 

Hinsichtlich  des  Branntweins  und  Braumalzeê  ver* 
bleibt  es  bei  der  bisherigen  Antheilnahme  der  Gross- 
faerzoglichen  Rcgierung  an  dem  Au£kommen  aus  der  Be- 
steuerung  der  gedachten  inlandischen  Erzeugnisse,  ip  den 
westlichen  Preussischen  Provinzen  einschliesslîch  der  da- 
hin gehorigen  Gebietstheile  anderer  Staaten ,  mit  wel- 
chen  Preussen  vertragsmassig  in  Gemeinschaft  des  Auf- 
kommens  von  diesen  Steuern  steht,  und  in  dem  Fiirsten- 
thum  Birkenfeld. 

Dièser  Antbeil  yrird  Koniglîch  -  Preussischer  Seits 
unter  Anrechnung  d^r^m  Fiirsten  thum  Birkenfeld  aufp 
gekommenen  Ëinnabme  von  der  Besteuerung  des  Brannt- 
weins und  Braumalzes^  welche  von  den  dortigen  Steuer- 
Rezepturen  monatlich  an  die  Regierung  zu  BirktnfeU 
abzuliefem  sind ,  in  denselben  Terminen  y  wie  der  An- 
theil an  den  Zolien  gezahlt  werden.  i-    .  . 


\A 
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Mcbt  bouder!  bev^endet  es  n&ch  Arté!5;'iâJe868!  Ver- ljB36 
trages,'  insbesobdere  auch  bei  deCiBestunniung  der  Ue- 
bereinkunft  Tom  ff-November  .1832.  wegen  dea  Salzde- 
bite,  nacb  welcber  die  Koniglkb - Preuéaîscbe  Steuer-* 
verwaltuDg  :die  SalzUeferung  in;jdîe  Grossberzogliche 
Faktorei  zu  BirkeBfeld 'gegea.ErstâttunglderiZu  berech- 
Bendea  tind  ans  der  Faktoreî-K.a88e  zu  zaMenden  Selbst- 
Kosten  belBorgt  y  "wogegen  die  Grossherito^liche  Regie- 
rung  ab  dem  Reihertrage  vom/'Salz-Debil  in  den  west- 
licben  Koniglich  -  Preussiscbeii  IBrovinzen  und.  dem..  Fiir- 
àteritbum  Birkenfeld,  àlso  nacb  AbzugderjSelbst- Ko- 
sten ,  uach  dem  Maàsstabe  der  Bevolkerung.  dieaér/Lan- 
déslbeile  Antbeil  nimint  ùnd  desbalb  alljahrlich.  eine 
besondere  Abrecbdung  stattfindet.  li 

Ziir  BegriinduDg  dieser  Abrechnungisowohl  als  zur 
Feststellung  der  Antbeile  vom  ZoUe  und  yon  der  Brannt- 
"wein  -  imd  Braumaizîsteuer^  '  wird  die  :  Gressberzoglîche 
Regierung  von  drei  zu  drei'JalireJi.  eine  Uebersîebt  der 
BevcHkerUng  Se6>  Fîii'sCtentbums  Birkenfeld  und  z^war  in 
demselben  Termine  ^  mittheilen,  in  'welbheih  '  die  Auf- 
nabme  der  Bevolkerung  in  dem  Freussiscben  Staate 
erfolgt  !.. 

Art  B.  Wegen  der  zoll&eien  Einlas&ung  von  alleh 
fiir  Seine  Koniglicbe  Hobeit  und  Hocbstdero  Hofhaltung 
mit  Grossberzoglîcben  Hof-Marsc^allamts-Attesten  in 
das  Fiirstentbum  Birkenfeld  eingehendeil  Waaren  unter 
Anrecbnung  des  von  diesen  Gegenstandèn  in  .  entrich- 
tendeu  ZoUbetrages  auf  die  nacbsteQuartailzahlung  und 
wegen  Erbebung  der  Gefâlle  von  den  fiir  ..die  Grossber- 
zoglicben  Unterthanen  in  dem  Fiirstentbum  Birkenfeld 
mit  der  Post  ankommenden  \  zollpflicbtîgen  Waaren  ver- 
bleibt  es  lediglicb  bei  den  in  den  Artikeln  13.  und  16, 
des  Vertrages  vom  24.  Juli  18S0.  entbaltenen  Fest- 
setzungen. 

Art.  9.  Eben  so  bewetidet  elB  bei  den  Bestimmun- 
gen  im  Artikel  15.  unter  Litt.  B.  G.  und  D.  desselben 
Vertrages  und  zwar: 

xu  B.  in  Betreff  des  Verbots  der  Anferdgung  und  Ein- 
fiibrung  von  Spielkarlen  aus  dem  Fërstentbum  Bir- 
kenfeld und  der  Vereiubafung  iiber  deiî  abgâben- 
freien  Einlass  einer  dem  Bédurfnisse  der  dortigen 
Einwobner  entsprecbenden  Menge  solcber  Kurten 
unter  der  erforderlicben  Kontrole,  ferner 
za  C.  yregen    des  Vorbehalts,  nacb    welcbem   in    den 
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1836  Preossischèn  StSdten>  wo  Mafal-'MDrBd  iftddachu 
steuer  fdr  Rechuutig  des  Staats  erhoben'wird,  dièse 
Abgabe  auch  von  U en  àus  dein  Fiirstenthume  Biiv 
keiifeld  eingebrachten  Gegenstanden,  wie.  Ton.den 
gleichartigen  Preussischen  Erzeugâissen  zu  entrich- 
teti  und  ein  Gleicbes  aaf  die  Stadte  im  Forsienthum 
Birkenfeld  anwendbar  ist,  yro  éine  ëhnliciie  Ab- 
gabe ernoben  -werden  sollte ,  und  endlich 
zu  D.  wegen  desselben  Vorbebalts  hinsichtlich  derjeni- 
•  :  gen  Abgaben,  welche  von:  gewissen  inlandischea 
Èrzieugniséen  bei  deren  Ëinbringung  in  eine  Stadt 
oder  Gemeine,  fiir  Rechnùng  der  letztern  erhoben 
werden  9  -welcbeh  Abgaben  aucb  Waàten  derselbeit 
Art,  die  aus  dem  Fûrstentbum  Birkenfeld  in  eind 
zu  jèner  ErbebUng  befugte  Preussische  Gemeine 
und  uuigekebrt  aus  Preussen  in  èine  gleichmSssig 
befugte  Gemeine  des  Fairstenthùms-  Birkenfel^  ^^ 
gefuhrt  werden,  unterliegen. 

Art.  10.  Seine  Kônigliche  Hoheit  deC'iGrosahAiw 
zog  von  Oldenburg  treten  fur  das  Furstent&um  Birken* 
^  feld  den  Verabredungen  bei,  welcb«  'von  Preussen  in 
den  mit  andern  Deutscben  Staaten  abgescblossenen  uod 
der  Grossberzoglicheu  Regierung  mitgetheilten  ZôUver* 
einigungs-Yertrâgen  wegen  folgender  Gegenstand*  ge- 
trofPen  worden  sind: 

a«  wegen  Herbeifiibrung  eines  gleichen  Mtinz  -,  Maatt* 

und  Gewichts  -  Systems  ; 
b»  wegen  Befôrderung  der  Gewerbsanakeit  durch  An*- 
nahme-  gleicbfôrmiger  Grundsatze  und  der  Befug- 
niss  der  Unterthanen  des  einen  Staats  in  dem  Ge« 
biete  des  andern  Arbeit  und  Ërwerb  zu  suchen  \ 
sodann  wegen  der  von  den  Untertbanen ,  welcb.9' 
iu  dem  Gebiete  des  andern  Staats  Handel  und  6«- 
werbe  treiben,  oder  Arbeît  suchen,  zu  entricfaten* 
den  Abgaben  und  der  freien  Zulassung  von  Fabri- 
kanten  und  Gewerbtreibenden ,  welche  blos  fur 
das  von  ihnen  betriebene  Gescbâft  Ankaufe  macheOy 
oder  von  Reisenden ,  welche  nicht  Waaren  aelbst, 
sondern  nur  Muster  derselben  bei  sich  fiihren,  uni 
Bestellungen  zu  suchen,  nach  vôrherîger  Entricjb- 
tung  der  auf  die  Berecbtigung  zu  diesem  Ge werbe 
rubenden  Abgaben  in  dem  eigeuen  Lande; 
c.  wegen  der  Hôhe  und  Erhebung  der  Chaussée  -, 
Dàmm-,  Briicken-  und  Fiîhrgelder,  der  Thorspenr- 
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und  Fflastergeld^,  otine  Uaterachie^,  i)h  ajle  dièse  1836 

HebuDgen  fiir  Rechnang  ^er^  lande^herrUchen  Kas* 

8en  oder  eines  Frivatbere€htîg|?;i,'naiiieQtUch  einer 

.  Gemeine,  bisher  stçtttfdQdeQ ;  ■..    ' 

d.  "vregen  des  Besuchs  der  Me^sen  und  Markte. 

.  Art.  11.    In  Folge  der  in  dem  vorbergebitDdeo  und 

den  Artîkeln  2.  bis  5*  getroffenen  Vereiijibarungen,  vrird 

mil   alleiniger  Ausnahme    der  SpielkarteQ ,  /se  vrîe  dqr 

Falle,   ^o   nach  Litt.  C.  und  D.   des  Artik^l^,9.   eine 

BesteueruQg    der   dprt    ben^pptep  Erzengoiss^-  eintritti 

nicht  nur   ziwischen   dem  Furstenthum  Birkenfeld   und 

den  JK.ODiglich  -  Preussiscben  L^itdeti  nebst  den  in  letz- 

teren    eingeschlossQiien    souverainen  Landen   und  Lan- 

destbeilen   ein   voUig    freier   und    unb^lasi^ter  Verkehr 

mit  den  gegenseitigen  Erzeugnissen   und  Waaren   statt- 

finden ,    sondern  es  Nvird  aiich  '  sowohl*  in  dieser  Bezîe- 

hung  als  râcksîchtlîcti  dès  Gewèrbsbetriebs'  eine  vôllige 

Gleichstellung  der  Bîrkenfeldischen  mit  dcrn  Preussiscfaen 

Unterthanen   gegenseitig   im  Yerhalthiss   deisr  Grossher- 

zoglich-Oldenburgischen  Fûrstèntbums  Birkenfeld  zu  al- 

len  mît  der  Preùssischen  Monarchie  durch  ZoU -,  Steuer- 

und  Handelsvertrâge  verbundenen  Staaten  eintreten. 

Art.  12.  Die  Allerhçchsten  und  Hochsten  kohtra- 
kirenden  Souveraine  erneuern  insbesondere  das  im  Ar- 
tikel  9.  de?  âltéren  Vertragés  enthaltene  Versprechen, 
Sich  in  dèn  zur  Sîcberung'  Ihk^^  làndesberriichen  Ge« 
falie  und  zur  Aufrechtbaltung  d^^Gewerbe  Ibrer  Un- 
terthanen ]M)thwendigea  Mâassregeln  einander  gegensei- 
tig freundschaftiich  zu 'ûnterstûtzen* 

Die  in  dieser  Beziebung  und  namentlicb  wegen  Un- 
tersuchung  und  Bestrafuug  der  ZoU-  und  Steuerverge- 
hen,  in  den  Artikeln  9.  und  10.  des  Vertragès  voiu 
24,  Juli  1830.  enthaltenen  Bestimniungeu  sowobl  als 
die  bei  Ausfiibrung  der  letzteren  besonders  veràbrede- 
lea  Aoordnuiigen  und  Einrichtun^en  bleiben  in  Kraft. 

Nicht  miqder  b^wendet  es  bei  den  Fe.st8etzungen 
im  Artikel  14,  desselben  Yertrages  ùber  die  Yerrecb- 
Dung  der  in  Folge  ûberwiesener '2oll-  und  Steuer-Ver* 
gehen  in  dem  Fiirstènthum  Birkenfeld  angefallenen  Geld- 
•trafen  und  J^onfiskate  ;  imgleiqhen  bei  der  Seiner  Ko- 
nigUcben  Hoheit  dem  Grosshérzoge  vorbehaltenen  Aus- 
iibuog  des  Begnadigungs  -  und  Strafverwandlungsrechts 
iiber  die  wegen  yerschuldeter  ZoU  -  und  Steuerverge* 
hen  im  Fiirstènthum  Birkenfeld  verurtheilten  Fer3onen. 
Nouu.  Série.  Tome   VI.  K 


I 
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1836  Art.  13.  Der  gegenWSrrïge  Vertrag  soll  vorUufig 
bis  zum  1.  Jaouar  1842:  gâltig  seyn ,  imd  wenn  er 
nicht  dpatestens  Netrn  Monate  vor  dem  Ablaufe  gekun- 
digt  wird  als  auf  zwôlf  Jahrtf,  und  sofort  von  12  zii 
12  Jahren  verlangert  angesehen  werden.  Derselbe-aoU 
unverztSglîch  zur  landeshefrlichen  Ratifikation  vorgtflegt 
îind  uach  Auswecbsélung  der  Ratifikatîons  -  Urkundea 
sofort  zur  Yollziehuug  gebracht  -werdcD. 

Dessen  zii  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegenaeî* 
tîgen  BevollmèLcbtigten  uuterzeichnet  und  unleraiegelt 
wordéti. 

So  gescLehen  Berlin,  den  31   Dezember  1836. 
(L.  vS.)  (L.  8. 

Cahl  (Windhorn.      Carl  Friedrich  Ferdïravd  Sudki« 

Vorstehender  Vertrag  iat  von  Seinet  Majestat  dem 
Konige  aon  14.  Februar  d.  J.  und  von  8einer  Kônigli- 
chen  Hoheit  deqi  Grossberzoge  von  Oldenburg  am  10. 
desselben  Monats  ratifizirt)  auch  sind  die  Ratifikatîons* 
Urkunden  am  20.  Mârz  d,  J.  ausgewecbselt  vforden. 


26. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion entre  la  Grèce  d'une  part  et  la 
Suéde  et  la  Norwège  de  Vautre  part. 
Fait  et  conclu  à  Athènes ,   le  4  Dé-^ 

ceinbre  1836. 

(Publication  officielle  faite  à  Stockbolm).       ^     ; 

Sa  Majestë  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwège  et  Sa 
Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  également  animés  du  désir 
de  consolider  les  rapports  d'amitié,  si  heureusement 
existant  entre  eux,  et  d'étendre  les  relations  commer^ 
ciales  entre  leurs  États  respectifs,  et  persuadés  que  ça 
but  salutaire  ne  saurait  être  mieux  rempli  que  par  !'«« 
doption  d'un  système  de  parfaite  réciprocité,  basé  sur 
des  principes  équitables ,  sont  convenus  d'«ntrer  en  né* 
gociation  pour  la  conclusion  d'un  Xvnxié  de  commeK» 
et  de  navigation  y  et  ont  nommé  à  cet  effet  des  pléni- 
potentiaires,  savoir;  Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de 
Norwège,   le  sieur  Charles  -  Pierre  de  Heidenstam,  son 
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mmbéllân ,  -son  obàrgë  d'affaires 'ii  la  Cour  de  Sa  Ma-  1886 
jeété  le  Roi  de  la  Grèce ,  etc.;  et  Sa  Majesldlê  Roi  -de 
la  Grèce,  le  sieur  .Jacques  -  Rizo  Nëroulos,  son  conseil- 
ler d^ëtat  en  seifviéb  extraordinaire,  son  secrétaire  d'état 
au  dëpartement  de  sa  maison  Totale  et  des  relations 
tedctérieures^  etc.;  lesquels,  après  avoir  échange  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme ^  sont 
convenus  des  artides  suivans: 

:  Art.  1er.  Il  y  aura  liberté  reciproqtiie.de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sitjets  de  Sa  Majesté 
]e'R4)i  de  Suède  et  de  Norwègey  et  de  Sa  Majesl^  le 
Roi  de  la  Grèce* 

'2;  En  conséquence,  les  sujets  des  Haqtes  Parties 
contractantes  jouiront  dans  les  ports  des  deux  dominar 
fions  d'une- liberté  égale  de  commerce, ^^^ de  sorte  qu'il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part' des 
Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux,  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y  sont 
soumis  a  des  redevances  quelconques  ^  ils  seront  ftraités 
absolument  'sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'é- 
gard des  charges  publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  de  commerce  cdtier, 'consistant  -en  produits 
indigènes  ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à 
l'autre^  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire -qu -en  em« 
barcations  nationales;  cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdltes  embarcations,  en'  payant 
les  uns" et  les  autres  les  mêmes  droits. 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  que  lés  droits,  de  pilotage,  etc., 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les. navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme-  navires  suédois  ou 
norwégiens  et  grecs  ceux  qui  navigueront  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlemens  en  vigneinr  dans 
les  pays  respectifs. 

''6.  Tous  les  produits  bruts  on  manufacturés  pro^ 
venant  des  territoires  soumis  à  là  domination  des  Hau- 
tM  Parties  contractantes,  dont  l'idoportation  <lans  les 
ports  respectifs  où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
pouxTOQt  y  être  importés  ou  en  être  exportés  également 
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ljB86  dans  les  navires  appartenant  aux  sujets  de  Pantre  des 
Hautes  Parties  contractantes,  sans  être  assujëtis  à  des 
droits  plus  ëlevës  ou  autres  quels  qu'ils  soient,  que 
ne  sont  ou  seront  leç  mêmes  produits  importes  ou  ex- 
portés sur   des  navires  indigènes* 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufacturés  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  pepvent  être  léga« 
lemeiit  importés  dans  les  ports  suédois  ou.  nOrwé- 
gieuis,  ne  seront  soumis  dans  des  navires  grecs  qu'aux 
droiU  que  paieraient  ces  mêmes  iirticles  s^ils  étaient 
importés  sur  des  navires  suédois  et  nofwégieas;  et  iine 
exacte  réciprocité  sera  observée  dans  les  ports  grecs 
poiir  les  navires  suédois  et  norwégiens  par  rapport  aux 
articles ,  qui ,  sans  être  produits  bruts  ou  manufactura 
de  territoires,  soumis  à  la  dominations  de  Sa  Ma)esté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norv^ège,  peuvent  être  lëgale« 
ment  importés'dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  des.  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes ,  dont  rim« 
porlatioo  est  légalement  permise  dans  les  Et£^ts  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujélls  à  des  droits  plus  élevée,  ou 
autres,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que.  ceux 
auxquels  sont. ou  Seront  .assujélis  les  produits  du  mé|ne 
genre  »  provenant  d'un  autre  pays,  sauf  le  cas  où,  dans 
les  Etats  de  Tune  des  deux  dominations ,  les  droits  suv 
les  productions  brutes  ou  manufactiLu:ée9.d'un  autre. pay4 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité' for- 
niel,  sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particu- 
liers ou  d'une  diminution  de  droits  analogue;  dans  ca 
cas,  Tautre  Gouvernement  ne  pourra  demander  la  inême 
diminution  de  droits  qu'en  offrant  les  mêmes  avantages, 
et  il  n'en  jouira  qu'à  dater  du  moment  où  il  les  aura 
assurés ,  et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  éten- 
due et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équivalens; 
et  dans  tous  les  cas  les  deux  Gouvernemens  devront 
condure  un  arrangement  particulier  à  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports^ 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires,  à  la  8Ûr«t^ 
des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  eifets  quak» 
cortques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantat 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  règlemens.  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  per- 
sonnes et  biens,  dans   toute   l'étendue   des   territoirts 
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tlittmbéllan ,  son  obârgë  d'affaîl^s^ii  la  Cour  de  Sa  Ma-  I8S6 
)estë  le  Roi  de  la  Grèce,  etc.;  et  Sa  Majesfë'lè  Roi  dé 
la  Grèce,  le  sieur  .Jacques  -  Rîzo  Nërouloa,  son  conseil- 
ler d'éiSLÎ  étï  sei*vi^é  extraordinaire,  son  secrëtaire  d'ëtat 
au  dëpartement  de  sa  maison  T0^ale  et  des  relations 
edctérieures ,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs 
pleins  pouvoirs,  trouvas  en  bonne  et  due  forme ^  sont, 
convenus  des  articles  sui vans:         • 

Art.  1er.  Il  y  aura  liberté  réciproque-. de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sitjets  de  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suède  et  de  Norwègey  et  de  Sa  Majes^  le 
Roi  de  la  Grèce*  i 

2.  En  conséquence,  les  sujets  des  Haqtes  Parties 
contractantes  jouiront  dans  les  ports  des  deux  dominar 
tions  d'une- liberté  égale  de  commerce, 'de  sorte  qu'il 
leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part' des 
Gouvernemens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  réci- 
procité de  droits  et  avantages  commerciaux ,  .  et  qu'en 
autant  que  ces  droits  et  avantages  commerciaux  y  sont 
soumis  a  des  redevances  quelconques ,  ils  seront  [traités 
absolument  sur  le  même  pied  que  les  nationaux' à  l'é- 
gard des  charges  publiques.  m.   . 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande -de 
guerre  et  de  commerce  câtîer,  '  consistant  en  produits 
indigènes  ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à 
l'autre,!^  lequel  commerce  ne  pourra  se  faire 'qu-eb  em« 
barcations  nationales  ;  cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns* et  les  autres  les  mêmes  droits; 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  contractantes  ne  paieront  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre  que  lés  droits .  de  pilotage ,  etc., 
auxquels  sont  ou  seront  assujétis  les .  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme-  navires  suédois  ou 
norwégiens  et  grecs  ceux  qui  navigueront  et  seront 
possédés  conformément  aux  règlemens  en  vigneuv  dans 
les  pays  respectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  on  manufacturés  pro^ 
Y6D4nt  des  territoires  soumis  à  la  domination  des  Hau- 
tes Parties  contractantes,  dont  l'importation  dans  les 
ports  respectifs  où  l'exportation  de  ces  mêmes  ports  est 
ou  sera  légalement  permise  dans  les  navires  indigènes, 
poiUTOnt  y  être  importés  ou  en  être  exj^rtés  également 
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1836  prouvé    que   Pacquéréur  savait  ou  pouvait  savoir  que 
ledit  article  provenait  de  piraterie. 

13.  S'il  arrivait  que  Tune  des  Hautes  Parties,  con^ 
tractantes  fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance,  JNfa^ 
tion  ou  Etat  9  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuel? 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  JEtats,  e^ 
cepté  iavec  les  villes  ou  ports  qui  seraient  bloques  ou 
assiëgés  par  terre  ou  par  mer*  Mais  dans  aucune  cas 
né  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre-* 
bande  de  guerre* 

14^  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aum 
le  droit  de  nommer  des  consuls  -  généraux ,  consuls, 
vice -consuls  et  agens  dans  les  ports  ou  villes  des  d(H. 
maines  de  l'autre ,  où  ils  sont  ou  seraient  jugés  néces-^ 
saîres  pour  le  développement  du  commerce  et  des  io-^ 
téréts  commerciaux  de  leurs  sujets.  Les  consuls  «de 
quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nommés  par 
leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront  toutefoia 
entrer  en  fonctions  sans  l'approbation  préalable  dtt 
Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront  em« 
ployés^  Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'antre  .pays,  tàet 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  £ooc« 
tions,  de  privilèges  égaux. 

15.  Le  présent  traité  de  commerce  et  de  nir^* 
tion  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans,  à  dater  du  jornb 
de  l'échange  des  ratifications,  et  au-delà  de  ce  terme' 
jusqu'à  l'expiration  de  douze  mois ,  après  que  l'une  dta 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  à  l'autre'  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets.  .."i 

16.  Les  ratifications  du  présent  traité  seront  échan- 
gées à  Athènes  dans  l'espace  de  cinq  mois,  ou  plus 
tât,  si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signatures 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  Pont 
signé ,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes.  >  i 

Fait  à  Athènes,  le  22  novembre  —  4  décembre  de 
l'an  de  grâce  mil  huit  cent  trente  six. 

(L.  S.)  Charles  de  Heu>ev8tam.     (L.  S.)  J.  Roeo;  ' 

■  '>X 
t» 


f  ^] 


de  Galatz  en  Moldavie,.    .          151 
— — "^ 1836 


27. 

Traité  de  paix    et    d'amitié    entre 
t Es  pagne  et  le  Mexique,  conclu  le 

28  Décembre  1836* 

(Coaamimicatictfi   adress^  aux   chambre^    4^  commeite 
en  France  par  le  Ministre  du  commerce). 

Ratifie  par  le  Mexique  le  3  Mars  1837  et  par  PEspagoe 

le  14  Novembre  suiTant. . 

4         ExtraiL 

Les  premiers  articles  de  ce  Traite  renferment  la 
reconnaissance  du  Mexique  par  l'Espagne  et  le  rétablis- 
sement de  la  paix  entre  les  deux  pays.  •  Suivent  les 
stipulations  relativement  aux  intérêts  commerciaux^ 

Art.  5.  Les  8U)ets  de  S.  M.  catholique  et  les  ci* 
toyens  de  la  république  mexicaine  seront  considérés, 
pour  la  perception  des  droits  à  raison  des  produits, 
effets  et  marchandises  qu'ils  importeront  dans  les  terri» 
foires  des  hautes  parties  contractantes,  ou  en  exporte- 
ront sous  leur  pavillon  respectif,  comme  ceux  de  la 
ttation  la  plus  favorisée,  excepté  dans  les  cas  où ,  pour 
se  procurer  des  avantages  réciproques,  les  hautes  par- 
ties conviendront  de  concessions  mutuelles  qui  tourne- 
ront au  bénéfice  des  deux  pays.  » 

Art.  6*  Les  commerçans  et  autres  sujets  de  S.  M. 
csdiolique,  et  les  citoyens  de  la  république  mexicaine 
qui  s'établiront  dans; les  territoires  de  l'un  ou  l'autre 
pays ,  y  trafiqueront  ou  le  traverseront  en  tout  ou  en 
partie,  jouiront  de  la  plus  parfaite  sécurité  sur  leurs 
personnes  et  leurs  propriétés,  et  seront  exempts  de  tout 
service  forcé  dans  l'armée  ou  la  flotte  et  dans.  la  milice 
nationale,  et  de  toute  charge,  contribution  ou  impdt 
qui  ne  serait  pas  payé  par  les  sujets  et  citoyens  du 
pays  où  ib  résideront;  et  tant  pour  la  répartition  des 
contributions,  impôts  et  autres  charges  générales  comme 
pour  là  protection  et  les  franchises  dans  l'exercice  de 
leur  industrie,  et  aussi  relativement  à  l'administratiou 
de  la  Justice,  ils  seront  considérés  comme  les  naturels  de 
la  nation  respective  ^  ^  la  charge  de  ^e  soumettre  aux 
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1837  lois  9   r&gleihens  ë{  usages  de  celle  chez  laquelle  ou  ils 

résideront. 


-^'        .  28- 

Règlement  du  Gouvernement  de  la 
Moldavie  sut  la  franchise  du  port 
de  Galatz,  daté  de  Jàssy^  le  13  j4vril 

1837. 

(Communication  priT^e). 

Art.  1er.  Le  port  et  U  yille  de  Galatz,  dans  les 
limites  ci -dessous  indiquées,  y  compris  le  village  Va^ 
doul  Oungouroul^  jouiront  des  droits  de  port  franc 
et  de  lieu  d*entrepdt. 

2.  Là  ligne  de  démarcation  du  port  franc  commence 
aux  bords  du  Danube,  au-dessous  du  faubourg  JZtf— 
pilcj  et,  traversant  le  nouveau  fossé ,  elle  aboutit  k 
une  grafide  colline  attenant  au  village  T^adoul  Oun- 
gouroul y  à^ou,  franchissant  un  ravin,  dans  la' direction 
de  l'est,  elle  joint  la  Qratisch,  suit  ses  bords  jusqu'au 
Danube,  et  remonte  la  rive  de  ce  fleuve  jusqu'à  èon 
point  de  départ,  en  conformité  du  Çhrysobuie  prin» 
cier  qui  statue  sur  cette  délimitation. 

3.  Tonte  marchandise  apportée  dans  l'intérieur  d« 
cette  ligne,  sera  exempte  de  droits  de  douane,  sauf  la 
cas  ou  elle  serait  transportée  h.  l'étranger  ou  introduite 
dans  la  principauté,  sans,  préjudice ,  toutefois,  des  r^ 
gles  établies  pour  le  transit. 

4.  La  douane  placera  deS  surveillans  aux  barrièns 
établies  sur  la  ligne  de  démarcation ,  et  aura  éob  bi)« 
reau.  dans  la  ville  même. 

5.  La  quarantaine  est  réputée  comprise  dans  1«^ 
dite  ligne,  pour  toutes  les  marchandises  qui,  après  leur 
purification ,  entreraient  immédiatement  dans  le  port 
franc:  la  douane  ne  pourra  nullement  lés  atteindre} 
mais ,  pour  éviter  toute  réclamation  de  la  part  de  cêtt« 
dernière ,  il  est  arrêté  que  les  marchandises ,  une  fait 
purifiées ,  ne  devront  passer  que  par  la  ville  de  Oalats^ 
et  ne  pourront  être  exportées  que  par  les  points  oh 
les  barrières  se  trouvent  établies. 

6.  Toutes  marchandises  arrivant  par  eau ,  de  F^ 
tranger  pour  suivre  leur  destination  ou  y  être  chargeai 


de  GaîaWen  Màldnvie:     '  ^       |^â 

sur  d'autre»  natireft  pour  la  Tie1ispiàiiiù%  '  seront  exempt  \9Siï 
tes  de  tout  paiement  de  droits,  et  n'^rouverbnit  au* 
cune  entrave  dans  leur  trajet  =  siir  lé  Ôanube,-  auand 
même  elles  auràietrt  ^^<^  décharges  dans  le  port  tratt'ei» 
Sont  exceptés  de  «eue  disposition,  les  produits  d^ 
signes  dans  le  lègleiiKetit  et  la  convention,  tels  que  les 
cërëàles ,  le  suif  et  le  bétail  venant  'de  la  Valachie* 

7.  Pour  obvier  à  l'àbuf .résultant  de  là  confûàiôà 
des  marchandises  '  d'ëntrepdt.  apportées  par  eau,  avec 
les  marchandises  destinées  \  Texporfation  ,  et  qui  sont 
assujétiès'  au  droit  de  douane ,  les  négôcîans  sont  tenus 
de  déclarer  à  la  douane,  l'espèce  et  la  quantité  des 
marchandises'  destinées-  à  suivre  leur  route  sur  le  Da- 
nube. La  douane  leur  délivre  gratuitement  dés  expé^ 
ditions  epécifiant  là-  nature  de  la  cargaison ,  en  vertu 
desquelles  ils  sont  affranchis  de  tout  droit. 

Dans  le  cas  oit  le  négociant,  changeant  d-àvié,  vou- 
drait introduire  dans  le  pays;  soit  la  totalité,  soit  une 
partie  des  m€H*chàndises  ainsi  déclarées,  il  pourra  le 
faire  moyen  naAt'le  paiement  de  l'octroi. 

Les  négocians  .qui  auraient  négligé  de  se  munir  de 
l'expédition  susmentiobnée ,  paieront  le  droit  d'exporta- 
tion  pour  toutes  leurs  marchandises,  -sans  égard  au^ 
fait  de  leur  arrivée  par  eau. 

8.  Les  produits  du  soi  ou  de  l'industrie  étrangère 
importés  par  eau ,  pour  être ,  réexportés  hors  de  la 
principauté,  en  transit^  ne  paieront  aucun  octroi;  et, 
pour  ^éviter  tout  abus  en  douane  où  toute  tentative  de 
contrebande  9  les  douaniers  et  les  n.égocians  se  soumet- 
tront aux  mçj^ures  qui  ont  été  observées  jusqu'à  présent. 

L^xpédition'àe  transit  délivrée  par  la  douane,  sera 
payée  -J  zwanzig» 

Pour  la  sûreté  des  marchandises  expédiées  en  tran- 
sit, le  fermier  de  la  douane  est  tenu  d'avoir,  dans  l'eu- 
ceinte  du  port  franc,  un  magasin  couvert  oîi  les  mar- 
chandises ne  soient  pas  confondues,. avec  celles  qui  ont 
un  droit  à  payer  en  douane. 

9.  Les  marchandises  introduites  de  l'étranger  y  par 
terre ,  ne  seront  pas  exemptes  du  .droit  de  douane  à 
leur  entrée  dans  la  principauté;  elles  suivront  le  hiéme 
régime  qu'antérieurement. 

10.  Les  négocians  qui,  par.  la  vente  clandestine, 
dans  la  principauté,  des  marchandises  déclarées  en  tran«* 


ilâ4      lraUe\0fytre>Ia  France  et  PEmir 

1637  skp  porteraient  pp^'^dyktviiu  tr^aor,  «erioirtrr^pt»»ési  €on« 

trebandiew.  .    »:    ...     :  .     ..    .....:-; 

:'ll..  Lea  droits  jet  psTivilégea  du>  port  friemc  »'eïc- 
jduent  nullement.. les  dons  volont^res  des  négodans.  de 
Glilatz  ;:  il  sera  payi^l  en^  eonséquence,  pour  toute' sorte 
ide(  marcfaandi^e  entité  dans  le  pontt-" 

{BM    .  :.)  •    Pat  qUilo.:  ;    .    •      tO paras 
Orgfi  »,    ••!.  •    Idem -^    •    .•■.•     •     ^  5   . 
Seigle    •    •    Idem  •    •    •••••5. 
Mîlltjt     .    .    Idem  .    .    .    .  '.,     .  5 
Autres  marchandises.   Par  100  piastres  de  valeur*  ÎG!' 

12*  Sont  maintenus: 

Les  droits  prélevés  autrefois,  sous.  I^  dënomjuon^tiotf 
de  dochlina^  sur  les  vivres  et  le,siuf, 
...  Le  chajerito^  sur  le  poisson,  de  toute  aorte ,   sal^ 
ou  fumé. 

Le'  droit  d^^xportation  sur  le  tabac* 
'  ;  :  13.  Le  privilège; do  port  franc  et  entrepdi  pour  la 
ville  de  Galatz,  courra. du  1er  juin  1837^.  ; 

14.  Un  tarif  spécial  sera  publié  poujr  fixer  le  àroïX 
de  douane  à  payer  par  chaque  marchandise,-  à  la  j^rtie 
des  barrières  de  Oalatz,  afin  de  provenir  tout.ftbùs.    ., 


rfn* 


«tl 


;■•  ^  ^  ■  -29.  -,■-     . 

Traite  entre  le  Général  français  Bu- 
geaud  et  l'Emir  Abd-elrKaaer^  con^ 
du  à  Tafna  dans  la  province  d^Oritn 
en  Algérie  j  le,  30  Mai  1637  et  rati- 
fié par  la  France.  •■■■  -  - 

(Annuaire   historique    universel    pour    1837.     Far  lyi. 
XTlysse  Tencé.    Paris,  1838*     Appendice  p.  9.)  ' 

Entre    lé  Lieutenant -gédéral  Bugeaud ,   Comman** 
dant  les  troupes  françaises  dans  la  province  d'Orah^  et 
•     l'Emir  Abd-eUKader 

a  été  convenu  le  Traité  suiyant: 
Art.  1.    L'Emir  Abd*el*Kad'er   reconnait  la  aouve* 
raineté  de  la  France  en  Afrique. 

Art.  2.    La   France    se    réserve  dans   la  province 
clOran:    Mostaganem,    Masagran   et   kurs.  :ie|*rifcoîrts  | 


,  w    .  jib^'ei^Kad^er,  \conckt  ^  Taf^.      $lji$ 

OraQy.Arzew^   plus  un  terr^toîr^  ainsi  délimité;  Aljeat  183? 
par  la  rivière,  de  la  Macla  -e.t;  le,  maras  d'où  elle  sort;      * 
a.^  sud  une  Ugi^e  partant  du  çpara^  ci-dessus  mentionné, 
passant  pai*  le  }^ovà  sud   du    lac  Sebgha   et  ^e  proji^n-;  ^ 
gean^    jusquV.a  rpuedrMalah  (Rio-Salado)  dai^s  la  di-^ 
rectîon   de  Sidi-^j^aïd^    et   d^    cette    rivière   jusqu'à   la 
^mer,  de  manière  à  ce  que  toqt  le  teirrain  compris  dans, 
ce  périmètre  soit  territoire  français;         •  .-,;..: 

da;ns  la  province  d'^^lger  :  ÂlgeJTt  je  Çahel,  1^:  plaine 
de  la  Mitid|2^,  bornée; à  Pest  jusqu'à  l'Oued  - khadra , et 
au-delà;  au  sud  par  la  première .  crête  de  la  ;priemiè:çe 
chaine  du  petit  Âtlaç  ju^u'àla  Chiffa  y  et  ep  y-  com- 
prenant Blida  et  son  territoire;  .^l'ouest  par  1^  Chiffà 
jusqu'au  coude  de ,  Masafran  f-  et ,  de  là  par  ..ujne  .ligne 
droite  jusqu'à  la  luerj  renfqrma^t  iÇo^éah  et  son  ter^r^ 
loire  ;  de  manière  à  ce;  que  toi^t  le,  terrain  compris,  dans 
ce  périmètre  soit  territoire,  (raniçais* 

Art.  3.     L'Emir  administrerera  la  province  d^pan^         n 
celle  de  Titteri  «t  ta   partie   dé  celle  d'Alger  qiiii  n'est 
pas  comprise  à  l'ouest  dans  les  .limites  indiquées  dan^ 
l'art.  2.    Il  ne  pourra  pénètre  dans  aucune  autre  par- 
tie de  la  régence.  -. 

Art.  4.  L'Emir  n'aura  aucune  autorité  sur  les 
musulmans  qui  voudront  habiter  sur  le  territoire  ré- 
servé à  la  France;  mais  ceux-ci  resteront  Irbtes  daller 
vivre  sur  lé  territoire  dont  TEmir  a  l'admibistration  ; 
comme  les  hâbitans  du  territoire  de  l'Emir  '  pourront 
Tenir  s'établir  sur  le  territoire  français.    '    . 

Art.  5.    Les  Arabes  vivant  sur  le  territoire  français 
exerceront  librement.  leur  religion.      Ils  pourront  y  Vâ- 
tir  dés  mosquées  et  suivre  en  tout  point  leur  disjciplme     . 
religieuse ,  sous  l'autorité  de  leurs  chefs  spirituels. 

Art.  6.  L'Emir  donneta  à  l'armée  française:  30,000 
fanèques  (d'Oran  de  froment,  30,000  fanèques  (d'Oran) 
d'orge,  5000  boeufs.  La  livraison  de  ces  denrées  se 
fera  à  Oran  par^tiers;  la  première  aura  lieu  le,  1er  au  - 
15  Septembre  1837^  et  les  deux  autres  de  deux  en 
deux  mois. 

Art.  7.  L'Emir  achtera  en  France  la  pondre,  le 
soufre  et  les  armes  dont  il  aura  besoin. 

Art*  8.  Les  Koulouglis  qui  voudront  rester  à 
TlemceD^ou  ailleurs,  y  posséderont  librement  leurs  pro- 
priété et  y  seront  traités    comme    les  Hadars.      Ceux 


ii6      Trmtà  entre  la  .France  et  l'Émir  etc. 

^]8St  qui  Toudront  se  retirer  sûr  lé  territoit»  {rariçaia,  pouiv 
ront  vendre  ou  affei'mer  librement  leurs  propriétés, 
'•  Art.  9.  La  France  cède  à  FEmir  Rachgouni  Tlem* 
ceDy  le  Mechouar  et  les  canons  qui  étaient  ancienne* 
ment  dans  cette  dernière  citadelle.  L'Etnir  s'oblige  à 
faire  transporter  à  Oraii  toits  les  effets  ainsi  que  les 
munitions  de  guerre  et  de  bouche  de  la  garnison  dé 
Tleincen. 

Art.  10.  Le  commerce  sera  libre  entre  les  Arabes  et 
les  Français  qui  pourront  s'ëtablir  réciproquement  sur 
Fun  ou  Tàutre  territoire. 

Art.  11.  Les  Français  seront  respectés  cbez  lèê 
Arabes  y  comme  les  Arabes  chez  les  Français.  Les  fer* 
mes  et  les  propriété^  que  les  sujets  français  auront  ac- 
quises ou  à^uerront  sur  le  territoire  arabe,  leur  se* 
rônt  garanties.  Ils  en  jouiront  librement  et  PÈmir  s'ob« 
lige  a  leur  rembouréer  les  dommages  que  les  Arabeà 
leur  feraint  éprouver.  ../' 

Art.  12.  Les  criminels  des  deux  territoires  seront 
réciproquement  rendue. 

Art.  13.  L'Emir  s'engage  à  ne  concéder  aucun 
point  du  littoral  à  une  puissance  quelconque  sans  l'aie- 
torisation  de  la  France. 

,    Art.  14»    Le  commerce   de  la  Régence  ne   pourra 
se  fisire  que  dans  les  ports  occupés  par  la  France. 

Art.  15.  La  France  pourra  entretenir  des  agens 
auprès  de  TEmir  et  dans  les  villes  soumises  à  son  ad- 
ministration,  pour  servir  d'intermédiaires  près  de  lui 
aux  sujets  français  y  pour  les  contestations  commerciales 
ou  autres  qu'ils  pourraient  avoir  avec  les  Arabes.  -* 
L^Emjr  jouira  de  la  même  faculté  dans  les  villes  et 
ports  français. 

Taifua^  le  30  Mai  1837. 
Le  Lieutenant -général  commandant  la  province  d'Orao^ 

BUGEAUD 

Cachet  du  Général  Cachet  d'Abd-el-Kader. 


••  •-.      .  "■^T'^^r" '.'.'■•        •     ..    T"?        1887' 

30. 

Actes  concernant  les  négociations  des 


■'      ■:..■■.*? 


Professeurs    Prussiens  J.  nràun  et 
P.  J.  Ëlveniçh   avec    le  Saint  Siègç 
à  Rome,  pour  la\deJFfii^se  de  la  dàc-' 
trine   henmésienne...,.  7  Juin  1837  — 

,     6  ^^r/Z  1838.  i    ^  . 

(Âcta  Romana.    Ediderant  Dr.  Bcaon  et  Dr.  Elveaicft.    Humovo; 

et  Lips*  1836).  .       .    !i 

}•   :  .  '  '  ■ 

.     t.       ■  '  .  .,  .  .,jW      ^^  ■       •• 

Emmentissimo  et  Réitèrent issimo  Principi  ac  Do-- 
mino  Lud.  I^nmhruschinio .  S,  R.  E.  Card.  Presb., 

Sanct.  S.  a  Secretis  Status 
aat.   dévot  dicunf  et    optima  quaeqae  a  Di^oprecantar  I.  Braun» 

Theol.  D.  et  Prof,  in  Uni?.  Boad.  et  P.  1  Ëlveoicb,  Pbiloi*  D. 

et  Prof,  in  Univ.  Vratisl.  ' 

Qaod  maximopere  optaveramus ,  Eminentissime  Princeps  ac 
Domine,  ot  liceret  nobîs  intimam  reverentiaoi  et  devotionem  erga 
Te  nostram  coram  testifiçi^ri,  id  gratiosiMime  concessu^  irj  bis 
proximis  dieboA  laetUskno  animo  accèpimiis.  Yisum  est' Iraient  jjt 
praevio  aliquo  qoanquam  perexigHo  documento  nostros  erga  Te 
animi  devotissimi  affectas  significaremus ,  ad  Te  mittere,  Eminen- 
tissime Prince^ps  ac  Domine  y  Tibiqué  observantissimç ,  offerr^  dao 
opuficula  latine  conscripta,  ex  quibas,  quid  sentipmus  de  causa 
Hermesiana,  ex  parte  saltem  intelligere  .qneas.  Enixe  rogamas 
atque  obsecramus  Te,  Eminentissime  et  Reverendissime  Çardinafis, 
Ht  haecce  opuscula,  quae  quideni  ob  temporis  angpstias  elegantlori 
et  meliori  forma  induere  non  licuit,  .bénigne  excipere  digneris* 
Ceterum  si  argumentum  eoramTibi,  Snmmo  io  Eççlestâ  Viré,  noq 
omnino  displiceret;  ea  res  nobjs  et  )ù^gni^m.  gaiidiiiun  et  incredl- 
bile  in  rébus  affiiçtis  solatium  .afferret.. 

Scr.  Romae,  d.  7.  lun«  1837. 


,11'      i 


n.    ; 

JEpistola  Card.  Lambrusthinii  àd  Braunium  et  jSZ*- 

venichium.  i  : 

'       .       ■       .  ■  ;    . 

Dalle  Stanse  del  Quirioale  9.  Gingoo  1837. 
Il  sottoscritto  Cardinale  Segretario  di  Stato  si  da  premura  di 
partecipare  aile  Sigaorie  LL.  lllme,  che  Sua  Santita  ha  incari* 
cato  il  Rmo  Padre  Rootliaan  Prcposito  Générale  délia  Compagnia 
ai  Gesù  di  conferire  con  loro  sul  testo  e  sulla  tradoaione  délia 
coDdaosata  opéra  di  Hermès. 


Ï5è      Négociations  apêc  la  cour  de  Rome 

183t  Riserbandosi  il  sotitosciTHô' a"  fSèirle 'conoscere  fra  non  molto 
il  giorno,  e  l'ora  in  cui  il  Santo  Padre  ai  degnerà  di  riceverli, 
profitta  di  questo  incontro  per  rirniovare  aile  Sigrie  LL.  lUme  le 
assicurazioni  délia  aua  distinta  stfma.  L.  Card.  Lambsuichint. 
4gii  IWupi  Sîgnori*  ï  Sigri  .Pf ofeftïori  /  .  .    '  .  • 

Braua  ed  Elvenich.   • 

m.  •  »  ^ 

Epiatola .Card.  LambruscJunii  ad  Bunsenium  'Ora- 
»    *'■  tàrerh  Regium.       \   ^  '  ■• 

-      \  '  '  \  Dalle  Stanze  del  auirinalé  11'.  Oîugna  1887.: 

Avendo  Sua  Santità  commeasa  una  particolare  udienza  ai  dae 
Professori  Prussiani  Sigri'Braun  ed  Ëlvenich ,  resta  questa  fissata 
per.\McrcoIedï  mattina,l4.  del  oorrente.un'  ora  prnna  del  mezzo  d)w 
11  Cardinale  Segretario  di  Stftto  nientre  ne  dà  Topportnna 
partecipazione  alla  Ëccellenza  Vostra,  La  prega  altresi  di  far  co- 
noscere  ai  detti  due  Professori  questa  disposizione  del  Santo  Pa- 
dre,  onde  possano  i  medesimi  trovarsi  nelle  Anticamere  Pontificie, 
nef  giorno  ed  ora  designati,  e  profitta  di  qntsto  incontro  per  il* 
piotestace  .alla  stessa  Ëccellenza  Voatra  le  sincère  prot^te  dèlM 
aua  distinta  considerazione;. 

L.  Gard.  LAMBRnaoHiKi. 
S.  "E. 

11  Sîg.  Consigle  Cave  Bunsen  'Ministro 
Pleuipoteoziario  di  S.  M.  Prussiana.  '      . 

IV. 

Mp.istola  Braunii.  et  JEluenicJiii  ad.  Sanctisêimum 
/     .  Patrem. 

Sanctissime  Pater! 
'  Quùm  omnium  vere  càthdlicorum  est  sîncero  animp'  evoptaro' 
et  pro  tbtis  Tiribus  a  Del  providentia  acceptis  tueri  atque  angêré 
aalntem  Eccleslae  Romanae  Catliolicae,  tum  ad  eos,  qui  constitoû 
in  pnbli'co  dopeodl  munere  ad  reliquorum  hominum  mentea  'Mût" 
mandas  flectendasque  praecipiie  valent,  etiam  praecipuo  et  pectt- 
liari  quodam  nodo  sanctîssimum  illud  officiiyn  pertinere  existimlid- 
dum  est.  Et  nos  quidem ,  qui  intelligebamus  pecfaliare  istud  bf- 
ficium  nobin  qnoqne  incnmbere,  quamvis  in  eîus  explendi  studio 
et  in  laboribus  propter  finem  gravissimum  susceptis  facile  pro  vl- 
rinm  humanarum  infirmitate  interdum  hibi  minusve  idoneia  anbai- 
diis  uti  potuerimus  :  tamen  id  saltem  nobis  conscientia  testatur  — - 
quod  idem  in  alios  plurimoa  ex  eadem  schola  profectoa  cadere  pu- 
tamus  v-'  fincera ,  mente  et  optima  voiuntate  nos  semper  defendisM 
causnm  Ecclesiae  in  illis  regionibaa .  tôt  hostibus  obsessae,  tôt  ma- 
chinfs  tentatae  atque  impugnatae.  Coniunctam  huic  conscientiae 
Itabemus  Intimam  persuasionem',  noa  etiam  tum,  si  forte  inscii  at- 
que inviti  in  errorem  aliquem  inciderimus)  ita  et  fuisse  et  esae 
vbluntate  affectos,  ut  Ecolesia  Romana  Cathoiica  fiddiores  magàa- 
que  sibi  addictos  filios  ia  Germania  liçc  tempore  viz  liabnerit  ant 
habeat.  Sed  eadem  liaec  conscientia  eadenique  persuasio  etiani 
nuuc  in  rébus  afflictis  incredibile  nobia  lolatium  affert,  neque  Id 


soJum ,  sed  etiam  enm  animum  «^dit ,  nt  tueri ,  quantum  in  nobis  i^^ 
est,  ctusam  Ëcd^iaiSv  e(  inaffi  gravi^î^af,  '^ua^Ji^^Geriii^^i|i. j|Ok- 
'  miut'ut  et  indies  incremenfà  capiuijit,  ab^ea  avertere  non  internift^ 
tamus.  Mirifice  auget  isfdih  adiihui!u  làéttssima  cogitatio.  Te,  San- 
ctissime  Pater  ac  Domine.»  et  fustjssiniUB).  <t  elâmèntis^im^ni  San- 
ctîMfmuai  1.  Chrî^tiln  tierris.t^ictriiiin  esae  piunesque  filioaTiUM  fidèle»  ' 
eadem  caritatis  bene? olisntia  et  anaore  pater|io«mptecti.  ôuamobcem 
etsi  non  sioe  aoUicîtudine  et  «legritudine  quadam  ;aninii  tamen.iustan» 
spem  et  fiduciam  in  corde  retinentea  audemuâ  qd  Te^  Beatissiaie  P*ter, 
summa  cum  devotione  accedere  et  ad  pedetf  Tuos  provolutl  huno 
libellum  hunaiUîme  Tibi  offerre.  Non  eqoidem  huiud  libelU  is.sco^ 
pus  est,  ut  doctrinaoi  Herinesii  let  eeholae  lierraesîaiiee  ab  ils,  w 
quas  incidit,  reprehensiotfibus  Uberet,  sed  hociunum  iiobis  humlk 
lime  bascé  littera«  offen&ntibuAi.iu* anlmo  eut,,  ut  ex  nonnuIlU  do-i 
cumentis  infra  subjectU,  quU)u«  ^a  multA.  poësuoyt  adiungi,  quor*.  - 
dammodo  appareat,  qualem  docfrfna  tierme#ji  etiapu  exlra  isdiolaift 
in  ipsa  vita  se^  praestiterity.  quidve  de  filas .  indoie  virl  quidaia 
gravissimi  îudicaverint. 

His  documentis,  Quorum  partimautographa  partim  copiàe:i»n 
stam  fidem  habentes  in  promptu  «int,  aliquantum  conferri,  ut  bM»ft 
de  «diolaeHermeftian&eistudiis  êxi^timatio.  aut  suscipiatur  aut  auiscepta 
maglfl  Jirmetnr,  ardentisaîme  jcupimus,  non  a^stra  ipsorum  cau^a  sed 
propter  Ecdesiae  Cfatholicae  salutem,  cuius  si  conservatlonem  et  y\r. 
gorem  in  Germania  cordi  non  baberemus,  iure  in  gravissimas  re- 
prebensiones  indderemtia.  Parati  sumus  illorum  documentorum 
numerum,  ubi  videbitur,  ^liis  plurimis  augere,  parati  sumus,  SqtH 
ctissime  et  Clementissime  Pater ,  cum  sincero  veritatis  amore ,  ad 
quem  et  lex  rationis  et  lex  dlvina  nos  obligat,  nihil  neque  simulantes 
neque  dissimulantes  totam.causam  exliibendis  iljustratlonibus  et  expli- 
cationibus  in  eam  lucem  collôcare,  qnae,  ut  confidenter  speramus,  eoiit^ 
ferre  possit,  ut  gravl$simae  jdiscbrdiae  ifittr  ipsos  Catholicos  ia 
Germania  exortae  tollantur,  ut  iiicrementis  malorum  quotidie  in- 
gravescentium  obstaculum  ponatnr,  ut  inîter  Eccle&iae  Catholicae 
tilios  pax  redeat  cum  peir  se  maxime  optabitis,  tum  in  ^s  praeser- 
tîm  regionibus  necessaria,  quae  Incinôsîssiroum  praebent  contro- 
versiarum,  dissensionnm  rîxarumque  fn  religionis  causa  spectacn-^ 
lum.  Testenttjlios  quidem  habemus  conscientiam  —  Idemqueeli 
reliqnis  Hermesii  discipulis  nobis  persUasum  est  — ,  nihil  nos  cre- 
dere  aut  docere  relie,  nisi  quod  a. S.  Matre  Ecclesia  ad  cre- 
dendum  proponitur,  paratique  sumtis  omnem  errorem,  in  quem 
forte  inscii  ac  noientes  inciderimius,  edoçti  statim  reiicere. 

Ctinam  Deus  Potentissimus  »  Sapiéhtissimus  et  Benîgnissimns 
mentes  nostras  sua  gratia  illuminet!  utijiam  et  nostra  et  aKom/R 
Mndia  ac  labores  sno^auxilio  ita  moderetnr  et  dirigat,  ut  uniee 
verîtati  christianae  saluti  ferae  serviatur.  Te  autem,  Sanctissime 
Pater  ac  Domine,  supplices  rogamus,  ut  nobis,  qui  fidelissimis 
atqne  obedientissiniis  filtisTuis  annumerari  sincère  cupimus,  Bene-  | 
dictionem  Apostolicam  impertiri  digneris. 

Permanemus  semperque  permanebimus 

Sanctitntis  Tuae 

hnmillimi  ac  devotissim  servi 

Romae  Jos.  Bbavn,  s.  Theol.  Doct  et  Prof.' 

d.  18.  Iwiii  1837.  P.  1.  ELTsmcH,  Philos.  Doct.  et^Prot 
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E^îstola  Braunii  et  Elvenicîiii  ad  Cardin.  Lam-^ 
'■■■'•  bruschinîUrn* 

>  Eminentisslnie  Princeps  ae  Domine  I    •  - 

Accepimutf  litteras  d.  9.  lunii  a  Te  beni^Ifaime  datas.  Bail* 
nentissinie  Princeps  ao  Domine,  ^nibus  =  sighificasti  oobis  ex  de* 
creto  Sanctitatifl  Saae  Praeposito  Generali  Soeietatis  lésa,  Reve- 
renldbsimo  Domino  àcî  Patri  Rootbaaa  '  hoo  esse  manos  demaadatom, 
ut  textam  et  translâtionem  operuro  Hermesiaaorum  nobiscum  con- 
férât. Ûuamobrem  non  intermisimus  ad  hune  Virnm  gravissimum, 
«t  primum  erat  ex  itinere  redux  faetns,  aecedere  cum  eoqae  cou- 
stituere  ea  qiiae  ad  ratlonem  negotii  inchfoandi  et  perficiendi  per- 
tinent. Reliquom  est'Ot  Tibi^  Èminentissime  Cardlnalis ,  Intimas 
gratias  agamas  non  solum  pro  eo,  quod  Ipse-  nos  benevolentissime 
•Reepisti,  sed  etiam  qaod  aditum  parasti  ad  Sanctissîmam  Patrem 
ac  Dominnm  nostram,-  qui  tanta  nos  bonitate  et  tam  vere  paterno 
amore  excipere  et  audire  dignatus  est,  ut,  si  iSeri  posset,  nostraa 
erga  Principis  Apostolorum  Successorem  Teperationi,  dévotidni  et 
l^leCati  fncredibile  angmentum  accederet; 

'.  Permittns,  quaesumus,  Eminentissime  Princeps,  at  Toaè  noa 
gratîae  Tiioque  praesidio  gravissimo  etiam  atqae  etiam  commei" 
damas 

Eminentiae  Tuae 
>    ■       Romae  devotissiml  et  obedientissimr  senrl 

-di>  17.  lun.  1837.  .  Dr.  Braun.  Dr.  ELYEiaoH. 

VI. 

Epiatola  Braunii   et    Elvenichii    ad   Praepositiun 

Gêner.  Soc.  leau. 

Yir  doctissime  et  colçndissime 

Praeposite  generalis  reverendissime  ! 
.,  Trànsmittimus  Tibi,  Vir  summe  Venerabilis,  Methodologlae^ 
quam  Hermesius  Theologiae  Dogmaticae  praemisit,  partem  aliquan 
par  Iios  di^s  a  nobis  e  Germanico  in  Latinum  cooTersam.  Reliquâ 
eiusdem  Methodologiae  pars  itemque  alii  tractatus  Uieologid  «t 
brevi  veniant  in  manus  Tuas,  diligenter  curabinius. 

Incboantes  autem  negotium  gravissimum  niliil  profecto  sanctioa 
babere  possumus,  quam  et  nobis  et  aliis  omnibus,  qui  partem  ha» 
bebunt  negotii,  humiliter  implorare  Dei  benignissimi  auzitiam,  at 
causa,  unde  pendet  incredibilis  liomioum  multitudinis  tranqnillitas 
et  salus,  ad  eum  exitum  perducatur,  quem  omnes  booae  volunta- 
tis  catboiici  veliementer  desiderare  debent. 

Confidimus,  Reverendissime  Domine,  et  certo  confidimns.  Te 
nihil  Telle  aut  quaerere  nisi  veritatem  et  bonum  Ecclesiae  CatbiH 
licae,  neque  dubitamus,  quln  eadem  animi  volnntatisque  affectio 
Dobis  a  Te  tribualur.  Si  qutd  igitur  occurrerit  in  transiatis  Her- 
mesii  operibus,  quod  aut  minus  accurate  latinis  yerbis  expressum 
esse  aut  explicatione  quadam  indigere  videatur,  de  eo  observaa- 
tissime  rogamus  ut  nobiscum  communicarc  placeat;  qno  facto  nos 
sive  ore  sive  scriptis ,  prout  Tibi  videbitur,   votis  Tuis  satislaçie- 
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mis,  Âtqtie  ita  sperare  licet  fore,  nt  mntnàm  fidacHf'm  habentes  183T 
obserTantesqne  aureum  illud  S.  Angustîni  dictnm  „in  nëccssariis 
unitas,  in  diibiis  libertas,  în  omnibus  charifas",  ad  luctaosissimas 
discordias  pellendas,  ad  revocandam  paccm  inter  Catholicos  ma- 
xime necessariam ,  ad  malum,  quod  Ëcclesiae.minitabatûr,  in  bo- 
nnm  convertendum  Deo  iuvante  vires  nostras  conferamiis. 

Optima    quaeqae  Tibi,    Reverendissime  Praeposite  Generalis, 
precantes  permanemus  cum  sîngulart  observantia 

ReTerentiae  Tuae 

Romae  .  obsequîosissimi  sçryi 

Calend.  lulii  1837.  Dr.  B^aun  et  l)r.  Ëlvbnich. 


vii. 


•  i 


Responsum   Praepositi   Generalîs  ^  S»  L  ad  Brauy- 

niumet  JEli^enichium.  ' 


'•.,..         :.  .    .       .     'i. 


Emdîtissîroî  Domînî, 

Professores  Clarissimil 

Hamanîssîmas  literas  Vestras,  Kalléndis  Tulii  ad  itie  dfatas,  nna 
cum  parte  aliqua  Methodologiae  ex  1^  Volnitiiiié  Thëologiae  Dog- 
ipaticae  Hermesii,  e  Germanico  in  Lf^tinum  cpnversa,  accepi  por 
stridie  illius  diei  ad  Vesperara.  ReMqua  (éiusdèm  operis,  qaae 
brevi  submîttenda  nuiitiatis ,  '  a  probe  c'ôgnita  dlUgentia  Vèstrà  esS- 
specto,  ut,  quod  mihi  a  §Si°o  ]}no  impositum  est,  exeçntioni  man- 
dari  possit,  scillcet,  ut  latinam  versionenî  Vestris  coùfectam  curis 
com  Germanico  conferamus.  Siqùid  porro  dnbii  circa  Térs.îonem 
istam  a  Vobis  concionatam,  circa  rersiphém  inauàrii,  nain  die  hac 
aola  agitur ,  occurrerit ,  de  eo  Yobiscum  ataicé  omnino  cominuni- 
care  non  omittam. 

Ceterum  optandum  esset^  ut  Vestrae  vérsionis  opéra  a  primo 
▼olamine,  quod  ipse  Bermesius,  dum  in  vivis  agebat,  édidit,  ab 
Int roduci ione ,  inquBva  i  philosophica  inchoaretur,  neque  omissa 
ipsa  praefatione  f  ûp  qua  auctôr  omnem  tolius  operis  sui  fongique 
lâboria  rationem  exposuit  Com  enim  in  Hermesii  syatemate  plus 
BÎmîo  tribut  humanae  rationi.  sedes  Apostolica  iudicavBrit,  et  ex 
boCy  velutl  seroine ,  ceteri  errorea,  de  quibus  in  damnations  ipso»- 
ron  librornm ,  puIjuUsse  videantur;  in  primis  operâç  prétittm  ea* 
set,  ot,  quomam  linguae  gerroanîcae  minus  gnaros  fuisse  existima^ 
Us,  qui  primi  versionem  latinam  Sanctae  Sedi  obtulefunt,  Vos  ab 
eo  ^od  praecipuum  est,  et  in  quo  rei  totius  cardo  vertitur,  in|* 
Uum  doceretis.  Cumqiie  incredibilis  bominum  multitudinis  tran- 
qttillitatem  et  aaUitem  ab  hoc  negoitio  pendere  censeatis:  snmmi 
profiaeto  momenU  eat,  ut  quam  minimam  fieri  posait  morae  tr*- 
batBr« 

UHque,  iHrt  Emditissîmi ,'  ;én>[1iitim  Domini  humlli  prece  ivir 
ploreomi  —  îUTOcemus  Patrein  lumintini,  nt  illuminatîs  oculis  vèi- 
ritateai  agnoscant  omnes,  et  agnitam  omnes  àmpjectantur  bona 
Tolontate,  cuiua  fructna  dulcissimus  est  pax  vera  et  vera  con- 
cofiBa. 

I9ouv»  Série.     Tome  FI.  L 
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1837         '&9AC  ego  summa  bona,  nt  .mihi  semper,    ita  Vobis,    Viri 
Clarissfmi ,  ex  animo  precor,  et  débita  cum  observautia  permaaeo 

Professores  Eruditissimi 

Vester 
Romae  Humîllimus  et  obsequiosÎMimns 

TV.  Noaas  Iiri.  1837.  servus  in  Christo 

lo.   ROOTHAAN 

Soc.  lésa  Praep.  Generalli. 

VU. 

Epistola    Braunii    et  Elpenichii   ad  Praepositum 

Gêner.  S,  i. 

Yir  Doctissime  et  Colendiâsime , 

Praeposite  Generalid  Reverendissîme  ! 
.  Transmittimufl  ad  Te,  Reverendissîme  Domine,  aliam  partem 
Methodologiae ,  quam  Hermesius  primo  Tlieologiae  Dogmaticae 
Tolumini  praemisît.  Qnod  dum  facimns,  non  alienum  ab  hoc  loco 
arbitramur  paucis  significare,  quid  sit,  cur  primum  banc  Methodo- 
logiam  exhibere  coeperimus ,  neque  in  exiiibendis  Hermesii  librls 
sequamur  eum  ordinem,  qui  Tibî,  Vir  Reverendissîme,  quemad- 
modam  iotelligimus  ex  litteris  humanissimis  Nouas  lullas  ad  noa 
datjft,  praefereiidus  esse  videtur. 

Propterea  igitur  initium  ab  illa  Methodologia  faciendnm  pn- 
tavirhus.  quia  in  hac  illud  ipsum,  quod  etiam  ex  Tua  senteatia 
pro  cardine  totius  reî  habendum  est,  praecipue  pertractatur ,  ita 
quidem  ut  ex  iis  quae  et  clarlssime  hic  et  satis  copiose  explicata 
sbnt,  maxima  et  vera  lux  afferatur  ad  certam  inteltigentiam  eo- 
rum,  quae  de  eodem  argumento  sive  in  Introductione  Philptopliica 
sive  alibi  lïermesius  enuntiavit  Vix  dubitamus,  Yir  summei  Veoe* 
rabiijs,  quin  in  eand.em  nobiscum  senteutiam  iturus  sis,  ut  primiUD 
Methodologiàni  perlégens. 

Introductionem  autem  Philosophicam  non  possnmus  modo  ex- 
hibere r  neqae  enim  hue  attulimua  latinam  istius  Itbri  translàtlbnem, 
neque  talis  translatio  propter  libri  amplitudinem  ipsiosqae  operae 
difficultatem  iutra  brève  temporis  spntium  a  nobls  conÀci  posset^ 
praesertim  qunm  id  etiam  negotii  liabeanius,  ut  ad  locos  qnalea- 
cunque,  qui  in  Hermesii  operibus  obscuri  ant  aqibigui  videil  que- 
ant ,  idoneas  notas  atque  illustrationes  paremus.  Cetera  a  nobii 
Snstitutnm  est,  ut  complures  in  Germania  Theologi  et  IntrodocHo* 
nem  Philosophicam  et  reliqua  Hermesii  opéra  (excepto  qaiato  to- 
lamine,  cuius  translationem  attulimus)  brevissimo  quo  fierl  poteriC 
tempore  in  Latinum  concertant,  conversa  hue  mtttant.  Attaaett 
priusquam  libri  mittcndi  veniant  in  roanus  nostras,  facile  très  met* 
ses  elabentur  tum  ob  locos  longinquiores  tum  ob  rei  perficienda^ 
difficultatem.  Atque  hoc  perpendentes  animo  nostro  non  poisv» 
mus  non  existimafe  maxime  e  re  fore,  si  ex  Hermesii  operilNii| 
praecipue  ex  Introductione  Philosophica  ipsi  loci,  qui  offenskNiWi 
dedere,  nobiscum  communicarentur.  Quaproptep .  etiam ,  ut  istad 
fieri  cures  nosque  voti  non  immodesti  compotes. reddere  velis,  aoo 
dubitamus  ex  Te,  Reverendissime  Domine,  ea  qna  est  obsenraiH 
tia  rogare.  Poterit  quidem  hoc  pacto  negotiom  multo  citius  ad 
exitum  perdoci,  id  quod  nobis  videtur  esse  non  parum  optabile* 
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Frecantes  ot  iteretan  siegiilarb  nostne  erga  Te  oliserfaiitiat  18S7 
testificatioaeai  ratam  atqoe  acceptam  babeas,  permaiiemiis 

Revereotiae  Tuae  « 

Romae  obseqaiosîssiniii  servi 

6.  lut  1837.  Dr.  Braun,  Dr.  Eltbnich* 

IX. 

Hesponsum  Praepositi  Gêner,  S.  1.  ad  Braunium 

et  Elvenichùm% 

Eruditissimi  Viri, 

Professores  Clarissimi! 
tlespoQsum  ad  huinanissiinas  Vestras  d.  5«  hoiUa  datas  tantif* 
per  differre  mibî  nec6»se  fuit  «  dum  Sanctissimi  Domini  iqeoteni 
drca  ea,  quae  a  Vobts  proponebantur.  intelligerem  ;  qno  certioa 
Saoctjtatis  Suae  sensa  Vobbicum,  Viri  Eruditissimi,  commuiiicareiii* 
Id  qaod  iam,  qua  par  est,  iidelitate  praestare  aggredior.  Inpri- 
mis  oovain  plane  accidit,  nec  parum  displicet  Saactitati  Suae, 
qood,  com  versiooem  operum  Uermesii ,  a  Vobis  Vestrîsque  ador- 
oatam,  Vos  ipsos  Romain  allaturos  existtmaret  (sic  enim  proposltil 
res  fuit,  cum  de  Vestro  ad  Urbem  adveotu  ageretur)  nunc  demum 
intelligat)  versionem  illam»  pro  maiori  atque  praecîpua  part^,  nec- 
dum  confectam  esse,  et  in  plures  menées  istud  qualecunqjne  ncH* 
gotium  Vestrum  protractum  iri.  ËDimy^ro  Vestras  tam  diuturnus 
in  Urbe  moras  iilud  babere  incommodi  gravissimi,  quod  io  Vobis 
ceterisque  Hermesii  sectatoribus  inde  spes  ali  videatur,  fore  ut 
indicinm ,  quod  de  Hermesii  doctrina  Sancta  Sedes  iam  protulil, 
aliquateaus  immutetur.  ;  Quam  quidem  spem  inanem  oronmo  esse 
Sanctitas  Sua  diserte  Vobis  denuntiari  iubet.  Quod  enim  versio- 
nem a  Vobis  ipsis  conliciendam  accipere  non  recusavit ,  eo  unice 
id  foctum  est,  ut  Vobis,  qui  bonae  voluntatis  Vos  esse  profiteba- 
mini,  gratificaretur;  miDÎme  vero,  quod  inde  ipsam  Hermesii  do- 
ctrioam  rikelius  cognitnm  iri  exi&timavit.  Etenim  In  huiusmodi  ne- 
gotiis  tractandis  ea  ratio  teuetur  a  Sede  Apostolica,  tam  lente, 
tam  caute ,  tam  mature  proceditur,  nt  praeter  divinam  apsVltentiam, 
quae  Petro  eiusque  successoribus  a  Christo  Domino  promissa  est, 
quamque  nemo  Catbolicus  in  dubium  vocare  potest,  bumana.etiam 
média  omnia  adbibeantur ,  quibus  omne  perlculnm  immatarae  de- 
ciaiouis  evitetur.  Et  vero  in  iudicio  de  Jt^ermesii  doctrina  ».  !  quod 
statatum  fuit,  iure  meritoque  statutum  fuisse,  vol:  ex  ipsis  Her*^ 
mesianorum  apologiis,  (quas  jnter  Acta  llermeshna  t  latûe. édita 
et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  novis.  rationibus  Sanctitatl  Suae 
peiBoasum  est. 

Quod  autem  notas  a  Vobis  parari,„|yiri  Eruditissimi,  atqiM 
illostrationes  ad  obscuro;»  vel  an^biguos,ÎJ[f;rmesii  Ipcos.  dicatls,,  — ' 
Sanctitas  Sua ,  qua  est  sapienti/B ,  observât ,  notis  quibusçuiKlliSi 
tel  illnstrationibus  Hermesii  doctrinam9.,quam  et^s.  ipsius  verba 
piae'se  ferunt,  neque  iminutatum  Iri^,  nequç  emendatiup.  Ac  ne 
ilhid  qiiidem  Hermesii  doctrinae  profuturum,'  si^  forte,  quae  in  eius 
systenate  maie ,  miiius  .pr^iodoxe ,  ab  eo  dicta  sunt,  ea  i^ilibi  re- 
ctios  ab  eodem .  dicta  çsse  ostenderetur.  Nam  vei  inter  eps,  qui 
plane  iacredolitatem.prpÇessi  sunt,   non  déesse,  quorum  error^  ex 

L2 
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1837  illoram  Ipsornm  libris  planîsslme  confatar!  possint.  Hoc  eiiim  pro- 
priam  .esse  eornm,  qui  errorem  vel  erroneum  systema  sectantar, 
ut  ipsi  sibi  non  cohaereant. 

Denique  moras  necti  inutiles  etiam  înde  Sanctitas  Sua  colligit, 
quod,  cum  ratio  postularet,  ut  versionis  a  Vobis  exhibendae  loi- 
tium  ab  illts  Hermesii  scriptis  duceretur,  in  quibns  proprium  sy- 
stema suum  ipse  auctor  exposuit ,  ab  Introductione  scilicet  eiusque 
praefatione^  Vos  contra,  inverso  ordiue,  a  posthumis  eius  operi- 
bus  îBceperitis. 

Quapropter,  cnm  res  ita  se  habeant,  libernm  Vobis  esse,  ad 
propria  rev|^ti,  nullam  enim  amplius  existere  causam,  car  in  Urbe 
moremini. 

Âtque  haec  isunt,  quae  iussn  Sanctitatis  Siine  ad  literas  Ve- 
stras  respondenda  habebam.  Restât,  ut  Vos,  Viri  Eruditissimt, 
orem  bbtesterque,  ut  qua  mente  Romam  vos  venisse  non  semel 
tf^rôfesâi  éstis,  eam  conservetis,  et  opère  ipso  et  factis  ostendatfs 
fidetid  Vestram  aliam  non  esse  nisi  Romanam^  quemadmodum  ipsi 
Diibi  dixisse  Vos  memini;  nèque  Lamennaisium ,  ut  hoc  recentt 
exemplo,  praetermissis  antiquioribus ,  utar,  imitemini,  qui  suam 
erga  S.  Sedem  obedientiam  verbis  amplissimis  protestatus,  factis 
denique  ostendit ,  ad  Urbem  se  tune  quidem  venîsse ,  non  at  a 
Sede  Àpostolica  doceretur,  sed  ut  eam  doceret,  qnod  quidem 
quam  luctnosum  exitum  fiabuerit,  Vos  ipsi  videtis. 

Cnm  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo 

D.  D»  Professores 

Tester 

Romae  liamillimas  et  obsequiosîssimos  in 

d.  19.  lulii  1837.  Christo  servus 

lo.  ROOTHAAN 

S»  I.  Praep.  Gêner.  - 

X. 

JSpistold  Braunii  et  Elvenichii  adt  Cardin.  Lam^ 

bruschinium. 

Reverendissime  atque  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Qdanto  erat  solatii  plenior  spes,  qnam  capiebamns,  qirani  de 
exiiibenda  et  conferenda  Hermesii  operum  translatione  per  litteras 
d.  9  lunii  benevolentîssime  datas,  nos  certiores  fecisses,  Rèreren* 
dissime  et  Eminentissime  Princeps  :  tanto  magis  nos  percuiit  maio- 
femque  animo  nostro  moestitiam  et  curam  iniecit  epistola  graTh- 
sima,  quam  paucis  ante  diebns  misit  ad  nos  Reverendîssimus  Pater 
Roothaan,  Soc.  lesu  Praepositus  Generalis.  Cuius  quidem  epitto* 
faie  itemque  earum  epistolarum ,  quae  praeWae  fuenint ,  copiai  ad 
Te,  Eminentissime  Princeps,  qui  de  negotîo  sttscipiendo  primiUB 
Aobis  significasti ,  transmittendas  esse  putaviihus;  idque  dum  HmI- 
mos,  liceat  nobis  de  postremae  epistolae  argumeiito  paqca  que* 
dam  subiungere  et  sapienti  Tuo  iadiçio  cum  somma ,  qua  ptr  'éft| 
devotione  s'ubmittere.  '  - 

Qunm  e  Germania  discessimus,  non  habebamus  cognitùm  ex- 
spectari  a  S.  Sede  Apostolica,  ut  intégra  omninm  Hermesii  ope- 
rum traa«latio  hue  asportaretur.     Enimvero  si  cognitom  liebiiiMe* 
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mus,  non  suscepîssemns  iter,  dîsî  prius  absoluta  eiusmodi  trfiii^Ia<^  1837 
tioite.     Atque  boc  ita  esse  magis  etiam  ex  eo  apparet,  quod  iicen- 
tia  itineris  faciendi  ab  ioitio  Dobis  coucessa  non  ultra  quatuor  meu- 
ses  egreditur ,  quum  tamen  boc  temporis  spatium  parandae  demum 
illt    translationi    minime    sufficiens   esse    facile   inteiligatur.       In- 
gredientes  viam  id  maxime  agi  pntabamus,  ut  ipsius  scbolae  Her* 
mestanae,    quae   in  suspicionem  beterodoxiae  venerat,   doctrina  S. 
Sedi  accuratius  exponeretur,   atque  ut  bac  ratione   luctuosissimae 
discordiae  et  turbae  in  Germania   exortae   sedarentur.      Ad  quem 
quidem  finem  assequendum  exspectabamus  fore,  aut  ut  ipsi,  venia 
eius  rei  impetrata,    legitimis  ludicibus  explanatam  et  scbolae  per- 
suasionibus  convenientem  fidei  professionem   proponeremua ,  aut  ut 
a  S.  Sede  Apostolica    fidei  catholicae  professio  nobis  et  uoiversae^ 
scbolae  ad  subscribendum  propoaeretur.     Sed  rescivimus  post  no- 
strum  in  Urbe  ad^eutum   desiderari,  ut  translatio  operum  Herme- 
sii  ab  ipsis  buius  viri  discipulis  parata  exbiberetnr  adscitoque  ar-* 
bitro  linguae  Germanicae   perito    cum    textu   iterom  conferretnr.  ^ 
Cui  desiderio  ac  voluntati  iudicavimus  sine  ulla  mora  e&&<^  obtem- 
perandum,  qnippe   in  iustam   incursuri   reprehensionem  ^   si  minus 
parati  ad  obediendum  extitissemus.     Primum  igitur  non  solum  nos- 
met  ipsi  partem    aliquam   ex   Germanico   in    Latinum    convertere 
îtemque  translationem  voJuminis  quintî  —  suasore  Reverendissimo 
Episcopo  Trevirensi  morte  defuncto   iam  pridem  paratam  et  a  no- 
bis, si  forte  eius  usus  esse  posset,    buccQ  allatam  —  corrigere  et 
emendare  per  totum  diem  labore  improbo  et  indefesso  (unius  etiam 
nostrum  vaietudine  propemodum   semper  adversa  aliquantum  impe- 
dito)  conati  sumus,  sed  etiam  illico  curavimus,   facta  pensi  distri- 
butione  înter  viginti  et  amplius  viros,    ut  reiiqua  omnia  citius  me- 
lins  redderentur    latine,    reddita   bue  roitterentur.       Ûupd   autein. 
praeterea  ad  obscuriores  ambiguosve  locos  TÎsum  est  modestissima. 
ratione  subiicere   notas  adque  iilustrationes,   quae  scbolae  de  bis 
locis   sententias  clarius   exprimèrent,  nosque   etiam   corrigendi  et 
edocendi,  si  quid  minus  probaretur,   ansam    et  opportunitatem  le-r  . 
gitimis   ludicibus    praeberent;    id  ipsum  S.  Sedi    Apostolicae   non, 
ingratum  ^sq  futurum  siucera   mente   cogitavimns.      Omniuo  nqa. 
diffitemur,    quum   ad   negotium  nobis  impositum  paratissimi  ficces- 
simus,   propter  ipsam   buius  negotii  rationem   a  nobis.  spem  eam 
fuisse  conceptam  fore,   ut  sententla  de  Hermesio   ïata  aliquatenus 
immutari  posset.     De  moris  autem  inutilibus  nectendis  —  id  enim 
coram  Deo,   qui   renés  et  corda   bominum   scrutatur,    asseyerare 
possumus   —    ne  levissima  quidem   nobis    cogitatio    incidit;    nam 
quum  astutiis  uti  malis?e  artibus  in   omni   re  turpe  ducimus,    tara 
in  bac  causa  gravissima  id  maxime  impium  fore  nobis  persnasissi* 
mum  est. 

Gratissimo  animo  memores  singularis  benevolentiae  et  gratiae, 
^am  bucusque  erga  nos  declarasti,  Reverendissimo  atque  Emi- 
MPtissime  Princeps,  ut  eandem  propensae  voluntatis  affectionem 
laposterum  nobis  conscrvare  digneris,  maximopere  rogamus.  *- 
Per  quantum  temporis  spatium  manere  licebit  in  Urbe,  id  anice 
eo  iropendere  cupimus,  ut  de  vera  scbolae  Hermesianae  doctrina 
accaratam  rationem  modestissime  reddentes,  omuem  beterodoxiae 
suspicionem  ,  in  quam  incidit  schola ,  ratione  ea ,  quae  yidebitur 
aecoiiuoodati»sima ,  tollamus*      Parati  sumus  professionem  fidei  a 
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XÔ37  SanctiMimo  Patre  ac  Domino  aostro  accipere  ;  parati  aamns  Ipd 
professionem  fidei  exhibere;  parati  samu&  de  singulis  quibusqae 
capitibus,  ad  qpae  illa  suspicio  maxime  pertineat,  postulatas  a  no- 
bis  qaasiibet  declarationes  et  explanationea  otferre.  Re  cognita  a 
Censoribus  fidei ,  si  inveninmur  aliquid  contra  fidem  docere ,  de 
hac  re  edocti  lubenter  et  publiée  errorem  retractabimus  ;  sin  autem 
îd  secus  se  habeat,  sperare  licet  fore,  ut  Sanctitas  Sua,  Clemen- 
tissimus  omnium  fidelium  Pater,  quam  ceteris  fidelibus  gratiam  et 
tutelam  impertitur,  eandem  nobis  ab  heterodoxiae  suspicione  libe- 
ratis  impertid  ac  conservare  non  dedignetur.  a  Et  de  iiis  quidem 
animi  nostri  effectionibus  si  Beatissimum  Patreni  Gregorium  XVI, 
Mfmma  semper  reverentia  ac  devotione  prosequendum ,  certiorem 
fticere  dignaberis;  ad  ea  bénéficia,  quae  Tibi  accepta  referimus, 
Eminentissime  Cardinniis,  novum  idque  ingens  augmentum  addetur. 
Ingénue  orantes  Deum  ter  O.  M.,  ut  in  salutem  Bccieaiae 
Te,  Eminentissime  Princeps,  diutissime  incolumem  esse  iubeat,  per- 
nianemus  permansurique  sumus 

Ëmjnentiae  Tuae 
Romae  obseqniosissimi  et  devotissiml  serri 

d,  24,  lulii  1837,  Dr.  Braun.  Dr,  Elvbnich. 

XL 

Jlesponsum  Cardin.   Lambruschinii  ad   Braunium 

et  Eluenichium. 

lllnstrissimi  Domini! 

Âccepi  litteras ,  quas  ad  me  die  24.  lulii  dedistis,  menmqne 
dnxi  eas  ocnlis  Sanctissimi  Patrts  subiicere,  ut  quid  Sanctitas  Soa 
(Circa  ea  quae  in  iisdem  continebantnr  edicendum  censeret,  cogao- 
scerem  eiasqne  iussa  efficerem. 

Grates  inprimis,  lllnstrissimi  Domini,  roifii  sunt  Vobis  agen* 
dae,  quod  ezemplaria  litteraruni,  quas  Vobis  scripserat  Reverea* 
dissimus  P.  Praepositus  Generalis  S.  I.,  ad  me  miseritis  ;  lllad 
autem  mihi  denunciandum  Vobis  est,  memoratas  litteras,  potissl* 
mum  Yero  eas,  quae  die  19  lulii  ad  Vos  datae  sunt  et  SSâoi  Pa- 
tris,  iussa  scriptas  fuisse,  et  Sauctitatis  Suae  sensa  apprime  ooo- 
tinere. 

Ex  Vestris  autem  litteris  gravissimo  Vos  in  errore  Tersarf 
dignovi ,  ^ialam  enim  fecistis  Vos  eam  fovere  spem  fore  »  ut  êtn^ 
ttntia  de  Hermesio  (id  est  de  Hermesii  scriptls)  lata  aliquatenuê 
immutari  possit.  Infictari  non  possum  i  lllustrissimi  Domini  •  son 
levi  animi  dolore  id  Sanctitatem  Suam  pereepisse,  nec  parum  fulssa 
miratam  Vos  eam  Vestris  in  litteris  spem  exprimere  non  dubitasse» 
licet  eo  adduci  non  possit,  ut  credat  Vos  id  fecisseï  ut  ApostoU- 
cae  Sedi  iniuriam  irrogarefis. 

Quibus  rationibns  fuerit  adducta  Sanctitas  Sua  ,  ut  permitte- 
ret  Latinam  Hermesii  operum  versionem  a  Vobis  exhiber!  (quant 
ihtegtam  Vos  Romam  allaturos  SSmo  Patri  fuerat  nunclataai) 
ihm  Vobis  expressit  Reverendissimus  P.  Praepositus  Generalis  S. 
J:  Si  autem  ex  Apostolicae  charitatis  studio  id  Sanctissimus  Pa- 
ter induisent,  eius  tamen  mens  nec  fuit  nec  est,  ut  vel  leveni 
Vobis  ingereret  spem,  futurum  ut  aliqua    iuduceretur  innHitatSo 
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in  Hermesii  operam  damniitîone,  quae  ita  firma  manet»   quemad-  1837^ 
modum  inconcassa  stat,   a  qua  promanavit,  auctoritas.      Sanctitas 
Sua  folt  itaqoe,   ut  omnem  liane  circa  rem   abiiciatis  spem,  quae 
inanis  quidem  est  et  S.  Sedi  vel  maxime  iniuriosa. 

Scholae  Hermesianae  doctrinam  ab  Hermesii  acriptis  distin- 
guentes ,  Yestris  In  litteris  declaratis  paratos  Vos  esse  profession 
nem  fidei  a  SSmo  Pâtre  accipere,  Sanctîtas  Sua  non  potest,  quîii 
de  huiusmodi  sensibus  Tel  maxime  laetetur  gaudeatque,  meritam- 
que  Yobis  pro  iis  tribnit  laudem:  prona  autem  Vobis  patet  via 
nt  Vos,  qua  Catholicos  decet  viros»  quod  verbis  expressistis ,  fa-^ 
ctis  comprobetis.  Ëuimvero  Hermesii  scripta  a  S.  Sede  iam  dam- 
Data  sunt:  Apostolicae  Sedis  sententiam  firmam  per  se  esse  iu- 
concussamque  manere  Yobis  iam  est  declaratum,  non  nova  igilur 
opus  est  fidei  professione  »  quae  a  Sanctissimo  Pâtre  proponatar», 
sat  erit  ut  qua  par  est  obedientia  Sanctae  Sedis  iudicio ,  quo  Her- 
mesii scripta  fuerunt  daranata,  corde  et  animo  Yosmet  ipsos  subi!-» 
ciatis,  ea  reprobantes,  quae  a  Pétri  Cathedra  fiierunt  reprobata, 
nihilque  unquam  praestetis  quo  ab  îndubio  hoc  veritatis  tramite 
deflectatis. 

•  , 

Haec,  Illustrissimi  Domini,  germana  sunt  Sanctitatii  Suae 
aensa ,  quae  dum  vobis  refero,  non  ingratum  Yobis  sit  me  S.  Gre- 
gorii  Magni  verbis  Yos  alloqui:  „Dignum  est  ut  de  Ecclesia  B. 
Pétri,  Apostolorum  Principis,  nullum  ulterius  scrupulum  habeatis: 
sed  in  vera  fide  persistite,  et  vitam  vestram  in  Pâtre  Ëcclesiae, 
hoc  est  in  confessione  B.  Pétri  Apostolorum  Principis  soliditate*' 
(Ub.  m.  Epistola  33.  Indict.  XII.). 

Post  ea  quae  Sanctissiml  Patris  iussu  Yobis  palam  feci,  ipsi-' 
met  facile  perspicietis  inutile  prorsus  esse,  ut  pro  negotio  Her- 
mesiano  diutius  in  Urbe  maneatis.  In  patriam  autem  reversis,  ve^ 
•trum  erit,  Illustrissimi  Domini»  allis  exemplo  praeire  in  exhibenda 
Pétri  Successori  Ciiristlque  in  terris  Yicarlo  obedientia,  quam  Ye- 
stris in  litteris  polliciti  estis  t  Yestrum  erit  Hermesii  doctrinae 
aectatores  hortari,  ne  vanis  pravisque  disputatipnibus  Ecclesiae 
unitatem,  quae  in  B.  Petro  eiusque  Successoribus  fundaraentum 
tiabet,  dilacerenti  atque  ab  ea  recédant  via,  quae  ad  ihiserum  ne- 
fandamque  sohisma  ducit, 

Sanctissimus  Pater  non  dubitat,  quin  Yos,  pro  eo  quo  fla«< 
gratis  rellgionls  zelo,  id  alacri  animo  sitis  praestituri,  in  iiludque 
adlaboraturi ,  ut  Yestrarum  regionum  Catbollci  omnes  arctius  in- 
dles  Cathedrae  Pétri  adhaereant,  eidem  debitam  exhibeant  o^« 
dientiam ,  neque  aliam  corde  teneant  et  profiteantur ,  quam  Pétri, 
id  est  Romani  Pontificis  fidem. 

Hac  ntor  occasione,  ut  argumentum  Yobis  exhibeam  sincerae 
eziftifflatjonis,  qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimua. 

d.  6.  Augosti  183T.  L.  Oard.  LiiiBRirsoKna. 


lllfiftrissimis  Dominis 
Doainis  Bkavn  et  Eltruich. 


r  t. 
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1887  XIL 

Responsum  Braunii  et  Ehenicliii  ad  Cardin.  Lam* 

bruschinium» 

Revorendiflsime  et  Emioentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Ex  Utteris,  quai  die  5.  II.  m.  ad  nos  dedisti,  Eminentissime 
Princeps,  cum  inaximo  animi  dolore  percepimusi  non  posse  ad 
eum  finem,  qui  nobis  iter  Romam  ingredientibiis  proposi^us  erat, 
assequeudum  uostro  studio  et  opéra  quidquam  amplius  in  Urbe 
conferri. 

Restât  ut  apertius  dicamus,  qnnm  subesse  voluerimus  signi- 
ficationem  verbis  illis,  quae  exstant  in  superioribus  litterls  ad  Emi- 
nentiam  Tuam  datis:  „Omniuo  non  diffîtemur,  quum  ad  negotium 
nobis  impositum  paratissimi  açcessimus,  propter  ipsam  bains  ne- 
gotii  rationeni  a  nobis  spem  eam  fuisse  conceptam  fore»  ut  «en- 
tentia  de  Hermesio  lata  aliquatenus  immutari  posset."  Nimirom 
iditegra  omnium  Hermesii  operum  translatio  Latina  paranda  et  cum 
textu  Germanîco  conferenda  erat.  Pro  huius  negotii  ratione  illad 
sumpsimus,  quod  omnino  sumendum  videbaiur»  paratam  et  pro 
fida  habitam,  nostrls  etiam,  si  vlderetur,  notis  înstfuctain  totîus 
systeniatis  Hermesianf  translationem  huic  nsui  futuram  essev  nt  ex 
ea,  qnale  totum  hoc  esset  systema,  qualis  omnium  partium  inter 
se  connexîo,  quae  vis  et  natura  methodi  observatae,  qualem  alla 
ex  aliis  lucem  accipere  possent,  cognosceretur.  Speravimus  igi- 
tur  —  atque  spes  ista  ad  illam  sumptionem  sponte  accessit  — 
fore,  ut  ea  re  perfectior  totius  systematis  Hermesiani  cognitio 
comparari  mitiorque  de  Hermesio  opinio  sive  sententia  suscipt 
posset,  speravimus,  quod  a  gravissimis  et  probatissimis  virit  uobis 
iudicatum  fuît,  fore,  ut  intégra  omnium  Hermesii  operum  transla- 
tio notis  instructa  et  iliustrata,  si  nihil  in  ea  contra  (idem  catlio- 
licam  repertum  fuisset»  ad  placandos  animes  cum  approl>atione  la 
lucem  prodire  posset.  Dicere  aut  significare  aliquid,  quo  S.  Sedi 
Apostolicae  irrogaretur  iniuria ,  id  saue  abfuit  a  mente  nostra  et 
abfuit  quam  iongissime. 

Recedeutes  a  negotio,  quod  faustis  auspiciis  in  Urbe  inchoafia 
nobis  videbamur,  gratam  Tuae,  Emin.  Princeps,  erga  nos  beoe^ 
voientiae  roemoriam  servamus,  salutem  Tibi  plurimam  a  Deo  0«  M. 
precamur  et  ex  animo  permanemus 

Eminentiae  Tuae 
ÂtbanI  obseqniosissimi  et  devotissimi  terri 

d»  l0«  Augusti  1837.  Dr.  Braum.  Dr.  Elyrhich. 

XIIL 

Epistola  Elvenichii  ad  Praepoaitum  Gêner.  S»  I. 

Vir  Doctissime, 

-Praeposite  Generalis  Reverendissime ! 

Dicere  non  possum,  Reverendissime  Pater,   quanta   sollicitil- 

dine   quantoque  moerore   animum   nostrum   affecerint    litterae  gra- 

vissimae,  quas  d.  19.  lulii  misisti  ad  me  et  ad  itineris  mei  kecinm 

Doctorera   Braun,    s.   Theologiae    Professorem   Bounensem.     9^ 
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praeter  alia ,  qaae  commiiniter  ac  pari  ratione  attingnnt  nos  amlH),  1837 
in  litterifl  ToU  etiam  baec  sunt:  ^Et  vero  in  iudicio  de  Hermesii 
doctrina,  qaod  statutum  fuit,  iare  meritoque  statutum  fuisse,  vel 
ex  ipâis  Hermesianorum  apologiis,  (quas  iuter  Acta  HermesianOy 
latine  édita,  et  a  S.  Pâtre  lecta  et  perpensa),  novis  ratîonibos 
Sanctitati  Suae  persuasum  est."  His  verbis,  ni  fallor,  ea  subest 
aignificatio:  in  Actis  Hermesianis ,  quorum  quidem  me  estfe  aucto- 
rem  nostri,  errores  occurrere  atque  defendi  fidei  catholicae  contra- 
ries.  Equidem  sentio  hominem  esse  errori  obnoxium,  neque  dif- 
fiteor  potuisse  evenire,  ut  in  Actis  mihi  excideret  aliqnid  a  Teri- 
tate  alienum:  at  idem  qnnm  sententiam  et  agnoscam  sanctissima 
lege  nos  obligari  ad  veritatera  amandam  sinceroque  animo  studiose 
quaerendam  et  ad  errores  omnes,  praecipue  eos,  qui  pugnant  cum 
verbo  divino,  aversandos  atque  abiiciendos;  non  inique  Te  spero 
laturura  esse,  Reverendissime  Pater,  si  sanctissimae  fiuic  legi  con« 
yenienter  maximopere  oro  Te,  ut,  qnaecnnque  propositiones  con- 
tra fidem  catbolicam  in  Actis  Hermesianis  a  me  editis  reperiantur, 
harum  certam  mibi  notitiam  parare  velis.  Edoctus  non  dubitabo 
publiée  retractare;  cni  quidem  asseverationi  meae  ut  fidem  adbi- 
béas,  item  Te,  Reverendissime  Pater,  vebementer  rogo. 

Salatem  plurimam  ex  animo  Tibi  exoptans  non  desisto  per- 
maoere, 

Reverendissime  Praeposite  Generalis, 

Tui  observantissimus  et  obseqaSosissifflQS 

Romae  servus 

d.  20.  luili  1837.  P.  I.  ëlybnich 

Fbllos.  Dr.  et  Prof. 

XIV. 

Responsum  Praepositi  Gêner,  ad  Elpenichium. 

Yir  Eruditissime, 

Clarissime  Professer! 

Accepi  nndius  tertius  litteras  tuas  die  20.  thuius  ad  me  dar 
tas,  quibus  cum  dolorem  exprimis  a  te  conceptum  ex  iis,  quae 
Sauctitatis  Suae  nomine  scripseram  de  jictis  Hermesianis  ^  tum 
petis  a  me  ut  quaecunque  propositiones  contra  fidem  catholicatn 
in  illa  elucubratione  tua  reperiantur,  distincte  tibi  indicem.  Quod 
a  me  petis,  Yir  optime,  ita  quidem,  ut  tu  petis,  praestare,  prae- 
terqnam  quod  longissimi  esset  l^boris  (nam  examen  ac  disquisi- 
tionem  requireret  multam,  ne  vel  nimis  multa  notafem,  vel  pa- 
mm)  animadvertere  debeo,  id  negotii  mihi  a  Sanctissimo  Domino 
commissum  non  es&e,  Sed  neque  id  necessarium  essë  video. 
Nempe  illud  scire  cupis,  ni  fallor,  quid  sit  quod  SS"^iis  Dvlm»  ee 
in  senteiitia,  quam  de  Hermesii  doctrina  protulit,  ex  ipsius  libri 
tui  lectione  coufirmatum  fuisse  dixerit.  Hoc  equidem  paucis  in- 
dicare  tibi  posse  me  existimo,  non  equidem  ex  officio  mihi  de- 
mandato,  sed  ut  tuae  sollicitudiui,  quam  non  possum  non  probare, 
satisfaciam. 

Iniprimis  itaque  sic  existimo,  ubi  de  méthode  dîsclpliuae 
theologicae  tractaudae  agatur,  non  eam  solum  improbandam  esae 
mediodum ,   at  tu  reri  videris  (praef.  p.  X.)  quae  aliquid  habeat 


170      Négociations  aoec  la  cour  de  Rome 

1837  9^^^  pugnet  cum  fide  (errorem  enim  docere  non  tam  Ipsius  me- 
thodi  videtur  fore,  qiiam  funesta  methodi  sequela)  sed  sufficere,  ut 
née  probetur,  nec  toieretur  methodus,  si  perlculosa  sit,  eoque  ipso 
perniciosa  esse  vei  fore  iadicetur.  Atque  hoc  potissimum  est,  ni 
ego  fallor,  quod  in  Herroesii  doctrina,  seu  potius  dicam  aystemate, 
damnasse  Sancta  Sedes  dicenda  est. 

Ënim?ero  hoc  Hermesii  «ystema  cum  defendendum  tibi  in 
jéctis  illis  assumpsisti,  in  ipsa  defensione  tna  pericula  systematis 
ipsius  vel  damna  patefecisse  videris.    Pauca  exempli  loco  attingam. 

Cap.  111.  de  fidei  natura  ex  Hermesio  ita  disputas,  ut  vera 
fidei  notio,  fidei,  inquam,  qnalem  Catholica  intelligit  ac  docet 
Ecclesia,  plane  te  fugisse  videatnr.  Catechismi  Romani  locum  af- 
^  feré  (pag.  23)  et  sciiicet  gradus  diversos,  quos  ille  Catechismna 
in  (îde  admittit,  cum  formis  fidei  coufundis.  Formas  vero  fidei 
diversas  esse,  aut  esse  posse  plures  qnam  unicam  omnino  formam, 
fidei  iliius,  inquam,  de  qua  Catechismus  Romanus  loqnitur,  apud 
Catholicos  plane  inauditum  est.  Agitnr  enim  de  fide  praestita  ils 
quae  tradita  sunt  diuinitus  ^  ut  ibidem  Cat.  Rom.  lam  qua  ra- 
tione  huic  fidei  illae  ?ariae  convenire  possint  formac  —  ut  ait; 
philosophica  vel  positiva  —  physice  necessaria  vel  physice  non 
Tucessaria  —  rationi  consentanea  vel  rationi  non  consentanea  •— 
plane  non  video.  Potestne  y.  g.  fieri,  ut  quae  tradita  sunt  dirini- 
tus,  ea  rationi  non  sint  consentanea?!  —  Cum  rero  generatim 
dicatur  rationi  non  consentanea  (pag.  27.)  ea  fides,  qua  quis  ahs'» 
que  rationis  ductu  crédit,  cum  hoc,  inquam,  absque  distinctions 
ulla  asseratur,  longe  maxima  fidelium  pars  levitati^  et  vero  etiam 
êuperstitionis  arguitur  >  nec  ulla  ratio  habetur  iliius  summi  bene- 
I  ficii,  qno  qui  a  fidelibus  parentibus  progeniti  et  baptismo  infantia 
regenerati  sunt,  fidei  donum  iam  iode  ab  illo  tempore  infusum  ac- 
ceperunt.  —  Totius  porro  systematis  Hermesiani  gravissimoi  bic 
defectus  per  omnem  elocubrationem  tuam  se  prodit. 

Cap.  IV.  inquisitionem  de  fide,  an  sit  rationi  consentanea,  in- 
cîpiendam  dicis  ab  examinandis  ils  quae  docet.  —  Ëquidem  non 
diffiteor,  recte  inde  Inchoari  posse,  ubi  falsae  religionts  examen 
instituatur,  cuius  absurda  dogmata  et  cum  ratîone  pugnantia  in 
ocnlos  protinus  incurrunt.  In  Religionîs  vero  Cbristianae  démon-' 
atratione  ab  externis  argumentis  initium  potius  faclendum  esse, 
Patrum  habet  usus  et  suadet  ratio.  Cum  enim  demonstratio  insti- 
tuatur eorum  causa,  qui  fidem  non  habent,  si  ab  internîa  àrga- 
mentis,  ab  intima  ipsius  fidei  doctrina,  Initium  faclas,  multa  illia 
necessario  sese  offerent,  quae  ut  sunt  supra  rationem,  ita  non 
esse  contra  rationem ,  nimis  longo  anfractu ,  et  plerumque  irr(to 
conatn ,  demonstrare  aggrediaris. 

Quae  cap.  Vi.  ex  Hermesio  disputantur  de  prodigils  a  Chri« 
sto  patratis,  eiusmodi  sunt,  ut  ils  etiam  offensus  si  fuerit  SSnus 
Duus,  non  mirer.  Quid  enim?  Admisso  principio,  quod  omnino 
itegnndum  erat,  non  posse  certo  cognosci  miraculum,  propteren 
quod  omnes  naturae  vires  nobis  cognitae  non  sint,  —  cum  ratio 
theoretica  certitudinem  non  tribuat  —  tribuetne  certitndinem  llin 
ratio  practica,  quod  si  v.  g,  Lasari  auscitatio  non  eiset  yemm 
prodigium,  mortuorum  cadavera  terrae  mandari  non  poaaent,  non 
deberent?!  Haec  ratio  practica  quid  certitndinis  verae  pafiat,  non 
aane  apparat  —    Profecto  ai  ita  diiudicanda  esse  miracûla  admit- 
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tamus,  ferme  dicere  poterimos,  omues  qui  credidisse  in  scriptnris  1837 
leguotur,   temere  ac  leviter  credidisse;    qui  non  crediderînt,   sa- 
pienter  émisse  ac  prudentissime.     Vix  ipse  Pliarao,  ad  Moysis  pro- 
digia  in  incredulitate  sua  perseverans,   non  plane  dignus  excusa- 
tione  videbitur. 

Ubi  cap.  IX.  Hermesii  doctrinam  de  gratiae  necessitate  ex- 
poniâ,  —  et  fidem  suscipi  ex  rationis  imperio  (pag.  104)  snppo- 
nls,  et  gratiam  necessariam  solum  ad  hoc  esse,  ut  conformiter 
fidei  vivatur,  ut  concupiscentiae  vires  superentur,  ut  fides  sit  ej- 
ficax  et  salutaris.  Atqui  hoc  profecto  non  sufBcit  iuxta  Catholi- 
cam  doctrinam.  —  Neque  eoîm  gratia  ad  fidem  necessaria  est 
soiummodo  ut  auxilium  voluntat't ,  sed  etiam  ut  luinen  intellectuU 
et  hoc  maxime.  —  Praeterea  quid  de  fide  hominis  peccatoris  di^ 
cemus,  hominis,  inquam,  servi  concupiscentiae?  in  quo  tamen 
bomine,  per  quaevis  peccata,  modo  contra  fidem  non  peècet,  fidem 
non  amitti ,  non  interire  Concilium  Tridentinum  definivit. 

Âtque  haec  pauca  obiter  indicasse  sufficiat.  Neque  enîm 
omnia  persequi,  ut  supra  monebam,  aut  offîcii  mei  est,  aut  tem- 
poris  angustiae  sinunt. 

lllud  non  omittam  non  potuisse  non  etiam  merito  displicere 
Saoctitati  Suae,  ut  mihi  quidem  videtur,  quod,  verbis  quanivia 
modestis  ^  aggressus  sis  opère  illo  edito  demonstrare ,  SSmum  Pa- 
trem  in  errorem  inductum  fuisse,  cum  tamen  in  suo  Decreto  San- 
ctitas  Sua,  ita  se  decernere,  omnibus  plene  perpensis  .•».  ex 
certa  scientia  ac  matura  délibérât ione  ^  declaraverit;  quodque  hoc 
Decretnm  pugnare  dicas  cum  Eiusdem  S.  Patris  iitteris  ad  Epi- 
scopum  Argentoratensem  datis,  quas  quidem  litteraa  si  attentiua 
legisses,  non  tam  fidenter  hoc  argumento  usus  esses. 

Cum  omni  benevolentia  et  observantia  permaneo, 

Clarissime  Professor, 
humiUimus  et  obsequîosissimus  in  Christo 

Romae  servus 

d.  23.    lui.    1837.  lo.   ROOTHAAM  , 

S.  I.  Praep.  Gêner. 

P.  S.  Aliéna  manu  descriptam  hanc  epistolam  ne  mireris, 
quaeso.    Tempori  scilicet  pareendum  mihi  erat. 

XV- 

Reaponsum  Elvenichii  ad  Praeposituni  Gêner.  S.  I. 

Vir  Doctissime  et  Clarissime, 

Praeposite  Generalis  Reverendissime  ! 
Pro  Iitteris  humanissimis ,  quas  d.  23.  h.  m.  datas  a  Te,  Re- 
▼ereodissime  Pater,  heri  accepi,  non  possum,  quin  maximas  Tibi 
grattas  referam.  Nam  bénigne  mecum  communicatis  iis,  quae  in 
opuscuio  meo  minus  placuere,  tum  corrigendi  id  quod  exigere  vi- 
deatnr  correctionem  et  emendationem ,  tum  accuratius  explicandi 
distinctiusTe  definiendi  id  quod  stare  queat^  exoptatam  mihi  ansani 
occasionemque  praebiiisti.  Sed  lubenter,  spero,  permittes,  Vir  Do- 
ctia«im6,  et  Reverendissime,  ut  prius,  quam  mea  de  singulis  sensa  ex- 
pianatius  Tibi  candido  animo  aperiam,  denuo  singula  pro  temporia 
ratione  dilîgenter  considerem   maturoque  aubirciam  examfni  ;   Bam 
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I837ioter  ea  capîta,  qnae  in  litteris  Tais  attingis^  nonnnlla  snnt  meo 
quidem  iadicio  eiusniodi,  ût  facile  diffîciliimis  et  maxime  iiitricatis 
annumeranda  sint.  Ceterum  rogo  Te  etiam  atqiie  etiam,  Reve> 
reudissime  Praeposite  Generalis,  ut  continue  Tibi  persuasum  ha- 
bere  Telis  me  cura  summa  observantia  permanere 

Reverentiae  Tuae 

Romae  obsequiosissimam  servom 

d.  25.  luiii  1837»  D.  ëlvbnich. 

XVI. 

Epistola    loa.  Roothaanii  ^    Praepos.   Gêner.  S.   7. 

ad  JEluenichium. 

Vir  Clarissime! 

Quas  ad  me  die  tertia  huius  dedîsti  literaft,  Vtr  EruditiMiroe, 
non  nisi  die  16^^  accepi.  Ëaa,  cum  primum  per  occupationei| 
licuit,  legi,  et  paucis  respondeo:  neque  enim  mihi  otium  est  ad 
eiusmodi  literariim  conimercium  porro  prosequendum. 

Gaudeo  equidem ,  Tibique  gratulor,  Yir  Clarissime,  qnod  lis, 
qnae  minus  bene  a  Te  scripta  in  opusculo  Tuo  mihi  yidebantur, 
catholicum  sensum  tribuere  conatus  sis  Hoc  ipsum  eflicere  in  Her- 
mesii  placitis  exponendis  Tibi  sumsisti.  Verum  de  Hermesii  anino, 
▼erene  catholicus  fuerit,  nec  ne,  non  quaeritur.  Agitur  enim  de 
Bcriptis,  quae  edidit,  quaeve  alii  ex  ipsins  schola  eius  nomine  Inee 
publica  donarunt.  Itaque  non  de  iis,  qnae  fortasse  sensit,  qnaeve 
dlcere  ac  docere  ?oluit,  sed  de  iis,  quae  scripsit  ac  docuit,  iildi- 
catum  est  a  Sancta  Sede. 

Lamennaisium  memini ,  annis  abhinc  fere  decem ,  cum  argere- 
tnr  in  privatis  congressibus  ab  adversariis  sui  systematis  de  sensu 
communit  non  semel  ita  respondisse,  nt  illud  demum,  non  alind, 
affirmare  de  sensu  commune  videretur,  quod  sani  omnes  affirmant. 
At  certe  sero  ita  loquebatur,  postquam  doctrinam  illam  suam  ut  a 
se  inuentam  sibique  propriam  dudum  findicasset.  Sed  neque  le* 
rio  ita  fuisse  iocutum,  quae  deinceps  evenere,  demonstrarunt» 

Nolim  sane  simile  quid  in  Hermesio,  seu  potins  in  Henné- 
sianis  accidere.  Illud  potius  opto  precorque  a  Deo  O.  M.,  nt,  qnod 
Hermesius  facere  iam  non  potest,  ut  magis  docilem  se  praebeat, 
quam  Lamennaisius,  erga  supremam  in  Ëcclesia  Dei  auctoritatem, 
id  Hermesiani  praestent,  ac  submissione  et  obedientia  Lamennai- 
sianos,  qui  quondam  fuerant,  imitentur,  quibus  nihil  fuit  antiqaiosy 
et  vero  etiam  honoriticentius  nihil,  quam  ut  célèbre  illnd  magni 
Augustini  effatum  sequerentur:  Roma  locuta  est:  causa  finit  a  est, 
Ita  demum  optata  pax  et  concordia  iactatis  Hermesiana  controver- 
liia  Ëcclesiis  in  Germania  haud  dubie  redibit;  quemadmodam  ia 
Gallits  et  alibi  Lamennaisiana  illa  bella  inter  Catholicos  quieveniit* 

Idque  dnm  Tibi  inprimis,  Vir  Clarissime,  ex  animo  precoTi 
débita  cum  observantia  permaneo 

Vir  Ëruditissime 

Tuî  studiosissimns  in  Ciir« 
Romae  lo.  Roothaan 

die  S8.  Septembri^  18;^J.  Soc.  lesu  Praep.  Gêner. 
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XVII.  iHr 

Epistola   Braunii  et  Elvenichii  ad  Cardin^  Lam^ 

bruechinium. 

Reverendissime  et  Eminentissime . 
Prioceps  ac  Domine! 

ExcnsabiS)  speramus,  Ëminentisslaie  Princeps,  quod  denno 
andemus  ad  Te  litteras  dare;  neque  enlm  id  faceremus,  nisi  res 
postulare  videretur,  animumque  aidderet  fidacia  liumanitatis  et  co- 
mitatis ,  qua  Te  insigniter  esse  ornatum  scimas. 

Nuper  ea  epistola,  quam  die  5.  Âugusti  ad  nos  ihlsîsti,  Ëmin. 
Priaceps,  germaoice  reddita  ia  Actis  Diurois,  qaae  (foras  4antar 
Augustae  Vindelicorura  (^Allgem,  ^it,  JNo  236.  pag.  2^85  s.), 
pubiica  luce  donata  est.  Ëquidem  non  possumas  impetrare  a  no- 
bis,  ut  factum  id  t&se  Tuo,  Ëmin.  Cardinaiis,  institutô  arbitrer 
mur;  verum  tamen  res  ipsa  non  solum  nobis  prorsus  inexspectata 
venit,  sed  etiam  huiusœodi  est,  ut  ansam  divulgindi,  fuisse  nos 
in  S.  Sedeiu  Apost.  iniuriosos,  atque  hoc  modo  de  l)ona  existima- 
tione  nostra  non  parum  detrahendi,  e  nostratibus  nonnulli  facile, 
arripere  queant  cértoque  sint  àrrepturi.  Quod  quum  îta  sit,  con- 
fidimus  non  in  malam  partem  T^  esse  accepturum ,  Ëmin.  Prin- 
ceps,  si  nostrae  tranquillitatis  causa  devotissime  precamur,  ut  pla- 
ceat  bénigne  nos  certiores  facere,  an  litterae  responsoriae  ad  Ëmi- 
nentiani  Tuam  datae  d.  10.  Angnsti  veoerint  in  manua  Tuas;  nam 
istis  iitteris,  quarum  copiam  adiiclmus,  videmur  nobis  exposuîsse 
ea,  quae  ab  omni  suspicione  iniariaè  in  S.  Sedem  Apost;  com- 
missae  liberare  nos  debeant 

Faxit  Deus  O.  M.,  ut  valetuda  Tua  ^  Ëmin.  Cardinaliiii,  firme? 
ter,  iirmata  servetnr  incolnmis  ac  plurima  salus  ad  ▼itam-Toam 
redondet.  Quae  quidem  vota  nostra  at  rata  atque  accepte  ifaabera 
▼élis  y  maxime  rogamus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  ^obsequiosissimi  et  devotissimi  servi 

d.  7.  Novembr.  1837.  ^        Dr.  Braun  Dr.  ëlvbnich. 

XVIIL 

Responsum   Cardin.  Lambruschinii   ad  Braunium 

et  Eli^enichium.  _   • 

lllnstrissiroi  Domini! 

Romam  reversus  post  aliquot.dies  extra,  quos  Urbem  tran- 
segi,  rcdditae  milii  sunt  litterae  quas  ad  me,  Illustrissimi  Domini, 
die  7..  JNovembris  dedistis,  niliiique  antiquius  habeo  quain  >ttt  iia- 
dem  respondeam. 

Acceperam  quidem  litteras  quas  ad'ine  die  10.  Augusti  scrip- 
seratîs,  quasque  SSi°^  Patris  oculis  subieceram  ;  neque  cènsueram 
iiidem  mihi  esse  respondendùm ,  tum  qiiia  illae  responsoriae  erant 
ad  eas ,  quas  die  5.  Augusti  ad  Vos  dederam ,  tum  quia  in  illùi 
declarabatis  Vos  ab  Hermesiano  recedere  negotio  ,  circa  quod  oU 
habebam  quod  iis  adderem  quae  iam  SSi^i  Patris  Domine  Vobia 
nunciaveram. 

Et  ipse  pereepi  ephemerides,    quae   Augustae  ViAdelicorum 
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1837  CMlgemeine  Zeitung)  eduntur.,  publie!  iaris  fecisse  litterag,  qnat 
ad  Vos  die  ô.  Aogusti  dederam;  noo  arbitror  autem,  Illmi  Oo- 
mini,  alîqotd  in  iis  contioeri,  qao  Yobis  Aat  îoinria.  SSmi  Patria 
roandatis  obtemperans,  noa  potueram  qaidem  qoia  Sanctitatis  Soae 
meiitem  ia  re,  quae  maxime  ad  religionem  SaQctaeqoe  Sedis  au> 
ctoritatem  pertinet,  Vobia  palam  facerem,  et  debitae  Vobis  reddi- 
tae  fuerant  laudes  pro  iis  quae  laade  commendàtlooeque  digaa 
SSmus  Pater  Veslrîs  in  lîiterls  invenerat. 

Caeteram  si  censeads,  Itlmi  Doroini,  mellas  Vestrae  existima- 
tloni  cousultnm  iri,  sï  Vestrae  quas  ad  me  die  10.  Aogusti  de- 
dUtis  litterae  publiai  iaris  fiant,  quantum  ad  me  pertinet,  id  prae- 
iltare  utique  potetitis. 

Gratum  piihi  est  hac  uti  occasione  ut  novum,  Illmi  Domln^ 
Vobis  exhibeam  existimationis  argumentum ,  qua  permaneo 

Romae  ad  serviendum  paratissimns 

d.  18.  Novembris  1837.  Â.  Card.  Lambruschimi. 

lllnstrissimis  Dominîs 
Domlhis  Professoribns  BRAU^f'  et  Blvbnioh, 

XIX. 

Epistôla  Braunii  et  Ehènichii  ad  Cardin.   Lamr' 

bruschinium. 

Reverendissime  et  Eminentissime 
Princeps  ac  Domine! 
Parantes  in  patriam  reditum  putavimus  esse  ofécii,  Eminen» 
tissime  Princeps,  lit  ante  discessum  ab  Urbe  et  nostram  erga  Te 
reverentiàm  devotionemque  testificaremar ,  et  Tuo  noa  patriciuio 
gravissimo  qaam  maxime  commendaremus.  Quod  quum  coram  fa* 
cere  ToLentibus  nobis  non  licuerit,  per  has  litteras  Te,  Emin.  Car* 
dinalis,  observantissime  rogamus,  ut  iilam  aninii  nostrl  affectiuua 
declarationem  ratam  acceptamque  habeas^  Praeterea  adiunctas  lit- 
teras, quaa  ratione  reruro  nostrarum  habita  ad  Sanct.  Patren  ac 
1>ominum  scripsiiîins,  si  in  manus  Sanctitatis  Suaetradere  vohie^ 
ris,  quod  item  precamur  enixe,  hoc  beneficio  nos  magnopere  de- 
vinxeris. 

Permanemus 

EiAioentiae  Tuae 
Romae  obsequiosisslmi  et  devotissim!  seni 

d.  8.  Martii  1838.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvbnich* 

XX. 

Epistôla  Braunii  et  ElvenicTiii  ad  Seatissimum  Pa^ 

trem  Gregorium  Xf^l^ 

Sanctissime  Pater  ! 
Quahto  laetiorem  gratioremqne.  anime  nostro  memoriaoï.tene- 
mus  sommae  clementiae  ac  paternae  benignitatis,  qua  mense  la- 
nio  a  pr.,  quum  ad  Urbem  accesseramus ,  nos  ipsos  excipere  at- 
que  audire  dignatus  es,  Beatissime  Pater,  .tanto.  maiorevi  vid^iH 
mur  nobis  habere  spem  et  fidnciam  posse,  fore,  ut  etiam  iia». 
Ktteras,   qnas  reversuri  bis  dieboa  in  patriam'»;  conaîderata  jreram 
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.oostramm  condlttone^-famnilliine  offerre  Sanctiiati  Tuae  wàetmOf  18! 
non  minus  cleinçiiter  benlgneque  excipiaji. 

Ëquidem   perpensU    litteris   gravissimifl  •  qnas  die  5.  Angnsti 
ad   nos  dederat  Reverendisumus    et  Eminentissimus  Princeps   ac 
Dominus   Lambruscbinius ,  !S.  R.E.  Cardinalis  ïAtm^ïï^  Sanctitati 
^uatf  a  Secretis  Status  »   non   potvimns  non   iudicaré,  ad  exitum 
hac  Fia  venitse  negotinnii'  cnius   causa ' iter  a  nobia  Romam  suS'- 
ceptum  fuerat.     Tali  rerura.  condîtione,  quumque  etiam  illud  con- 
cessum  non  esset,   quod  per  litteras  ad  Eminentîssimum  Cardina- 
km  datas  petieramus,  ut  vel  S.  Sedi  ApostoUcae  offerre  professio- 
nem  tidei  liceret,  vel  propositam  a  S.  Sede  acciperemus ,   id  unum 
nobis  sommopere  cordi  fuit,   num    qua   aiia  ratione   idonea   effid 
posset,  ut  tum  fidei  nostrae  integritatem  Sanctitati  Tuae  Inculen- 
ter  testificaremur ,    tum   novas  lites»  qurppe  facile»   ni«i  omnis  de 
orthodoxia  nostra  dubitatio  sublata  foret,   apud   nostrateg  in  dam- 
jnum,  Ëcclesîae  orituras  pro  virîbus  nostris  averteremns.     Et -vide- 
Imitât  in  promptu  esie  huiusmodi  ratio,  commendata  etiam  ab  alîist 
quorum  consilium  maximi  momenti  esse  debuit.     Instituimns  igitur 
scribere  opusculum»   quod   cum  alia  quaedam}    tum  ea  doCtrinae 
.çapit^,  tie  quibus  praecipuehic  agebatur ,   non  brevibus  vecbis  at 
jiormam  professioois   fidei  exposita  sed    copiosius  explanata  corn- 
plecteretur.     Scriptum  a  nobis  opusculnm  atque  iuscriptum  „Me- 
.letemata    theologica"  misimus  ad  Virum  Reverendissimum   et  Am- 
plissîmum  s.  Palatii  Apost.  Magistrum ,  ab   eoque  observantissime 
rogarimus,   ut  huius  opusculi,  si  nihil  in  eo  repertum  foret  tidei 
catholicae  contrarium,    typis  mandandi  facultatem  nobis   bénigne 
concederet      Vocati  in  «.  Palatium  d.  24.  Febr.  ex  ore  Viri  Am« 
plissimi  hoc  responsum  accepimus:  de  rébus  ipsis,  quae  scriptae  a 
nobis  sint,  nihil  statut*  propter  externas  tameo  rationes  non  expedire 
opusculi  hic  impriniendi   facultatem  concedi.      Non  committemus» 
JSeatissime  Pater,  ut  de  accepto  responso  conquerentes  videri-poa- 
aimus  illius   veneratiouis  ac  devotionis,    quae  !ZV6i,  Summo  Eccle- 
siae  Moderatori ,  summa  debetur,    defectum  aliquem  declarare:  et 
hoc  certe  omni ,    quae  in  nobis  est,  fide  denuo  asseverare  licebit, 
non  aliud  fuisse  nobis  Meletemata  illa  ejcribeutibus  propositum,  niai 
ut  dnplicem  finero  supra  çommemoratuip  assequeremur ,  atque  hoc 
modo  causam  cathoiicam  in  Germania  adiuvaremus.     Née  vero  re-^ 
sponsnm  illud,   etsi  vojtis  n^tris  .inferius,    caret  solatio,  quod  ad 
animes,  erigendos   faciait.  .   Nam  S.  Sedes  Apostolica  quum   docere 
ferrantes  et  ad  rectam  revocare  viam  semper  consueverit,  tum  no- 
bis <|Uoque,  si  in  doctrinat  qnam  ob  graTissimas<  causas  proponen* 
.dam  duximus,  aberrantes  a  ûde  catliolica  depreiienderemur,  tantnm 
illud  conferre  beneficium  non  dubitasset*     Haud   temere  igitur  vi^ 
âemar  sjomere  posse ,    doctrinam  nostro   expositam   opusculo  «sse  ' 
talem,  quae  tidei  catholicae  nulla  in  parte  contraria  sit  possitque  siaci. 
nlio  huinsce  fidei  detrimento.  in  scholia  tradi  et  argnmentis  contîr- 
mari.      Quae  res  quemadmodum  nobismet   ipsiis;.  ab  Urbe  disces$u-i 
ris  solatio  est,   ita  alios  multos  eandem  nobiscum  disciplinam  se- 
qoentes  eodemqué  veritatis  catholicae  tuendae  et  promovendae  stu- 
dio toniunctos*   ubi  praesentem  causae  rationem  per  nos  cognqtè^ 
rint,    aeque  solabitur,    efficietque  ut  facilhis .  feront ,  qoae   cDntra 
ipsos  nonnulli  iustitiae  et  charitati   christianae  parum  convenientet; 
moliri  non  intermittunt. 
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1837  Deufl  O.  M.  Sanctitatem  Tuam  nÛ  Eccletlae  felieltatem  ae 
decus  diutissime  80spitet*et  fortDnet!  Postreoiam  ad  pedes  Tnotfy 
B.  P.  provolati  devotis/iime  precamur,  ut  Apost.  Benedictioaem 
împërtire  digneris 

<        Romae  filiîf  ni>  »^rv\s  TvlU  ^delitsioiis  bamiUiiDis 

d.  5.  Jttartii  1888*  ].G.io<.BRA,DN,:^.Tbeol.Dr.etProf.P.O. 

XXI. 

Epistola  Card.  Lamhruschinii  ad  Braunium  et  JEl^ 

penichium. 

lilnstrisgîooii  Dominî. 

Lîtteris  vix  accepCis,  qaas  ad  me  die  6.  huias  meosis  dedl- 
«Us,  ail  aotiqnîns  iMibiri^  qnam  nt  SSmo  Partri  eas  exfaibêrèiB, 
qaaif  ad  Sanctitatem  Sàam  scrlpseratis. 

Qoo  iocundiori  SSmu*  Pater  perépexerat  animo  dévotionîii 
éensa ,  qnae  erga  Sanctam  Sedem  expressistia ,  eo  magîs  mirarf 
debait ,  ex  eo  quod  Vobis  non  fuerit  permissam  Meletemata  Thèo^ 
logica  pablici  juris  facere,  îndeVos  intulissé  doctrinam  vestro  ex^ 
positam  opusculo  esse  talem,  quae  fidei  Catholicae  nnlla  ih -parié 
eontrûria  sit^  posait  que  sine  ullo  huiusce  fidei  det  riment  o  tri  sàhOf 
lis  tradi  et  argumentis  corifirmari,  ÂtqvT  longissîme  a  TéJritaté 
aberratls,  lllmi  Domini,  talia  cogitantes.  Qaîd  Sanctitas  Sna  ex- 
specteret  expostularetquej  Vobis  indicatnm  est  litteris  qnas  ad  Vus 
dederam  die  5.  Ângnsti ,  qnibns  SS«i  Patris  notnine  Vobis  edice» 
batur,  ut  qua  par  est  ohèdientia  S,  Sèdis  iudicio ,  quo  Hermem 
ecripta  fuerunt  dam/iata^  cdrde  et  animo  Và'smet  ipsos  subiicere^ 
fis  ea  reprobantes  quae  a  Pétri  Cathedra  fuerunt  reprohata^  m» 
hilque  unquam  praestaretis  quo  ab  indubio  hoc  veritatii  tramtfè 
dejlecteretis,  .       '.•  ' 

Cnm  SSmi  Patris  praescriptîs  per  Vos  non"  foerit  satisftfctîim, 
admiBopere  miruin  Sanctitatt  Suae  videri  debaît.  Vos  ex  non  coff* 
cessa  permissîone  memoiiata  scripta  typis  edendî ,  ita  argnmeàta- 
tos  fuisse,  quasi  S.  Sedes  doctrinal  quae  illîs  In  scriptis  contlnén- 
tnr  aliquo  modo  adprobasset.  Id  enim-'exTesponso  Rni  S.  Â.  P* 
Magistri  eo  minus  coniicere  poteratis,  quo  clarius  Vobis  Indicavit 
operis  Vestri  nnllnm  omnino  examen  institntum  fuisse.  Itaqiké 
mihi  denunciandum  Vobis  est  Sanctitatem  Suam  in  ea  pMtare 
'  mente,  quae  Vobis,  Illmi  Domini,  patefacta  est  memoratis  Htterfa 
die  5.  Âugnsti  ad  Vos  datis ,  gravîssimoqi^e  Vos  în  errore  Tereàri, 
id  ar  S:  Sede  probatum  fuisse  existimantes,  quod  nnmqiiaiii  foft'ib 
ea  probatum.  .   -^  • 

Efaec  sunt,  i]iiae  Sanctitatis  Sûae'  îusiîii  significara  Vobili  *âe^ 
btti,  dum  intérim  sincera  existimatione  permaneo 

..    lO^omae  ad  servieadiun  paratissimus 

11.  Martii  1838.  Aloxsius  Gard.  LAKBRuacfiqrif. 

Illustrissimis  I>ominfa  -'". 

Dominis  Beauit  et  Elybhich. 

Professer  ibus.  ■■  ^•'•' 
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Epiatola   Braunii  et  Elveniehii  ad  Cardin*  Lam-- 

bruschinium, 
Reverendissime  et  Ëminentissime 
Princeps  ac  Domine! 

Maxioias  Tîbi  gratias  agimas,  Eminentissime  Princeps ,  qnod 
et  litteraa  nostras  die  5.  m.  p.  datas  tradere  placuit  in  manns 
Sanctissime  Patris,  et  ea,  qnae  Sanctitatis  Suae  mentem  ac  sensa 
de  îisdem  litteris  déclarant,  nobiscnm  communicasti.  Sed  haec 
îpsa,  qnae  commnnicasti ,  etiam  respoudendi  ansam  praesentissimam 
Dobis  suppeditant. 

Portasse  illad  qnod  sentîebamns,  qunm  ad  Sanctissimum  Pa- 
trem  scripsimas,  minas  perspicue  et  accurate  a  nobis  expressum 
fait.  Nempe  non  repugnare  fidei  catholicae  doctrinam  nostro  ex-^ 
posîtam  opusculo,  hoc  erat,  quod  snmere  sine  temerkate  posse 
npbis  yidebamur,  et  quidem  duobas  coniunctim  rationnm  momen-^^ 
lis  adducti,  tum  responso  accepto,  in  qno  contineretiir  prôpter  ex-^ 
terna  motiva  non  expedire  permissionem  a  nobis  expeditam  concedi, 
tum  eo  qnod  in  opnscalo  nostro  non  essent  errores  notati  a  S. 
Sede  Âpostolica,  qune  docere  errantes  semper  consuevisset. 

Accedit  alind,  quod  nostro  iudicio  hand  exigui  ponderis  este 
Nam  plnribns  abhinc  annis  adversus  scholam  Hermesianam ,  inpri-^ 
misque  adversus  iilos  ex  bac  schola,  qui  in  Academiis  et  S<^ina- 
riis  publico  docendi  munere  funguntur,  gravissîmae  crimîuationea 
congestae  sunt,  quarum  pars  magna  S.  Sedi  Âpostolicae  incoguita 
t9se  non  potest.  Perpendas  ipse  ac  dîiudices,  quaesumus,  Ëmi« 
nentissime  Princeps,  qnalis  conditio  fuerit  eorum  omniutn,  qui, 
quum  scirent  a  Rationatismo ,  Socinianismo,  Pelagianismo,  aliis  er- 
rortbns  se  esse  alienissimos ,  istorum  tamen  errorum  continuo  hioc 
filinc  accosabantnr  atque  etiam  nunc  accusantur.  Débuerunt  sane, 
qui  ita  se  in  heterodoxiae  suspicionem  adductos  et  coram  toto  orbe 
eatholico  tanquam  diffamatos  videbant,  debnerunt,  nîsi  sanctissima 
erga  se  ipsos,  immo  etiam  erga  Denm  et  Ecclesinro  officia  viola- 
rent,  consulere  rébus  suis  laesamque  in  ipsius  Ecclesiae  damnum 
exisUmatîonem  suam  optimîs,  quibus  possent ,  rationibus  defen- 
dere  Nos  igitnr  ubi  tristissimo  et  aegrltndinum  plenissimo  re-> 
mm  statu  ad  clément iam  atque  iustitiam  S.  Sedis  confugientes 
oostram  aliorumqae  nobiscum  sentientium  doctrinam  clare  expost- 
tam  exhibnimus  ad  examinandam;  nutrivinms  exspectationem ,  per 
se  non  iniustam  rebusque  adiunctis  magnopere  etiam  firmatam,  fore 
ut  examine  a  S.  Sede  înstituto  vel  doceremur,  si  quid  in  doctrine 
proposita  contra  fidem  inscii  atque  inviti  peccassemus,  vel  libéra** 
renrar  ab  omni  heterodoxiae  suspicione  meritumque  contra  accusa*: 
tores  et  criminatores  praesidium  acciperemus,  si  doctrina  nostrv 
nusqnam  a  fidie  catholica  deflecteret. 

Qnod  scribis,  Eminentissime  Princeps,  non  fuisse  a  nobis 
Sanctitatis  Suae  praescriptis  satisfactum,  id  magno  animum  nostrum 
dolore  affecit.  ^Primum  ea  certe,  quae  paullo  post  nostrum  in 
Crbe  adventum  praescribere  dignatus  est  Sanctissimus  Pater,  et 
voluntate  promptissima  et  omni  vîrium  nostrarum  coatentione  per- 
ficere  conati  snmus.  '  Deinde  quum  R.  P.  Praepositus  Generalia 
Soc.  lesn  plura,  quae  minus  beue  dicta  ceusebat,   ex  Actis  Her- 

Noup.  Série.  Tome   VI.  M  * 
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1837  '"^^'^^  notasset,  copiose  ei  responsom  est,  ut  toUeretnr»  qald- 
qaid  suspicioois  posset  esse  residunm.  Sed  mîttimus  htee,  atqae 
ÎD  eo  uno  consistimus ,  quod  Em'inentia  Taa,  postqfiam  die  24. 
lalii  dévote  nontiaveramas ,  paratos  nos  esse^  ut  libenremar  ab 
heterodoxiae  snspicione,  vel  îpeos  eschibere  professionon  iidei,  vel 
propositam  a  Sanctissimo  Patre  accipere ,  paratos  etiam  de  singu- 
lis  qoibiisqne  rébus  ^  ad  quas  illa  suspicio  pertineret,  postnlatas  a 
nobis  quastibet  deciarationes  et  expiicationes  offerre,  per  litteras 
responsorias  die  6.  Augusti  datas  Sanctitatis  Suae  nomiae  nobia 
significayit  his  verbia:  non  nova  opus  est  fidei  profensione  i  quw 
a  Sanctissimo  Patre  proponatur ,  sat  erit ,  ut  qua  par  est  ohûr 
dientia,  S.  Sedia  iudicio^  quo  Hermesii  scripta  fuerunt  damnata^ 
corde  et  animo  Vosmet  ipsos  eubiiciatis^  ea  reprobantes  ^  qùa^.a 
Pétri  Çatfyedra  fuetunt  reprohata^  nihilque  unquam  praestetis^ 
quo  ab  imdubio  hoc  peritatis  tramite  dejlectatisy  lani  quateaUA 
his  verbist  haud  dubie  praescrîptum  fuit ,  ut  reprobaremos  ea,  qaae 
a  Pétri  Cathedra  in  Hermesio  fuerunt  reprobata,  Te  Ipsum,  Emi-I 
qentîssinie  Cardinalis,  cnpimus  esse  arbitrum,  an.officio  oostro  de^ 
fuerimus.  lu  litteris  Apostolicis,  qnae  Hermesii  scripta  damna^ 
runt,  dnae  propositiones  diserte  et  expressis  verbis  tauquam  alie<* 
uae  a  priucipiis  et  a  doctrîoa  Ëcclesiae  catholicae  reprobfitae  auot  ; 
qnarum  quidem  propositionum  altéra  luiec  est  :  „rationem  princU 
pem  normam  ac  unicum  médium  esse^  quo  homo  assequi  possU 
supernaturalium  veritatum  cognitionem'\  altéra  autem  haec:  m^~ 
hium  positiuum  esse  baain  omnis  theoîogicae  inquisitionis/'  At 
*  utramque  propositionem  y  nuDquam  antea  a  nobis  réceptam ,  etiam 
in  Meletematis  theologicis  ^  quorum  exemplum  his  litterîa  additttOi 
est .  luculenter  reprobavimus  et  argumentis  confutavimos.  Placeat 
Ëniiiieiitiae  Tuae  ioter  alia  conferre  §§.  10,12, 18  et  14,  ezquibosap-' 
paret,  qnam  longe  dîstemus  a  Ratioualismo  s.  Naturalismo,  qui  omaiao 
censendus  est  tôlière  ûdem  divinam  ;  tum  §.  28  et  24,  ubi  agnoscimna 
in  Ecclesia  Dei  auctoritatem  naturali  bominis  ratione  jerroribns  obooodi^ 
superiorem,  in  tradenda  et  exponenda  doctrina  salntari  infallibUem 
ac  propterea  sine  ulla  haesîtatione  audiendam;  denique  g,  26,  «bi 
prudens  ac  laudabile  disquirendi  genus  a  Scepticismo  et  Myati- 
cismo  seiungitnr.  Sane  quidem  praeter  duas  illas  propositioaea- li^ 
Hermesio  reprobata  fuere  multa  alia  :  verum  haec  quoniam  in  lit* 
teris  Apostolicis  non  reperiuntur  diserte  exposita  aut  certls  ,?erbla 
comprehensa,  ut,  quae  et  qualia  sint,  satis  intelligi  queat;  oee 
potuerunt  a  nobis  per  certas  formulas  reprobari,  nihilqoe  rell- 
quum  fuit,  nisi  ut  de  ils,  qu^e  essent  generatim  indicata,  aot  aal- 
tem  de  praecipuis  horum  capitibus  doctrinam  nostram  diladde  ex- 
plicaremus  et  S.  Sedi  Apostolicae  offerremus  examinandan ,  sper 
Tantes  nos  edoctum  iri ,  si  quid  a  vera  Kcclesiae  Catholicae  dô^ 
ctrina  aberrantes  deprehenderemnr.  Quodsi  verba  illa:  tfSai  erit^  ui 
qua  par  est  obedientia  S»  Sedis  tudicio^  quo  Hermesii  seripia 
fuerunt  damnata,  corde  et  animo  vosmet  ipsos  subiidatis*' p  par 
se  sola  accipiuntiir ,  nulla  ratione  habita  subsequentium  vertionim^ 
ea  reprobantes  rel.,  quae  Tideri  queant  definice  modum  tablactio» 
nis,  duplex  omnino,  ni  fallimnr,  signlficatlo  inease  potttt:  ait 
enim  id  unum  praescribitur,  ut  sincère  promittamus,  non  esêt  in 
posterum  nos  ullum  usum  factnros  Hermesii  operum  propter  eoroni 
damnationem,  ubi  docendi  munus  administraturi  simus;  ant  praeter 
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Imc  etim  piMtcribitar,  at  oouies  Ulos  errores,  qui  in  Htteris  Apo-  1837 
stolicM  tam  spedattni  ac  dUertis  verbU  indicantor,  tam  c^neratim 
ahie  accorata  eomia  expositione  innomitar,  rêvera  ab  flemiesio 
tniditos  ac  dÎTulgatos  fuisse  agnoscamus.  Si  primiuii  il  lad  sîgnifi-- 
catom  fiiit;  nihil  adest,  qiiod  scnipulina  oobis  iniicere  poslit.  Née 
Teio  de  bac  re,  qnaatum  quidem  aciiniis,  ulla  unquam  ioter  Her- 
mtÛÊmto%  dobitado  ezstitit;  iramo  etiam.»  (quod  certissimo,  si  po* 
stalaliitiir,  documento  probari  poterit,)  at  primum  litterae  Âposto^ 
Jicae  de  Hennesio  editae  innotuerunt,  complares  Hermesiani  in 
pabllcb  mvaeribus  coBstitoti  mota  proprio  soienniter  Bpiscopis 
sais  avt  eomm  Vicariis  declararaat,  se  propter  reverentiam  ac  pi»- 
tatem  S.  Sedi  Apostolicae  debitam  exbinc  Hermesii  operibos,  quam* 
dia  boram  damaatio  ac  proliibitio  perstitara  sit,  non  esse  in  scho-> 
lia  uuiros.  •—  Sin  altemm  praescribitur,  nempe  ut  etiam  agno* 
acamos  conctos  illos  errores  tum  speciatim  tum  generatim  in  Her- 
mesîo  reprobatos  rêvera  Hermesii  ant  nostros  ipsorum  ;l'uisse;  ne 
in  bac  re  obseqaiam  praestare  possimus,  obstat  conscientiae  lez, 
qaam  violare  non  oportet  Certe  duas  il  las  prbpositiones  exprès- 
ais  verbift  reprobatas  —  nam  reliqua  mittimus,  quae  non  sunt  ac* 
cnratios  eipressa  et  definita  —  .neque  ipsi  nnquam  probavimns,- 
neque  easdem  propositiones  unqnam  vel  ex  ore.  Hermesii  andivi- 
mas  vel  ex  scriptis  eius,  licet  diligentissima  et  saepe  repetita  le- 
ctione,  percepimos:  qood  si  alind  testarenur  vel  diserte  vel  tacite, 
nos  gravis  mendacii,  turpis  simulationis  reos  facereaius.  Monet 
conscientiae  vos,  nt  ne  taie  qnid  çonimittamas ,  ac  potins  maxima 
incommoda  et  calaroitates,  si  evitari  nequeant,  patiamur* 

Promittîmiu  ergo,  si  forte  solennis  formula  potior  vidiebttnr, 
■os  Hermesii  libris  S.  Sedis.  iudicio  damnatis  et  prohibitis,  qoarn* 
iKaistbàec  damnatio  et  probibitio  pqrsistet,  non  esse  in  scboUt 
nsaroa.  Reprobamus,  uti  semper  reprobavimus,  banc  proposition 
fiai:  rationera  esse  principem  ïiormam  ac  unicun^  >n|edîf^^  quo 
bQmo  assequî  possit  supernâtnralium  veritatom  cognîtiopiem  |^.  crçûli- 
Bius  ae  profiterânr  potius,  esse  fontem  veritatnm  a  ratione  tinmanà 
-dîvennm,  nempe  Revelationem  divinam  sopernaturalem,  ^ê^  etiam 
noctoritatem  eadem  ratione  longe  superiorem,  nempe  9uctoritatem 
Del  se.  révélant is  et  auctoritatem  Ëcclesiae,  qnae  ex.  çerta  Christi 
liromiftsione  a  SpiHtu  S.  gubernatar,  quae  bac  altiort  vîrtnte  in 
tradenda  fidei .  mornmqoe  disciplina  salutari  prorsos  immupis  eajt 
ab  errandi  pencoloi  ideoque  sola  certissimum  medinm  pfni^et,  qno 
Teritatnm  saperdaturaliam  seu  doctrinae  divinitus  traditae.^  cognitio 
ex  omni  parte' vera  et  «ab  erroribns  pura  comparari  potest  .  Re-> 
probamns,  utt  semper  reprobavimus,  etiam  hi^nc^  al^ram  prop4H 
«tiooeffli  dubinm  positivum  esse  basin  omnis  theologpcae  4iiquîsi* 
tionis,  quippe  quum  istud  dubinm  veritati  inimicom  sit.  iJJn-,oÉMÛ- 
boa  teiiqne ,  quae  .ad  ^fidei  moruraque  disciplinafu  -s^Jlptii^em  per- 
iinent,  qonm  la  bâf  .JSeclesia  aJSpintii  S.  gubçriinta^ijjd  /est  a^r 
len  Ecciesin  Romana  Catbolica  errace  non  possit,  jiani;  119s  J£g>- 
detiaai  Romanam '.Oatbolicam,  cuius  Primai  et  Çei^tf^nm,  ^nitatîs 
ex  divina  institutione  et  legitimus  qqisque  S«  Pe^ri  âncç^ssor,  sÎimï 
«Ua  baeaitatione  semper  sequemur^  nihiiqne  unquam  praestabimus, 
9M>  ab  indnbio  boc  veritatis  tramite  deflectamus.  . 

Atqne  banc  declarationem  sincère  et  ex  animo  datam  S.  Sedi 
Apoatolicae  latisfiEiGtaram  esse  spcrantes,   pacis  et  concordiae  no- 
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1837  B^raeqne  tranquillité tis  causa  devotissime  et  hnmUliine  iteram'jM* 
camur,  nt  S.  Sedes  Apostolica  doctrinam  ia  MeUtematis  th!blO' 
gicis  Dulla  Hermesii  ratione  habita  a  iiobis  expositam  aabiiciat  exa* 
mini,  tum  ut  si  quid  ia  hoc  opusculo  a  iide  catholica  alieaum  no- 
bis  inscifs  atque  invitis  exciderit,  de  eo  nos  edocere  velit:  sin  do-r 
ctrina  a  fide  catholica  non  sit  aliéna,  efficaci  aliquo  subsidio  iiof 
tueatur  adversns  eos,  qui  in  Ëphenieridibus  aliisque  libris  non  in-r 
termittunt  nos  et  alios  nobiscum  sentientes  ignomiuiosis  nomiaibus^ 
ut  hominum  in  erroribus  obstinatoruni ,  ut  schismaticorum ,  ut  hae* 
retlcorum,  aliis  in  scandalum  fidelium  afficere.  Te  autem,  Kmi- 
nent.  Princeps,  enixe  rogamus,  ut  his  nostris  precibns  deYOtissi- 
mis  ad  Sanctissimum  Patrem  et  Clementissimuni  Dominum.  aditom 
pares,  easque  gravissimo  Tuo  patrocinio  Sanctitati  Suae  commeiH 
des.  Cuius  quidem  summi  beneficii  nos  gratissimam  memoriam 
semper  conservabimus 

Eminentiae  Tuae 
Romae  obsequiosissimi  et  devotissiaii  senri 

d.  4.  April.  1838.  Dr.  Braun.  Dr.  Elvemiov, 

xxni. 

Respon^um  Card.  Lambruschinii  ad  Braunium  et 

Elvenichium. 

lllnstrissimi  Domini! 

Litteris,  quas  ad  me  die  4*  Aprilia  dedistis^  nnlla  faiterpoiita 
mora  paucis  respondeo. 

In  re,  quae  omnium  maximi  moment!  est  (agitur  enlm  de  fidei 
pnritate,  qna  nihil  praetîosius  viro  Catholico  tsê^  poteit)  Id  Chrirti 
charitas,  id  officii  mei  ratio  postulat,  ut  Vobis,  lUmi  Domini,  aperttt 
loquar. 

'  Diséam  itaqne  ex  Vestris  litteris  apparere  Vos  errons  ?iaa  Îbp 
gréssos ,  érrantium  vestigia  sectari. 

Verbav  quibus,  meis  litteris  die  5.  Augusti  ad  Voe  detli^ 
SSmi  Patris  mentem  Vobis  aperueram,  manifesta  ita  sunti  ut  aile 
levissimam  quidem  de  eorum  sensu  ambigendi  occasionem  praeba^ 
rent.  At  tantum  abest,  nt  id  quod  Sanctitatis  Suae  nomine  VoUe 
fuerat  denunciatum  praestiteritis,  quin  potius  gravem  ApostoiicM 
'Sedis  âuctoritati  iniuriam  irrogastis,  ad  inanem  iuris  et  Ibeti  dfe- 
sttncfîonem ,  a  lansenistis  excogitatam  >  coafugientes ,  eaque  liiiiiiir 
errores  a  S.  Sede  in  Hermesii  scriptis  damnatos  in  iisden'  ioveniri 
denegantes  detrectantesque  8.  Sedis  ittdicio,'quo  Hermesii -jcfvpr* 
faeTHDt  dàmnata  Vosmetipsos  subiicere,  atque  ea^  id  est  ommajffL 
singulà  pure  et  simpliclter  reprobare  quae  a  Pétri  Cathedra  fne- 
mnt  reprobata» 

Pdst  haec  Inutile  prorsus  erit,  nt  alias  ad  met  banc  cirea  rea^ 
litteras  detis;  cum  enim  iirmam  incononssumque  S.  Sedis  ludldaa 
maneat  ;  causa  finita  est ,  uTimtm  aliquando  finiatur  et  êrror»    ' 

Scripta  quae  ad  me  misistis  nedum  legi ,  sed  nec  e?ol?i  ^a^ 
dem;  ea  hisce  adnexa  litteris  invenietis. 

Niliil  aliud  mibi  superest,  ni^i  ut  enixas  ad  Denm'precea  ta^ 
dam,  ut  superno  mentes  Vestras  gratiae  suae  Inmine  illostretv  «t 
côgnoscatis  Hegnum  Dei  in  simpiicitate  fidei  esse ,  170»  in  cmi- 
tentione  sermonis ,    eumque  Vobis   pro   sua  clemenlia   faonilitatfi 


concern.  la  doctrine  hermésienne.      181 

spiritual  largiatnri   qoo   io  eaptivùatem   redigaiis  inieliecium  in  1837 
obsequium  ChrUti ,    ne   sitis   parvuli  fluctuantes   et    circumfera-' 
mini  omni  pento  doctrinae  neque  Vohismetipsis  placentes  unitatie 
diesidio  Christi  Ecclesiam  scindatis» 

Intérim  sinceio  existimationis  sensa  permaneo  • 

lliustrLBsimi  Domini, 

Romae  ad  serrleadam  paratissimos 

6.  Aprilia  1838.  Aloisius  Card.  Lambruschini. 

lllustrîssimis  Dominis 
Professoribtt    Bkaun  et  Eltbnich. 


31. 

Tf^aité  de  paix  y  d'amitié,  de  com- 
merce et  de  navigation  y  conclu  le 
5Juini837y  entre  la  Grande-Bretagne 
et  la  Confédération  Pérou-bolivienne. 

(Coiombel  Nouv.  Archives    du  Commerce    18^9,    No- 
vembre p.  404), 

Au  nom  de  la  très -sainte  trinité. 

Depuis  quelque  temps,  un  trafic  commercial  ëtendu 
^tant  établi  entre  les  Etats  qui  composent  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne*  et  les  domaines  de  Sa  Majesté 
britannique ,  il  a  paru  convenable ,  pour  la  sûreté  aussi 
bien  que  pour  Fencouragement  de  semblables  relations 
commerciales  et  pour  le  maintien  de  la  bonne  intelli- 
gence entre  ladite  Confédération  et  Sa  Majesté  britan^ 
nique,  que  les  relations  qui  existent  entr'elles  soient 
reconnues  et  confirmées  régulièrement  par  la  conclusion 
d'un  traité  d'amitié,  de  commerce  e(  de  navigation. 

Pour  cet  objet,  elles  ont  nommé  leurs  plénipoten- 
tiaires respectifs,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume -uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  :  Bedford  Hînton  Wilson  ,  écuyer 
et  consul  -  général  de  Sa  Majesté  britannique  au  Pérou  ; 
et  Son  Excellence  le  suprême  Protecteur  des  Etats  sud 
et  nord  péruviens,  président  de  la  république  de  Bo- 
livie, chargé  de  diriger  les  relations  extérieures  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne  :  don  Lorenzo  Bazo,  in- 
specteur-général des  finances; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  mutuellement 
leurs  pleins  pouvoirs,  et  les  avoir  trouvés  en  bonne  et 
due  forme ,  ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 


V, 
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1837  Art  1er.  Il  y  aura  une  amitié  perpétuelle  entre 
les  domaines  et  les  sujets  de  Sa  Majesté  le  'Roi  du  ro- 
yaume-* uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  I  ses 
Lëritiers  et  successeurs,  et  la  Confédération  pérou-bo- 
livienne  et  ses  citoyens. 

2.  Il  y  aura  entre  tous  les  territoires  de  8a  Maje- 
sté britannique  en  Europe,  et  les  territoires  de  la  Con-  ' 
fédération  péroii-boli vienne  »  une  liberté  réciproque  de 
commerce.  Les  sujets  et  citoyens  des  deux  pays  respec- 
tivement, auront  la  liberté  d'aller  librement  et  avec  sé- 
curité avec  leurs   navires    et    cargaisons    dans   tous    les 

f>oints,  ports  et  rivières  des  susdits  territoires,  dans 
esquels  il  est  permis,  ou  il  sera  permis  à  d'autres  étran- 
gers d'aller,  d'entrer,  demeurer  et  résider  dans  toute 
partie  desdits  territoires  respectivement,  comme  aussi 
de  louer  et  d'occuper  des  maisons  et  des  magasins  pottr 
le  but  de  leur  commerce,  et  généralement  les  commer* 
çans  et  trafiquans  de  chaque  nation  respectivement,  joui- 
ront de  la  plus  complète  protection  et  sécurité  pour 
leur  commerce ,  en  restant  toujours  sujets  aux  lois  et 
statujs  des  d^ux  pays  respectivement. 

Dans  le  droit  d'entrer  dans  les  lieux,  ports  et  ri- 
vières dont  il  est  fait  mention  dans  cet  article,  n'est 
pas  compris  le  privilège  du  commerce  d'échelle  et  de 
cabotage.  Il  reste  uniquement  permis  aux  navires  na- 
tionaux. 

3.  Sa  Majesté  le  roi  du  royaume-uni  de  la  Grande* 
Bretagne  et  d'Irlande  s'engage ,  en  outre ,  à  ce  que  Ice 
habitans  de  la  Confédération  pérou- bolivienne  aient  la 
même  liberté  de  commerce  et  de  navigation ,  stipuMe 
dans  le  présent  article,  dans  tous  ses  domaines  sitnA 
hors  d'Europe,  de  la  même  manière  que  cela  est  per- 
mis ou  que  cela  sera  permis  par  la  suite  à  toute  autre 
nation. 

4.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  ploi 
élevés  à  l'importation  sur  les  territoires  de  la  Confédé- 
ration pérou-bolivienne ,  sur  nuls  articles  des  produits 
naturels  ou  manufacturiers  des  domaines  de  Sa  Majesté 
britannique,  et  on  n'imposera  pas  des  droits  autres  oa 
plus  élevés  à  l'importation  dans  les  territoires  de  8a 
Majesté  britannique ,  sur  nuls  articles  des  produits  na^ 
turels  ou  manufacturiers  de  la  Confédération  pérou-bo* 
livienne,  que  ceux  qui  se  paient  ou  qui  se  paieraient 
sur  de  semblables  articles,  s'ils  étaient  des  produits  na- 
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turels  ou  manufacturiers  de  tout  autre  pays  étranger,  1837 
ni  on  n'imposera  de  plus  hauts  droits  de  contribution 
et  impôt  dans  les  territoires  ou  domaÎQes  qu'occupent 
les  deux  parties  contractantes,  à  l'exportation  des  arti- 
cles quelconques  pour  les  territoires  ou  domaines  de 
l'autre,  que  ceux  qui  se  paient  ou  se  paieraient  pour 
l'exportation  d'articles  semblables,  pour  tout  autre  pays 
étranger,  et  l'on  n'imposera  aucune  prohibition  à  l'exr 
portation  ou  l'importation  de  tous  articles  de  produits 
naturels  ou  manufacturiers  des  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne  ou  desdits  domaines  de  S.  M. 
britannique,  pour  lesdits  ou  desdits  territoires  de  la 
Confédération  pérou-bolivienne,  ou  pour  lesdits  ou  des- 
dits domaines  de  S.  M.  britannique,  sans  que  cette 
prohibition  ne  s'étende  également  à  toutes  les  autres 
nations. 

5.  On  n'imposera  pas  des  droits  autres  ou  plus 
élevés  pour  droits  de  tonnage ,  de  phare ,  garde  du 
port,  pilotage,  droit  de  sauvetage,  en  cas  de  perte  ou 
de  naufrage,  ni  aucunes  autres  charges  locales  dans 
aucuns  des  ports  des  territoires  de  Sa  Majesté  britan- 
nique, sur  les  navires  pérou-boliviens ,  si  ce  n'est  ceux 
que  paient  les  Anglais,  ni  dans  les  ports  de  la  Confé- 
dération pérou-bolivienne,  on  n'imposera  sur  les  navi- 
res anglais  que  les  mêmes  charges  que  paient  dans  les- 
dits ports  les  Pérou -Boliviens. 

6.  On  paiera  les  mêmes  droits  d'importation  dans 
les  domaines  de  Sa  Majesté  britannique  pour  les  arti- 
cles de  produits  naturels  ou  manufacturiers  de  la  Con- 
fédération pérou-bolivienne  ,  qu'ils  soient  importés  par 
des  navires  anglais  ou  pérou-boliviens,  et  les  mêmes 
droits  seront  payés  pour  l'importation  dans  les  territoi- 
res de  la  Confédération  pérou-bolivientie ,  sur  les  ob- 
jets manufacturés,  effets  et  produits  des  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  que  leur  importation  ait  lieu 
par  des  navires  pérou-boliviens  ou  anglais.  On  paiera 
les  mêmes  droits  et  on  jouira  des  mêmes  franchises  et 
primes  accordées  à  l'exportation  aux  domaines  de  S.M« 
britannique,  de  tous  articles  de  produits  naturels  ou 
manufacturiers  que  la  Confédération  pérou-bolivienne^ 
que  Texportalion  se  fasse  par  navires  anglais  ou  par 
navires  pérou-boliviens;  et  l'on  paiera  les  mêmes  droits 
et  l'on,  acco^^ra  les  mêmes  franchises ,  et  primes  à 
l'expor^tiou  £pur  la  Confédération    pérou  -  bolivienne^ 
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1837  sur  toas  articles  de  produits  naturels  ou  manufactnriers 
des  domaines  de  Sa  Majesté  britannique,  que  cette  ex- 
portation se  fasse  par  navires  përou  -  boliviens  ou  par 
navires  anglais. 

7.  Pour  éviter  tout  malentendu,  relativement  aux 
conditions  qui  constituent  respectivement  un  navire  pé- 
rou-boUvien  ou  anglais,  on  est  convenu  ici  qu'aucun 
navire  ne  sera  considéré  comme  navire  d'aucun  des 
deux  pays,  à  moins  qu'il  ne  soit  réellement  construit 
dans  le  pays  même ,  ou  qu'il  n'ait  été  déclaré  prise  de 
guerre  dans  le  même  pays  et  condamné  comme  tel,  ou 
qu'il  n'ait  été  confisqué  dans  le  même  pays ,   conformé- 

,  ment  à  une  de  ses  lois  sanctionnée ,  pour  empêcher  le 
commerce  des  esclaves ,  et  condamné  par  un  tribunal 
compétent ,  comme  confisqué  pqur  infraction  à  ladite 
loi;  ou  à  moins  qu'il  ne  soit  monté  par  un  capitaine. 
sujet  dudit  pays  et  par  un  équipage  dont  les  trois  quarts 
au  moins  doivent  être  sujets  dudit  pays;  ni  à  moins 
qu'il  ne  soit  l'entière  propriété  de  sujets  du  même  pays 
et  qui  y  résident  ordinairement,  ou  qui  sont  sous  sa 
domination ,  excepté  dans  les  cas  où  les  lois  stipulent 
autre  cbose,  à  cause  des  circonstances  extrêmes. 

Et  l'on  stipule,  en  outre,  qu'aucun  navire  qui 
aura  été  admis  comme  navire  de  Fun  ou  de  l'autre 
pays,  ne  sera  reconnu  propre  à  trafiquer,  selon  les 
conditions  exprimées  plus  haut,  et  les  cas  prévus  dans 
ce  traité,  \  moins  qu'il  ne  se  trouve  pourvu  d'un  re- 
gistre, passeport  ou  lettre  de  mer,  signée  par  la  per- 
sonne, dûment  autorisée  à  le  délivrer,  conformément 
aux  lois  des  deux  pays  (la  forme  prescrite  par  ces  lob 
sera  communiquée),  certifiant  le  nom  et  la  résidence  du 
propriétaird  ou  des  propriétaires ,  dans  les  territoires 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne  ou  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique,  suivant  les  cas,  et 
q^e  lui  ou  eux,  est  ou  sont  le  seul  propriétaire  ou 
propriétaires  dans  la  proportion  qui  devra  être  spécifiée;  . 
on  y  joindra  le  nom,  lé  chargement  et  les  autres  par* 
ticularités  du  navire,  relatives  à  son  tonnage  et  jaugeage^ 
et  autres  détails  qui  constituent  le  caractère  national 
du  navire,   suivant  les  circonstances. 

8.  Tout  négociant,    commandant  de  navire  ou  au- 
tres citoyens  de  la  Confédération  pérou-boliyienne,  joui-  ' 
ront  d'une  liberté  complète  dans   tous  leè  domaines  de 
Sa  Majesté  britannique,  pour  gérer  parëùx-mémés  leure 
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propres  affaires  9  ou  pour  charger  de  leur  ^t»fibti  lA  183)" 
personne  qu'ils  jugeront  le  plus  convenable,  soît^ceur^^ 
fier,  facteur,  agent  ou  interprète,  et  on  ne  les  obligera, 
pas  à  employer  pour  ce  but  aucune  personne  autre  qiié 
celles  qu'emploient  les  Anglais,  et  ils  ne  seront  paè 
obliges  de  leur  payer  un  salaire  ou  une  rémunération 
autre  que  celle  que  paient  les  Anglais  dans  des  cas-  sem- 
blables^ et  Ton  accordera  dans  tous  les  cas  une  liberté 
absolue  à  l'acheteur  et  au  vendeur  pour  débattre  et 
fixer  le  prix  de  tous  effets,  marchandises  ou  ^enrées 
importés  ou  exportés  des  territoires  de  la  Confédération 
pérou  -  bolivienne ,  en  se  conformant  aux  lois  et  aux 
coutumes  établies  du  pays.  Les  sujets  de  Sa  Majesté 
britannique  jouiront  des  mêmes  privilèges  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  et  ils  se- 
ront soumis  aux  mêmes  conditions. 

Les  citoyens  et  sujets  des  parties  contractantes,  sur 
les  territoires  de  Tautre,  recevront  et  jouiront  d'une 
complète  et  parfaite  protection  pour  leurs  personnes  et 
leurs  propriétés,  et  ils  auront  un  accès  libre  et  facile 
auprès  des  tribunaux  de  justice,  dans  les  susdits  pays 
respectifs ,  pour  la  poursuite  et  la  défense  de  leurs  ju- 
stes droits,  et  ils  seront  libres  d'employer,  en  tout  cas^ 
les  avocats,  procureurs  ou  agens  de  toute  nature,  comme 
ils  le  jugeront  convenable,  et  ils  jouiront  dans  ce,  cas 
des  mêmes  droits  et  privilèges  que  ceux  dont  jouiraient 
les  citoyens  du  pays. 

9.  Pour  ce  qui  regarde  la  police  des  ports,  le  char- 
gement et  le  déchargement  des  navires,  la  sûreté  des  mar- 
chandises, les  biens  et  effets,  la  succession  des  propriétés 
personnelles,  par  testament  ou  d'une  autre  manière,  et  le 
droit  de  disposer  de  la  propriété  personnelle,  de  quelque 
manière  ou  sous  quelque  dénomination  que  ce  soit,  par 
Tente,  donation ,.  échange  ou  testament,  ou  d^1ne  ma- 
nière quelconque ,  comme  aussi  l'administration  de  la 
justice,  les  citoyens  et  sujets  des  deux  parties  contrac- 
tantes jouiront  dans  leurs  domaines  ou  territoires  re- 
spectifs des  mêmes  privilèges,  franchises  et  droits  que 
s'ils  étaient  sujets  naturels,  et  dans  aucun  de  ces  cas, 
on  ne  leur  imposera  de  plus  forts  impâts  ou  droits  que 
ceux  que  paient  ou  paieront  plus  tard  les  citoyens  ou 
sujets  de  la  puissance  sur  le  territoire  de  laquelle  ik 
résident,  et  ils  resteiit  soumis  en  outre  aux  lois  et  Alix 
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Dans  le  cas  mx  il  mourr^Ut .  quelques  citoyens  ou 
sujets  de  quelqu'une  des  parties  contractantes^  sans  avoir 
fait  ses  dernières  dispositions  ou  testamens  sur  les  ter- 
ritoires ou  domaines  d^une  des  deux  parties  contractan- 
tes >  le  consul-génëral  ou  le  consul  de  ladite  nation^  ou, 
en  son. absence,  celui  qui  le  représentera^  aura  le  droit 
de  nommer  des  curateurs  pour  se  charger  de  la  pro- 
priété du  défunt,  autant  que  les  lois  de  chaque  pays 
le  permettront,  sans  intervention  aucune,  et  en  don*- 
nant  un  avis  convenable  aux  autorites  du  pays.  . 

10.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  britannique ,  résidant 
&\xv  les  territoires  d:e  la  Confédération  pérou-boHvienn^ 
et  les  citoyens  et  les  naturels  de  la  Confédération  pé- 
rou-bolivienne ,  résidapt  dans  les  domaines  de  Sa  Ma«^ 
jesté  britannique,  seront  exempts  de  toute  espèce  de 
service  militaire  forcé  de  terre  ou  de  mer,  et  dé  tout 
emprunt  forcé,  ou  exaction  et  réquisition  militaires,  et 
ils  ne  seront  forcés  de  payer,  sous  aucun  prétexte,  au- 
cune des  charges  ordinaires,  réquisitions  ou  impositions 
supérieures  à  celles  que  paient  les  sujets  natifs  ou  ci- 
toyens des  territoires  des  parties  contractantes  respect!* 
yement. 

11.  Chacune  des  parties  contractantes  pourra  dom- 
iner pour  la  protection  du  commercé  des  consuls  qui 
résideront  dans  les  domaines  ou  territoires  de  Fautre 
partie,  mais  avant  qu'aucun  consul  entre  en  fonctions 
conime  tel ,  il  devra  être  approuyé  et  admis  dans  la 
forme  accoutumée  par  le  gouvernement  auquel  il  sera 
eqvoyé,  et  chacune  des  parties  contractantes  pourra 
excepter  de  la  résidence  des  consuls  les  points  particu- 
liers où  chacune  d'elles  ne  jugera  pas  convenable  de 
les  admettre.  Les  agens  diplomatiques  et  les  consul^ 
de  la  Confédération  pérou-bolivienne  jouiront  ,dans  les 
domaines  de  Sa  Majesté  britannique  de  tous  les  privi- 
lèges ,  exemptions  et  immunités  qui  sont  ou  qui  sei^nt 
accordés  aux  agens  du  même  rang  de  la  nation  la  pluf 
favorisée,  et,  de  la  même  manière,  les  agens  diploma- 
tiques et  consuls  de  Sa  Majesté  britannique  sur  les  ter- 
ritoires de  la  Confédération  pérou-bolivienne ,  jouiront, 
conformément  à  la  plus  exacte  réciprocité,  de  tous  les 
privilèges,  exemptions  et  immunités  qui  sç^^t  du  qui  se- 
ront fM^cordés  ^ux    agens   diploma^ques,  et  lyjx  coafulf 
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de  la  nation  la  plus  favorisée   sur   les  temtoire$  dç  la  183T 
Conféd.  përou-bolivieooe.  ». 

12.  Four  la  plus  grande  sécuritë  du  commence  9n« 
tre  les  sujets  de  Sa  Majeeltë  britannique  et  les  citoyens 
de  la  Confédération  pérou-boliviehne,  X)n  stipule  que 
si,  dans  un  temps  quelconque,  il  arrivait  malheureuse- 
ment une'  interruption  dans  les  relations  amicales,  et 
qu'une  rupture  eût  lieu  entre  les  parties  contractafites^ 
on  accordera  aux  sujets  ou  citoyens  de  chacune. ^ des 
deux  parties  qui  résideront  sur  les  côtes ,  le  délai  de 
six  mois,  et  à  ceux  qui  résideront  dans  Fititérieur,  une 
année  entière  pour  arranger  leurs  affaires  et  disposer 
de  leurs  propriétés,  et. on  leur  donnera  un  s^^ufconduit 
pour  s'embarquer  au  port  qu'ils  auront  choisi.  ,  Tous 
les  sujets  ou  citoyens  de  chacune  des  deux  patties  con* 
tractantes,  qui  sont  établis  dans  les  territoires  de  l'au- 
tre, dans  l'exercice  de.  quelque  trafic  ou  occupatioii 
spéciale,  auront  le  privilège  de  rester  et  de  continuer  le* 
dit  trafic  et  occupation  dans  ledit  pays,  sans  qu'on  les 
inquiète  en  aucune  manière  dans  la  jouissance  absolue 
de  leur  liberté  et  de  leurs  biens,  tant.' qu'ils  se  conduis 
ront  pacifiquement  et  ne  commettront  aucune  offense 
contre  les  lois,  et  leurs  effets,  de  quelque  nature  qu'ils 
soient,  bien  qu'ils  restent  sous  leur  propre  garde  QU  qu'ils 
soient  confiés  à  des  particuliers  ou  à  l'Etat,  pe  seront  pas 
sujets  à  l'embargo  ni  au  séquestre,,  ni  à  aucune  charge  ou 
imposition  autre  que  celle  qui  a  lieu,  relativement  aux 
effets  ou  biens  appartenant  aux  sujets  ou  citoyens  na- 
tifs des  domaines  ou  territoires  où  lesdits  sujets  ou  ci- 
toyens résident.  De  la  même  manière  et  dans  le  même 
cas,  ni  les  dettes  entre  particuliers,  ni  les  fonds  pu- 
blics, ni  les  actions  de  compagnies  ne  seront  jamais 
confisqués,  séquestrés  Ou  rétenus. 

13.  Les  citoyens  de  la  Confédération  pérôu- boli- 
vienne et  les  sujets  de  Sa  Majesté  britanniqi^e^  respec- 
tivement, jouiront  dans  leurs  maisons  et  pour  .leurs 
personnes  et  leurs  biens,  de  la  protection  dti  gouver- 
nement, et  ils  continueront  à  posséder  les  privilèges 
dont  ils  jouissent  actuellement.  £t  les  citoyens  de  la 
Confédération  pérou  -  boliviejpne  jouiront  dans  les  do- 
maines de  Sa  Majesté  britannique  d'une  liberté  de  con- 
science parfaite  est  illimitée ,  et  dé  celle  de  pratiquer 
leur  religion  d'une  manière  publique  ou  privée ,  dans 
leurs    maisons   particulières    ou   dans   les    cbapelles  ou 
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1887  lieux  du  culte  deitinës  pour  cet  objets  conformëuietit 
au  système  de  tolërance  établi  dans  les  domaines  de  Sa 
Majesté  britannique;  de  méme^  les  sujets  de  Sa  Maje- 
sté britannique  résidant  sur  les  territoires  de  la  Confé- 
dération pérou- bolivienne,  jouiront  de  la  plus  parfaite 
et  entière  liberté  de  conscience^  sans  rester  »  a  cause 
d'elle,  exposés  à  être  molestés,  inquiétés  ni  troublés 
en  raison  de  leurs  croyances  religieuses,  ni  dans  lea 
propres  exercices  de  leur  religion ,  pourvu  qu'ils  le  fas- 
sent dans  des  maisons  particulières,  avec  le  respect  dû 
au  culte  divin,  en  observant  les  lois,  usages  et  coutu- 
mes établis.  Il  sera  aussi  permis  d'enterrer  les  sujets 
ou  les  citoyens  de  chacune  des  deux  parties  contractan- 
tes qui  mourront  dans  les  domaines  ou  territoires  de 
l'autre 9  dans  leurs  propres  cimetières,  qu'ils  pourront 
de  la  même  manière  librement  établir  et  conserver,  et 
l'on  ne  troublera  pas  les  funérailles  ni  les  sépultures 
des  morts  en  aucune  manière,   ni  pour  aucun  motif. 

14.  Le  gouvernement  de  la  Confédération  péron- 
bolivienne  s'engage  à  coopérer,  de  concert  avec  Sa  Ma^ 
jesfé  britannique^  à  la  complète  abolition  du  trafic  des 
esclaves,  et  à  interdire  à  toutes  les  personnes  qui  habi« 
tent  dans  le  territoire  de  la  Confédération  pérou- boli- 
vienne ,  ou  à  ceux  qui  sont  soumis  \  sa  juridiction,  de 
la  manière  la  plus  positive  et  par  les  lois  les  plus  so- 
lennelles, de  prendre  aucune  part  à  cedit  trafic. 

15.  Les  deux  parties  contractantes  de  réservent 
le  droit  de  conclure  et  d'arrêter  plus  tard,  de  temps  en 
temps,  tous  autres  articles,  qui,  à  leur  avis,  pourront 
contribuer  encore  plus  efficacement  à  resserrer  les  rela- 
tions existantes  et  l'accroissement  des  intérêts  généraux 
de  leurs  sujets  et  citoyens  respectifs;  et  les  articles  qui, 
dans  ce  cas,  seraient  stipulés,  devront,  dès  qu'ils  au- 
ront été  dûment  ratifiés^  être  regardés  comme  fesant 
partie  du  présent  traité,  et  ils  auront  la  même  force 
que  ceux  qui  y  sont  contenus. 

16.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
échangées  à  Lima  ou  à  Londres,  dans  le  délai  de  vingt 
mois,  ou  avant,  si  c'était  possible. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  le  présent,  en  y  apposant  leurs  sceaux  respectifii» 
Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  juin  1837. 

(L.  S.^  LoREVzo  Bazo. 

(L.  S.)  Beli OED  Hurros  Wilsov» 
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Art.  1er.  £|i  cdnséquence  de  ç^  que.  dans  là  çitu^ 
tion  actuelle  de  la  marine  pérou-bolîvîenne ,  il  ne  se* 
rait  pas  possible  que  ladite  Confédération  jouît  de  toua 
les  avantages  que  doit  procurer  la  réciprocité  établie 
par  les  articles  5,  6  et  7  du  traité  signé  en  ce  jour^  si 
cette  partie  de  l'article  7 y  qui  stipule  que ,  poUr  qu^un 
navire  soit  considéré  comme  pérou  -  bolivien ,  il  doit 
avoir  été  réellement,  construit  sur  les  territoire^  de  l^ 
Confédération  pérou-boIivienne,  était  exactement  et  lit- 
téralement observée,  et  immédiatement  mise  à  exécu- 
tion ;  on  convient  que  pendant  l'espace  de  quinze  ans, 
comptés  du  }Oiir  où  aura  lieu  l'écbange  des  ratifications 
de  ce  traité  |  tout  navire ,  de  quelque  construction  qu'il 
soit,  et  qui  appartiendra  de  bonne  foi,  et  dans  toutes 
ses  parties,  à  quelque  pp  à  quelques  citpyens  de  lâ 
Confédération  péxou-bolivienne ,  et  dont  le  capitaine^  et 
les  trois -quarts  au  moins,  de  l'équipage  seront  citoyens 
natifs  de  la  Confédération  péroii-bolivienne ,  ou  des 
personnes  domiciliées  dans  les  territoires  de  là  Confé- 
dération pérou-boIivienne,  selon  un  acte  du  gouverne- 
ment de  ladite  Confédération,  qui  les  constitue  citoyens 
légitimes  de  la  Confédération  pérou-bolIvienne  ,•  confoi;- 
mément  aux  lois  du  pays,  sera  considéré  comme  navire 
pérou  -  bolivien  :  Sa  MajiBSté  le  roi  du  royaume -uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande^sè  réservant  le  droit 
de  réclamer ,  dès  que  ledit  délai .  dé  quinze  ans  sera 
terminé,  le  principe  de  restriction  réciproque ,  stipuM 
dans  l'article  7,  si  par  la  présente  exception  de  çettç 
réciprocité  en  faveur  des  navirçS|pérou-bolivien8,  il  en 
résultait  un  préjudice  pour  les  inti^r^s,  de  la  nation 
britannique. 

2.  On  stipulé,  en  outre,  que  pendant  lé  même 
espace  de  quinze  ans,  on  suspendra  ce  qui  est  con- 
yeua  dans  les  articles  5  et  6  à\\  présent  traité j  et  à 
leur  place  9  on  stipule  que  jusqu'à  la  terminaison  du 
délai  mentionné  de  quinze  ans ,  les  navires  britanni* 
ques  qui  entreront  dans  les  ports  de  la  Confédération 
pérou-bolivienne^  venant  du  royaume-uni  de  la  Grande* 
Bretagne  et  d'Irlande,  ou  de  quelque  autre  des  domai- 
nes de  Sa  Majesté  britannique,  et  tous  les  articles, 
produits^  denrées  ou  objets  manufacturés  du  royaume- 
uni,  ou  de  quelqu'un   desdits  domaines^    importés   par 
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I8Sîle8dit8  navires,  ne  ps^ierpnt  de  droiu  plus  ëlevës  que 
ceux  qui  se  paient  ou  se  paieront  ^  l'avenir  dans  les- 
dits  porta,  par  les  navires  et  mêmes  deâr^es  et  articles 
de  production  ou  de  nianiifactiïre  de  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  réciproquement  l'on  stipule  que  les  navi- 
res pérou-boliviens  qui  entreront' dans  les  ports  du  ro- 
yaume-uni de  la  Grande-Bretagne  et  d^Irlatrde,  ou  daiift 
tout  autre  deis  domaines  de  Sa  Ma)èstë  britànniqde,  pro- 
cëdant  d'un  port  quelconque  de  la  Confédération  pérou- 
boHvienne,  et  toutes  les  denrées  et  articles  de  produc- 
tion et  de  manufactut*e  de  ladite  Confédération,  impor- 
tés par  lesdits  navires ,  ne  paieront  d'es  droits  autres 
bu  plus  élevés  que  ceux  que  paient  oii  paieront  à  lia- 
venir  dans  les  ports  mentionnés  lès  navires  et  sembla- 
blés  denrées  et  articles  de  production  où  de  manfiifac^ 
turé: dé  la  nation  la  plus  favorisée;  et  qu*il  ne  sera 
piayé  des  droits  plus  élevés  ;  'îil  accordé  d'autres  frâid^ 
chises  ou  primés  à  l^expo^tation  de  quelque  ànicle'^é 
ce-  soit,  'des  denrées,' produits  ou 'de' Manufacture],  qëi 
domaines  de  chaciih  des  deux  payé,  par  les  nât&^es 
de  Pautre,  qu'à  l'exportation  desdits  articles  par  les  M^ 
vires  de  tout  autre  pays  étranger^     Demeurant  éntendâ 

3ue,   à  la  fin  du  délai  £xé  dé   15  ans  ,'  les  stipulaWbà 
es    articles  5  et  .6.  susmentionnés,    seront   dès  lorâ  eu 
vigueur  entre  les  deux  nations, 

lies  présens  articles  additionnels  aqront  la  m^mè 
force  et  la.  même' valeur  que  s'ils  eussent  été  in'ëéréa 
mot  II  mot  dans,  le  Traité  de  ce  )our.  Ils  seront  ra- 
tifiés et  les  ratifications  en  seront  échangées,  en.  tnèiiie 
temps.'  ^'Z' 

En  foi  de  ^uoi,  les  .plénipotentiaires  respectifs  lèb 
ont  signés  et  y  ont  apposé  leurs  sceaux  respectifs.  ". 

Fait  dans  la  ville  de  Lima,  le  5  Juin  1837. 

L.  S.)  LOREHZO  Bazo. 

L.  S.)  Belfobdi  Hiitos  Wilsm. 
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32.        ^ 

Acte  d'a€cessip][f,fie^i  :  pilles  hbr^^^-à^ 
séatiques   de  Il^rnboUffgi^ijde  Bretiw 
et  de  Lubéck  àU  TtaitêS  'inclus  le 

30  Nqvfimbrfit^letM  ^%  Mars  1853 

entre  la  Grànde^Sfetagite  et  la  Finance 
pour  la  répression  dé  :  14  traite  des 
esclaves.      Si gn4  à  Hambourg  le  .9 

n  Juin  1837. 

^:  •  •;':^,(Textç._françai6ft^;;^^;^  ;^  ^; 

'-'  Sa  Majesté^  îe  Roî  de»  tVançèils^  èl  Sa  Mft}e8të  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Orabde-^Brétàgne  etd'Irkàdè 
ayant  conclu,  le  30  novembre' 10 1  et  le  22  mars  1833^ 
deux  conyet|tion8  destinées  à  aéisùi'et*  là  Yépréssioiy^c^^m-^ 
plète  de  la  traité  dés  noirs,  lèÀ  Haiitei  Partieif  Hcëu^ 
tractantes,    conformëment    à   l'article' '^&  dé  li  ip^ertSfetô 


Lubeek,  Brème  etHàmbdùi^g;' 

Et  les  Séiiats  âes  vîlleà  libt'éé' ^tièéall^iiiés  j  '^iiti^ 
des  mêmes  sentiméns,  et  émpreés^  'de  toit^iû^  àv^b 
ces  deux  aUgustés  puissances  àii^êiâe  btit  d'humanité^ 
n'ayant  pas  hésité  à  accUèiFIii'  leiir  i>rôj>08Îtibïà,  'Letirs-^ 
dites  Majestés. et  le^  Sénats  des  tilles  ànséàtiqûeS;  dàtld 
là  vue  d'àccompKr  cç  dessein  gédéretîifxj  ^f 'bout  Aoîiïkéà 
à  Pàçcession  des  villes  'anséàiiqiiès  j  aihsi  qu'ai  )sôh  dC^ 
ceptation  par  Sa  Mâjelsfé  le  Itoi  ci^s\F4*àiïçaîs 'et  par  €à 
Majesté  Britannique^  raiî^hîenticité  cohVenabte  et  tbûte 
la  solennité  usitéa^  ont  tésolù  de  èoteclure^  à  cet* effet, 
une.  convention  formelle',  è^.  ^cfur^enéôb^équébce'  néiilMé 
pour  leurs  plénipotentiaires,  saVoir':''"''  •  '   .    »«•  '  x    ^ 

Sa  Majesti^  lé  Rôi  des  Fràft^Skls,  îè  hir6fi[  Ahtmf^ 
dre  Lasalle^  çHèValier  de  la  ÊégîdnidfHbjttlièuri  '  sdû 
chargé  d'affaires  près  les  villeb  lat^éattquës; 


»i.-      :■"'    :        '■',  \     ■'.    I'     \''-'.r. 


*)  Voy.  le  te^te  allemand'  dans  le  Tome'  préciàlnt'ôé  ^^^R)ô^ 
cueîl  p.  266.  ■      1'  Â"i  '- 
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1897  Sa  Ma)e8l^  le  Roî  in  Tûjùwne  -irai  ie  la  Grande- 

Bretagne  et  d'Irlande,  *—  le  sieur  Henry  Canning^  son 
charge  d'affaires  et  consul  général  près  les  villes  anséa- 

Et  les  Seriats  des  Tilles  libres  anséattques  de  Lu« 
béck,  Brémti  et  Hambourg^  .-^*  le  siéur  Charles  Sie^ 
ijèjtingf  docieqr  çu  droit ,  syndic  de  la  ville  de  Ham- 
bourg; ./    .  ^ 

Lesquels,  après  avoir  échangé  iréciproqiieinent  leiira 
pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne. et ;due  foroie/  sont 
convenus  des  articles  suivans  : 

Art.  1er.  Les  Sénats  des  villes  libres  et  anséatiques 
de  Lubeck,  Brème  et  Hambourg,  accèdent  aux  con- 
ventions conclues  et. signées,  le  5Q  novembre  1S31  et 
le  22  mars  1833,  entre.  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français 
et  Sa  Majesté  le  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande* 
Bretagne  et  d'Irlande,  relativement  à  la  répression  de 
la  traite  des  noirs ,  ainsi  qu'à  l'annexe  de  la  seconde 
convention,  contenant  les  instructions  pour  les  croiseurs^ 
sauf , les  réserves  et  modifications  exprimées  dans  les  ar- 
ticles 2,  3  et  4  ci-après,  qui  seront  considérés  comme 
additionnels  auxdites  conventions  et  à  l'annexe  susmen- 
tionnée, et  sauf  les  différences  qui  résultent  nécessaire- 
ment  de  la  situation .  des  villes  anséatiques,  cominie  par- 
ties accé(lat)tes  aux.conventions  .en  question  après  leur 
conclusion.  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Ma- 
jesté le  Roî.du.royauqie  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande  ayant  accepté  ladite  accession,  tous  les  arti- 
cles de  ces  deux  conventions  et  toutes  les  dispositions 
de.  ladite  annexe  seront,  en  conséquence,  censés  avoir 
été  concîpa  et  signés  de  même  que  la  présente  conv^»r 
tion ,  directement  entre  Sa  Majesté  le  Roi  des  Françai«| 
Sa  Majesté  U  Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande -Bre« 
tagne  et  d'Irlande ,  et  les  Sénats  des  villes  libres  et  an- 
séatiques  de  Lubeck,  de  Brème  e^de  Hambourg. 

Leursdites  Majiestés  et  les  Séna^  de  villes  librtl 
et ,  ^nséatiques  s'engagent  .et  promettent  réciproquemeDt 
d'exécuter  fidèlement ,  sauf  les  réserves  et  modificatippii 
stipulées  p^r  les  présentes,  toutes  les  clauses,  condition^ 
et  obligations,  qui  en  résultent;  et  pour  éviter  toute  in- 
certitude, il  a  été  copvenu  que  lesdites  conveationSi 
ainsi  que  l'annexe  de  la  seconde,  contenant  les  instruc- 
tiops  pour  les  croiseurs,  seront  insérées  ici  mot  à  mQt 
ainsi  qu'il  suit. 


pour  la  repreas.^  d^  la  traite  de  Moirs^     l§3 

SaÎTedt  I^  €onve9tk>ii  ;et  coq ventlon. '8iipld6»c««  1816' 
taire,  avec  les  in8truedoii8>alDnexée8  à  celte, ^midrei: 
conclues  entre  la  Francfe  et' la.  Grande-Bret^ne^.  les 
30  novembre  1831    et  22  mars  1833,  relativement.  ,à . 
la  répression  du  criiae  de  la  traite  des  noirs»  l  .1     . 

2,  11  est  convenu,   en    ce    qui  concerne,  l'article. $ 
des   instructions  annexées  à  la  convention  su pplémeaw, 
taire  du  22  mars  1833,  que  tous  les.  navires  pcirt^uitrle 
pavillon    de  Lubeck ,    et    paraissant   par  leui^a  papiers^ 
appartenir  à  Lubeck,  qui  pourront  être  arriStés,  en  ex^éw; 
cution    des    conventions,  ci-dessus    transcrites  y   par  ies, 
croiseurs   de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  iom  de  Sa. 
IVIajesté  le  Roi  du  royaume  uni   de  la  GranderBretagqe 
et  d'Irlat^de,    employés   dans   les   stations    d'Amérique^ 
d'Afrique  ou  de  Madagascar,    seront  conduits  ou  envo*. 
yés  dans  le  port  de  Travemunde;    que  tous  les  navires 
portant  le  pavillon  de  Brème,    et  parais3ant , ■  par  leurs 
papiers,  appartenir  à  Brème,    qui  pourront  être  atrélés 
de  même,   seront  conduits  ou  enyoyés  dan#t  l6  port  de 
BremerLaven  ;  et  que  tous  les  navires  portant  le  pavil- 
lon de  Hambourg,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap* 
partenir  à   Hambourg,    .qui    pourront    être    arrêtés    de 
même,  seront  conduits  ou  envoyés  dans  le  port  de  Cux-. 
haven.     Dans   le   cas   où   la   navigation    de  la  Baltique 
serait   interrompue    ou    impraticable,    les    trois    Sénats 
s^accordent  à  indiquer  BremerLaven  et  Cuxbaven  comme 
les  ports  où  pourront  être  conduits   ou  envoyés  les  na- 
vires lubecquois  arrêtés  comme  il  est  ci-dessus  meatjcinâéi 

3.  Attendu  que  le  débarquement  dans  les  ports 
susmentionnés,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à' bord  de 
bâtimens  portant  le  pavillon  anséatique,  et  paraissant, 
par  leurs  papiers^  appartenir  auxdites  villes  anséatiques, 
ou  à  l'une  d'elles,  pourrait  entraîner  de  graves  incon- 
yéniens,  il  est  convenu  que  les  .nègres  troMy<!^0.,à  bord 
d'un  pareil  navire,  arrêté  par  un  croiseur  ^français  ou 
britannique ,  seront  préalablement  débarques  au  port 
ou  dans  l'endroit  le  plus  rapprpché,  soit  français'  où 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pavil^ 
Ion  d'une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  adrêtë^dans 
des  circonstances  semblables ,  serait ,  d'après  les  sosdi^ 
tes  conventions,  envoyé  ou  conduit.  Seront  coùsidéréa 
comme  respectivement  indiqués  à  cet  effet,  pour.-left 
croisières  françaises  et  britanniaues  d'Afrique,  des.Inn 
des*Oocidentales,.^de. Madagascar  ^t  du  Brésil,'  les  ports 

Noup.  Série.     Tom.  VI.  N 
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188trfr«&eaîs;âto  la<  Ootéev  de  lu  MÀrliDique,  dé  Bourbon  et 
de^ 'Cay-enne V  ainsi  que  kS' ports  britanniques  de  Ba- 
tbu'rst  dans  loi  Gambie,  'Port^Rojal  k  la  Jamaïque,  le 
càp^'de  Bôhhe-Espërance  et  Dëmërary. 

4.  Dans  lé  cas  •  où  le^  Sénats  des  villes  libres  an- 
sfeti^èis  'ne  trouveraient  pas  dans  leurs  convenances 
d^É^m'èry  soué  leurs  pavillons ,  des  croiseurs  pour  la 
su^^i'èssion  de  la> traite,  ils  s'engagent  néanmoins  à  four-' 
xiÎF  aux  commandans  des  croiseurs-  français  et  britan- 
niques les  autot^isations  reqiibes  par  l'article'  5  de  la 
cbnvention  dû  30  novembre  1831,  aussitôt  que  les  noms 
et^  te  no^mbre*  dé  ces  croiseurs  leur  auront  été  notifiés. 
:'-  ;5.  Ca  présente  convention  sera  ratifiée,  et  les  ra* 
tificalions  en  seront  échangées  à  Hambourg,  dalis  le  dé- 
lai de  trois  mois,  ou  plutôt,  sHl  est  possible. 

Eu  foi  de  quoi ,  les  plénipotentiaires  sus  dénom- 
més ont  digne  la  présente  convention  et  y  ont  apposé 
le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Hambourg ,  le  9  Juin  1837. 

(L.  S.)  Baron  Lasalle.    (L.  S.)  Hcnrt  Cahhiho. 

(L.   S.)   K.    SiEVEKIKO. 

(L'échange  des  ratifications  •  a  eu  lieu  à  Hambourg 
le  9  Septembre  1837). 


Documens   concernant   la    Valachiêé 

(Statu  que  d'Orient.  Revue   des  événemens  qui  «e  sont 
.passés  en  Turquie.    Paris,  1839). 

.  ■  ..  ■  ■.  ..1 
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Note  adressée  à  PHospodar  de  la  f^alackie^ 
par  My  ik  Baron  de  Ruckmann  de  la  port  de 
là  ïtussie.    En  date  de  Boucharest^  lé  17  Juil^ 

l^t  1837.  ■"! 

Lé  i  Soossigné  Consul-général  de  Sa  Majesté  l^Em^ 
pereur  d«  toutes  les  Russies ,  dans  les  deux  PrindpaUf 
tés  dé  Valadhie  et  de  Moldavie,  a  l'honneur  de  mtttPfl 
80U8  les  yeux  de  Sou  Altesse,  l'Hospodar  de  Valacliîty 
les  faits  suivants:  :••...: 

Immédiatement:  après,  jle^trétabltseementiida  r^iiufr 


actûdj  M.  le  Consdller  privtf  MiatBiaky  âTail  «t^;  tliargë  1897 
d^lDviter  les  administrations  Talaque  et  nioMave  à  pren- 
dre les  mesures  nécessaires  à  l'effet  de  rëunir  pour  cba* 
cune  des  deux  Principautés,  dans  un  seul  corps  d'où* 
vrage,  ia  totalité  des  divers  règlements  et  actes  organi* 
ques  faits  par  I,e  gouvernement  provisoire ,  durant  Foc-^ 
cupation  de  ces  provinces  par  les  armées  de  la  cour 
impériale. 

Le  gouvernement  moldave ,  de  concert  avec  ras- 
semblée générale:  appréciant  le  but  salutaire  de  cette 
mesure,  s'est  empressé  de  terminer  ce  travail  avec  cettet^ 
scrupuleuse  exactitude  et  ce  calme  réfléchi  qui  témoi« 
gnent  le  bon  esprit. dont  ils  sont  anim^  dans  cette  cir<^ 
constance  ;  par  conséquent  il  y  a  déjà  plus  de  deux 
ans  qu'un  exemplaire  aussi  complété  et  refondu  a  été 
déposé  à  la  métropole  de  Jassy,  pour  servir  de  base 
aux  actes  de  l'administration  ,  et  qu'un  second  exem- 
plaire a  été  en  même  temps  remis  au  Consulat-général 
de  Sa  Maj.  Impériale ,  pour  lui  servir  de  cpnirôle  à  la 
marche  des  autorités  locales.  Le  soussigné  devait  s'at- 
tendre à  ce  que  l'assemblée  générale  de  Valachie,  pénétrée 
comme  celle  de  Moldavie,  des  instructions  salutaires  qui 
ont  présidé  aux  réformes  introduites  dans  les  Princi- 
pautés tributaires  de  la  Porte ,  mais  placées  formelle- 
ment par  les  Traités  sous  la  protection  de  la  Russie,  sui- 
vrait une  ligne  de  conduite  analogue  9  conduite  qui  lui 
était  tracée  par  des  devoirs  qu'elle  ne  pourra  jamais 
méconnaitfe  impunément.  Ce  n'est4)as  sans  une  extrême 
surprise  et  un  vif  regret  que  le  Soussigné  a  vu  que 
l'assemblée  générale,  en  prenant  connaissance  du  rap- 
port présenté  par  la  commission  chargée  de  la  révision 
de  ce  travail ,  a  élevé  des  objections  et  des  difficultés 
relativement  aux  changemens  introduits  dans  la  nouvelle 
rédaction,  par  suite  des  principes  qui  ont  servi  de  base 
et  de  règle,  et  en  vertu  d'une  sanction  suprême. 

Cette  rédaction  est  basée  d'une  part  sur  le  texte 
primitif  du  règlement  et  des  stipulations  suppélmentaî- 
res  adoptées  par  l'administration  provisoire ,  et  d'une 
autre  sur  les  changemens  de  pure  forme  arrêta  entre 
la  cour  Impériale  et  la  Porte  Ottomane,  et  qui  n'altè- 
rent d'aucune  manière  le  dispositif  du  texte  ''')• 

*)  La  Russie  avait  fait  aporter  aa  règlement  qui  devait  serTÎr  à 
la  Valaciiie  de  charte    coustitotionelie,  j  quelques  changemens 
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JSBT  lyaiflrès-celay  'Fassemblëe  gëntfrale  n^ëtéot  ap^ptlév 
qu*à  constater  si  la  noiiirelle  rédaction  est  exactement 
conforme  à  ses  l>ases ,  elle  ne  pouvait  que  sortir  du* 
cercle  de  ses  attributions  et  de  ses  pouvoirs,  soit  en 
s'opposant  à  ces  changemens  soit  en  voulant  les  modi<« 
fier  selon  ses  propres  opinions. 

Le  Soussigi^ë  se  fait  par  sonsëquent  un  devoir  de 
déclarer  à  Son  Altesse  PHospodar  que  les  discussions  dea 
membres  de  l'assemblée  ajraut  pris  une  paraille  tendance,  il 
ne  peut  les  considérer  que  comme  essentiellement  atientoi- 
res  aux  droits  des  cours  suzeraine  et  protectrice,- et  il  ne  lui 
reste  dès  lors  qu'à  protester,  comme  il  proteste  par  la  pré- 
sente de  la  manière  la  plus  formelle,  contre*  une  marche 
aussi  irregulière'  et  aussi  contraire  au  respect  dû  aux 
deux  Hautes  cours,  qui  n'admettent  aucune  déviation  de 

et  additions.    L'art.  52  du  dit  règlement  porta  en  substances 
„Tout  acte  ou  décision  de  rassemblée  générale  et  du  Prince 
qui  serait  contraire  aux  privilèges  de  la  Principauté,  aux  Trai- 
tés ou  Hatti-cherifs,  émanés  au    profit  de   cette  Prindpantë^ 
comme  aussi  contraire   aux  droits    de  la  cour  suzeraine  oia 
protectrice ,  doit    être  considéré   comme  nul .  et  non  avean*" 
La  Russie  avait  fait  effacer  les  mots:  aux    droits  de  la  cour 
souzeraina  (c'est  à  dire  de  la  Porte  ottomane)  ou  protectrivû 
(c*est  à   dire    de    la  Russie),  pour  y  substituer:   i^gui  M'ajH 
pliqudt  également  et  tacitement  aux  deux  cours,^^    Par  cette 
stipulation  dans  la  nouyelle  rédaction  le  sens  de  Particle  avait 
reçu  une  altération  et  une  extension  qu'il  n'avait  pas  primiti- 
vement.    A  Tart.  54,  au  iteu  des  mots:  ,.faire  parvenir  à  la 
connaissance  des  deux  cours**  on  avait  fait  substituer  :  „â  unt 
plus  haute  connaissance."      Enfin  à  la  couclnsion  dn  règle» 
ment  manuscrit,    qui   portait,    que   rassemblée  générale   4ê 
la  Principauté  pourrait,  avec  le  concours,  de  THospodar,  faire 
au  règlement  des  chargemens   et  réformes   que   le  besoin  ré- 
clamerait, on  avait  ajouté  dans  la  nouvelle  teéàcilom  j^Tàià-^ 
tefois  1    cela  ne  saurait  avoir   lieu  sans   le  consentement  d§ 
la  cour  protectrice  et  suzeraine,"      Par  le  fait  de  cette  nea» 
Telle    stipulation    Tarticle    fondamental    du  ■  règlement,   celai 
qui  reconnaissait  à  la  nation  valaque,  le  droit  d'exercer  sa  plus 
précieuse  prérogative ,    de  travailler  à  la  réfoilne  et  à  '  l'anié* 
iioratîon  de  ses  institutions ,  se  trouvait  annulé.     L'assemblëa 
gétiérale  de   la  Valachle ,   sentant  toute  importance  d'un  tel 
ciiaogement  du  règlement  avait  pris  pour  la  première  fols  une 
attitude  imposante.      La  majorité  de  ses  membres,  iavoqoaot 
la  puissance  des  Traités  qui   garantiftsaieut  son  existence  po* 
litique,  soutint  que    le   règlement   promulgué   par   la  Russie 
ayant  depuis  cinq  ans  force  de  loi  dans  le   pays,  elle   n*aTait 
pas  de  mandats  pour  le  réformer.     Elle  se  refusa  d'admettre  Its 
changemens  et  articles  additionnels* 
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là  lettre  des  trànsadioiis  qu^ellee  <Hit  conduti  tt'qu'd*  IStf 
les  sauront  maiotenir  dans  toute  leur  intégrité. 

£n  conséquence  le.  Sousu^né,  en  priant  Son  AU 
tesse  de  vouloir  bieâ  îmniédiatement  prendre  les  tnesu* 
res  les  plus  convenables  pour  faire  cesser  toute  discus* 
sion  ullërieure  à  cet  égard,  croit  de  son  devoir  de  la  pré- 
venir en  même  temps  qu'il  se  réserve  de  porter  cette 
fâcheuse  circonstance,  tant  a  la  connaissance  de  la  cour 
Impériale  qu'a  celle  de  la  mission  de  Sa  Majesté  Im* 
pénale  à  Constantinople ,  afin  de  provoquer  les  déter* 
minations  que  le  cas  exige.  1  ,  , 

11  saisit,  en  nttendant,  cette  occasion,  pour  offrit 
\  Son  Altesse  THosi^odar  de  Valacbie  les  assurances  de 
sa  haute  considération  *)• 

Boukaresf^  le  17  Juillet  1837. 

Signé:  Baron  de  RvcKiiAinr. 
.  •  *  .  •     . 

Adresse  de  Passèmhlée  générale  de  la  Vatachie 
à  Son  Altesse^  rHospodar.     En  date  de  Bouk-^ 

arekj  le  2l  Juillet  1837-  v  ; . 

Hier,  le  20  dn  présent  mois  de  Juillet  ^  PasiemMée 
a  entendu  avec  la 'plus  grande  adUotion  Toffic^  de  Vo^ 
tre  Altesse,  en  date  du  18  Juillet,  de  la  teneur  suivant») 

^fiomme  les  travaux  dé  tassemblée  concernant 
fincorporatiem  au  règlement  organique  des  dé^e^ 
loppèmens  pendant  ^administration  prot^isoire*>et 
des^  changémens  présentés^  ont  donné  lieu  à  des 
débat»  entièrement  éloignés  de  cette  fin  ^  au  point 
gàe  le  consul  général  de  la  cour  Impériale^  deBae^ 
êi^^par  une  Note  du  iT  Juillet  1837»  proteste  con*» 
tre  ces  travaux  f  comme  attentoires  aux  droits  des 
cours  suzeraine  et  protectrice,  a  ordonné  que  epn 
office  de  1836  serait  retiré^  et  que  tout  ïrapail  4 
cet  égard  s'onriullant  devait  cesser  à  Vinstanti*^    \ 

Prince  9  la  tâche  que  Ton  jette  aujourd'hui  âtec  la 
plus  criante  injustice  sur  lessentimens  et  tQr\iav^sod» 
mission  pleine  de  reconnaissance  de  cette  àssembléè^cn^ 

.: .:    ■•     M.^  ::.!•••!.:•     .1 

I  * 

^"Le  résolta't  de  cette  note  fat  tin  office  de  rHospbaar  4  Tpa- 
semblée  gJStaéJule;  en  date  du   IÇ' Juillet  18aV/f>«r  leoéèl  II 

^'  r^ra  la  eople  do  règlement  à  newiser,  et  aniralà  téutlè'tra- 
irait  dé  TaMembl^  relatif  à  1»  .réWtîen  ^^n  rigtement 


198  Documens  concernant 

18St  vers  les  Hautes  Puissances,  est  nue  flagranle  ^mttetnti 
contre  la  rectitude  de  la  conscience  avec  laquelle  elle 
a  toujours  rempli  et  elle  continue'  di  xemplir  ses  de- 
voirs sacres.  La  vdritë  toute  entité  est  'dans  Texpos^ 
qui  suit:  ■<     .  .  .  •.■-..., 

Le  règlement  manuscrit  contient  en  effet  -quelques 
lignes  d'après  lesquelles  toute  disposition  administrative 
ou  changement  qui  pourrait  être  opërë  sans  l'agrëmeot 
de  la  cour  protectrice,  serait  considërëe  comme  nulle^ 
mais  ce  passage  n'ayant  point  éié'  imprimé  ' par' ordrf 
du  ci-devant  Président  plénipotentiaire,  M.  le'Gënëral 
Kisseleff,  par  la  voie  du  secrétariat  d'Etat,  a  excité 
maintenant  l'attention  de  l'assemblée,  à  l'effet  de -se 
convaincre  de  la  vérité  d'une  pareille  addition.  Après 
avoir  pris  toutes  les  circonstances  en  cOnsidëratiou,  elle  est 
restée  persuadée  que*  M.  le  Général  Kiseleff ,  d'après 
"  toute  justice,  ne  pourrait  faire  insérer  un  semblable  ar- 
ticle additionnel,  parcequ'il  se  trouve  en  contradiclion 
patente  avec  tous  les  privilèges  de  celte  Principauté, 
comme  le  prouve  ce  qui  suit:  .  / 

L'article  5  du  Traité  d'^ndrinoplé  statue:  '  yyLes 
Principautés  jouiront  du  libre  exercice  de  leur 
culte^  d'Une  parfaite  sécurités  d^une  admiai^ittition 
nationale  et  inaépendante  et  d*un€l,  liberté^ »0niiàre 
decommeroe^^  /.  =.  ..:.'•.. 

L'article  4  du  Hatti-Cbérif  publié  à  l'avinerritiept  de 
Votre  Altesse^  et  émané  vers  la  fin  du  m&i%  decMolflWV 
rem.  Tan  de  l'hégire  1250,  contient  aussi:  ^^Lee.JPri^*: 
cipautés  feront  librement  toutes  leurs  lois  nécessa^h 
res  à  l^administration  intérieure  de  ,leur.payfs^(^!4^ 
moncert  a*fec  leurs  divans  respectijs^  sans^quiUM 
puissent  néanmoins  porter  atteinte  aux  droitf  ^fàii 
ont  '^té  garantis  en  faveur  de  ces  pays.  \ par  leê 
différens  Traités  ou  Hatti-chérifs  ^ret  Us  ne^  serot^ 
pas  molestés  pour  l'administration  ,intérieut^\du 
pays^  par  aucun  ordre  contraire  à^- leurs  droithJ*^  ' 

L?article  8  du  niéme  Hatti-cbérif  i  dit  :  ,  v»^4  c^^/i^r 
Principautés  ayant  tous  les  droits  d* une  léffi^latiif^ 
indépendante  €^c^"v'>  •■•.•.  -.  ••  . . .  ■  •  ■-  »■  i  î  .  ■-•!:!,' 
L'article  379  du  Règlement  organique  militaire,  sanc- 
tionné''par  la  cour  impçriafe  protectrice,  pendant  .le 
fôUYerneuient  nr<)yis9ire  ,  est  conçu  .  ainM  :  \^dprèê 
article.  dMt  Traité- \de  paix  d'Ândri^oplfi  '^i^  a^- 
sure  au  *4eul  gouuernemmnt  valaque   tadminiétn 


tion  intérieure  du  P^âfs  étài^ain^i  iqueParticie  32^996" 
du  Règlement   organique  ^  et  de  plus  le  manifeste 
du  maréchal  comte    Tf^ittgenstein ,  qiû  assure  qu'on 
conservera  àuaf  t^alaiques  june  >  ejci^tènàé.  poUti^àS.** 

C'est  sur  ces  basds^>^iobe,^^Ci^  l^^^mj^^X^ ,j^^ 
cédé  dans  les  débats  ^ir  les  trav^rux;  quelle  £|  i^chews 
pour  la  révision  du^ Règlement,  conforaïJrtJèrfè'àtiiPirfé*' 
sures  prises  en  i'aBliéa  1832  parA  lé  g^Duvernement  pro- 
visoire* £n  quoi  donc  peut  .cOQS^ter.le-.but  cajcké.  et 
attentoire  au  droit  des  Hautes  coi^s  pi^t^^if}^,  ^^  Pro- 
tectrice?   , 

Ne  serait-ce  pas  une  atteinte  grave  à  cette  inno- 
cente assemblée  que  d^.  ô<^nsidé^r\  ses  trfivfls^'s^y  lie^priU'- 
cipes  consctèncie|i|c ,  ^son  am^ur  et.  sa  côn%i|fî(Ç  à^^^^  ]^s 
droits  garantis  à  sa  patrie  comme  une  infraction  aux 
lois  et  une  conduite  reprochàble?  Quand  l'assemblée 
remplit  reUgieusèmeîit  le  bitft  sa«ré  poiir^lequfél  elle  est 
convoquée,  mérite-t-dll«  ^oe  'fi^otéslaition  édbtrë  fa  lé- 
galité de  ses  travaux,  «t  par  coris^dnenrt  Hiiiefitièiilpa- 
tion  à  laquelle  elle  était  Ibîn-  de  s^i^teiitli'ë,!<'«ntîèt*einenl 
incompatible  avec  son'  amour  ardent"  éour  les-dtbiYé  de 
ta  patrie?-  ■  *'•'       -        ''-'  '';■•■'•  •    '• 

Votre  Altesse,  comme  fils  de  cette  paf4*ie;,  gouvei*^ 
niint  aujourd'hui  ]e  peuple  qui'V^u8'>a  '^té  confié  jjyaf 
la  divine  provideyice,  nous  Vous  e^  -prioiks  trè8^huiil<- 
blement ,  persuadez  -  Vous  de  toute  la  justice  àek 
droits  du  Pays,  recbnnaisseE  l'innocenté' -totidulte  de 
cette  assemblée,  pârtagetif  ses  6entimen8,-et.  VeiiîUez  bièu 
porter  à  la  connaissanoe  ^e  qui^  Votri  Altesse  jugera 
convenable,  la  vérité  c^iienous^  Vous  €>xpt>sons;  et  rè^ 
cevez  les  papiers  que  Votre  Altesse  a'deitiàbd^s  par  son 
office  et  que  le  Secrétaire  â'Ëtat  9^  'réÇuè  'hier  enéofe 
pour  les  transmettre  â  Votre  Altesse  '^)i  '     ' 


*)  Cette  Adresse  fut  lae.,  disentée  et  passée  aiv  scrhtin,  k  une 
mojorité  de  trois  quarts  de  rassemSrée. ;  tes'ihint^ti'çs  de 
THospodar  s^efforôèreilt  ett  iraiil  de  ^0|JpH6ser'à  la  eoBsottiimi- 
lion  de  cet  acte;  et ^enfiitli^  provoquèrent  on  office  de  cldturt 
émané  de  PHospodar;  iqais  il,  arrivfi.tiçop  tarti  : '4;a4r^i^>  étwt 
déjà  signée.  —  Pe^  afrès  la  {Rusi^le  s'es^i.sdresié^i  à.^ç 
Portie  dans,  cette  atfaîfë  et "  a  obilehu  lin.  Ffrnwii  qui, loi  donne 
goin'cfe  cause  et  la  fait  presque  l'arbitre  ;rM61\i  à»s  ttèstliitfs 
de  la'iiatloB  valaqtte.  ^    '^'- ^      '  •=     *.      ' 
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'20D       Transactions  entre  lès  chefs  de  Caboul 

Transactions  entre  les  Chefs  de  Ca- 
bout  et  jde  Candàhar  d'une  part  et 
J^àhômnied  Shah , *  fioî  de  ta  Perse 

de  Vautre  part. 

(Paperd  x*ëlatîng  Affghànistan  presented  ta  the  hbuse  of 
comni'ODiB  by  Her  Majéèty's  conimand  1839). 

■       I. 

Translation  ^f  a  Copy'  of  a  Letter  from  Dost 
Mahommed  Khan,    Chief    of  Càbqoly  io  Hia 
,      '        Majesty  Mahommed  ShaK 

.  Sinp^.in  former  timea  the  Ghiefa  of  my  famUîjr  were 
8ince9:ely  atUched  ^to  tl^e  exalted  royal  housè  ipf  yotir 
Maje$ty  9  It.  toOy  deem  myself  one  of  the  devoted  adhe* 
reiit$,of  that  royal  race,  and  considering  this  cduntpy 
as  beloQging  to  tLe  kingdoni  of  Persiai  1,  on  a  formel: 
occasion ,  despatched  Hajee  Ibrahim  to  your  Ma)eêty's 
présence  y  with  the  object  of  explaining  certain  ëffairs 
connected  with  .this  nation.  I  crave  permission  to  statei 
that  the  cause  pf  my  address  in  the  f^rêsent  instance  ia 
the  foliowing:  —  Your  Majesty  is  tlie  King  of  Is)am; 
yet,  throughout  thèse  terrîtories^  dislurbance  and  miaery 
are  caused  by  that  détestable  tribe  the  Seiks» 

Although  four,  hundred  thousand  families  «f  tbe 
tribes  of ,  the .  AiTghans ,  and  tfie  neighbouring  tribtSi 
wear  the  collar  of  obédience  in  subjection  to  tbis  ain* 
cerd  wellr>risher,.my  inability  ;fot  the  employment  «od 
arr.nDgement  of  tins  multitude:  JHnits  my  forces  to  tweoty 
thousand  excellent  horse,  ten  thousand  foot,  and  fifly 
gunSy  which  are  in  readiness  at  my  Capital,  CabopL. 

I  hayé  .  been  long  engaîged  in  -war  with  oné  hnn«* 
dred  thousaiii)  horse  and  foot  of  the  wicked  infidèle, 
and  three  hundred  guns;  but,  by  the  grâce  and  assi» 
atance  of  God,  1  baye  not  yet  been  subdued  by  tbis 
fàithless  enemy,.  àt^d  li^ye  been  ablé  to  preseiry^  the 
true  faith.  But  h^w  long,  sl^all  I  be  ablé  Ip. oppose 
this  détestable  tribe  ;  and  how  long  shall  I  be  able  to 
resist  their  aggressions.  Without  doubt,  an  account  of 
tbe  difficulties  of  my  situation  bas  reached  your  Maje* 


>.  --*    .' 
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8^;. and  jour^-McÇeéi^  must  bavrheardy  Ant^-in^'épite 
of  the  inferidvity  oî  -my  power,  i  am  perpetuqllynènU 
gaged  in  war  wîth  tbe  wicked  Seikayi.'Witbi^Ut^aMDp^ 
mentes  cessation/  >Aa>the  noblest  oF  xiliësyi  Kaitéab»v 
and  the  Capital  Cabùol,  apd  the^  çanïi^ies  bovdefibg  on 
Khorassan  ,  as  well .  as  '  thet  proviocet  of:  iKboraasaD  y  îa»l 
the  country  âepeadeiitJon>the  âbove  places^  -forai  pai^iif 
the  Persîan te]^nto^y,  and  areamonç .thb>k»»gdoms^ofjHife 
King  of  Kixigs^  the*  inisery  or  welfede  of  tfaose-' dohiinioiia 
cannot  be  separated  .  from  the  intei^sti'  of '.the  PeTsiaè 
Govemmeot;  £yen\if  niy 'aiTairs  should'  fall  intsù'  diaoiv 
der,  and  eyen  if  your  Mafesty.  should  not  direct' yoor 
attention'  to  the  condition  of  thèse*  oountriesvheverthé^ 
lest,  I  shM  persisti  in  jèoDteodîifg  wîlhthe  Seika^  as  hAig^  aa 
lam  able;  ImiI  slwoiildiiit'prosv^e  âiaiplam  tièable  ifo;  ps^ 
aist  that  diabolîcalitribei  itfaen  .LliaTei' ilb  iehoîcey'<aiid 
must  conaect  myself  vitb  thà  Englislu^'i^hÀ^viitl  ^yaobtaitt 
complète  authoritjy'  /OTtdr.theiiVrliolei  of  Jkii^Uariistan'^:  ts{i!)fd 
it  remains.  to  bf  aeenf  heréaftery  to  )  v^hai  .plaoes'',  iaaml 
\vhat  exteDty  thé  âaihei  of  the  violeaca)  of  Ihat-naiîfMi 
may  be  carriedj>-  t.s-  lu  ..'.'  ..  •  .i:  ;  'I  ''.•.•.  .  ■8i:'-<l 
I  considered 'it  t  iiliperatÎTe  on  inyself  to*  represetff 
thèse  circumstances'ito 'thé'Hîcig  of  Islam ^  As  for'tblé 
resty  your  Majesty  Mrill  act  as  sëems  e^pedieht  to:>j^odt 
royal  understanding.  >  AU  otber  affairs  will  be  narrahed 
by  Mahommed  Hoossein  Khan^  who  is  '  a  trusty  perfob 
attached  to  tbis  well-wishér.  • 


I   > 


Translation  of  a  Leiter  from  His  Màjesiy  Ma^ 
hommed  Shahy  to  Ameer  Dont  Màîionïmea  Khafi, 

Chief  of  CàbooL  / 

His  Excellency,  the  repository  of  bonoi^  and  gloiy, 
the  most  noble  of  nobles,-  the  opponent  of  in(fidels,(  Aniaer 
Dost  jyiabommed  KJian^'Lord  oP  Cabool,  is  hônored 
n^ith  our  auspicious  royal  correspond cnce,  and  infor^ 
med  that  the  two  ad  dresses  of  his  Excellency  bave  beé6 
oonveyed  to  onr  royal  présence  by  tbe  hânds  of  Harjee 
Ibrahim^  ànd  Mabonimied  Hoossein  Khan.  The  cotitebts 
of  eaeh,  displaying  the  rectitude  of  i  the  intentions  of 
that  réceptacle  of  •^ignity,  have^  beien  perused  by  us 
from  the  beginning  to  the  end^  and^the  objecta  and 
^nrîshes   of  his: £xcdiftncy.  bave  also  beenexp.lained-to 
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18S7ilt<fbjtilb0  a(bove!  mésfengeriftrt  Allf.thâetciv€iiai8t8iiide8 
being' 'prûofs  .of  sinceritj.  .and  purity,  ojF  iflfentîon'^iltbcy 
^anne  t  etiAke  aatisfabtlba  io  our  royal  miad)- and  dtspoH 
ma  ii8  .to  feeliconfidedce  in.his  deXrotion..'  .  -  >  ;  •.;  i 
110  ci.WiUi  regard  to;you&  represéntdtion/ on  yout?  cott- 
tefition.  with.  tbîst.  ne^rérendiag*  GovJEiDninent|  tand  ^^ilfa 
kfgard  t»  j^ourobeervatÎQQsiithat  .-Caiboal  Ss  torbescon- 
«Alér6d:iB8»lQ;Qe  of^.tbe  co un tmeâ. dépendent  oa.ibe.Kin^ 
doiiiiof  Persia?^  andî  tbat,  you  are:in€èt8antly/)eitopl<Kyefl 
•a^:war  \»!ith[  infidefe.^.  notV^îthstandiog:  mrlioso  .soperior 
«Ireiigtk  ;you  had  bitbertOi.beeu  àble/to  oppoae  iben!, 
tind  preaebve  Ibose. dominions,  from  sùbjecliou  \  but.  tbfet 
if  you  dld  not'reoeive  à8ài3tanoe.,-"fyx>u  ir^ouldt  berabii^- 
§ed  :  ta  seek^:  àid  «helwkeie.^  '  ia  >  >QrdeD  i  thàt  t  an .  end  imâgtt 
bd  pnt  to  Ibe8e  dl8DEder8.^>r7:lil  iJrulh,  Ibeseî.ùbagnvai- 
tMÛi8  are  'inrriU«iif;wilhl8Încerity!;«!iaiil  it<i8  appanant  U> 
oto  kingljr  IthindyitbM  youri  Eaxellendyâs  -a  disttnguisbed 
tVYarrior  Qf::Ièlanl,  )wfa^  £ght6.:wîdir  JvMbnr  foc  thel^aillu» 
kmosBt  surely,  botk  on:  acooiint  of  bis'jdepénd^n^fl'^afttiliw 
iMrver-ending;  Govebnmeni: ^  and)ifoj^'  tiiè  pPOtvQtioot  of 
l3lam ,  and  for  the  defence  of  our  kLûgdonu  and  reli- 
gion,  and  from  'kingly  geheroeritir,  }wë  deémsil  impera- 
tive  on  u8  to  bold  that  réfugie  oôf-dignity  uniier^tlie 
•badovir  of  bur.  protection,  and  tio^t  togrudge<.ar;  >vitliv 
lioid  >from  him  asâiétanoe  of  any  .kînd.  ■  Tbu8  before 
tbe  arrivai  of  tlié  nieaseogers  of  your  Excellency V  ^^  ' 
had  firmly  resolved  to  marcb  tô  Herat,  :and  to  iconvey 
every  description  of  aid  lo  your  Excellency.  We  com- 
menced  our  marcb  from  our  Capital,  Tebran,  witb  thia 
intention.  .  After  our  arrivai  at  Bostam,  it  waa  *iref)i^- 
aented  tp  tbe  Miuisters  of  tbîs.  baugtby  \State,  tl^at  tbe 
diolcrà  was  raging  witb  violence  tbrougbout  tbe  cities 
of  Khorassan.  We,  tberefore,  for  tlie  sake  of  cbange 
of)  air  ^  ànd'  in  expectation  of  tbe  cessation^  of  this  ma- 
lady,  moved'lo  a  bealtby  situation,  and.  baltéd.  aoniê 
âays  in  tbe  .  plain  X)f  Kalpoosb.  In  tbe  meantraie ,  it 
vras  :represented  to  U8,  tbat  Mekbdoom  Kooli,'tbe 
Yamoot  (Turcoman) ,  baving  formed  an  alliance  indth 
Ali  Kooli  Kban  (Cbief  of  Kbivà)  bad  arrived  at.Ka* 
nkala,  wbicb  is  situated  neâr  the  Désert,  vfitb  20,000 
horse,  tbe  flovrer  of  tbe  Oosbeg  and  Tuk'coman  kcârsé; 
and  baving  fortified  bimself  in  tbat  position ,  .vesr  wai* 
tiug  for  tbe  opportunity  ef  tbè  absence  o£  otir  conque* 
ring  army  to  produce  dîaorder  and  tumult  on* tbe  con« 
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Soes  «If  oiirdôimAioàs.  ..rWfaeii  'di»  intelfigeiicl»*^MC-ttir 
éked  lis,  \r&  despatched*  oiir  bel<yved  broUier , : Feudodft 
Meerz^   with    d^Oiregalar  infantry^,    4,000r!  eavalr|l^ 
mnd  twelve  gil«s^:to>cUa6tisé  ihese.knaraudersi   .JLs-àoam 
as    Xhej  rbecùiê    aGqtiaiiUeâ>   ^ith    the  :«rrîviÉl  :«C  ^fe 
troops  y  thcisi  courage  ifailed  •  tham  s.  'and  -nOl  dartég  tb 
oppose  .  OUF' . fôrcies , .  tfaej   ^andjoned)  ;  thcÂr  r  proviàiobs 
Imd  etoivâ/iftiid   fled  ioto^the   Désert.  i^jQuit:  brothar 
ibllowed  «111:7 -pwrsuit    of  this!  r  wicked- .  tmbe;    aàâ   neaar 
Kàrcbool,  ihe  .oavdiry,  ^andi-some  of  .tbè  iofantry,  <0YeB- 
•aokaâd   attackéd.ibeiiu'     Ffoiu  .nHorDing-tiètll  nigbl 
the  fire  o£  iHm^ovtas   ini  ablazeij  but  tbeajSairtenii»- 
hated  iikr  A^  defebt.of  theudTurcoinahs.  h  Thé  gceiitèr 
pért  were  kilied/  aonie  Yrekre  ^ca^itured^  and  the-reoiaioe-' 
d«r.fled  ioto    Uiâ  '  barrea    déserts,   aUd/ escapeè^froiB 
our  warriors.  .  After  chasiising  *  tbîs   tribe,   we    balted 
8'ome  time  at-  the  livc^  Goorgauo,  to  arrange  the  afiairs 
of  that  frofatiér;    abdithenit  veintet,   and  the  teason  of 
anow  and  rain  baving  ^arriyed,    it  vraa  impossible  to 
continue* Ihe  campaign^if.  We  despatched  .20^006  horse  ' 
and  foot^  abd   fortj   guns,   vritk  ordnance  and  stores, 
Ibio  Khorassata,  to  be  in  readiness.to  march  in  the  be-     * 
béginniog  of.  spcing  tb  iHerat^  iand   we.  hâve  reâolred 
to  march,    with*  'the   assistance  of  Oody   vrîth  the  xe^ 
inaioder  of  the  army ,    towards    Khorass^n ,.  after   thé 
festival  of  Nôbrooz.     As  there  bas  bèen  some  delajf  in    . 
the  advanee   of  the   viotôrious   army,  .yve  hâve  despat* 
<;hed  Kumber  .Ali  Khan   to  your  Excellency;   and  we 
liave  sent  a  diamond  hllted  dagger  to'  your  Eixcellency, 
%vhich  ié  to  be*  worn  as  the  'ornàment  of  your  lafithful 
^aist.'i  Wè  hâve  {cditraiànded>  Kitrmber  Ali  Kltan  itè  de* 
tail    the  full  *  extént  of  our  royal   favor  tcfwards  your 
Excellency:.  and  your  Evcellenoy  will   explaiato  'Kum** 
ber*  Ali   K.han!>your  wishes  and.  intentions  >'   in    order 
that  they   may  be  represented   to  us  on  bis   returù.  *   ' 
Written  in  the  month.  of  Shuwal^  1252. 

III 

Translation  of  a  Copy  qfa  Letter  Jrom  Kor 

hundil    KliçLn  .cmd  Meftndil  Khan ^  \Chiefs   of 

Kandqliary  io^^  his  Mc^jeaW,  Mahoinr^ed ,Shah. 

*  The 'représentation  of  thb  kmnblest  of  vrell^^shen^ 
'  Tô  iihe  attendant  standing  in  the  «preflienee  of  yonr 
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IBSt"  Ma^esty;   tlie  respllëndent  ^im  .of  t^i.'ljanglity  IState  oF 

PerlBia,   lioidel*  of  the   seal»  of  flovereightyy/  de3ceticl«d 

frdm^ft  \6ùg  Une  of  Monarchs,   etc«  «té.  etc«//  inay  oltr 

souU  be   3rouÎ7  sacrifice,  it  is   represènted;;  mayr'^e  be 

lié  sacrifice  orthe  dust    çif  your  auspicsouS' feet^  '  as  it 

is  thé.{irattice  o€ ' de voted' servants,   and  itîis 'the«  duty 

-of  depen^eiyts,:tli!at  they  should  at- ail  fîlhes>  state  their 

^sheé  and  ânteiTtiori^  to  the   sublime  uadei;standing«iof 

your  Majesty/ radiant  as*  thèsiiDy  we  pveisuiiie  to  mlAit 

tlils  représentation,  i  From  tîines  -reihole^^  vrè  havei  -dis- 

pllnyed    that  dévotion  :wlvich  we  «  éonsidéred^  8uitablê)«é 

-ô&ir  tondittoo;    and',  as-milst  bave  reached  ihe -eâk*s"Af 

tive  «Ministèrs  .of  that^  Court,    wbîcb'is  Uilef  centre'fiof 

firmness^  ^e    bave    followed  the^  practieé-  ^iirsuedibj 

eincere  yrell-wishers.     As   the  auspicious  will    of-yonr 

Majeéty   continues  in  the   same  direction  as  befbre,    it 

is  becoming  our  sincerity  ta  acknowledge  y^ur  Majesty's 

royal  favors.     Tberefore ,.  tbat   distinguisbed  noblemah» 

Mahommed   Hoossein    Khan,    our  agent,- will^  présent 

our  pétitions,  and  yvïW  détail  the  state  of  alTairs  in  this 

country,    and  in  Heraill;'  he   iS'>Qur  agent  in  ail  affaira; 

This  d/evoted  servant  willi  exécute    faithfully,    with  tUê 

nid  of  God,   and  througb  yoiir  Majesty's  increasing  fa^ 

vor,  ail  services  andieommands  that'your  Majésty  may 

impose  on  him ,.  and  he  will  render  conspicuous  in  tbe 

niaiiiner  that  is  suîtable,   the   extent  of  hiSi  zeal  and  £«> 

delity;     Witli   the    grâce    of   God  he   will    ontstHp  hll 

conteniporaries  in  the  display  of  -service,    and  will  ob* 

tain  for  himself  high  honor.  : 

Our  solicitation    is,   that  your  Majesty   wiD  eo'iisi^ 

der  liirai  as  one  of  your  most  faithful  'and-  disinterested 

servants.     Whatever  commands  this  sincère  w'elUwisliet 

tnay  be  honored  wilh  in- référence  tothe  affaira  ofthis 

country,'   be  will    exécute  them  witb  tbe  knbst  (lerfeet 

fidelîty^  , 

■  ■  ■  IV.        ••••■' 

Translation  oj  a    Copy  of   a   Letter  accredi^ 
iing  Uzeez  Mahommed  Khxin,   whieh  iPaa'^êént 
by  the  Chiefvf  Kandaftar.      '    »• 

We  bave  despatched  Useez  MabommeÂ' Khan  from 
this  country,  and  as  .we  bave  given  bim  'c;harge  of  ail 
our  affaire,  great  aiod  ismall,   wbaterer  he  sball' state 


M  to  be  bdiefvd.    in  wlHiteyer  réhites  toiétreqgdiemiif 

friendship ,  and  to  the  arraDgemeot  of  the  .affaii»  ^( 
Heraty  and'to  oUier  matters  \rhicfa  he  shall  represent 
in  the  présence  of  his  exalted  Màjesty,  tbe  shadow 
of  God,  together  with  what  relatés  to  the  attainiueot 
of  a  promise  of  protection  under  the  royal  hand  and 
seal ,  and  to  the  formation  of  a  Treaty ,  he  is  •  our 
sole  agent. 

Whatever  Treaty  or  agreeroent  he  shall  fomi^  .it  is 
necessary  that  it  should  be  concluded  in  the  strongest 
and  most  positive  manner,  so  that  there  shall  be  no 
change  or  déviation. 

V. 

Translation  of  a  Firman  from  Hh  Majesty 
Mahommed  Shah  io  te  Chief  of  Kandahar. 
Tf^riiien  in  the  year  Zee  Hijjehy  1251^  {ctbout 

a  year  ago). 

Let  Kohundîl  Khan  be  apprised  of  our  aiispicîôus 
and  royal  considération ,  and  know  that  the  pétition 
bearîng  the  marks  of  the]  truth  and  candoiir  of  that 
refuge  of  honor,  which  he  had  dictated  from  the  pu« 
rily  of  his  intentions ,  and  >yhich  he  had  despalched 
by  that  distinguished  nobleman,  Uzeez  Mahommed  Khan, 
has  reached  our  Court.  The  contents  of  your  repre* 
sentation,  which  from  the  beginning  to  the  end  bears 
the  impression  of  candour  and  loyalty,  bave  proved 
acceptable  to  our  royal  understanding.  Your  désire  to 
obtain  a  déclaration  expressive  oC  pur  favor,  under  the 
royal  hand  and  seal,  has  beep  acceded  to,  and  the 
document  has  been  delivered  to  your  agent  for  the 
purpose  of  being  despatched  to  your  Ëxcelledcy. 

It  is  notorious  that  the  .submission  and  allegiance 
of  your  Excellency  are  not  of  récent  establishinent,  for 
you  beloug  from  ancient  times  to  tbe  tribes  of  the  re- 
nowned  kingdom  of  Persia.  As  your  Excellency  has 
been  foremost  in  testîfying  your  subjection  and  aile* 
giance ,  you  may  entertain  the  niost  implicit  confidence 
in  our  royal  favor,  and -you  may  be*  assured  that  there 
is  no  grâce  or  bonor  which  -we  shall  wtthhold  from 
you  ;  and  in  proportion  as  the  loyalty  of  your  Excel* 
lency  shall  become  oioiie  conspicuous  ^  so  shall  you  ac« 


206     Traneaciioiis  entrée .  ies  chef^  ilé  Caboul 

1837  qoire  ^ntore  diidnguiAed  «nantevof  louF'  uaBoiindéd  ro« 
i^al  "favbr.   •■  •  ...■  '      •}  '  '    a    ,      ■    .-   ■«'■. 

;.  À8  thé  .oonqueruig  standards  will,:  with.  tbe  aid- of 
God,  speedily  march.  towards  tho  territoriefi  of  Khoras^ 
san  and  Herat,  it  is:  nectssary  tUat  your  Ëxcellenoy 
•houldbe  in  readîntsa  with  your  troopa  ia  ihe.  viciuity 
ofHefat.  '  Aher.thé  arrivai  df  the  fokiBiate  army,  yoii' 
will  join  the  auspicious  stirrup,  and  participate  in  tho 
enjoyment  ôf  our  royal  £aYor. 


I      N 


VI. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Lettre  from  iîie 

ChieJ  of  Kandahar  to  his  Majesty  the  Shah.  — 

It  ivas  taken  to  Persia  by  Meer  Hafiz  Shah. 

By  tbe  chief  of  devoted  servants.,  it  îs  represented 
to  the  attendants  on  His  Majesty,  tbe  centre  of  justice, 
tbe  treasure  of  grâce,  noble  as  Sooleyman,  may  our 
souIs  and  the  souIs  of  the  uni  verse  *be  his  sacrifice.  As 
it  is  tbe  practice  of  devoted  servants ,  that  tbey  sbould 
ever  openly  déclare  the  condition  of  tbeir  afifairs  to 
their  illustrions  benefactors: 

I  therefore  présume,  to  represent  my  wlsbes.  As 
tbe  fidelity  of  this  devoted  servant  is  knowh  to  tbe 
Ministers  of  that  Court ,  which  is  tbe  centre  of  justice, 
and  as  my  feelings  continue  unalteréd,  I  soticit  that 
suitable  dulies  may  be  imposed  on  me,  particularly  vrith 
référence  to  tha  capture  of  Herat.  After'the  arrivai 
of  tbe  royal  camp,  with  the  assistance  of  God,  whate- 
Ter  duty  I  may  be  appointed  to  by  the  king  of  kings, 
with  regard  to  tbe.conquedt  of  that  fortress,  sball  be 
faitbfully  performed.  .  Doubtless  tbe  Chief  of  Khans, 
Mahommed  Hoossein  Khan,  my  agent,  bas  represented 
my  entire  submission,  and  my  solicitude  for  tbe  service 
of  your  Majesty. 

Tbeir  Excellen'oies  Meer  Hafiz  Mahommed  Shah 
and  Meer  Ali  Akbar,  vrho  belong  to  tbe  tribe  of  Bes- 
berl  of  tbe  Hazarebs,  and  wbo  speak  Persian^  a^d  are 
bighly  respected  in  tbis.  country,  are  proceeding  on  a 
pilgrimage  to  Kerbela.  I  baye  great  esteem  for.  tbeir 
Excelléncies  ;  tbéy  ilvill  make  Inepresentiations  of  piy:  dé- 
votion, and  relate  tbe  condition tofatEaix^of tbis  country.' 
*-    iXbe   agent  ofrHerat. bas  alao.baea  empftwered.as 


k 


1.  ■«* 
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th^  figenil  €f  tfaii  iîncepe'inr^ll-wishm'^Heû  <4heiChiéFt887 
of  «  tribe  in  •this  country,    and   I  beg  that  hit  répre*i 
sentiatiôiis  tnar  be  credlted. 

yn. 

Translation  of  a  Copy  of  a  Letter  addressed. 
byihe    Chiefof   Kandàhar  ^   Kohundil  Khan, 
io   Hia    Majeety    Mahommèd ,  Shah.    -^^    This 
Letter    u>as    conpeyèd  io  Persia   by  Taj  jl/à- 

hommed  Khan. 

The  représentation  of  tins  suppliant  to  lieaven. 

It  is  represeuted  ..to  the  attendants  on  the  pre- 
éencè  of  hîs  august  Majesty,  elevated  as  the  heareiiay 
exalted  as  fhe^  Pléiades ,  radiant  as  the  sun  .  etc.  etc. 
etc.  pic..;  may  God  prdong  bis  soyereigDty^  may  my 
soûl  i>é.liis' sacrifice. 

May  I  be  the  sacrifice  of 'the  dust  of  your  au*- 
spicious  feet.  My  supplication  at  the  Court  of  the  Cre- 
ator of  mankind  iS;  that  thèse  faithful  and  niost  humble 
of  servants  should  at  ail  times  béas  the  burden  of  sub- 
ihîssion,  and  should  on  ail  occasions  rendèr  obédience  to 
the  fatedecreeing  firnians.  of  Your-  Majesty  the  exalted 
servants,  whose  dignity  equals  sikenders,  of  your  au« 
gust  Majesty,  will  becomeinformed  of  the  innate  £de« 
lity  of  this  truest  of  subjects.  >My  hope  is  that  the  mii* 
nistres  of  that  baughty  government  will  count  this  sin- 
cère servant  among  the  most  devoled  of  its  adhérents,, 
and  regard  him  as  a  suppliant  to  heaven  for  the  pros- 
perity  of  this  ever-enduring  Kingdom^/and  w^ill  éxalt 
him  mth  commands  suitable  to  bis  condition.  At  this 
au6pioiou9  time  .  the  iate-decreeing  firman  which  waa 
ÎBSued  from  the  aU]^i>st  .coUlrt  in  honor  of  this  humbles! 
of  servants,  arrived:  at  the  bappiest  ofhonrs,  and  1  bave 
been  exalted  and  rejoiced  by  its  perusal.  By  the  aid 
of  God  and  from  ithe  benevolence  of  Your  Majesty, 
the  ahadovr  of  God,  1  bave  been.  exalted  by  the  appt^e*^ 
ciation  w^hich  bas  been  given  toi.aiy  services. 

The  Letter  expnessive  of  confidence,  vvhicb  Your 
Majiçsty^;  from  Kiagly  magnanimîty,  had  yrritten  vnth 
yonr  Jroyal' handv  for  the  satisfaction  of  the  mind  of 
this  humblest  of  servants,  bas  been  cec^ved  and'I  bave 
beeiij>elxahed.  Uy  ita  qpierusaL      Cn  tbe  présent  obcasion 
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1837  Tait  Mohammed  Kbanl^ .  Baitukzye ,  of  honorable .  rank, 
kas  :b«en  despatched  to  the  dust  of  thé)  auapicious  feet 
of  tiie  slaves  of  Your  Majesty: ,  ;  the  shadow  ofGod* 
Some  représentations  bave  been  confided  to  the  above 
person,  which  he  will  deliver  to  Your  Majesty;  and  he 
will  reçount  the  détails  of  the  defeat  and  ilight  of  the 
tï^obps  of  Herat  and  the^cônquest  of  !the  district»  of 
Khànrh  vand  •  Bakverd.  «I  8hall  présume  to  make  no 'far* 
ther  represe!?tations.  I  ofier  upprayers  fpr  the  pros-^ 
perity  of  Your  Majesty's  dominions. 


35* 

proposition^  de  Paix  présentées  à 
'Mahornrned  IShaky  Roi  de  Perse,  p€tr 
Futteh  Mahorntned  Khan^  Envoyé  et 
Agent  de  Kamran  Shah,  Prince  de 
Hérat,  au  mois  de  Juin  \^2n^ 

(Ï^apers  relating  to  Persia  and    Affghanîs^n   presented 
ta  botb  houses  of  f  arliament  ;by  command  of  Her  Ma- 

,  ,  je8ty.l839).      .  ;. 

<•  Ist  Point.  —  There  is  to  be  a  cessation  of  war 
and  of  marauding;  ithe  capture  and  sale  -of  prisoners 
are  to  be  utterly  abolished.  ' 

-:  '■  2nd  Point.  ^^^'  Should  the  King  of  Kings  intend  to 
undertake  a  knilitary  expédition  against  Toorkistan,  and 
should  he  require  troo^^s  from  Shah  Kamran ,  the  lat- 
féff  is  tô'Supply  troops  to  the  extent  of  bis  abilîty,  and 
théy  shall  accompaoy  the  Goyernor  of  Khorassan  on 
any  expédition  against  Toorkistaiï.  Should  troops  be 
i^equired  on  the  frontiers  of  Azerbijan,  Shah  Kamran 
shaîli  furnîsh  theib  in  suçh  number  as  may  at  the  time 
be> praticable,  ànd  «hall  not  iWithhold  them. 
,  ■  3r  Point.  —  A  sum  of  money  in  the  shape  of  tri» 
bute  ;8hall  he  plaid  annuaUy,  «t  the  festival  of  Noorooz, 
to  the  Persian'  Oavernment;    - 

4th  Point»  —  Merchahts  from*  every  quarts  who 
shâll  arrive  in  thei  terrilories  of  Herat  and  its'depen- 
dencies>:  are  to  recéive  fall  protection ,   and   suffer  no 


•  )    .       •     ..    ■    ri     / 


uijuryiin  petson  or  property 
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dant  of  Shah  Katnran ,  ailâ  aome  other  persoos  who  1887 
shall  be  relations  of  Vizier  Yar  Mahomined  Khan,  and 
of  Sheer  Mahommed  Khan,  shall  réside  for  two  yeara 
at  Meshed  as  hostages.  WUen  the  perlod  of  two  years 
has  elapsed,  if  the  Ministers  of  Herat  shall  hâve  per- 
formed  the  foregoing  engagements,  and  shall  haye  corn* 
mitted  no  infraction ,  the  above  hostages  shall  be  deâ* 
patched  to  Herat,  and  shall  not  be  detained  nioi'e  thaa 
two  years.  Shoiild  any  infraction  of  the  above  enga« 
gements  hâve  been  couimitted,  the  hostages  are  to  be 
retained  iintil  the  time  of  their  fulfllment. 

6th  Point.  - —  A  Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam- 
ran  shall  always  réside  at  the  Court  of  the  King  of 
Kings. 

I  engage  for  the  performance  of  the  foregoing  8ti« 
pulations  on  the  part  of  my  master  Shah  Kamran^  on 
condition  that  the  foUowing  engagements  shall  be 
agreed'  to. 

Ist  Point.  —  The  King  of  Kîngs  of  Persia  shall 
consider  Shah  Kamrau  as  his  brolher,  and  treat  hîni 
with  regard. 

2nd  Point*  ^—  The  Ministers  of  the  King  of  Kings 
of  Persia  shall  not  interfère  in  any  manner  whatever 
in  the  succession  of  the  poslerity  of  Shah  Kamran* 
Whichever  of  the  descendants  of  Shah  Kamran  shall 
aucceed  him  in  his  governnient  and  titles ,  and  shall 
fulfil  the  engagements  that  hâve  been  hère  contracted 
it  is  slipulated  on  the  part  of  the  King  of  Kings  of 
Fersiâ  that  thèse  engagements  shall  continue  in  fuil 
force,  and  shall  not  undergo  any    altération. 

3rd  Point.  —  Troops  are  not  to  be  sent  înto  the 
territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
marauding  are  to  cease;  and  the  capture  and  sale  of 
prisoners  are  to  be  entirely  abolished.  The  Govern- 
ment of  the  King  of  Kings  of  Persia  is  not  to  inter« 
fere  in  any  manner  whatever  in  the  internai  affairs  of 
the  territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  and 
to  enable  the  Government  of  Herat  to  fullil  its  enga« 
gements,  the  internai  management  of  thèse  territories  is 
to  be  entirely  under  the  control  of  the  Government 
of  Herat. 

4th  Point.  —  The  English  Government  shall  be 
mediators  between  the  Persian  and  Herat  Governments^ 
and  if  there  should  be  any  infraction  of  thèse  engage- 
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to  obtain  their  fulfiloient. 

Lettre  adressée  par  Pambassadeur  de  la  Gran^ 

de  Bretagne  près  la  cour  de  Perse  {Me  Ne  Ht) 

au  premier  Ministre  de  la  Perse  {Haji  Mirza 

u4ghassi) ,  en  date  du  l6  Jnin  1837* 

(Extracl). 

In  respect  to  the  meinorandiini  whîch  1  had  the 
honour  to  send  to  your  Excellency,  containing  a  draft 
of  the  terms  on  which  the  Envoy  froni  Herat  is  pre- 
pared  to  condude  an  arrangement  with  the  Persiaa 
Government,  I  beg  leave  to  oiFer  a  few  observations. 
When  I  had  first  the  honour  of  conversing  wîth  your 
Excellency  on  this  subjecty  I  found  that  your  Excel- 
lency regarded  the  mission  of  this  person  as  intended 
only  to  gain  time,  and  the  propositions  of  which  he 
was  the  bearer,  as  proferred  in  a  spirit  altogether  în- 
sincere.  I  ventured  then  to  express  my  belief  that  the 
Government  of  Herat  was  sincerely  désirons  to  enter 
into  an  arrangement  wîth  this  Government  which  should 
^ut  an  dnd  to  the  evils  of  plunder,  rapine,  and  the 
capture  and  sale  of  slaves  on  the  frontiers  of  Khorasr 
San  ;  your  Excellency  assured  me  that  it  was  the  first 
and  most  anxious  wîsh  of  His  Persîan  Majesty^s  hearl 
to  relieve  his  subjects  from  thèse  evils,  and  you  re- 
quested  me  to  endeavour  to  ascertain  whether  or  not 
the  Herat  Government  was  really  sincère  in  the  pro« 
posais,  which  its  Envoy  was  instructed  to  make,  and 
which  I  lînd  his  Excellency  the  Ausef-ud-Dowleh, 
vested  with  full  authorîty  on  the  part  of  His  Persian 
Majesty's  Government,  had  already  accepted.  Your 
Excellency  was  also  pleased  to  say,  that  if  I  could  so 
far  satisfy  myself  of  the  good  faith  of  the  Herat  Go- 
vernment in  making  thèse  propositions,  as  to  feel  ena* 
bled  to  assure  your  Excellency  of  its  sincerity,  your 
Excellency  would  remain  perfectly  satisfied  with  this 
assurance. 

Having  inquîred  into  the  circumstances,  and  com- 
municated  with  the  Envoy  Futteh  Mahommed  Khan,  I 
found  that  an  arrangement  had  already  been  concluded 
between  His  Excellency  the  Ausef-ud-Dowleh,  on  the 
part  of  His   Persian  Majesty,    and  the    Government  of 
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dant  of  Shab  Katnran ,  and  some  otlier  persoDS  who  1Ô87 
shall  be  relations  of  Vizîer  Yar  Maliomined  Khan,  and 
of  Sheer  Mahommed  Khan,  shall  réside  for  two  years 
at  Meshed  as  hostages.  When  the  period  of  two  years 
has  elapsed  ^  if  the  Ministers  of  Herat  shall  hâve  per- 
forined  the  foregoing  engagements,  and  shall  hâve  com« 
milted  no  infraction ,  the  above  hostages  shall  be  des* 
patched  to  Herat,  and  shall  not  be  detained  nioi^e  than 
two  years.  Should  any  infraction  of  the  above  enga- 
gements hâve  been  committed,  the  hostages  are  to  be 
retained  until  the  time  of  their  fulfllment. 

6th  Point.  - —  A  Vakeel  or  Agent  from  Shah  Kam- 
ran  shall  always  réside  at  the  Court  of  the  King  of 
Kings. 

I  engage  for  the  performance  of  the  foregoing  sti- 
pulations on  the  part  of  my  masler  Shah  Kamran^  on 
condition  that  the  foUowing  engagements  shall  be 
agreed  to. 

Ist  Point.  —  The  King  of  Kings  of  Persia  shall 
consider  Shah  Katnran  as  his  brother,  and  treat  liim 
with  regard. 

2nd  Point*  —  The  Ministers  of  the  King  of  Kings 
of  Persia  shall  not  interfère  in  any  manner  whatever 
in  the  succession  of  the  posterity  of  Shah  Kamran* 
Whichever  of  the  descendants  of  Shah  Kamran  shall 
succeed  him  in  his  governnient  and  tilles,  and  shall 
fulfil  the  engagements  that  hâve  been  hère  contracted 
it  is  stipulated  on  the  part  of  the  King  of  Kings  of 
Persia  that  thèse  engagements  shall  continue  in  full 
force,  and  shall  not  undergo  any    altération. 

3rd  Point.  —  Troops  are  not  to  be  sent  into  the 
territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  war  and 
marauding  are  to  cease;  and  the  capture  and  sale  of 
prlsoners  are  to  be  entîrely  abolished.  The  Govern- 
ment of  the  King  of  Kings  of  P'ersia  îs  not  to  inter- 
fère in  any  manner  whatever  in  the  internai  affairs  of 
the  territories  in  the  possession  of  Shah  Kamran;  and 
to  enable  the  Government  of  Herat  to  fullil  its  enga- 
gements, the  internai  management  of  thèse  territories  is 
to  be    eutirely    under   the  control  of   the    Govemment 

of  Herat. 

4th  Point.  —  The  English  Government  shall  be 
mediators  between  the  Persian  and  Herat  Governmcnts; 
and  if  there  should  be  any  infraction  of  thèse  engage- 
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ters  were  in  some  respects  correct,  and  in  some  llie 
reverse;  and  1  consîdered  it  uecessary  to  ascertain 
what  were  the  spécifie  engagements  which  the  Herat 
Government  were  prepared  to  enter  into  with  a  sin- 
cère désire  to  act  up  to  them.  Thèse  I  reduced  to 
writing  in  the  présence,  and  with  the  concurrence  of 
the  Herat  Envoj,  and  I  immediately  transmitted  the 
paper  to  your  Excellency. 

Your  Excellency  wili  observe  that  in  thîs  docu- 
ment ail  the  engagements  which  imply  exertion,  or  ex- 
pense,  or  concession,  are  those  which  the  Herat  Go- 
vernment will  be  called  upon  to  fulfil;  and  that  the 
engagements  which  the  Persian  Government  is  hère 
called  upon  to  enter  înlo,  bind  His  Persian  Majesty 
only  to  forbear  from  interfering  in  the  in^^ernal  affaira 
of  Herat ,  but  do  not  make  it  necessary  to  spend  one 
farthing  of  money,  or  to  make  any  exertion  of  any 
kind.  That  on  the  other  hand  the  Herat  GovernmeQt 
engages  to  gîve  hostages  ,  of  which  one  is  to  be  a  son 
of  Shah  Kamran,  and  the  others  are  to  be  relations 
of  his  Vizier  and  his  brother ,  —  that  it  furthep  en- 
gages to  give  Peeshkush,  — *  to  furnish  troops  when 
required  —  to  protect  merchants  —  and ,  what  is  most 
important,  to  restraîn  ail  persons  under  its  control 
from  plunder  and  from  the  capture  and  sale  of  slavea. 
For  the  due  performance  of  thèse  engagements  the  Per- 
sian Government  will  hâve  not  only  the  solemn  pledge 
of  the  Herat  Government,  but  also  the  assurance  that 
the  British  Government  will  use  its  best  endeavourt 
to  get  them  carried  into  effect.  As  your  Excellency  en- 
tirely  doubted  the  sincerity  of  the  Herat  Govemment, 
you  will  no  doubt  fully  appreciate  this  part  of  the 
arrangement. 

Let  His  Persian  Majesty's  Mînisters  themselves  de« 
cide  whether  it  is  more  advantageous  to  the  interests  of 
Persia  to  conclude  this  arrangement,  which  secures  ad* 
vantages  so  great  and  so  obvions ,  or  to  undertake  ml* 
litary  opérations  against  Herat,  which  are  disapprOYed 
by  the  British  and  other  friendly  Govemments^  and 
which  cannot  fait  to  entail  an  immense  expense  on  this 
Government,  and  to  exhaust  its  military  resourcea^ 
while  the  resuit  must  still  be  doubtful.  Whether  it  is 
better  to    accept   ternis  so  honourable  to  His  Persiaa 
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Majesty,  or  to  drive  thé  people  of  Herat  to  the  tieces-  1837 
8Îty  of  making  a  determiued  résistance^  and  thus  in- 
currîng  tlie  Lazard  of  failure ,  and  the  eyils  (may  God 
avert  them)  which  must  follow  such  à  misfortune.  It 
is  also  worthy  of  your  Excellency's  wisdom  and  Know- 
ledge of  affairs  to  consider  whether,  even  in  the  event 
of  success  against  Herat,  the  Persian  Goyernment  could 
dérive  from  the  capture  of  that  place,  advantages  80 
great  and  permanent  as  it  may  secure  to  itself  by  ac- 
cepting  the  présent  proposais,  coiipled  as  they  are  with 
the  médiation  of  the  British  Government. 

In  conclusion ,  I  hâve  to  inform  your  Excellency, 
that  as  the  proposais  which  the  Herat  Envoy  hs(s  sub* 
niitted  to  your  Excellency  througli  me,  are  calculated 
to  afford  security  and  permanent  tranquilHty  to  the 
eastern  frontiers  of  Persia;  to  give  Hîs  Persian  Maje- 
sty's  Government  the  greatest  advantages  in  ail  its  fu« 
tiire  arrangements  in  Toorkistan,  and  thus  to  put  an 
end  to  the  evils  whîch  hâve  so  long  afflîcted  His  Per- 
sian Majesty's  subjects  in  the  eastern  provinces  of  this 
empire,  I  hâve  no  hésitation  in  requesting  your  Ex- 
cellency to  accept  the  proposais;  and  if  they  should  be 
rejected,  and  military  opérations  should  be  undertaken 
after  your  Excellency  bas  been  put  in  possession  of 
the  sentiments  of  the  British  Government  on  the  sub- 
ject  of  the  expéditions  to  the  eastward,  and  of  its  de«^ 
sire  that  the  Persian  Government  should  abstain  from  ' 
thèse  enterprises,  I  fear  that  such  a  step  might  lead 
the  British  Government  to  lylieve ,  that  ythe  Persian 
Government  bas  not  in  view ,  in  prosecuting  thèse 
wars,  the  security  of  its  subjects  and  the  tranquillity 
of  its  eastern  provinces,  which  are  the  avowed  ob- 
jecta, but  that  it  contemplâtes  pro)ects  of  a  very  diffé- 
rent description.  I  need  nût  inform  yoilr  Excellency, 
tbat  if  any  such  suspicion  should  be  entertained  by^ 
the  British  authorîties  in  En^land,  or  in  India,  it  might 
bave  the  effect  of  diminishing  (which  God  forbid)  the 
cordiality  which  bas  hitherto  existed  between  the  two 
Governments;  and  no^  one,  I  am  convinced ,' would  be 
ao  niuch  chagrin  ed  and  mortified  by  such  a*  resuit  as 
jour  •  Excellency   and  myself. 

Your  Excellency  is  also  aware,  that  so  long  a« 
Persià  fe  at  war  with  the  Afghans ,  the  British  Go- 
Terament  is  precluded  by  Ti^eaty  from  rendering  any 
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1897  assistance  to  this  Government;  but  if  ihis  obstacle,  were 
removed,  I  should  feel  myself  at  libertj  to  give  your 
Excellency  immédiate  proof  of  Ihe  readiness  with  which 
His  Britannic  Majesty  seizes  every  opportunity  to  évince 
the  sincère  désire  by  which  His  Majesty  is  always  ac- 
tuated  to  promote  the  interests  and  improve  the  army 
of  Fersia. 

Moreover  the  arrangements  now  proposed  hâve 
already  in  substance  been  concluded  by  the  WuUy  of 
Khorassan,  fully  empowered  or  the  part  of  His  Per- 
sîan  Majesty;  and  I  am  convinced  your  Excellency  -will 
not  consider  it  wortby  the  dignîty  and  good  faith  of 
this  Government,  to  set  aside  an  advautageous  arran- 
gement thus  formally   concluded. 

(Signed)  Joior  Me  Neill. 

Mémorandum  du  Ministre  principal  de  la  Perse 
en  réponse  aux  Propositions  présentées  par 

Pylgent  du  Hérat. 

The.  first  point  is  that  war^  marauding^  and  the 
capture  of  prisoners  shall  cease.  —  As  ail.  thèse  things 
are  opposed  to  obédience,  it  is  évident  that  they  will| 
as  a  matter  of  course ,  cease,  v?hen  Prince  Kamnin 
acknowledges  subjection  to  Persia.  He  who  is  obedient 
must  be  obedient  under  every  circumstance. 

Second  Point.  —  As  Herat  v^ith  its  dépendenciea 
is  one  of  the  provinces  of  Persia ,  whenever  the  exiv 
gencies  of  the  State  re(]mire  troops  to  be  despatched  in 
any  direction,  Herat ,  IiKe  the  olher  provinces  of  the 
kingdom»   must  furnish  troops  and  provisions* 

Throughout  the  propositions  of  Futteb  Mahommed 
Khan ,  the  désignation  applied  to  Prijice  Kamraa ,  ii 
Kamran  Sihah.  This  is  precisely  the  .  point  which  it 
the  cause  of  the  movement  of  troops,  that  tbesé  pve^ 
tiensions  may  be  ^  destroyed.  Two  kiugs  canaot:  dwell 
in  one  kingdom.  The  title  of  Feridoon  Meer^,  tb0 
Governor*^General  of  Fars,  which  is  tea  times  as  lasgA 
as  Hei:at,.  is  Ameer^adeh,  sba  of  a  prince»  (not  prinjca,) 
This  ph^£^^e  conveys  the  impression  of  disobedienca 
and  refractoriness,  and  the.remedy  is  to  .csase- logeai* 
ploy  such  expressions*.  .    -    j' 

TUvà  Poiqt.  --  .That  tribute  «hall  h^  paidl  tsht 
aually.«(t  the  Nooroo%.  ,  H$   who  is  obtient. jnual.^f 
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couree  pay  tribute  and  taxés  ;  Le  mnst  read  the  Kboot-  1887 
beh  (prayers  which  iinply  royalty),  and  strike  the  coin 
in  tbe  name  of  the  king,  the  Asylum  of  thé  Faith 
(kîng  of  Fersia);  and  he  must,  at  ail  times,  and  on  ail 
occasions,  acknowledge  bis  obédience  and  subjection; 
and  he  niust  avoid  the  inconsistency  of  endeavouring 
to  forra  a  Treàty  as  if  Persia  and  Herat  were  two  se- 
parate  kingdoms. 

Fourlh  Point.  —  The  protection  of  merchants. 
Tfais  clause  reseuibles  the  preceding;  for  the  greater 
question  includes  the  minor  points.  The  line  of  con- 
duct  for  a  person  under  subjection  is  this  :  he' must 
protect  the  Ryots  and  merchants  of  the  country  ent- 
rusted  to  his  charge  ;  and  if  any  property  is  destroyed, 
he  must  make  good  (he  loss;  ail  persons  who  travel.  in 
bis  country  must  enjoy  perfect  security  in  the  same 
nianner  as  existed  in  the  time  of  the  Suffavean  kings, 
(ja^y  God  hâve  mercy  on  them)»  nor  must  there  be 
any  occasion  for  their  feeling  alarm  or  taking  précau- 
tions   for  their  safety. 

Fifth  Point.  —  Regardirïg  hostages.  Hostages  ser 
lected  from  the  principal  x>^i'sons  of  Herat  and  its  de- 
pendencieSy  must  coitie  and  réside  at  Meshed,  and 
when  perfect  confidence  bas  been  acquired  of  ihe  sub»- 
mission  and  subjection  of  Herat,  they  will  of  course 
obtain  leave  to  depiart  (nay,  Herat  itself  may  becobae 
a  place  for  securiug  other  hostages);  but  two  persons 
or  five  persons  as  hostages  will  noX  he  sullicient.    :     . 

In  regard  to  the  first  proposition  of  the-eiigage* 
ments  by  Fersia,  that  thé  King  of  Kings  of  Iran  shall 
treat  Prince  Kamran  as  his  brother.  -*—  The  -  treal nient 
of  the  King,  the  Asyhim  of  the  Faidi,  to  Feridooti 
Meerza,  (the  King  of  Persia^è  brotherD'isthatîof  iiasiter 
to  his  servant.  Let  Prince  Kamran  be  liké'Feridobu 
INleera^a,  for  higher.expectations  would<  be  presumptuoitô. 
It  might  indeed  be  prQposed  thai^ihe' should  be  .treateq 
with  more  favour  than  His  Majesty 's  brother;  but  na 
one  can  présume  ^to  aspire  to  ^be  regarded  asbrothei 
to  the  King  pf  Kings;,  for  ail.  are  the  devoted  «sei-viinle 
of  ihe  great  King.  v,       .      -    ,     v^    .:;  «h»*  j. 

In..rega|d  to  the. second  pf4>position'ii(of<  the  sagaie 
gemeols  by:  Persia)  itCtertthe  acknowledgnient  of  .obe^ 
dience,  and  the  payment  of  the  taxésit'*  theiMinîâters 
of  the    Persian .  Government   ^ill  not'  làterfex^  ih  the 
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1837  affaira  of  Herat,  and  any  déviation  from  thii  cCHilrae 
will  be  contrary  to  royal  justice;  but  if  otherwise^ 
beyond  a  doubt  changes  and  altérations  wiil  be  intro- 
duced,  and  the  severest  punishments  will  be  inflicted 
on  the  people  of  that  country. 

In  regard  to  the  third  proposition;  why  should  mî- 
litary  expéditions  be  undertaken  against  a  country 
-which  bas  acknowledged  its  subjection?  Troops  are 
sent  against  the  rebellious  and  refractory  —  not  the 
submissive  and  obedient.  Who  would  seek  to  inflict 
evil  on  his  own  dominions? 

In  regard  to  the  fourth  proposition,  •—  the  Brî- 
tish  Oovernment,  from  the  friendship  subsisting  bet- 
ween  both  States,  is  always  listened  to,  whehever  it 
gives  counsel  bénéficiai  to  Persia  and  its  proyinces.  Af* 
ter  the  acknowledgment  of  subjection  by  the  pedple  of 
Herat,  and  the  performance  of  service,  then  whateVer 
the  British  Government  recommends^  shall  be  vrithout 
doubt  assented  to. 

The  language  whicli  Futteh  Mahommed  Khan  held 
to  Your  Excellency,  varied  exceedingly  from  the  let- 
ters  which  Yar  Mahommed  Khan  (Vicier  of  Herat)  *d^ 
dressed  to  the  Ausef-ud-Dowleh,  and  which  Your 
Excellency  bas  perused  and  taken  a  copy  of;  the  pro* 
positions  bave  no  connection  wilh*  that  document;  the* 
refore  no  confidence  is  to  be  placed  in  the  declaratièns 
of  Futteh  Mahommed  Khan  ;  and  if  any  discussions 
were  to  take  place,  no  reliance  could  be  held  io  hti 
assertions* 

Undoubtedly  Your  Excellency  has  heard  the  coin* 
plaints  against  the  Affghans  which  bave  been  forwelV 
ded  to  this  Court.  Recently,  too,  the  nobles  :  end 
priesthood  of  Khorassan,  for  instance  snch  persons  es 
this  —  Meerza  Eskeree  ,  the  ohief  priest,  and  He)ee 
Meerza  Moosa  Khan,  and  foreigners  and  natives,  heve 
made  représentations  on  this  subject.  I  hâve  sent  thèse 
représentations  to  Your  Exeellency;  and,  after  perusel, 
1  beg  you  to  give  me  your  opinion  on  the  answer  that 
ought  to  be  written ,  and  on  the  course  that  it  is  iii^ 
cumbent  on  His  Majesty  to  adopt  under  sucfa  circum* 
stances^  :In  troth  it  would  be  contrary  to  manliness 
to  suiFer  such  proceedings  with  patience.  I  need  'fjtf% 
no  fûrtber  drouble. 

t4th  oj  Rubbee-^ul-jévuly   1253. 
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Lfcttre  du  premier  Ministre  de  la  Perse  àdrés-  IBST 

sée  à   P Jlvibassadeur  de  la   Grande  Bretagne. 

A.  C. 

Your  letter,  wrîtlen  wîlh  the  pen  of  frienciship, 
lias  reached  me:  and  I  hâve  perfeclly  understood  the 
contents.  I  "was  in  expectation  of  the  arrivai  of  in- 
telligence from  his  Excellency,  the  Ausef- ud-Dowleh, 
that  mîght  inform  you  of  the  real  slate  of  things  On 
the  day  of  the  arrivai,  of  the  agent  from  Herat,  I  des- 
patched  a  messenger  in  haste,  in  order  that  if  the  Ru- 
1ers  of  Herat  had  any  serions  intention  of  submission, 
the  Ausef- ud -Do wleh  should  desîst  from  military  ex- 
péditions, and  from  the  expenditure  of  large  sums  of 
money.  Yesterday,  letters  arrived  from  the  Ausef- ud- 
Dowleh  to  the  Master  of  the  Cérémonies,  demanding 
that  troops  and  nioney  should  be  sent  to  enable  him 
to  proceed  agaiqst  Herat.  Since  the  Ausef-ud-Dowleh 
has  made  thèse  demands,  it  is  évident  that  he  bas 
lost  ail  hopes  of  their  submission,  because  on  varions 
occasions  they  hâve  attemptedsîmilar  déceptions  by 
promising  obédience;  and  then,  when  opportunity  olfe- 
red,  they  did  not  desist  from  taking  prisoners,  and 
imdertaking  military  expéditions  against  Khain,  Seistàn, 
Furrah  ,  and  otKer  places;  and  also  from  giving  access 
to  the  marauding  incursions '' of  the  Turcomans  înto  , 
Khorassan,  so  that  those  frotitiers  are  deprived  of  ail 
tranquillity,  as  your  Excellency  percêived  the  day  be- 
fore  yesterday ,  from  the  letters  of  levrned  •  and  holy 
men  in  Khorassan.  Simtlar  représentations  are  sent 
hère  in  great  niin^bers  ;  but  the  détail  of  them  would 
be  useless.  In  short ,  the  affair  îs  in  this  situation  -— 
the  man  considers  hîmiself  an  indeperident  sovereign  % 
he  refuses  to  maké  submission,  and  does  not  desist 
from  violence.  Such  being  the  circumstances,  what  iè 
the  duty  of  the  Ministers  of  this  State  ?  Is  the  pro- 
tection of  the  subject,  the  repose  of  the  poor  and 
"wretched,  the  duty  of  royally,  or  not?  Could  any 
monarch  in  your  own  country,  toleràte  such  disorders 
in  his  dominions  from  a  place  like  Herat,  which  usuatty 
has  been  the  Capital  of  Ihe  heir  tofhe  throne  6f  Pel?8ia?- 
'  At  the  conclusion  of  youi^  lelter  there  ai^e  ëome  W^ 
marks  about  alarra.  I  am  in  great  astonistiitient' at  tfaisl 
déclaration  ;    co^nféfdering    the  diâtance  ^i  fout  'inoétb*ë' 
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1837  journey,  and  the  great  frietidship  between  the  two  Sta- 
tes, whîcli,  during  tbîs  length  of  tiine,  bas  never  been 
interrupted  by  a  hair's  breadth  on  eitber  sîde.  What 
cause  is  there  for  alarm ,  or  for  thèse  remote  spécula- 
tions which  bave  never  entered  into  the  mînd  of  any 
one,  nor  ever  will?  £inally,  as  your  Ëxcellency  is  a 
sincère  well-wisber  of  both  States  ^  I  bave  gîven  you 
this  trouble. 

Lettre  de  Ihdmhassadeur  britannique  (Mr.  Me'. 
Neill)  au  premier  Ministre  de  la  Perse. 

After  Compliments, 

I  bave  badtbe  bonour  to  reçoive  your  ExceUency^s 
communication  and  bave  derived  great  satisfaction  from 
the  contents. 

With  référence  to  your  statement  of  the  despoQ- 
dency  of  the  Ausef-ud-Dowleb  and  of  bis.  demand  for 
money  ard  troops  that  be  may  proceed  against  Heral, 
it  is  évident  that  bis  despondency  can  arise  only  from 
one  of  two  causes.  Eitber  bis  Excellency  the  Ausef- 
ud-Dowleb  is  without  confidence  that  the  Minbtert  of 
tbis  Government  wiil  accède  to  the  dei^ands  of  the 
agent  of  Herat,  or  else  be  wants  confidence  in  the  dé- 
clarations and  promises  of  the  latter  ;  in  eitber  case  bis 
demand  for  money  and  troops  is  reasonable. 

With  regard  to  the  plundering  incursions  of  thf 
Rulers  of  Herat,  and  their  ill-treatment  of  the  Ryotf 
of  Persia;  it  is  évident  that  until  sooie.  spécifie  amoi* 
gement  pf  their  afiTairs  bas  been  made,  tbey  will  net 
desist  from  this  cpursé,  but  if  an  arrangement  were 
concluded.,  the^e  disorders  would  cease  and.  the  RyotS 
>voQld  live  in  tranquillily.  It  would  seem  tliat.tbe  Mi<* 
nisters  of  this  Government  are  not  very  urgent  for  the 
rempval  of  thèse  disorders  and  for  tb]e  repose  of  the 
Byots  on  that  frontier,  since  tbey  décline  to  màke  a 
spécifie  arrangement. 

Tbis  Government  bas  declared  that  it  bas  no  conr 
fidence  in  the  Rulers  of  Herat,  notwithstauding  that 
tbe  English  Government  bas  interposed  in  tbis  affair, 
and  I  bave  myself .  promised  that  it  will  use  its  eadea^ 
vours  for  tbe  fulfilment  of  tht .  engagements  tharmay 
be'contracted.  Tbis  being.  tbe  case,  I  do  not  kiiow 
bom  wbat  cause  tbe  vfant  of  confidiauce.  on   the  part 
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of  the  Ministers    of  thîsGoyerDmeDt  c4P^ri$e;     JÇ^ei-  \dlBlf 

des  thîs,  Futteh  Maiiommed  Khan  bas  given  a  promise 
that  if  the  propositions  he  ha$  ofTered  be  accepted  and 
agreed  to,  wilbin  tbe  period  of  fifty  days^.tbe  bostages 
sball  be  delivered  in  Mesbed,  and  ail  disorder .  sball  en- 
tirely  cease  ;  and  I  bave  not  tbe  least  doubt  of  tbe  siiir 
cerity  of  bis  promises. 

Witb  référence  to  tbe  alarm  ^of  tbe  Britîsb  Goyerur 
ment,  I  believe  tbat  tbe  phrase,  ,,alarin  of  the  Britîsb 
Government,"  bas  not  been  employied  in  my  letter* 
Tbank  God,  up  to  tbe  présent  ûmi?,  tbe  Britisb  Go- 
vernment neitber  bas  ,  nor  ever  ba^;  bad ,  any.  alari^ 
of  any  Government  ,wbâtever.  .  Eng^and  bas  never  yet 
met  an  enemy  able  to  vanquisb  :ber;  '  on  tbe  cpntrarf 
sbehas  overcome  ber  opponents.  A&  Ibavebeen  foralength 
of  time  a  well  -  wisber  of  Ibis  GoYer;>ment,  and  as  I 
bave  long  dwelt  in  this  country,  when  I  perceive  any 
probabiliiy  of  tbîs  Government  suffering  injury,  I  my» 
self  individually  feel  appréhension  and  alarm ,  and  I  am. 
forced  by  my  good-wiU  to  this  Goyernment>  to  poin^ 
it  ont  to  tbe  Ministers  of  this  Court,  î 

Witb  regard  to  your  observations  of  the  friendabip 
and  opposition  between  England  and  Fersia  ;  from  tbe 
time  tbat  His  Majesty,  by  the.succour  and  absist^nce 
of  tbe  Britisb  Government,  became  po^sessor  of  ;th9 
crown  and  tbrone  of  Fersia , .  and  tbat  your  Excelleiiey 
became  Frime  Minister,  I  put  it  to.  your  ExceUeo.cy-l 
candour  to  déclare  what  circumstanceâ  bave,  ocburred 
to  give  satisfaction  to  the  Britisb  G.Oyernment).  or  giv4^ 
assurance  that  nothîhg  contrary  to  tbe  ruies.  of  frieddr 
sbip  bas  proceeded  from  tbe  Court;  of  Fersia.  I^  it  :tb$ 
respect  sbown  to  its  Ambassador  Extraordinary,  dr  tbe 
removal  of  its  officers  fronx  •  Camp ,  or  tbe  conclusion 
of  a  Treaty  of  Commerce,  or  tbe  s^nctioning  tbe  ^staf 
blisbment  of  its  Consuls,  that  can.-  iiispire  the  Britisb 
Government  witb  confidence?  What  single  demand- ûf 
the  Britisb  Goveimment  bas  been  complied  with<  by  tbé 
Ministers  of  this  country»  so  as.  to  enable  thei  fornlâr 
to  feel  confidence?  .  If  tbe  Ministers  of  this  Court  de? 
cUtre  tbat  tbeir  fears  of  anotber  Government  pvévent 
tbem  from  accediog  to  tbe  wisbés  of  the  Britistt  Govern<« 
ment,  and  from  cooàplying  witb  tbe.  .rules  of  friendsbipi 
aiicb.  a.pretext  wotild.aestroy  the  bopes  of  tbe  .Britisb 
Government,    and  ifa  bopelessmeas  wiU  be  increased  ià 
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1837  proportion  to  the  wéakness  of  Persîa.  Tliere  are  no 
évidences  of  the  acquirement  of  strengtli  and  stability 
by  Peraia,  ou  the  contrary  there  are  daily  indications 
of  weakness.  The  revenues  of  the  country  are  thrown 
away  on  unprofitable  expenditure,  and  the  Ministers 
apparenlly  do  not  attend  to  the  internai  aiOfairs  of  the 
kiugdom  in  the  nianner  that  is  their  duty.  The  ex- 
penditure  is  very  great,  and  on  the  other  hand  the  re* 
venue  is  not  collected  ;  consequently  it  appears  that  the 
people  in  gênerai  are  inipoverished  and  discoutented. 
AH  thèse  circumstances  wiii  produce  the  weakness  and 
décline  of  this  kingdotn. 

According  to  the  9tn  Article  of  the  existing  Treaty^ 
it  is  stipulated  that  if  war  should  arise  between  the 
kîngdonis  of  Persia  and  Aifghanistan ,  the  English  Go« 
vernment  shall  at  the  désire  of  both  parties ^  médiate 
for  peace  between  thein;  The  document  containing  thé 
propositions  of  the  agent  of  Herat,  which  is  in  your  Ex- 
celiency^s  possession,  wiil  évince  on  which. side  I  haye  dis- 
played  partiality  in  this  médiation,  although  indeed  impar- 
tiality  to  both  parties  is  the  duty  ofamediator.  In  an- 
8wer  to  the  above  propositions  you  asserted  that  thèse 
engagements  were  like  a  Treaty  between  two  kingdoms. 
I  should  be  glad  to  learn  what  kingdbm  of  equal  rank 
•nd  digûity  gîves  tribute,  hostages,  and  trôops.  It  is 
évident  that  a  person  who  imposes  thèse  obligations  on 
himself  does  not  make  pretensions  to  equality,  for  if 
he  did,  he  never  would  contract  thèse  engagemeotsi 
Moreover  if  the  British  Government  were  to  engage  the 
Ministers  of  this  Court  to  form  a  Treaty  with  the  Aff- 
ghàns  resembling  the  treaties  between  two  kingdoibs, 
the  Ministers  of  this  country  could  not  wîth  justice  ef- 
fer  any  objections;  and  such  a  proposition  would  not 
foe  without  reason,  because  the  purport  of  the  Article 
of  the  Treaty  between  £ngland  and  Persia  is  that  the 
former  Government  should  médiate  for  peace,  not  that 
it  should  promote  the  subjugation  of  AlTghanistan  to 
this  country.  The  stipulation  in  the  Treaty  that  Eng- 
land  should  médiate  for  peace  by  the  wish  of  both  {Mir- 
ties  is  a  proof  that  at  that  time  the  Ministère  of  this 
country  acknowledged  the  independencé  of  Aifghanist«ii| 
aiid  that  it  was  not  under  subjection  to  Persia.  -Fev 
if  AfiPghanistau  had  been  subject  to  Persia,  and  if  ther^ 
had  been  any  idea'  of  its   submission   in   the  niinde«af 
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t!ie  Mînîsters  of  thîs  Governinent,  lliè  latter  would  nol  183T 
bave  admitted  such  a  stipulation  ;  for  in  a  question  of 
subjects  and  ryots^  the  médiation  of  another  Goyern* 
ment  is  not  necessary.  Besides  lliis,  twenty-eight  years 
ago  when  certain  proceedings  ou  the  part  of  Persîa, 
which  were  not  évidences  of  friendship,  had  produced 
a  diminution  in  the  concord  between  Èngland  and  Per- 
sia ,  the  English  Government  in  conséquence  formed  a 
friendly  and  political  alliance  with  the  King  of  the  AlF- 
ghans;  and  this  Treaty  is  a  proof  that  the  English  Go- 
vernment considered  the  King  of  the  Aifghans  indepen- 
dent  and  it  is  therefore  unable  to  deny  the  indepen- 
dence  of  Affghanislan,  For  some  time  afler  the  conclu- 
sion of  this  Treaty  with  the  AfFghans ,  there  were  dis- 
putes and  discussions  between  the  Persian  and  English 
Governments  ;  the  English  Government  made  military 
préparations  in  Hindostan  ;  an  Ambassador  from  the 
British  Government  arrived  in  this  kîngdom,  who  made 
liis  deiAands  and  announced  that  an  army  v^as  under 
orders  for  the  attack  of  this  country.  After  the  accep- 
tance  of  the  demands  of  the  above-mentîoned  Ambassa- 
dor by  the  Minislers  of  this  Government,  and  afler 
the  dismissal  frbm  Persia  of  the  Ambassador  of  a  State 
at  enmity  with  England,  then  the  British  Government 
acquired  confidence  in  this  country,  and  the  existing 
Treaty  was  concluded.  ~  At  that  time  the  Minîsters  of 
this  kingdoni  were  perfeclly  apprised  of  the  Treaty  be- 
tween England  nud  Alfghanistan ,  yet  notwithstanding 
theîr  knowledge  of  its  existence,  they  stipulated,  in  the 
existing  Treaty  between  England  and  Persia,  that  the 
British  Government  should  be,  with  the  consent  of  both 
parties,  mediators  for  peace  between  this  country  and 
AiTghanistan. 

I  hâve  always  been  a  well-wîsher  of  this  Govern- 
ment ,  and  I  considered  it  incumbent  on  me  (with  ré- 
férence to  the  duties  imposed  by  loyalty)  to  conceal  no 
circumstances  from  the  Ministers  of  this  country;  oa 
this  account  I  bave  detailed  the  sentiments  which  bave 
passed  tbrough  my  mind,  and  I  bave  fulfilled  my  ob- 
ligations to  this  Government.  The  Ministers  of  this 
country  are  now  at  liberty  to  act  as  they  deem  pro- 
per;  if  they  consider  it  expédient  for  their  Government 
to  act  in  such  a  mode  as  will  give  confidence  to  the 
British  Ministers  ^  they  will  do  so  )  and  if  they  do  not 
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1837  consider  it  expédient,  they  inay  act  as  they  think  ad- 
YÎsable  :  but  in  every  case  the  British  Government  wîH 
not  be  neglectful  of  its  own  interests,  and  the  Ministers 
of  thîs  Court  will  in  the  end  learn ,  and  vriW  themsel- 
ves  acknowledge,  that  the  sentiments  I  haye  detaîled 
faave  been  announced  solely  from  sincerity  and  loyalty. 

I  trust  I  shall  hâve  excited  no  unpleasaut  feelings 
în  the  mind  of  your  Excellency. 

The  23rd  of  the  monlh  Rubbee-ul-Avul,  1253. 


36. 

Correspondance  relative  à  Voccupa-* 

tion  du  port  d^Aden  dans   le  golfe 

d^ Arabie  par    la  Grande-Bretagne. 

(31  Juillet — 16  Octobre  1837). 

(Imprimée  par  ordre  du  Parlement  d'Angleterre  en  date 

du  30  Mai  1839). 

I. 

The  Superintendent  of  the  Indian  Navy  ta  the 

Governor  of  Bombay. 

Sir,  Bombay,  31  July  1837. 

I  hâve  the  honour  to  forward  the  copies  of  letlers, 
as  per  margin,  with  the  inclosures,  relative  to  the  loss 
of  a  ship  named  the  Doria  Dowlut ,  which  sailed  un* 
der  English  colours ,  and  was  wrecked  near  the  port 
of  Aden,  where  she  was  plundered,  and  the  crew  and 
passengers  grîevously  maltreated  by  the  people  of  Aden* 

It  appears  from  the  accompanying  reports ,  that 
the  shîp  Doria  Dowlut  was  the  property  of  the  Nawab 
of  Madras ,  and  had  on  board  two  nakhoodas  ;  the  one 
was  Lurry  Yous ,  a  Mahomedan ,  or  (as  called  by  Ac« 
ting  Commander  Haines),  Hajee  Fridjee;  this  man  was 
the  person  who  freighted  the  shîp  ;  the  other  vras  Syed 
Moodeen,  who  sailed  and  navigated  the  vesseL  This 
last  man  has  been  brought  to  Bombay,  together  with 
two  of  his  people,  by  Acting  Commander  Haines* 
Lurry  Yous  went  in  a  bugalah  to  Juddah,  and  is  8up« 
posed  to  hâve  taken  some  articles  of  value  with  him. 

From  thèse  statements^  and  also  from  Acting  Corn* 
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mander  Haines  personalj,  I  learn,  that  there  can  tiardly  1837 
be  a  doufot  but  that  Luriy  Yous  dîd  intentionallj  lose 
tbe  vessel;  and  there  seems  no  doubt  that,  exceptîng 
vrbat  properly  be  was  able  to  niake  away  with ,  tbe 
•wbole  bas  become  a  prey  to  tbe  Sultan  of  Labedge  or 
bis  people.  Tbe  conduct  of  tbis  sultan  througbout  bas 
been  tbat  of  a  barbarous  robber. 

Tbe  facts  brougbt  forward  by  Acting  Commander 
Haines  being  taken  from  tbe  personal  observation  of 
bimself  and  bis  officers,  may  be  consîdered  as  establisbed. 

It  is  necessary  tbat  I  sbould  bring  to  tbe  notice 
of  your  Board  the  conduct  of  tbe  Company's  agent  at 
Mocba,  wbo  by  no  means  seems  to  bave  done  bis  duty 
in  givîng  protection  to  thèse  poor  men  in  their  distrees; 
nor  does  it  appear  be  took  any  pains  to  get  from  tbem 
a  clear  statement  of  their  case,  to  lay  before  the  senior 
naval  officer. 

Acting  Commander  Haines  seems  to  bave  acted 
vrith  his  usual  décision  and  judgment,  as  regards  bis 
communication  with  the  sultan ,  and  his  governor  of 
Aden ,  and  left  tbem  no  excuse  for  their  conduct.  I 
trust  bis  baving  afPorded  a  passage  to  Bombay  to  tbe 
tbree  individuals  as  per  margln,  belonging  to  the  Doria 
Dowlut,  and  baving  victualled  them  from  the  shîp,  w^ill 
be  approved  by  your  Board. 

I  bave,  etc. 
Charles  Malcolm. 

n. 

Captain  DentoUy    oj  the  Indian  Napy^   to  the 
Superintendent  of  the  Indian  Nauy. 

(Extract.)  H.  C.  S.  of  War  Coote.  22  June  1837. 

I  bave  tbe  honour  to  acquaint  you,  that  a  sbip 
named  the  Doria  Dowlut ,  under  Englisb  colours,  and 
belonging  to  the  Nawab  of  Madras,  was  v^recked 
on  the  14th  of  January  last,  at  tbree  a.  m.,  near  Aden; 
ber  value  upwards  of  two  lacs  of  rupees.  Fourteen 
lives  were  lost  in  elTecting  a  landing;  among  them  the 
cbief  and  third  mates.  The  cargo  was  immediately 
plundered  by  the  chief  of  Aden,  and  tbe  surviving  part 
of  the  crew  and  passengers  were  treated  in  the  most 
brutal  and  cruel  manner  by  the  Bédouins.  Among  tbe 
passengers   were   several   respectable   females    on   their 
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1837  pilgrimage  to  Mecca.  Commander  Haiens,  on  his  last 
visit  to  Aden ,  made  inquiries  into  the  case ,  and  wiil 
gîve  you  an  account  of  the  whole  transaction* 

ni. 

Captain  Haines ,    of  the  Indian  Navy ,    to  the 
Superintendent  oj  the  Indian  l^avy. 

H.  C.  Surveyîng  Brig  Palinurus,  at  Sea, 
Sir,  6  July  1837. 

1  liave  tlie  liouour  to  inform  you,  that  wben  at 
Aden  9  in  April,  1  found  that  the  property  recovered 
irom  the  wrecked  shîp  Doria  Dowîut,  under  Engllsh 
colours,  belonging  to  Madras,  was  disposed  of  in  the 
liazaar,  at  not  one-thîrd  its  value.  I  therefore  took  the 
liberty  of  informing  the  Sultan  of  Lahedge  and  Aden, 
that  the  property  and  ship  were  Britîsh,  and  desired 
that  he  would  take  care  of  ail  recovered  property  un- 
til  arranged  by  authority  from  India.  I  also  informed 
him ,  that  I  vsras  convinced  the  Britîsh  Government  would 
require  from  hîm  a  particular  explanation  of  their  rea» 
son  for  plunder,  and  subséquent  iil  •  treatment  to  the 
parties  wrecked»  His  answer  was,  „that  he  liad  not 
iil-treated  them,  nor  had  he  recovered  any  property. 
He  further  intreated  me  to  visit  him  at  Lahedge,  wbca 
he  would  explain  circumstances  fully."  In  answer,  I 
declined,  informing  hîm  that  duly  prevented  such  a  di- 
stant visit,  and  that  I  only  in  the  first  instance  wished 
to  point  ont  the  error  he  had  been  led  into  ;  and  that 
a  différent  lîne  of  conduct  was  expected  from  a  friendly 
ally.  He  then  sent  the  governor  of  Aden  to  explain 
matters  to  me,  every  part  of  which  I  knew  to  be 
false,  which  I  poînted  ont  to  hîm,  he  at  last  offered 
me  her  anchors,  chain-cables,  etc.,  which  I  declined 
receîving,  telling  hîm  I  had  no  authority  to  act  ;  but 
that  I  again  recommended  them  ,  if  jhey  esteemed  the 
friendship  of  the  Britîsh ,  at  least  to  préserve  the  pro- 
perty for  the  rightful  owners,  who  would  no  doubt 
fully  remunerate  them  for  their  trouble  and  exertfon 
in  saving  it. 

From  Aden  I  wrotc  to  the  agent  at  Mocha,  (kno* 
wing  the  Euphrates  was  not  there)  to  obtain  every 
information  from  the  people  who  were  shipwrecked^ 
and  had  by  a  bugalah  proceeded  there.     On  myretura 
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finding  tlie  inforniation  losufficieDt^  I  obtained  further  18S7 
from  her  commander,  and  8ome  merchants  who  were 
passengers  in  the  vessel  wben  lo8t,  the  whole  of  whîck 
I  do  niyself  the  honour  to  submît  for  your  informa- 
tion, and  by  wbicb  you  will  perceive  that  the  con- 
duct  of  the  Aden  people  was  most  infamous,  and  tbeir 
treatment  to  the  female  passengers  (some  of  which  were 
respectable)  was  both  disgusting  and  disgraceful  in  the 
extrême.  Fortunately  no  European  female  w^as  in  the 
ship,  or  they  most  probably  would  bave  shared  the 
same  fate. 

1  am  much  incHned  to  think  that  the  ship  waê 
wrecked  purposely ,  the  property  being  yvM  insured  ; 
said  to  be  for  more  than  its  real  value*  My  reason 
for  supposing  that  she  was  run  on  shore  on  purposB 
is ,  because  Nakhooda  Hajee  Fridgee ,  the  owner  of 
the  property;  was  inore  than  once  asked  to  heave  the 
lead ,  and  aiter  the  course,  as  the  water  was  evidently 
discoloured;  he  refused,  until  the  inen  did  it  agaînst 
his  orders.  They  were  then  in  half  three,  and  she 
immediately  grounded,  about  four  miles  N,  N.  E.  of 
Aden.  She  was  plundered  by  the  Lahedge  and  Aden 
Arabs  of  the  Abdalce  tribe,  the  sultanes  eldest  son  being 
présent.  The  plunder  was  disposed  of  by  the  govern- 
ment  of  Aden,  prîncipally  through  the  sultan's  agent; 
I  am  certain  entirely  for  the  benefit  of  the  sultan. 

The  nakhooda  of  the  wrecked  ship  on  the  part 
of  the  Nawab  of  Madras ,  to  whom  she  belonged,  and 
one  of  the  merchants ,  being  in  distress ,  and  wishing 
to  return  to  their  native  country,  I  hâve  given  them 
a  passage  in  the  vessel  under  my  command,  upon  na- 
tive   allowance    of  provisions  ^    which  act  I  hope   will 

meet  your  approval. 

I  hâve,  etc. 

S.  B.  Haines.  . 

•■    rv..  .  "" 

Staiement  of  Facts  relatipe  io  the  Loss  of  the 
Ship  Doria  Dowlutj  u>ith  the  signatures  of  the 
Nakhooda  and  others  tprécied  in  her\  thereto. 

The  ship  Doria  Dowlut,  belonging  to  the  Nawab 
of  Madras,  under  English  colours,  was  freighted  for 
the  voyage  tn    and  from  Juddab.  by^Ha^ee  Eosof,   for 

Souu.  Série.  Tonte    VI,  P 
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1837  thé  siim  of  8J250  rupees.  Her  cargo  consîsted  of  ftu- 
gar,  silks,  shawls,  clolh,  kînkaub  and  olher  kinds^ 
600  bottles  of  attar  of  roses,  and  other  articles  from 
•Elbian  ;  ^e  took  pepper,  cocoa-nut  oïl,  and  clotb, 
^ith  numerous  passengers ,  some  of  whom  "were  re- 
spectable, with  their   fatnilies.  » 

Wè  arrived  safe  at  Cochîu,  and  received  more  bâ- 
tes of  cldth;  then  left  for  the  Red  Sea.  On  the  14th 
Januù'y,  at  tbree  o'clock  a.  m.,  we  ran  on  -shore  in 
Goobiit  Saylan.  As  daylîgbt  dawned,  we  were  sur- 
rounded  by  Bédouins  from  Aden ,  who  seized  oar 
boats,  and  came  on  board,  when  the  scène  of  plun- 
der  commenced:  the  women  were  driven  aloft,  whiJe 
chest  and  baggage  was  plundered;  they  were  then  per- 
mitted  to  go  with  me  on  a  raft  we  constructed  to  save 
our  lives*  As  we  drew  near  the  shore,  I  was  seized, 
as  well  as  the  rest,  dipped  under  water  several  times, 
and  then  stript  naked;  the  females  were  treated  the 
same  in  regard  to  clothing,  but  underwent  the  most 
disgusting  insults  ,  and  were  most  indelicately  exami- 
tied  to  ascertaîn  if  they  had  money  or  jewels  hid,  and 
some  of  the  best-looking  were  only>  saved  from  being 
taken  away  by  the  intercession  of  a  priest.  Haying  sa- 
tisfied  themselves  We  had  no  properly ,  wô  were  dri- 
ven away,  and  we  ail,  both  maie  and  female,  procee^ 
ded  to  Aden  in  a  state  of  nudity,  where,  through  the 
kindness  of  thé  priest,  Syed  Zair  Hydroose,  we  were 
supplied  with  a  coarsé  waist  covering  and  some  food. 
Most  fortunately  a  bugalah,  under  English  colours,  be* 
longîng  to  Sheik  Abdulla  Suffee,  wa&  at  anchor^  from 
Bombay;  he  took  compassion  upon  us,  gave  us  food, 
and  a  passage  to  Mocha.  Befor^  quitting  Aden,  the 
Sultan,  hearîng  of  my  being  on  board  the  bugalab,  sent 
some  Bédouins  on  board,  and  took  me  on  shore,  wher« 
he  obliged  me  to  sîgn  a  paper,  under  fear  of  death^  to 
say  they  had  not  iil- treated  us;  thus  compelled^  to 
save  life,  and  to  escape  fronri  their  hands^  I  signed  ft 
falsehood. 

I  arrived  safe  at  Mocha,  and  met  the  late  actiog 
agent,  Abdool  Russool,  who  gave  me  a  man  to  tako 
me  to  the  agent.  On  my  arriviug  there,  I  was  directed 
to  corne  to  -  morrow  ;  I  did  so ,  and  he  gave  me  one 
dollar  for  food  for  myself  and  crew.  He  asked  me  if 
1  had  witnesses:  to  prove   ail  I  had  said,  and   he  took 


le  golfe  d?Jrabie  par  lu  Grande-^Brùtûgne.    227 

theîr  dépositions.  He  aftérwards  '  gaVe  me  two  élollars  1887 
more.  Such  suins  being  insuffîcient  for  myself  and 
crew  for  many  days,  we  were  oblîged  to  beg,  which 
we  did  unlil  Dwarka,  a  Banian,  ^d  us ,  and  prOyided 
lis  willi  a  passage  to  Juddah ,  to  see  tlie  captain  of  the 
Government  ship  tbere. 

On  my  arrivai  at  Jiiddah  ,  the  Euphrates  had  left 
for  Mocha,  so  I  returned  again  to  Mocba  in  Zacba- 
riab's  sbip ,  the  commander  of  which  kindly  took  com- 
passion on  me  and  some  of  my  men  ;-  and  some  ac- 
quaintances  bave  clothed  me. 

The   ship   was   vahiable;   I   should  thînk   she  had 
two  lacs  of  property  on  board. 
Witness  the  truth  thereof , 

Syed  Nouradeen  Nablhoodah  Peroo. 

Hajee  Mambarvck. 

Hamed  BEN   Salem  Bakajee. 

Htdros  bev  Allomjee. 

Syeo  Mahomeo  Amar  bek  Atdunubbee. 

y- 

The  Natipe  régent  at  ^ Mocha  to  the  Secretary 
to  the  Bombay  Gouernment. 

(A.  C.)  21  June  1837. 

I  beg  to  State,  that  Syed  Noiiradeen  Bokhari  pre- 
sented  a  pétition  to  me  regarding  a  vessel  which  had 
been  wrecked  oiF  Ad  en  ,  in  conséquence  of  which  I 
took  the  dépositions  of  the  lookanee ,  serang ,  and  mi- 
sturees,  in  their  own  writing,  as  to  the  circumstances 
that  occurred,    .  ^ 

I  then  told  the  above  Syed  Nouradeen  that  the 
Euphrates,  Gaptain  Rogers,  was  expected  from  Jud- 
dah; that  he  should  stay  in  Mocha,  and  that  on  bis 
(Captain  Rogers')  arrivai,  I  would  adopt  such  measù- 
res  as  might  be  deemed  proper  by  the  Captain. 

Syed  Nouradeen,  however,  went  to  Juddah,  and 
did  not  remaiii  at  Mocha;  in  the  meantime  the  Euphra-* 
tes  arrîved  from  Jnddah ,  when  I  brought  the  abovë 
pétition  to  the  notice  of  Captain  Rogers,  and  he  asked 
where  Syed  Nouradeen  was;  I  said  he  had  gône  to 
Juddah.  Captain  Rogers  theu  rejoined,  that  had  Syed 
Nouradeen  6^en  présent,  iheasurès  iifbuld  hâve  been 
adopted.  '• 

P2 
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1837  A^flerwards  tbe   Coote ,   Captain    Denton ,   came  in 

froin  Bombay,  and  I  mentioned  to  hiin  also  the  8ub- 
ject  of  the  pétition.  Meanwbile  Syed  Nouradeen  re- 
turned  frpm  Juddah,  and  visited  Captain  Denton  on 
board  tbe  Coote,  when  the  Captain  told  him  to  see 
him  in  company  \yith  me:  he  accordingly  came  to  me, 
and  ^8  I  >v^ff  sick  at  the  time ,  1  told  him  that  I 
would  accoinpany  him  after  a  few  days.  To  thîs  he 
assented;  but  he  did  not  appear  again,  I,  however, 
sent  for  him,  when  he  said  he  would  corne  after  seeing 
Captain  Haines. 

Afterwards  Captain  Haines  caused  me  to  be  in- 
formed,  that  Captain  Denton  intended  to  be  on  shore; 
and  Syed  Nouradeen  told  me  that  he  had  withdrawn 
the  pétition  given  to  me. 

I  bave  heard  from  private  sources  that  Syed  Nou- 
radeen haflL  got  an  adviser,  by  whose  advice  he  acts. 
He  înteuds  to  go  to  Bombay  in  the  Palinurus. 

I  enclose  herein  tbe  pétition  and  the  depositiout 
of  the  w'ituesaes.  The  Nakhooda,  Ahmed  ben  Khun- 
dar,  of  the  wrecked  vessel,  bas  not  come  to  me  to 
enable  me  to  make  an  inquiry. 

-  I  beg  you  will  be   pleased   to  apprise  the  Gover- 
nor  in  Council  of  ail  the  above  particulars. 

VI. 

Substance  of  a  pétition  from  Syed  Nouradeen 
Bohhari  to  the  Bombay  Government  ^  withoui 
date,    accompanying  the  Mocha   Agents  Lei" 

ter  of  21  June  1837- 

Tbe  comiplaint  of  Syed  Nouradeen  Bokhari,  agent 
o(  the  ship  Dorîa  Dowlut,  belonging  to  Nawab  Ahmed 
Nissa  Begiim,  of  Madras,  is,  that  one  Lurry  You8  bi» 
red  the  above  vessel,  and  employed  a  nakhooda  (na- 
tive captain),  by  name  Ahmed  ben  Khundar,  on  bis 
part,  to  superiutend  the  cargo,  as  also  a  molim  (pî- 
lot);  that  at  the  port  of  Calcutta  the  ship  waa  laden 
with  3,950  bags  of  rice,  70  of  siigar,  and  25  bundles 
of  pièce  goods,  and  she  sailed  to  Aleppee^  wbere  abo 
she  took  on  board  350  bags  of  rice. 

That  on  tbe  arrivai  of  the  vessel  at  Aleppee 
Syed    Nouradeen     (complainant),    the     agent    oE    ihe 
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«bip  9  told  the  nakhooda  X6  diémiss  tW' 'MtilIftiVftlA.  16!tt 
ced  by  Lurry  Yoiis;  to  which  the  uakhoèdft'  ]:'èj[>Iî(;d, 
that  the  moHm  bel6ngeâ  te  faiifr^  and  edy^isôt  khere- 
fore  be  dischar^ed  ^  <and  that^  Luiry  YM8^-^had<  givètt 
him  (the  mofîftt)  full  airthorfty^  "^lieïi  9j^  ^ovtt^àété, 
rejoined,  that  he  (the  tfàkëoodaf)  shoiild  hbl&  hiiÀsélf 
respoDsible  for  any  atcicfent  that  mi^ht  h^à^^eii  >tb  tht 
vessel;  to  teslify  which-  Ici»!  produc^ 'Mv^bn^ssed. 

That  from'  Alepipeé  th<e  ahip  ^éigbiéd^^aâthor  for 
Cochin,  wherë  she  redaivftd  on  boa^d^ 'âf5 -^btindles  of 
cloth,  of  Malbboir  inanufafetiire;  a^d^  lbé%i  'éhe  saîlëd 
onward  to  Mocha,  and  arrived  in  some  dâ;;f^'off  Àdenl 
and  got  the  jolly-borat  itî  t^àdi^edfi^.        «;  :    - 

Next  day  a  person  saîd  to  the  Éioiiin'^^lhé  coaèt 
is  near,  and  do  not  tet  the  ship  si^l  fà^dt^'^khiesé  ^ords 
were,  however,  not  listëâéd  to.  The  serdtig  al)so  saîd 
that  the  iand  was  in  si^hty  ând  that  fbe-  Waters  of  the 
sea  appeared  =  white  ;  thrdé  h^urfi  =  aftèr-  thé  lookanee 
repeated  the  same  to  the  moliin,  wbo  •  hdwevér- did 
not  attend  to  any  one  of  th<?m^  Syed  Noiira^dèetl  (pé- 
litioner)  then  went  to  the  nakhooda,  and  said,  ^*A11 
persons  tell  your  molim  tlkàrthe  Iand  is  in  sight,  and 
the  waters  of  the  sea  appear  whitish ,  but  lie  .will  not 
listen  to  any  of  them**.  Nakhooda  Ahmed  rëplîed, 
"whatever  my  molîiT>  d6«8,    I  rtiiist"  conaent  t6".    ' 

Three  hours  after.  Aûdnight  the  Ye8sel^st7lI€k  the 
grouudy  and  $yed  Nour^deen  X^HA  Xhe,  lîaKha^d^  and 
the  Diolini  to  throw  the  cargo  overboard,  that  the 
weight  might  be  lightened  y  and  the  vessel  niight  get 
ofF;  but  thiê  Vaô  not  âsseritéd  tb. 

At  day  -  break  Nakhooda-  Ahmed  risiti  avray  în 
the  jolly-hoat,  and  10  hours  aftèr  the  moltm  ànd  ail 
fhe  crew  also  got  into  the  joUy-boat,  and  wcnt  away; 
the  boat,  however,  was  upset  in  the  way^  and  the 
moHm  and  10  of  the  crew  were  drownèd;  some  lascars 
only  got  to  the  shore. 

The  vessel  was  left  by  ail  except  Syed  Nouradeen 
and  five  other  persons ,  who  had  taken  up  their  po- 
sition on  the  mast  for  the  wholè  day  and  night. 

Nakhooda  Ahmet  sent  boats  to  clear  the  ship  of 
the  cargo,  but  Syed  Nouradeen  and  the  other  five  per- 
sons were  not  taken  into  the  boats,  they,  however, 
foUovred  that  boat  on  pièces  of  plank  tied  together,  and 
reached  the  shore  ^   where  the  Arabs    plundered   theni. 
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1837  They  afterwards  arrived  at  Aden,  and  x^mained  tbere 
for  15  days. 

The  nakhooda  was  securing*  the  guDS  y  and  the 
okher  things  in  the  vessel,  and  after  15  dayft  the  Sul- 
tan of  Aden  told  Syed  Nouradeen  (petitioner),  that 
he  should  take  away  the  things  belongîng  to  the  ship, 
and  pay  hîm  10  kooroosh  (piaiBtres)  for  every  hundred 
kooroosh  worth  of  those  things. 

Syed  Nouradeen  replied,  that  after  such  a  length 
of  time  the  things  on  board  had  alniost  ail  been  lost; 
that  he  did  not  require  them,  nor  had  he  money  to. 
pay  for  tbem 

The  Sultan  then  demanded  a  Mrritiog  from  hîm^ 
statîng  that  he  had  no  claim  on  the  Sultan  on  account 
of  the  vessel)  aqd  threatened  them  with  détention  in 
case  he  refused  to  give  the  release  notes* 

I  (Syed  Nouradeen)  accordingly  passèd  a  writiog 
to  the  effect  that  I  had  not  the  least  claim  on  the  Sul- 
tan ,  but  that  '  my  claim  existed  against  Lurry  Yous. 
To  prove  this   I  hâve  witnesses. 

VII. 

Déposition  by  seçeral  Persons  belongingjo  the 
ivrecked  ship  Doria  Dowluij  the  Property  of 
the  Nctwab  oj  Madras  y  lately  wrecked  off  Aden^ 
which  had  beeri  iaJseh  up  by  a  native  of  Mocha% 

named  Lurry  Yous. 

We  sailed  from  Calcutta  on  the  16th  Ramazio 
(25th  December  1836)  1252  Hegira^  in  the  ship  Doria 
Dowlut ,  belongîng  to  the  Nawab  of  Madras ,  which 
Lurry  Yous  had  taken  up  at  Calcutta,  to  go  to  Juddah 
and  return  thence. 

There  were  3,450  bags  of  rice  on  board,  80  bagt 
of  sugar,  and  25  pièces  of  Bengal  cloths,  etc.f  and  12 
small  parcels,  and  12  jars  of  préserves,  and  one  lai^ 
box  of  brocades,  and  600  boxes  of  attar,  and  the  rett 
is  known  well  by  Lurry  Yous. 

From  Aleppee  \ras  also  embarked  rice,  ginger,  and 
pepper,  and  cocoa-nut  oil  (25  casks  full) ,  eight  caMS 
of  cloth,   and  two  chests  besides. 

From  Cochin  35  bundles  of  cloths.  We  then  tai« 
led  (for  Arabia) ,   and  our  ship  was  wrecked  oiT  Adeo 
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on  Ihe    14lh  Zilkaud    (20lh  February   1837),   abdrthe  1837 
people  of  Aden  came  and  phindered  us,  and  we  threw 
ourselves  into  the  sea,  and  8ome  of  us    got  into  bbafft^^ 
the  boars,  liowever,  upset,  and  10  persons  were  drôwned; 

The  Aden  people  took  the  goods  away  from  ihe 
ship,  but  would  not  save  the  people. 

Among  those  people  who  escaped  safely  to  the 
shore  were  some  wonien.  Thèse  they  made  naked,  and 
searched  for  gold. 

They  recognized  me,  Nouradeen,  who  was  on  the 
part  of  the  Nawab,  and  they  kept  me  forcibly  nnder 
the  water;  but  God  preserved  my  life. 

I  arrîved  at  the  port  of  Aden ,  and  I  tvished  to 
go  to  Mocha,  and  some  people  were  witk  me  ;  We  hired 
a  boat  belonging  to  Syed  Abdulla  Suffee ,  for  23  riais. 

As  I  was  aboUt.  to.  leave,  two  soldiers  caihe  and 
turned  me  back,  and  told  me  to  gîve  a  writing  that 
-we  had  no  demand  agaînst  the  Sultan^  or  thëy  \tould 
throw  me  into  confinement. 

This  writing  I  gave  in  the  présence  of  Syed  Ab- 
dulla SuiTee,  viz.,  that  I  had  no  complaint;  in  order 
that  I   might  escape  out  of  the  hands  of  thèse  villains. 

I  then  went  with  the  Syed  to  Mocha,  and  I  met 
Abdool  Russool ,  and  asked  him  where  the  house  of 
the  British  agent  was;  he  gave  a  man  to  accompany 
me^  and  I  went  to  the  house  of  the  vakeel. 

The  vakeel  told  me  to  come  to-morrow.  I  went 
another  day,  but  did  not  £nd  hîm  at  home;  the  third 
day  I  saw  him,  and  he  gave  me  one  rial. 

He  told  me  to  state  in  writing  what  had  happe- 
ned  to  me. 

I  wrote  a  statement ,  and  carried  ît  to  him  ;  he 
asked  if  I  had  witnesses,  and  1  took  the  witnesses 
1  had  to  him.  He  took  dowm  the  naines  of  the  wit- 
nesses in  writing,  and  kept  it  with  him. 

An  English  shîp  then  arrîved  from  Juddah,  and 
was  goîng  to  Bombay.  I  asked  the  vakeel  to  put  me 
on  board  to  go  to  Bombay,  when  he  told  me  the  ship 
would  not  take  any  one. 

Then  the  steamer  arrîved.  I  wîshed  to  go  to  the 
captain,  but  the  vakeel  said  he  would  go  to  him  about 
roy  affairs.  The  vakeel,  however,  returned,  and  said 
the  steamer  would  not  take  any  one. 

As  wc  knew  no  one ,  and  had  nothing ,  we  went 
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1837  to  a  banian ,  vrho  gave  us  a  place ,  and  money  for 
our  expenses  ; .  and  we  yreni  eveiy  day  to  the  house 
«f  the  vakeel  to  see  hini|  but  they  turned  us  away 
from  the  door* 

We  suffered  much,  and  vre  cried  grievously  at 
the  door  of  the  vakeel. 

Afterwards  we  went  with  the  sailors  in  a  bugalah 
to  Juddah ,  and  we  wished  to  find  a  Government  ship, 
but  when  we  came  to  Juddah  the  Government  vessel 
had  gone  to  Mocha. 

We  then  went  in  the  ship  of  Zachariah  to  Mocha. 

When    at    Mocha   I   went    to  the    captain   of    the 

Coote,  who  asked  me  who  I  was,  and  whence  I  came. 

I  told  him  that  I  was   the   nakhooda  of  the   Nawab's 

ship  9  which  had  been  wrecked  near  Aden. 

The  captain  then  asked  me  why  I  had  not  gone 
to  the  vakoeh 

I  said  I  had  gone  to  him;  the  captain  said  tfae 
vakeel  said  I  had  not  waited  on  him. 

He  then  told  me  that  he  did  not  understand  my 
language,   and  that  I  should  go  to  the  vakeel. 

I  then  went  to  the  captain  of  the  Palinurus,  as  I 
faeard  he  had  a  Government  moonshee  on  board. 

The  captain  told  me  to  give  a  statement  of  my 
case  to  him  in  writing;  and  this  is  the  same. 

Syed  NouRADEEir.    Hajee  Mambaruck* 
Jaffek-Moonshee.   Uedrood  Bnr  Allaitée  but. 
Abdoolla  ool  Justenit  boa  Alloyee. 
I  testify  as  to  the  acts  of  the  people  of  Aden*. 

Sted  bek  Abdoor  NmiBEE. 
And  other  signatures  undecypherable. 

Vin. 

Mémorandum  by  the  Secretary  to  the  Bombay 
Goi^ernmentj  dated  7  August  1837- 

In  conséquence  of  the  very  serions  outrage  com« 
mitted  against  the  people  and  passengers  on  board  the 
Dorîa  Dowlut,  a  ship  belonging,  it  is  said^  to  the  Na« 
wab  of  the  Carnatic,  and  sailing  under  British  colours, 
by  the  Sultan  of  Aden,  it  will  probably  be  requisite  for 
this  Government  to  take  strong  measures  for  exactiog 
réparation. 

Having  found   that  the  parties  were  in   Bombay,  I 
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reqnested  tbe^8éIlior  magistràtd  of  police  to  mke  theirlSSÎ 
dépositions ,  ia  order  that  Govemment  niight  hâve  pro- 
per  documentary  évidence  before  tbem ,   as  the  state«^ 
ments  already  received   were  ratber  unsatîsfactoiy^  aiid 
bad  not  been  taken  before  a  magistFate. 

I  DOW  circulate  tbese  dépositions,  and  respectfully 
suggest  that  they  should  be  sent.tip  to' tlie -Governor; 
the  former  proceedings  beîng  at  Oapoolee.  ^ 

'    W.  H.  Wathen.    ' 

XI. 

The  Information  of  Syed  Nouradeen  hinfamat, 
inhabiiant  of  Bombay,  taken  upon  oqth  before 
me  Edward  Eden  EUiùt,  Esq.^  one  of  Har  Ma-- 
jestys  Justices  of  the  Peaçe  for  the  towri  •  and 
island  of  Bombay ,    on  Tuesday ,    the  ±st  day 

of  August  1837^ 

Saitb  y  I  am  a  native  of  Çolumbo ,  where  my  wifé 
and  family  are  now  living.  Aboiit  four  years  ago  I 
went  to  Calcutta ,  and  was  there  employed  by  Captain 
Jeliicooy  as  nakhooda  of  one  of  bis  vesselS' which  tra* 
ded  to  the  Malay  coast,  and  I  left  that  employ,  îa.coo* 
séquence  of  sickness ,  about  a  year  and  a  half  ago. 

On  the  Ist  of  Ramazan  last  (10  December  1836)^ 
I  was  appointed  nakhooda  of  a  barque  called  the  Do* 
ria  Dowlut,  of  225  tons,  which  vessel  belonged  to  Bé« 
gum  Ahmed  Nissa,  mother  of  the  présent  JKawab  of 
Madras.  I  received  a  letter  from  the  said  Begum  ap* 
pointîng  me  to  the  situation.  I  took  charge  of  the 
Doria  Dowlut .  from  a  person  named  Lucbmee  Pursad» 
who  bad  navigated  the  vessel  from  Madras.  She  bad 
tben  been  freighted  by  an  Arab  merchant ,  Fridjëé  En^ 
sof  9  to  take  a  cargo  of  rice,  sugar,  and  pièce  goods, 
to  Juddah,  and  was  tben  loading:  the  goods  marked 
^^hP  in  the  annexed  list  were  shipped.  About  three 
days  afterwards  the  chief  officer  came  to  my  house  on 
shore ,  and  toid  me  that  the  ship  was  completely  laden^ 
and  that  the  Arab  merchant  before  -  mentioned  wanted 
to  put  some  more  freight  into  her.  I  desired  him  to 
report  the  circumstances  to  the  beforementioned  Luch* 
mee  Pursad,  who  acted  as  an  agent  to  the  veissel,  and 
who  bad  freighted  lier  to  the  Arab.     Luchmee  Pursad 
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1837  sent  the'Officer  to  ioform.  tfae  merchant  that  the  ve^el 
was  overladen ,  and  to  require  that  he  would  âend  no 
more  freight  on  board.  The  officèr.  went  as  directed^ 
and  the  iner<ihant  discharged  bîm,  and  engaged  anotlier 
perso n  named  Abdulla  Muscatta  in  bis  place.  On  the 
17th  of  Ramazan  (26th  December  1836),  the  vessel  was 
ready  for  sea,  and  I  went  on  board  of  her.  Her  crew  waa 
composed  of  one  nakfaooda,  one  supercargo,  twoofficers, 
oneserangy  one  tindal,  one  lokane  one  carpenter,  and  22 
kalashees  ;  there  were  aiso  on  board  as  passengers  10  pil- 
griins.  We  sailed  from  Calcutta  on  the  same  day,  and 
three  days  afterwards  we  arrived  at  Saugor,  where 
the  pîlot  left  the  véssel.  Soon  after  he  had  gone,  thé 
supercargo,  Ahmed  Bokhrâer^  produced  a  paper  writ- 
ten  in  the  Arabie  language,  signed  by  Luchinee  Pursad, 
and  the  Arab  merchant  who  had  freightéd  th.e  vesseK 
It  was  agreed,  as  stated  in  the  paper ,  bet^veen  the 
parties  aforesaid,  that  tlie  ship  wàs  to  be  cbmmanded 
and  navigated  by  the  chîef  officer  Abdulla ,  under  the 
immédiate  orders  of  the  supercargo,  and  that  I  had  no 
authorlty  in  the  command  or  navigation  of  the  vessel; 
biit  that  my  duty  was  merely  to  see  that  the  vessel  and 
her  stores  were  not  injured.  1  accordingly  gave  up  the 
command,  and  took  no  further  responsibilîly  upon  mj- 
self;  the  chîef  ofBcer  on  taking  charge  directed  the 
ship's'  course  towards  the  Andaman  Islands,  instead 
of  goîng  towards. Ceylon.  The  vessel  sailed  in  tfaat 
direction  four  days,  whenl  asked  the  second  officer» 
Sheik  Mahomed,  what  «ourse  they  were  steering;  he 
replied,  „towards  Andaman."  I  asked  him  why  they 
were  going  to  Andaman  ;  he  replied  he  did  not  know» 
that  hé  was  not  in  command  of  the  ship.  -  I  then  went 
to  the  supercargo,  who  was  then  in  hîs  cabln ,  and 
told  him  that  the  ship  was  not  goin^  on  her  proper 
course;  that  she  was  going  towards  Andaman,  in  stead 
of  Ceylon.  The  supercargo  called  the  chief  oflBcer  Ab- 
dulla ,  and  asked  him  why  he  was  steering  the  vessel 
ont  of  her  course;  Abdulla  said  he  was  keeping  her 
on  that  c'ourse  in  order  to  avoîd  a  strong  current 
which  sets  from  the  eastward  through  the  straits  wliîch 
separate  Ceylon  from  the  continent  of  India.  I  said 
that  there  was  no  current,  and  that  there  was  no  dan« 
ger.  The  supercargo  and  Abdulla  then  asked  me  if  I 
would  be  auswerable    for   any    damage    that  might   be 
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doae  by  tfaeir  8te«rUi;gr.  direct  to  C^yloq.^;  I.  lold  them  1837 
that  I  i^ould^  and  the'  uresseFs  cQurse  yrus  ihen  ch^nged. 
When  wp  had  saU^d  pine  days  towards  Oeylon,  I  ^9r 
ked  the  ^d  of£cer  ^ybea  sve  inrould  .seQ  the  land;  hj^ 
8aid^  „To-iiiorrpw.nioming."  Eajply  the  fa^owîiig  mor^ 
oing  the  2à  officerjçalled  me  xm  the  ppop,.  gave  me  ^ 
spj-glasSy  and  request^d  411e  to  loqk  ,jin  the  directioi^ 
be  pointed  out;  C  looked-  throiigh:  theglafis,  and.dir 
atinctly  saw  the  land.,  :  Abdulla  wa^  présent ,  and  wi 
it  was  not  the  land,  bi;it- merçly  a  cloud,  .^nd  that  .w^ 
would  not  see  lao.d  for  tyro  day^,  mpre..  Iq  the  course 
of  an  hour,  bow^Yer,,  ,the  land  .w^.^qviîte  visiblje  witb 
the  naked  eye.  ,  I  |hen  went  to.  4he  supe^rcargp^  ajo^ 
told  him,  that  if^iyt  had  been  qight >  in.  ail  probabimy 
the  ship  would  hâve  .run  on  shore ,  ^nd  been  lost ,  s^s 
the  chief  officer  Ab.dulla  saxd  that .  \ve  should  aot  se^ 
land  for  two  days,  which  was  then  w^thin.a  f^w  n^ir 
les  of  us.  The  supèrçargo  then  direcjled)  the  2d  offiçeir 
to  steer  the  vçssel  to  Aleppee ,  where  we  arrived  on 
the  lOlh  of  Shavulçed  (lOlh  January  1837).  We  rer 
niained  tbere  for  four  or  jive  days ,  and  receîved.  somi^ 
i^Qre  freight  marked^-B^'  in  the  annexed  list  on  board^ 
and  also  17  passengers,  among  vvhom  was  a  Singappr» 
merchant,  named .  $yed  Tippoo  ben  Abdul  Niibee,  wiil^ 
h^.family  The  ship  1. was.  then.  very  much  pverladeiBt 
and  I  requested  ther  supiercargo  to  décharge  the  chief 
officer 9  and  engage  an.o ther;  he  ;toj[d  me  h e.  had  not 
the  power  to  do  so»  that  Abdulla  had  been  engaged 
by  the  merchant  who  o.wned/  tbe  cargo ,  and  that-  if 
was  not  in  his  poi/j^er  to  discharge  him.  I  then  told 
bim  that  I  would,. jifot  be  resppn^ible  for  any  accident 
that  may  occ^ir  to,  tjie  yesçel..  We  sailed  from  Aleppee, 
and  the  next  day.  put  in  at.Cochin  ^  where  one  of  th^ 
cables,  the  messenger,  and  other  sbip's  stores  were 
thrown  overboardto  make  room  for  more  freight;  and 
the  articles  marked  ^,,C  in  the  annexed  list  were  takea 
00  board.  I  remonstrated  against  throwing  the  stores 
overboard ,  when  the  supercargo  said  I  had  nothing  to 
do  with  the  ship,  and  that  they  would  do  as  they  li- 
ked»  We  remained  at  Cochîn  two  days,  and  then  sai- 
led for  Juddah  on  the  14th  ofZilkaud  (17th  February), 
at  noon.  When  the  2à  officer  had  finîshed  taking  the 
Sun,  I  asked  him  when  we  should  see  the  land;  he 
said  that  at  roidnight  we  should   be   abreast   of  Aden. 
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1837  Tlie  chief  officér  9b\A  we  Mrere  a  iMg  -^ajr  ofF  tb4  \mèj 
«nd  that  we  wOiild  'ilôt  be  abte  \o  reach  Adeii  ihftt 
Tiîght.  Tbat  DÎgbt  I  9at  on  tbe  déek  talking  Vith  Sjed 
Tippoo  aforesaid ,  îintil  12  o'clock,  '  wben  Abdulla  xame 
und  aeked  tbe  2d'  ofilcer,  who  cbanged  tbe  course  morè 
fo  seaward ,  -wby  he  wàs  keeping  tbè  sbip  8o  far  fronk 
tbe  land;  tbe  2d  officer  saîd  tbat  tbe  land  was  very, 
near  y  and  tbat  if  be  kept  ber  on  tbe  course  sbe  bad 
béfore  gone ,  sbe  would  run  âsbore.  Abdulla  said'  that 
tbé  Innd  vras  a  great  distancé  o#,  addordered  tbe  irei^sél 
to  he'  steered  as  before.  About'  t^o  o'cloliïk  in  tbe 
ïnorning  tb'e  serang  came  and  told  tbe  chief  officer  that 
the  water  was  wbîte,  and  reqtiested  to  be  allowed  to 
heave  tbe  lead  ;  Abduila  abused  kini^,  and  ordered  him 
to  go  forward.  I  tben  told  tbe  supercargo  tbat  Abdulla 
iras  stéering  tbe  vessel  on  sbore;  be  desired  me  not  to 
interfère,  tbat  I  bad  notbing  to  do  ^îtb  it.  Soon  af« 
terwards  one  of  tbe  lookanees  came  and  told  Abdulla 
that  be  could  bear  tbe  breakers  ;  Abdulla  also 'abused 
him ,  and  ordered  bim  forward.  About  balf  an  hour 
after  tbis,  at  tbree  o'clock,  tbe  téssél  struck  on  the 
shore  ;  notbing  was  done  to  try  to  save  tbe  vessel  ;  the 
anchor  -was  not  let  go,  and  the  salis  were  allo¥fed  to 
remaîn  unfurled.  Tbe  yessel  remained  beâting  againèl 
tbe  beach  until  six  o^cleck,  wben  the  anchor  vras  let 
go  j  and  tbe  supercargo ,  with  four  kalasbees ,  left  the 
sbip  in  tbe  jolly-boat  for  Aden ,  which  we  conld  see 
at  some  distance.  Tbe  vessel  made  a  great  deal  oF  wa^ 
ter,  but  was  kept  déar  with  the  pumps  until  10  oModc» 
Vrben  tbey  were  cboked  with  sand,  and  tbere  was 
tben  six  feet  water  in  tbe  hold.  Ttie  chief  officer  thèn 
ordered  out  tbe  long-boat,  which  î  oBserved  was  clea*- 
red  away  two  days  before.  As  soon  as  the  long-boat 
"was  put  in  tbe  water,  tbe  two  ofBcers,  and  tbe  whole 
of  tbe  crew,  got  into  it;  I  aiso  attempted  to  get  into 
it,  but  tbe  chief  officer  eut  tbe  rope  which  held  it  to 
the  sbip,  and  tbey  rowed  towards  the  shore.  Mrhen 
tbey  reached  tbe  breakers  tbe  boat  upset,  and  I  was 
afterwards  told  at  Aden,  tbat  tbe  two  officers,  and  a 
number  of  tbe  crewfi  were  drowned.  About  four  o^clock 
in  tbe  afternoon  two  small  bugalabs  came  to  tbe  ship 
from  Aden;  tbcir  crews  came  on  board,  and  plundered 
tbe  passengcrs  of  their  baggage,  and  loaded  their  boats 
with  tbe  vessel's  cargo.      The   wife  and  motber-in-law 
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of  Syed  Tippoo  gave  .  the  Arafat  200  dollars  to  takç  16S7 
them  on  shore,  -which  they  did  about  five  oVlock  in 
the  afteruoon.  The  vessel  filled  with  water,  and  tba 
5ea,  wben  tbe  tide  rose,  ^rasbed  on  ber.  I  and  tbe 
passengers  went  into  tbe  tops,  wbere  we  remained  ail 
nigbt.  Oue  old  wonian  was  wasbed  overboard.  Tbe 
next  day  tbe  same  two  bugalabt  came  again  to  tbe 
vessel;  we  asked  tbeoi  to  take  us  on  sbore,  or  give  us 
aome  food,  but  tbey  refused  to  do  eitber;  tbey  loade4 
tbeir  boats,  and  went  away  as  tbey  bad  done  before. 
At  nigbt  vre  again  ascended  to  tbe  tops,  and  tbe  foUo* 
viog  day  we  constructed  a  raft,  and  I,  Syed  Tippoo, 
aod  tbree  olbers,  two  of  wboui  were  females,  weut 
on  sbore  on  it,  and  as  we  leti  tbe  sbip,  I  saw  a  boal 
Goniing  towards  it.  We  reacbed  tbe  sbore,  and  before 
we  bad  tioie  to  land,  sèmerai  Arabs,  wbo  were  on  tbe 
beacb,  knocked  us  back  again  into  tbe  water,  and  tben 
laid  bold  of  us,  took  tbs  wbole  of  our  clotbes  off  us, 
and  brutally  insulted  tbe  females.  Tbey  theu  weut  away, 
Jeavîng  us  naked;  and  soon  afterwards  a  bo|:senian 
came  tbere,  and  seeîng  us  in  tbat  State,  gave  eacb.of 
us  a  small  pièce  of  cloth;  we  tben  proceeded  to  Aden^ 
wbere  a  syed  gave  us  some  clotbes  and  food.  We 
iound  several  of  tbe  crew  at  Aden ,  wbo  informed  ut 
tbat  tbe  two  officers  and  some  of  tbe  crew  bad,  been 
drowncd  wben  tbe  long-boat  upset. 

Tke  syed  wbo  gave  us  tbe  clotbes  and  food,  told 
us  tbat  be,  at  tbe  request  or  Syed  Tippoo's  wife,  bad 
sent  a  boat  to  tbe  wreck  to  bring  ofF  tbe  passei^gers» 
wbo  soon  afterwards  arrived ,  after  baving  been  plun* 
dered  of  tbeir  clotbes  and  otber  valuables  by  tbe  Arabs, 
as  they  landed  from.tbe  boat..  Wbile  we  remained  at 
Aden,  I  saw  tbe  wbole  of  tbe  Dorîa  Dowlut's  cargo, 
store,  etc.  brought  to  tbe  custom-house.  Tbe  cargo  ta- 
ken  in  at.  Calcutta  was  divided  into  tbree  sbares ,  and 
the  Sultan  of  Aden  took  two  sbares,  and  tbe  super- 
cargo ,  Ahmed  Bokbider,  took  the  other  ;  tbe  remainder 
of  the  cargo  and  stores  were  taken  by  tbe  Sultan.  Af- 
ter remaining  in  Aden  15  days,  I  engaged  a  passage  in 
Arab  bugalah  to  Mocba,  for  myself  and  the  crew  and 
passengers  of  tbe  Dorîa  Dowlut  ;  and  as  we  were  em* 
barking  at  tbe  bunder  of  Tavoy,  about  six  miles  from 
Aden ,  two  of  tbe  sultan's  sepoys  came  and  took  me 
into  custody;  tbey  carried  me  back  to  Aden,  and  then 
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1837  took  me  before  the  sultan's  Sun,  \vhô  offered  me  4,000 
dollars  if  I  would  give    him   a  written   promise  that  I 
wôuld  not  make  a  report  to  tbe  Britîsh  authorities  re* 
garding  the  loss   and  pliinder  of  the  Dorîa  Dowlut.     I 
did  not  agrée    fo  this,   and  was  sent   to   prison.      Th^ 
same  day,  aboiit  four  o'clock  in  the  afternooo,    I  was 
taken  to  the  bouse  of  the  syed  before  alluded  to.     The 
itiiuister  of  the    sultan  and   several    other  Arabs   were 
there  ;  the  minister  requested  me  to  sign  a  paper  whîcfa 
w^as  written,  and  expîained  to  me  by  the  nakhooda  of 
the  bugalah  in  which  1  had  engaged    a  passage  to  Mo- 
cha.      This .  document   was   a   déclaration  that  I  would 
not   make    any    complaint  to    the   firitish   Goverament 
against  the  Sultan  of  Aden,   about  the  plunder  of  th« 
ship.     I  refused   to   sign  it;   and  the   minister  and  the 
other  persons  présent  advised  me  to  do  so,  saying,  that 
if  I  did  not  do  it,  I  would  be  put  in  a  cave  in  a  moun- 
tain  and  not  be  allowed  any  food.     I   was  afraid  tbat 
they  would  kill  me ,   and  I  therefore  signed  the  paper  ; 
but  I  did  not  receive  the  dollars.     The  foUowing  mor«» 
ning  I  was  set  at  liberty.     I  immediately  proceeded  to 
the  bunder  and  embarked,    with  the  crew  and  passen» 
gers  of  the  Doria  Dowlut,    on    board  of  the   bugalafa^ 
and  the  sanie  day  we  sailed  for  Mocha,   where  we  ar^ 
rived,  after  being  two  days  at  sea.     We  landed  on  the 
bunder,  and  proceeded  to  the  gâte  of  the  town,  where 
we  inet  a  person  named  Abdooi  Russool,    whom  I  re« 
quested    to   point  out  the  house  of   the  Company's  ya« 
keel  :  he  pointed  out  the  house,  and  we  ail  went  there. 
The  vakeel,   Sheîk  Tijeb,    came  out  of  bis  house  and 
asked  who  we  were.    I  told  him  the  circumstauces  con- 
nected  with  the  loss   of  the  vessel,    as   above  deposed. 
The  vakeel  then  told  me,    if  I  would  give  him  10,000 
dollars ,    he   would    manage    my   business   properly.     I 
told  him  I  had  no   money,    or   anything   in   the  world 
except  the  pièce   of  cloth  round  my  waist.      He   then 
requested  that  I  would   give  him  an  order  on  my  ma« 
ster  for  that  sum ,  which  1  refused  to  do.     He  then  o^ 
dered  us  to  go  away.     I  told  him  we  were  quite  de« 
stitute,  and  had  nothing  to  eat.     He  replied^  „Oo  away^ 
I  will  give  you  nothing."    We  went  away,  and  remai- 
ned  that  night  in   the   town  without  any   food.      The 
following  day  we  again  went  to  thevakeel;  I  told  him 
that  we  were   the   subjects  of  the  Company.,    and  «ul- 
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terlj  destîtiife,  and  as  fae  vras  thtir  agent,  I  reqiiested  18SÎ 
hîm  to  gîve  us  something  to  eat:  fae  gaye  me  three 
dollars,  and  told  me  to  go  and  get  a  statement  of  my 
case  yvritten  out;  and  he  also  requestedall  oflhe  olhera 
vrho  were  able  to  write  to  niake  out  a  statenient  of 
the  case.  About  eiglit  days  afterwards  vre  went  agaia 
to  the  yakeel  witb  our  writteh  statements;  there  were 
foar  besides  mine;  we  vrere  then  starving  for  food.  I 
asked  the  yakeel  to  gîve  us  some  more  money  ;  he  re« 
fused  to  gîve  us  any,  and  drove  us  from  his  door. 
The  following  day  1  agaîn  went  to  the  vakeel,  and 
told  him  that  if  he  did  not  give  me  some  food  our 
people  would  die.  The  vakeel  said  nothîng,  but  one 
of  his  meanest  servants  gave  me  a  shove  which  nearly 
threw  me  down.  A  sepoy  of'  the  moonshee  of  th^ 
commander  of  the  Palînurus  was  standing  by,  and  saw 
thts  occurrence.  The  same  day  a  Banian  raerchant,  na- 
med  Dwarka,  met  us  in  the  road,  and  seeîug  our  de* 
stitute  aud  naked  condition ,  asked  what  was  thé  mat* 
ter.  I  lold  him  how  we  came  to  IVIocha,  and  of  the 
usage  we  faad  received  from  the  Company's  vakeel. 
He  took  us  to  his  house  and  provîded  us  with  food^ 
and  gave  us  a  room  to  live  in.  One  day,  whîle  w« 
were  livîng  with  the  Banian^  a  steamer  came  to  Mocfaa, 
and  so  soon  as  I  heard  of  her  arrivai,  I  went  to  the 
bunder  to  endeavur  to  get  on  board  of  her  ;  I  had  no 
money  to  pay  for  a  boat;  while  I  was  waitîng  there, 
the  yakeel  came  and  asked  me  what  I  was  doîng;  I 
told  him  I  was  watching  for  an  opportunity  to  get  on 
board  the  steamer^  he  said  it  was  no  use  for  me  to 
go 9  as  the  captain  could  do  nothing  for  us;  he  had  no 
order  to  give  any  one  a  passage.  1  then  returned  home, 
and  soon  afterwards  one  of  the  kalashees  of  the  Doria 
Dowlut  told  me  that  he  knew  one  of  the  steamer's 
boat^s  crew,  and  had  gone  on  board  with  him,  and 
that  he  had  reported  to  the  captain  the  lôss  of  the  Do- 
ria Dowlut,  told  him  that  her  crew  were  starving  on 
shore,  and  reqiiested  him  to  give  them  a  passage  to 
Bombay;  he  also  said  that  the  captain  of  the  steamer 
said  that  they  were  then  heaving  up  the  anchor  to  gO 
away,  and  that  he  couid  not  wait  for  them,  otherwise 
he  should  bave  been  yery  glad  to  take  them.  We  re* 
mained  there  23  days,  when  I  was  informed  that  one 
of  the  Company's    vesseis   was    at  Juddah  ;  I   therefore 


240     Carres,  relat  à  Pôccup.  du  port  d^Aden  dans 

1837  dispatclied  tbe  crew  aûd  passengers  oF  the  Doria  Dow- 
lut  to  that  place  in  difierent  bugalabs,  and  also  Mrent 
there  myself.  When  we  reached  Juddah  the  shîp  was 
DOt  there,  and  I  was  informed  that  it  had  gone  to  Mo- 
cha.  We  remaîned  at  Juddah  about  seven  days,  and 
tben  saîled  for  Mocha  in  a  shîp  belooging  to  Hajee  Za- 
cbariaby  of  Bombay.  When  we  reached  Mocha,  we 
found  two  Corapany's  vessels  there,  the  Coote  and  Fa- 
linurus.  I  immediately  went  on  board  tbe  Coote ,  and 
told  the  captain  about  the  loss  of  the  vessel.  He  asked 
xne  why  I  did  not  corne  to  Mocha  at  first;  I  told  him 
that  I  had  left  Mocha  a  montb  and  a  half  before  in 
quest  of  a  Company's  vessel.  The  .captain  8aid  thaï 
the  vakeel  told  him  that  I  had  not  been  there,  and 
tben  directed  me  to  go  to  Captain  Haines  of  tbe  Pali- 
nuru$^  and  relate  the  whole  of  the  cîrcumstances  to 
him.  I  tben  went  on  shore,  and  met  Captain  Haines^s 
moonsbee ,  who  took  me  to  bis  master.  1  related  ail 
tbe  circumstances  connected  with  the  wreck  as  aboTe 
deposed.  Captain  Haines  asked  me  why  1  did  «ol  corne 
to  Mocha,  and  go  to  the  Company's  vakeel;  I  told  him 
that  I  did  come  to  Mocha,  and  also  how  the  vakeel 
had  iil-used  us  »  as  before  stated.  The  vakeel  was 
sent  for ,  and  Captain  Haines  asked  him  if  I  had  ap« 
plied  for  relief;  hé  said  that  I  had,  but  that  I  was 
not  a  tiakhooda.  The  captain  tben  sent  me  with  a 
note  to  the  kazee  to  prove  that  I  had  been  appointed 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut;  the  kazee  examined 
eeveral  witnesses  which  I  brought  forward^  obe  of 
whom  was  a  Bengal  merchant ,  who  had  seen  the  let* 
ter  from  !the  Begum  appointing  me;  the  kazëe  sent  a 
copy  of  his  procéedings,  which  proved  that  1  was 
nakhooda  of  the  Doria  Dowlut ,  to  Captain  Haines, 
who  sent  for  the  vakeel ,  and  desired  him  to  read 
them;  he  did  so,  but  did  not  say  a  word.  Captain 
Haines  tben  took  down  my  statement  of  the  loss  of 
the  Doria  Dowlut.  We  remained  at  Mocha  about  a 
fortnight^  and  I,  Syed  Tippoo,  and  the  carpenter  of 
the  ship,  embarked  in  the  Palinutus,  and  arrived  in 
Bombay  on  the  13th    of  July.    Further  I  say  not. 

Sted  Nouradekv. 
Taken  and  sworn,  the  day,   montb  and   year  he* 
rein  first  above  written,  before  me, 

£.  £.  Elliot,  Justice  of  the  Peace. 
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X.  1887 

The  Déposition  of  Syed  Tippoo  ben  Ahdone^ 
bee  y  inhabitant  of  Bombay^  tahen  upon  oath 
bejore  me  Edivard  Eden  Elliot ,  Esq.  ^  one  of 
His  Majesty^s  Justices  of  the  Peace  for  the 
town  and  island  of  Bombay  ^  on  W^ednesday^ 
the  2d  of  August  1837.'  — 

Says ,  -»—  I  am  a  gênerai  merchant,  and  resîde  at 
Singapore.  I  left  Sîngapore  in  the  montli  of  Decem- 
ber  last  on  board  the  ship  Jamsetjee  Jejeebhoy,  to  pro- 
ceed  to  Bombay,  and  thence  on  a  pilgrîmage  to  Jud- 
dah.  I  took  wilh  me  my  wife,  her  mother,  three 
other  females,  and  a  servant;  I  also  shipped  goods,  as 
per  lîst,  whîch  I  întended  to  dispose  of  in  Arabia.  On  , 
the  3d  of  January,  the  Jamsetjee  Jejeebhoy  was  cast 
away  on  Ceylon  ;  the  whole  of  the  cargo  was  sayed, 
and  landed  at  the  ciistom-house  at  Point  de  Galle.  It 
took  a  passage  to  Àleppee  for  myself  and  famîly  in  a 
schooner,  bringîng  with  us  our  baggage,  and  the  goods 
named  in  the  list;  the  day  after  my  arrivai  at  Alep- 
pee, the  Doria  Dowliit  came  there,  and  understanding 
that  she  vvas  bound  to  Jiiddah ,  I  agreed  with  the  sii- 
percargo  Ahmed  Bokhider  to  take  my  family  and  goods 
there  for  70  dollars,  *and  the  following  day  we  were 
embarked.  Two  days  afterwards  we  sailed,  and  the 
next  day  put  in  at'Cochin  ,  where  some  goods  belon- 
ging  to  Hajee  Zachariah  were  taken  on  board.  We 
remaîned  there  two  days,  and  then  sailed  for  Juddah. 
One  night  about  12  oMock,  when  we  had  been  some 
days  at  sea,  the  nakhooda  of  the  ship,  Syed  ^oura« 
deen,  and  I  were  sîtling  near  the  compass  talking;  the 
second  ofGcer  was  on  watch,  and  the  chief  officer  came 
to  him,  and  asked  him ,  why  he  was  not  steering  the 
ship  her  proper  course.  The  second  officer  replîefl, 
that  if  the  ship  was  kept  on  the  same  course  she  had 
before  gone,  she  would  run  oti  shore.  The  chief  of- 
ficer then  said,  „It  is  now  past  12  oVlock,  and  îs  my 
watch  on  deck ,  you  therefore  may  go  to  your  berth." 
I  then  went  away  and  fell  asleep  ;  when  I  awoke  at 
three  o^clock  there  was  a  great  noise  on  deck ,  and  I 
feit  some  severe  shocks.  I  imcdiately  went  on  deck, 
and  found  that  the  vessel  had  been  nm   on   shore.    I 

Nouv.  Série,     Tom.  VI.  Q 
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1837  requested  the  cliief  orGcer  to  furl  the  saiIs,  and  to  let 
go  the  anchor;  I  also  desîred  the  siipercargo  to  throw 
overboard  a  part  of  the  cargo  to  Hgthen  the  vessel,  tfaat 
she  might  float  off;  neilher  of  them  paid  any  attention 
to  me  9  aiid  nothing  was  done  to  try  to  save  the  ves- 
sel.  After  day-break,  the  supercargo  and  four  kalashees 
lowered  down  the  jolly-boat,  and  rowed  towards  Aden, 
which  "we  could  see.  About  10  o'clock  the  pumps  cho- 
ked ,  and  the  vessel  began  to  fill  wîth  water.  The 
chîef  offîcer  then  ordered  the  long-boat  to  be  hoisted 
out^  and  he  and  the  whole  of  the  crew  got  into  it^  but 
the  chief  oflicer  eut  tlie  Vope  and  prevented  us;  the 
boat  then  pulled  towards  the  shore,  and  when  it  got 
among  the  breakers,  it  upset.  About  four  o'clock  in 
the  afternoon  two  bugalahs  came  froin  Aden  to  the 
wreck  ;  their  crews  came  on  board  ;  the  first  things 
they  seîzed  were  my  goods  and  baggage,  -which  they 
put  into  one  of  the  bugalahs  ;  and  tlicn  I  oflered  them 
200  dollars ,  to  take  my  wrife  and  daughter ,  and  my 
mother-in-law,  on  shore;  they  agreed  to  it^  and  accor- 
dingly  took  them.  About  five  o'clock  the  sea  rose  aod 
"washed  over  the  vessel;  one  woman  was  washed  over- 
board. We,  in  conséquence  of  the  danger  of  remai- 
ning  on  deck,  went  up  in  the  tops  ^  and  remained 
there  ail  night.  The  following  morning  the  two  buga« 
lahs  returned ,  and  their  crews  again  loaded  them  ;  I 
begged  of  them  to  take  us  on  shore,  or  gîve  us  some- 
thing  to  eat;  they  would  not  do  either,  but  left  us  on 
the  wreck  without  any  food;  we  again  went  into  the 
tops ,  and  remained  ail  night.  The  following  morniug 
we  constructed  a  raft,  and  I,  the  nakhooda,  two  of  my 
women,  and  my  servant,  got  on  to  it,  and  reached 
the  shore,  where  a  nuraber  of  Arabs  attacked  us,  and 
stripped  us  quite  naked,  and  brutally  ill-used  the  wo* 
men.  We  lay  on  the  sand  some  time,  and  a  trooper 
came  to  us,  and  seeing  our  condition,  he  gave  us  eack 
a  small  pièce  of  cloth.  We  then  proceeded  to  Adea 
and  a  syed  took  us  into  his  house ,  and  gave  us  souie 
food  and  clothîng.  1  found  my  wife  at  the  syed% 
house;  she  told  us  that  the  Arabs  stripped  her  of  htr 
jewels  and  clothes;  she  also  said,  that  she  had  sent  • 
boat  to  briug  us  from  the  wreck.  1  saw  that  the 
whole  of  the  cargo ,  stores ,  etc.,  of  the  Doria  DowIuK 
were  taken  to  the  custom-house  at  Aden. 


■■':•'■ 
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I  went  there  and  saw  them,  and  I  ^as  informed  1837 
by  ihe  Syed,  with  whom  I  stopped,  that  one-third  of 
the  cargo  shipped  îii  Bengal  was  to  be  givfen  to  tbe 
siipercargo,  and  ail  tbe  rest-was  to  be  tàken  by  tbe 
Sultan.  We  remaîned  in  Aden'  15  days,  and  tben  pro- 
ceeded  to  Tavoy  bunder  to  embark  in  a  bugalab  for 
Mocha.  As  we  were  goîng  on  board,  the  nàkhdoda 
\Yas  eeized  by  two  personâ  ,  and  taken  back  to  Aden. 
He  returned  the  followîtig  day,  âtid  We  sailed  for  Mo- 
cha. When  we  arrived  thete^  the  nakhooda  and  the 
crew  went  to  the  Company's  vakeel  to  ask  for  some^ 
thing  to  eat ,  and  to  report  the  loss  of  the  Doria  Dow- 
Iiit.  I  did  not  go  with  them;  I  remained  in  a  veran-^ 
dah  with  my  family.  The  nakhooda  returned^  and 
8aid  that  he  could  not  get  any  relief  from  the  vakeeh 
A  day  or  two  afterwards  I  went  niyself  to  the  vakeel's 
house,  and  reqiiested  hiin  to  give  me  somelhing  to  eat 
for  my  wife  and  family.  The  vakeel  said  that  he 
could  glye  me  nothing,  and  he  could  not  recover  whal 
I  liad  lost.  The  following  day  the  nakhooda  came  to 
me ,  and  said  that  the  vakeel  wanted  my  wife  >  to  give 
her  something.  1  sent  my  wife  and  the  two  other  fe» 
maies  wîth  the  nakhooda.  About  an  hour  afterwards 
my  wife  and  her  two  companions  returned  cryiug.  My 
wife  saîd  that  the  vakeel  gave  the  nakhooda  three  ru* 
pees,  and  sent  hîm  away,  and  that  he  then  said  to 
her,  „Your  husbaud  is  now  poor;  he  bas  nothing  for 
you  to  eat  ;  you  had  better  corne  and  live  in  my  house 
wîth  me."  A  day  or  two  afterwards  we  ail  went  to 
the  house  of  a  Banian ,  where  •  we  remained  23  dàys^ 
when  I  went  to  Juddah,  tfaence  to  Mecca.  I  again  re- 
turned to  Juddah,  and  embarked  on  board  of  a  vessel 
belongîng  to  Sheik  Dhie,  of  Bombay,  for  Mocha;  when 
we  arrived  there  l  found  two  of  the  Company's  vessels 
tbere,  and  also  the  nakhooda  and  crew  of  the  Doria 
Dowlut.  The  nakhooda  took  me  before  Captaîn  Hai- 
nes, who  read  the  nakhooda^s  statement  to  me,  and 
I  attested  it.  A  few  days  afterwards  I  embarked  on 
tie  Palinurus,  and  arrived  in  Bombay  on  the  13th  of 
last  mon  th.    Further  I  say  not. 

Syeoo  Tirro  ben  Abdonëbee. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
firsl  written ,  before  me , 

£.  £.  Eluot,    Justice  of  the  Peace. 

02 
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1887  XI. 

The  Déposition  of  Peer  Mahomed  Misiree^  iri'^ 
habitant  ,of  Bombay  y  iaken  itpon  oath  before 
me  y  Edward  Eden  Elliot ,  Esq, ,  one  of  His 
Majestys  Justices  of  the  Peace  for  the  town 
and  islànd  of  Bombay^  on  Thursday ^  the  3d 
day  àf  August  1837^  ^^y^> 

I  am  a  carpenter ,  and  '  -was  employed  two  jears 
in  the  late  «hîp  Doria  Dowlut.  In  the  month  of  Sho- 
vel  £ed  (January) ,  I  eailed  from  Calcutta  in  the  said 
Doria  Dowlut,  tlien  bound  to  Juddahs  the  name  of  the 
nakhooda  was  Syed  Nouradeen ,  and  the  supercargo's 
name  was  Ahmed  Bokhider.  When  we  had  been  at 
8ea  8ome  days  we  put  in  at  Âleppee,  and  took  in  aome 
cargo  and  pilgrims.  We  then  sailed  for  Cochin,  where 
we  took  in  8ome  more  cargo  and  pllgriras,  and  the 
following  day  put  to  sea  for  Juddah.  About  16  or  18 
days  after  we  saiied  from  Cochin  ,  one  mornîng  abôuK 
three  o'clock  the  vessel  ran  on  shore  :  no  elFort  was 
made  to  get  her  olT,  and  about  six  o'clock  the  8uper- 
cargo  and  four  kalashees  got  into  the  jolly  -  boat  and 
went  to  Aden ,  which  could  be  seen  from  the  vessel* 
At  eight  o'clock  the  shîp  began  to  make  a  great  deal  of 
water;  we  commenced  pumping,  and  at  10  o'clock  botl| 
pumps  were  choked  with  sand.  The  vessel  then  filled 
"with  water.  The  chief  officer,  Abdulla,  on  seeîng  the 
pumps  rendered  useless,  ordered  out  the  Iong-boaf| 
which ,  wlien  we  left  Cochin  y  .  was  filled  with  robios^ 
but  was  cleared  out  two  days.  before  the  ship  struck. 
When  the  long-boat  was  brought  alongside,  the  two 
officers,  the  whole  of  the  crew,  and.  some  of  the  pas* 
sengers,  got  into  it.  1  was  in  it;  we  cast  olF  from  the 
shîp,  and  pulled  towards  the  shore.  When  we  came 
to  the  breakers  the  boat  upset,  and  I  reached  the  shore 
with  great  diffîculty.  On  landing,  the  Arabs  stript  msi 
and  also  some  others  who  escaped.  About  25  of  us 
were  saved  from  the  boat,  and  nine  were  drowned^ 
inchidiug  the  two  officers*  When  we  had  got  coUected 
together  we  went  to  Aden ,  where  a  Syed  gave  us  each 
a  small  pièce  of  cloth  and  something  to  eat.  Two  days 
afterwards  the  nakhooda  came  from  the  ship,  and  also 
the  passengers  who  had  been  left;   we    were  at  AdeB 
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about  a  fortnight  vrhen  tlie  nakhooda  took  us  to  a  1837 
blinder  about  six  miles  from  the  town^  in  order  to 
einbark  in  a  bugalah  for  Mocka.  As  yte  wcre  going  « 
on  board  two  persons  from  Aden  took  the  nakhooda 
into  custody,  and  took  him  away;  he  returned  the 
following  day ,  when  we  went  on  board  the  bugalah 
and  proceeded  to  Mocha  ;  when  we  reached  that  place 
we  went  to  the  Company's  vakeel ,  who  gave  the  nak- 
hooda three  dollars,  with  which  he  purchased  food, 
and  divided  it  an)ongst  us.  We  afterwards  went  se- 
veral  times  to  the  vakeel  to  ask  hîm  for  something  to 
purchase  food,  but  he  always  returned  us  evasive  ans- 
wers  9  and  dîd  not  give  us  any  more  than  the  three 
dollars  before  mentioned.  One  day  a  Banian  merchant 
met  us  in  the  street,  and  when  he  was  made  acquain- 
ted  with  our  destîtute  condition,  he  gave  us  a  room  in 
fais  house  to  live  in,  and  fed  us  fjor  three  weeks.  The 
nakhooda  told  us  that  he  had  heard  that  one  of  tlie 
Company's  ships  was  at  Juddah,  and  therefore  dispat- 
ched  us  in  différent  bugalahs  to  that  place.  When  we 
arrived  at  Juddah  no  Company's  vessel  was  there;  we 
remained  about  17  days,  and  then  returned  to  Mocha 
in  a  ship  belonging  to  Hajee  Zachariah  of  Bombay.  Tw0 
Company's  yessels  were  there,  the  Coote  and  the  Pa- 
linurus  ;  we  remained  at  Mocha  about  a  fortnight  or 
three  weeks,  and  then  I  came  to  Bombay  in  the  Pali- 
Durus.     Furlher  I  say  not. 

PeER   MaHOMED    MlSTREE. 

Taken  and  sworn,  the  day,  month  and  year  herein 
first  wrilten,  before  me, 

E.  E.  Eluot, 
Justice  of  the  Peace. 

xn. 

Minute  hy  the  Goi^ernqr  of  Bombay  y   subscri- 
bed  by  the  Commander-iri-ChieJ. 

14  August  1837. 

The  shameful  outrage  which  bas  Leen  committed 
by  the  authorities  at  Aden  on  thé  person»  and  Jiroperty 
of  iodividuats  sailing  under  the  Britisli  flag,  and  entit- 
led  to  British  protection,  calls  for  prompt  notice  «nd 
effectuai  redress. 

Thèse  papers  should  be  immediately  forwarded  to 
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1837  the  GoveFnment  of  Indîa,  and  should  we  uot  be  ena- 
bled  to  obtaîn  ample  satisfaction  otberwise,  we  sbould 
request  autborîty  to  enforce  our  demand. 

The  conduct  of  the  Company's  agent  at  Mocha  ap- 
pears  by  the  dépositions,  and  by  the  statement  of  Cap- 
tain  Haines  y  to  hâve  been  excedingly  disgraceful;  he 
sbould  be  dismissed  from  bis  employinent  iinder  Go- 
vernment* R.  Grant. 

xm. 

Minute  by  Mr.  Farish. 

22  August  1837. 

I  concur  yrhh  the  Governor's  Minute  of  the  14thy 
except  with  regard  to  the  disuiissal  of  the  Company's 
agent  at  Mocha. 

Captain  Haines  speaks  of  bis  baving  given  "very 
iusulHcient  information  in  reply  to  bis  inquiry;  and  tbe 
statement  he  hands  up ,  speaks  that  the  agent  did  not 
assist  the  nakhooda  and  crew,  as  undoubtedly  he  sbould 
bave  done,  aiid  for  this  he  is  ^evy  blanieable;  for,  un- 
less  he  bas  had  expérience  to  the  contrary,  he  might  bave 
relied  on  Government  reimhursing  him  the  amount  of 
auy  reasonable  assistance  for  the  support  of  the  crew 
of  a  vessel,  under  British  colours ,  in  such  distress  as 
they  are  represeuted  to  bave   been. 

It  might  be  received  as  some  mitlgatîou  of  tbe 
want  of  hospitality  which  he  was  called  on  to  exer- 
cise,  without  knowing  bow  far  he  could  be  reimbur- 
sed,  when  considered  as  a  ground  for  bis  dismissali 
that  he  had  recently  suffered  a  beayy  réduction  of  bit 
salary,  and  may  bave  been  placed  in  pecuniary  difli- 
culties  thereby, 

It  is  also  not  clear  that  they  had  not  first  placed 
tbemselves  in  other  bands.  The  nakhooda  States  that 
be  was  brought  to  the  agent  at  Mocha  by  the  late 
acting  agent.  I  rather  think  there  is  no  great  cordia* 
lity  between  tbe  late  acting  agent,  and  tbe  agent  him* 
self;  and  however  I  might  suppose  the  circumstance  de* 
posed  to  by  Syed  Nouradeen ,  that  he  demanded  2,000 
rs.  for  bis  services,  to  be  quite  wilbîn  probability,  I 
sbould  expect  it  to  be  supported  by  other  proob  b^ 
fore  taking  it  as  suiTicient  grouods  for  bis  dismisaaL 

The  foundation  for  this  allégation  may  ako  bi 
quite  capable  of  a  bond  fide  explanation,  on  tbe  score 
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of  eventual  security   from  loss,    wlthout  involving  cri-  1837 
mÎDality  as  an  attempt  al  extortion. 

1  liave  always  understo^d  Sbeik  Syed,  the  Mocha 
agent,  to  he  a  inan  wlio  has  for  a  long  period  borne 
a  very  respectable  character;  and  as  such,  I  tbînk  the 
trulh  of  Syed  Tippoo's  déposition  tbat  the  agent  made 
a  disgracefiil  proposai  to  bis  wife,  in  the  highest  de- 
grée  improbable. 

The  agent  hiniself  in  liis  letter  speaks  of  having 
been  sick;  he  aiso  refers  to  the  nakhooda  having  ^^an 
adviser,^'  whicli  may  be  understood  to  be  an  adviser 
at  enmity  liîmself. 

I  think,  therefore,  with  the  greatest  possible  dé- 
férence to  the  Governor,  tbat,  ail  thèse  circumstances 
considered,  before  the  extrême  step  of  dîsmissal  be 
adopted ,  some  fiirther  proof  of  express  criniinality  is 
requisite.  Those  parts  of  the  dépositions  which  charge 
ihe  Mocha  agent  "with  the  crimes  above-mentioned,  and 
the  account  given  in  the  dépositions ,  of  the  whole  oî 
his  conduct  to  the  crew,  inight  perhaps  be  referred  to 
Captaîn  Haines,  and  Captain  Rogers,  îbr  their  opinion, 
irom  a  knowledge  of  many  of  the  circumstances  M^hile 
on  the  spot,  as  to  how  niuch  of  the  représentations 
against  the  agent  at  Mocha  may  be  received  as  truth  ; 
or  if  some  other  course  of  inquiry  suggests  itself  to  the 
Governor,  it  would  be  well  to  folio w  it. 

J.  Farish. 

XIV. 

Minute  by  the  Got^ernor  oj  Bombay  y   concur- 

red  in  by  the  Board, 

4  September  1837. 

I  agrée  to  Mr.  Farish's  proposai  that  a  more  corn* 
pieté  investigation  should  be  instituted  into  the  conduct 
of  the  agent  at  Mocha  î  and  the  Superintendent  of  the 
Indian  Navy  should  be  directed  to  hâve  this  done  bj 
the  senior  officer  in  the  Red  Sea. 

No  time  should  now  be  lost  in  forwarding  our 
request  to  the  Government  of  India,  that  authority 
should  be  given  for  eoforcing  our  daim  of  redress  on 
the  Sultan  of  Aden. 

R.  Grant. 
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183T  XV. 

The  Secretary  io  the  Bombay  Goi^ernment^  ta 
ihe  Secretary  to  the  Gouernor-General  of  In-' 

dia  in  CounciL 

(Exlract.)  Bombay  Castle,  15  Septembre  1837. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Gouncil  to  trans- 
mît to  you^  for  the  purpose  of  being  laid  before  the 
Governor-general  of  India  in  Councîl,  copies  of  the 
documents  enumerated  in  the  anuexed  Hst,  relative  to 
the  loss  of  a  shîp  nauied  the  Dorîa  Dowlut ,  which 
sailed  under  English  colours,  and  was  wrecked  near 
the  port  of  Aden,  where  she  was  plundei*ed ,  and  the 
crew  and  passengers  maltreated  by  the  Sultan  of  that 
place. 

In  forwardîng  the  above  documents,  the  Governor 
in  Councîl  instructs  me  to  observe ,  that  the  shameful 
outrage  that  bas  been  commîtted  by  the  autliorities  at 
Aden,  on  the  persons  and  property  of  individuals  sai- 
lîng  under  the  Brîtîsh  flag,  and  entîtled  to  Britîsh  pro- 
tection, calls  for  prompt  notice  and  effectuai  redress. 
The  Governor  in  Council  woiild  therefore  respectftUIy 
beg  to  suggest,  that  should  ample  satisfaction  not  be 
obtained  from  the  Sultan  of  Aden,  this  Government  be 
authorized  to  enforce  a  demand  for  redress. 

r 

XVI. 

Minute  by  the  Goi^ernor  of  Bombay. 

(Extract.)  23  September  1837. 

The  establishment  of  a  monthly  communication  by 
steam  with  the  Red  Sea,  and  the  formation  of  a  flo« 
tilla  of  armed  steamers,  renders  it  absolutely  necessary 
that  we  should  liave  a  station  of  our  own  on  the  coast 
of  Arabia  ,  as  we  bave  in  the  Persian  Gulf  ;  and  the 
insuit  whicli  bas  been  offered  to  the  Britisb  flag  bj 
the  Sultan  of  Aden,  bas  led  mè  to  inquiriea  which 
leave  no  doubt  on  my  mind  that  we  should  take  pos* 
session  of  the  port  of  Aden. 

I  shall  make  a  short  summary  of  the  advantages 
which  Aden  ofi'ers  as  a  depdt  for  coals,  and  as  a  naval 
and  commercial  station. 

Cape  Aden  is  a  hîgh  rocky  promontory,  alniott 
an  island,  the  communication  with  the  main  being  only 
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by  a  narrow  strîp  of  land ,  wliich  is  nearly  covéred  at  1837 
high-water  spring-tides ,  and  which  a  single  work  and 
a  few  nien  could  maîntaîu  against  any  attack.  The 
village  of  Aden  is  situated  on  the  eastern  shore,  and  is 
surrounded  by  an  amphithéâtre  of  lofly  mountaîns, 
open  to  attack  from  the  sea  at  only  one  spot^  on  "which 
a  small  fort  might  be  required.  Opposite  to,  and  com- 
nianding,  the  town  of  Aden  is  an  island,  1,200  yards 
long  by  700  broad ,  and  400  feet  high ,  upon  which 
barracks  could  be  built  for  a  detachment  of  troopB* 
The  remains  of  a  tank  are  still  visible  ;  and  on  the 
uorthern  part,  where  boats  unload,  a  pier  was  formerly 
run  out,  on  which  was  a  battery  for  five  or  six  guns, 
now  in  ruins.  The  waler  of  Aden  is  good ,  and  the 
climate  healthy. 

The  harbonr  of  Aden  is  excellent,  and  ruins  of 
great  extent  prove  that  it  was  once  a  mart  of  great 
importance.  It  might  again  ^  under  good  management, 
be  made  the  port  of  export  for  coffee ,  gums  and  spi- 
ces  of  Arabia,  and  the  channel  through  which  the  pro- 
duce of  £ngland  and  India  might  be  spread  through 
the  rîch  provinces  of  Yemen  and  Hadhar-el-mout.  The 
trade  with  the  African  coast  would  also  be  thrown  into 
the  Aden  market. 

As  a  coal  depât,  no  place  on  the  coast  is  so  ad- 
vanlageous  ;  it  divides  the  distance  between  Bombay 
and  Suez ,  and  steamers  may  run  into  Back  Bay  du- 
ring  the  iiight,  and  load  and  unload  at  ail  seasons  in 
perfect  security. 

Should  the  Board  adopt  my  views,  I  propose  that 
this  Minute  should  be  forwarded  by  the  Atalanta  to 
the  Secret  Committee,  and  that  we  request  permission 
to  take  possession  of  Cape  Aden.  A  copy  should  be 
forwarded  to  the  Government  of  India ,  and  our  hope 
expressed  that,  in  considération  of  the  danger  of  delay^ 
the  Governor-general  in  Council  will  authorize  us  to 
carry  our  plan  into  immédiate  elTisct. 

XVII. 

The  Secretary  to  the  Goi^èrnor-General  of  In- 
dia to  the  Secretary  to  the  Bombay  Government. 

(Extract.)  Fort  William,  16  October  1837; 

I  am  directed  by  the  Governor-general  of  India  lo 
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1837  Councîl  to  acknowledge  the  receipt  of  jour  lettres  for* 
vrarding  copies  of  documents  relative  to  the  loss  of  a 
ship  named  the  Doria  Dowlut,  wrhich  sailed  under 
English  colours ,  and  was  wrecked  near  the  port  of 
Aden,  where  she  was  plundered  and  the  crew  aad 
passengers  maltreated  by  the  Sultan  of  that  place,  and 
suggesting  the  proceedings  to  be  adapted  in  conséquence, 
His  Lordship  in  Council  is  of  opinion ,  that  satis- 
faction should  ,  in  the  first  instance,  be  demanded  of 
the  Sultan  of  Aden  for  this  outrage.  If  it  be  granted, 
some  amicable  arrangement  may  be  made  with  him  for 
the  occupation  of  this  port  as  a  dépôt  for  coals  and 
harbour  for  shelter.  If  it  be  refused,  the  further  mea- 
sures  may  be  considered  ;  and  in  the  mean  time  infoF^ 
mation  may  be  coliected  of  the  political  state  of  Aden 
and  the  neighbouring  countries. 


37. 

Offres  faites  à  Mahommed  SJiah, 
Roi  de  Perse,  de  la  part  de  Kam- 
ran  Shah,    Souverain  de  Hérat  ^    au 

mois  d'Août  1837* 

(Papers   relating   to  Persîa   and   AfPghanistan    presented 
to  the  Parliament  by  Her  Majesty's  command  1839). 

Translation    of    a    Letter   addressed  hy  Kamran 

Shah  to  Mahommed  Shah. 

As  long  as  the  throne  and  the  crown  possess  gran- 
deur, as  long  as  mona;*chs  obtain  famé  by  justice  and 
religion ,  ss  long  as  munificence  is  the  ornameot  of  the 
crown  of  exalted  sovereigns ,  may  the  diadem  of  ro« 
yalty,  fortune,  glory,  and  honor  be  adorned  by  the 
sway  of  the  servants  of  your  sublime  Majesty,  the  di- 
spenser of  fate,  exalted  as  the  heavens,  valiant  as  Beh- 
ram,  fortunate  as  Ouzmer,  dignified  as  Satura,  glo* 
rious  as  Darius,  renowned  as  Alexander,  just  as  Nous- 
heerwan ,  magnificent  as  Hormooz ,  possessor  of  the 
throne  of  Cyrus,  who  beholding  the  victories  of  his 
Ma|esly  is  desirous  of  participating  in  his  destiny  ;  with 
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armies  uumerous  as  Feridoon^s,  yrho  planted  ibe  stan- 1837' 
dard  of  sovereignty  on  the  star  of  victoiy  ;  a  king 
vrhose  fortune  is  respletident  to  ail  beholders,  the  or- 
nament  of  the  throne  of  the  Kyanees,  the  unfurler  of 
the  Banner  of  Kawah:  may  the  Almighly  préserve  bis 
kingdom.  '  '' 

After  thîs  expression  of^frieudshîp  and  regard,  and 
after  this  acknowledgment  of  the  strength  of  our  union 
and  concord  ;  it  is  declared  -with  the  pen  marked  with 
sincerity,  that  at  the  time  that  the  sound  of  the  famé 
of  the  auspîcîous  accession  of  Your  Majesty  overcame 
the  clamour  of  the  cymbals  and  trumpets  of  the  rulers 
of  Turkey  and  Russia,  this  sincère  friend  was  in  ex- 
pectation  that  that  ornament  of  the  throne  would  under 
every  circnnistance  ful£l  bis  hopes  by  gladdening  the 
beart  of  friendship  by  the  royal  communication  of  mat- 
ters  of  importance  ;  and  he  indulged  au  expectation 
that  your  Majesty  would  évince  your  favor,  and  not 
display  any  unkindly  feelings.  Your  Majesty  having 
omitted  to  make  any  inquiries  regardîng  him ,  and  not 
having  shown  any  tokens  of  your  friendship,  he  ba« 
felt  concern  at  this  want  of  regard ,  and  bas  therefore 
wrilten  this  letter  replète  with  sincerîty ,  and  he  bas 
despatched  a  person  to  your  auspicious  Majesty  to  dis- 
cuss  certain  points,  which  after  he  reacbes  your  Maje^ 
8ty*s  présence  he  will  represent,  together  with  assuran* 
ces  of  the  sincerity  of  the  attachment  and  regard  of  this 
friend.  I  bave,  therefore,  despatched  to  your  Majesty'd 
présence  as  my  envoy,  a  young  nobleman  of  bigh  rank, 
named  Futteh  Mahommed  Khan,  of  the  tribe  Alekozye, 
which  is  one  of  the  most  honorable  divisions  of  the 
noble  tribe  of  Dooraunee.  I  beg  your  auspicious  Ma- 
jesty to  accept  of  bis  représentations,  which  will  be 
free  from  the  garment  of  deceit,  and  will  be  clothed 
in  the  robe  of  friendship.  I  entertain  an  expectation 
that  your  Majesty  will  bonor  him  with  suitable  corn- 
mands  bearing  the  marks  of  favor.  May  the  days  of 
sovereignty  and  conquest  be  perpétuai. 


Translation   of  the  Inclosure   in   the  Letter  from 
Kamran  Shah  to  Mahommed  Shah. 

It  is  written  on  the  page  of  vindication   that  from 
tbe  commencement   of  the   time  that   the  Prince  of  the 
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1837  âge  and  the  earth,  the  Shah-in-Shah,  His  Majesty,  who 
is  now  dwellîng  in  Heaven,  Futteli  AH  Shah,  honored 
this  person  professîng  sincerîty  with  the  title  of  son, 
and  that  he  reckoned  Herat  among  the  victorious  king- 
doms  of  his  sovereignty,  the  conduct  of  this  well-wîsher 
has  up  to  the  présent  moment  been  regulated  by  frîend- 
ship  y  and  in  conformity  -with  the  inclinations  of  the 
well-wishers  of  this  ever-enduring  kingdom,  nor  did 
he  ever  commit  any  violation  of  the  harmony  and  al- 
liance subsistiug  with  this  Government. 

At  the  time  that  that  ornament  of  the  throne  and 
crown^  Mahommed  Shah,  seduced  by  worldly  glory  bad 
cbanged  the  relations  of  friendship  and  peace  with  this 
weli-wisher  into  war,  and  by  marching  his  troops  into 
tbe  territories  of  Herat,  had  indicated  his  avidity  for 
their  conquest ,  and  thus  altered  that  which  had  been 
fated,  when  at  length  the  unpropitiousness  of  unstable 
fortune  had  blackened  the  banner  of  the  State  by 
mourning  for  the  death  of  His  Royal  Highness  the  late 
Naib-oos-Sultaneh  y  Abbas  Meerza,  and  the  arms  and 
trumpets  had  made  their  lament  for  their  Lord;  îa 
short  when  joy-destroying  grief  was  at  its  height;  it 
was  then  visible  to  the  whole  world  what  the  temit« 
nation  of  the  aifair  would  hâve  been,  if  this  true  well- 
wisher  had  been  hostile  to  your  Majesty,  if  he  had 
not  practised  the  duties  of  friendship  and  regard ,  and 
if  he  had  not  opened  the  door  of  peace  and  harmony 
to  the  well-wîshers  of  this  kîngdom. 

Setting  this  aside  at  the  time  that  his  late  Majesty, 
when  tired  of  this  life ,  departed  to  the  kingdom  of 
heaven,  the  Khans  of  Khorassan,  both  great  and  small, 
whether  Tajiks  or  Turks,  revolted  from  the  authority 
of  this  Government  and  committed  hostilities  against 
your  Majesty.  If  on  that  occasion  this  well-wishet  had 
arrayed  his  troops  with  hostile  views  against  your  Ma» 
)esty  in  imitation  of  those  other  tribes,  it  would  now 
be  apparent  in  what  condition  the  victorious  troopa 
would  hâve  returned  from  thèse  countries.  Since  at 
this  opportunîty  such  was  the  conduct  of  this  friend, 
it  must  be  apparent  to  ail  people  of  understanding,  that 
on  no  Occasion  will  he  act  contrary  to  friendship ,  and 
that  he  will  at  ail  times  unfurl  the  banner  of  your 
Majesty  in  the  field  of  affection  and  regard.  In  return 
for  the  friendship  he  professes  y  he   entertaios  hopes  of 
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obtaîning  the  fiavot  of  your  Majesty,    so  that  wîlh  the  1837 
aid  of  the    well-wisbers  of  Persia   lie  may   siibdue   liis 
liereditary  dominions  and  overwhelm  Lis  rebellions  ene- 
jiiies.     After  tbis  he  will  make  bis  kingdom,  bis  crown, 
and  bis  blood  ,  a  gift  to  yonr  Majesly. 

It  was  necessary  to  make  tbese  observations  in  my 
vîndication.  Tbere  are  some  otber  unimportant  mat- 
ters,  into  the  détail  of  wbicb  tbis  sincère  friend  feels 
bimself  unwilliug  to  enter  from  a  sensé  of  bis  inca- 
pacily. 


Translation  oj  a  Copy  of  a  Letter  from  Yar  Ma-- 

hommed  Khan,    Vizier  of  Herat  ^    to  the  Minister 

for  Foreign  j^ffairs,  of  Persia, 

Exalted  Brolber,  renowned  as  Aristotle,  sagacious 
as  Plalo,  wise  as  Sooleyman's  minister,  From  tbe  time 
that  all-ruling  fale  bad  wrilten  tbe  mandate  of  sépara* 
tion  from  this  sincère  friend ,  your  Excellency,.  "whose 
talent  and  skill  in  composition  are  so  celebratéd ,  bas 
\^rîtten  no  lelters,  with  tbe  pen  of  frîendshîp,  in  re- 
inembrance  of  your  old  friends ,  nor  baVe  you  .inadé 
any  inquiries  regarding  your  former  âcquaintances: 

Now  that  my  uncle's  son,  Fulteh  Mabommed  iKhaii, 
is  about  to  proceed  to  tbe  Court  of  His  Majesly,  as 
au  évidence  of  our  truth  and  submission,  I  bave  takéh 
iip  tbe  pen  of  frîendsliip  to  gîve  assurances  to  your 
kind  beart  of  my  affection  and  regard. 

With  référence  to  the  affaîrs  of  tbis  country,  tbe 
above-mentioned  Futteb  Mabommed  Khan,  wben  be  bas 
the  bonor  of  waitîng  on  you ,  will  explain  tbeîr  con- 
dition. I  am  in  hopes  that,  contrary  to  wbat  bas  pas^ 
sed ,  you  will  wriie  frîendiy  lelters  in  remembrance  of 
tbis  friend ,  and  constantly  commun^cate  with  bim  on 
subjecls  of  importance ,  and  tlius  keep  open  tbe  door 
of  brotberly  love.  I  request  you  will  convey  your 
commands  to  me,  wrilten  with  tbe  pen  of  wisdomy 
wbicb ,  from  your  regard  to  tbe  prosperîly  of  bolh 
exalted  States  (Herat  and  Persia)  will  prove  agreeàble  ; 
and  I  beg  you  not  to  renounce  tbis  sincère  friend. 

I  request  my  remembrances  may  be  made  ta  ail 
my  friends. 
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38. 

Rapports  de  Vagent  diplomatique 
britannique  à  Caboul  au  Gouverne^ 
ment- général  des  Indes  orientales^ 
concernant  les  relations  de  la  Rus- 
sie à  V Afghanistan. 

(Présentés  au  Farlament  d^Angleterre  au  mois  de  Mars 

1839). 

I. 

Captain  Burnes  io  W.  H.  Macnaghten,   Esq. 

(Extracl.)         Camp  near  Jelalabad^  9  Septeniber  1837. 

I  now  proceed  to  lay  before  the  Rîght  Honogra- 
ble  the  Governor-general  ia  Council  a  Report  on  the 
récent  intercourse  of  Candahar  with  Russia  and  Persia, 
founded  on  documents  and  information  which  I  conai- 
d^r  authentic. 

Immedîately  on  the  receîpt  of  the  dispatches  from 
our  àmbassador  in  Persia,  at  Dera  Ghazee  Khan^  in 
June  last,  I  dispatched  a  messenger  to  Candahar^  to 
inc[uire  into  the  state  of  alTairs  there. 

That  I  mîght  neutralize,  as  far  as  was  then  in  my 
power ,  the  results  -which  might  flow  from  the  arrivai 
of  a  Persîan  £lchee  at  that  cîty,  I  addressed  the  chief 
of  Candahar  (Kohen  Dil  Khan)  and  his  two  brothers, 
and  made  known  to  them  the  views  contemplated  by 
his  Lordship  in  Council,  by  my  deputation  west  of 
the  Indus.  I  availed  myself  of  thîs  opportunîty  to  seek 
an  account  of  the  state  of  affaîrs  in  that  countrjr,  and 
jny  messengers  returned  yesterday. 

The  principal  chief  of  Candahar  was  absent  when 
the  courier  arrived,  but  his  brothers,  Rehem  Dil  and 
Mehii*  Dil  Khans ,  bave  forwarded  to  me  letters  ex- 
pressive of  theîr  highest  satisfaction  at  the  prospect  of 
meeting  an  agent  of  the  British  Government  »  and  the 
reply  of  their  elder  brother  is  promised  immediately 
on  his  return  to  the  cîty.  How  far  thèse  professions 
of  satisfaction  tall^-  with  what  is  hereafter  given  ^  bis 
Lordship  in  Council  will  be  best  able  to  judge. 
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My  private  correspondents  narrate,  in  circumstan*  1837 
tial  détail,  the  wliole  aïTair  of  the  Fersian  Elchee's  ar- 
rivai ,  réception  aud  treatment ,  as  well  as  the  fullest 
particulars  regarding  the  change  of  présents  and  letters 
between  the  chief  of  Candahar  and  the  Russian  ambas- 
sador  at  Tehran. 

The  foundation  of  the  înterconrse  between  Canda- 
har and  Russia  ,  is  to  be  traced  to  Abbas  Khan ,  the 
son  of  the  Shatîr  Bashee  of  Shah  Kainran,  who  fled 
froui  Herat  to  Tehran  about  two  years  ago,  and  becaine 
at  that  capital  the  guest  of  the  Russian  ambassador. 

Abbas  Khan,  possessing  some  influence  with  the 
chiefs  of  Candahar,  sent  a  secret  message  to  thém  by 
his  servant  Meer  Mahomed,  suggestîng  that  it  would 
be  greatly  to  their  advantage  if  they  addressed  the  Rus- 
sian minister  at  Tehran  ;  and  they  accordingly  charged 
Tej  Mahomed  Khan,  an  envoy,  whom  they  had  de- 
puted  to  the  Shah  of  Persia  ,  wilh  a  letter  to  the  Rus- 
sian anibassador,  the  contents  of  which  were  asfollows: 

„Thal  the  Sirdars  of  Candahar  were  sincerely  an- 
xious  to  enter  into  a  friendly  connection  with  Russia, 
as  family  différences  had  long  exîsted  among  them,  and 
in  conséquence  of  thèse,  that  Runjeet  Sing,  the  Sikh 
chieftain  of  Lahore,  had  seized  much  of  their  country; 
that  inoney  alone  was  wanted  to  expel  him  ;  for  troops 
they  had  in  abundnnce,  but  not  the  means  to  pay 
thein;  and  that  ihey  hoped  for  such  assistance  from 
Russia.'^ 

This  letter  was  dcHvered  into  the  hands  of  the 
Russian  minister  at  Tehran ,  to  whom  Tej  Mahomed 
Khan  was  introduced  by  Abbas  Khan,  and  at  the  same 
lime  he  delivered  a  fur  cloak  (posteen) ,  ornamenled 
-with  gold ,  from  the  chief  of  Candahar.  The  Russiaa 
minister  expressed  great  satisfaction  at  the  receipf  of 
this  letter;  and  directed  a  likeness  of  Tej  Mahomed 
Khan  to  be  taken,  which  he  said  he  would  forward 
to  St.  Pctersburgh. 

Some  time  after  the  arrivai  of  this  envoy,  the  Shah 
deputed  Kumber  Alee  Khan  as  hîs  £lchee  to  Canda^ 
har  and  Cabool ,  the  copy  of  whose  instructions  and 
credentials  are  already  before  Government.  Along  with 
him  the  Candahar  envoy  started ,  and  the  Russian  mU 
Aister  gave  him  a  letter  to  the  chief,  expressing  his 
great  satisfaction  at  the  friendly  sentiments  he  had  corn?* 
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1837  municated ,  and  dlsmîssed  liiin  with  a  message  sugge- 
sting  that  Kohen  Dil  Khan  should  send  his  son  to  Teli- 
ran  ,  and  that  an  £lcliee  of  Riissîa  would  return  ilie 
compliment  in  tlie  folio wing  year,  \?hen  any  money 
that  could  be  spared  ,  would  be  dispatched  to  satisfy 
the  wants  of  the  Candahar  chief.  lày  this  opportunîty, 
présents  w^ere  sent  by  the  Russian  niinister  to  the  Can- 
dahar chiefs. 

In  Company  of  Tej  Mahomed  Khan  came  Meer 
Mahomed  ,  the  servant  of  Abbas  Khan;  and  on  rea- 
ching  Candahar  ail  the  Sirdars  treated  him  wilh  the 
highest  distinction,  and  personally  visited  hirn^  which 
is  qiiite  iinusual.  It  is  stated  publicly  that  fae  îb  aa 
agent  of  Russia. 

Before  the  circumstances  transpired ,  and  the  Fer- 
sîan  £lchee  reached  Candahar,  the  Ameer  of  Cabool 
addressed  his  brothers  of  Candahar,  apprising  them  of 
the  contents  of  the  letter  which  he  had  received  front 
the  Governor-igeneral  regarding  my  mission  to  Cabool, 
and  suggested  the  propriety  of  deputing  one  of  their 
uiimber  to  Cabool,  to  be  présent  at  any  conférence 
that  might  take  place  ;  and  his  reason  for  doing  80  was, 
that  lie  wished  to  act  fairly  by  them.  It  was  resolyed^ 
therefore,  to  send  Mehir  Dil  Khan  to  Cabool;  but  im- 
mediately  that  Tej  Mahomed  arrived  from  Tehran  wilk 
the  Persian  Elchee,  ail  arrangements  bave  been  suspen- 
ded ,  and  the  journey  to  Cabool  is  now  postpooed 
sine  die. 

Varions  surmises  bave  occurred  to  the  chiefs  of 
Candahar  regarding  the  objects  of  the  British  GoTero- 
ment,  and  the  invitation  of  their  brother  of  CabooL 
The  snbject  bas  been  one  of  common  conversationi  and 
it  appears  that  the  Candahar  family,  w^ho  are  not  coi^ 
dial  with  Cabool,  considered  that  any  conférence  thera 
could  only  hâve  référence  to  Peshawur,  a  restoration 
of  which  might  not  benefit  themselves.  They  also  con- 
sidered that  they  might  make  themselves  useful  to  the 
British  Government  independent  of  Cabool,  if  tbeir  in* 
trigues  to  the  westfail;  but  be  their  reasons  what  tfaej 
may,  they  wish  to  be  dealt  with  separately;  but  what 
is  more  important  than  this  détermination  ,  is  the  dt* 
putation,  of  anolher  envoyon  their  pari  to  Tehran,  by 
name  Hajee  Mobeen,  who  bas  just  set  ont,  and  that 
too  in  pursuance,    as  it  is   believed,    of  advice  of  the 
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fiqssifin  ambasdador;    fôr  it.  bas  béen  giveii  oui  tbat . 4  Ig^f 
800  of  Kohen  Dil  Khaù  will  follow  5  and  thaï:  tUç  Caivr 
dahar  Sûdars  will  attack  Qerat. 

This  envoy  is  the  beai^iî  of .  a  letler  to  tbe  Sbab 
from  tbe  Caudahar  cbiefa ,  tbe  substance  of  wbich  i$ 
saîd  to  be  as  follows: 

Tbat  the  British  Governinenl  haa.deputed  one  of 
its  officers  to  Cabool  ;  but  tbat  tbey,  the  chiefs  of  Can- 
dahar,  comniand  the  road  tO  apd  from  Herat,  Sk^à  not 
the  chief  of  Cabool ,  who  is  epgaged  in  ;thç  aiTairs  of 
Peshawur,  and  bas  it  not  in.  bis  power  to  serve, the 
Shah  ;  tbat  they  are  prepared  to  move  to  lierait,  when- 
ever  the  Persiaû  army  is.  ready  ;  and  alsp;,(o  send  a 
son  of  tbe  Sirdar  to  Tebrai;i ,  and  keep.  aloof  from  ail 
friendship  with.  tbe  £nglisii  najtipn» 

Along  with  this  communication  the  Persian  Elchee 
bas  written  to  bis  Majesty  the  Shah,  stating^  tbat  ifc 
is  Candahar  alone  whicb  can  serve  bim ,  and  seeing 
such  to  be  tbe  case,  be  bas  met  theU*  wished,  ànd  staid 
at  Candahar. 

As  reported  in  my  letter  of  tbe  Ist  ult.,  tCumber 
Alee  Khan,  tbe  Persian  envoy,  bas  reacbéd  Candahar. 

He  was  redeived  with  great  pomp  and  distinction^ 
and  conducted    into    the    cily  by  the' chlèfs'  in  pérson  ;  v 

sînce,  they  bave  contînued  to  enterl'âili'.  bim,  Irut  he 
lias  made  naprogrëss  on  bis  Way  to  Cabool;  seldom 
leaves  bis  bouse,  and  seems  likely  (o  continue  at  Can^ 
dabar. 

"    it'   . 

Capiain    j/lexander  JBurnës^  ^émployed    on    a 

Mission    io  Caboul  j    io  0^,    H.   pîac    naghieny 

Esq.,   Secretary    to    the  Government   oj  India 

with  the  Gover.norrrgenerah 

(Exlract.)  Cabool ,  15  November  1837, 

I  do  myself  tbe  honour  to  transmit,  for  tbe  infor- 
mation of  the  Right  Honourable  tbe  Oovèrnor-general 
of  India  in  Council,  the  copy  of  a  letter  received  isome 
time  sioce  by  tbe  Ameer  of  Cabool  from  bis  Ëxcellency 
Cooot  Simonich,  the  Russian  ambassador  at  Tehran; 
likewise  one  from  tbe  Ameer's  agent,  for warding  tbe 
same.     I  append  translations  of  thèse  documenta*     . 

His  Lordsbip  in  Council  is  already  aware  1  by  tbe 

Noup.  Série.     Tom,  VI.  R 
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18S7  dispàtcbes  oE  Her  Majesty's  ambassador  in  Persia,  that 
a  communication  wias  also  addressed  by  the  Russian 
ambassador  to  the  chief  of  Candahar.  A  double  op- 
portunity  îs  now  olFered  of  judging  of  the  designs  and 
intentions  of  Russîa  in  this  quarter. 

If  anytliing  were  wanting  to  bear  out  the  correct- 
ness  of  Mr.  M^NeilFs  views,  as  expressed  in  his  dis- 
patch of  the  30th  June  last,  to  Her  Majesty's  Secretary 
for  Foreign  Affairs,  regarding  the  encouragement  gîven 
to  Persia  by  Russîa  to  extend  her  influence  to  the  coun- 
tries  eastward,  thèse  papers  now  forwarded  cany  the 
clearest  proof  of  it ,  for  the  Russian  ambassador  faim- 
self  commences  the  correspondence  witli  the  chief  of 
Cabool,  and  tells  hîm  that  if  the  Shah  of  Persia  will 
not  assist  him ,  that  his  Court  is  ready  to  do  ëo* 

Enclosure  I,  in  No.  II. 

The   Russian   Amhassador    at    Tehran   to   Ameer 
Dost  Mahomed  Khan  of  CabooL 
(A..C.) 

{n  thèse  happy  days,  the  respectable  Hajee  Ibra- 
him Khan  ,  one  of  your  people ,  arrived  at  the  door 
of  his  Majesty.  the  Shah.  He  has  now  got  leave 
to  return  to  you,  and  I  enibrace  the  opportunity  to 
Write  to  you,  being  ioduced  to  do  so  by.tlie  praises 
whîch  I  am  always  heariug  of  you,  and  the  friendly 
conversation  whîch  has  passed  between  your  man  aod 
myself.  Through  him,  therefore,  I  send  this  friendly 
letter,  and  hope  that  you  in  future  will  keep  up  a 
correspondence  wilh  m^. 

Considering  me  your  frîend,  I  trust  that  you  will 
strengthen  the  bonds  of  frieiidship  by  writin^  fo  me, 
and  freely  commandîng  my  services ,  as  I  shall  alwajB 
be  happy  to  do  anything  for  you. 

Look  upon  me  ^s  your  servant,  and  let  me  hear 
from  you.  (sealed)     Graf  Iwan  Simonich, 

Minister  Plenipotentiary  of  the  Russian  GoYernment 

Euclosure  II,  in  No.  IL 
Letter  to  Ameer  of  Cabool,  forwardirig  theprece* 
ding  from  Hajee  Ibrahim^   his  Agent  at  Tmran» 
(A.  C.) 

I  reached  the  camp  of  the  Shah   in  the  monlh  of 
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JuniQd-ool-wal.  When  his  Majesty  learned  the  conteots  1837 
of  your  letler,  be  vras  happy  and  kin(|  to  me;  at  that 
tiine  tbe  Shah  was  at  Chushma  Ali,  seven  marches  from 
Tebran ,  near  Dam  Ghan  ;  he  stated  that  on  arriving. 
at  Khalpiish  Le  would  dîscharge  me  with  some  messa- 
ges to  you.  On  his  reaching  Khalpush,  lie  went  to 
piinish  the  Turkomans,  and  I  accompanied  his  Majesly 
as  desired.  When  wè  returned  to  Sharood  the  wînter 
set  in,  and  the  Shah,  by  the  advice  of  his  counsellors, 
left  his  artillery  there,  abandoned  the  intention  of  goîng 
to  Herat  this  year,  and  returned  to  Tehran.  He  or- 
dered  his  nobles  to  get  ready  by  Noo-Roz,  for  an  ex- 
pédition to  Herat. 

The  Shah  dîrecled  me  to  inform  you  that  he  will 
shorlly  send  an  Elchee ,  who  ,  after  meeting  you,  will 
proceed  to  E.unjeet  Sing  to  explain  to  hini ,  on  the 
part  of  the  Shah,  that  if  he  (Runjeet)  wîll  not  restore 
ail  the  Affghan  countries  to  you,  the  Ameer,  he  must 
be  prepared  to  receive  the  Persian  army.  When  the 
Shah  takes  Herat  he  bas  promised  to  send  you  money, 
and  any  troops  you  want. 

The  Russian  ambassador,  who  is  always  with  the 
Shah  9  bas  sent  you  a  letter,  which  I  enclose.  The 
substance  of  his  verbal  messages  to  you  is ,  that  if  the 
Shah  does  everything  you  want ,  so  much  the  betler, 
and  if  not,  tbe  Russian  government  will  furnish  you 
(the  Ameers)  with  everything  wanting. 

The  object  of  the  Russian  Elchee,  by  this  message, 
is  to  bave  a  road  to  the  English  (India),  and  for  this 
they  are  very  anxîous.  He  is  waiting  for  your  answér, 
and  I  am  sure  he  will  serve  you.  The  letter  you  sent 
through  Aga  Mahomed  Kashee,  pleased  tl^e  Shah  very 
much,  and  he  (Mahomed  Hoossein)  will  soon  return 
to  you. 

The  Ausef-ud-Dowlah,  the  ruler  of  Rhorassan,  ha3 
written  to  the  Shah  that  he  saw  Yar  Mahomed  Khan 
on  this  side  of  Furrah;  he  says  that  he  bas  not  po- 
wer  to  oppose  the  Shah,  but  he  will  not  serve  him 
«ntil  the  Shah  gives  him  money  to  take  Candahar  and 
Cabool. 

I  send  you  the  letter  (firmaun)  of  the  Shah,  which 
will,  I  trust,  meet  approbation. 

R2 
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1837  m. 

Captain  Burnes   to  JV.  //.  MacnagJiien^  Esq. 

(Extract.)  Cabool ,  19  November  1837. 

Wilhout  waiting  for  the  reply  of  my  communica- 
tion to  the  chief  of  Candahar,  I  consider  it  advisable 
to  dispatch  by  this  opportunity  the  annexed  document, 
which  purports  to  be  the  heads  of  a  treaty  between 
the  Shah  of  Persîa  and  the  Sirdars  of  Candahar.  I 
hâve  8een  the  original  paper  whîch  arrived  hère  a  few 
days  ago,  so  that  there  is  no  doubt  of  its  authenticily. 
On  the  afternoou  of  the  15th  instant  I  was  spe- 
cially  invi^d  by  the  Ameer  to  the  Bala  Hissar,  and 
had  an  opportunity  of  conversing  with  Dost  Mahomed 
Khan  on  matters  of  some  moment ,  as  well  as  the  sub- 
)ect  of  this  paper.  He  proceeded  to  inform  me  that 
its  contents  had  given  him  great  dissatisfaction ,  and 
that  probably  a  correspondîng  feeling  would  arise  in 
the  mind  of  the  British  Government  on  account  of  it  ; 
that  it  was  yery  évident  there  was  some  crisis  at  hand 
in  the  affairs  to  the  West;  and  that  Herat  certainly, 
and  Candahar  probably,  would  fall  into  the  hands  of 
Persia,  if  some  arrangement  was  not  speedily  entered 
into  to  check  her  approach  ;  as  it  was  very  clear  from 
every  account  that  Persîa  could  not  of  herself  ack  in 
this  mauner,  she  must  be  assisted  by  Russia, 

I  observed,  that  among  other  very  dubîous  portio'hs 
of  the  treaty  was  a  promise  that  the  British  Ambasaa- 
dor  in  Persia  would  see  its  terms  fulfiUed.  On  thi« 
point  I  found  myself  at  liberty  to  state  most  unheaita- 
tingly  that  no  such  promise  would  be  fulfilled,  and  that 
an  unjustifiable  use  had  been  made  of  the  name  of  the 
British  Government  in  that  document,  since  it  was 
contrary  to  its  policy  to  hew  down  Herat  for  the  beoe» 
fit  of  Candahar.  I  could  not  also  help  observing  that 
the  whole  of  the  stipulations  seemed  in  favour  of  Can- 
dahar, and  I  questioned  very  much  the  anthority  oo 
which  the  Persian  Elchee  had  made  them. 

Note  from  Moolla  Abdool  Reshid ,  tjie  Oiief  Ho- 
nager  of  Kohen  DU  Khan  of  Candaliar ,  to  the 
aadress  of  Ameer  Dost  Mahomed  Khan  of  Cabool. 

The  treaty  which  the  Sirdars  bave  made  with 
Kumber  Alee  Khan  is  as  follows:  —    When  Taj  Ma- 
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homed  Kban  was    at   Tebrao    the  Shah  spoke    to   him  107 
about  Uerat,   and  promised  if  anj  of  the  brotbers  sent 
ooe  of  their  sons  to  him ,  aud  he  was  assured  of  theit 
fidelity,  he  would  give  them  Herat,  and  never  intrude 
upon  the  country  of  the  AffghaDS.     The  Persian  Iroops 
will  be  cODsidered  as  under  the  SIrdars.      We  are  ne* 
yer  to  make  friendsbip  witb  Kaoïran.      The  expeditioià 
for  the  taking   of  Herat  must   be  undertaken  accordiog 
to  the  wishes    of  the    Sirdars.      Whatever    nuiuber   of 
forces,  either  small  or  large,  are  required  for  assistance, 
the  Shah  is  to  furnish  them,    and  they   are   to  be  un- 
der us.      On    the  arrivai    of   JMahouied  Omar  Khan  at 
Tehran ,    with    Kumber   Alee    Khan,    the  treaty  made 
hère  must  be  shown  by  the  Shah  to  the  Ambassadors  of 
Russia  and  England.      They,   \Yilh   the    two  Viziers  of 
the  Shah,    are    to  wittness  it,    and    be  responsible   for 
the  oath;    also   for  the  maniier  in   which  the  Shah  re- 
ceives    Mahomed    Omar   Khan.      The   Shah    will    then 
send    us   money   for  the    expansés    of    12,000    cayalry» 
and  24  guns.     When  everything  for  the  troops  is  com- 
pleted,    we  are  to  niarch  and  encamp    at  Furash  road. 
On  our    arrivai   tbere    one    of   the  two  Viziers   of  the 
Shah  must  corne  to   us  with  Kumber  Alee  Khan,    and 
bring  money    for   the    troops.      The  Vizier  is    also   to 
convince  us  of  the   préservation  of    the    articles  of  the 
treaty    on    the   part   of  the   Shah.      After  this ,    Sirdar 
Mehir   Dil    Khan   is    to   accompany  the  Vizier   to   the 
Shah  at  Meshid  ,    and  whatever   uumber   of  troops  he 
may  want  he  is  to  take  from  the  Shah,  and  then  march 
against    Herat,    the    expenses  of  the   army   being   paid 
by   the  Shah.     By  the    grâce   of  God ,    when  Herat  is 
Gonquered ,   we  are  to  be  left  masters  of  it.     After  ta-* 
king   the    city,    the  Shah   requires    from   us   in    return, 
that  whenever  he  may    bave    any  civil    war  in  Persia, 
we  must  assist  him.     Such  are  the  articles  of  the  treaty, 
which  after  it  bears   the    seals  of    the  Shah's   two  Vi- 
ziers, and  the  Russian  and  Ënglish  Ambassadors,   must 
be  returned  to  us.    Mahomed  is  going  for  this  purpose; 
but  we  do  not  know  what  are  the  wi9he8  of  God,  and 
what  will  happen. 
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1«87  IV. 

Captain   B urnes   io  TT.  H.  Macnaghten^  Esq. 

(Extract.)  Cabool,  20  December  1837. 

I  hâve  the  honoiir  to  report,  for  the  iDformatiOD 
of  tlie  Right  Honourable  the  Governor-gencral  of  India 
in  Coiiricil,  a  yery  extraordiuary  pièce  of  intelligence 
of  the  arrivai  in  this  city  yesterday  of  an  agent  direct 
from  Riissîa. 

On  the  lltli  instant  I  received  a  notification  of  his 
approach  from  my  correspondent  at  Candahar,  in  the 
ternis  reported  in  the  annexed  letter  y  No.  1  ;  and  on 
the  13th  instant  the  Ameer  received  the  information  con- 
veyed  in  the  Enclosure,  No.  2.  A  circumstance  of  80 
unusual  a  nature  prevented  my  sending  olT  an  expre88 
to  you  tlll  I  could  be  better  informed. 

Enclosure  1,  in  No.  4» 

Abstract   oj  intelligence  received  from   Candahar 

on  the  iith  December  1837. 

Yesterday  I  went  to  see  the  Sîrdar  agreeabfy'  to 
hÎ8  désire,  and  met  a  horseman  of  Gberlsk,  vrith  a 
Persian  escort.  They  brought  information  that  another 
Persîan  Elchee  was  coming,  and  delivered  a  letter  to 
Moolla  Nussoo.  He  told  me  that  was  uot  a  Persian 
embassy,  but  an  Elchee  from  the  Russian  governmenti 
or  from  the  Russian  ambassador  of  Tehran.  The  let- 
ter  was  from  Hajee  Mobeen ,  and  he  bas  not  come 
himself.  The  Russian  Elchee  i8  named  Marana  ;  be  majr 
be  Armenian,  but  not  a  Persian.  The  Sirdars  sent 
two  horsemen  to  receive  him  on  the  road,  and  bring 
bim  into  the  çity  with  considération. 

When  I  am  perfectly  acquainted  with  the  aflEairs 
of  the  Russian  Elchee,  or  three  day8  after,  I  will  write 
to  you  minutely. 

Sirdar  Rehem  Dil  Khan  bas  become  friendly  with 
bis  brother ,  and  lives  in  one  place. 

Enclosure  2,  in  No.  4. 
Moolla  Reshid,  the  Counsellor  of  Kohen  Dil  Khan 
oJ  Candahar,    to  Ameer   Mahomed  Khan,   Agent 
or  Naib   of   Doat  Mahomed  Khan   of  CabooL   — 

{Received  on  the  i3th  day  of  December  1837). 

(Extract.) 

We  bave  licard  nothing   new   of  the  Persian  siège 
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of  Herat  sioce  the  firsl  of  Ramazan  (14  4ay$  ago)>  ex*  188| 
cept  that  ^hîch  I  i^rote  to  you  before. 

The  fresh  intelligence  I  wrole  to  you,  Uiat^aâ  tb^ 
noon  on  the  28 th  of  Shaban  (17  days  ago)  Tuesday^ 
an  Elchee  arrived  hère  from  Riissîa.  Leaving  tbe  iian 
rities  of  that  country  in  Tehran ,  he  came  to  Uie  oamp 
o{  Mahoined  Shah  Kajar ,  and  after  seeing  bîd<  .Maieatjd 
he  passed  through  Birjird  Jawer,  Lash^  and  Seistan,  on 
^Yay  to  Ahmed  Shahee  (Candahar).  He  ia  aman  of  MoSf* 
C01IV ,  and  stands  high  in  the  favour  of  the  Euiperor, 
The  Russîan  aoibassador  at  Tehran  bas  sent  a  list  ^ 
the  présents ,  with  bis  letter  to  the  Sirdars ,  Yrhicli,  tbia 
£lchee  left  in  bis  charge ,  on  account  of  the  dîsordera 
of  the  road  between  Tehran  and  Candahar«  As  b» 
looks  a  confîdential  person ,  I  ihink  he  wiU  do  every4 
tbing  for  the  Sirdars.  We  bave  beard  notbing.of  tb'tl 
results  of  the  arrangements  which  Mr.  Burnea  is  makiog 
at  Cabool. 

As  Mahomed  Shah  intends  to  Iake  Herat',  so  he 
bas  left  the  £nglisb  and  Russian  ambassadors  at  Teh«« 
ran.  Meerza  Massood ,  the  minister  of  bts  Majesty,  is 
also  with  them.  The  assistants  of  botb  the  anifoassa« 
dors  are  in  the  camp  of  Mahomed  Shah. 

Mahomed  Omar  Khan  and  the  Persiao.  Elchee  are 
still  at  Gherisk.  -         ^ 

Euclosure  3,  in  No.  4.  ;   / 

Moolla  Heshidy  the  Counaelhr  of  Kohen  DU  KhaÂ 
Sirdar^  to  j4meer  Dost  Mahomed  Kharii  '^  {Reeei* 

ved  at  Cabool  on  the  iQth  December  iS37)»  »? 
(Extract.) 

An  ambassador  on  the  part  of  Russia  came  to  Teb« 
ran,  and  has  been  appointed  to  wait  on  the  Sirdars  at 
Candahar,  and  thence  to  proceed  to  the  prtsen'ce  of 
the  Ameer.  He  paid  bis  respects  to  Mahomed  Shah 
at  Nishapoor,  and  passing  throiigb  Kayanat  Lash  and 
Jawer,  Seistan,  and  Gnoursail,  arrived  at  Ahmed  Sha- 
hee (Candahar).  He  is  tlie  bearer  of  letters  from  the 
Russian  ambassador  at  Tehran. 

The  Russian  ambassador  recommends  this  man  to 
be  a  most  trusty  individual,  and  to  possess  full  autho- 
rity  to  make  any  négociation.  Captain  Burnes  vrill 
undoubtedly  comprehend  the  real  motives  of  this  Elchee. 

The  conduct  and  appearance  of  this  man,   Elchee, 
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1887  seeiDAto  infer  that  he  possesses  no  less  dignity  and  ho* 
nour  than  Captain  Biirnes;  and  whatever  arrangements 
lie  D!ày>'ni€ike,  will  be  agreeable  to  the  RuBsian  ambas- 
sildori^  You  liave  now  both  the  Englîsh  and  Rusiaa 
anfibassadors  at  your  court.  Please  to  settle  matteri 
xrith  any  of  theoi  wlio  you  think  may'do  some  good 
office'  hereafter. 

•By  the  conversation  of  this  man,  Elchee,  it  ap« 
pears  that  Mahomed  Shah  is  neîther  assisled  nor  indu- 
ced  by  the  Russians,  and  is  corne  of  himself  to  try 
his  fortunes.  You  should  receive  him  with  consideiB- 
tion ,  as  he  is  a  man  of  conséquence.  He  has  got  four 
horsemen  with  hîinself,  and  will  remain  but  a  few 
days  in  Cabool.  Sher  Mahomed  has  been  sent  by  the 
Sirdars  to  condiict  liim  to  you.  The  Russians  and  the 
Pérsiaus  are  separately  auxious  to  promote  their  re- 
spective ■■  designs  in  that  quarter. 

P.  S,  —  When  this  Russian  Elchee  reaches  Ca«> 
bool ,  show  him  respect ,  and  it  will  rouse  the  xnind 
of  Alexander  Burnes.  His  appearance  wili  aiso  induce 
him  (Mr.  Burnes)  to  be  sharp,  and  to  put  off  delay 
in  prômoting  ob}ects. 

V. 

Captain  Burnes  to  TV.   H.  Macnaghten^   -^^9* 

(Extract.)  Cabool,  22  December  1837. 

With  référence  to  my  letter  of  the  20th  instant,  I 
liave  *now  the  honour  to  inform  you ,  for  the  informa- 
tion of  the  Right  Honourable  the  Governor-general  of 
India  in  Council ,  that  the  individuel  who  has  arrived 
hère  from  St.  Petersburgh  is  a  véritable  agent  of  Ras- 
sia,  and  brings  letters  from  the  Shah  of  Persia  'and 
Count  Simonich.   He  is  designated  as  Captain  Vickovitch. 

I  hâve  the  honour  to  enclose  the  following  copies 
of  documents  in  explanation  of  the  appearance  of  this 
person  ,  with  translations  :  «^ 

A  letter  from  Dost  Mahomed  Khan  to  the  Empe- 
ror  of  Russia 

A  Ruckum  from  the  Shah  of  Persia  to  Dost  Ma* 
bomed  Khan. 

A  letter  from  Count  Simonich  to  the  same. 

I  hâve  addressed  a  confidentiel  letter  to  his  Lord« 
shîp  the  Governor-general  of  India  regarding  thèse  do* 
cuments,  and  the  Russian  agent  who  has  brought  them. 
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Enclosurç  1,  în  No.  5.  *^^ 

Ameer  Dost  Màlvomed  Khan  of  Cabool^  to  his  Im- 
périal Majesty  the  Eniperor  of  Russia;  tran^mity 
tedviâBokhora^  bjç  Meerza  Hoosain  Cahoolee^  about 

the  beginnirig  of  1836- 
(A.  C.) 

There  hâve  beeii  great  différences  and  quarrels  be- 
tween  niyself  and  ihe  Royal  ho'iisé  of  the  Suddozyes. 
The  Englîsh  Government  is  inclîned  to  support  Shoojà* 
ool-MooJk.  The  wh oie  of  India  is  gpverned  By  them, 
and  they  are  on  frîéndly  terms  with  Runjeet  Sing,  the 
lord  of  the  Punjaub,  whîch  lies  în  their  neighbourhood'* 
The  Briûsh  Govermn^ut  e:7chibit  no.favourable  opinions 
tow^ards  me.  ... 

1  (literally  l^e  créature  of  God),  witji  ail  my  po- 
>ver,  liave  bçen  always.  fighting  with  the  Sikhs.  You>? 
Impérial  governnient  ha^  made  friendship  with  trhe  jPep^* 
sians  ;  and  if  your  Majesty  will  gracious^y  bç  please4 
to  arrange  i^iatters  .  in  ihe  ^AiTghan  country,  aiid  ,  assist 
this  nation  (vy^j^h.  ampunts  to  20  lacs  of  ianii^eis),  you 
"will  place  me  under  obligations.  : ,   .  . 

I  hope  your, Impérial  Majesty  will  do  mie  tl^e  fa- 
vour  by  allpwing  m^  to  be  received  like  l^he  .Persif^ns 
under  the  protection  of  the  govérnment  of  Jaussia,  un- 
der ,you^,  royal  protection.  Can  perforai,  ^olong.  .with 
iny  Affghans  y  variçus  praiseyirorlby  services.  ,^   , 

It  would.^e  iighly  proper^  whateyer  youp  tmff,Q^ 
rial  Majesty  may  be  pleased  to  do. 

Endosure  2,  in  No.  5.  :: 

MaJiomed  Shah' s  Ruckum  ta  Ameer  Dost  Maho^ 
med  Khan  of  CabooL  —  {Recewed  on  tJie  iQth  De* 

cemher  1837)»  ' 

(A.    C.)  :  .  .     = 

Agreeably  to  my  affection  and  kindly  feelSng  towarda 
you ,  I  wish'  ta  bestow  great  favours  on  you,  and  an- 
xiously  waît  to  hear  from  you. 

In  thèse  days  the  respectable  Captaîn  Vickovitch 
having  been  appoînted  by  my  esteemed  brother  the  £nit« 
peror  of  Russia  to  attend  your  court,  paid  his  respecti 
on  his  way,  stating  he  had  been  honoured  by  liia  im* 
perial  Majesty  to  deliver  some  messages  to  you  ;-.  OU' 
this  I  felt   it  incumbent   on    me  to   remember  you  bjr 
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1837  the  dispatch  of  this  Ruckum,  to  cooyioce  you  that  your 
wellwishers  are  deeply  engraven  îq  my  mînd. 

Consîdering  the  favours  of  my  Majesty  attached  to 
you ,  let  me  hear  occasionally  from  you  ;  and  by  rende- 
ring  good  services  you  vrill  obtain  the  protection  of  Ûd% 
royal  house. 

Enclosure  3,  in  No.  5. 

Count  Simonich^  the  Ruasian  Ambassador  at  Teh-' 

ran ,   to  jimeer  Dost  Mahomed  KJtari  of  CqbooL  — - 

(Receîped  on  the  SJQth  December  1837)- 

(Extract.)  f 

The  respectable  P.  Vîckovitch  lYill  wail  upon  yiù 
"wîlh  this  letter.  •  '    ' 

Your  agent,  Hajee  Hôosain  Alee^  bas  beéh  attacked 
by  a  severe  illness ,  and  therefore  he  stopped  at  Mosr 
cow.  When  the  intelligence  of  his  bad  healtli  vrai 
conveyed  to  the  Emperor,  a  good  physicilan  wàs  orde- 
red  to  attend,  and  cure  him  as  soon  as  possible.  'On 
his  recoveriug  I  will  not  fail  to  facilitate  hitn  in  liu 
long  journey  back  to  Cabool.  '    *' 

Knowing  your'anxiety  to  hear  from  this  qaarter, 
I  hâve  hastened  to  dispatch  the  beârer  to  you.  He 
vras  ordered  to  accompany  your  agent  to' >  CàbobL  I 
hope  on  his  arrivai  at  your  court  that  ydu  '  will  treat 
him  with  considération ,  and  trust  him  wîth  yoar  se- 
crets/ I  beg  you  will  look  upon  him  like  myself,  «nd 
take  his  words  as  if  they  werè  from  me.  In  case'of 
his  détention  at  Cabool,  you  will  allow  him  oAen  to 
be  in  your  présence^  and  let  my  master  know,  throngh 
me,  about  your  wishes,  that  anxiety  may  be  remôYed. 

Though  the  great  distance  bas  beeo  prevenling  the 
continuance  of  my  correspondence  with  you,  I  am  al- 
ways  very  happy  to  respect  and  serve  your  friends^  to 
show  my  friendly  opinions  towards  you.    ' 

.  The  cause  of    our  often  hearing  from   each  other 
merely  dépends  upon   our  friendship   and  acquaintaoce 

1  hâve  some  Russian  rarities  to  forward  to  you; 
as  the  bearer  (P.  Vickovitch)  is  lightly  equipped,  it  was 
beyond  his  powcr  to  take  them  along  with  him;  but 
I  will  take  the  first  opportunity  to  convey  them  safely 
to  you,  and  now  hâve  the  pleasure  to  send  you  the  uii* 
dermentioned  list  of  them. 
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-  First  kind  of  Samoor.  j 


Pièce.  Pièce. 

Gild  and  silvered  cloth  -    -  i  Parcha  hnzic  white  with  gold  âiywer      l 

Cloth  with  ditto  flowered    -  1  Alachali  with  gold  flower    -    ,T./tr    -     1 

Ditto  with  gilt  ditto  -    -     -  i  Ditto  yellow  aod  silver  ditto-    r    -     l 

Ditto  with   greeii  gilt  flowers  1  Ditto   red  uith  green    -    -    -  "1    -     l 

Zari  Abi  with  gilt  ditto  -     -  1  Ditto  lîght  bitte  -------     | 

Ditto  firniaz  of  gold-    -     -  1  Ditto  with  red  flower    -     _    -     -    _     \ 

Ditto  ditto  of  silver  -     -    -  1  Ditto  green     -------,j--i 

Pareba  huzir  red  and  white  1  Ditto  banassh       -     ---    --    -     i 

Ditto  painted   -----  i  Ditto  red  and  ligbt  blue    -    -    -    -     i 

VI. 

Captain  Burnes  to  Lord  Auckland. 

(Exlract.)  Cabool,  23  December  1837. 

In  tbe  dispatcbes,  wbicb  I  forward  by  tbis  oppor- 
tunité to  Mr.  Macnagbten ,  your  Lordship  will  find  a 
report  of  tbe  extraordinary  circunistances  of  an  agent 
baving  arrlved  at  tbîs  capital  direct  from  St  Fetersburg, 
wilb  a  lelter  from  the  Sbab  of  Persia  and  CpuatSi- 
monicb,  tbe  Russian  ambassador  at  Tebran. 

Before  I  enter  upon  the  messages  delivered  bj  .the 
agent  to  tbe  Ameer,  it  is  proper  to  state  tbe  informa- 
tion wbicb  bas  reacbed  me  regarding  what  bas  pa4sed 
at  Candabar.  In  my  officiai  communication  of  tbe.^9tb 
of  September  last,  your  Lordship  will  remepaber^^tbiit  I 
reported  tbe  departure  of  one  Hajee  Mobeen  on  a  çiis- 
sion  to  Persia  ,  and ,  as  it  was  believed ,  in  pur^.uiince 
of  tbe  advice  of  tbe  Russian  ambassador.  That  indivi- 
dual  accompanied  Mabomed  Sbab  to  Khorassan,  itnd 
was  requested  by  bis  Majesty  to  await  the  arrivai  of 
Captain  Vickovitcb,  and  proceed  with  bim  to  Canda- 
bar. The  connexion  between  Russia  and  Persia  in  tbis 
part  of  tbe  transaction,  leaves  little  doubt  of  tbe  whole 
being  a  concerted  plan  between  thèse  powers.  Tbe  sta- 
tement  made  by  the  emissary  to  tbe  Sirdars  of  Canda- 
bar, was  to  tbe  eiTect  that  Russia  had  fuU  influence  in 
Persia,  and  that  tbey  shonld  assist  tbe  Sbab,  and  draw 
on  bim  for  mouey ,  and  if  their  drafts  were  not  paid, 
that  the  Russian  government  would  be  reaponsible  for 
their  discharge;  but  that  they  sbould  follow  the  wishes 
of  Mabomed  Shah,  if  they  sought  the  Ëmperor's  good 
offices,  and  on  no  account  ally  tbemselves  with  the 
Ënglish  nation.    Tbis  déclaration^  if  true,   is  certainly 
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1887  most  explicît;  but  though  it  has  been  communicated 
to  me  by  a  man  ^hose  other  reports  entîrely  tally 
with  ail  that  is  passing  in  Candabar,  and  who  is  tbe 
individual  that  made  known  to  me  iive  montbs  ago  the 
then  inexplicable  nature  of  Hajee  Mobeen's  mission ,  I 
should  not  wîsh  your  Lordshîp  to  give  it  that  confidence 
which  I  seek  to  place  on  the  report  of  events  that 
hâve  transpîred  in  CabooL 

On  the  evening  of  the  20th  instant,  the  Ameer  re- 
ceîved  the  Russian  messenger.  On  the  agent's  produ- 
cing  Mahomed  Shah's  ruckiim,  the  Ameer  felt  a  degree 
of  irritation  which  he  conld  hardly  control,  and  said^ 
in  Afijghanee,  „that  it  was  an  insuit  to  him,  and  a  proof 
of  Mahomed  Shah's  being  guided  by  advisers,  for  his 
master,  the  £mperor^  wrote  him  a  letter,  and  the  sub- 
aervient  Shah  of  Persia  arrogated  to  himself  the  right 
of  sending  him  a  ruckum ,  or  order ,  with  his  seal  in 
the  face  of  the  document."  The  agent  was  then  dis- 
missed ,  and  invited  to  the  Bala  Hissar  on  the  follo- 
wng  day, 

The  communications  which  passed  on  this  second 
■■  occasion  bave  been  also  made  known  to  me,  and  are 
of  a  starlling  nature.  M.  Vickovitch  informed  Dost  Ma- 
homed Khan,  that  the  Russian  government  had  desired 
him  to  State  his  sincère  sympathy  with  the  difficukies 
iinder  which  he  laboured;  and  that  it  would  alFord  it 
great  pleasure  to  assist  him  in  repelling  the  attacks  of 
Runjeet  Siug  on  his  dominions;  that  it  was  ready  tO 
furnish  him  with  a  sum  of  money  for  the  purpose,  and 
to  continue  the  supply  annually,  expecting  in  return 
the  Ameer's  good  offices.  That  it  was  in  ils  power  to 
forward  the  pecuniary  assistance  as  far  as  Bokhara, 
with  which  slate  it  had  friendly  and  commercial  rela- 
tions; but  that  the  Ameer  must  arrange  for  its  being 
forwarded  on  to  Cabool.  The  agent  stated  that  this 
was  the  principal  object  of  his  mission,  but  that  there 
were  other  matters  which  he  would  state  by  and  by; 
that  he  hoped  the  Ameer  would  give  him  a  speedy  an- 
swer  to  dispatch  to  St,  Petersburg;  and  that,  with  ré- 
férence to  himself,  he  would  go,  if  dismîssed  ,  along 
with  it;  though  he  gave  the  Ameer  to  understand  (and 
iiuder  which  impression  he  still  continues),  that  it  ia 
his  wish  to  reniain,  at  least  for  a  time,  iu  CabooL 
The  report  of  this   interview   lias   beeu  communicated 
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td  me  from  two  sources,    and  they   both  agrée  in  the  1837 
substance  of  what  passed.  ■\ 

Having  thus  laid  before  your  Lordship  thèse  strong 
démonstrations  on  the  part  of  Russia  to  interest  herself 
in  the  affairs  of  this  country,  it  will  not,  I  feel  satis- 
fied,  be  presumptuous  to  state  my  most  deliberate  con- 
viction ,  that  niuch  more  vigorous  proceedings  than  the 
Government  might  wish  or  contemplate  are  necessary 
to  counteract  Russian  or  Persian  intrigue  in  this  quar- 
ter  than  hâve  been  hitherto  exhibited. 

fiy  one  class  of  politicians,  everything  regardîng 
the  designs  of  Russia  in  this  quarter  bas  been  treated 
wîlh  disbelief.  By  another,  the  little  which  bas  tran- 
spired  bas  excited  immédiate,  and,  in  conséquence, 
what  may  be  termed  groundless,  alarm.  For  the  last 
six  or  seven  years  I  bave  had  my  attention  directed  to 
thèse  countries,  and  I  profess  myself  to  be  one  of  those 
who  do  believe  that  Russia  entertains  the  design  of 
extending  her  influence  to  the  eastward ,  and  between 
her  dominions  and  India.  With  her  commercial  ope* 
rations ,  she  has  invariably  spread  the  report  that  her 
designs  were  ulterior^  and  the  languagè  of  her  agents 
has  lately  been ,  that  as  the  affairs  of  Turkey  and  Per- 
sia  are  adjusted,  she  sought  an  extension  of  her  in- 
fluence in  Toorkistan  and  Cabool.  Such  reports  would 
deserve  Utile  credence  if  unsupported  by  facts  ;  but  as- 
sisted  by  them  ,  they  gather  high  importance ,  and  ex- 
hibit  views  which,  but  for  the  greatest  vigilance,  might 
hâve  eluded  notice  for  years  to  côme. 

There  being ,  therefore ,  facts  before  us  in  the 
transactions  passing  at  Cabool,  it  seems  impossible,  with 
any  regard  to  our  safety,  to  look  on  longer  in  silence. 
If  Russia  does  not  entertain  inimical  feelings  directly  to 
the  British  in  India,  she  avows  that  she  wishes  for 
the  good  offices  of  the  chiefs  on  our  frontier,  and  pro- 
mises them  her  own  in  return;  so  that  it  is  useless  to 
conceal  from  ourselveâ  that  evils  must  flow  from  such 
connexions.  It  is  y  indeed ,  casting  before  us  a  chal- 
lenge. It  is  a  truc  maxim,  that  prévention  is  better 
than  cure  ,  and  we  now  bave  both  in  our  hands.  We 
might  certainly  wish  to  delay  awhîle  longer  before  ac- 
ting;  but  it  is  now  in  our  power,  by  the  exteoded 
and  immédiate  exercise  of  our  already  established  in- 
fluence, to  counteract  eyery  design  in|iirious  to  us. 
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1837  I  trust  that  the   free   expression   of  my  sentiments 

vrill  not  prove  displeasîng  to  jour  Lordship  ;  I  am  em- 
boldened  by  the  confidence  which  has  placed  me  hère 
to  speak  accordingly  to  my  conviction. 


39. 

Dépêche  transmise  à  Lord  Auchland^ 
gouverneur- général  britannique  des 
Indes  orientales j  par  la  cour  des 
Directeurs  de  la  Compagnie  des  In- 
des orientales  à  Londres  en  date  du 

20  Septembre  1837. 

(Indian  Papers,    presented   to   the  House  of  Gommons 
by  Her  Majesly's  Command,  1839). 

The  Court  of  Directors  of  the  East  India  Com- 
pany to  the  Gopernor-general  oj  India  in  CounciL 

20  September  1837. 
We  now  reply  to   the   secret  and    political   letters 
and  paragraphs,  either  addressed   to   ourselves,    or  to 
the  Secret  Gommittee,  and  by  them  communicated  to  us. 

2.  Thèse  communications  relate  ta  the  protracted 
ttegotîations  with  Runjeet  Sing,  the  Nawab  of  Baha- 
wnlpore ,  and  the  Ameers  of  Siode ,  for  opening  the 
nô^igation  of  the  Indus;  the  successful  issue  of 
those  negotiations  ;  the  commercial  treaties  concluded 
with  those  powers  ;  the  subséquent  proceedîngs  of  your 
Government,  and  its  local  agents,  connected  vrith  the 
objects  of  those  treaties;  and  the  political  state  of  the 
various  countries  bordering  on  the  northwest  frontier 
of  India. 

3.  The  papers  vrhich  are  before  us  relating  to  thèse 
Tatious  topics ,  are  extremely  voluminous  ;  but  the  ob- 
servations which  they  suggest  do  not  require  many  words. 

4.  With  respect  to  the  negotiations  carried  on,  and 
the  treaties  concluded'  with  the  various  States  on  the 
Indus,  by  which  the  important  object  of  opening  the 
Bavigation  of  thaï  great  channel  for  commercial  com- 
munication has  been  attained^'We  hâve  only  to  express 
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our  great  satisfaction  at  this  result,  and  the  strong  sensé  1837 
vrhich  we  entdrtain  of  the  merits  of  those  whose  exer- 
lions  bave  contribùted  to  its  attainment.  To  Captain 
Wade^  10  Lieutenant  Mackeson,  and  especially  to  Lieu- 
tenant-colonel Pottinger,  who  had  by  far  the  greasted 
difficulties  to  encounter,  higb  praise  is  due.  The  union 
of  patience,  temper,  and  firmness  by  -which  Lieutenant- 
colonel  Pottinger  was  enabled  to  triumph  over  tbe  pré- 
judices and  jealousies  of  a  governmeut  less  favourable 
to  commerce  and  civilization  ,  and  less  désirons  of  our 
friendship ,  than  perhaps  any  other  in  India ,  deserve 
the  warmest  commendation  ^  and  yeur  Government  bas, 
in  ail  its  proceedings  connected  with  the  subject,  evin- 
ced  great  judgment  and  discrétion. 

5.  The  moderate  amount  of  the  duties  which  bave 
been  fixed  on  the  trade  of  the  Indus,  the  security 
against  disputes  and  delays,  aiforded  by  levying  those 
duties,  not  by  a  tariff,  but  in  the  form  of  a  toU  of 
80  much  on  every  boat ,  of  whatever  burthen ,  and 
*vvhatever  the  nature  of  its  cargo,  and  tl>e  limitation  of 
the  places  where  the  toll  is  levied  to  three,  viz.  Hur- 
réékee,-Mitthun-Kote,  and  the  mouth  of  the  Indus,  at 
each  of  which  a  British  agent  is  stationed  (though  hi- 
tberto,  except  at  Mitthun-Kote,  not  a  Ëuropean),  are 
circumstances  hîghly  favourable  to  the  success  of  tnat  the 
object  which  tbe  treaties  bave  in  view;  and  we  bave 
little  doubt  that  the  jealousy  of  our  designs  entertaîned 
by  the  Ameers  of  Sînde  will  gradually  abate,  and  the 
twô  points  which  they  bave  not  yet  conceded ,  will 
speedily  be  gained,  viz.  permission  for  a  survey  of  the 
Indus ,  and  the  résidence  of  a  British  Ëuropean  officer 
in  their  territory. 

6.  With  référence  to  the  .former  of  thèse  objects, 
we  regret  that  the  Bombay  Government  should,  without 
Consulting  with  you ,  havë  opened  a  separate  commu- 
nication with  the  rulers  of  Sinde  on  the  Siibject*  The 
gênerai  relations  with  that  State  having  been  expressly 
reserved  în  yourhands,  the  Bombay  Government  should 
not  hâve  considered  itself  warranted  in  any  interférence 
with  those  relations.  It  o,ught  to  bave  no  concern  vrith 
Sinde ,'  e^cepi  the  protection  of  the  Cutch  and  Guzérat 
frontier,  and  of  the  commerce  of  the  Bombay  Presi- 
dency,  and  the  States  connected  therewith,  against 
plunder^  or  other  injury  proceeding  from  tbatcountry. 
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1837  7.  With  respect  to   Ute  Stales   west  of  the  Indu», 

you  hâve  uoiformly  observed  the  proper  course,  whick- 
u ,  to  liave  no  political  connexion  with  any  statev»  or 
party  in  those  régions,  to  take  no  part  in  their  quax^ 
rels;  but  to  maintain ,  so  far  as  possible,  a  friendly 
connexion  with  aU  of  ihein,  and  to  obtain,  and  trane* 
mit  to  us,  the  most  correct  information  wbich  can  be 
procured,  concerning  ail  transactions  gf  importance  in 
that  part  of  Asia. 

8.  We  approve  of  the  hospîtable  réception  which 
you  havç  giveu  to  Abdooi  Ghias  Kban,  son  of  the  Na* 
yihh  Jubbar  Khan  ,  and  nephew  of  Ameer  Dost  Maho- 
med  Khan,  of  Cabool,  whom  bis  fatber  and  uncle  hav^ 
sent  to  Loodiaua  for  éducation;  aqd  we  approve  of 
your  baving ,  on  the  relurn  of  Shah  Shooja-ool-Moolk 
from  bis  unsuccessful  attempt  to  recover  biâ  kingdoni, 
continued  to  afford  to  him  bis  former  asylum  and  stipend* 

9.  Since  the  above  paragraphs  were  written,  we 
bave  .  received  your  furiber  ad  vices ,  from  wbich  we 
learn  that  the  deputation  of  Captain  Bornes  to  Hyde- 
rabad  (already  notified  to  us  in  your  previous  commu« 
nications)  bas  been  completely  sucçessful;  that  the 
Ameers  bave  consented  to  a  survey  of  the  Indus,  and 
to  the  abolition  of  the  barbarous  practice  of  plundering 
«tranded  vessels;  and  bave  e^pressed  their  willingness 
to  permit  the  résidence  of  a  Britisb  officer  in  Sinde, 
if  you  would  undertake  to  protect  that  country  against 
foreign  invaders.  We  approve  of  your  baving  decUned 
to  enter  into  the  proposed  engagement  ;  but  we  observe, 
with  great  satisfaction,  the  tone  of  friendsbip  and  con- 
fidence wbich  appears  to  be  now  establislied  between 
the  rulers  of  Sinde  and  your  Government. 

10.  We  consider  Captain  Bornes  entitled  to  great 
crédit  for  the  judgment  And  ability  with  wbich  he  per- 
formed  the  duties  of  bis  mission ,  and  we  approve  of 
yolir  baving  raised  bis  salary  to  1^500  rupees  per  men- 
sem  while  so  engaged. 

11;  We  regret  the  uncourteous  conduct  of  Noor 
Mahomed  Khan  towards  Dr.  Heddle ,  tbe  médical  offi- 
cer deputed  by  the  Bombay  Government;  but  we  ascribe 
ît  to  tbe  fact  that  another  médical  gentleman  bad  al- 
ready been  deputed  by  Lieutenant -colonel  Pottinger, 
who,  as  .agent  in  Sîi>de,  was  not  under  tbe  orders  of 
the  Bombay  Governitteiit  ^   and  wbom  tbe  Ameers  con- 
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fiSdered  as  more  especially  tbe  représentative  of  the  Bri-  1837 
tish  power.  It  is  extremely  désirable  that  our  commu- 
nications, with  such  a  state  as  Sipde,  sbould  take  place 
as  rarely  as  possible  tbrougb  functionaries  independent 
of  one  anotber,  and  especially  tbrougb  functionaries 
under  tbe  orders  of  two  différent  governments. 

12.  It  is  bowever,  of  so  mucb  importance  to  main- 
tain  tbe  respect  of  tbe  Sindian  autborities  for  tbe  Bom- 
bay Government ,  as  well  as  for  your  own ,  tbat  we 
sbould  bave  approved  of  your  taking  some  notice  to 
tbe  Ameers  of  their  want  of  courtesy  towards  Dr.  Heddie. 


40. 

Rapports  du  Captain  Alexandre  Bur- 
nés  au  gouvernement  général  britan- 
nique   des   Indes    orientales  sur    sa 
mission  à  la  cour  de  Caboul. 

(Présentes  au  parlement  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

I. 

Cabool,  24^  September  1837, 
I  do  myself  tbe  bonour  to  report,  for  tbe  infor- 
mation of  tbe  Rigbt  Honourable  tbe  Governor-General 
of  India  in  Council ,  tbat  we  reacbed  Cabool  on  tbe 
morning  of  tbe  20th  inst.,  were  conducted  into  tbe 
city  by  Sirdar  Mabomed  Akbar  Kban,  witb  great  dé- 
monstration of  respect  and  joy ,  and ,  immediately  on 
our  arrivai,  presented  to  tbe  Âmeer,  wbose  réception 
-was  of  tbe  most  gratifying  nature.  After  tbe  interview 
we  were  conducted  by  tbe  Ameer's  son  to  a  spacious 
garden  in  tbe  Bala  Hissar,  wbicb  bad  been  prepared 
for  us,  and  wbere  we  are  now  residing. 

On  tbe  following  day  I  bad  tbe  honour  to  deliver 
my  lelter  of  credentials,  wbicb  tbe  Ameer  received  in 
a  very  flattering  manner,  witb  many  expressions  oî  bis 
higb  sensé  of  tbe  great  bonour  wbicb  bad  been  con- 
ferred  on  bim,  in  bis  at  last  baving  bad  tbe  means  of 
communication  witb  an  offîcer  of  tbe  British  Govern- 
ment, for  wbicb  be  felt  deeply  grateful  to  tbe  Gover- 
nor-General. 

Non  y.  Série.    Tome  VI.  S 
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1837  XJp  to  this  time  my  communications  with  the  Ameer 
hâve  been  confined  to  matters  of  compliment  and  ce- 
remony;  but  I  shali  Iake  an  early  opportunity  of  re« 
porting  on  wbat  transpires  at  tbis  Court,  merely  ob- 
servlng  at  présent,  from  wbat  I  bave  seen  and  beard, 
tbat  I  bave  good  reason  to  belîeve  Dost  Mabomed  Kbaii 
will  set  fortb  no  extravagant  pretensions ,  and  act  in 
sucb  a  manner  as  w^ill  enable  tbe  Britîsb'  Government 
to  sbow  its  interest  in  bis  bebalf ,  and ,  at  tbe  same 
time,  préserve  for  us  tbe  valued  friendsbîp  of  tbe 
Sikb  Cbief. 

n. 

Cabool,  4  October  1837. 

I  bave  now  tbe  bonour  to  report  tbe  resuit  of  my 
inquîries  on  tbe  subject  of  Persian  influence  in  Cabool, 
and  tbe  exact  power  wbîcb  tbe  Kuzzilbasb,  or  Per- 
sian ,  party  résident  in  tbis  city,  exercise  over  tbe  po- 
litics  of  Affgbanistan.  Since  any  asceudancy  on  the 
part  of  Persia,  or  ber  allies  in  tbis  quarter,  must  either 
bave  its  origin ,  or  be  cbiefly  brougbt  about  by  meant 
of  tbe  Persian  faction  in  tbe  country,  it  becomes  highly 
important  to  noie  tbe  bistory  of  tbese  trîbes,  tbeir  risey 
progress ,  and  présent  condition. 

In  tbe  beginnîng  of  tbe  last  century  tbe  feeblenesi 
of  tbe  Persian  monarcby  excited  tbe  cupidity  of  the 
Aflgbans,  wbo  overran  tbe  fairer  portion  of  tbat  king- 
dom,  and  possessed  tbemselves  of  Ispaban.  Their  sue* 
cesses  called  fortb  tbe  énergies  of  tbe  great  Nadir,  who 
not  only  drove  tbe  Afghans  from  Persia,  but  annexed 
tbe  wbole  of  tbeir  own  territories  to  bis  Empire,  aod 
turning  tbeir  swords  against  India,  witb  an  army  of 
Persîans  and  Aflgbans,  sacked  it  precisely  a  hundred 
years  ago.  Durlng  tbese  wars,  tbe  conqueror  deamed 
it  politic  to  fix  some  native  tribes  in  tbe  lands  fae  had 
subdued  ;  and  to  tbis  policy  w^e  owe  tbe  colony  of  Per- 
sians  now  settled  in  Cabool,  wbicb,  wben  first  located, 
amaunted  to  less  tban  two  tbousand  famiiies. 

Tbe  people  composing  it  consist  of  tbree  divisions: 
Ist ,  tbe  Juwansbeer  ;  2d ,  tbe  Ufsburs  ;  and  3d ,  tba 
Moorad  Kbanees  ;  tbe  wbole  being  designated  by  tba 
gênerai  name  of  Gboiam  Kbanee  or  Gbo]am-i«Sfaa1i| 
servants  of  tbe  king.  Tbe  Juwansbeers  are  a  clan  of 
Toorks  from  Sbeesbu.    lliere  arc  varions  divisions  in- 
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cluded  among  them ,    such  as  the  Koort,  the  Shah  Su-»  1837 
miind,  the  Syah  Munsoor,  etc.,  and  they  form  the  prin- 
cipal   portion    of  the    Kuzzilbashes.       They   consist  of 
2,500  familles  9    and    occupy   a  separate  quarter  of  Ca« 
bool  9    called    the   Chandool,    which    is   surrounded  by 
hîgh  walls;    their  chief  is  Khan  Sheereen  Khan.      The 
TJfshurs  are   also  Toorks,    and    of  the   trîbe   to   which 
Nadir   hiraself   belonged.      There    are    300    families    of 
them,  who  live  in  a  strong  fort  about  three  miles  from 
Cabool,  under  Gholam  Hoossein  Khan.      The  last  divi- 
sion, the  Moorad  Khanee,  is  coinprised  of  ail  the  Per- 
sians  vrho  hâve  from  time  to  time   settled  in  the  coun- 
try.     Fifteen  hundred  families  of  them  réside  together, 
under  Mehr  Alee  Khan,  and  £ve   other  chiefs.     Besi- 
des  thèse,  there  are  700  others  in  the  fort  of  the  Byats, 
a  division  of  the  tribe  under  Mahommed  Khan.     It  will 
be  thus  seen,    that   there   are    at  this  time  4,000  Kuz- 
zilbash  families  in  Cabool,  from  which  a  force  of  from 
4,000  to  5,000  men  coiild  be  levied^  on  an  emergency, 
for  the  purposes  of  war.     The  number  bas  been  gene- 
rally    considered    greater  than    this    detailed   statement, 
but  the  whole  of  the  Sheeah  population   in    and  about 
Cabool  is  then  included  in  the  calculation,    and  among 
thèse  the  Hazarehs  would  furnish  twice   as  many  nien 
as  the  Persians. 

On  Nadir  Shah's  assassination ,  many  of  the  Per- 
sians fled  from  Cabool  to  their  native  country;  but 
Ahmed  Shah  Dooraunee,  who  succeeded  to  the  autbo- 
rify  of  Nadir,  conciliated  a  portion  of  them,  whom  he 
retained  in  his  pay,  and  found  of  eminent  service  \ 
tbroughout  his  active  reign,  in  which  they  became  an 
organized  body,  acting  under  a  Khan,  who  was  directiy 
responsible  to  the  Shah,  while  the  Kuz^ilbashes  thera- 
selves  only  acknowledged  their  own  chief.  Matters 
seem  to  hâve  continued  in  this  state  for  about  53  years, 
during  which  the  Persians  acquired  such  power,  that 
the  kings  found  it  necessary  to  favour  them  by  large 
stipendiary  allowances,  granted  in  some  instances  even 
to  minors,  and  as  the  Suddozye  monarchy  declined, 
their  support  became  indispensable  to  the  personal  se- 
curity  of  the  King.  In  the  reign  of  Shah  Zemaun,  the 
Chief  of  the  Juwansheers  was  put  to  death ,  and  from 
that  time  a  want  of  confidence  in  the  Kings  of  Cabool 
on  the  part  of  the  Kuzzilbashes  is  to   be  traced  ,    till 
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1837  they  almost  cease  to  appear  as  a  bocly  in  the<'<4iffair8 
of  the  State.  The  euperior  intelligence  possessed  by 
ali  Persians ,  readily  befits  theui  for  employment  among 
the  Afghans,  and  from  war  many  became  secretaries 
(Meerzas)  and  stewards  (Nazirs)  to  the  différent  Chiefs; 
others  took  to  agriculture  and  merchandize  ;  and  sonie 
are  at  présent  shopkeepers  in  Cabool.  It  would 
at  one  time  bave  been  dangerous  to  entertain  any  Per- 
sian  wilhout  their  Khan's  permission,  but  with  the  loss 
of  niilitary  employment,  or  rather  withdrawal  from  it, 
their  pay  ceased,  and  the  growing  wants  of  many  drove 
them  to  the  occupations  which  I  hâve  stated,  though 
a  portion  of  them  hâve  always  continued  in  the  service 
of  the  Ruler  of  Cabool,  as  is  the  case  at  the  présent  time. 

Since  the  whole  of  the  Persians  in  Cabool  are 
Sheeahs,  and  the  national  persuasion  of  the  Âffghans 
is  Soonnee,  the  positions  of  the  Kuzzilbashes  vras  full 
of  danger;  it  was  at  any  time  possible  to  turn  political 
disputes  into  relîgious  différences,  and  there  are  va- 
rious  instances  in  the  history  of  the  Cabool  monarchyt 
in  which  thèse  bave  threatened  their  yery  existence» 
Of  late  thèse  fears  bave  not  been  diminished,  and  since 
the  overthrow  of  the  monarchy,  the  walls  which  8ur^ 
round  the  Juwansheer  quarter  of  the  city  ha've  been 
heightened  and  improved,  and  I  observe  altérations  even 
since  1832.  At  t)ne  time  they  were  not  afraid  to  live 
outside  of  the  city,  but  common  interest  bas  new  led 
the  whole  of  the  Persians  to  congregate  together  at  the 
best  means  to  ward  off  danger.  They  would  baye 
willingly  left  the  city  of  Cabool  >  and  fixed  theiuselves 
at  a  distance ,  like  the  Ufshurs ,  in  a  detached  fort^ 
but  this  they  bave  found  impossible,  and  their  situation 
in  the  Chandool,  or  quarter  of  the  Juwansheers,  it  now 
80  completely  commanded,  that  an  infuriated  population 
might  readily  overpower  them.  The  Persians  themtel» 
ves  are  therefore  intently  bent  on  adding  to  their  Own 
streugth  by  intrigues  around  them;  and  though  their 
military  influence  bas  declined,  their  power  in  thit 
way  is  more  considérable  than  before,  since  every  man 
of  rank  bas  Persians  for  bis  secretaries,  and  ail  the 
home  and  foreign  correspondence  is  in  their  hands,  by 
which  their  influence  ramifies  in  every  direction. 

The  Persians  of  Cabool  attached  themselves  to  the 
Vizier  Fulteh  Khan,   and   fought   against  Persia  in  hit 
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Herat  campaign.  They  hâve  long  sougbt  for  a  master  1837 
wlio  woiild  coDsolîdate  them  as  in  former  times ,  and 
they  hâve  at  tîmes  entered  înto  correspondence  wilh 
Shah  Shooja  ;  but  they  hâve  especîally  attached  them- 
eelves  to  the  Vizier's  brolher,  the  présent  ruler  of  Ca- 
bool,  and  with  the  greater  avidîty,  as  his  mo- 
ther  was  oF  their  tribe.  Dost  Mahomed  Khan  availed 
Lîmself  to  the  fullest  extent  of  their  support,  and  it 
was  long  considered  by  many  that  he  was  even  favou- 
rable  to  Sheeah  doctrines;  but  he  has  either  had  the 
discrimination  to  see  that  thèse  would  be  fatal  to  su- 
premacy  among  his  countrymen,  or  never,  in  fact,  en- 
tertained  them.  This  he  proclaimed  to  the  world,  when, 
about  four  years  ago,  he  took  the  title  of  Ameer,  w^hich 
has  a  religious  signification;  and  from  that  time  the 
Kuzzilbashes  hâve  ceased  to  centre  their  hopes  in  hîm, 
He  himself  has  also  withdrawn  niuch  of  his  confidence 
from  the  party,  reduced  the  nuniber  of  those  in  his. 
pay  to  about  1,000  or  1,200  persons,  and  part  of  their 
salaries  he  has  retrenched.  The  head  men  receive  about 
58,000  rupees  per  annum,  and  the  total  derivable  from 
the  State  by  the  rest,  niay  amount  to  less  than  a  lac 
of  rupees  ,  each  horseman  receiving  84  rupees  per  an* 
num.  Even  in  public  he  does  not  conceal.his  contempt 
for  their  creed ,  and  ,  what  is  perhaps  more  bitterly 
feit,  his  avowed  opinions  of  their  wanting  couragei^ia 
the  field,  as  exhibited  in  his  campaign  with  the  ex-King 
at  Candahar,  and  lately  at  Peshawur. 

In  the  former  instance  he  is  stated  to  bave  placed 
Affgbans  on  both  flanks  of  the  Kuzzilbashes,  with  «e« 
cret  instructions  to  fire  on  them  if  they  fled.  At  Pes- 
bawur  ît  is  very  certain  that  the  party  were  backward 
in  fighting  ;  none  of  them  were  killed  ;  and  a  pièce  of 
pleasantry  is  attributed  to  the  Ameer,  who  said  that 
he  never  remembered  a  Kuzzilbash  to  bave  fallen  in 
hîi  service.  But  Dost  Mahomed  Khan  may  bave  mis- 
taken  a  want  of  inclination,  originating  from  disappoin« 
ted  hopes,  for  a  want  of  courage»  Certain  it  is,  that 
of  la  te  he  has  sought  to  raise  a  body  of  regular  troops, 
disctplined  by  Europeans,  but  he  has  hitherto  comple« 
fely  failed;  and  if  he  consulted  his  interests,  he  would 
seek  no  other  support  than  that  which  he  may  corn- 
mand  from  the  bill  people  about  Cabool,  and  the  na- 
tive AiFghan  tribes  who  do  now  serve,  and  would  wil- 
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1837  Hngly ,  on  good  pay ,  dévote  thernselves  to  him,  It 
would  also  undoubtedly  add  to  his  strength  if  he  drew 
at  the  8ame  tîme  the  Kuzzilbashes  nearer  to  hiin. 

While  Persian  influence  is  thus  declining,  it  ap- 
pears  a  strange  contradiction  to  record  that  Do8t  Ma- 
homed  Khan  bas  sougbt  for  alliance  with  Persia,  as 
the  best  means  which  occurred  to  him  to  support  his 
power.  He  admitted  into  bis  councils  a  native  Persian 
of  some  talent,  the  Naib  Abdool  Samut,  who  bas  since 
been  disgraced,  and  flet  to  Persia;  and  the  advice  of 
this  man;  with  that  of  Mahomed  Khan,  Byat,  a  Kuz* 
zilbash  raîsed  by  him,  and  much  in  his  confidence,  as 
vrell  as  that  of  several  interested  persons ,  induced  the 
Ameer  to  seek  for  support  from  Persia ,  and  with  this 
bas  revived  the  hopes  of  the  Kuzzilbash  faction ,  tbough 
their  support  would  probably  be  directed  under  Per« 
sian  influence  to  a  master,  who  more  appreciated  them 
than  Dost  Mahomed  Khan.  The  whole  party  see,  how- 
ever,  in  the  alliance  certain  benefit  to  their  own  con« 
dition ,  and  in  conséquence  do  what  in  them  lies  to 
promote  the  intercourse.  It  is  thus  that  the  Persian 
community  in  Cabool  hâve  viewed  the  arrivai  of  an 
agent  of  the  British  Government  in  this  quarter,  with 
suspicion ,  if  not  open  dissatisfaction. 

The  Shah  of  Persia  bas  not  been  slow  in  respon- 
ding  to  Dost  Mahomed  Khan's  désire  for  an  alliance; 
an  £lchee  bas  been  sent  with  robes  and  présents  in 
return,  and  is  now  at  Candahar;  but  he  bas  appeared 
at  a  time  most  unfavourable  to  bis  niaster,  when  the 
attention  of  the  British  Government  is  directed  to  Af- 
ghanistan, and  which  goes  far  to  discrédit  him  with 
ail  parties,  and  even  to  damp  the  hopes  of  the  Kui- 
zilbasbes.  It  is  even  doubtful  if  he  will  advance  to 
Cabool  ;  and  it  is  certain ,  if  he  does  so ,  that  any  of* 
fers  which  he  may  make  will  never  be  placed  in  the 
balance  against  those  of  the  British  Government.  The 
Kîng  of  Persia  desires  to  add  Herat  to  his  dominionSi 
and  the  Chîefs  of  Candahar  and  Cabool  might  certainly 
aid  him  in  his  designs,  but  the  probabih'ties  of  a  xe« 
turn  for  such  good  offices  are  more  dubious. 

m. 

Cabool,  5  bctober  1837. 
On  the  afternoon  of  the  24th  I  was  invited  to  the 
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Bala  Hissar,  and  being  conducted  iato  the  interior  of  1837 
the  harenj,  found  the  Ameer  and  his  favourîte  son, 
Mahomed  Akbar  Khan,  wîthout  any  of  the  chîefs,  se- 
cretaries,  or  attendants.  The  interview  lasted  till  mid- 
nîghty  dînner  being  meanwhile  served  up;  and  I  had 
an  opportunity  of  conversing  at  length  with  Dost  Ma- 
homed Khan. 

At  the  outset  I  proceeded  to  unfold  to  hîm  y  in 
great  détail,  the  motives  whîch  led  the  British  Govern« 
ment  to  direct  its  attention  to  the  River  Indus,  and  the 
countries  borderîng  on  it.  1  dwelt  upon  the  prospé- 
rons trade  whîch  had  once  run  in  the  direction  of  its 
course,  and  the  many  facilities  whick  it  had  been  found 
to  présent  to  the  trader  to  transport  his  goods  by  it 
in  préférence  to  land  routes  ;  and ,  in  addition  to  ail, 
explained  the  treaties  which  we  had  formed  with  the 
rulers  upon  it;  the  light  tolls  levîable;  the  certain  pro- 
tection to  property  which  they  ensured,  superintended 
as  was  the  navigation  by  British  agents;  and,  finally, 
since  the  River  Indus  leads  to  the  great  commercial 
city  of  Cabool,  and  the  marts  beyond  Hindoo  Koosh, 
the  British  Government  sought  in  an  extension  and  en- 
couragement of  the  trade,  not  any  selfish  object,  but, 
on  the  contrary ,  saw  an  advancement  of  the  ends  of 
others  as  well  of  itself,  and  the  strongest  motives  for 
8timulating  the  Ameer  of  Cabool,  and  ail  other  chiefs, 
to  associate  themselves  with  us  inpromoting  this  trade, 
since  increased  consumption  would  be  productive  of 
increased  revenues,  and  the  direct  advantage  was  not 
only  apparent,  but  immédiate.  Dost  Mahomed  Khan 
listened  with  great  attention  to  what  had  been  said  ;  as- 
8ured  me  that  no  one  did ,  or  could ,  enter  more  rea- 
dily  into  the  views  which  the  British  Government  held 
ihan  bimself,  for  lie  had  the  fortunate  expérience  to 
discover  that,  by  protecting  the  merchant,  the  returns 
of  his  custom-house  had  gone  on  increasing ,  and  were 
in  a  State  of  improvement  at  this  hour;  and  the  Go- 
vernment of  India  might  therefore  rely  with  every  con- 
fidence on  his  cordial  co-operation  in  any  measures 
which  tended  to  promote  the  trade  to  Cabool  and  Toor- 
kistan  ;  and  that  he  would  instruct  ail  the  merchants 
and  Hindoos  to  communicate  with  me,  and  also  make 
ihem  acquainted  with  the  enlighteued  protection  they 
would   expérience    in  passing   to    India,    and    with  the 
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1837  new  routes,  through  -whîch,  by  our  fostering  care,  they 
uiight  bring  theîr  goods  to  market. 

„But,"  said  the  Ameer,  >,I  am  involved  ia  diffi- 
culties*  whîch  are  very  prejudicial  to  commerce;  my  bo- 
stîlîties  with  tbe  Sikhs  narrow  my  resources,  compel 
me  to  take  up  money  from  merchants,  and  to  even 
increase  the  duties  to  support  the  expenses  of  Mrar. 
Thèse  are  the  shifts  to  which  I  am  driven,  for  seeking 
to  préserve  my  honour.  While  we  were  engaged  in 
resisting  Shoo)a-ool-Moolk  at  Candahar,  the  cîty  of  Pes- 
hawur  was  selzed  frora  our  family,  and  1  bad  tbe 
mortification  to  discover ,  among  the  papers  of  the  ex- 
king,  after  bis  defeat,  a  treaty  that  made  Peshawur 
the  reward  of  the  Sikhs,  and  to  hurl  me  and  mine 
•  from  authority.  I  was  yet  left  ;  but  when  Runjeet 
Sing's  ofBcers  planted  a  fort  near  the  Khyber  Pass,  my 
existence  wop  endangered  ;  I  resisted ,  and  bere  also 
with  success^ 

I  was  not  unprepared  for  the  irritation  of  the  Ameer 
on  thelate  e vents  which  bave. transpired  in  this  quarter ; 
and  as  the  best  means  of  allaying  such  feelîngs,  I  thought 
it  advisable  to  give  a  ready  ear  to  what  was  urged, 
since  I  might  by  argument  and  adyice  do  the  Chief 
service ,  and  combat  some  of  the  positions  which  be 
bad  taken  up.  I  admitted  therefore ,  that  it  was  un- 
do  ubtedly  true  that  war  produced  the  evils  of  wbich 
be  complained ,  and  crippled  bis  power  ;  but  I  strongly 
urged  him  to  reflect  on  the  uselessness  of  seeking  to 
contend  with  so  potent  a  prince  as  Mabarajab  Run- 
jeet  Sing.  I  stated  tbe  revenue  of  that  chief,  tbe  great 
abîlities  which  be  possessed,  the  riches  at  bis  commande 
the  fine  army  which  be  could  bring  into  tbe  field,  tbe 
bopelessness  of  warring  with  him ,  and  tbe  injuries 
which  he  inflicted  on  bimself  and  bis  people,  br 
allowing  bimself  to  be  drawn  into  bostiiities,  ana, 
though  the  fortune  of  war  bad ,  of  late ,  granted  auc* 
cess  to  bis  arms,  and  bis  formidable  opponent  Huree 
Sing  was  no  more,  I  could  assure  him,  as  a  well-wiabeTy 
that  he  was  contending  with  a  power  which  be  could 
not  resist,  and  that  it  would  be  prudent  to  seek  for 
such  an  adjustment  of  diiferences  as  would  preaerre 
bis   own  réputation  y   and    that  of  bis   countrymen. 

The  Ameer  bore  at  once  the  most  ready  testimony 
to  the  power  and  abilities  of  Runjeet  Sing;   and,  after 
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varions  questions  as  to  my  own  îwipresôîoris  régardîng  18S7 
the  Punjaub  as  a  state,  saîd  it  was  too  true  that  lie 
could  not  attack  such  an  adversary.  My  sons  and  peu- 
ple may  speak  in  exaggerated  strains  of  our  late  suc- 
cess  ;  but  it  is  too  évident,  liowever,  that  our  power 
is  not  one-lenth  of  that  of  the  Punjaub  ;  and ,  instead 
of  renewing  such  conflict,  it  would  be  a  source  of  real 
gratification  if  the  British  Government  would  counsel 
me  how  to  act  :  none  of  our  other  neighbours  can 
avail  me  ;  and ,  in  return ,  I  would  pledge  myself  to 
forward  its  commercial ,  and  ils  political ,  views. 

I  assured  the  Am^er  that  I  heard  thèse  sentiments 
vvith  extrême  satisfaction,  for  it  hdd  gone  abroad  that 
his  conclusions,  from  late  events,  were  otherwise;  and 
I  had  only,  as  a  well-wisher,  set  before  hini  the  true 
power  of  Runjeet  Sing;  and,  from  his  own  observations, 
it  appeared  to  me  I  could  not  bave  overrated  it,  I 
could,  however ,  assure  hini ,  that  the  British  Govern- 
ment warraly  interested  itself  in  the  préservation  of 
peace ,  and  wished  well  to  both  parties  ;  that  in  Maba- 
rajah  Runjeet  Sing  it  recogniséd,  and  that  too  publicly, 
an  old  and  valued  ally;  and  in  the  Ameer  himself  it 
savv  a  ruler,  who  was  anxious  to  promote  the  com- 
mercial prosperity  of  his  country ,  and  consequently  of 
Lis  neighbours;  and  that  though  I  myself  had  not  been 
deputed  hère  to  adjust  political  différences,  it  would 
indeed  be  gratifying  if  I  could  do  anything  towards  an 
end  so  désirable  as  a  peace,  which  would  not  only 
save  the  further  loss  of  human  life ,  but  promote  the 
good  of  ail  parties;  but  without  an  exact  knowledge  of 
the  Ameer^s  sentiments  on  ail  points,  my  advice  would 
not  only  be  useless,  but  probably  prejudicial. 

Dost  Mahomed  Khan  now  entered  upon  the  afPairs 
of  his  own  government  ;  ran  over  the  history  of  the 
Dooraunee  kingdom,  expatiating  on  its  power,  which 
extended  from  Meshid  to  Cashmere;  and,  pointing  to 
the  house  in  which  he  sat,  said,  that  this  is  the  whole 
share  of  that  vast  empire  that  bas  fallen  to  me ,  aoid 
I  cannot  therefore  be  indiffèrent  to  the  honour  of  ha* 
ving  communication  with  an  agent  of  the  British  Go- 
vernment, nor  to  seeking,  by  every  means  I  can,  to 
interest  it  in  my  behalf.  The  treaties  which  bave  beeii 
made  with  the  powers  on  the  Indus,  are  the  best  proofs 
of  your  sincerity   in   the    objects    which  bave    led    the 
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1837  GoyernmeDt  to  députe  you  to  Cabool,  and  to  interfère 
in  the  affaire  of  Feshawur  and  Cabool. 

I  did  not  conceal  from  the  Ameer  that  we  had 
sought  to  préserve  peace  along  Ibe  line  of  the  Indus, 
and  that  we  had  used  our  influence  to  prevent  its  being 
disturbed,  and  had  happily  succeeded;  but  I  could  as- 
sure him  that  we  had  done  it  to  promote  commercial 
ViewSy  without  receiving  any  considération,  and  that 
the  current  rumours  regarding  the  cession  of  Shikapore 
to  us,  were  incorrect,  and  likewise  that  we  had  corne 
to  a  perfect  understandiug  with  Maharajah  Runjeet  Sing, 
and  that  the  frieudship  of  the  British  Government  for 
that  personage  was  greater  than  ever.  1  hère  drew  a 
broad  line  of  distinction  between  the  affaire  of  Shika- 
pore and  Feshawur  ;  pointed  ont  that  the  one  was  a  pos- 
session of  the  Ameers  of  Sinde ,  while  Feshawur  was 
an  undoubted  conquest  of  the  Sikhs,  made  by  the 
sword  ,  preserved  by  it;  and  to  interfère  with  whicb, 
would  be  a  violation  pf  justice,  and  the  integrity  of 
Runjeet  Sing's  dominions.  I  continued,  however,  that 
there  was  a  rumour  very  current  in  Feshawur,  and 
which  bas  also  reached  me^  that  the  Maharajah  inten- 
ded  to  make  some  change  in  the  management  of  Fes- 
hawur, but  that  it  sprung  from  himself,  and  not  the 
British  Government. 

The  Ameer  said  that  he  had  also  heard  similar 
reports,  and  asked  if  I  knew  the  arrangements,  for 
Feshawur  could  be  of  no  value  to  the  Sikhs,  and  must 
indeed  cause  great  expense*  I  stated  my  ignorance  of 
the  plans  of  Runjeet  Sing;  but  it  appeared  a  probable 
enough  arrangement,  since  hîs  Highness  had  granted 
large  jagheers  to  Sultan  Mahomed  Khan  and  bis  bro* 
thers,  that  he  contemplated  the  restoration  of  the  whole 
country  to  that  branch  of  bis  family,  under  certain 
restrictions.  I  said  that  I  spoke  without  deiinite  infor- 
mation, and  not  from  any  indifférence  on  the  part  of 
the  British  Government,  which  would  rejoice  to  see  a 
change  that  terminated  the  présent  state  of  constant  war 
in  Feshawur  ;  and  I  even  believed  that  if  Runjeet  Sing 
sought  of  himself  to  change  bis  policy.  in  that  quarter, 
the  Government  would  be  glad  to  use  its  good  offices 
to  both  parties ,  if  it  saw  any  prospect  of  their  being 
useful;  but  that  it  was  now  needless  to  say  more  witb- 
out   certain   information ,    though   the   supposed    inteo- 
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tions  of  the  Maharajah  ougbt  to  afford  tlie  Amflfer  aub-  1837 
ject  for  considération,  and  might  probably  lead  bîin  to 
devise  some  satisfactory  ineans  of  a  reconciliatiûii 
witb  tbe  Sikbs.  With  thèse  observations  our  privat0 
conversation  ended,  by  Dost  Mahomed  Khan  stating 
that  he  would  take  an  early  opportunity  of  again  seç- 
ing  me. 

The  Ameer  on  this  invited  ip  Meerza  Samee  Khan 
and  Meerza  Iniauni  Verdi,  who  are  the  principal  se» 
cretaries  of  hiniself  and  bis  son ,  and ,  without  entering 
into  any  minute  particulars,  sketched  out  what  had  paar 
sed  between  us,  and  called  for  dinner;  during,  and 
after,  which  he  entered  upon  many  subjectS;  and  ampBg 
others,  on  his  connexion  with  Persia. 

He  stated;  with  considérable  candour,  the  whole 
circumstances  regarding  it;  declared  that  he  had  sought 
with  ardour  the  friendship  of  the  British  Govemment, 
from  its  being  his  ncighbour,  but  he  had  sought  in 
vain,  and  hearing  of  the  power  of  Persia,  and  the 
designs  towards  Khorassan ,  he  had  addressed  Maho- 
med Shah ,  and  an  £lchee  was  now  at  Candahar,  brin- 
giug  robes  for  him  and  his  brother,  with  a  valuabte 
dagger,  and  a  promise  of  assistance  in  a  crore  of  ru* 
pees.  Since  the  conversation  was  not  of  my  asking,  I 
did  not  hesitate  to  enter  upon  it  ,  and  asked ,  if  he 
placed  reliance  on  the  aid  of  Persia,  and  on  the  large 
pecuniary  assistance  which  had  been  promised;  and  he 
at  once  assured  me  that  he  did  not. 

Ou  the  26th  and  28th,  the  Ameer  came  over  in 
person  to  visit  us,  accompanied  by  many  of  the  per- 
fions  about  his  court;  and,  without  entering  on  the 
subjects  above  treated  on,  discoursed  on  many  matters 
of  gênerai  interest ,  recurrîng  however ,  in  both  visita^ 
to  Persia,  for  which  he  now  either  possesses ,  or  feigns 
to  possess,  no  good  feeling^  speaking  contemptuously 
of  the  late  campaign  in  Khorassan.  He  also  asked  of 
me  the  relations  between  the  British  Government  and 
Russia  ;  the  influence  of  Russia  over  the  dominions  of 
Turkey;  and  spoke  of  the  control  which  Russia  exer- 
cised  over  the  trade  in  Toorkistan. 

I  was  again  invited  iast  night  to  the  Bala  Hissar, 
where  I  met  the  Nawab  Jubbar  Khan,  and  had  further 
and  long  conversation  with  Dost  Mahomed  Khan.  I 
8oon    found    that    he   had    something    to   communicale 
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1837  vrhich  interested  hîm  ;  and  after  stating,  at  some  lengUi, 
how  anxîously  he  hiinself  desired  to  see  hîs  différences 
vrith  the  Sikhs  terininated  ,  said ,  that  if  I  advised  it, 
he  would  send  a  son  to  Lahore,  to  ask  Maharajah  Run- 
jeet  Singes  forgiveness  for  what  had  passed;  and,  if  he 
'would  consent  to  give  up  Peshawur  to  hîin  ,  he  would 
hold  it  tributary  to  Lahore;  send  the  requîsite  présents 
of  horses  and  rice;  and  in  ail  things  consîder  hiniself, 
in  that  part  of  his  dominions,  as  holding  nnder  Lahore. 
On  hearing  the  conclusion  whîch  he  had  corne  to,  I 
asked  hiin  if  his  countrymen  might  not  consider  he  had 
gone  too  far  in  his  conciliation  of  the  Sikh  chieftain  ; 
but  he  did  not  consider  such  an  arrangement  would 
be  viewed  in  that  light,  particularly  as  the  homage 
whîch  he  had  agreed  to  render  for  Peshawur,  did  not 
alTect  his  other  dominions.  I  hère  stated  that  he  had 
broihers  in  Peshawur,  whose  condition  he  must  coni^ 
passionate  ;  and  if  Peshawur  were  restored  to  them, 
his  réputation  would  be  widely  spread  in  this  country, 
since  the  world  would  give  him  crédit  for  having  had 
some  share  in  the  transaction.  Dost  Mahomed  Rhan 
declared  that  he  would  guarantee  to  Runjeet  Sing,  oc 
to  the  British  Government,  the  jagheers  which  his  bro- 
thers  now  enjoyed  ;  but  that  Peshawur  might  as  well 
continue  in  the  hands  of  the  Sikhs  as  in  those  of  Sul- 
tan Mahomed  Khan,  as  it  would  never  otherwise  be 
believed  that  Maharajah  Runjeet  Sing  had  withdrawn 
from  the  countries  westward  of  the  Indus*  The  Ma- 
harajah's  often  expressed  wish  to  hâve  horses  and  tri« 
bute  from  him ,  would ,  he  was  9ure,  prove  a  great  in* 
ducement  to  his  Highness  to  hand  over  Peshawur  to 
him,  as  he  had  never  before  paid  him  tribute,  and  Sul- 
tan Mahomed  Khan  had  long  been  his  servant. 

I  am  not  aware  how  far  this  oiFer  proceeds  from 
a  hope  of  future  aggrandîzement,  or  an  intention  to 
injure  the  Peshawur  branch  of  his  family;  but  it  is 
now  sufficîent  to  report  the  sum  of  his  views  and 
wîshes*  By  some,  thèse  offers  may  be  construed  merely 
into  a  specious  kind  of  modération;  by  others,  they 
may  be  hailed  as  sincère  proofs  of  the  Ameër's  désire 
to  terminate  his  différences  with  the  Sikhs;  but  whe* 
ther  Runjeet  Singes  policy  suggests,  or  not,  a  compliance 
with  them,  they  certainly  show  that  Dost  Mahomed 
Khan  is  not  likely  to  enter  upon  any  aggressive  mea- 
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sures  f  notwîthstanding  the  vaunts  of  his  people  regard-  1837 
ing  the  late  battle  at  Jumrood. 

Wilh  référence  to  the  Chief  of  Cabool  indîvidually, 
I  see  little  change  in  him  sînce  mj  visit  to  this  country 
in  1832;  sînce  then  he  bas  added  Jelalabad  to  his  coun- 
try, and  the  niost  important  change  in  his  administra- 
tion is  the  investiture  of  five  of  his  éons  in  différent 
governments,  a  policy  which  cannot  be  condemned,  and» 
if  he  can  succeed  in  it,  will  certainly  contribute  to  the 
stability  of  his  government. 

With  some ,  and  perhaps  they  are  the  majority  of 
his  subjects,  his  wars  with  the  Sikhs  hâve  gained  iiim 
applause/;  but  with  one  party,  and  that  by  far  the 
most  worthy  of  conciliation  ,  the  wealthy  and  mercan- 
tile classes,  his  campaigns  hâve  beeu  viewed  in  a  dif- 
férent light^  and  given  great  dissatisfaction. 

IV. 

(Extract.)  Cabool,  31  Oct.  1837. 

On  the  mornîng  of  the  22d  1  received,  by  a  mes- 
senger  from  Candahar,  a  full  account  of  the  procee- 
dings  at  that  city.  The  Chief  had  finally  resolved  on 
dispatching  his  second  son,  Mahomed  Omar  Khan,  to 
Persia,  along  wilh  the  Elchee  ;  had  fixed  upon  tlie  per- 
sons  who  were  to  compose  his  suite ,  about  150  in 
number,  set  aside  I4,00q  rupees  for  the  expenses  of 
the  journey,  and  made  provision  for  the  présents  with 
which  the  parly  is  to  be  charged ,  to  the  Shah ,  and 
the  Russian  ambassador.  For  his  majesty  an  elephani^ 
is  to  be  sent,  for  his  minîster  a  pair  of  shawls,  for 
the  Russian  ambassador  four  shawls,  for  Abbas  Khan 
Heratee  two  shawls;  and  Kumbec  Alee  himself  is  to 
be  dismissed  with  every  honour  and  respect*  To  conci- 
lîate  still  further  his  Persian  Majesty,  the  name  of  the 
Sirdar's  son  is  changed  from  Omar  Khan  to  Mudeêd 
Khan ,  the  former  désignation  beiog  offensive  to  Ma- 
homedans  of  the  Sheeah  persuasion. 

Thèse  measures  were  adopted  by  the  ad  vice  of 
Hajee  Khan  Koker;  but  though  he  bas  no  doubt  had 
some  share  in  the  transactions  ,  there  £^re  proofs  of  a 
much  earlier  disposition  in  the  Candahar  Sirdars  to 
cultivate  a  close  alliance  with  Persia,  of  which  the 
late  deputation  of  Hajee  Mobeen  is  not  the  least. 

The  activity  of  the  présent  proceedings  of  the  Can- 
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1837  dahar  Sirdars  is  said  to  arîse  from  anxiety  to  streng- 
then  themselves  with  Persia,  under  a  belîef  that  their 
brother  in  Cabool  will  receîve,  to  their  exclusion^  the 
alliance  of  the  British  Govemment;  for  though  thèse 
chîefs  would  willingly  co-operate  wilh  Dost  Mahomed 
Khau  on  any  occasion  >Yhere  Barukzye  supremacy  was 
endangered,  they  see,  in  the  advance  of  Persia  east- 
'ward,  immédiate  danger  to  theraselves,  and  they  re- 
joice  in  the  opportunity,  which  they  think  they  pos- 
8es8  in  the  présence  of  a  Persian  £lchee  ^  to  conciliate 
the  Shah  ,  in  whose  promises  their  reliance  seems  firm. 
Since  their  resolution  has  been  taken,  the  Persian  en- 
,  Yoy,  Kumber  Allée  Khan,  has  been  introdiiced  to  inany 
people  in  the  city,  and  talked  openly  of  the  connexion 
between  Candahar  and  Persia,  and  the  vast  benefit8 
vrhich  must  ilow  from  it,  which  include  a  promise  of 
the  cession  of  Herat,  when  their  combioed  forces  shall 
hâve  subdued  that  city. 

Since  thèse  reports  hâve  reached  this  place,  from 
other  correspondents  than  my  own,  there  could  be  no 
doubt  that  the  time  had  arrived  for  usiug  every  exer* 
tion  to  put  a  stop  to  this  intercourse.  I  therefore  re- 
solved  to  enter  in  the  most  unreserved  manner  as  to 
the  views  eutertained  by  the  Ameer  of  Cabool  regar- 
ding  his  brother's  league  with  Persia.  The  Ameer  him« 
self,  instead  of  receiving  me  at  the  Bala  Hissar,  came 
over  in  person  to  our  résidence,  along  with  his  bro- 
ther the  Nawaby  on  the  morning  of  the  24th;  and  I 
now  procecd  to  state  the  nature  of  our  interview,  which 
aets  Dost  Mahomed  Khan's  conduct  in  a  light  that  must 
prove ,  as  I  believe ,  very  gratifying  to  Government. 

After  we  had  conversed  on  the  reported  approach 
of  the  Shah  of  Persia,  of  which  the  Ameer  had  also  faeard 
by  letter  from  Candahar,  on  the  precediug  evening, 
stating  that  his  Majesty  had  arrived  at  Sharood,  I  aa- 
ked  at  once  if  there  was  any  truth  in  the  rumours  that 
had  reached  me,  of  his  brother  at  Candahar  sending 
one  of  his  sons  to  the  court  of  Persia.  The  Ameer 
at  once  replied  ,  that  the  very  letter  he  had  just  men- 
tioned,  and  which  he  showed  to  me,  confirmed  the 
l'eport,  but  that  he  had  not  heard  direct  on  the  sub- 
ject.  I  stated  that  I  was  anxious  to  inform  hîm  I  s^w 
no  possible  good  that  could  resuit  to  Sirdar  Kohen  Dil 
Khan  in  such  a  step ,   and  that  I  felt  myself  bound  to 
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tell  Iiiin  80.  When  Shah  Shooja-ooUMoolk  invaded  18S7 
this  kingdom  in  1833,  I  added,  yoii,  and  your  brbihera 
at  Cniidahnr,  acted  in  concert  with  one  another;  and 
the  Brilish  Government ,  in  evincing  îts  synipalhy  with 
Ihe  difiiculties  iinder  which  your  fanïily  now  labours» 
iè  not  likcly  to  be  urged  on  to  use  its  good  offices  to 
allay  dîiVerenccs  in  the  East,  \vhen  fresh  causes  to  di- 
sturb  the  public  tranquillily  of  thèse -couutries  in  the 
West,  receive  support  at  Candahar. 

The  Anieer  declared  to  me,  in  the  most  explicit 
inanner,  that  if  it  was  a  cause  of  regret  on  our  part, 
it  was  doubly  so  on  his  own,  for  he  had  himself  bitterly 
repented  his  ever  havîng  had  anythîng  to  do  with  Pcr» 
sia,  and  the  more  so  since  he  had  received  the  Gover- 
nor-Oeneral's  notification  of  my  deputation  to  this  coun-  " 
try  ;  so  much  indeed  had  tliis  bcen  the  case^  that  he 
had  refrained  from  entcring  with  me  into  particulars 
rcgarding  Kumber  Alee  Khan's  mission,  and  that,  what 
was  further,  he  had  resistcd  ail  persuasion  to  send  a 
lettcr  of  invitation  to  that  person  ,  when  he  reported 
his  arrivai  at  Candahar;  for,  though  he  could  not  re« 
fuse  to  receive  him,  after  the  letters  which  he  had  ad- 
dressed  to  the  Shnh ,  he  sàw  clearly  that  it  could  not 
meet  our  approbation  ,  and  that  he  was  glad  to  sajr 
the  Elchee  in  question  would  not  advance  beyond  Can- 
dahar. This  9  he  saîd,  appeared  to  him  the  best  way 
in  which  he  could  mark  his  désire  to  ally  himself  to 
the  British  Government;  and  he  beggcd  to  assure  me 
that  the  whole  of  thèse  transactions  at  Candtihar  were 
passing  without  his  concurrence,  and  much  against  his 
inclination. 

I  immediately  replicd  that  it  was  very  pleasing  to 
liear  such  sentiments,  for  though  I  could  not  doubt, 
after  the  déclarations  which  I  had  heard  since  reaching 
Cabool,  that  thèse  were  his  rcal  feelings,  yet  it  had 
been  stated  that  he  had  taken  oilence  at  the  détention 
of  the  envoyât  Candahar,  and  had  sent  a  confidential 
agent  there,  which  now  appeared  to  be  erroneous;  I 
felt  myself  bound,  however,  I  stated,  to  explain  very 
clearly  that  neither  he  nor  his  brother  were  to  found 
hopes  of  recciving  aid  from  the  British  Government. 
The  British  Government ,  if  they  had  not  taken  any 
active  measures  in  thèse  countrics,  had  now  evinced 
theîr  sympathy,    while   a   good  understanding  between 
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1837  the  cliiefs  of  Afighaaistan  inust  ultîmately  lead  to  tbe 
benellt  of  ail  parties,  and  to  the  growth  of  that  frieudly 
feeling  now  first  evinced  by  the  présent  mission  to  this 
country.  I  hoped  therefore  he  would  use  his  influence 
at  Candahar,  for  1  also  felt  myself  bound,  after  a 
friendly  communication  -which  I  had  received  from  that 
quarter,  to  address  a  friendly  letter  of  advice  to  Sir- 
dar  Kohen  Dil  Khan. 

The  Ameer  declared  that  be  bîmself  was  much 
concerned  at  what  had  passed,  and  said  that  I  should 
bave  asked  him  sooner  to  use  bis  influence,  and  be 
yirould  bave  exerted  himself  long  since.  He  saw  clearly 
that  tbe  designs  of  Persia  were  sinister  ;  and  that  Kus- 
sia  9  tbrough  ber ,  was  preparing  to  try  ber  fortune 
in  thèse  countries;  as  tbe  British  had  tried  ît  in  India: 
for  this,  too,  tbey  bad  themselves  to  blâme,  as  that 
court  bad  found  ont,  from  the  applications  of Kamrany 
of  himself  unfortunately,  and  of  his  brothers  at  Can- 
dabar,  that  this  country  is  without  masters.  But  if 
the  aifairs  of  Feshawur  are  adjusted,  bis  Persian  Ma- 
jesty  will  learn  that  the  case  is  otherwise;  and  whe- 
ther  the  British  Government  interested  itself  or  not|  he 
was  resolved  to  do  everything  whicb  he  could^  to  show 
bis  respect  for  its  wishes,  and  conciliate  it;  and  if  he 
could  not  succeed,  be  was  equally  determined  to  hâve 
nothing  further  to  do  with  Persia.  He  would  dispatch 
a  confidentîal  courier  to  Candahar  this  evening,  and 
remonstrate  in  the  strongest  language  with  bis  brothers; 
and  further,  if  he  could  not  change  them  in  their  pur* 
pose,  be  would ^  if  I  advised  it,  put  a  stop  to  thèse 
intrigues  by  threats,  or  by  force  of  arms,  for  the  Aff- 
ghans  had  no  sympathy  with  Persia  ;  and  if  Herat  fell 
into  the  hands  of  that  kingdom ,  it  was  time  to  unité 
their  strength ,  or  to  take  measures  whicb  would  place 
tbe  resources  of  Cabool  and  Candahar  in  one  hand«  I 
declared  at  once  that  the  British  Government  would  not 
give  its  countenance  to  any  such  step  as  active  opéra- 
tions against  bis  brother,  but  that  if  be  succeeded  iii 
preventing  Kohen  Dil  Khan  from  actîng  as  be  intended» 
it  could  not  fail  to  be  received  as  a  strong  mark  of 
bis  désire  for  our  friendsbip,  and,  I  would  add^  of 
great  good  sensé* 
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41. 

Pièces  concernant  les  relations  entre 
Caboul  et  Candahar. 

(Gazette  de  Bombay ]• 

Lettre  publique  adressée  aux  Chefs  de  Catida'» 
har  par  le  Prince  de  Caboul,  Amir  Dost  Ma*-' 

homed  fÇkan* 

(After  Compliments).  Cabool,  25  October,  1857. 

I  hâve  lately  sent  you  ali  the  news  ol  thîs  quar« 
ter  which  you  might  hâve  iindérstood. 

What  your  letters  contained  I  comprehend!perfectly; 
vre  hâve  been  always  friends  with  each  other,  and  the 
fruits  of  unanîmity  hâve  and  will  always  prove  advan* 
tageous:  you  and  ail  my  ôther  brothers'  at  Candahar 
hâve  always  wrîtten  to  me  that  l 'was  your  superior» 
and  asked  my  advîce  on  every  subjeCt^  and  declared 
that  you  would  never  contradîct  me*  , 

As  Feshawur,  which  îs  our  prindpal  abode,  fell 
into  the  hands  of  the  Sikhs ,  oU'  aceouut  of  the  foo* 
lishness  of  Sultan  Mahomed  Khan,  and  whkh  bas  been 
a  source  of  great  trouble  and  ve^tation  to  us,  so  now 
Candahar,  the  place  oF  our  natîvity,  is  always  threate* 
ned  by  Kamran.  Thèse  difficuhies  obliged  us  ail  to  , 
hâve  recourse  to  the  Englîsh,  Persian,  and  Tartar  go* 
vernments.  It  brought^  at  last,  fron»  the  East  the  £ng- 
lish  Elchee  ,  and  from  the  West  the  Elchees  of  Persia 
and  Tartary.  Before  the  latter  embassies  entered  the 
country,  I  informed  you  that,  as  Alexander  Burnes  is 
coming  hère  on  the  part  of  the  British  Government ,  it 
would  be  proper  to  send  one  of  your  .brothers  to  Ca* 
booly  that  we  might  consult  on  the  matter,  and  settle 
things  with  hîm:  you  replied  tp  me  that  you  would 
aend  Mehir  DU  Khan,  along  with  the  Persian  Elchee, 
and  do  what  I  advîsed* 

Meanwhile,  some  misunderstanding  talçes  pl«ice  be- 
tween  you  and  your  brothers,  which  prevents  the  El- 
chee   and  Mehir  DU  Khan   coming  hère.     Mr«  Burnes 

Noup.  Série.     Tom.  VU  T 
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1887  arrives ,  and  enters  upon  business.  Wliat  he  has  seen 
and  heard  lie  has  reported  to  hîs  Government ,  and  it 
will  also  reach  the  Sikhs.  We  hâve  soine  hopes  re- 
gardîng  Feshawur.  It  is  well  known  to  the  world 
that  the  power  of  the  Sikhs  is  nothing  in  comparison 
ivith  that  of  the  £uglish  ;  and  if  ail  our  objects  be  ob- 
tained  through  that  power,  so  much  the  better.  Mr. 
Burnes,  after  settlîng  matters  in  this  qùarter,  intends 
to  proceed  to  Candahar,  and  thence,  by  the  road  of 
Shikarpore,  to  Sinde. 

For  thèse  few  days  past  no  letter  has  corne  direct 
frQU)  you.;  but  from  the  contents  of  letters  for  Mr.  Bur- 
nes and  others ,  I  learn  ^  that  on  the  information  of  a 
Persian  army  coming  to  Herat,  you  are  going  to  send 
your  son  Mahomed  Omar  Khan  along  with  the  Per- 
sian Elchee,  to  the  Shah* 

Thîs  has  astonished  me  very  much  y  because  you 
never  di.d  anything  before  without  my  advice;  and 
vrhat  fi^uits  do  you  hope  to  reap  by  sending  your  son  to 
Persia.  If  the  British  would  not  be  friendly,  then  you 
might  niake  friendshîp  wîth  others;  the  former  are  near 
to  us ,  ànd  famous  for  preserving  their  word  ;  the  lai- 
ter  are  nothing  in  power  compared  with  them. 

If  you  look  upon  me  as  greater  than  yourself,  tak* 
my  advice  and  do  not  send  your  soa>  to  Persia.  In 
the  event  of  your  not  attendîng  to  my  advice,  such 
cîrcuni«tànce8  will  happen  as  will  make  you  bile  the 
finger  with  repentance. 

n. 

Lettre  confidentielle  du  Prince  Dost  Mahomed 
Khan  au  Chef  principal  de  Candahar. 

Cabool,  25  October  1837. 
A  few  days  ago  the  British  Agent  at  Cabool  y  Aie* 
xander  Burnes  received  information  that  you  are  send- 
ing Mahomed  Omar  Khan  to  Persia ,  —  he  priyately 
asked  me  in  the  following  manner:  --^  jyNotvrithstail^ 
ding  the  friendly  feeling  which  subsists  between  the 
English  and  Affghans,  your  brother  it  appears  is  going 
to  send  bis  son  to  Mahomed  Shah:  how  will  it  do  to 
keep  foot  in  two  boats?  If  they  act  by  your  advice 
il  is  far  from  wisdom.  We  (EngHsh)  are  looking  fer 
the  prosperîty  of  the   household   of  thé  AiTghans^    and 
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you  în  relurn  are  doîng  such  tfaings.  If  yoù  say  thàt  183f 
your  brothers  at  Candahar  are  taking  thîs  8tep  -without 
your  advice,  the  world  will  never  believe  it,  becausè 
ît  is  well  known  to  the  Ëuropeans  that  Shah  Shooja 
had  nearly  taken  the  cily  of  Candahar,  when  you,  being 
of  one  blood,  went  with  troops  and  drove  Shah  Shooja 
from  Candahar.  It  is,  however,  possible,  that  thèse 
matters  at  Candahar  are  going  on  without  your  know« 
ledge." 

Mr.  Burines  saîd  many  things  in  thîs  style,  and 
really  I  had  no  answer  to  gîve  him.  Oh,  my  brother, 
if  you  will  do  »  thèse  things  without  my  concurrencé, 
what  will  the  people  of  the  world  «ay  to  it.  We  hâve 
aà  eneiny.  .  .     *  . 

m. 

Lettre  de  P jugent  Britannique  à  Caboul  {Alexan- 
dre  B urnes)   au    Chef   de  Kandahar ,    Sirdar 

Kohen  DU  Khan. 

(A.  C.)  Cabbol,    24  October  1837. 

I  had  the  great  pleasure  to  réceive  your  friendly 
letter,  the  arrivai  of  which  delighted  me  very  much* 
What  you  said ,  that  „by  God  the  feelings  of  friend* 
fthip  which  I  entertain  must.  correspond  with  those  in 
your  breast,  and  will  strengthen  the  bonds  of  amity; 
do  not  think  otherwisè;"  greatly  pleased  me;  and  I 
hâve  beeu  looking  forward  to  the  time  when  1  should 
see  and  know  you,  and  hear  ail  about  this  good  dis- 
position from  your  own  mouth.  r  : 

It  is  known  to  you  that  \  came  to  this  quarter 
with  good  intentions  towards  ail  parties,  and  particu- 
larly  to  converse  with  ail  the  members  of  your  family; 
and  I  hâve  received  a  very  friendly  réception  at  CabooL 

At  this  time  I  hear  from  variousquarters  that  you 
are  sending  your  son  to  Iran.  When  I .  look  to  the 
contents  of  your  lettér  and  to  this  step,.Z  do  not  un- 
derstand  matters ,  and  believe  that  some  person  bas 
been  deceiving  me.  It  is  not  possible  tO:  hold  two  wa* 
ter  melons  in  one  hand;  unfanimîty  in  famîlies  is  a 
great  source  of  power,  Ifamily  différences!  are  the  cer- 
tain causé  of  evil  ;  and  foreseeing  as  much  as  the  fee- 
ble  intellect  of  man  can  do  into  futurify,  1  see  no 
good    in  the    step    you    now    contemplate;    even  I  see 
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1837  thaï  the  fruit  of  tbe  matter  will  be  nothing  bat  repen- 
tauce  and  losa;  and  mshing  you  Mrell  I  bave  tbougbt 
it  proper  to  warn  you. 

Let  me   hear  from   you   tbat   I   may  know    you 
continue  ad  much  my  friend  as  I  am  youra. 


42- 

Convention  entre  la  France  et  la 
Grande-Bretagne  d'une  part  et  la 
Toscane  de  Vautre  part ^  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  traite 
des  noirs.     Signée   à  Florence  le  24 

Novembre  1837. 

(Colombel  Nouv.  Arcbives  du  commerce.  1839,  Jantier. 

p.  19). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majeatë  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande 
ayant  conclu,  le  30  novembre  1831  et  le  22  mars  1633, 
deux  conventions  destinées  à  assurer  la  répression  coin- 
plète  de  la  traite  des  noirs,  Sa  Majesté  le  Roi  des  Fran* 
çais  et  Sa  Mejesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande* 
Bretagne  et  dlrlande,  conformément  à  l'article  9  de  h 
première  de  ces  conventions,  qui  porte  que  les  autres 
Etats,  maritimes  seront  invités  à  y  accéder ^  ont  adressa 
cette  invitation  à  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  !• 
Grand-Duc  de  Toscane, 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale,  anim^  des 
mêmes  sentîmens,  et  empressée  de  concourir,  avec  sei 
deux  augustes  alliés,  au  même  but  d'bumanité,  n'ayaut 
pas  bésité  à  accueillir  leur  proposition,  les  trois  Hautei 
Parties  contractantes,  dans  la  vue  d'accomplir  ce  dee» 
sein  généreux,  et  pour  donner  \  l'accession  de  Son  AI" 
tesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Duc  de  Totcaney 
ainsi  qu'à  son  acceptation  par  Sa  Maiesté  le  Roi  des 
Français  et  par  Sa  Majesté  Britanique,  l'autbantidlé 
convenable  et  toute  la  solennité  usitée ,  ont  résolu  de 
conclure,  à  cet  effet,  une  convention  formelle,  et  en 
conséquence  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentUirM, 
savoir  : 
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ê 

Sa  Mafest^  le  Roi'  des  Français  j  «—  M.  Louis-  1887 
Pierre-Vincent-^ahriel  Bellocq^  maître  des  requêtes 
au  Conseil  d'ëtat,  en  service  extraordinaire,  officier  de 
Tordre  royal  de  la  Légiôn-d'Honneur,  chevalier  de  Toiy 
dre  du  Lion  -  Néerlandais ,  ministre  résident  de- Sadite 
Majesté  près   la  Cour  Impériale   et  Royale  de  Toscane; 

Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  9  M.  Ralph  j4bercrombie  ^  son 
ministre  résident  près  la  Cour  ikipériale  et  royale  de 
Toscane  ; 

Et  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand -Diic 
de  Toscane,  —  le  comte  Victor  Fossombroni ,  cheva- 
lier de  l'ordre  de  Saint-Etienne  et  grand' croix  de  celui 
de  Saint-Joseph  de  Toscane,  grand'-croix  de  l'ordre  des 
Saints  Maurice  et  Lazare  de  Sardaigne,  de  ceux  de 
Léopold  d'Autriche,  de  la  Couronne  royale  de  Saxe, 
de  Saint-George  de  Parme,  de  Saint -Ferdinand  et  du 
Mérite  des  Deux*Siciies ,  officier  de  Tordre  royal  de  la 
Légion-d'Honneur  de  France ,  chambellan ,  conseiller 
intime  actuel  d'état,  finances  et  guerre^  secrétaire  d'état, 
ministre  des  affaires  étrangères  et  premier  directeur  des 
secrétaireries  royales; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  leurs  pleins 
pouvoirs ,  trouvés  en  bonne  et  due  forme ,  sont  con- 
venus des  articles  suivans  : 

Art  1er.  Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand- 
Duc  de  Toscane  accède  aux  conventions  cotidlues  et 
signées,  le  50  novembre  1831  et  le  22  mars  1833,  en- 
tre Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  le 
Roi  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande, 
relativement  à  la  répression  de  la  traite  des  noirs,  ainsi 
qu'à  l'annexe  de  la  seconde  convention ,  contenant  les 
instructions  pour  les  croiseurs,  sauf  les  réserves  et  mo- 
difications exprimées  dans  les  articles  2,  3  et  4  ci-après, 
qui  seront  considérés  comme  additionnels  auxdites  con- 
Yentions  et  à  l'annexe  susmentionnée ,  et  sauf  les  diffé- 
rences  qui  résultent  nécessairement  de  la  situation  de 
Son  Altesse  Impériale  et  Royale  le  Grand-Duc  de  Tos- 
cane, comme  partie  accédante  aux  conventions  en  que- 
stion après  leur  conclusion* 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  et  Sa  Majesté  la 
Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande, ayant  accepté  ladite  accession,  tous  les  articles 
de  ces  deux  conventions   et  toutes   les    dispositions   de 
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1837 ladite  annexe  seront ,  en  conséquence,  cenisés  SToir  éié 
conclus  et  signes  de  même  que  la  présente  conTention, 
directement  entré  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français ,  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne 
et  d'Irlande,  et  Son  Altesse  Impériale  et  royale  le  Grand- 
duc  de  Toscane. 

Les  trois  Hautes  Parties  contractantes  s'engagent 
et  promettent  réciproquement  d'exécuter  fidèlement,  sauf 
les  réserves  et  modifications  stipulées  par  les  présentes, 
toutes  les  clauses,  conditions  et  obligations  qui  en  ré- 
sultent; et,  pour  éviter  toute  incertitude,  il  a  été  con- 
venu que  les  susdites  conventions ,  ainsi  que  l'annexe 
de  la  seconde,  contenant  les  instructions  pour  les  croi- 
seurs ,  seront  insérées  ici  mot  \  mot  ainsi  qu'il  suit  : 

Suivent  la  convention  et  la  convention  sup- 
plémentaire, avec  son  annexe,  conclues  entre  la 
France  et  la  Grande-Bretagne,  lès  30  novembre 
1831  et  22  mars  1833,  relativement  à  la  répres- 
sion du  crime  de  la  traite  des  noirs. 

2.  Il  est  convenu ,  en  ce  qui  concerne  Particle  5 
des  instructions  annexées  à  la  convention  supplément 
taire  du  22  mars  1833,  que  tous  les  navires  portant 
pavillon  toscan,  et  paraissant,  par  leurs  papiers,  ap- 
partenir à  la  Toscane,  qui  pourront  être  arrêtés t  en 
exécution  des  conventions  ci-dessus  transcrites,  par  les 
croiseurs  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français  ou  de  Sa 
Majesté  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bre- 
tagne et  d'Irlande,  employés  dans  les  stations  d'Amé- 
rique, d'Afrique  ou  de  Madagascar,  seront  conduits  on 
envoyés  dans  le  port  de  Livourne. 

3.  Attendu  que  le  débarquement,  dans  le  port  de 
Livourne,  des  nègres  qui  se  trouveraient  à  bord  des 
bâtimens  portant  pavillon  toscan,  et  paraissant  par  leurs 
papiers  appartenir  à  la  Toscane,  pourrait  entraîner  des 
graves  inconvéniens,  il  est  convenu  que  les  nègres  trou- 
vés à  bord  de  pareils  navires,  arrêtés  par  un  croiseur 
françois  ou  britannique  seront  préalablement  débarqués  au 
port  ou  dans  Pendroit  le  plus  rapproché  soit  français  ou 
britannique,  auquel  un  bâtiment  négrier,  sous  le  pa- 
villon de  l'une  de  ces  deux  nations,  trouvé  et  arrêté 
daos  des  circonstances  semblables,  serait  d'après  les 
susdites  conventions,  envoyé  ou  conduit. 

Seront  considérés  comme  respectivement  indiqués  li 
cet    effet,    pour  les    croisières    françaises    et  britanni- 
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ques  d'Afrique  9  âeD  Indes  occidentales ,   de  Madugnscar  IBST 
et  du  Brësi],  les  ports  français  de  la  GoréeJe  1à  Mar- 
tinique ,  de  Bourbon  et  de  Gayenne,  ainsi  que  Jes  pocts 
britanniques  de  Bathurst   dans,  la  Gambie ^   port  royal 
à  la  Jamaïque,  le  cap  de  Bonne-Espérance  et  Dëmërary» 

4.  Dans  le  cas  où  Son  Alt*  Imp.  et  Roy.  le,  Grand- 
duc  de  Toscane  ne  trouverait  pas  dans  ses  convenances 
d'armer  sous  son  pavillon  des  croiseurs  pour  la  répres- 
sion de  la  traite  9  il  s'engage  néanmoins  à  fournir  aux 
commandans  des  croiseurs  français  et  biûtanniques  Pau- 
torisation  requise  par  Tart.  5*  de  la  convention  du 
30  Novembre  1831^  aussitôt  que  les  noms  et  le  nom- 
bre de  ces  croiseurs  lui  auront  été  notifiés. 

5.  La  présente  convention  sera  ratifiée  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Florence,  dans  le  délai  de  3 
mois^  ou  plustut  s'il  est  possible. 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  susdénommés 
ont  signé  la  présente  convention  en  trois  originaux,  et 
y  ont  apposé  le   cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Florence,  le  24  Novembre  1837. 


(L.  S.)    L.  Bellocq. 

L.  S.: 


.)    R.  Abercrqmbie. 

(L.  S.)      V.   FOSSOMBRONI^      . 

{L^échange    des  ratifications   s'est   effectuée  a   Flo* 
rence,  le  2  Mars  1838).  . 


43. 

^cte  additionnel  au  Traité  de  çûm- 
mer  ce   et    de   navigation,   conclu   le 

^  ^'^"^7     1836    entre    la    Grèce    d'une 

aa  Novembre      --^^^ 

part  et  la  Suède  et  la  Norwege  de 
Vautre  part.      Signé   à   Athènes    le 


7  Août 


1837. 


go  Juillet 
(Publication  officielle  faîte  à  Stockholm). 

gratifié    par  S.  M.  le  Roi    de  Suède   et  de  Nôrwège  à 
tockholm ,    le    1er  Décembre   et  par  S.  M.  le  Roi  de 
la  Grèce  à  Athènes,  le  7  Septembre  1837). 
Afin    de    préciser    et  compléter   quelques-unes  des 
dispositions   du  Traité   de   commerce    et  de  navigation, 
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1S37  8ignë  Id  22  Novembre  —  4  Décembre  t836  les  plëni- 
potentiairéB  de  Sa  Mafestë  le  Roi  de  Siiède  et  de  Nor^ 
"v^ège  et  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce ,  saToir  : 
pour  Sa  Maj.  Suédoise  et  Norwègienne,  le  Sieur  Char- 
les Pierre  de  Heidenatam  son  chambellan  «t  charge  d'af- 
fairet  à  la  cour  royale  de' Grèce ,  et  pour  Sa  Maj.  Hel- 
lénique, le  Sieur  Chevalier  Ignace  de  Rudhart,  son 
Secrétaire  d'état  au  département  de  Isa  maison  royale 
et  des  relations  extérieures  et  président  de  son  conseil 
des  ministres,  nommé  par  Sa  dite  Maj.  par  pleins  pou- 
voirs eu  bonne  et  due  forme ,  sont  convenus  d'ajouter 
au  susdit  Traité,  conclu  et  signé  le  22  Novembre  — 
4  Décembre  1836,  par  le  Sieur  Charles  Pierre^  de  Hei- 
denstam  et  par  le  Sieur  Rizo  Neroulos,  alors  Secré- 
taire d'état  au  département  de  la  maison  i^oyale  et  des 
relations  extérieures  de  Sa  Majesté  Hellénique  et  son 
plénipotentiaire,  les  articles  suivans: 

Art.  1er.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du 
royaume  de  la  Grèce,  soit  de  tout  autre  pays,  dont 
l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de  Suède  et 
de  Norwège  est  légalement  permise  dans  les  bfttimens 
suédois  et  norwégîens ,  pourront  légalement  y  être  im- 
portés sur  des  bâtimens  grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils 
viennent,  sans  être  assujétis  à  des  droits  plus  forts  oa 
autres  de  quelle  dénomination  crue  ce  soit,  que  si  les 
mêmes  marchandises  ou  productions  avaient  été  impor- 
tées dans  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens;  et  réci- 
proquement toutes  les  marchandises  et  objets  de. com- 
merce, soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  des  ro- 
yaumes de  Suède  et  de  Norwége,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  Timportation  dans  le  royaume  de  la  Grèce 
est  permise  dans  des  bâtimens  grecs,  pourront  égele- 
inent  y  être  importés  sur  des  bâtimens  suédois  et  nor* 
wégiens,  venant  d'un  port  quelconque,  sans  être  assu- 
jétis à  des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dé- 
nomination que  ce  soit,  que  si  ces  mêmes  marchandi- 
ses ou  productions  avaient  été  importées  dans  des  bâ- 
timens grecs. 

2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  royaume 
de  la  Grèce ,  soît  de  tout  autre  pays ,  dont  l'exporta- 
tion des  ports  dudit  royaume  pour  un  pays  quelconque 
dans  ses  propres  bâtimens  est  légalement  permise,  pour* 
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ront  de  m^me  être  exportas  d^sdits  porté  sur  dès  f>ft-  1887 
timens  euëdois  et  lïorwëgiens  sans  être  assujAis  h.  diBs 
droits  plus  forts  au  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  Texportation  avait  éié  faite  en  des  bâ» 
tjmens  grecs.  Une  exacte  réciprocité  sera  observée 
dans  les  ports  des  royaumes  de  Siiàde  et  de  Norwège, 
de  sorte  que  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce,  soit  productions  du  sol  ou  de  Pindustrie  des 
royaumes  de  Suède  et  de  Norwige ,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  desdits  royaumes  pour 
un  pays  quelconque  dans  ses  propres  bâtimens  est  1er 
gaiement  permise,  pourront  de  même  être  exportés  des^ 
dits  ports  sur  des  bâtimens  grées  sans  être  assujétis-  à 
des  droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination 
que  ce  soit,  que  èi  l'exportation  ayait  été  faite  en  des 
bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

3.  Les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes  ar^ 
rivant  avec  leurs  bâtimens  à  l'une  des  côtes  apparte^ 
nant  à  l'autre,  mais  ne  voulant  pas  entrer  dam^  le  pori, 
ou ,  après  y  être  entrés ,  ne  voulant  décharger  aucune 
partie  de  leur  cargaison,  auront  la  liberté  dé  partir  et  de 
poursuivre  leur  voyage  sans  payer  d'autres  droits,  impôtH 
ou  charges  quelconques  pour  le  bâtiment  ou  la  cargaison, 
que  les  droits  de  pilotage,  de  quayage  et  d'entretien 
de  fanaux ,  quand  ces  droits  sont  perçus  sur  lès  uatio* 
naux    dans    les   mêmes    cas.     Bien   entendu   cependant 

3u'ils  se  conformeront  toujours  aux  règlemens  et  or* 
onnances  concernant  la  navigation  et  les  places  ou 
ports  dans  lesquels  ils  pourront  aborder,  qui  sont  ou 
seront  en  vigueur  pour  les  nationaux,  et  qu'il  sera  per- 
mis aux  ofBciers  des  douanes  de  les  visiter,  de  rester 
h  bord  et  de  prendre  telles  précautions  qui  pourraient 
être  nécessaires  pour  prévenir  tout  commerce  illicite 
pendant  que  les  bâtimens  resteront  dans  l'enceinte  de 
leur  juridiction. 

4.  11  est  aussi  convenu  que  les  bâtimens  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes,  étant  entrés  dans  les 
ports  de  l'autre,  pourront  se  borner  à  «e  décharger 
qu'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  capitaine 
ou  le  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pourront  s'en 
aller  librement  avec  le  reste,  sans  payer  de  droits,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  que  pour  la  partie  qui 
aura  été  mise  à  terre  et  qui  sera  marquée  et  biil'ée  sur 
le    manifeste,  qui    contiendra   l'éuumération    des   effets 
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1887  dont  lé  bfttiment  ^tait  xïhargë,  lequel  manifeste  devra 
être  présenté  en  etitieri  à  la  douane  du  lieu  où  le  bâ- 
timent aura  abordé.  Il  ne  sera  rien  paye  pour  la  par- 
tie de  la  cargaison  que  le  bâtiment  remportera  el  avec 
laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  pour  un  ou  plu- 
sieurs autres  ports  du  même  pays  et  y  disposer  du  reste 
de  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  dont  l'im- 
portation est  permise,  en  payant  les  droits  qui  y  sont 
applicables  ^  ou  bien  il  pourra  s'en  aller  dans  tout  au- 
tre pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits ,  im- 
pôts ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
l>leQ  pour  les  bâtimens  mêmes,  doivent  être  acquittés 
au  premier  port,  où  ils  rompraient  le  chargement  ou 
eu  !  déchargeraient  une  partie ,  mais  .  qu'aucuns  droits, 
impôts  ou  charges  pareilles  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau dans  les  ports  du  même  pays,  où  lesdits  bâtimens 
pourraient  vouloir  entrer  après,  à  moins  que  les  na- 
tionaux ne  soient  sujets  à  quelques  droits  ultérieurs 
dans  le  même  cas. 

5*  Les  consuls  de  quelque  classe  qu'ils  soient,  au- 
ront le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  dWbî- 
tres  dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre  les 
capitaines  et  les  équipages  des  bâtimens  de  la  nation 
dont  ils  soignent  les  intérêts,  sans  que  les  autorités  lo- 
cales puissent  y  intervenir ,  a  moins  que  la  conduite 
des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troublât  l'ordre  ou  la 
tranquillité  du  pays,  ou  que  lesdits  consuls  ne  requis- 
sent leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir 
leurs  décisions* 

Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement  ou  d*ar- 
bitrage  ne  saurait  pourtant  priver  les  parties  conten- 
dantes  du  droit  qu'elles  ont,  à  leur  retour,  aux  autres 
moyens  que  peut  leur  procurer  la  loi  de  leur  patrie^ 

6.  Lesdits  consuls  sont  autorisés  à  requérir  l'assir 
stance  des  autorités  locales  pour  l'arrestation,  la  déten- 
tion et  l'emprisonnement  de  déserteurs  des  navires  de 
guerre  et  marchands  de  leur  pays ,  et  ils  s'adresseront 
pour  cet  objet  aux  tribunaux ,  juges  ou  autres  officiers 
compétens,  et  réclameront  par  écrit  les  déserteurs  sus- 
mentionnés ,  en  prouvant  par  la  communication  des  re- 
gistres des  navires  ou  rôles  de  l'équipage,  ou  par  d'au- 
tres documens  officiels ,  que  de  tels  individus  ont  fait 
partie  desdits  équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prou- 
vée, l'extradition  ne  sera  point  refusée. 


Suède  xipea  la  Grèce: .  ]^; 

De  tels  dftértéiirs ,~  loMqu'Hs  auront  éié  strêtés,  )S9f 
seront  inîs  à  la  disposition  desdits  consuls,  vice-consuls^ 
ou  agens,  et  pourront  être  enfermés  dans  les  prisons 
publiques  à  la  réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les 
réclament;  pour  être  envoyés  au^c  navires  auxqueUr^U 
appartenaient  ou  II  d!autres  dé  là^  même  nation.  Hais 
s'ils  ne  sont  pas  renvoyés  dans  l'espace  de  trois  jtàéie 
à  compter  du  jour  de  leur  arrestation  9 .  ils  çlei^ont  ^ijois 
en  liberté  et  ne  seront  plus  arrêté^  pour  la  même  t;au8^« 

Il  est  entendu  toi^^tefois  que  /  Si  lé  désérlêtir  ^sè 
trouvait  avoir  cohiimis  quelque  cHme  ou  délit  depuis 
8oa  débarquemeqt  ^^  il  pourra  être  'Sursis  à  son  extra- 
dition jusqu'à  ce  que  le  tribunal,  nanti  de  l^affairé,  ;  ai^ji 
rendu  sa  sentence  ^eit  celle-ci  ait  reçu  son  exécution, 

7.  Sa  Majesté  le. Roi  dé  Suède  et  de  Nprwègei,G0^7 
sent  à  ce  que  les  stipulations  du  traité  du  4  décembre  — 
22  novembre  1836  et  du  présent  acte  additionnel  soient 
applicables  dans  toute  leur  plénitude  aux  bâtimens  grecs 
qui  se  rendront,  chargés  ou  non  chargés,  dans  la  tcK- 
lonie  de  Sa  Majesté  suédoise  de  l*île  de  Saint  <- Barthé- 
lémy et  dépendances  .  aux  Indes  Occidentales,  soit  ^âes 
ports  du  royaume  de  Suède  et  de  Norwège,  soit  de 
tout  autre  lieu  quelconque,  ou  qui  sortiront  de  ladite 
colonie ,  chargés  ou  non  chargés ,  pour  se  rendre  boit 
en  Suède  ou  en  Norwège,  soit  en  tout  autre  lieu  quel- 
conque. . •^  "}  ". 

8.  Les  sept  articles  ci-dessus  auront  la  même  force 
et  vigueur  que  s'ils  étaient  insérés  mot  à  mot  dans  le 
traité  principal. 

Les  plénipotentiaires  sont  également  convenus -de 
prolonger  le  terme  fixé  pour  l'échange  des  ratifications 
du  traité  principal,  de  manière  à  ce  qu'il  aura  lieu  tant 
pour  celui-ci,  que  pour  le  présent  acte,  quatre  mcSé 
après  la  signature  de  ce  dernier., 

En  foi  de  quoi  ils  ont  signé  le  présent  àde  et  y 
ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes.  .•  '    <    • 

Fait  à  Athènes,  le  7  août  —  20  juillet  1837 . 

(L.  S.)  Charles  de  HEmENSTAKb  .• 

(L.   S<.)  IgITACE   DE   RUDHAAT. 
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Treaty  of  Commerce  and  Naviga- 
tion between  the  United  States  of 
America  and  His  Majesty  the  King 
ofQreece.  Concluded  arid  signed  àt 
XéOndon,  on  ïJie  i|  December  1837^; 

'  '  Act8  and  Resolutîoâs  passed  at  the  tfaiiHi  . Session 
of  the  25  Congress  bf  the  ^hited   States.     Washlngt. 

1839,     Appçndix  p.  1). 
publié  à  Washington  par   une  proclamation  3u  Prési- 
dent van  Buren.  le  23  Août  1838);     " 
■  .  ■  .  ■  ■    î .         •  ■    . .      .....  î      .■■■■• 

'  '  The  United  States  of  America  and  Hia  Ma^èstjr  tht 
■King  of  Greece,  equallj  animated  with'  the  sincère  .'de- 
àire  of  maintaining  the  relations  of  good  understanAing 
.Whîch  hâve  hitherto  so  happily  subsisted  belween  theiir 
Mspective  States;  of  eixtendîng  also  and  conaolidating 
thé  commercial  intercourse  betwenn  them;'aBd  con.vin- 
ced  that  this  object  can  not  better  bs  accomplished  thaa 
ttjT  adopking  the  System  of  an  entire  freedom  of  nayi^ 
gation,  and  a  perfect  recîprocity,  based  upon  principIeB 
of  et[uity,  eqiially  bénéficiai  to  both  countrîes;  hâve  ia 
conséquence  agreed  to  enter  into  negotiations  for  the 
conclusion  of  a  Treaty  of  commerce  and  navigation,  and 
for  that  purpose  bave  appointed  Plenipotentîaries  : 

The  Président  of  the  United  States  of  America, 
Aodrevv  Stevenson ,  Ënvoy  Extraordlnary  and  ministar 
Pienipotentiary  of  the  United  States  near  the  couri  of 
Her  Britannic  Majesty; 

and  His  Majesty  the  King  of  Greece,  Spiridion 
Tricoupi  Counsellor  of  State  on  spécial  service ,  Hb 
Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pienipotentiary  near 
the  same  court ,  Grand  Commander  of  the  Royal  order 
of  the  Saviour ,  Grand  Cross  of  the  American  order  of 
Isabella  the  Catholic, 

v?ho,  after  having  exchanged  their  full  powera, 
found  in  good  and  due  form,  bave  agreed  upon  the 
foUowing  articles: 

Art.  1,    The  citizens  and   subjects  of  each  of  the 
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T^raité  de  Commerce  et  de  Naviga- 
tion entre  tes  Ètats-unis  de  VAmé-^ 
rique  septentrionale  et  Sa  Maj.  le  Roi 
dé  la  Grèce*  Conclu  et  signé  àJLory' 
dres,  te  ^  Décembre  1837. 

(Les  ratifications  respectjyes  ont  i\.i  échangées  a  Lon- 
dres le  I^Juin  1838  par  Andrew  Stevenson,  Envoyé  et 
Ministre  plénip.  dés  Etats-Unis  et  lô  Prince  Michel  3oat2^o, 
Envoyé  et  Ministre  plénip.   du  Roi   de   la  Grèce  /  au 

nom  dé  leurs  gouvernemens). 

•  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce  et  les  Etats-unis  de 
l'Amérique,  également  animés  dii  désir  sincère  de  mâin^ 
tenir  les  rapports  de  bonne  intelligence  qui  ont  si  he!U)* 
reusement  subsisté  j-usqu'lci,  entre  leurs' Etats  respectifs, 
et  d^'én  étendre  ^t  consolider  les  relations  commerciales^ 
et  convaincus  que  cet  objet  ne  saurait  être  mieux  . rempli 
qu'en  adoptant  le  système  d'une  entière  liberté  de  na- 
vigation et  d'une  parfaite  réciprocité,,  basée  sur  dès 
principes  d'équité  également  avantageux  aux  deux  paya; 
sont  en  conséquence  convenus  d'entrer  en  négociation 
pour  conclure  un  Traité  de  commerce  et  de  navigation^ 
et  ont  nommé  à  cet  eiTet  des  plénipotentiaires: 

'■  Sa  Majesté  lé  Roi  de  la  Grèce  le  Sieur  Spiridioni 
Tricoupî^  son  conseiller  d'Etat  en  service  extraordinaire) 
son  E&voyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire 
près  la  cour  de  S  ai  Majesté  Britannique,  Grand  6omr 
mandeur  de  Tordre  royal  du  Sauveur  Grand-Croix  de 
l'ordre  américain,  d'Isabelle  la  catholiqtie;  .     ' 

Et  le  Président  des  Etats-unis  d'Amérique,  Andrevf 
Stevenson,  Euvoyé  extraordinaire  et  Ministre  plénipci* 
tentiaire  des  Etats-unis  près  la  même  cour  ;      . . 

lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  ont  arrêté  les  articles 
suivans^ 

Art,  1.    Les  citoyens  et  sujetâ  de  jchacune  des  déux 
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1837  two  Hlgh  contracting  parties ,  may  with  ail  security  for 
their  persons,  vessels  aod  cargoes,  freely  enter  the  ports, 
places  and  ri  vers  of  the  territories  of  the^  other, 
wherever  foreign  commerce  is  permitted,  They  shall 
be^  at'  liberty  to  sojourn  and  réside  in  ail  parts  what- 
soever  of  said  territories;  to  rent  and  occupy  hôiises 
and  ware-houses  for  their  commerce,  and  they  -abali 
ènjoy  gene;^ally  the  most  entire  security  and  protectioa 
in  their  mercantile  transactions,  on  cpndition  of  their 
submitting  to  the  laws  and  ordinaïice^  of  the  respective 
co  un  tries» 

Art.  2.  Greek  vessels ,  arrivîng  pxûitv  laden  or  m 
ballast,  into  the  ports  of  the  United  States  of  Aineflcai 
froni  Y^hatever  place  they  may  corne  ^  shall  be  treated, 
on  their  entrance,  during  their  stay,  and  ai  their  de- 
parture,  upon  the  sanie  footing  as  national  vessels,  c6- 
mîng  from  the  same  place  ^  with  respect  to  the  duties 
of  tonnage,  lîght-houses/  pilotage  and  port  charges,  aa 
vrell  as  to  the  perqùisites  of  public  officers  .and  of:iiU 
other  duties  or  charges  of  whatever.kind  or.denomina» 
tion,  levied  in  the  name  or  to  the  profit  of  the  govern* 
ment ,  the  local  authorities ,  or  any  -  prîvate  estabUsb- 
ment  what  soever. 

j  And  reciprocally ,  the  vessels  of  the  United  States 
of  America,  arriving  eithér  laden  or  in  ballast,  into  the 
ports  of  the  Kingdom  of  Greece ,  from  whatever  place 
they  may  corne,  shall  be  treated,  oq  their  entrance  du- 
ring their  stay,  and  at  their  departure,  upon  the  same 
footing  as  national  vessels,  coming  from  the  same  place, 
with  respect  to  the  duties  of  tonnage,  light-houses ,  pi» 
lotàge  and  port  charges  as  well  as  to  the  perqùisites 
of  public  officers,  and  ail  other  duties  and  chak'ges,  of 
whatever  kind  or  dénomination,  levied  in  the. name  or 
to  the  profit  of  the  government,  the  local  authorities 
or  of  any  private  establishments  whatsoever. 

Art.  3.  AU  that  may  be  lawfully  ihiported  into 
the  Kingdom  of  Greece,  in  Greek  vessels,  may  albo  be 
thereinto  iniported  in  vessels  of  the  United  Slates  of 
America,  from  whatever  place  they  may  corne,  without 
paying  other  or  higher  duties  or  charges,  of  whatever 
kind  or  dénomination ,  levied  in  the  name  or  to  the 
profit  of  the  government ,  the  local  authorities^.  or  of 
any  private  establishments  whatsoever,  than  if  impor* 
led  in  national  vessels^i!'    .  '   .:f 
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liautea  parties  contractantes,  pourront  aVec  toutb  su- 1837 
retë  pour  leurs  personnes,  vaisseaux  et  cargaisons^  ab-» 
order  librement  dans  les  ports,  places  et  rivières  dea 
territoires  de  l'autre',  partout  où^  le  commerce  étranger 
est  permis  ;  ils  pourront  s'y  arrêter  et  rësider  dans 
quelque  partie  que  ce  soit,  des  dits  territoires;  y  louer 
et  occuper  des  maisons  et  des  magazins  pour  leur  com- 
merce., et  jouiront  généralement  de  la  plus  entière  se»* 
curité  et  protection  pour  les  affaires  ^e  leur  négoce ^  a 
charge  de  se  soumettre  aux  lois  et  ordonnances  des 
pays  respectifs.'  '        . 

Art,  2.  Les  bâtimens  Grecs  qui  arriveront  sur 
leur  lest,  ou  chargés  dans  les  ports  des  Etats-unis  d'Amé« 
rique,  de  quelque  lieu  qu'ils  vienneXit,  seront  traités 
à  leur  entrée^  pendant  leur  séjour,  et  à  leur  sortie, 
sur  le  même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  venant 
de  même  lieu  par  rapport  aux  droits  de  tonnage,  de 
fanaux  de  pilotage  et  de  port,  ainsi  qu'aux  vacations 
des  officiers  publics  et  à  tout  autre  droit  ou  charge, 
de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus 
au  nom  ou  profit  du  gouvernement,  des  administrations 
locales,  ou  d'établissemens  particuliers  quelconques: 

Et  réciproquement  les  bâtimens  des  Etats-unis  d^Amé<^ 
rique,  qui  arriveront  sur  leur  lest,  ou*  chargés ^ans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Grèce,  de  quelque  lieu 
qu'ils  viennent,  seront  traités  à  leur  entrée,  pendant 
leur  séjour  et  ^  leur  sortie,  sur  le  même  pied  que  les 
bâtimens  nationaux,  venant  du  même  lieu  par  rapport 
aux  droits  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de 
port,  ainsi  qu'aux  vacations  des  officiers  publics  et  à 
tout  autre  droit  ou  charge,  de  quelque  espèce  ou,  dé«- 
nomination  que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  profit  du 
gonvernement  des  administrations  locales,  ou  d'établis- 
semens particuliers  qt    leonques. 

Art.  3.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  im- 
porté dans  les  Etâts-unis  d'Amérique,  par  bâtimens  des 
dits  Etats,  pourra  également  y  être  importé  par  bâti- 
mens grecs,  de  quelque  lieu  qu'ils  viennent,  sans  payer 
d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  charges ,  de  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au  nom 
ou  au  profit  du  gouvernement,  des  administrations  lo* 
cales  ou  d'établissemens  particuliers  quelconques,  que 
si  l'importation  avait  lièci  en  bifttimens  natioaauXé 
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1837  Ancl.reciprocally.,  ail  that  may  be  lawfulljr  impor-i 
ted  into  tlie  United  States  of  Ainericaj  in  vessels  of  the 
saîd  States  y  may  also  be  thereinto  imported  in  Greek 
vessels^  from  -wbatever  place  they.may  corne»  witbout 
payîng  otber*  or  bigher  dutîes  or  charges  of  whaterer 
kind  or  dénomination,  levied  in  tbe..naiAe  or  to  tbe 
profit  of  the  government,  the  local  authoritiesi  or  of 
any  private  establishments  wbatsoever^  <  tban  if  imported 
in  national  vessels. 

Art.  4.  Ail  that  may  lawfully  expotted  from  the 
Kingdojn  of  Greece,  in  Greek  vessels,  m^y  alsQ  be  ex- 
ported  therefrom  in  yessels  of  the  Umted.  Sjates  of 
America,  witbout  paying  other  or  higher  duties  .'or.  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination , .  ievicid  in  the 
name  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au- 
thorites,  or  of  any  prîyate  establishments  whataoever^ 
than  if  exported  in  national  vessels. 

And  reciprocally,  ail  that  may  lawfûUy  exported 
from  the  United  States  of  America ,  iq  vessels  of  the 
said  States,  may  also  be  exported  therefrom  in  Greek 
vessels,  without  paying  other  or  higher  duties  or  char- 
ges, of  whatever  kind  or  dénomination,  levied  in  the 
name  or  to  the  profit  of  the  government,  the  local  au<^ 
thorities,  or  of  any  private  establishments  whatsoevert 
than  if  exported  in  national  vessels. 

I  .  ( 

Art,  5.  It  is  expreasiy  ynderstood^  that  the  fore* 
going  second,  third  and  fourth  articles  itre  not  applica^ 
ble  to  the  coastwise  navigation  from  one  port  of  the 
Kingdom  of  Greece,  to  another  port  of  the  said  king- 
dom,  nor  to  the  navigation  from  one  port  of  the  Uiu* 
ted  States  of  America  to  another  port  of  the  said  8u^ 
tes;  which  navigation  e9.çh  of  the  two.  bigh  contractÎQg 
parties  raserves  to  itself. 

Art.  6.  Each  of  the  two  higk  contractîng  parliet, 
engages  not  to  grant  in  its  purchases,  or  in  those  which 
might  be  made  by.companies  or  agents,  acting  ia  iU 
name,  or  under  its  autbority,  any  préférence  to  impor^ 
tations  made  in  its  own  vessels,  or  in  those  of  a  thicd 
power,  over  those  made  in  the  vessels  of  the  other  con* 
tractiug  party.  , 

Art.  7.    The  two:  high  contracting  parties  ei^ue 
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Et  réciproquement  tout  ce  qui  pourra  légalement  1837 
être  importé  dans  le  Royaume  de  la  Grèce  par  bâtU 
mens  grecs,  pourra  légalement  y  être  importé,  par  bâ»^ 
timens  des  Etats-unis  d'Amérique^  de  quelque  lieu,  qu'ils 
viennent,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou 
charges ,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit, 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad<* 
ministrations  locales  ou  d'établissemens  particuliers  quel- 
conques, que  si  l'importation  avait  lieu  en  bâtiment 
nationaux. 

Art.  4.  Tout  ce  qui  pourra  légalement  être  ex-* 
porté  des  Etats-unis  d'Amérique  par  bâtimens  des  dits 
Etats,  pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens 
grecs ,  sans  payer  d'autres  ou  plus  hauts  droits  ou  char-* 
ges ,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que  ce  soît^ 
perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouvernement,  des  ad- 
ministrations locales  ou  d'établissemens  particuliers)  quel- 
conques, que  si  l'exportation  avait  lieu  en  bâtimens  na-* 
t  ion  aux. 

Et  réciproquement,  tout  ce  qui  pourra  légalement 
être  exporté  du  royaume  de  la  Grèce  par  bâtimens  grecs^ 
pourra  également  en  être  exporté  par  bâtimens  des 
Etats-unis  d'Amérique,  sans  payer  d'autres  ou /^lus  hauts 
droits  ou  charges,  de  quelque  espèce  ou  dénomination 
que  ce  soit,  perçus  au  nom  ou  au  profit  du  gouverne-* 
ment,  des  administrations  locales  ou  d'établissemens  par«< 
ticuliers  quelconques,  que  si  l'exportation  avait  eu  lien 
en  bâtimens  nationaux. 

Art.  5.  Il  est  expressément  entendu,  que  les  artî«< 
clés  précédens,  deux,  trois  et  quatre,  ne  sont  point 
appliquables  à  la  navigation  de  côte,  ou  de  cabotage 
d'un  port  des  Etats-unis  d'Amérique  à  un  autre  port 
des  dits  Etats,  ni  à  la  navigation  d'un  port  du  Royaume 
de  la  Grèce  à  un  autre  port  du  même  Royaume,  navi-^ 
gatioQ  que  chacune  des  deux  hautes  parties  contractant 
tes  se  réserve. 

Art*  6.  Chacune  des  deu^  hautes  parties  contrac-' 
tantes  s'engage  à  ne  donner  dans  ses  achats  ou  dans 
ceux  qui  seraient  faits  par  des  compagnies  ou  des  agenS 
agissant  en  son  nom  ou  sous  son  autorité  aucune  pré-* 
fërence  aux  importations  faites  par  ses  bâtimens  ou  pat* 
ceux  d'une  nation  tierce  sur  celles  faites  dans  les  bâti" 
mens  de  l'autre  partie  contractante. 

Art  7.    Les  deux  hautes  parties  contractantes  s'eti* 

Noup.  Série.     Tom,  VT.  U 
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1837  oot  to  impose  iipon  tbe  navigation  between  tlieir  re- 
spective terrltories,  in  the  veesels  of  either,  any  tonnage 
or  other  dutîes  of  any  kînd  or  dénomination,  vrbich 
shall  be  bigher  or  other  tban  those  "which  sball  be  im« 
posed  on  every  other  navigation,  except  tbat  which 
tbey  bave  reserved  to  themselves  respectively ,  by  the 
fifth  article  of  the  présent  Treaty. 

Art.  8,  There  shall  not  be  establisbed  in  tbe  Ring- 
dom  of  Greece,  upon  tbe  products  of  tbe  soil  or  in- 
dustry  of  the  United  States  of  America,  any  prohibi- 
tion or  restriction  of  importation  or  exportation ,  nor 
any  duties  of  any  kind  or  dénomination  whatsoever, 
unless  sucb  prohibitions  or  restrictions  and  duties  shall 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a  like  nature^ 
tbe  growth  of  any  other  country. 

And  reciprocally ,  there  shall  not  be  establisbed  in 
the  United  States  of  America,  upon  the.  products  of  tbe 
soil  or  industry  of  the  Kingdom  of  Greece,  any  prohi- 
bition or  restriction  of  importation  or  exportation,  Dor 
any  duties  of  any  kind  or  de  nomination  what  soever, 
unless  such  prohibitions  or  restrictions  and  duties  shall 
likewise  be  establisbed  upon  articles  of  a  like  nature^ 
the  growth  of  any  other  country. 

Art.  9.  AU  privilèges  of  transit,  and  ail  bounties 
and  drawbacks  which  may  be  allowed  within  tbe  ter^ 
ritories  of  one  of  the  high  contracting  parties ,  upon 
tbe  importation  or  exportation  of  any  article  wbatsoe- 
ver,  shall  likewise  be  allowed  on  the  articles  of  like 
nature  the  products  of  tbe  soil  or  industry  of  ther  eon- 
tracting  party  and  on  tbe  importations  and  exportations 
made  in  its  vessels. 

Art.  10.  The  subjects  or  citizens  of  one  of  tbe 
bigh  contracting  parties,  arriving  with  their  vessele  on 
tbe  coasts  belongîng  to  tbe  other,  but  not  wishiog  to 
enter  the  port  ;  or  after  baving  entered  therein ,  not 
wishing  to  unload  any  part  of  their  cargo,  shall  be  at 
liberty  to  départ  and  continue  their  voyage  without  pay- 
ing  any  other  duties ,  imposts  or  charges  wbatsoerert 
for  the  vessel  and  cargo,  tban  those  of  pilotage,  whar- 
fage,  and  for  the  support  of  lighthouses  when'  auch 
duties  sball  be  levied,  on  national  vessels  in  similar  ca- 
ses. It  is  understood  however,  thaï  tbey  shall  alwqrB 
conform  to  such  régulations  and  ordinances  concemiog 
navigation  in  the  places  and  ports  which  tbey  enter|  as 
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gagent  à  ne  pas  âablîr  suv  la  navigation  enfre  leurs  18S7 
territoires  respectifs ,  par  les  1)âtiinen8  de  l'une  ou  de 
Fantre,  des  droits  de  tonnage  ou  autres  dé  quelque 
espèce  ou  dénomination  que  ce*  soît  9  plus  hauts  ou  au- 
tres que  ceux  qui  seront  établis  sur  toute  autre  navi- 
gation ,  excepté  celle  qu'elles  -  se  sont  respectivement  ré- 
servée par  l'article  cinque  du  pi:ésent  Traité, 

Art.  8.  11  ne  pourra  par .  être  établi  dains  les  Etats- 
unis  d'Amérique,  sur  les  productions  du  sol  ou  de  l'in- 
dustrie du  là  Grèce  9  aucune  prohibition  ou  restriction 
d'importation  ou  d'exportation,  ni  aucuns  droits,  de 
quelque  espèce  ou  déhomination  que  ce  soit,  qu'autant 

Jue  ces  prohibitions  ou  restridKûnS  et  ces  droits  seraient 
gaiement  établis  sur  les  ob^efd  de  même  nature  prove- 
nant de  tout  autre  contrée; 

Et  réciproquement ,  il  ne  pourra  être  établi  dans 
le  Royaume  de  la  Grèce,  stir  les  productions  du  sol 
ou  de  l'industrie  des  Etats-unis  d'Amérique  aucune  pro- 
hibition ou  restriction  d'importailba  ou  d'exportation^ 
ni  aucun  droit ,  de  quelque  espèce  ou  dénomination  que 
ce  soit,  qu'autant  que  ces  perh'ibitions  on  restrictions 
et  ces  droits  seraient  également  établis  sur  les  objets 
de  même  nature,  provenant  de  t'oiitè  autre  contrée. 

Art.  9.  Toute  faculté  d'entrepdt  et  toute  prime  et 
remboursement,  de  droits  qui  seraiéti^  accordés  dans 
les  territoires  d'une  des  hautes  pat^iieâ  contractantes  9  à 
l'importation  ou  à  l'exportation  de  quelque  obfet  que 
ce  soit,  seront  également  accordés  étix  objetè  dé  même 
nature,  produits  du  sol  ou  dei'fndiiétrié  dé  l'autre  par- 
tie contractante,  et  aux  înfipoHatipnJB  et  expôi'tàtioiis  fai- 
tes dans  S38  bâtimeiis.  '     ' 

Art.  10.  Les  citoyens  ou  sujets  de  l'une  des  hau- 
tes parties  contractantes,  arrivant  avec  leur  bâtimens  à 
l'une  des  cAtes  apt)artenant  à  Tautte,  mais  ne  voulant 
pas  entrer  dans  le  port,  oii ,  â^ii^èi  y  être  entrés  ne 
voulant  décharger  aucune  partie  de  leur  cargaison,  au-* 
ront  la  liberté  dé  partir  çt  de  p<!i|liriViiyre  leur  voyage, 
sans  payer  d'autres  droits,  îirtppti  ou " charges  quelcon- 
ques, pour  le  bâtîméèfi  ou  la  catgstiéon ,  que  leè  droits 
de  pilotage,  de  V^aya'ge,  et  d'entretien  de  fanaux^  quand 
ces  droits  sont' perçtis  sur  les  bâtimehy  liàtiohaux  datas, 
les  mêmes  cas.  Bien  entendu  cependant  qu'ils  i^e  con- 
forment toujours  aux  règléméns  et  ordonnances'  concer- 
nant la  navigation  et  les  places  ou    les  ports   dans  les- 
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1837  are  or  shall  be  in  force  wltli  regard  to  national  vesseb, 
and  that  the  custoniLouse  officers  shall  be  permitted  ta 
\isit  iheni  •  to  reiuain  on  board ,  and  to  Iake  ail  such 
precau lions  as  may  be  necessarj  to  prevent  ail  uolaw- 
fui  commerce,  as  long  as  ihe  vessels  shall  reniaiji  witbia 
tbe  linùls  of  tbeir  jnrisdiction. 

Art.  11.  It  is  further  agreed,  that  the  vesselA  of 
one  of  ihe  high  con trading  parties  j  liaving  entered  in 
the  puri»  of  the  other,  \vill  be  permitted  to  confine 
theinselYes  to  unloadiug  such  part  only  of  their  cargoes 
as  the  captain  or  owner  may  wîsh,  and  that  thej  maj 
freely  départ  \vith  the  reoiainder  j  wilhout  payiog  U17 
diities,  imposts  or  charges  whatsoever,  except  for  Ihal 
part  \vhicli  shall  hâve  been  landed  and  which  shall  be 
inarked  upon  and  erased  from  the  nianifest  exhibiling 
the  euuineratiou  of  the  articles  with  vrhich  the  TenH 
AYa$  laden  ;  which  manifest  shall  be  presented  entire  et 
tlie  custonihouse  of  the  place,  where  the  vessel  sImU 
liave  be  entered.  Noihing  shall  be  paid  on  that  paît 
of  the  car^o  ,  \vhîch  the  vessel  shall  carrj  awaj,  and 
vrîth  which  it  may  continue  its  voyage  to  one  or 
se\eral  otlier  porcs  of  the  sanie  countr}-,  there  to  die* 
po^e  of  the  reniaîiider  of  its  cargo ,  if  composed  of  ar- 
ticles whose  importation  is  permitted  on  paying  tbe 
dulie.<  char^eable  upon  it,  or  it  may  procëed  to  nny 
other  country.  It  is  understood  however,  that  aD  dit- 
ties,  inipi>5tf  or  charges  vhatsoever,  which  are  orouij 
become  chare;eable  upon  the  ves#els  theouclTes.  Bual 
be  pjîd  at  the  first  port  where  they  «hall  break  bolk 
or  u Iliade  part  of  their  car^oef  ;  but  tbat  no 
im2*v>f:5  or  charges  of  the  sanie  description  sliail  be 
ciandei  anew  ia  the  ports  of  the  famé  country,  wX 
such  vesseU  mav  afterwards  wish  to  euter.  ualcsi  aa« 
tional  ve<«el5  be  ia  similar  cases  sub^ed  to  rowff  nllo- 
ricr  ducîes. 

Art.  iZ.  Eacli  of  tbe  high  cootradiag  partiee 
s:raE:t«  to  the  cther  the  pri^Oege  of  appointi^g  in  ila 
cdoicaer^-ial  p<irtf  aad  place» ,  Consuk  •  \lce* 
and  o:  7:csi<r:ial  Aj^ents .  who  shall  enjoy  ibe  fiiD 
te«.tiorL  xii  lYoîiie  everr  awlstaoce  neconarT  for  the 
due  «xerK'û^  cif  ?hi«Er  fu actions;  but  il  is  exprâsly  do» 
cUreJ  clox  :^  citif  s.>f  iu'fd:ïi  or   taLp;^j|7«f  coniuict  milb 
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qùels'ils'  pourront  aborder,  qui  stint'  dû'  iferoÂlTeii^t^  ÎSSI' 
igueur  'pour  le»  bâtîmens  natiôniaux,  et  qu^  lBètk,pèiri 
inÎ8  aux  officiers  des  douanes  de'  les  Visiter,  dè'Vestè/^ 
à  bord,  et  dé  prendre  telles  pff^cautibns^uipdurrâieiit 
être  nécessaires  pour  préveiifir*  tout'  confniercè  'ilKcîté", 
pendant  que  les  bâtîmens  resteront  .'dân«'  l'éclcèinte  dé 
leur  jurisdiction.  ^        '"     '    î'      ''^  ^        ' 

Art.  11.  Il  est  aussi  conVébû'mfeles-bStiiïienè  de 
rilne  deè  hautes  parties  ébnfractantes ,  iïànx  entré  dani 
le«  ports  de  Tautre,  pourront  se' bornei?  à  iie  dëchâti 
ger  qu'une  partie  de  leur  cargaison,  selon  que  le  xapi- 
tain e  ou  propriétaire  le  désirera,  et  qu'ils  pa\irbn\  s'en 
aller  librethent  avec  le  reste*,  sans  payer  dé  dl'ôifs^,  ia!|'<I 
p^ts  où  charges  quelconques,  que  pour  !a  pdrHe 'q^î 
aura  été  mise  à  terre,  et  qui  sera  marquée-  et •  bîfféie 
sur  le  manifeste,  qui  contiendra  l'énuméràtîou  des  fef^ 
fets  dont  le  bâtiment  était  chargé,  lequel  manifb&te  dë-^ 
Tra  être  présenté  en  entier  à  la  douane  élà  Heu  oii 
le  bâtiment  aura  abordé.  II  ne  sera  rien  payé  pour  lai 
partie  de  la  cargaison  que  le  bâtiment  renrportera' et 
avec  laquelle  il  pourra  continuer  sa  route  polit" un  bu 
plusieurs  autres  ports  du  même  pays,  et  y  disposer jdu 
reste  'dé  sa  cargaison,  si  elle  est  composée  d'objets  don't 
importation  est  permise,  en  payant  iles  droits  qui ''y 
sont  applicables ,  bii  bien  il  pourra  8*en  aller*  dans  toiït 
autre  pays.  Il  est  cependant  entendu  que  les  droits; 
impôts  ou  charges  quelconques  qui  sont  ou  seront  paya- 
ble» pour  les  bâtimens  mêmes,  doï vent  être  acquittés 
au  premiei^  port  où  ils  rbmpéraîent  le  chargement  "OU 
en  déchargeraient  une  partie,  mais  qu'aucuns  droits,  im-<^ 
pâtis  ou  charges  pareils  ne  seront  demandés  de  nou- 
veau, dans  les  ports  du  même  pays,  où  les  dits  bâtî« 
mens  pourraient  vouloir  entrer,  après,  à  moin»  que  les 
bâtîmens  nationaux  ne  soient  sujets  à  quelques  droits 
ultérieurs  dans  le  même  cas. 

Art.  12.  Chacune  des  hautes  parties  contractantes 
accorde  à  l'autre  le  faculté  d'entretenir  dans  ses  ports 
ou  places  de  commerce,  des  Consuls,  Vice-Consuls  ou 
Agens  de  commerce,  qui  jouiront  de  toute  la  protection 
et  recevront  toute  l'assistance  ,  nécessaire  pour  remplir 
duement  leurs  fonctions;  maiis  il' est  expressément  dé- 
claré que  dans  le  cas  d'une  conduite  illégaié  -ou  impro'- 
pre  envers  les  lois  ou   le  gouvernement  du    pays   dans 
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1837  8ul8 ,  Vice-Consuk  or  commercial  agents  tball  reatdf, 
thçy  majr  be  prosecuted  and  punisfaed  conformably  to 
the  law8  and  deprived  of  tbe  exercise  of  their  fùnçtîons 
hj  the  oflended  government,  which  shall  acquaint  the 
other  with  ils  motives  for  having  thus  acted;  it  beiog 
understood  however,  thaï  the  archives  and.  documents 
relative  to  the  afiPairs  of  the  consulate  shall  be  exempt 
froni  ail  search  ^  and  sbaU  be  carefully  preserved  under 
tiie  scals  of  the  Consuls,  Vice  -  Consuls  jqv  commercial 
Agents,  and  of  the  autliority  of  the  place  where  thej 
niay  réside, 

The  Consuls  I  Vice-Consuls  or  commercial  Agents, 
or  the  persons  duly  authorlzed  to  supply  their  ..places, 
shall  bave  the  right  as  such ,  to  sit  as  judges  and  or* 
bitrators  in  such  différences  as  may  arise  between  tbe 
captains  and  crews  of  the  vessels  belonging  to  the  na^ 
tion  whose  interests  are  committed  tp  their  charge^ 
without  the  interférence  of  tbe  local  authorities,  gnless 
the  conduct  of  the  crews  or  of  the  caplain,  sbould.di* 
sturb  the  order  or  tranquillity  of  the  country  ;  or  tbe 
said  Consuls,  Vice-Consuls  or  commercial  Agents  sbou)d 
require  their  assistance  to  cause  their  décisions  to  bo 
caried  ioto  effect  or  supported.  It  is  however  undar* 
slood ,  tbat  this  species  of  judgment  or  arbitratioo  dMdl 
not  deprive  the  contending  parties  of  the  right  thqr 
bave,  to  resort,  on  their  return,  to  the  judicial  aulho- 
rity  of  their  country. 

Art.  13.  The  said  Consuls,  Vice-Consuls  or  conH 
mercial  Agents  are  authorized  to  require  the  assisjtfDoe 
of  the  local  authorities,  for  the  arresty  détention  «od 
inprisonment  of  the  deserters  from  the  ships  of.  war 
and  merchant  vessels  of  their  country,  and  for  tbis  pui^ 
pose  they  shall  apply  to  the  compétent  tribunals,  )ttdgea 
and  officers,  and  shall  in  writing  demand  said  daaer-^ 
ters  proving  by  the  exhibition  of  the  regislers  of  tbo 
vessels,  the  rolls  of  the  crews,  or  by  other  officiai  do* 
cuments,  that  such  individuals  formed  part  qf  tbo 
crews,  and  on  this  réclamation  beiog  thus  substanliatod, 
the  surrender  shall  not  be  refused.  Such  deserterat 
when  arrested ,  shall  be  placed  at  tbe  disposai  of  tbo 
said  Consuls  y  Vice-^Coosuls  or  commercial  AgiBnlSi  «nd, 
roav  be  confined  in  the  public  prisons  at  tb^  requaal 
and  cQ^t  of  those  who  claim  them,  in  order  to  be  aant 
to  the  vessels  I  to  which  they  belonged  or  to  otbera  of 
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lequel  les  dits  Consuls,  Vice^^onsuls  cm  Ageâs  de  corn-  ISST 
merce  résideraient,  ils  pourront  être  poursuivis  et  pu- 
nis conformëment  aux  lois  et  prives  de  l'exercice  de 
leurs  fonctions  par  le  gouvernement  offense,  qui  fera 
connaitre  à  l'autre  ses  motifs  pour  avoir  agi  ainsi,  bien 
entendu  cependant  que  les  archives  et  documens  rela- 
tifs aux  affaires  du  Consulat  seront  à  Pabri  de  toute 
recherche,  et  devront  être  soigneusement  conserves  soiiâ 
le  scelle  des  Consuls,  Vice -Consuls  ou  agens  commer^ 
ciaux,  et  de  l'autoritë  de  l'endroit  où  ils  résideraient. 

Les  Consuls,  Vice- Consuls  et  agens  commerciaux 
ou  ceux  qui  seraient  duement  autorisés  à  les  supléer, 
auront  le  droit  comme  tels  de  servir  de  juges  et  d'ar-  ' 
bitres  dans  les  différends  qui  pourraient  s'élever  entre 
les  capitaines  et  les  équipages  des  bâtimené'  de  la  na- 
tion dont  ils  soignent  les  intéi*éts,  sans  que  les  autorités 
locales  puissent  y  en  entrevenir,  à  moins  que  la  con^ 
duite  des  équipages  ou  du  capitaine  ne  troubla  l'or- 
dre ou  la  tranquillité  du  pays,  ou  que  les  dits  Con* 
suis,  Vice-Consuls  ou  Agens  commerciaux  ne  requisent 
leur  intervention  pour  faire  exécuter  ou  maintenir  leurs 
décisions.  Bien  entendu  que  cette  espèce  de  jugement 
ou  d'arbitrage  ne  sauvait  pourtant  priver  les  parties 
contendantes  du  droit  qu'elles  ont  \  leur  retour  de  re- 
courir aux  autorités  judiciaires  de  leur  patrie. 

Art.  13.  Les  dits  Consuls,  Vice-Consuls  ou  agens 
commerciaux  seront  autorisés  \  réquérir  l'assistance  des 
autorités  locales  pour  l'arrestation,  la  détention  et  l'em- 
prisonnement de  déserteurs  de  navires  de  guerre  et 
marchands  de  leur  pays,  et  ils  s'addresseront  pour  cet 
objet  aux  tribunaux,  juges  et  officiers  compétens  et  té* 
clameront  par  écrit  les  déserteurs  sus  mentionnés,  en 
prouvant  par  la  communication  des  registres  des  navi« 
res  ou  râles  de  l'équipage,  ou  par  d'autres  docuipenèi 
officiels  que  de  tels  individus  ont  fait  partie  des  dits 
équipages,  et  cette  réclamation  ainsi  prouvée,  l'extradi- 
tien  ne  sera  point  réfusée. 

De  tels  déserteurs  lorsqu'ils  auront  été  arrêtés^  se- 
ront mis  à  la  disposition  des  dits  Consuls,  Vice -Con- 
suls ou  Agens  commerciaux ,  et  pourront  être  enfermés 
dans  les  prisons  publiques  à  la  réquisition  et  aux  frais 
de  ceux  qui  les  réclament,   pour  être  envojrés  au;;^  na- 
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1837  the  «ame  country.  But  if  not  sent  back  vrithin  the 
space  of  two  inonths ,  rekoning  from  the  day  of  theîr 
arrest,  tbey  shall  be  set  at  liberly,  and  «hall  not  be 
again  arrested  for  the  saine  cause. 

It  is  understood  bowever ,  that  if  the  déserter 
should  be  found  to  hâve  committed  aoy  crime  or  of- 
fence,  his  siirrender  may  be  deLiyed  until  the  tribunal 
before  whîch  the  case  shall  be  dependiog,  sLall  hâve 
pronounced  its  sentence,  and  such  sentence  shall  hâve 
beeu  carried  îuto  eflect. 

Art.  14.  In  case  any  vessel  of  one  of  the  high  contrac- 
ting  parties  shall  hâve  been  stranded  or  shipwrecked,  or 
shall  hâve  suffered  aoy  other  damage  on  the  coast  of  the 
dominions  of  the  other,  èvery  aid  and  assistance  shall 
be  given  to  the  |)érsons  shipwrecked  or  in  danger,  and 
passports  shall  be  granted  to-them  to  return  to  theic 
country.  The  shipwrecked  vessels  and  merchandiseï  or 
tlieir  proceeds  >  if  the  same  shall  hâve  been  sold ,  shall 
be  restored  to  their  owners  or  to  those  entitled  thereto» 
if  claimed  wilhin.  a  year  and  day,  upon  paying  such 
costs  of  salvage  as  would  be  paid  by  national  vesselsi 
in  the  same  circumstances ,  and  the  salvage  companies 
shall  not  compel  the  acceptance  of  their  services,  excepk 
in  the  same  cases,  and  after  the  same  delays  as  shall 
be  granted  to  the  oaptains  and  crews  of  national  ves- 
sels.  Morcover  the  respective  governments  will  take 
oare  that  thèse  companies  do  not  commit  any  vexatious 
or  arbitrary  acts. 

Art.  15.  It  is  aggreed  that  vessels  arriving  directiy 
from  the  liingdom  of  Greece  at  a  port  of  the  Unitiedl 
States  of  America  or  from  the  United  States,  at  a  port 
within  the  dominions  of  His  Mejesty,  the  Kiog  of 
Greece  and  provided  with  a  bill  of  health,  granted  by 
an  officer  hawing  compétent  power  to  that  efPecti  at 
the  port  whence  such  vessels  shall  hâve  sailedy  setting 
forth,  that  no  malignaot  or  contageous  diseases  prevai* 
led  in  that  port,  shall  be  subjected  to  no  other  quarao- 
tine  thau  such  as  may  be  necessary  for' the  visit  of  thé 
health  officer  of  the  port  where  such  vessels  shall  bave 
arrived,  after  which  said  vessels  shall  be  allowed  ioi» 
jnediatly  to  enter  and  unload  their  cargoes;  provided 
always  that  there  shall  be  on  board  no  persons  wbo 
during  the  voyage   shall   hâve   been  attacked  with  aoy 
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vires  auxquels  ils  appartenaieot   oâ   &   d'autrè^s  :  dé^  la  l^Sf 
même  nation.     Mais   s'ils   ne   sont  pas   rénvpyës  dan« 
l'espace  de  deux  mois,    à   compter  du  jour  de  leur  ar^ 
restation  y   ils    seront    mis    en   liberté  et  ne  set*ont  pliis 
arrêtés  pour  la  même  cause*  . 

11  est  enteudii  toutefois  que  si  le  déserteur  se  trou<i- 
vait  avoir  commis  quelque  crime  ou  délit  ^  il  pouifra 
être  soursis  à  son  extradition,  jusqu'à  ce  que  le  tribU'* 
nal  nanti  de  Taffaire  aura  rendu  sa  sentence  /  et  qu^ 
celle-ci  ait  reçu  son  exécution. 

Art.  14.  Daos  le  cas  où  quelque  bâtifiient,  deToxM 
des  hautes  parties  contractantes  aura  échoué,  fait  Pau* 
frage  ou  soulFert  quelque  autre  dommage  .  sur  les ,  cûtep 
de  la  domination  de  l'autre,  il  sera  donné  tout  aide  et 
assistance  aux  personnes  naufragées  ou  qui  se  jirouv.e- 
raient  en  danger,  et  il  leur  sera  accordé  des  passeports 
pour  retourner  dans  leur  patrie.  ,  Les  bâtimens  et  les 
marchandises  naufragés  ou  leurs  produits  s'ils  put  été 
vendus,  seront  restitués  à  leurs  propriétaires  ou  ayant 
cause,  s'ils  sont  réclamés  dans  l'an  et  jour,  en  payant 
les  frais  de  sauvetage  que  payeraient  les  bâtimens  na- 
tionaux dans  les  mêmes  cas  y  et  les  compagnies  de  sau- 
vetage ne  pourront  faire  accepter  leurs  services  que  dana 
les  mêmes  cas  et  après  les  ipêmes,  délais  qui  seraient 
accordés  aux  capitaines  et  aux  équipages  nationaux. 
Les  gouvernemens  respectifs  veilleront  d'ailleurs  à  ce 
que  ces  compagnies  ne  se  permettent  point  de  vexatîous( 
ou  d'actes  arbitraires. 

Art.  15.  II  est  convenu  que  les  bâtimens  qui  ar- 
riveront directement  des  Etats  -  unie  d'Amérique  à  un 
port  de  la  domination  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Gii^èce, 
ou  du  Royaume  de  la  Grèce  à  un  port  des  Etats  -  utifiéf 
d'Amérique ,  et  'qui  seraient  pourvus  d'un  certificat  de'^ 
santé,  donné  par  l'officier  compétent  à  cet  égard  du 
port  d'où  les  bâtimens  sont  sortis  et  assurant  qu'au- 
cune maladie  maligne  oti  contagieuse  n'existait  dans 
ce  port  ne  seront  soumis  à  aucune  autre  quaran.< 
taine  que  celle  qui  sera  nécessaire  pour  la  visite  de 
l'officier  de  santé  du  port  où  les  bâtimens  seraieut  ar- 
rivés, après  laquelle  il  sera  permis  à  ces  bâtimens  d'en- 
trer immédiatement  et  de  décharger  leurs  cargaisons; 
bien  entendu  toutefois  qu'il  n'y  ait  eu  personne,  à  leur 
bord  qui  ait  été  attaqué  pendant  le  voyage   d'une   ma* 
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1887  nialignant  oc  contagious  discases  ;  that  such  vesseb  shall 

BOt  during  theîr  passage  hâve  conimuDicated  with  any 
vessel  liable  itself  to  undergo  a  quarantÎDe,  and  that 
the  couDtry  whence  X\xej  came^  shall  DOt  at  that  time 
be  so  far  îufected  or  suspected  »  'that  before  their  arri- 
vai an  ordinance  had  been  issued ,  in  conséquence  of 
which  ail  vessels  coming  from  that  country  should  be 
considered  as  suspected  and  consequently  subject  to 
quarantine. 

Art.  16.  Consîderlng  the  remoteness  of  the  respec- 
tive coun tries  of  the  two  high  contracting  parties^  and 
the  uncertainty  resulting  therefrom,  with  respect  to  the 
various  events  which  may  take  place;  it  is  agreed  that 
à  merchant  vessel  belonging  to  either  of  them,  which 
may  be  bound  to  a  port  supposed  at  the  time  of  its 
departure  to  be  blockaded,  shall  uot  hovvever  be  cap- 
tured  or  condemned^  for  having  attempted  a  first  time 
to  enter  said  port,  unless  it  can  be  proved  that  sàid 
vessel  could  and  oiight  to  hâve  learned  during  its  vo- 
yage, that  the  blockade  of  the  place  in  question  still 
conlinued.  But  ail  vessels  which  after  having  been 
warued  off  once  shall  during  the  same  voyage  at- 
tempt  a  second  time  to  enter  the  same  blockaded  port 
during  the  continuance  of  said  blockade ,  shall  theii 
subject  themselves  to  be  detained  and  condemned. 

Art.  17.  The  présent  Treaty  shall  continue  in 
force  for  ten  years,  counting  from  the  day  of  the  ex- 
change  of  the  ratifications;  and  if^  before  the  expin- 
tion  of  the  first  nine  years ,  neither  of  the  heigh  con- 
tracting parties  shall  hâve  announced,  by  an  officiai 
notification,  to  the  other  its  intention  to  arrest  the  ope- 
l^iion  of  said  Treaty  it  shall  remain  binding  for  one 
year  beyond  that  time,  and  so  on,  uutil  the  expiratioa 
of  the  twelve  months  which  will  folio w  a  sîmilar  no- 
tification, whatever  the  time  at  which  it  may  take  place* 

Art.  18«  The  présent  Treaty  shall  be  ratified  bj 
His  Majesty,  the  King  of  Greece  and  by  the  Président 
of  the  United  States ,  of  America ,  by  and  with  the  ad» 
vice  and  consent  of  the  Senate ,  and  the  ratifications  to 
be  exchanged  at  London ,  within  the  space  of  tv^ve 
months  from  the  signature,  or  sooner,  if  possible. 

In  faith  whereof  the  respective  Pienipotentiartes 
of  the  high  contracting  parties,  hâve  sigucd  the  preacut 


.^'V^ 


et  la  Grèeeé:  \     315 


ladié  maUgne'ou  conlagiefise;  qoe  hé  bâtimens  n'ay^iitlSlT 
point  communique  dans  leur  traverdëe  avec  un  bâdmeilt 
qui  serait  lui-même  dans  la  cas  de  subir  uDe.qiiaran« 
taine,  et  que  la  dontrëe  d'où  ils  .Tiendraient,  nç  fiit 
pas  à  cette  ëpoque  si  généralement  infectée  ou  suspectée 
qu^on  ait  rendu  avan^  leur  arrivée,  une  ordonnance 
d'après  la  qUelie  tous  les  bâtimens  venant  de  cette 
contrée  seraient  regardés  comme  suspects,  et  en  consé- 
quence   assujettis  a  une  quarantaine. 

Art.  16.    Vu  réloîgnement  des  pays  respectifs  des 
deux  hautes  parties  contr^taqtes  et  l'incertitude  qui  en 


qui  .8e.>lrouverait  destme.  pour  un  \poit 
supposé  bloqué  au  moment  du^éparf^de  œ  bâtiin.ent|,  nç 
sera  cependant  pas  capturé  ou  condamné  pour  avoir 
essayé  une  première'  fois  d^entrer  dafns  le  dit  port,  '^ 
moins  qu'il  ne  puisse  être  prouvé".,  que  le  \dit  bâtiment 
avait  pu  et  du  apprendre  .en  rou|e  que  r,état  de  blo^ 
eus  de  la  place  en  question  durait  encore  ;  ^  n\ais  les 
bâtimens  qui,  après  avoir  été  rehvoyés  tme  fbis*,  è^* 
aayeraient  pendant  le  même  voyage  d'entrer  une  sec^mU 
fois  dans  le  méme^  port  bloqué,  durant  la  continuation 
de  ce  bloeiis,  se  trb^veront  alors  sujets  à  être  détenus 
et  condamnés.       -  ■'  - 

Art.  17.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  peii^ap]^ 
dix  années  à  partir  du  jour  de  l'échange  des  ratifica- 
tions^ et  si  avant  l'expiration  des  neuf  premières  an- 
nées Tune  ou  l'autre  des  hautes  Parties  contraçjtaiites 
n'avait  pas  annoncée  à  l'autre ,  par  une  nolificatipn  of- 
ficielle ,  son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  ce  Trait^ 
restera  obligatoire  une  année  aiji  r  delà  et  ainsi  ^é  çuitQ 
jusqu'à  Texpiration  des  douze  mois,  qui  suivront  une 
sepiblable  notification  à  quelqu'  époque  qu'elle  ait  .lieu. 

Art.  18.  Le  présent  Traité  sera  ratîÇé  .  par  8a 
Majesté  le  Roi  de  la  Gr^ce  et  par  le  Préside^^t  Ses  Etats- 
unis  d'Amérique ,  par  et  avec  Tayis  et  le  consentement 
du  Sénat,  et  les  ratifications  en  seront  échangées  à  Lon- 
dres dans  l'espace  de  douze  mois  ou  plutôt  ^  si  faire 
ae  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  des 
deu^   hautes  Parties  contractantes  ont  signé  le    présent 
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1837Ti«aty,  both  in  Frëocfa;  and  Englkhy  aod  haVr  afSxed 
thereto  tbeir  seals.  ■.^.      .  :  ,    ; 

-'.:::  Done  in  duplioate  at  Londoti  y  ihe  -^  of  .Deccin«> 
bdr,  in  the  year  of  our  Lord  1537. 

''''■'■  A.  STEVBKSOlff.      (L.  8.5 

5»  Tkiçôupi»  (L.  80    •' 

:,').!    :(!'.':    ■ .1»     I...  ■    '.     •'•■'[     i'/^'       ....     ...A 

i,j    •"  .         :.'.■     •    ■'    I';    ^ '*k45»        '"  ■■■-.'i:i    -'•;»:' 

imidy  gouvertieùr-' général  britanni^ 
^ué  dés  Indues  ÛHent aies;;  pàt:  2f  CVi-; 
pîtainê  Wadç,  ^genï  polit^^  CQfir^ 
cernant  ^VAmif"^  Do^t  MoharnedKhkin', 
ùçtùelleihént  en  pùSSessitiri' du  ti^Sffé 
de  Càboi^l  et,  ses  rapport^  àu^pç;  Çh§f^^ 
des  autres  parties  deiVAf^hanistané 

Loodiana^'  1  Jânùary  1838[.'\ 

Cabool  18  a  city  of  modem  date,  not*  oply.ip.;  itl| 
poUtical,  but  commercial  9  cbaracter.  .In  botb  thèse 
respects  it  canndt  claîm  equal  emioence  ^ithei^  \ritl|fL 
Caudabar  or  Herat,  whlcb  bave  fronr'À  rehiôte  iultt- 
quity  been  tbe  seàts  of  empire,  and  à  comitierie  yrlit(^ 
bas  foî'ced  its  way  tbrougb  tbem  in  tbe  midst  ôf  evér^ 
cliange  of  dynasty ,  and  thë  obstacles  aï*ising  to'  \X\ 
growib.  fï*oni  tbe  anarcby  and  confusion  '  of.  succelïshrV 
ÇoVernnients.  Sometimes  tbe  merçbant'  bas  beén  aDit^' 
-wed  to  puTSue  bis  ti^af&c  in  peacé,  .\vhile  at  anp^her* 
be  bas  been  subject  to  the  tyranny  and  oppressioh  bt 
jieedy  and  rapacious  cbiefs ,  wbo ,  to  extricate  theoi- 
ëelves  from  tbeir  financial  distresses,  hav6  contfâered 
the  pillage  of  a  caravan  as  a  legitimatè  méané  ôf  rê* 
plenisbing  tbeir  treasury. 

In  the  time  of  tbe  Galiphat,  tbe  fiourlsbing  éom^r' 
niierce  which  existëd  between  Bagdad  and  tbe  central 
régions  of  Asia,  was  principally  conceutrated  at  Càn- 
dahar  and  Herat ,  and  it  is  only  since  the  décline  of 
the  Dooraunee  monarchy  that   Cabool    can   be  said'  to 
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sceaux. 

Fait  en   duplicata  à  Londres  le  ^^  de  D^cembr^, 

Fan  de  grâce  1837. 

S.  Tr^coupi    (L.  S.)i 
A.  Stevenson    (L,  S.) 


Lave  become  a  place,  of  aqy  note.  Its  secluded  posi-* 
tion,  the  excellence  of  ils  clîmate,  and  the  tractable 
disposition  of  its  original  inbabitants,  recommendfd  its 
sélection  for  the  seat  of  his  goyernmeut  to  Timour  Sb^hy 
to  whose  love  ofease  aDd,lux\iry  bis  countrymen  bave 
ascribed  the  graduai  decay  of  that  power  wbicb  owed, 
its  origin  to  tbe  genius  and  activity  of  bis  fatber  Abmed 
Sbab. 

Tbere  is  no  portion  of  the  reuiaîninç  empire  of 
the  Affghans  whicb  bas  been  less  ei^empt  froiin  tîie  fac-p 
tioDs  of  party,  apd  ^he  révolutions  to  which;  the  go-> 
vernment  of  the  country  bas  been  exposed,  than  the 
city  of  Cabool.  It  has  been  the  chief  scen^  of  the 
struggles  which  bave  been  maintained  for  suprexnacy, 
not  only  betwéen  the  Barukzyes  and  Suddoa^yes,  but 
the  pretenders  t^  power  among  the  différent  mepobers 
of  the  Barukzye  family  among  themselves;.  wbi|e  Can- 
dahar  and  Herat  bave  been  coinparatively  ,£ree  from 
thèse  iptestine  broils.  The  brothers  of  Dost  Mahoraed 
Khan  bad  succeeded  in  establishing  their  authority  in 
Peshawur  and  Candahar,  before  the,  Ai^^^^  bad  esta- 
blished  himself  in  Cabool.  His  tenure  of  power  in  that 
city  bas  been  very  insecure.  Fopi^lar  commotions  bave 
occasionally  broken  out.,  which,  babas  found  it  diffi- 
cuit  to  suppress  ;  apd  even  after  bis  late  success  agaînst 
tbe  Sikhs ,  such  was  the  feejiug  of  -parties  towards  hifn>} 
that  bad  it  not  been  for  the  arrivai  of  the  British  mis- 
sion, nothing  could  bave  saved  him  from  the,  combina^r 
tien  which  his  brothers  bad  formed  to  ov^rtbrow  bis 
authority.  His  sensé  of  danger  fropi  internai  ispemie^ 
lias  made  him  as  anxious'  for  the  alliance  o|,4t.foreign 
power ,  as  bis  fear  of  the  Sikhs. 

With  regard  to  the  account  given  of  the  chiefshîp 
of  Cabool,  the  means  and  charaçter . of  Dost  JMabomed, 
and  bis  connexion  with  bis  neigbbours,  I  need, at  pré- 
sent merely  observe,  that  too  mucb  ivpreigbt  appears  to 
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1837  be  laid  on  the  professions  of  homage  ascribèd  to  be 
rendered  to  hîm  from  his  Candabar  brothers;  àt  the 
same  time  that  too  favourable  an  account  is  gÎTen,  not 
only  of  the  popularîty  of  his  rule ,  but  the  efEdefiey 
of  his  army,  My  own  sources  of  information ,  which 
hâve  beeu  repeatedly  authenticated ,  both  by  natives 
and  Europeans ,  who  hâve  visited  Cabool ,  lead  me  to 
believe  that  the  authority  of  the  Ameer  is  by  no  means 
popular  with  his  siibjects,  and  many  instances  in  ton*' 
firmation  of  the  fact  might  be  adduced  from  the  reports 
of  Mr.  Masson,  even  when  that  individual  bas  been 
willing  to  render  every  justice  to  Dost  Mahomed  Khan^s 
abilities.  The  greater  part  of  his  troops  are  disaffe<^ed 
and  insubordinate ,  and  though  well  equipped  ivith 
arms,  are  generally  very  déficient  in  the  qualities  which 
constitiite  good  soldiers.  Their  behavîour  at  Jumrood 
is  admittedy  by  none  more  readily  than  the  Ameer 
himself,  to  bave  exhibited  their  discipline  and  their 
courage  in  a  discreditable  manner;  and  in  alluding  to 
the  action  which  occùrred  there,  I  niay  state,  tfaat  too 
great  an  importance  would  now  seem  to  bave  been 
attached  to  the  partial  success  of  the  Affghans  on 
that  occasion,  The  impression  which  resulted  from  il, 
was  such  as  to  convince  the  men  of  Dost  Mahomed*8 
army  of  their  inability  to  contend  with  the  Sikhs* 

Captain  Burnes  has  aptly  observed,  that  the  want 
of  success  which  attended  Shah  Shooja's  late  attempt 
to  recover  dominion  ,  was  partly  owing  to  his  own 
irrésolution  of  character;  but  in  estimating  his  chances 
of  success,  the  opinion  which  he  has  expressed,  is  di« 
rectiy  at  varlance  with  that  of  other  persons,  who  baye 
treated  of  the  subject  from  personal  iotercourse,  and 
an  intimate  knowledge  of  the  sentiments  of  the  people* 
It  is  necessary  that  I  should  recur  to  the  events  which 
transpired  at  the  time  of  the  Shah's  last  expédition. 
At  the  commencement  of  it,  Dost  Mahomed  Khan  ten« 
dered  bis  snbmission  to  our  Government;  while  Run« 
jeet  Sing,  failing  in  his  désire  to  engage  the  British 
Government  openly  in  the  design,  concluded  a  sepairato 
treaty  with  Shah  Shooja,  and  gave  him  aid  in  support 
of  bis  pretensions.  A  report  of  thèse  transactions  wUl 
be  found  minutely  detailed  in  my  letter,  with  endosu** 
res,  to  your  address  dated  17  June  1834;  bal  GoTcrn* 
ment  would  not  then  adopt  the  views  of  either  party. 
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lo  addition  to  the  documents  to  vrhich  I  hâve  re^  1837 
ferred  j  I  would  aiso  beg  to  draw  the  notice  of  th« 
Right  Hon.  the  Governor-General ,  on  the  présent  im- 
portant occasion ,  to  the  report  submitted  from  Mn 
Masson,  in  mj  letter  of  the  27th  of  November  1834, 
on  the  political  state  and  resources  of  AfPghanistan ,  in 
which  it  will  be  seen  that,  thoiigh  the  Barukzyes  clai- 
med  a  victory,  the  disaffection  which  existed  among 
themselves ,  as  vrell  as  their  troops,  had  nearly  chan« 
ged  the  fate  of  the  day  vrithout  a  contest.  At  a  sub- 
séquent period,  \rhen  describing  the  retreat,  of  Dost 
Mahomed  from  his  fruitless  enterprize  against  the  Sikhs 
in  1835  9  and  the  discontent  which  then  prevailed  at 
Cabool,  Mr.  Masson  made  the  following  remark:  — 

„The  failure  of  Shah  Shooja  is  now  most  since- 
rely  lamented.  I  myself  rejoiced  at  it  at  the  tîme  ;  but 
the  course  of  events  seems  to  prove  that  his  success 
^vou1d  hâve  been  felicitous  to  the  countries»  The  wishes 
of  ail  classes  turn  to  his  restoratîon.'^ 

In  auother  place  he  observes  :  „In  the  récent  effort 
of  Shah  Shooja,  there  is  Httle  doubt  but  that  had  a 
single  British  officer  accompaniecl  him,  not  as  an  ally 
or  coadjutor,  but  as  a  mère  reporter  of  proceedings  to 
his  own  Government,  his  simple  appearance  would  hâve 
been  sufficient  to  hâve  procured  the  Shah's  re-establish- 
ment  in  power.'' 

To  the  observations  of  Mr.  Masson  I  may  add 
that  of  his  Excellency  the  British  Envoy  now  in  Per- 
sia.  In  his  letter  to  your  address  of  the  22d  January 
last ,  on  the  state  of  ÂfTghanistan ,  be  states  :  „Though 
tlie  sovereignty  of  the  Affghans  bas  passed  out  of  the 
hands  of  Ahmed  Shah ,  the  Dooraunee  tribe  appeara 
to  matutain  an  undoubted  ascendancy  in  the  natîop. 
The  Barukzyes  bave  usurped  the  greater  portion  of 
the  power  of  the  Suddôzyes;  but  Xjixe  latter  family  slill 
inaintains  itself  in  Herat,  and  bas  a  strong  hold  on  the 
préjudices,  if  not  on  the  affections^  of  a  large  portion 
of  the  Dooraunees." 

Thèse  opinions  ,  declared  by  parties  viewing  the 
subject  both  far  and  near,  and  well  acquainted  with 
ils  merits ,  will  not  be  overlodked ,  if  actual  habitation 
vrith  the  Affghans  in  the  one  case,  and  the  long  ex- 
périence of  an  able  servant  of  the  British  Government 
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1837  in  tbe  fiiFaird  of  tlieir  country  in  the  ,  oriier,  can  give 
weigbt  to  the  testiinony  which  they  haye  delivered. 

Mr.  McNeill  has  also  remarke4,.  that  the  ,Baruk« 
zyes  holding  Cabool  and  Candahar  in  independence, 
"wonld  not  appear  to  bave  conciliat^d  .  the  attachaient 
of  the  Dooraiinees,  who  dépend  in  a.  great  nieasure 
for  their  power  on  influe:nce8  fox'eign  to  their  tribe. 
To  force  their  raie  tberefore  on  the  people,  woiild 
not  onlj  be  a  diffîcult  opération  in  itself,  but,  if  sought 
to  be  effected  throiigh  the  médiation  of  the  Britîsh  Go« 
vernnient ,  would  require  a  degree  of  support  from  us 
wbich  we  caûnol,  in  my  opinion,  afiord  to  give  to  the 
présent  possessors  of  power  in  Afghanistan,  or  ratheç 
to  the-ruler  of  Cabool,  without  bringing  new  éléments 
of  discord  into  action,  productive  of  more  evil  to  the 
peace  of  the  counlry  than  the  préservation  of  the 
sovereignty  of  the  Aifghans  in  the  Suddozye  family, 
et  the  same  tîme  that  we  profess  every  désire  to 
respect  the  independence  of  each  in  bis  présent  au- 
thorily,  and  assist  them,  by  our  influence  and  advice, 
in  consolidating  their  national  strength  and  securltj 
.   from  the  ambitions  views  of  Persia. 

After  the  late  encounter  with  the  Sikhs,  the  dis- 
putes  of  parties  at  Cabool  ran  so  higli,  that  had  the 
Shah  appeared  inf  the  country,  he  might,  I  am  infor- 
med,  hâve  become  master  of  Cabool  and  Candahar  in 
two  months;  and  Dost  Mahomed  Khan  is  not  to  be 
trusted;  and  opinion  for  which  I  bave  not  onlj  the 
authority  of  Mr.  Màsson,  but  of  bis  countrymeu,  who 
know  him  best. 

Mr.  Masson  says  :  „I  must  confess  I  am  not  vèry* 
sanguine  as  to  any  very  favourable  resuit  from  nego* 
tiations  with  the  Barukzyes.  They  are  indeed  their 
own  enemies;  but  their  eternal  and  uuholy  dissensions 
and  enmities  bave  brought  them  to  6e  considered  as 
pests  to  the  country,  and  the  likelihood  is  that  affairé 
will  become  worse,  not  better.  The  Brîtisli  Govern* 
ment  could  employ  interférence,  without  offendtng  half* 
a-dozen  individuals.  Shah  Shooja,  under  their  auspi- 
ces, would  not  even  encounter  opposition;  and  the 
Ameer  and  bis  friends^  if  he  bave  any,  must  3rield  to 
his  terms ,  or  become  fugitives.  No  slight  advantage, 
were  Shah  Shooja  at  the  head  of  government  htre, 
would  he  that ,    from  bis  résidence  amoog  Europeaus^ 
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lie  would  view  theîr  iniercourse  in  tliese  cbuntrles  with-  1837 
ont  jealousy,   -which  canuot  b*e  expected  froih  the  pré- 
sent rulers  but  after   a    long  period ,    and  untîl   better 
acquaîntance  may  remove  their  dislrusl." 

In  a  report  which  he  alsQ  sent  to  me^  dated  the 
9th  of  August  1833,  on  the  state  of  AfPghanîstan  ^  and 
the  necessîty  of  its  organizatîon  ^  in  discussing  the  poli* 
tical  views  and  character  of  Dost  Mahomed,  he  wrote: 
It  is  a  part  of  Sirdar  Dost  Mahpmed  Khan's  creed,  that 
he  oiight  never  to  go  to  war  with  the  Persians;  he  is 
ambltious,  and  would  serve  himself." 

Regarding  the  condition  of  hîs  troops,  and  the  want 
of  confidence  which  exists  between  the  Ameer  and  hi» 
subjects ,  even  at  the  présent  tlme  ,    I  might,  if  neces- 
sary,    quote    the    opinion    of    an   intelligent  Englisman 
who  lately  proceeded  to  Cabool.     In  further  exposition 
of  the  sentiments  and  opinions  which  I  hâve  déemed  it 
niy  duty  to  record ,   on    the   relative  clainis  of  the  two 
tribes  which  at  présent  divide  between  them,  in  a  great 
measure  ^   the  government  of  Aifghanistan  j    it   may   be 
likewise  mentioned  that  the  Barukzyes,  instead  of  being 
a  tribe  of  60,0CK)  men ,    as    computed   by  Captain  Bur- 
nes ,  on  his  visit  to  that  country  in  1832,    do  not  ex- 
ceed  6,000  ;   that  the  rest  of  the  Dooraunees  would  be 
indignant  to  see  the  power   of  the  Brîtish  Government 
exerted  to  establish  the  suprême  control  of  the  Baruk-* 
zyes   over    their    nation  ;    and    that   the   act  would    in 
itself  tend    to    injure   the   name  of  the  British  Govern- 
ment among  a  people  tenacious   of  independence ,    and 
yet  alive  to  the  préservation  of  hereditary  honours  and 
ancîent  institutions.     I  submit  my  opinions  with  every 
déférence  in  the  wisdom  of  his  Lordship's  décision  ;  but 
it  occurs  to  me   that  less  violence    would   be  done  to 
the  préjudices    of  the    people,    and  to    the  safety  and 
well-being  of  our  relations  with  other  powers ,   by  fa- 
cilitating  the  restoration  of  Shah  Shooja  than  by  forcing 
the  Affghans  to  submit  to  the  sovereignty  of  the  Ameer. 

Were  it  practicable,  it  would  not  be  safe,  to  place 
Herat  in  the  possession  of  the  Barukzyes.  Their  pre« 
dilections  for  a  Persian  alliance,  and  their  doubtful 
faith ,  would  render  their  occupation  of  that  place  more 
dangerous  to  the  interests  of  the  British  Government 
than  if  it  remaîn  in  the  hands  of  the  Suddozyes.   Sup- 
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1637  pose,  bowever  y  that  Herat  were  to  fall  into  the  power 
of  Persia;  that  Government,  whatever  may  be  its  pro- 
inises  to  the  Barukzye  chiefs,  is  too  sensible  of  the 
importance  of  such  an  acquisition  to  the  extension  of 
her  dominion  in  the  eastern  part  of  Âffghanistan  ,  to 
think  of  resigning  it  to  the  Barukzyes;  or  to  desîst 
from  her  attempts  to  conqiier  the  place^  were  it  in  the 
possession  of  the  Barukzyes. 

'It  may  be  well  to  consider  also  -what  interest  Ma- 
harajah  Runjeet  Sing  woiild  feel  in  the  choîce  of  a 
head  for  the  gênerai  government  of  Affghanistan.  No 
argument  ueed  be  urged  to  show  that  any  effort  on 
the  part  of  our  Government  to  subvert  the  existing  di- 
vision of  power  for  the  benefit  of  the  présent  ruler  of 
Cabool)  would  be  received  with  extrême  impatience 
by  the  rest  of  bis  famîly,  and  be  displeasing  to  the  ma* 
jority  of  the  nation.  The  mutual  jealousies  and  différ- 
ences of  the  one ,  and  the  habits  and  préjudices  of  the 
other,  would  rise  in  indignation  against  such  a  design, 
and  a  host  of  enemies  would  be  raised  towards  our 
selves  among  a  people  who,  since  the  time  of  our  first 
connexion  with  them,  bave  been  disposed  to  regard  us 
with  a  friendly  feeling.  Consîdering  the  feelings  of 
hoslility  with  which  the  Maharajah  views  Dost  Maho- 
nied ,  and  that  he  is  now  scarcely  restrained  from  pro- 
secuting  the  war  against  the  Ameer,  bis  Highness  will 
not,  in  my  opinion,  be  persuaded  to  abandon  his  ho« 
atile  designs  on  Cabool,  without  desiring  to  obtain 
terms  of  submission  from  its  chief,  to  which  the  Bri- 
tish  Government  would  not  wish  to  become  a  party. 
From  thèse,  and  other  motives,  Runjeet  Sing  would 
be  brought  with  difficulty,  I  think,  to  acknowledge  the 
élévation  of  Dost  Mahomed  Khan  to  the  sovereignty 
of  the  AfFghans,  while,  should  the  consolidation  of  that 
people  become  a  measure  of  indispensable  necessity  to 
the  establishment  of  security  on  the  frontier  of  the  In- 
dus, the  élection  of  Shah  Shooja  would  only  be  in 
fulfîlmcnt  of  the  compact  which  was  formerly  mado 
with  bim ,  and  would  exact  no  new  concessions. 

A  co*operation  in  the  same  object  is  likely^  it  co- 
eurs to  me,  to  be  more  acceptable  to  the  Ameers  of 
Sinde  than  a  forcible  imposition  of  Barukzye  rule  on 
the  fragments  of  the  Aflghan  empire. 

The  deadly  nature  of  the    feud  which   exista  be* 
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tween  tlie  ruier  of  Herat  and  tlie  Burukzye  chiefs^  ren-  1838 
ders,  I  fear,    the  prospect  of  a   réconciliation    between 
them  very  hopeless;    but  its  bitterness  does    not  extend 
to  Shah  Shooja ,   who ,  althoiigh   he   has  been   at    war 
wilh    the   Barukzyes,   has  never  been  guilty   of  Ihose 
crueltîes    towards    the  leaders   of  the   tribe,  that   bave 
disgraced   the    other    members    of  his   family.      At   the 
same  time,  the  matrimonial  alliance  which  connects  the 
ex-King   wîth   a  sister   of  the  Ameer,   would    certainly 
hâve  its  -weight    in  any    efforts  that  might   be   used   to 
reconcile  the  Shah   to  the   ouly   one    of  the  Barukzye 
leaders  who  would  be  likely  to  çvince  a  reluctance  to 
acknowledge  his  claim  to  be  sovereîgn  of  the  Aflghans. 
Shah  Shooja's  récognition  could  only^  however^  be  ju« 
stified  or  demanded  of  us  in  the  event  of  the   prostra- 
tion of  Herat  to   the  Fersîan  government.     I   am    cou- 
vinced  that  nothing   but  an   intimation    of   our  wishes, 
and    an   assurance   of   safety,    Nvhich    the    Shah    would 
readily  give   to   the   Britisli  Government,    in    any   way 
that  might  be  deemed  expédient,  would  be  requisite  to 
unité  the  two  parties  in   the    common  object  of  pr/eser- 
ying  the  independence  of  their  country  from   the  domi- 
nion  of  Persia, 


46. 

Correspondance  entre  Dost  Moham- 
med   Khan,     Prince    de    Caboul    et 
Lord  Auckland  y  gouverneur-général 
britannique  des  Indes  orientales. 

(Prësentëe  au  parlement  d'Angleterre  au   mois  de  mars 

1839). 

I. 

Ameer  Dost  Màhomed  Khan  to  Lord  Auckland. 

After  compliments- 

The    respectable   Captain  A.  BurneS;    whom   your 

Lordship    had    graciously   àppointed   to    strengthen   the 

bonds  of  friendship,  to  improve  the  commerce  j  and  the 

goîng  and  coming  to  this  country ,  and   to    do  good  to 

X2 
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1838  AfFghanistan  y  safely  reaclied  this^  and  delivered  to  ma 
tke  kind  letter  of  your  Lordship.  I  was  delîghted  to 
learn  its  contents ,  and  liighly  gralified  wîth  the  good 
and  frîendly  expressions  ît  contained.  The  report  of 
thèse  happy  tidings  has  beeii  widely  spread  throughout 
this  country,  and  made  me  highiy  rejoice. 

Knowing  that  the  conversation  which  I  hâve  held 
with  Captain  Burnes,  will  be  as  clearly  and  coinprehensi- 
Tely  reported  as  if  I  had  myself  conversed  with  yoiir 
Lordship ,  I  did  not  think  it  right  to  gîve  your  Lord- 
ship trouble  by  its  répétition  hère* 

I  hâve  now  heard  of  the  approach  of  your  Lord- 
ship towards  Loodiana,  in  this  neighbourhood,  and  I 
hâve  thought  it  therefore  iucumbent  ou  me  to  send  tkia 
friendly  letter. 

Nothing  is  hidden  from  your  Lordship  which  is 
passing  in  this  country.  I  therefore  repose  entîre  con- 
fidence in  your  Lordship.  I  am  aware  of  the  favour- 
able  disposition  which  your  Lordship  entertains  towards 
eupporting  and  strengthening  my  Government. 

l'beg  your  Lordship,  considering  me  attached  to 
the  British  Government,  will  be  pleased  to  betow  early 
attention  on  the  aifairs  of  this  quarter^  as,  from  delay- 
iiig ,  difficulties  arise ,  which  may  not  hereafter  be  put 
in  order  with  facility. 

u. 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  Mahomed  Khan. 

After  compliments.  Camp  at  Bareîlly,  20  Jaoaary  ISSR. 

I  hâve  received  with  great  satisfaction  repeated  ac* 
counts  from  Captain  Burnes  of  the  cordial  and  friendly 
réception  which  you  hâve  given  to  his  mission,  and  of 
the  disposition  which  you  hâve  evinced  to  nieet  the 
views  of  the  British  Government.  This  intelligence  has 
been  very  acceptable  to  me ,  and  has  confirmed  my 
désire  to  mark  the  friendly  feelings  with  which  I  regard 
you  and  the  other  chiefs  of  Aifghanistan. 

My  frieud  Captain  Burnes  has  explained  to  me  the 
différent  propositions  which  you  hâve  made  to  himi 
and  your  désire  to  obtain  possession ,  on  certain  con* 
ditions  specified  by  you ,  of  the  territory  of  Peshawuri 
uow  held  by  Maharajah  Runjeet  Sing. 

In  regard  to  your  relations  with  the  other   chiefs 
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o£  AfFgbanislan ,  mj  désire  has  always  been ,   tbat  eacb  1838 
sbould  respect  the  rigbts   of  the    others,    and    tbat   ail 
sbould  maintaîn  peace. 

It  has  been  007  great  wisb ,  as  far  9^  tbe  means 
preseuted  tbemselves  to  me  j  to  induce  ail  to  lîve  on 
terms  of  mutual  friendsbip.  By  dissension  and  distrust 
room  is  aiforded  to  intriguiug  persons  to  excite  one 
cbief  against  anotber,  and  in  tbe  end  forward  tbeir 
own  purposes  to  tbe  injury  of  ail. 

In  regard  to  Pesbawur,  trutb  compels  me  to  urge 
strongly  on  you  to  relinquisb  tbe  idea  of  obtaining  tbe 
government  of  tbat  territory,  From  tbe  generosîty  of 
bis  nature  ^  and  bis  regard  for  bis  old  alliance  witb 
tbe  Britisb  Government ,  Mabarajab  Runjeet  Sing  bas 
acceded  to  my  wisb  for  tbe  cessation  of  strife  and  tbe 
promotion  of  tranquillîty ,  if  you  sbould  bebave  in  a 
less  mistaken  manner  towards  bim.  It  becomes  yoa 
to  tbink  eamestly  on  tbe  mode  in  wbicb  you  may  ef- 
fect  a  reconcillatioir  witb  tbat  powerful  prince,  to  wbom 
my  nation  is  united  by  tbe  direct  bonds  of  friendsbip  ; 
and  to  abandon  bopes  wbîcb  cannot  be  realized. 

Tbe  interférence  in  your  bebalf  wbîcb  my  regard 
to  yourself  and  for  tbe  Affgban  people,  bad  led  me  to 
exercise ,  bas  bitberto  protected  you  from  tbe  continu- 
ance  of  a  war  wbicb  would  bave  been  ruinons  to  you  ; 
and  if  you  can  establisb  équitable  terms  of  peace  with 
tbe  Mabarajab ,  you  will  enjoy  in  a  security  wbicb 
has  long  been  unknown  to  you,  ample  means  of  dignity 
and  bonor,  and  tbe  territory  wbicb  is  actually  under 
your  government.  To  lead  you  to  bope  for  more  tban 
tbisy  would  be  to  deceive  you;  and  even  for  tbis  ob- 
jecta altbougb  my  good  offices  would  readily  be  em- 
ployed  for  you,  I  would  always  be  careful  so  to  act 
as  to  consult  tbe  interests  and  bonor^  and  obtain  tbe 
concurrence  of  tbe  Sikh  sovereign,  wbo  is  tbe  firm  and 
eminent  ally  of  my  country. 

I  need  not  state  to  you  tbat  tbe  Englisb  nation  is 
faitbful  to  its  engagements ,  and  true  to  its  word.  It 
18  on  tbis  account  tbat  I  bave  written  plainly  to  you, 
that  you  may  understand  correctly  tbe  assistance  wbicb 
you  may  expect  from  me.  Tbis  assistance  also  cannot 
be  granted,  if  you  form  any  connexion  witb  otber  po- 
wers ,    unsanctioned  by  tbis  Government.     If  you  wisb 
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1838  for  its  countenance  and  friendship,  you  must  repose 
confidence  in  ils  good  offices  alone. 

Shoiild  you  be  dissatîsfied  with  the  aid  I  bave 
mentioned  frpm  thîs  Government ,  which  is  ail  that  I 
think  can  in  justice  be  granted;  or  should  you  seek 
connexion  with  other  powers  without  my  approbation; 
Caplain  Burnes ,  and  the  gentlemen  accompanying  him, 
wiii  retire  from  Cabool^  where  bis  further  stay  cannot 
be  advantageous;  and  I  shall  bave  to  regret  my  inabî- 
lity  to  continue  my  influence  in  your  favour  with  the 
Maharajah.  I  ani  persuaded  that  you  will  recognise 
the  friendly  feeling  which  bas  led  me  to  state  the  truth 
to  you  9  as  you  can  guide  your  actions  as  you  may 
consider  most  proper  for  yourself.  I  trust  tbat  the 
resuit  of  your  negotiations  on  tbis  important  subject 
wîll  be  such  as  to  promote  your  real  advantage,  to 
conduce  to  the  prosperity  and  peace  of  your  own  and 
of  ail  neighbouring  territories^  which  are  objects  very 
dear  to  me,  and  to  préserve  and  increase  the  sentiments 
of  regard  which  I  bave  always  entertained  for  you. 

I  am  gratified  by  the  great  confidence  which  you 
place  in  Captain  Burnes;  be  bas  your  welfare  at  heart; 
he  reports  to  me  faithfully  ail  your  wishes  ;  be  îs  fully 
informed  of  my  opinions  ;  and  will  assure  you  of  the 
kindness  which  I  would  always  wish  to  show  to  you, 
and  other  AfTgbans,  who  are  a  brave  people  much  re- 
spected  by  the  English  nation. 

m. 

j4rneer  Dost  Mahomed  Khan  to  Lord  Auckland» 

After  compliments.  Cabool^  21  March  1838. 

When  I  was  anxious  to  hear  of  your  welfiurei 
and  to  receive  the  marks  of  your  Lordsbip's  favor, 
your  bighly  esteemed  letter  reached  me ,  and  made  me 
happy.  Its  contents,  which  I  fully  understood,  con- 
veyed  the  promise  of  your  Lordship's  favour  in  behalf 
of  the  AfTghan  people,  to  some  limited  points  ;  and  abo 
how  far  your  Lûrdship  will  do  them  kindness  on  cer^ 
tain  conditions  ;   ail  this  I  bave  petfectly  comprehended. 

Conséquent  on  my  several  applications  and  ardent 
hopes  for  a  settlement  of  my  affairs  wîth  the  Sikh  Oo* 
vernment,  your  Lordship  was  kind  enough  to  députe 
Captain  Alexander  Burnes  to  CabooK 
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Meanwliîle  other  circumstahces  happèned  ;  the  King  1838 
of  Persia  marched  on  Herat,  whicli  delayed  the  settle- 
ment  of  aifairs  on  this  sîde  the  Attock  (Indus).  As  I 
rely  on  the  British  friendship^  I  gave  no  countenance 
to  the  Persian  Government.  Whal  I  wrote  to  prevent 
the  Sirdars  of  Candahar  from  making  àny  connexion 
•\vilh  Persia ,  îs  known  to  Captain  Burnes. 

Afler  this  had  occurred ,  Ihe  Emperor  of  Russia 
has  sent  hère  his  messenger,  with  his  Majesty's  royal 
letter  to  me,  which  I  showed  to  Captain  Burnes,  along 
with  my  own  letter  to  the  Emperor ,  whieh  I  had  àd- 
di:essed  in  the  time  of  my  dlstress. 

I  hâve  not  yet  replled  to  the  letter  from  Russia,  as 
snow,  and  the  disturhances  of  the  r^ad,  prevented  my 
dismissing  the  messenger  ;  but  as  the  winter  is  now 
over,  and  the  roads  are  free  from  danger,  I  shall  by 
ail  means  dismîss  him^  that  he  may  return  to  his  coun- 
try  safely. 

To  make  known  objects  in' the  hope  of  profit,  to 
those  personages  who  can  do  some  good  to  the  man  in 
-want,  îs  consistent  with  propriety.  Yout  Lordship  is 
the  source  of  generosity  and  favour;  tlièrefore  I  take 
the  liberty  to  repeat  my  grievances,  expecling  that  your 
Lordship  will  release  the  Affghans  from  distress,  and 
enlarge  their  possessions. 

If  your  Lordship  settles  thé  affairs  of  the  Affghans, 
they  and  their  posterîty  will  be  grateful  ;  you  will  bave 
a  good  name  ;  and  by  their  connexions  with  the  Bri- 
tish Government,  they  will  perform  most  important 
and  useful  service,  according  to  your  satisfaction.  The 
King  of  Persia  is  now  besiegîng  Herat;  but  if  your 
Lordship  would  give  us  a  little  encouragement  and  as* 
sistance,  his  Majesty  would  never  be  able  to  attack  the 
country  of  the  AfFghans. 

The  favors  of  your  Lordship  are  beyond  the  descrip- 
tion of  my  pen  ;  but  I  am  lost  in  speailatîon  what  has  cre- 
ated  this  neglect  of  your  Lordship  in  behalf  of  «the  Affghan 
people.  A  settlement  of  the  affairs  of  the  east  of  AfFgha- 
DÎstan  remains  under  a  painful  delay;  disturhances  are 
making  havoc  on  the  west;  and  the  whole  of  this  peo- 
ple are  low-spirited;  how  then  is  it  possible  that  this 
nation  can  be  free  from  impending  dangers?  I  hâve 
DO  kind  of  inclination  to  enter  înto  an  alliance  with 
any  other  power  but  the  British* 
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1838  If  vre  résolve  to  check  the  progress  of  the  eaemy 
on  the  west  y  my  want  and  need  prevent  me  underta- 
king  the  expédition.  If  Herat  falls  into  the  hands  oC 
the  Persians,  it  will  cause  serions  loss  and  damage  to 
the  whole  country  of  ÂfPghanistan.  When  disappoint- 
ments  afflict  the  heart  of  mankind  y  they  do  many 
things  that  are  wrong.  I  hope  Herat  wîU  never  be 
taken  by  the  Kajars  i  which  might  compel  the  AfEghans 
of  that  part  to  submit  to  that  power. 

The  chiefs  of  Candahar  j  somewhat  by  fear,  and 
somewhat  by  weakness^  as  well  as  by  their  hopeless- 
nessy  are  bringing  death  themselves.  If  they  become 
friends  to  the  Fersians,  and  I  aiso  be  unable  to  pro- 
tect  them,  this  will  produce  much  harm  in  Afghanistan. 

I  hope^  and  sincerely  trust ,  that  your  Lordship 
will  apply  an  immédiate  cure  to  my  pains  ^  for  the 
Russians  are  publicly  assisting  the  Persians ,  and  hâve 
made  breach  in  the  treaty  which  bas  long  subsisted  be- 
tween  them  and  the  British;  by  stepping  into  the  coun- 
try  of  A£Pghanîstan. 

If  such  things  do  take  place  ^  what  then  prevents 
your  Lordship  remedying  our  grievances  and  protect« 
ing  us? 

If  your  Lordship  would  give  us  a  Httle  encourage* 
ment  and  power,  it  would  be  impossible  for  Mahomed 
Shah  to  go  back  safely  to  Persia,  or  take  with  him  the 
baggage  and  guns  which  he  bas  now  with  him  at  Herat* 

If  your  Lordship  is  pleased  to  be^tow  a  little  trou- 
ble to  adjust  alTairs  between  this  cou^try  and  the  Ma- 
harajah  Runjeet  Sing,  who  îs  the  great  and  old  ally  of 
the  Brîtishy  how  is  it  possible  that  we  should  maka 
objection  to  it,   or  to  suitable   arrangements  for  peace? 

As  I  rely  on  your  Lordship's  favour,  I  bave  freelj 
laid  open  my  feelings  in  ^he  hope  of  better  fortune, 
since  delays  raîse  up  fear  of  danger. 

Captain  Burnes  will  fully  inform  your  Lordship 
respecting  )he  rest  of  my  aflfairs.  Let  me  be  honoared 
by  hearing  from  your  Lordship. 

m 

Lord  Auckland  to  Ameer  Dost  Mahomed  Khan^ 

After  compliments.  Simia ,  27  April  1838. 

I  hâve  received  your  Lctter;  and  fully  comprehtn- 
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ded  its  contents.  It  bas  been  a  source  oF  mucb  regret  1838 
to  me  to  find  tbat  yowr  vîew^  of  wbat  is  inost  for 
your  advantage  ^  bave  led  yoii  to  décline  tbe  good  of- 
fices wbîch  I  bave  tendered  for  tbe  purpose  of  efFecting 
a  reconlialion  between  you  and  Mabarajab  Runjeet 
Sing,  on  tbe  only  terms  on  "wbicb  I  could,  cpnsistently 
wilb  wbat  bas  appeared  to  me  just,  engage  to  exercise 
my  médiation  for  tbe  settlement  of  tbe  unbappy  dllFe-^ 
rences  existing  •  between  you.  Witb  tbe  e^lanation 
however  of  your  sentiments  wbicb  you  bave  now  af- 
forded  to  me,  my  furtber  interposition  in  tbis  affaîr 
could  not  lead  to  bénéficiai  results  ;  and  as  ,  in  so  un- 
settled  a  condition  of  tbings,  tbe  continuance  of  Cap- 
tain  Burnes  and  of  tbe  officers  under  bis  orders,  in 
AfPgbanistan  would  not  be  conducive  to  tbe  good  ends 
wbicb  I  bad  boped  to  accomplisb  by  tbeir  deputatîon, 
I  bave  now  issued  orders  to  tbem  to  return  to  India; 
and  tbey  will  accordingly  set  out  ,  on  receivîng  from 
you  tbeir  dismissal ,  for  wbicb  tbeir  imediate  appli- 
cation will  be  made  to  you.  I  bave  to  express  to  you 
my  acknowledgements  for  your  attention  and  kîndness 
to  thèse  officers  wbile  residiug  in  your  dominions. 

(signed)     Auckland. 

V. 

Ameer  Dost  MaJiomed  Khan  to  Lcrd  Auchlandj 
received   at   Jugdulucky    28    April    1838^    by 

Captain  Sûmes, 

After  compliments.    " 

AU  tbe  conversation  wbich  bas  passed  between 
Captain  Burnes  and  myself  from  tbe  day  of  bis  arrivai, 
is  well  known  to  your  Lordsbip,  and  consequenlly 
it  is  needless  to  repeat  it. 

In  tbe  month  of  Zeekaud  I  sent  to  your  Lordsbip 
a  letter  on  tbe  aifairs  of  tbis  place  :  it  is  now  tbe  month 
of  Safar,  or  nearly  tbree  montbs  tbat  your  Lordsbip 
has  not  favoured  me  witb  its  answer.  1  aiso  wrote  a 
second  time  respecting  tbe  détermination  of  tbe  King 
of  Persîa ,  and  tbe  expectatious  of  tbis  friendly  nation 
(Affghans)  for  tbe  protection,  and  enlargement,  of  tlieîr 
possessions,  wbich  it  bad  hoped  from  tbe  British  Go- 
vernment for  a  long  time. 
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1838  It  was  my  first  désire  that   there   should  be  peace 

between  the  AiTghans  and  Slkbs^  and  that  the  coun- 
try  of  Peshavvur',  which  is  the  native  place  oF  this 
nation,  should  be  restored  through  the  good  offices  of 
the  English.  When  the  Shah  of  Fersia  came  to  take 
Herat,  whîch,  along  with  the  country  of  Candahar,  is 
the  abode  of  the  Afighans,  I  asked  Captaîn  Biirnes  to 
point  out  the  remedy  against  the  Persians,  since  the 
English  are  noted  for  sympathiziug  with  the  Affghans* 
In  reply,  he  promised  us  pecunîary  aîd  for  troops,  and 
also  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar  about  it,  and 
sent  Mr.  Leech  to  assure  them  ;  ail  of  which^  I  know^ 
bas  been  reported  to  your  Lordship. 

After  passing  some  period^  Captain  Burnes,  "whe- 
ther  by  your  Lordship's  order,  or  for  some  other  rea- 
8on ,  wrote  to  the  Sirdars  of  Candahar ,  and  refused 
to  assîst  them.  It  is  now  eight  months  since  Captain 
Burnes  came  into  this  country,  and  about  five  n^onths 
hâve  elapsed  since  the  Persians  hâve  besieged  Herat; 
the  expectations  of  the  country  of  Peshawur  being  re« 
stored,  or  Candahar  protected  against  the  Persians,  which 
were  entertaincd  for  a  long  time,  are  gone  now  from 
the  hearts  of  the  AiTghans.  AU  of  the  people  of  this 
nation  which  were  residing  in  the  country  of  Herat, 
hâve  been  obliged  to  désert  from  their  native  abodes* 
and  settle  themselves  in  the  districts  of  Candahar  |  for 
fear  of  the  Persians. 

Mehir  Dii  Khan  came  to  Cabool  to  consult  on  the 
proccedings  of  this  quarter,  and  asked  Captain  Bur- 
nes to  apply  a  remedy^  and  release  Candahar  from  the 
danger  of  the  Persians.  Until  this  considérable  nation 
of  the  AiTghans  do  receive  évident  and  clear  signa  of 
sympathy  from  the  British,  they  cannot  be  suppoted 
to  hâve  confidence  in  it. 

If  there  should  be  peace  on  the  east,  and  Pesha- 
wur restored,  through  the  good  offices  of  the  English, 
the  Sirdars  of  Peshawur,  Cabool,  and  Candahar  might 
advance  to  Herat.  To  save  their  own  honor,  they  (the 
AiTghans)  would  behave  in  such  a  brave  way,  that  no 
danger  could  hâve  accrued  from  the  Persians.  If  the 
restoration  of  Peshawur  required  a  longer  time,  it  was 
no  harm  in  saying  so  ;  but  it  was  necessary  that  Cap- 
tain Burnes  should  give  pecuniary  assistance,  that  we 
niight  be   able  to  piotect  Herat,   and,  if  unsuccessful, 
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certaluly  to  save  Candahar  from  the  Persians.     Captaîn  1838 
Burnes  gave   us   no   assurance    on  tlie   abovementioned 
subjects;  perhaps  he  has  no  power  to  do  so. 

Since  Captaîn  Burnes's  arrivai  9  we  hâve  done  eve- 
rylhîng  accordîng  to  bis  advîce.  The  Sîrdars  of  Can- 
dahar  prevented  theîr  son  going  to  the  Shah  by  bis 
letters,  and  none  of  us  bave  hitherto  contracted  friand* 
ship  with  any  other  power.  It  is  vrell  known  to  your 
Lordship  that  the  Affghans  expecled  very  much  from 
the  English,  from  the  day  Mr.  Elphiiistône  came  to  Aff- 
ghanistan,  for  that  gentleman  made  a  treaty  wilh  the 
Affghans  of  the  following  nature  :  — 

Ist.  That  the  Affghans  should  not  allow  the  united 
powers  (French  and  Persîans)  to  pass  through  Affgha- 
nistan,  for  an  invasion  of  the  Brîtish  possessions  inindia  ; 
but  must  oppose  those  powers  on  the  part  of  the 
English. 

2d.  That  wb^en  the  French  and  Persians  corne  to 
subdue  Affghanistan^  the  British  will  give  them  pecu- 
niary  assistance. 

The  time  has  now  arrîved  that  the  Affghans  should 
be  done  by,  according  to  the  second  article  of  the  ab- 
ove  treaty;  but  alas!  the  whole  of  this  nation  is  dîsap- 
pointed  in  what  they  were  so  long  expéctîng.  The  Bri- 
tish Government  has  given  to  us  aid  of  no  kind,  not- 
withstandîng  our  abstaîning  from  friendshîp  with  other 
powers.  I  bave  really  done  so ,  and  intended  to  do 
so;  but  your  agent  Captain  Burnes^  not  having  the 
power,  neither  gave  us  happy  news  of  the  restoration 
of  Peshawur,  nor  of  protection  from  the  Persians. 

Since  Captain  Burnes  dîscovered  that  the  Affghans 
were  quite  disappointed ,  and  he  has  no  powers  from 
your  Lordship  to  satîsfy  this  nation  ^  he  is  now  retur- 
uing  to  India  with  my  permission. 

When  Captain  Burnes  reaches  India  ^  he  will  mi« 
nutely  speak  to  your  Lordship  on  ail  the  circumstan- 
ces  of  this  place.  There  are  many  individuals  who 
bave  enjoyed  the  favour  of  the  British;  but  our  disap- 
poîntment  is  to  be  attributed  to  our  misfortune ,  and 
not  to  the  want  of  the  British  Government. 

"What  is  worthy  of  the  good  name  of  the  British 
Government,   it,   I  hope,   will  come  to  pass  in  future. 

2  Safar,  A.  H.  1254,  Friday. 
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47. 

Déclaration  concernant  les  mesures 
convenues  entre  la  Prusse  et  le  Meck- 
lenbourg-Strelitz  y  pour  prévenir  les 
délits  forestiers  sur  les  frontières 
respectives.     En  datç   du  6  Janvier 

1838. 

(Publiée  officiellement  à  Berlin,  le  7  Février  1838). 

Nachdem  die  Konîglich  PreussiscLe  Regieriing  mit 
der  Grossherzogllch  Mecklenbiirg-Strelitzschen  Regieriing 
ûbereingekoniinen  îst,  zur  Verhiitung  der  Forstfrevel 
in  den  Grenz-Waldungen  eine  Vereinbarung  zu  treffen^ 
erkliiren  beide  Regierungen  Folgendes: 

Art.  1.  Es  verpflichtet  sich  sowohl  die  Kôniglich 
Preussische ,  als  die  Grossberzoglich  MQcklenbiirg*Stre- 
litzsche  Regierung ,  die  Forstfrevel ,  welche  ihre  Unter- 
tbanen  in  den  Waldungen  des  anderen  Gebiets  veriibt 
haben  mocbten,  sobald  sie  davon  Kenntniss  erbâlt,  nach 
denselben  Gesetzen  zu  untersucben  und  zu  bestrafen, 
nach  vvelcben  sie  untersucbt  und  bestraft  werden  -wur- 
den,  wenn  sie  in  inlandischen  Forsten  begangen  vror- 
den  wëren. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Behorden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  moglicbe  Hûlfe  geleistet 
werden,  und  namentlicb  wird  gestattet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durcli  die  Forster  oder  Waldwârler  etc. 
bis  auf  eine  Meile  Entfernung  von  der  Grenze  verfolgt 
und  Haussucbungen ,  obne  vorberîge  Anfrage  bei  den 
landrâtblîchen  Behorden  und  Aemtern ,  auf  der  SteQe^ 
jedoch  nur  in  Oegenwart,  und  nach  den  Anordnungen 
des  zu  diesem  Behufe  nmndlich  zu  requirirenden  Biir* 
germeisters  oder  Orts-Schultheissen^vorgenommen  werden* 

Art.  3.  Bei  diesen  Haussucbungen  muss  der  Orts* 
vorstand  sogleîch  ein  Protokoli  aufnehmen,  und  ein 
Exemplar  dem  requirirenden  Angeber  einhandigen  ,  ein 
zweites  Exemplar  aber  seiner  vorgesetzten  Bebërde 
(Landrath  oder  Beamten)  ùbersenden,  bei  Vermeidung 
einer  Polizeistrafe  von  1  bis  5  Thalern  fiir  denjenigen 
Ortvorstand ,  welcher  der  Réquisition  nicht  Gentige  îei- 
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stet.  Wenn  der  Orlsvorsteher  nîcht  îm  Stande  seyn  1838 
sollte ,  das  Frotokoll  gehorig  aufzunehmen ,  und  kein 
Forst-Offiziant  daselbst  befindlich  ist ,  so  hat  der  Orts- 
vorsleher  die  betrelTenden  Umstânde  doch  so  genau  zii 
untersuclien ,  und  zu  beobachten ,  dass  er  nothigenfalis 
ein  genûgendes  Zeiigniss  darûber  ablegen  konne,  wes* 
halb  er  auch  eine  soforlige  mundliclie  Anzeîge  bei  der 
vorgesetzten  Behorde  zu  macben  hat.  Auch  kann  der 
Angeber  verlangen,  dass,  wenn  în  dem  Orle,  worin 
die  Haussuchung  vorgenonimen  werden  soU,  ein  Fôrster, 
Holzwârler,  Holzvoigt  etc.  "wohnhaft  oder  gerade  anwe« 
send  ist,  ein  solcher  Offiziant  zugezogen  werde. 

Art.  4.  Fur  die  Konstatirung  eînes  Forstfrevels, 
■welcber  von  einem  Angehorigen  des  einen  Staats  in  dem 
Gebiete  des  anderu  begangen  worden,  soll  den  offiziel- 
len  Angaben  und  Abschat2;ungen,  welche  von  den  kom- 
petenlen  und  gerichtlich  verpflichteten  Forst-  und  Po- 
lizeibeamten  des  Orts  des  begangenen  Frevels  aufgenom- 
men  werden ,  von  der  zur  Aburtheîlung  geeigneten  Ge- 
rîchtsstelle  jener  Glaube  beîgemessen  werden ,  welchen 
die  Gesetze  den  offizîellen  Angaben  der  inlândischen 
Beamten  beilegen. 

Art.  5.  »  Die  Eînziehung  des  Betrages  der  Strafe 
und  der  etwa  Statt  gebabten  Gerichtskosten  soll  dem- 
jenigen  Staate  verbleiben,  in  welchem  der  verurtheilte 
Frevler  wolint^  und  in  welchem  das  Erkenntnîss  Statt 
gefunden  hat ,  und  nur  der  Betrag  des  Schadenersatzes 
und  der  Pfandgebiihren  an  die  betreiFende  Kâsse  desje- 
nigen  Staats  abgefûhrt  werden,  in  welchem  der  Frevel 
veriibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be- 
hôrden  în  den  Kôniglich  Preussischen  und  in  den  Gro88- 
herzoglich  Mecklenburg  -  Strelitzschcn  Staaten  wird  zur 
FHicht  gemacht,  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der 
Forstfrevel  in  jedem  einzelnen  Falle  so  scbleunîg  vor- 
zunehmen,  als  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur 
immer  moglich  seyn  wîrd. 

Art.  7.  Gegenwartîge ,  im  Namen  Selner  Majest&t 
des  Konigs  von  Freussen,  und  Seîner  Koniglichen  Ho- 
heit  des  Grossherzogs  von  Mecklenburg-Strelitz  zweimal 
gleichiautend  ausgefertigte  Erklarung  soll,  nach  erfolgter 
gegenseitiger    Auswechselung,    Kraft   und  Wirksamkeit 
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1838  in  den  beiderseitîgen  Lauden  haben ,  und  offentlich  be- 
kannt  gemacbt  werden. 

So  gescbehen  Berlin,  den  6.  Januar  1838. 

(L.  S.) 
Kôniglicb  Preussisches  Ministerîum  der  auswartigen  An- 

gelegenheiten. 
Frh.  V.  Werther. 


48. 

Convention  entre  la  Prusse  et  la  Prin- 
cipauté de  Waldech  sur  la  continua- 
tion  de  la  reunion  à  une  ligue  com- 
mune de  douanes.    Signée  à  Berlin, 

le  9  Janvier  1838. 

(Gesetzsamml.  fiir  die  Konigl.  Preiissiscben  Staaten.  1838. 

Nro,  14.  V.  17.  April). 

Da  der  Vertrag  zwiscben  Seiner  Majestat  dem  K5« 
nige  von  Preussen  und  Seiner  Durchlaucbt  dem  Fiir* 
8ten  zu  Waldeck  und  Fyrmont  iiber  die  Vereinigung 
des  Fiistenthunis  Waldéck  mit  den  westlioben  Preussi- 
schen  Pi'ovinzen  zu  einem  Zollsysteme  vom  16*  April 
1831  mit  dem  Ende  des  vorigen  Jabres  abgelaufen  ist, 
die  Absicbt  der  kontrahirenden  Tbeile  aber  dabin  geht» 
diesen  Vertrag  unter  denjenigen  Modificationen  dessel- 
ben  zu  erneuern ,  welche  durcb  die ,  in  Folge  des  zwi« 
scben  Preussen  und  andern  Deutscben  Staaten  errich* 
teten  Gesammt-Zollvereins,  verânderten  Verhâltnisse  dQ« 
thig  werden  ;  so  baben  zu  diesem  Zwecke  zu  fieyoll* 
mâcbtigten  ernannt  : 

Seine  MajestUt  der  Konig  von  Preussen: 

AUerbôcbstihren  Geheimen  Ober  - Finanzrath  Cari 
Ludolpb    Windborn,     Ritter    des   KOniglich 
Preussischen  Rotben    Adler-Ordens    dritter    JUastt 
mit  der  Scbleîfe  u.s.w* 
und 
Seine  Durcblaucbt  der  Fûrst  zu  Waldeck  und  Pynnoot  : 
Hocbstibren  Gebeimen  Regierungsrath  Lu d  wig Ha* 
g  e  m  a  n  n ,  Ritter  des  Kôniglicb  Preussiscben  Rotben 
Adler-Ordens  dritter  Klasse, 
und 
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Hochsllliren  JusUzralh  Wplrad  Schumacher^    183g 

von  welckeu  nach  Yorausgegangener  Unterhandiungi  mît 
Yorbehalt  beîdersehiger  laudesherrlîclier  RatîfikaiLOU, 
nachstehender  Verlrag  abgescklossen  worden  ist. 

Art.  1.  Der  wegen  Vereîiiîgung  des  Furstenthums 
Waldeck  mit  den  westlichen  Freusâischen  Provinzen  su 
einem  Zollsysteme  uuter  dem  16.  April  1831.  abgeschlos- 
sene  Vertrag  soll  mit  folgenden  AbUuderungen  und  Zu- 
satzen  vom  l.Januar  dièses  Jahres  an  verlangert  werded. 

Art.  2.  Die  bisher  auf  die  westlichen  Preussischeu 
Proviuzen  beschrankte  Zollvereiuigung  wird  auf  das 
ganze  Preussische  zum  Gesammt  -  Zolivereine  gehorige 
âtaatsgebiet  ausgedehnt. 

Art.  3.  Die  Bestimmungen  der  Art.  1  und  2.  des 
bisberigen  Verlrages  wegen  fortdauernder  Uebereinstini* 
mung  der  Fiirsllith  Waldeckischen  ZoU  -  und  Steuer-Ge<- 
setzgebung  mit  den  in  Preussen  bestehcnden  und  ferner 
zu  erlassenden  gesetzlicben  Vorschriften ,  Deklaratlonen 
und  Erhebungsrollen  etc.,  ingleicbcn  wegen  der  mit  je* 
ner  Gesetzgebung  ùbereinstimmeuden  Verwaltuug  und 
aller  damit  in  Verbiudung  stehenden  Eiurichtungen  blei* 
ben  în  Kraft.  • 

Die  Fiirstlich  Waldeckîsche  Regieruug  wîrd  fur  die 
hîeraiis  entspringenden  Beziehungen  zu  dem  ProvinziaU 
Steuerdirektor  în  Munster  und  zu  den  gemeinschaftli- 
chen  Verwaltungsbeborden  y  wie  bisher  ^  eiueu  Kom« 
missarius  bestellen. 

In  Ansehung  der  Abgaben  von  der  Fabrikation  des 
Branntweins  verbleibt  es  fiir  jetzt  bei  der  inzwischen 
schon  singetreteneu  Modifikation  der  betreffenden  Be- 
stimmuug  des  Artîkels  1,  dass,  bis  zur  Beseitigung  der 
Hindernisse ,  welche  zur  Zeit  noch  der  Einfiihrung  der 
vollen  Branntwein-Fabrikationssteuer,  wie  sie  im  Preussi* 
schen  Staate  besteht,  im  Fiirstentbume  Waldeck  entgegen- 
treten,  dièse  Besteuerung  auf  die  Branntweinbrennereien 
des  Fiirsteuthums  Waldeck  nur  zur  Hiilfte  ihres  vollen 
gesetzlicben  Betrages  in  Anwendung  kommt  und  in  Folge 
dessen  der  Eingang  des  in  dem  Fûrstenthume  Waldeck 
gefertigten  Branntweins  in  Preussen,  mit  einer  der 
Hâlfte  der  Preussischeu  vollen  Fabrikationssteuer  von 
dieseni  Aitikel  gleichkommenden  Ausgleichungs-Abgabe 
belastet  bleibeu  wird. 

Sollte  in  der  Folge  der  Tabacksbau  im  Fiirsten- 
thume  Waldeck  so   ausgedehnt  werden,    dass  die  Auf- 
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1838  rechthaltung  des  frelen  Verkehrs  eine  mit  der  Preussî- 
schen  ûbereînstinimeude  Besteiieruug.  desselben  nothig 
machte;  oder  sollte  kiinflig  Weinbau  zur  Kelterung  von 
Most  von  Prîvaten  îm  Furstenthiime  Waldeck  betrîeben 
•werden ,  so  versprechen  Seine  Fiirstliche  Durchlaucht 
aucli  bei  dîesen  innern  Erzeugnîssen  die  in  Preusseu 
bestehende  desfallsige  Gesetzgebung  einzufiihren. 

Art.  4,  In  Ansehuug  des  Salzverkaiifs  îm  Fïïrsten- 
thume  Waldeck  bewendet  es  bei  den  in  Folge  des  Ar- 
tikels  il.  des  bisherigen  Vertrages  bereits  in  Ausfùh- 
riing  gckominen  und  bestelienden  Ëinricbtungen ,  durch 
welche  aiich  in  dieser  Hinsicht  ein  vôlliger  Anschhiss 
an  die  Preussischen  gesetzlichen  Anordnungeu  Statt  £ndet. 
Art.  5.  Nachdem  durch  die  seit  Ërrichtung  des 
Vertrages  vom  16.  April  1831.  ein^etretene  Erweiteruug 
der  ZoUvereinîgung  mit  anderen  Deutschen  Staaten,  des 
Fîirstenthum  Waldeck  nicht  melir  vom  Grenzbezirk  be- 
riihrt  V^ird,  bleiben  aile  Bestimmungen  des  gedachten 
Vertrages ,  so  weit  dieselben  den  Grenzbezirk ,  die 
Haupt-  und  Nebenzollaniter,  die  Zollstrassen  und  Grenz- 
beamten  betreilen,  fiïr  jetzt  auf  sich  beruhen.  Dagegen 
werden  die  Vereinbarungen  in  den  Artikeln  2.^  3.^  4« 
und  5.  jenes  Vertrages: 

vregen  der  im  Fiirstentliume  Waldeck  bestehendeiii 
als  gemeinschaftlich  anzusehenden  und  bezeichneten 
Steiieramter  ;  vregen  der  dabei  angestellten  gemein- 
schaftlichen  Beamten;  wegen  deren  Prûfung,  Anstel- 
lung,  Verpflichtung  und  Bestalhuig  ;  ferner  wegen  ih* 
rer  Uniformirung  und  Bewaifnung,  ihrer  Besoldung 
imd  bedingten  Pensionirung  aus  Preussischen  Kassen  ; 
wegen  der  Dienstdisziplin  und  der  VerhèiUnisse  der 
Beamten  in  Dienst-,  Privât-  und  bûrgerlichen  Ângele* 
genheiten,  ingleichen  bei  Dienst-  und  anderen  Ver« 
gehen;  wegen  ihrer  Versetzung  und  Bestrafung^  und 
endiich  hinsichtlich  der  von  der  Fùrstlichen  Régie* 
rung  iibernommenen  BeschafFung  und  Unterhahuog 
der  erforderlichen  DIenstgelasse  fiir  die  dortigen  Steueiv 
âmter;  der  Sorge  fiir  den  Dienst-Utensilienbedarf  der* 
selben ,  beides  auf  cigene  Kosten ,  und  der  verheisse- 
nen  Mitwirkung  zur  Erlangung  angcmessener  Woh* 
nungen  fiir  die  zur  gemeinschaftlichen  Dienstverwal* 
tung  gehorigen  Beamten^  jedoch  ohne  Kosten-Ueber* 
nahme 
auch  ferner  in  Kraft  und  Wirksamkeit  verbleibcn. 
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Art.  6,    Ebên   so    bewenclét   es    beî  den  Verabre^  1888 
diingen  des  Artîkels  7i  des  blsherigen  Vertrages,  ^^egén 
Unlersucluing    iind  Bestrafiing   der   von    den  Fûrs^îclieii 
Unterlhanen  im    FuDStenlhum   Waldeck  veriibten   Zoll- 
iind  Sleuervergehen. 

Art.  7.  In  Gemiisslieit  der  vorstehenden  Artikel 
S.  und  4.  80II  das  den  Fûrstlichen  Kassen  211  gewab* 
rende  jalirlîche  Einkommen  und  zwar: 

a)  an  ZoUgefallen/nach  Maassgabe  des  Reinertrages  în 
dem  Gebiete  des  zwischen  Preiissen  und  anderèn  Deut- 
scben  Staaten  bestehenden  Gesammt-Zollvereins; 

b)  an  Branntweîn- und  Braumalzsteuer  nach  Maassgabe 
des  Reinertrages  dieser  Steuern  in  Preussen  und  den* 
îenîgen  Staaten,  mît  welchen  Preussen  desbalb  în  Ge- 
meinscbaft  steht,  hinsichtlicb  der  Branntweinsteuer  je- 
doch  nur  zur  Halfte  desselben ,  so  lange  der  in  den 
Fûrsllicben  Brannlweinbrennereien  erzeugte  Brannt» 
wein  nur  von  der  Halfte  der  gesetzlichen  Fabrika"* 
tîonssteuer  betroifen  wird,  und 

c)  vom  Salzdebit  nach  Maassgabe  des  Reinertrags  von 
demselben  in  den  westlichen  Preussischen  Provinzen 
und  im  Fiirstenthume  Waldeck 

nacb  dem  Verhâltniss  der  Bevolkerung  Preussens  und 
des  Fiirstentbums  Waldeck  vom  1  Januar  d.  J.  an  re*  , 
gulirt,  und  soweit  dasselbe  nicbt  durch  Ueberweîsung 
der  bei  den  Steuerkassen  im  Fiirstenthume  aufgekom* 
menen  reînen  Einnahme  gedeckt  wird ,  in  Quartalraten 
aus  der  Koniglichen  Provinzial-Steuerkasse  zu  Miinster 
gezahlt  werden. 

Art.  8.  Die  Bestimmungen  des  Artikels  9.  des  ab- 
gelaufenen  Vertrages  wegen  Annotation  tmd  Anrechnung 
der  Gefâlle  fur  zollpflichtige  GegenslSnde ,  welche  mil 
Ftirstlîchen  Hofverwahungs-Attesten  begleitet  vom  Aus* 
lande  in  das  Fiirstenthum  Waldeck  eingehen  môchten, 
anf  die  nachste  Erhebung  des  Antheils  Seiner  Durch- 
laucht  an  den  Gesanimt-Einkiinften  ;  ferner  în  Ansehung 
der  abgabenfreien  Riickkunft  abgabenpflichtîger  Gegen- 
slânde,  welche  die  Fûrstliche  Hoflialtung  fiir  den  jâhr- 
lichen  Sommer -Aufenthalt  in  Pyrmont  dahin  mîlzuneb- 
men  pflegt;  îngleichen  des  Artikels  10.  weg(  .1  der  in 
Folge  iiberwiesener  Zoll-  und  Steuervergehen  im  Fur* 
stenthume  Waldeck  angefallenen  Geldstrafen  und  Kon- 
fiskate ,  so  wîe  die  Vereînbarungen  hînsîchtlich  des  Be- 
gnadîgungs-  und  Slrafverwandlungs- Rechts  wegen. ver- 

Nouif.  Série.     Tom,  VI.  Y 
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1838  scliuldeter  Zoll-  und  Stenervergehen  im  Furstenthtime 
Waldeck,  werden  ferner  aiifrecht  erlmlten. 

Art.  9.  Die  fiir  die  Fûrstlichen  Unterthanen  mit 
der  Post  aokommenden  Waaren  unterliegen  gleiclien 
BegÛDStigungen  und  Besclirankungen  wie  diejenigeDy 
virelche  fur  die  Konigliclien  Unterthanen  bestimmt  sind. 

Art.  10.  Seine  Fùrslliche  Durcblaucht  treten,  in 
£rneuerung  der  Vereinbarung  im  9ten  und  15ten  Ar- 
tikel  des  bisherigen  Vertrages ,  fur  das  Fiirstentbum 
Waldeck  den  Verabredungen  beî,  welche  von  Freussen 
in  den  mit  anderen  Deatschen  Staaten  abgeschlosseneu 
und  der  Fûrstlicben  Regierung  mitgetbeiiten  Zollverei- 
nigungs-Vertragen  wegen  folgender  Gegenstâode  getrof- 
fen  worden  sind: 

a)  wegen  der  Hohe  und  Erbebung  der  Chaussée -,  Ffla<- 
ster- ,  Damm  - ,  Briicken  -  und  Fâhrgelder,  der  Thor- 
sperr-  und  Pflastergelder ,  ohne  Unterschied,  ob  aile 
dièse  Hebungen  fiir  Rechnung  der  landesherrlichen 
Kassen  oder  eines  Privatherechtigten,  namentlich  einer 
Gemeine,  bisher  Statt  fanden  ; 

b)  wegen  Herbeifiihrung  eines  gleichen  Miinz-|  Maass- 
und  Gewicht  -  Systems  ; 

c)  wegen  Beforderung  der  Gewerbsamkeit  durch  An« 
nahme  gleichformiger  Grnndsâtze  und  der  Befugnisa 
der  Unterthanen  des  einen  Staates  io  dem  Gebiele 
eines  anderen  zum  Zollvereine  gehorigen  Staatea  Ar- 
beit  und  Erwerb  zu  suchen;  sodann  wegen  der  Ton 
den  Unterthanen,  welche  in  dem  Gebiete  einea  an- 
deren Yereinsstaates  Handel  und  Gewerbe  treiben 
oder  Arbeit  suchen,  zu  entrichtenden  Abgaben,  und 
der  freien  Zulassung  von  Fabrikanten  oder  Gewerb* 
treibenden,  welche  bloss  fiir  das  von  ihnen  betriebena 
Geschaft  Ankâufe  machen,  oder  von  Reisenden,  welche 
nicht  Waaren  selbst,  sondern  nur  Muster  derselben 
bei  sich  fiihren,  um  Bestellungen  zu  suchen  ^  nach 
vorheriger  £ntrichtung  der  aiif  die  Berechtigung  su 
diesem  Gewerbe  ruhenden  Abgaben  in  dem  eigenen 
Lande y  und 

d)  wegen  des  Besuches  der  Messen  und  Mârkte. 

Art.  11.  In  Folge  gegenwUrtiger  Uebereinkiioft^ 
und  nachdem  im  Fiirstenthume  Waldeck  auch  hinaicht* 
lich  des  im  Artikel  12.  lit.  A.  des  bisherigen  Vertrages 
erwâhnten  Salzdebits  ein  volliger  Anschluss  an  die  Preuasi- 
schen  Einrichtungen    bewirkt    worden   ist,    wird|    mil 
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Ausnahme  ties  Elngangs  des  im  Furstenthume  Waldeck  1838 
gewonnenen  Brannlweîns  in  das  Preussische  Gebiet,  aiif 
welchen  der  Vorbehalt  im  Artîkel  3.  Anwendiing  findet, 
ferner  mit  Aiisschluss  der  Spielkarten  und  unter  Auf* 
reclillialtiing  der  iibrigen  Bestimmiingen  des  Artikels  12. 
des  oben  gedachlen  Verlrages,  ein  vollig  freier  und  un- 
belasleler  Verkehr  mit  den  gegenseitîgen  Ërzengnissen 
und  Waaren  nicht  allein  zwischen  dem  Fiirstentbume 
Waldeck  und  den  Koniglich  Preussischen  Landen  nebst 
den  in  letzteren  eingescblossenen  souverainen  Landen 
und  Laiidestheilen  Statt  fînden ,  sonderu  es  wird  auch 
sowohl  in  dîeser  Beziehung ,  als  riicksichtlich  des  Ge* 
\yerbebelrîebes,  eine  voUige  Gleichstellung  der  Fiirst- 
lich  Waldeckiscben  mit  den  Preussischen  Untertbanen 
im  Verbaltniss  der  Fiirsllichen  Lande  zu  allen  mît  der 
Preussischen  Monarchie  durch  ZoU-,  Steuer-und  Han- 
delsvertrage   verbundenen  Staaten    gegenseitig    eintreten. 

Art.  12.  Sobald  die  Verhaltnisse  es  gestatten  wer- 
den  ,  das  Fiirstenthum  Pyrmont  nach  Analogie  der  in 
dem  gegenwârligen  Verlrage  angenommenen  Grund- 
sàtze  in  den  Zollverein  aufzunehmen  ,  soll  dies  gesche- 
hen.  Die  niiheren  Bestimmungen  deshalb  werden  dann 
Gegenstand  einer  weiteren  Verabredung  und  Uebereîn- 
kunft  zwischen  den  beiderseitigen  Regierungen  seyn. 
Bis  dahîn  bewendet  es  bei  den  Erleichterungen^  welche 
nach  dem  Artikel  17.  des  Vertrages  vom  16.  April  1831. 
dem  Verkehr  des  Fiirstenthums  Pyrmont  mit  dem  Preussi- 
schen Staate  zugestanden  sind. 

Art.  13.  Der  gegenwSrtige  Vertrag  «oll  vorlâufig 
bis  zum  1,  Januar  1842.  giiltig  seyn  ^  und  Tvenn  er 
nicht  spatestens  neun  Monate  vor  dem  Ablaufe  gekiin- 
digt  wird ,  als  auf  zwolf  Jahre ,  und  sofort  von  zwOlf 
2u  zwôlf  Jahren  verlangert  angesehen  werden. 

Derselbe  soll  unverzûglich  zur  landesherrlichen  Ra- 
tification vorgelegt  und  nach  Auswechselung  der  Ratifi- 
kations-Urkunden  sofort  zur  Vollziehunggebracht  werden. 

Dessen  zu  Urkund  ist  derselbe  von  den  gegenseitî- 
gen Bevollmachtigten  unterzeichnet  und  untersiegell 
worden. 

So  geschehen  Berlin,  den  9.  Januar  1838, 
Cabl  Ludolfh  Windhorw.  (L.  s.)  LunwiG  Hagemanh.  (L  S.) 

WoLRAD  Schumacher.  (L.  S.) 
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1838  (Vorsteliender  Vertrag  ist  von  Seiner  Majest&t  dem 

Konîge  am  30.  Janiiar  d.  J.  imd  von  Seiner  Diirchlanclit 
dem  Fiirsten  zu  Waldeck  und  Pyrmont  am  22.  Màrz 
d.  J.  ratifizirt  worden,  auch  hat  die  Aiidwechselung  der 
Ratifikations-Urkunden  Statt  gefundeu). 


49. 

Mémoire  présenté  au  gouvernement 
britannique  des  Indes  orientales  sur 
les  avantages  que  la  possession  d^A- 
den  en  Arabie  offrira  à  la  Grande- 
Bretagne. 

(Calcutta  Govern.  Gazette.  1839). 

Cape  Aden  îs  a  hîgli  rocky  promontory,  the  higli* 
est  peack  of  whicli  îs  1,776  feet  above  the  sea.  TbU 
mountainous  cape ,  when  vîewed  at  a  distance  ^  appears 
an  Island ,  from  the  land  Connecting  it  with  the  main 
being  excedingly  low,  and  quite  a  swamp  in  the  'vici-' 
nity  of  Khore  Muksa  ;  its  snmmit  forms  in  turrected 
peaks,  having  ruined  forts  and  watsch-towers  on  them; 
the  hills  are  naked  and  barren  ,  and  tlie  valleya  but 
little  better;  the  whole  view  bas,  however,  a  grand 
and  picturesque  appearance.  On  the  eastern  side  of 
this  cape  the  town  of  Aden  is  sîtnated,  near  the  aeai 
from  whence  to  the  hills  there  is  a  plain  of  graduai 
ascent  ;  surronnding  it  are  the  mouutains ,  forming  an 
amphithéâtre. 

In  the  reign  of  Constantîne  Aden  was  called  the 
Bomanum  Emporium,  owing  to  its  commercial  celebrity, 
but  there  is  now  not  more  than  90  dilapidated  stooe  buil- 
dings in  the  town,  the  rest  are  common  cadjan  hutS| 
the  whole  huddled  together  without  the  slightest  regu* 
larity,  and  built  on  the  site  of  the  old  and  once  flou- 
rishing  city.  A  visitor,  when  looking  over  the  reniaint 
of  this  once  opulent  mercantile  emporium,  cannot  but 
regret  the  causes  which  bave  led  to  so  greal  a  change 
in  the  course  of  a  few  centuries.  Without  goîng  fur- 
ther  back  than  the  time  of  Soliman,  we  find  Aden  im- 
medîately    fixed   on  as  a  port  worthy   the    acquisition 
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and  coiiqiiest  of  the  Turks  and  Portiigueçe;  long  and  1838 
fréquent  struggles  wilb  great  slaughter  took  place  in 
conséquence  ,  and  tlie  town  ,  on  the  décline  of  power 
between  thèse  two  rival  and  ambitious  nations,  natu- 
raily  again  fell  into  the  hands  of  its  original  luasters, 
the  Arabs,  a.  d.  1730,  by  whose  bad  System  of  govern- 
iiient  (that  is  of  sole  monopoly,  united  with  tyranny 
and  oppression  both  to  the  résident  uierchant  and  visî- 
tor),  the  place  bas  lost  its  repute,  its  merchants  bave 
been  driveu  from  it,  and  it  is  now  a  mère  misérable 
village,  wilhout  trade,  and  but  seldom  visited  but  by 
passiug  vessels,  who  anchor  for  protection  in  its  8plen<« 
did  harbour;  in  fact,  Aden  bas  relapsed  from  her  for« 
nier  eminence  to  poverty  and  inisery. 

Us  scenery  bas  been  compared  to  Cintra  by  an 
eminent  traveUer  ,  but  in  my  opinion ,  tb  create  such 
an  idea ,  associations  must  be  very  vivid ,  and  must  be 
combined  with  other  causes  than  the  view  before  them; 
for  in  the  dreary ,  dark  aùd  barren  view  of  Shumsan 
there  can  be  little  to  creale  'a  contrast,  or  recoUection 
of  that  renowned  and  iinuiortal  hilL 

That  it  was  once  a  Hburishing  city  tlierd  can  bef 
no  doubt,  for  the  remains  of  its  walls,  tanks,  baths, 
fortifications,  etc.  are  still  visible,  also  an  aqueducf, 
which  must  bave  béen  built  at  great  expehse  and  la- 
bour; it  is  16,320  yards  long,  the  depth  of  the  water- 
course  19  inches,  and  breadth  16  incbes  ;  ils  whole 
breadth  4  feet  6  inches;  its  Composition  red  brick 
and  stone;  it  was  generally  considersd  a  Roman  road 
until  the  place  was  surveyed ,  when  thrbugh  the  perse- 
vering  exertion  of  the  late  Dr.  Halton,  the  iruth  wa» 
ascértained* 

This  great  undertakitag  was,  I  think,  performéd 
by  tbe  Turks  to  ensure  a  sufficient  snpply  of  good  wa- 
ter  to  the  increasing  population  of  Aden ,  and  also  for 
the  convenience  of  watering  their  galleys  and  shipping 
in  Aden  harbour;  besides,  what  confirms  me  in  Xh» 
idea,  that,  for  the  large . population  at  that  period  re<» 
siding  there ,  they  were  cautioua  of  not  trulsting  too 
implicitly  to  the  doubtfui  seasons  for  ràio^  fiaitis^  im« 
meofte  labour  they  took  in  cuttiog  weUs  through  the 
rock  X6  the  depth  of  from  50  or  60  feet,  and  eveo  lo 
120  feet  ;  and  still  further  to  ensure  a  lat^e  supply  foi^ 
their  natural  and  iuxurious  demands,    they   built  tanks 
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1838  in  tbe  valleys,  which,  when  filled  from  the  rain  run- 
iiing  down  the  mountaîns,  ruii  over,  and  the  water 
desceuded  into  other  réservoirs,  biiilt  at  a  less  éléva- 
tion ,  to  receive  and  préserve  it,  and  so  on  to  the  third, 
fourlhy  and  fifth  réservoirs. 

The  présent  population  of  the  village,  for  it  is 
too  insignificant  to  be  called  a  town,  consists  of  about 
600  soûls,  250  of  which  are  Jews,  50  fianiaos,  the 
rest  Arabs,  the  two  former  being  the  only  inonied  peo- 
ple,  and  possess  the  best  bouses. 

It  bas  a  dowlah,  a  custoui-niaster,  with  one  or  two 
assistants^  and  a  guard,  varying  from  10.  to  âOBeduinSi 
for  its  protection. 

Its  trade  is  very  trifling.  Bugalahs  and  other  béats 
from  India  sometimes  dispose  of  a  few  cotton  cloths, 
small  quantities  of  îron  ,  lead ,  rîce ,  on  their  way  to 
Mocha  ;  as  do  boats  from  the  Gulf,  dates;  and  beats 
from  Burburra,  sheep. 

Their  exports  are  small  quantities  of  copper  and 
jowaree.  The  dowlah  will  make  what  be  can  by  wa- 
ter^  wood,  etc.,  also  upon  traveilers,  reserviog  a  por- 
tion of  the  imposition  for  his  master,  the  Sultan, 

The  government  is  despotic  in  the  extrême  ^  foun- 
ded  on  the  will,  caprice  and  évasion  of  an  old,  imbe» 
cile  man,  who  is  rich  beyond  his  neighbours,  and  hoards 
his  pelf  to  the  injury  and  injustice  of  his  subjeots.  BjT 
his  miserJy  conduct  be  bas  twice  nearly  lost  bis  demi- 
nions;  and  it  was  only  in  1836  that  his  neighbours, 
the  Futhelee  tribe  ,  made  an  excursion  into  bis  terri* 
tory,  ransacked  Aden  of  30,000  dollars,  and  then  re- 
turned  without  committîng  further  dévastation  y  by  the 
advice  of  the  head  of  the  family  of  their  revered  saÎDli 
Sheik  Hydroosse.  The  Futhelees  bave  sinoe  made  hioi 
pay  an  annual  tribute  of  360  dollars,  360  meniurieSy 
and  40  camel  loads  of  jowaree. 

It  is,  I  believe,  generally  admitted  that  one  of  the 
many  causes  that  give  rise  to  the  wealth  and  power  oF 
a  nation,  is  the  justice  and  rectitude  of  her  laws  and 
System  of  government ,  a  proper  encouragement  and 
distribution  oflabour,  so  that  the  produce  ôF  tha  soi! 
may  be  inoreased  to  reduce  the  expenses  of  Ihe  IMCW* 
saries  of  life.  The  chief  hère  disables  himselF  by  op« 
pressing  ail,  the  poor  in  particular;  20  per  cent,  upou 
the  produce  pf  ail   wheat ,   besides  tbe  land-tax ,  goes 
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to  the  chief  ;  10  per  cent,  iipon  jowaree,  and  forevérjr  1838 
inale ,  whether  poor  or  rîch,  he  enforces  oné  dollar 
aanually;  and  sliould  the  liead  of  a  family  die,  ererj 
son  who  bas  atlaîoed  manliood  bas  for  the  next  year 
to  pay  bîin  an  extra  dollar;  there  is,  in  fact,  a  go- 
vernment  tax  on  everything  ;  the  owners  of  bullocks, 
sheep,  caniels ,  etc.,  bave  to  pay  a  tenth  to  the  Sultan. 

The  Yaifaars  and  Houshibees  eacb  enforce  an  annual 
tribiite  of  180  dollars  froin  bim  ;  and  tbîs  monéy  be 
obtains  by  încreasîng  the  oppression  of  bis  subjects,  by 
w'hom  be  is  detested.  Tbey  bowever  appear  to  faave 
a  great  regard  for  bis  eldest  son  Hamed,  who  appeared 
to  possess  a  far  more  libéral,  generous  and  enligbtened 
nûnd  than  bis  fatber. 

During  my  stay  in  Aden  tbîs  time ,  I  visited ,  in 
Company  with  three  officers  of  the  sloop  Coote,  the 
principal  fortifications  about  Aden,  and  we  discovered 
a  niost  magnificent  road  leadiug  to  the  snmmit  of  Gibul 
Shumsan  ,  by  wbich  we  ascended  to  visit  the  fortifica<» 
tîons.  A  wail  witb  smali  forts,  containing  réservoirs 
for  water,  originally  extended  along  the  wbole  range  ; 
but  it  bas  by  time  and  exposure  gone  to  decay  ;  somê 
remains  are  still  visible.  The  road  to  ascend  is:,  how- 
ever ,  by  far  the  most  splendid  remains  of  antiqiiity  I 
Lave  seen.  It  commences  at  about  900  or  1,000  feet 
above  the  level  of  the  sea,  and  is  built  of  large  loose 
stoues,  so  beautifully  laid,  tbat  in  some  places  it  ap« 
pears  as  if  tbree  centuries  had  not  misplaced  a  stone; 
it  is  about  10  or  12  feet  broad,  and  built  in  a  zijgzag 
direction  up  the  mountain  ,  the  angle  of  the  élévation 
varying  from  20  to  40  degrees;  its  wbole  length  to  the  sum- 
mit,  I  sbould  imagine,  between  5,000  and  6,000  feet,  and 
in  some  places  it  is  built,  to  keep  the  line  of  ascent  equal, 
fuU  20  feet  bigb.  Whatthey  could  bave  incurred  so 
niuch  labour  and  expense  for,  I  cannot  concelve,  for 
th«  mountain  aifords  a  most'  perfect  barrier' for;  tbe 
security  of  the  town  ,  without  the  line  of  fortifications 
tbat  originally  extended  along  it  ;  but  •  it  àt  once  con^ 
YÎnces  a  person  tbat  Aden  indeed  niust  bave  been  a 
place  of  the  utmost  importance,  wben  thcy  could  com- 
mence and  finish  in  sucb  a  masterly  style  so  great  an 
undertaking;  it  is  one  tbat  would  do  crédit  to  auy 
engin eer  of  the  présent  day. 

The    f ortified    island   of  Seerah    would  j    vritb    the 
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deed  it  must  hâve  been .  orlgînally)  froin  thereinaîns 
now  visible.  It  is  elevated  above  the  sea  430  feet|  and 
united ,  at  low  water,  to  the  main  by  a  narrow  neck 
of  land.  It  is  very  smali,  but  being  precipitous  and 
easily  defended,  a  most  deteruiined  résistance  could  ef- 
lectiially  be  made  by  a  handfui  of  meu  against  hiindreds. 
It  commands  the  eastern  bay  and  town  most  completely. 

Its  original  fortifications,  hâve  been  designed  by  a 
man  of  talent ,  and  built  strong,  the  triangular  fort  on 
the  summit  commanding  the  whole.  Ail  uow  are  in  a 
decayed  and  dilapidated  state^  except  the  round  tower 
on  the  Qorth  point. 

There  are  two  réservoirs  almost  perfect,  in  fact 
they  only  require  clearing  out  and  rechunaniîug  to  make 
them.  retain  water;  one,  either  a  well  or  a  tank,  is 
filled  up.    The  lower  fort  is  in  a  dilapidated  state. 

The  tower  is  strong  and  perfect,  and  has  a  ma* 
gazine  under  it;  from  it,  at  a  graduai  increasing 
élévation,  there  is  a  pièce  of  ground  capable  of.buil* 
ding  on;  it  is  about  380  feet  long,  and  from  60  to 
150  broad.  This  would  be  a  very  excellent  place  for 
any  Epropean  troops,  or  for  an  hospital  ;  it  would  in<» 
sure  them  a  cool  refreshing  breeze  if  oue  exîsted. . 

A  rough  sketch  of  the  rock  taken  from  the  town, 
virith  a  rough  outline  of  its  fortifications  from  the  sum- 
mit, will  give  a  better  idea  than  a  written  description. 
I  therefore  took  one^  and  place  it  as  an  accompanimeot 
to  thèse  brief  remarks. 

There  are  many  extensive  and  splendid  tanks  built 
in  the  valleys  surrounding  the  town  ,  that  only  requira 
repairs  to  enable  a  large  population  to  receive  an  ample 
supply  of  water;  there  are  also  numerous  fine  wells 
in  every  part,  one«fifth  of  which  are  now  not  used, 
and  those  even  in  daily  use  would  aiTord  treble  to 
supply  if  cleaned  out;  others  are  entirely  filled  upt 
the  water  from  the  interior  wells  I  fouud  delicious» 
Thèse  considérations  are  worthy  of  notice ,  if  Aden  be* 
cornes. a  British  port,  for  the  population  will  be  increa» 
sing  daily,  with  trade^  Near  the  shippiug  in  the  bar^ 
bour  or  Gubet  Toowye,  I  would  recommeud  tanks  beÎDg 
made,  :  for  it  would  well  repny  the  expense  by  an  after 
diminution  of  labour ,  as  well  as  faoilitale  receiving  the 
sauie  ;  at  présent  ships  hâve  to  send  their  boats  up  near 
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iLe  pass,    and  their   casks  .are   £lled  from^  skias yucon^  I88B 
veyed  partly  by  men  and   asses  ;   it  is  very  glow  iwark^ 
aad  much  retarded  by  the  monopoU:ûûg  ç.ystem  of  iiearly 
one-half  going  to  the  SultaU:^   a  perquîsUe  ta  the  dow- 
lah ,  and  one  for  Uie  guard  at  :the  pass.  '     ; 

At  présent  there  is  not  à  isingle  house.  idi  Aden  fit 
for  a  European  to  réside  in.;,  nor  are  tbereany  brick* 
layers,  carpeuters,  or  blacksmiths  ;  every.  >niat6rîal  in 
the  first  instance  must  b^  broiigbt  froinjndia,  as.  well 
as  men  to  erect  dwelling-houses ,  fortifications ,  etc.  ; . 
there  are  only  two  articles  that'can  be  obtained  with  ad^^ 
vantageon  this  coast,  which  are  the  Zianzibar  l'afler,  '  cal? 
ledbythe  Arabs  khorin«darah,  andchiinam  from  Macullaw 

The  iinporis  apd  expprtS:  of  Aden,  as  they  now 
are,  are  scarcely  worthy  of  reinark,*  beuig^so  trivial; 
its  exports  are  alniosl  solely  confined  to  jovyjaree  and 
wheat,  the  produce  of  Jtbe  law  cnllivated  ground  in  the 
vicinity  of  Lahedge.  CofiTee  J£t  :  brought  down  for  ex- 
port from  the  inland  mountains ,  but  not  shipped  at 
Aden,  owing  to  the  severç  ■  duly  enforced  on  every 
bag,  which  is  between  16  and;^lé  dollars;  the  owtierà 
of  the  same,  therefore,  forward  it  to  Bier  Hamed,  in 
the  Haggrabee  territory ,  the  chîef  of  which  tribe^.  Sul* 
tan  Hamed  ben  Maidee,  only  enforoing  one  and  two 
dollars  per  bag  on  shipping  it  ;.  théreby.  monopolizing 
the  wbole  trade  in  coSee  through  his  territory,  ;which 
has  given  great  olFence  to  Sultan  M.  Houssain  ben  Fud^ 
thel  of  the  Abdalees,  who  has  by  the  nuinerical  ,strength 
of  his  tribe  enforced  an  annual  tribute  from  the  Hag- 
grabees  in  .  cpn séquence* 

Tlie  im ports  are  merely  what  few,  articles  are  re-» 
quired  for  the  consumption  of  his  tribe,  and^consist 
principaiiy  of  rice ,  dates,  cotton ,  spices,  with.  a  small 
quantity  of  iron  and  lead.  On  rice  and.  dates  beJeties 
a  dqty  of  one  dollar  per  bag,  the  original. pricei  being 
two  and  three  dollars  ;  and  not  content  witU  that  op- 
pression ,  I  hâve  known  the  old  Sultan  purchase  seve- 
ral  bundred  bags  of  dates,  and  tlien  compel  every  mer^ 
chant  to  take  a  certain  portion  from  him  for  resale^  ité 
fixing  the  price ,  with  the  custoni  duties  addedj»^.-    </      • 

Sheep  are  brought  from  Bur barra  during  tb€^<liorth«J 
east  monsoon ,  and  disposed  of  with  profit,  altliûugh 
the  Sultan  enforces  a  duty  on  the  samé. 

Aden  would,  no  doubt,    if.  uuder  the  firiti»h  60- 
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1888  vernmeDt ,  soon  beconne  a  place  of  the  first  mercantile 
^  importance,  and  be  a  town  of  the  first  magnitude  in 
Arabia,  its  geograpbical  position  at  once  pointing  eut 
it8  advantages ,  and  its  harbour  being  not  only  safe 
and  easy  of  access ,  either  by  day  or  night ,  but  suf£- 
ciently  capacious  to  enable  an  immense  fleet  to  ride 
witbin  it  in  perfect  security. 

The  town  of  Sennaa  is  only  seven  or  eight  days' 
{ourney  from  it  for  camels  with  merchandîze;  the  cof- 
fee  districts  are  actually  nearer  to  it  than  Mocha,  and 
the  road  equally  safe  and  convenient.  Other  large  towns 
in  Yemen  are  not  far  distant  from  it,  and  the  rich 
towns  in  the  province  of  Hadhar-el-mout  are  open  for 
ils  trade.  Thus,  in  every  point  of  view  is  Aden  ad- 
v'aritageous;  and  I  feel  confident  that  should  it  ever  be* 
long  to  the  British,  Mocha  in  a  few  years  will  décline^ 
and  become  what  Aden  now  is. 

The  mountains  to  the  northward  of  Aden  produea 
gunis,  frankincense,'  and  coifee,  which  would  soon  find 
a  way  for  export  throngh  a  port  under  British  law. 
Its  harbour  is  immediately  north  of  Burburra,  ao  that 
vessels  duriug  the  north-east  monsoon  can  reach  it  with 
produce  of  Africa  in  24  hours,  and  return  with  British 
orindian  produce  and  manufactures  in  another  24  hours; 
such  facility  must  bave  its  advantages.  Ail  the  produce 
of  Harrah  and  other  large  interior  towns  on  the  op* 
posite  coast  would  find  its  way  into  Aden  for  expor- 
tation ,  which  consists  of  coifee  ,  gums ,  myrrh  ,  hides, 
éléphants'  teeth  and  tusks ,  gold  dust ,  ostrich  feathers, 
etc.,  etc.;  in  return,  our  pièce  goods,  chintzes,  ciitlery, 
rice,  etc.,  which  would  find  a  ready  market, 

The  province  of  Yemen  and  Hadhar-el  moût  would 
aiso  be  open  for  the  introduction  of  our  manufacturet, 
and  goods  both  of  British  and  Indian  produce* 

The  Surat  marchants,  Banians,  nay  even  Arab  mes^ 
chants,  would  quit  Mocha  and  other  places  for  Aden, 
so  as  to  ensure  themselves  greater  security  and  protee-» 
tion  ,  and  more  indulgent  and  just  nile;  and  Aden, 
from  containing  a  population  of  a  few  hundred,  and 
a  few  misérable  hovels,  would  in  a  few  montha  côii* 
tain  thousands,  and  a  flourishing  town  would  be  leeu 
rising  upon  the  site  of  its  former  magnificence. 

Situated  as  Aden  harbour  is,  a  ship  or  boat  oan 
at  ail  seasous  visit  it,  and  quit  it  with  facility;   uot  ao 
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from  Mocha,  for  (parlîcularfy  in  Jaûuary  and  February) '1886 
if  a  merchant  vessel  once  enlers  the'  Strait,  and  arrives 
at  Mocha ,  she  must  either  proceed  upward  wilh  the 
southerly  and  incessant  gales,  or  reinaîn  untî]  they  aba^p. 
1  hâve  known  vessels  in  March,  April,  and  May,  six^ 
seven  and  eight  days  gelting  frôni  Mocha  to  the  Straits, 
a  distance  of  little  more  than  40  miles.  Thèse  are 
considérations  to  the  merchant  worthy  his  attention,  for 
the  détention  is  not  the  only  aunoyance  ;  his  vessel, 
by  being  able  to  obtain  a  cargo  at  Aden,  will  save  the 
great  wear  and  lear  which  she  would  expérience  oki 
her  return  from  the  sea,  unless,  like  the  présent  Arab 
merchant,  she  waited  for  the  norlh-west  winds  in  Jiihe 
and  July;  and  it  miist  be  recollected  tliat  when  blôwiàg 
at  Mocha  from  south  by  east  a  hard  gale,  a  fine  single 
reefed  top-sail  and  top-gallant  breeze  from  east-norfbî 
east  wili  be  blowing  at  Aden  ;  in  the  former  roadstead, 
a  vessel  will  lie  with  a  whole  chain  an  end,  and  tbp- 
gallant  mast  slruck,  and  yards  bràced  by,  witfaout  being 
able  to  communicate  wilh  the  shore;  wheh  àV  the  same 
time,  in  Aden  harbour,  she  wili  lie  witTiin  a  few  yards 
of  the  shore ,  in  perfect  smooth  water,  with  the  bîght 
of  her  chain  scarcely  taught. 

It  would  be  needless  my  remarkingon  the  p68i« 
tion  of  Aden  for  a  coal  dépôt,  it  haVing  been  airieady 
considered  on  by  abler  heads  than  niine;  but  as  a  sai« 
lor  who  well  knows  the  place  from  long  expérience, 
it  will  not  be  considered  presumptuous  in  my  obse"^-» 
ving,  it  is  the  best  adapted  port  in  existence  for  our 
over-land  communication  vid  the  Red  Sea;  it  is  in  fact 
perfect  as  such ,  and  ,  if  a  pier  were  buiit,'  steamers 
could  at  ail  times  and  seasons  lay  alongsîde  of  it  and 
receive  their  coal.  -    •  * 

I  beg  to  apologize  for  the  hasty  manner  îii'w^hîch 
I  bave  writlen  thèse  few  brief  observations,  olher  téi^ 
ports  of  greater  conséquence  having  completely  occu^ed 
my  time  and  attention.  '       '    i 

S.  Bé  Haiaiss. 
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Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 

le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.     Rédigé 

au  mois  de  Janvier  1838. 

(Publié  1839  par  la  Gazette  de  Bombay), 

The  Riglit  hononrable  tlie  Governor  of  Bombay 
beîiig  désirons  of  obt^ining  the  Fort  of  Adeo,  princi- 
paliy  a8  a  coal  dépôt,  and  having  been  sent  on  a  mis* 
flion  by  such  autliority,  I  take  upOQ  myself  to  draw 
up  the . folio wing  arraugements^  "whicb,  beiug  agreed  oa 
by  myself  on  the  part  oi  the  Brîtish ,  and  Sultan  Ma<- 
homed  Houssain  ben  Fudthel  ben  Abdul  Kurrem,  chi^f 
of  the  Abdalees ,  is  to  be  finally  subject  to  the  ratifi- 
cation of  the  Rjght  honourable  the  Governor  in  Council 
of  Bombay,, or  the  Suprême  Government  of  India* 

It  being.the  policy  and  inlerest  of  both  States. to 
bave  a  treaty  of  îriendship  existing  between  themi  yto 
çiutually  agrée  to  the  followîng  articles. 

Art.  1.     That  on  the  payment  of  dollars,  the 

laad  of  Aden  ,  as  far  north  as  Rhore  Muksay  includlng 
the  mountains,  capes,  every  part  indeed  of  the  land 
gçnerally  called  the  Cape ,  with  the  barbours  of  tbe 
same  named  Gubet  Toowye,  Bunder  Serah,  Bunder 
Duras,  and  the  islands  withiu  the  same,  as  well  M 
Seerah  Island,  aod  ail  fortifications  thereon,  with  wbat« 
ever  public  buildings,  gâtes  or  ruins  on  the  same,  to 
be  for  ever  the  property  of  the  £ast  India  Company. 

Art,  2.  That  on  taking  possession  of  Aden,  the. 
British  promise  not  to  injure  any  mosque,  or  place  oF 
l^Iahometan  worshîp ,  nor  will  thèy  prevent  the  céré- 
monies of  that  or  other  religion  from  proceeding.  Every 
man  subject  to  the  British  shall  bave  British  law  to 
protect  him,    whatever  be  his  faith. 

Art.  3.  Tbe  British  guarantee  a  full  and  free  exer- 
cise of  the  Mahometan  religion  to  ail  disposed  to  be* 
lieve  in  that  faith. 

Art.  4.  The  mosque  of  Sheik  Hydrosse,  aod  otber 
mosques  now  in  use;  not  to  be  demolished;  and  tlieir 
priests  to  be  permitted  to  exercise  the  functions  of  tbeîr 
religion  as  heretofore. 
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Art.  5.  Every  encouragement  sliall  be  giVen-  .to  I88S 
increase  the  population ,  also  the  import  and  export 
trade ,  on  the  pari  of  the  Britîsh ,  the  Sultan  on  bîs 
part  engagîng  to  render  ail  the  assistance  in  his  powev 
tofacilitate  the  commerce  of  the  interior;  and  for  fhe 
first  twelve  nionths  neither  power  is  to  levy  heavy  du- 
ties,  so  as  to  give  encouragement  to  the  merchants; 
and  after  that  period,  the  duties  wili  be  regulated  by 
the  respective  powers. 

Art.  6.  The  Sultan  and  his  family,  wîth  bis  tribe, 
to  be  considered  as  frîends,  and  treated  with  the  re-^ 
spect  due  to  their  rank  in  society.  Either  the  Sultan 
or  his  family  niay,  if  they  wish  it,  réside  in  Aden^ 
and  bave  the  honours  of  a  prince  paid  them.  In  re<* 
turn,  Brilish  officers  or  merchants  to  be  permitted  to 
bave  free  access,  and  to  réside  at  Labighe  (or  Labedge)^ 
if  they  wish  it ,  subject  to  the  laws  of  the  same ,  but 
under  British  protection. 

Art.  7.  The  vessels  belonging  to  the  Sultan  to  be 
allowed  to  trade  free  of  ail  duties  ;  but  shouid  tbe  cargo 
be  the  property  of  his  subjects ,  or  other  people ,  ail 
dudes  to  be  paid  thereon.  His  vessels  are  to  be  re« 
spected  and  protected  by  British  power  and  influence^ 
and  to  be  permitted  to  wear  British  colours,  as  beIon« 
ging  to  the  British  port  of  Âden. 

Art.  8.  In  case  a  British  soldier  or  other  subject 
shouid  désert  from  Aden  for  misdemeanor,  or  any 
cause  whatever ,  and  retreat  to  the  dominions  of  the 
Sultan,  he  is  to  be  delivered  over  to  British  law- offi- 
cers (or  other  authorized  persons),  upon  requiring  bim, 
the  British  engaging  to  do  the  same  act  of  justice  iot 
the  Sultan. 

Art.  9.  The  Sultan  wîll  grant  a  small  pièce  of 
ground  near  Lahedge  for  tbe  interment  of  any  British 
subjects  who  may  die  there,  and  will  prevent  the  inter- 
ment being  molested. 

Art.  10.  To  prevent  mistakes,  every  British  sub- 
ject wishing  (for  the  convenience  and  purposes  of  trade, 
or  change  of  climate ,  or  any  cause  whatever)  to  visit 
or  remain  at  Lahedge,  shall  be  supplied  with  a  passport 
from  the  authorities  at  Aden  ;  the  same  privilège  to  be 
granted  to  the  subjects  of  the  Sultan  of  Lahedge^  and 
the  same  arrangement  attended  to  ou  his  part. 

Art.  11.     That   it  shall    be   considered    lawful  and 
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British,  to  make  over  their  property  to  another  with« 
eut  contrôla  either  in  heaith  or  sickness;  and  in  case 
of  sudden  death ,  without  a  will ,  the  jiist  and  lawful 
debts,  from  one  subject  to  the  other,  to  be  punctually 
paidy  as  far  as  the  same  can  be  liquidated  by  the  goods» 
chattels ,  or  any  property  whatever  belongtng  to  the 
deceased  ;  the  respective  Powers  to  enforce  the  samey 
if  the  debls  are  clearly  proved. 

Art.  12.  Neither  the  British  or  Sultan's  subjects 
to  be  subject  to  any  indignîties,  but  of  course  to  be 
amenable  to  the  laws  of  the  place  they  are  residing  in  ; 
but  if  a  disturban  ce  of  a  serious  nature  anse,  a  refe* 
rence  to  each  other  always  to  be  made. 

Art.  13.  The  Sultan  binds  himself,  heirs  and  suc- 
cessorsy  to  give  every  assistance  in  recovering  debt»  due 
from  bis  subjects  to  the  British ,  and  the  British  are 
likewise  bound  to  do  the  same  for  the  subjects  of  the 
Sultan.  « 

Art.  14.  The  British  will  guarantee  to  the  présent 
subjects  of  the  Sultan  the  full  and  iindisturbed  posses* 
sion  of  any  household  or  other  property  they  may  pos* 
sess  situated  on  the  headiand  of  Aden ,  now ,  or  about 
to  be,  traiisferred  to  the  British;  and  should  the  Go« 
vernment  reqnîre  any  part  of  the  same,  or  the  position 
in  which  they  are  placed,  for  public  purposes,  a  re« 
muneralion  for  their  removal  or  destruction*  to  be  given. 

Art.  15.  The  building  at  the  passes  leading  into 
Aden,  as  well  as  ail  other  buildings  of  the  Sultan'a, 
with  the  exception  of  bis  d welling-houses ,  are  to  be* 
long  to  the  British. 

Art.  16.  The  guns  now  in  Aden  are  to  be  tbe 
property  of  the  Sultan  of  Lahedge,  and  are  to  be  fa* 
ken  thence  whenever  be  pleases. 
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Convention  entre  les  Grandduchés  de 
Bade  et  de  Hesse  et  la  ville  libre 
de  Francfort  ^  pour  la  construction 
d'un  chemin  de  fer  entre  le  Nechar 
et  le  Mein,  de  M.annheim  à  Darm- 
stadt  et  de  Darmstadt  à  Francfort. 
Signée  à  Francfort  sur  le  Mein^    le 

10  Janvier  1838. 

(Frankfurter  Journal  v.  6.  Juli  1838.  Beilage). 

Dîe  Unterzeichneten,  zur  Regullrung  einer  Eisen- 
babnverbindung  zwischen  Neckar  und  Main ,  von  ihren 
liuchsten  und  holien  Gouvernements  ernannten  Kom- 
missarien,  namlich:  von  Seiten  des  Grossherzogthums 
Baden,  der  grossherzogl.  Obrist  v.  Fischer;  von  Sei- 
ten des  Grossherzogthums  Hessen  ,  der  grossherzogl.  ge- 
heime  Staatsrath  Dr.  Knapp  und  von  Seiten  der  freien 
Stadt  Frankfurt,  der  jûngere  Biirgermeister,  Senator 
Dr.  Souchay,  siud  iiber  nachstehende  Bestimmungen 
iibereingekommen  : 

Art.  1.  Die  im  Eîngange  erwâhnte  Verbindung 
zwischen  Neckar  und  Main  soll  durch  den  Bau  einer 
£isenbahn  von  Mannheim  nach  Darmstadt  und  von  da 
nach  Frankfurt  bewerkstelligt  werden. 

Art.  2.  Die  Hauptstatlonsplâtze  dîeser  Bahn  sind 
bei  Sachsenhausen,  bei  Darmstadt  und  \)ei  Mannheim 
zu  errichten.  Um  die  Stadt  Mannheim  in  gehorige 
Verbindung  zu  bringen,  soll  am  geeigneten  Orte  ein« 
stehende  Briicke  iiber  den  Neckar  gebaut  und  der  Sla- 
tionsplatz  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  angelegt 
werden.  Zwischen  den  Hauptstationen  soll  die  Bahn 
môglichst  in  geraden  Richtungen  gefûhrt,  jedoch,  was  , 
die  Bahn  von  Darmstadt  nach  Frankfurt  betrilTt,  dabei 
auf  dîe  von  derselben  in  die  Taunusbahn  zu  fùhrende 
Verbindungsbahn^  die  erforderliche  Riicksicht  genom.- 
men  werden. 

Art.  3.      Die    grossherzoglich    hessische    Regierung 
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183B  ûberuimnit  es ,  cine  Akliengescllscliaft  zu  bilden  iind  zu 
koncessioniren,  welche  sich  deni  £au,  der  Unterhaltung 
iind  dem  Betrieb  der  Eisenbahn  von  Mannheîm  bis 
Frankfiirt,  nameutlich  auch  dem  Bau  der  Neckarbrâcke 
bei  Mannheim  und  der  Statîonsplatze  auf  eîgene  Ilech* 
nung  unterziclit.  Die  grossherzoglich  badisclie  Staats- 
regîerung  und  die  freie  Stadt  Fraukfurt  werden  ihrer 
Seits  dieser  Gesellschaft,  der  bessischeu  gleicbformige 
Koncessionen,  mit  Gestattung  der  AnwenduDg  der  Ex- 
propriationsgesetze,  ertbeilen,  losofern  nicbt  Abweichun- 
gcn  daVoii  dnrch  specielle  Landesgesetze  oder  Lokal- 
\erbaltni6se  nothwendig  erscbeînen. 

Art.  4.  Un  ter  den  Bedingungen ,  >yelcbe  der  zu 
blldenden  Aktîengesellscbaft  vorgeschrieben  werden,  m{is-« 
sen  auch  folgende  entbalten  seyn  :  1)  Mît  dem  Bau  der 
im  Art.  3.  bezeichneten  Eisenbahn,  nebst  ihreu  Beiwer- 
ken ,  binnen  sechs  Monaten  nach  erfoigter  Publikation 
dîeser  Uebereinkunft  zu  beginnen  und  denselben  binnen 
vier  Jahren  um  so  gewisser  zu  vollenden,  aïs  man  im 
entgegcngesetzten  Falle  die  Koncession  fiir  erloschen 
erklaren  wird  ;  2)  die  beiden  Bahnstrecken ,  zwischen 
Darmstadt  und  Mannheim  und  zwiscben  Darmstadt  und 
Frankfurt,  gleichzeitig  in  Bau  zu  nehmen  und  mit  den 
sch>yierigsten  Baustellen  zuerst  zu  beginnen,  damil  die 
Verbindimg  zwiscben  den  vorgedachten  Stâdten  sobald 
wie  moglich  hergestellt  werden  kann  ;  dass  sie,  die  6e« 
sellschaft,  gehalten  ist,  den  badischen  und  frankfurri- 
schen  Angehorigen  eine  Betheîligung  an  dem  Unterneh- 
jnen  dnrch  Subscription  auf  Aktien  zu  gestatten.  Der 
fiir  die  badischen  Staatsangehorigen  zu  bestimmende 
Theil  von  dem  gesammten  Aktienkapital ,  soll  sicb  zu 
dem  letzteren  wenigstens  eben  so  verhalten,  wie  aich 
die  Lange  der  Bahnstrecke  înnerhalb  des  badischen  6e- 
bicts  ,  zu  der  Gesammtlange  der  Bahn  von  Mannheim 
bis  Frankfiirt  verhalt  Der  Betrag  der,  fiir  die  Betheî- 
ligung der  frankfurtischcn  Staatsangehorigen  zu  bestim- 
menden  Aktien  soll  wenigstens  der  Haifte  derjenigen 
Kosten  gleich  seyn  ,  welche  der  Bau  der  Bahnsireckey 
nebst  Beiwerken ,  von  Darmstadt  bis  Frankfurt,  {edoch 
nach  Abzug  des  Kostenaufwandes  fiir  den  bei  Darm- 
stadt zu  errichtenden  Hauptstationsplatz,  erfordern  wird. 
Art.  5.  Die  grossherzoglich  badische  Staatsregierung 
erlheilt  hiermit  die  verbindliche  Zusicherung,  fur  den 
Gebrauch  der  bei  Mannheim  zu  erbauenden  Eisenbahn- 
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brîicke,  zu  keiner  Zelt  irgend  eine  Abgabe^  weder  zum  1838 
Vortheîl    des  Staates^   noch  Kommune   etc.  etc.   zu  er« 
heben  oder  erheben  zu  lassen. 

Art.  6.  Die  grossherzogllcli  badische  Regierung 
macbt  sîch  ferner  verbîndlich,  ia  der  im  Artikel  4. 
Nro.  1.  bestînmiten  Zeit,  eine  Bahnstrecke  von  Mann- 
heiin  das  Rheinthal  aufwarts  zu  erbauen,  die  in  Lange 
derjeuigen  gleichkommty  welche  die  Gesellschaft  zwischen 
Mannheim  und  Sachsenhausen  erbaut. 

Art.  7.  Die  beiden  im  Art.  6.  erwâbnten  Eisen- 
babnen  miissen  gleiches  Geleise  haben^  und  das 
Betriebsmaterial  soU^  Behufs  der  wecbselseitigen  Aus- 
liiilfe,  niôglichst  gleich  seyn. 

Art.  8.  Die  Tarife  fur  Personen  -  und  Waaren- 
transporte  sollen  mit  Rûcksicht  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkebrs  festgesetzt  werden.  £ine  Erhohung  der- 
selben  von  Seiten  der  Gesellschaft  darf .  nicht  ohne  Kon« 
sens  der  contrahirenden  hôcbsten  und  hohen  Staatsre- 
gierungen  geschehen.  Die  der  Gesellschaft  zu  ertbeiien- 
den  Koncessionen  sollen  auf  die  Dauer  von  neun  und 
neunzig  Jahren  beschrânkt  werden. 

Art.  9.  Bevor  mit  dem  wirklichen  Bau  der  im 
Art.  6.  erwâbnten  Eisenbabnen  begonnen  wird,  soll 
ein  Zusammentritt  von  Tecbnikern  der  betheilîgten  Staa- 
ten  stattfinden^  um  sich  die  gemacbteu  Erfabrungen  und 
Ansicbten  iiber  die  Ausfûhrung  etc.  etc.  mitzutheilen. 

Art.  10.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf 
den  Gebrauch  der  Eisenbahn  von  Mannheim  bis  Frank- 
furt  zu  treifenden  polizeilichen  Anordnungen,  bleiben 
Jeder  der  contrahirenden  hôcbsten  und  hohen  Staatsre- 
gierungen  innerhalb  ihres  Gebietes  vorbehalten. 

Art.  11.  In  Betreff  der  Bestâtigung  der  von  der 
Aktiengesellschaft  vorzulegenden  Statuten,  wird  unter 
den  contrahirenden  hôcbsten  und  hoheu  Staatsregierun* 
gen  ein  Benehmen  eintreten. 

Art.  12.  Da  es  die  Absicht  der  grossherzoglich  ba- 
dischen  Staatsregierung  ist,  zu  Erbauung  der  Eisenbahn 
durch  das  Grossherzogthum  Baden,  die  Mitwirkung  ih« 
rer  Stande  ia  Anspruch  zu  nebmen,  so  behalt  sie  sich 
deren  Zustimmung  in  Beziehung  auf  Art.  6.  dieser  Ue- 
bereinkunfty  insoweit  solche  nothig  ist|  bevor. 

Art.  13.  Gegenwârtige  Uebereinkunft  soll  von  den 
hôcbsten   und    hohen    Contrahenten   ratificirt   und    die 

Nout^.  Série,     Tom,  Vf,  Z 
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1838  Auswechselung  der  Ratifikatlonsurkunden  binnen  TÎer 
Woclien  erfolgen.  Geschehen  Frankfurt  den  10,  Jan. 
1838,  (gez.)  V.  Fischer,  Obrîst.  (L.  S.)  (gez.)  Dr.  KwArr, 
grosslierzogl.  hess.  gelieiin.  Staatsrath  (L.  S.)  (gez.) 
SoucuAT,  jiing.  Burgermeîster  der  freien  Stadt  Frank- 
furt.  (L.  S.) 
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Convention  entre  le  Grandduché  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  FrancJ^ort, 
pour  la  construction  d^un  chemin  de 
fer  de  Francfort  à  Offenhach.  Signée 
à  Francfort  sur  le  Mein^  le  iO  Jan- 

vier  1838. 

(Frankfurler  Jourual  v.  7.  Juli  1838). 

Die  Unterzeichneten,  zur  Regulîrung  derjenigen  Ei<- 
senbahnen,  welclie  das  grossherzogl.  hessîsche  Gebiet 
und  das  der  freien  Stadt  Frankfurt  zuglelch  beruhren, 
von  ihren  hochsten  und  hohen  Gouvernements  ernann* 
ten  Conimîssarien ,  namlich  :  von  Seiten  des  Grossher- 
zogthums  HesseU;  der  grossberzogl.  gebeîme  Staatsrath 
Dr.  Knapp,  und  von  Sehen  der  freien  Stadt  Frank* 
furt,  der  jûngere  Bûrgerineister  Senator  Dr.  Soucbaji 
sind  ûber  nacbstebende  Bestîmmungen  ubereingekommen: 

Art.  1.  Die  Stadte  Frankfurt  und  OiTenbach  sol- 
len  auf  deni  linken  Mainufer  mit  einer  Eisenbabn  ver- 
bunden  werden,  welcbe  an  dem,  fiir  die  von  Darm« 
stadt  konimende  Eisenbabn  bei  Sacbsenbausen  su  er- 
rîchtenden  Stationsplatze  beginnt  und  an  der  siidlichen 
Seite  von  Offenbacb  endigt. 

Art.  2.  Die  Concession  zum  Bau  und  Betrieb  die« 
ser  Eisenbabn  auf  eigene  Recbnung  soll  der  aus  gross- 
berzogl. bessîscben  und  frankfurtiscben  StaatsangebOrigen 
bestebenden  Gesellscbaft  y  welcbe  darum  bereits  bei  den 
liocbsten  und  boben  Contrahenten  eingekommen  iit» 
beiderseits  und  sobald  dièse  Uebereinkunf  ratificirt  leyii 
wird ,  ertheilt^  aucb  erwâhnter  Gesellscbaft  die  Anwen* 
dung  des  Expropriationsgesetzes  gestattet  werden. 

Art.  3.    Die  Bedingungen,  v^elcbe  mit  den  Conces- 
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slonen  fur  dîe  iin  Art.  2.  benannte  Gesellscliaft  zu  ver-  1838 
bînden  sind  ,  sollen  denjenigen  analog  seyn,  dîe  iii  der 
Concession  fiir  die  Gesellschaft  festgesetzt  werden,  wel- 
che  den  Bail  der  Ëisenbabn  von  Maunheiin  nach  Frank- 
flirt  iibernimnit  j  insofern  nicht  Landesgesetze  und  Lo« 
kalverbaUnisse  Abweîcbungen  davon  nutbig  macben. 

Art.  4.  Insbesondere  sollen  jedoch  der  fiir  die  Un« 
ternebmung  der  iin  Art.  1.  bezeichneten  Eîsenbahn  con-> 
cessîouîrt  werdeuden  Gesellscbaft  folgende  Bediugungea 
vorgeschrieben  werden:  Sie  niiiss  mit  dem  Eau  der  Ei- 
seubahn  nebst  ibren  Beiwerken  binneu  secbs  Monaten 
nach  Ërtbeiliing  der  Concessionen  begînnen  und  den- 
selben  binnen  zwei  Jabren  uin  so  gewisser  yollenden, 
als  man  im  entgegengesetzten  Fall  die  Concessionen  fiir 
erloscben  erklaren  wird  ;  sie  ist  verbunden  fur  gross- 
lierzogl.  hessiscbe  Staatsangehorîge  und  fur  Staatsange-* 
hurîge  der  freien  Sladt  Frankfurt  eine  Betheiliguug  an 
dem  Unternehnien  durch  Subscription  auf  Aktien  zu 
gestatten  und  zwar  dergestalt^  dass  fiir  die  grossberzogl. 
hessiscben  Staatsangeborigen  die  eine  Halfte  des  ge- 
sammten  Aktienkapitals  und  die  andere  Halfte  fiir  die 
Staatsangeborigen  der  freien  Stadt  Frankfurt  zur  Be- 
tbeiligung  bestimmt  wird.  Die  Eisenbabn  von  OiTen- 
bach  nach  Frankfurt  muss  mit  der  Eisenbabn  von  Frank- 
furt nach  Mannheim  gleiches  Geleise  baben  ,  auch  soll 
das  Betriebsmaterial  dieser  beiden  Bahnen  Bebufs  der 
wecbselseitigen  Aushiilfe  moglicbst  gleich  seyn. 

Art.  5.  Die  Tarife  fiir  Personen  -  und  Waaren- 
transporte  sollen  mit  Riicksicht  auf  die  Interessen  des 
Handelsverkehrs  festgesetzt  werden.  Eine  Erbohung 
derselben  von  Seiten  der  Gesellscbaft  darf  nicht  obne 
Consens  der  beiderseitigen  Staatsregîerungen  gescheben. 
Die  der  Gesellschaft  zu  ertheilenden  Concessionen  soV- 
len  auf  die  Dauer  von  neun  und  neunzig  Jahren  be- 
schrànkt  werden. 

Art.  6.  Bevor  mit  dem  wirkiichen  Bau  der  îm 
Art.  1.  erwahnten  Eisenbabn  begonnen  wird,  soll  ein 
Zusammentritt  von  Technikern  der  betheiligten  Staaten 
stattfind^n ,  iim  sich  die  gemachten  Erfahruugeu  und 
Ansichteu  iiber  die  Ausfiihrung  mitzutheilen. 

Art.  7.  Die  in  Bezug  auf  den  Schutz  und  auf  den 
Gebraiich  der  gedachten  Eisenbabn  zu  treffenden  poli- 
zeilichen  Anordnungen  bleîben  jeder  der  contrabirenden 
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1838  liochsten  uod  hohen  Staatsregierungen  innerhalb    ihres 
Gebietcs  vorbelialteD. 

Art.  8.  Gleîchzeltig  mît  der  Ausweclislung  der  Ra- 
tillcatiousurkuudea  ùber  dièse  Uebereinkunft  8oll  der 
ini  Art.  2.  gedachten  Gesellschaft  vou  den  beidea  con* 
trahireudcn  hôchsteu  imd  hohen  Staatsregierungen  ge* 
staltel  ^verden,  nicht  iiur  aile  Vorarbeiten  vorzunehnien 
iiud  Yornehinen  zu  lassen,  welche  fur  die  genaue  Rich« 
timg  uud  KoDStruktîon  der  Bahn  nôthig  sind,  sondera 
auch  Einzahliingen  auf  die  Aktieu  anzuordneii,  und 
die  Staluten  der  GeselUchaft  zu  eiUwerfeo, 

Art.  9.  Ueber  den  von  der  GeselUcbaft  vorzule* 
gendeu  ausgearbeiteten  Bauplan,  so  wie  hinsichtlich  der 
Bestâligung  der  ebenfalls  vorzulegenden  Statuten  "wirâ 
uuter  den  contrahirenden  hochsten  uud  hohen  Staats- 
regieruugen  ein  Benehuieu  eiutreten,  Gegenwartige 
Uebereinkunft  soll  von  den  hochsten  und  hohen  Con- 
trahenten  gleichzeitîg  mit  der  Uebereinkunft  liber  die 
von  Mannheini  nach  Darmstadt  und  von  da  nach  Frank- 
flirt  zu  bauende  Eisenbahn  vom  heutigen  Tage  ratificirt 
werden  und  die  Auswechslung  der  Ratifikationsurkim- 
den  binnen  vier  Wochen  erfolgen.  So  geschehen  Frank- 
furt  den  10.  Jan.  1838.  (gez.)  Dr.  Knatf,  grossh,  hesa. 
geheim.  Staatsrath.  (L.  S.)  (gez.)  SouchaT|  jiingerer 
Biirgermeister  d.  fr.  Stadt  Fraukfurt.  (L.  S.) 


53. 

Ordonnance  concernant  les  étrangers 
qui  font  des  affaires  de  commerce 
dans  le  Grandduché  de  Mecklen" 
bourg.     En  date  du  20  Janvier  1838. 

(Hamburgischer  Correspond.  1838,  v.  6.  Febr.  Nro.  31), 

Paul  Friederich  etc. 
Da  die  von  Uns  in  den  Verordnungen  vom  22ftott 
Noveiuber  1827.  und  vom  I4ten  September  1830  lu 
Gunsteu  des  inlândischen  Handelsverkehrs  verfiigte  Bt* 
steuerung  der  in  Unsern  Landen  nach  Proben  und  Char^ 
ten  handehiden  Auslander  sich  bisher  als  ihrem  Zwecke 
entsprechend  ausgewieseu  hal,  so  i/vollen  Wir,    da  di« 
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genannten  Verordnungeu  ia  Beihalt  des  Publicandum's  1838 
Yoni  6ten  April  1833.  mit  dem  Islen  Februar  1838  ihre 
Kraft  verlieren,  im  Einverstandniss  mit  Sr«  Konigl.  Ho« 
heit  dem  Grosslierzoge  von  Mecklenburg  •  Strelitz ,  Un- 
serm  freundlich  geliebten  Herrn  Yetter,  und  nach  er» 
folgter  Zustîmmung  Unserer  getreuen  Landstande  hie- 
mit  weiter  verordnen. 

§.  1.     Jeder  Auslander,  welcher  in  Unsern  Landen 
in  der  Art  Handelsgeschâfte  treiben  will,  dass  er,  ohne 
die    Waaren    selbst    bei   sich    zu   fùhren ,    auslandische 
Producte  und  Fabricale  nach  Proben  oder  Charlen  oder 
auf  andere  Art  anbietet,    iim  sie  im  Lande  abzusetzen, 
ist  verpflîchtet ,   vor  seinem  Eintritte  in  das  Land  eînen 
Gewerbschein  zu  lôsen.     Will  ein  Reîsender  dieser  Art 
jedocli  seiner  Angabe    nach   keine  Gescbafte    im   Lande 
inachen ,    sondern   dasselbe  nur  durchreisen ,    80    ist    er 
gehallen ,    seine    Proben    und    Charten    bei    der   ersten 
Grenz-Steuer-   oder  Accise  -  Behorde    zur  Versîegelung 
tind  Entgegennahme   eines  Passirscheins ,   ingleichen  bei 
der    Ausgangs-Sleuer  -  oder  Accise -Behôrde   zur    Ent- 
siegelung  und  Zurûckgabe  des  Passirscheius  vorzulegen. 
}.    2.      Die    Gewerbscheine    werden    von    Unseriii 
Steuer  -    und   Zoll  •  Département  in    Schwerin    und    in 
den  Seestâdten  von  Unseren  dortigen  Ober-Accise-  und 
Licent-Behôrden,    so   wie   von   der   GrossherzogHcben 
Kammer  in  Neu  •  Strelitz   mit  Giihigkeit  fiir   gesnmmte 
Grossherzogl.   Mecklenburgscbe  Lande  ,    Schweriniscben 
und  Strelitzischen  Antbeils,    ausgestellt    und    haben  dîe 
auswartigen  Handelstreibenden  sich  vor  ihrem  Eintritte 
in  Unser  Grossherzogthum    an   eine    dieser  Behorde  zu 
vrenden. 

(.  3.  Der  auswurtige  Handhmgstreibende  muss  auch, 
wenn  er  einea  Gewerbschein  geloset  bat  y  dennoch  die 
Vorschriflen  Unserer  Verordnung  vom  7ten  Julius  1783 
und  15len  December  1791.  befolgen,  darf  demnach  seine 
Proben  und  Charten  keinen  audern  als  wirklichen  Kauf- 
und  Handelsleuten ,  mithin  so  wenig  einem  Handwer- 
ker  aïs  einem  Privatmanne  in  den  Stadten  und  auf  dem 
Lande  vorlegen  oder  sonst  bei  diesen  Waaren  verreden 
und  Bestellungen  entgegennehmen ,  ailes  bei  50  Rthlr. 
N-J  Strafe  fiir  jeden  Contravenlionsfall.  Auch  muss 
derselbe  die  allgemeinen  polizeilichen  Vorschrîften ,  na- 
inentlich  in  Betreff  der  Reisepasse  und  deren  Visirnngen 
befolgen. 
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1838  $.  4.  Der  Gewerbschein  muss  in  jeder  Landstadt 
aiif  dieDaiier  des  AuTcnthalts  bei  der  Steiier-Stube,  in 
den  Seestadten  bei  Unsern  Accise  -  und  Lîcent  -  Bebor- 
den  deponirt  werden  und  darf  der  Reisende^  bevor 
dies  gescheben  ist ,  bei  einer  Strafe  von  ejnem  Rtblr. 
N§  keine  Gescbafte  an  dem  Orte  inachen.  Bei  der  Ab- 
reise  wird  der  Gewerbscbeîn  von  der  Steuer-Suibe^ 
Accise-  oder  Licent-Behorde  unentgeldlicb  visirt  und 
dann  ziiriickgegeben. 

§.  5.  Fiir  die  Gewerbscbeîne  wird  eine  Abgabe 
von  10,  20  und  30  Rlblrn.  Gold  erlegt. 

Eîne  Abgabe  von  10  Rtblrn.  entricbten  aile  nach 
Froben  Handelnde,  welcbe  Waaren  verreden,  die  zuin 
Betriebe  inlandischer  Gewerbe  dieneu.  20  Rtblr.  wer- 
den von  allen  denen  erlegt ,  welcbe  mit  sonsligen  Waa- 
ren  bandeln. 

Den  bocbsten  Ansatz  von  30  Rtblrn.  haben  aile 
diejenigen  zu  entricbten  ,  w^elcbe  mit  Wein  und  Colo* 
uialwaaren,  so  wie  welcbe  mit  Seiden-  und  WoUen- 
waaren  bandeln.  Treibt  einer  den  Handel  mit  mebre- 
ren  dieser  Zweige  zugleicb,  fio  erlegt  er  jederzeit  den 
bocbsten  Ansatz. 

$.  6.  Der  solcbergestalt  gelosele  Gewerbschein  ist 
auf  eîn  Jabr,  vom  Tage  der  Ausstellung  an  gerechnet, 
giiltig.  Wird  demnâcbst  die  Prolongation  nacbgesucbti 
80  niuss  fiir  jedes  fernere  Jabr  die  obige  Summe  ent- 
ricbtet  werden. 

Tritt  wabrend  des  Jabrs  ,  fiir  welcbes  ein  au8w8r- 
tiges  Handlungsbaus  einen  Gewerbscbein  durch  seinen 
Reisenden  geloset  bat,  in  der  Person  des  letztern  eine 
Veranderung  ein,  so  ist  die  Substîtuirung  eines  andem 
Individuums  gestattet^  und  soll  diesem  nach  gehoriger 
Légitimation  und  gegen  Zurùcklieferung  des  vorigen 
ein  neuer  Gewerbscbein  kostenfrei  ausgestellt  werden. 

$.  7.  Der  Gewerbscbein  wird  jedesmal  mit  bestimm- 
ter  Angabe  der  Art  des  Gescbafts  ausgestellt ,  und  Tor- 
fâllt  ein  jeder,  der  sicb  obne  Gewerbscbein  betreffen 
liisst,  oder  andere,  als  die  darin  bezeicbneten  Waaren 
verredet,  in  eine  Strafe  von  50  Rtblrn.  N|^.  fiir  )eden 
Contraventionsfall.  Wer  die  Strafe  nicbt  erlegen  kanny 
wird  mit  angemessener  Gefôngnissstrafe  belegt.  Die 
Geldstrafen  werden  von  Unsern  Steuer  -  Stuben  oder 
Unsern  Accise-  und  Licent-Behorden  in  den  Seestadten 
wahrgenommen.     Die  etwanigen  Gefanguissstrafen  wer- 
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den   jedesmal   von    dem  Magistrate    der  nâclisten  Stadt  1838 
iiach  Yorgangîger  Untersiichung  yollstreckt. 

(•  8.  Gesaminte  Orts*  und  Polizei-Behorden  wer* 
den  hleinit  angewieeen  ,  auf  die  Befolgung  dieser  Vor- 
schrifteo  genaii  zu  wachen  ;  auch  80II  insbesondere  nock 
eÎDem  jeden  Denuncîanten ,  -welcher  eînen  Contraven- 
tionsfall  dergestalt  nachweiset,  dass  von  dem  Contrave- 
iiienten  die  gesetzlîche  Geldstrafe  wahrgenommeu  wird, 
die  Hiilfte  der  Geldstrafe  zugesicliert  seyn. 

Art.  9.  Dièse  Verordnung  soll  mit  dem  Islen  Febr. 
1838.  in  gesetzlîche  Kraft  treten  uud  ihre  Dauer  sich 
vorlaiifig  auf  fiinf  Jahre  beschrânken. 

Damit  auch  solche  zu  Jedermanns  Wissenschaft 
gelange ,  habeu  Wir  selbige  durch  Unser  officielles 
Wochenblatt ,  den  Hamburger  Corï*espondenten ,  die 
Berliner  und  Liibecker  Zeitungen  bekannt  zu  macheui 
auch  einen  Abdruck  derselben  in  den  Grenz-Orteu  an 
passlichen  Stellen,  namentlîch  in  den  Wirthshàusern 
anzuschlagen  befohlen.  Urkundlich  uuter  Unserm  Hand- 
zeichen  und  Insiegel.  Gegeben  durch  Unsere  Regîe- 
rung.     Schwerin^  den  208ten  Jan.  1838. 

Paul  Friederich.  (L.  S.)  L.  v.  Lutzow. 


54. 

Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade 
en  faveur  des  impertations  de  la 
Suisse,   en  date  du  25  Janvier  1838- 

(Grossherzogl.  Badisches  Begierungsblatt  1838.   Januar). 

Leopold  von  Gottes  Gnaden,  Herzog  von  Baden, 
Herzog  von  Zaliringen.  Nach  Ansicht  der  mît  den 
ùbrigen  Zollvereinsstaaten  getroiTenen  Verabredungen 
ûber  Erweiterung  der  der  Schweîz  durch  unsere  Ver- 
ordnung vom  10.  Dezember  1835  eingeraumten  Zollbe- 
giïnslîgungen  ;  in  der  Voraussetzung,  es  werde  die 
Schweîz  in  ihrem  eidgenossischen  und  Cantonalzollwe- 
ten  keine  fiir  die  Vereînsstaaten  nachtheîlige  Yerande- 
rung  eintreten  .lassen,  auch  die  Erwartungen  erfûlleu, 
vrelche  die  Zolivereînsregierungen  von  ihr  bezuglîch 
îhrer  Mitwirkung  zum  Schutze  der  Vereînszollgefâlle 
zu  hegen  berechtigt  siiid  ;  endlich  unter  dem  Vorbe- 
halte  vreiterer  mit  der  Eidgenossenschaft  zu  treffenden 
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1838  Verabredungen  9  liaben  wir  iin  EinverstândnUs  mit  den 
Kronen  Bayera  iind  Wurtemberg  beschlossen  und  ver- 
ordnen  hiermit  bis  au  F  Weiteres,  wie  folgt: 

Art.  !•  Der  Scbweiz  werden  in  ibrem  Verkehr 
niit  den  Vereinsstaateu  aiisser  den  durch  unsere  Ver- 
ordnung  vom  10.  Dez.  1835  verliebenen  Zollbegiiosti- 
gungen  vom  1.  Febr.  d.  J.  an  folgende  "weitere  Zollbe- 
gunsligungen  eingeraumt:  1)  die  Kinfubr  von  niageren 
Ocbsen,  Stîeren,  Kiiben  und  Rîndern  auf  der  Granze 
von  Lindau  bis  Schusterinsel  (Basel  gegeniiber)  gegen 
eîn  Viertel  der  nllgeinelnen  Tarirsâtze  obne  Unterschied, 
ob  das  Yieb  zur  Nacbzucbt  bestimmt  ist  oder  nickt^ 
jedoch  keinenfalls  beerdenweîse  und  zum  feilen  Yer- 
kauf  auf  grosseren  Jahrmarkten  ;  2)  die  Ermassîgung 
des  Einfubrzolls  fiir  Schweizerkdse  von  3  il.  7^kr«  auf 
2  fl.  30  kr.  vom  Zollcentner;  3)  die  Einfuhr  des  schwei- 
zeriscben  Obstmostes  (Cidder)  und  des  scbweizerischen 
Essîgs  zu  dem  gleicben  ZoU  (50  kr.  vom  Zollcentner) 
wie  die  Scbweizer  weîssen  Seeweine;  4)  die  Zulassung 
von  Scbweizer  Extrait  d'Absynlbe  (  Wermuthgei8t)| 
Scbweizer  Kirscbengeist  und  Scbweizer  Strobgeflecbten 
gegen  die  Halfte  der  betreffenden  allgemeinen  Tarifsâtze^ 
endlicb  5)  die  nacbtrliglicbe  Einfubr  desjenigen  Quantums 
Scbweizer  Seidenwaaren  ,  welcbes  fur  das  Jabr  1835 
gegen  die  Halfte  des  tarifmassigen  Zolles  blitte  einge- 
fiihrt  werden  dûrfen. 

Art.  2.  Unser  Finanzminîster  ist  mit  dem  Voll- 
zuge  gegenwârtiger  Verordnung  beauftragt.  Gegeben  in 
unserem  Staatsministerium  zu  Karlsrube,  den  25.  Januar 
1838.  LEorOLD. 


^    .  ,  55. 

Traité  entre  les  Ktats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  plusieurs  hor- 
des de  la  nation  indienne  de  Chip- 
pewa  dans  le  district  de  Saganaw. 
Conclu  à  Saganaw  dans  l'Etat  de 
Michigan,  le  23  Janvier  1838* 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  tbe  2d  Session    of  tbo 
25    Congress    of  tbe   United   States.      Wasbingt.   1838. 

Append.  p.  55). 
Articles  of  a  Treaty  concluded  at  the  city  of 
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Sagahaw  in  Micliigan^   on   the  23  JfinUary  1838>  1838 
betîreen  the  United  States  of  America^  hy  the  un-- 
dersigned  Commissioner  {Henry  R.  Schootcraft)  and 
the  seueral  lands  of  the  Chippewa  nation  compre- 
Iiended  within  the  District  of  Saganaw. 

Whereas  the  Chiefs  of  said  bands  hâve  represen- 
ted  y  that  combinations  of  purchasers  may  be  formed^ 
at  the  sale  of  theîr  lands  for  the  purpose  of  keepîng 
down  the  price  thereof,  botli  at  the  public  and  private 
sales,  whereby  ihe  proceeds  would  be  greatly  diinini- 
shed  ;  atid  whereas  such  a  procédure  would  defeat 
some  of  the  prîmary  objects  of  the  cession  of  the  lande 
to  the  United  States ,  and  thereby  originate  diffîculties 
to  their  early  rcinoval  and  expatriation  to  the  country 
west  of  the  Mississippi  ;  and  whereas  fuU  authority  bas 
been  given  to  the  undersigned  respectively  on  the  part 
of  the  United  States ,  and  the  said  bands ,  to  conclude 
and  settle  every  question  connected  -with  the  sale  and 
cession  aforesaid  —  now  therefore ,  to  the  end  that 
justice! may  completely  ensue,  the  objects  of  both  the  con- 
tracting  parties  be  attained,  and  peace  and  friendship  be 
preserved  with  said  tribes,  it  is  mutually  agreed  as  follows: 

Art.  1.  The  lands  ceded  by  the  Treaty  of  14  Ja- 
nuary  1837  shall  be  olTered  for  sale,  by  proclamation 
of  the  Président  of  the  United  States ,  and  the  sale 
shall  be  conducted  in  the  same  manner,  as  the  laws 
rcquire  other  lands  to  be  sold.  But  it  is  provided, 
that  ail  lands  brought  into  market,  under  the  authority 
of  said  Treaty,  shall  be  put  up  for  sale  by  the  regi« 
ster  and  receiver  of  the  respective  land  office,  at  5  Dol- 
lars per  acre,  which  is  hereby  declared  to  be  the  mi« 
iiimum  price  thereof^  and  if  this  price  is  not  bid,  the 
sales  shall  be  stopped;  nor  shall  any  such  lands  be  di- 
sposed  of,  either  at  public  or  private  sales,  for  a  sum 
less  than  5  Dollars  per  acre,  for  and  during  the  term 
of  two  years  from  the  commencement  of  the  sale. 
Should  any  portion  of  said  lands  remain  unsold  at  the 
expiration  of  this  tîme,  the  minimum  price  shall  be 
diminished  to  two  Dollars  and  50  cents  per  acre,  at 
vrliich  price  they  shall  be  subject  to  entry  untill  the 
vrhole  quantity  is  sold,  provided  that  if  any  part  of 
said  lands  remain  unsold  at  the  expiration  of  5  years 
from  the  date  of  the  ratification  of  this  Treaty,  sucb  lands 
shall  fall  under  the  provision  of  third  article  of  this  Treatjw 
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1838  Art.  2.    The  survey  and  proclamation  of  sale  sfaall 

appty  as  well  to  tlie  reserves  on  the  river  Angrais  and 
at  Rifle  river^  of  which  said  Indians  are  to  hâve  the 
iisufruct  and  occupancy  for  5  years,  as  to  the  other 
lands  ceded  ;  but  the  sales  shall  be  made  subject  to 
the  incumbrance  of  siich  right  of  occupancy  by  the 
Indians,  nor  shall  any  lands  thiis  sold  be  entered  iipon, 
iintill  the  full  end  and  terin  of  said  5  years,  without 
the  consent  of  said  Indians ,  piiblîcly  obtained ,  at  the 
office  of  the  proper  superintendent  agent  or  siibagenti 
of  such  tribe  or  band;  which  consent  shall  be  expres- 
sed  by  the  certificate  of  such  officer ,  delivered  to  the 
piirchaser.  And  to  euable  such  officer  to  act  under- 
standingly  in  the  discharge  of  this  duty,  a  plat  of  the 
survey  of  such  réservations  shall  be  furnished  for  the 
use  of  this  office. 

Art.  3.  To  provide  against  the  contingency  of  any 
of  said  lands  remainiug  unsold  and  to  reinove  any  ob- 
jections to  einigrating ,  on  the  part  of  the  Indians,  ba» 
sed  on  such  reniainder ,  it  is  hereby  agreed,  tliat  every 
such  section ,  fractional  section  or  other  unsold  rexnain** 
der  shall,  at  the  expiration  of  5  years  from  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty  be  sold  for  such  sum  as  ît  will 
command ,  provîded  that  no  such  sale  shall  be  made 
for  less  than  seventy-five  cents  per  acre. 

Art.  4.  Shoufd  the  said  Indians  agrée  to  emîgrale, 
and  give  up  their  réservations  on  the  west  sliores  of 
Snganaw  bay  at  any  time  during  the  first  period  of 
sale  hereiu  before  mentioned,  they  shall  receive  from 
the  United  States  the  minimum  price  per  acre ,  fixed 
for  said  period,  and  if  during  the  second  period  the 
miniuium  price  for  the  second  period. 

Art.  5.  This  Treaty  shall  be  binding  from  tfae 
date  of  its  constitutional  ratification  ;  but  ils  validitj 
shall  not  be  aiTected  by  any  modification  or  non  -  con- 
currence of  the  Président  and  Senate  in  the  dd  and 
4th  Articles  thereof. 

In  testimony  whereof  the  iindersigned  Superinten- 
dent of  Indiau  aifairs  and  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States ,  and  the  chiefs  and  delegates  of 
said  bands,  hâve  hereunto  set  their  hands  and  afBxed 
their  seals ,  at  the  city  of  Saganaw  on  this  23  day  of 
January  1838  and  of  the  independence  of  the  United 
States  the  62  year. 
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(L.  S.)  Henry  R.  Schoolcraft  ^  Cominlssioner. 
Suivent   les  signatures    de   6  Chefs   indiens    et   de 
9  témoins. 

Ratification  du  Président  des  Etats-Unis, 

î,  Martin  van  Buren  etc.  having  seen  and  consl- 
dered  this  Treaty^  do,  in  persuance  of  tlie  advice  and 
consent  of  the  Senate,  as  expressed  in  tlieir  resolution 
of  the  24  April  1838,  accept  and  ratify  and  confirm 
the  same ,  with  the  foUowing  amendments,  viz: 

„Slrike  out  articles  2  and  4  and  change  articles 
3  and  5  to  read  article  2d  and  article  3d.'' 

Done  at  the  city  of  Washington ,  2  July  1838. 

M.  Van  Buren. 
John  Forsyth  ,  Secretary  of  State. 


,  56. 

Loi  promulguée  clans  la  Hesse-élec- 
torate  sur  V établissement  d'un  droit 
de  transit  dans  la  Comté  de  Schaum- 
bourg.  En  date  de  Cas  sel ,  le  1  Fé- 
vrier 1838. 

(Samml.  yon  Gesetzen   fîir  Kurhessen.  1838.    Nro.  II.) 

Von  Gottes  Gnaden  Wîr  Fîedrîch  Wilhelm,  Kur- 
prinz  und  Mitregent  von  Hessen  etc.  etc. 

erlassen,  nach  Anliorung  Unseres  Gesammt-Staats- 
ministeriums  und  mit  Beistimmung  der  getreuen  Land- 
stândcy  ûber  den  DurchgangszoU  in  dem  Kreise  Schaum- 
burg,  folgendes  Gesetz. 

$.  1.  Vom  lOten  dièses  Monats  an  soll  von  den 
Gegenstanden ,  welche  durch  den  Kreis  Schaumburg 
durchgefùhrt  werden,  insofern  sie  an  der  Grenze  des 
Fûrstenthums  Schaumburg-Lippe  ein  -  oder  ûber  dièse 
Grenze  ausgehen ,  der  in  dem  anliegenden  Tarif  be- 
stimmte  DurchgangszoU  erhoben  werden. 

(.  2.  Von  den  Gegenstânden ,  welche  auf  der 
Strasse  von  Hannover  nach  Minden  und  umgekebrt 
durch  das  Schaumburg-Lippische  Gebiet  ohne  Ver&nde- 
rung  der  Ladung  nur  transitiren,  ist  der  durch  die  Ver- 
ordnung  vom  21sten  April  1824  festgesetzte  Durch- 
gangszoU zu  entrichten.     Es  soll  jedoch   von    den  ¥6u 
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Hannover  aii8  nach  Minden  durchgehendeD  GegenstSn- 
den  bei  dem  Uebergange  ans  dem  Krelse  Schaumburg 
in  das  Schauinburg-Lippîsche  Gebiet  jedenfalls  eînstwei- 
len  der  oben  îm  ^.  1  erwahnte  ZoU  erhoben,  iind  erst 
nach  beigebrachter  Nachweisiing  des  Wiederausgangs 
derjenige  Mebrbetrag  erstattet  werden ,  um  welchen  der 
ebenbemerkte  ZoU  den  durch  die  Verordniing  vom  21, 
April  1824  eîngefùhrten  ùbersteîgt. 

$.  3.  Der  letztgedachte  Durchgangszoll  soll  auch 
in  allen  den  Fallen  ferner  zur  Ërhebung  kommen,  "wo 
die  Bestîminiing  des  f.  1  keîne  Anwenduug  findet. 

Unser  Finanz-Ministerium  ist  ermacbtigt,  nach  Be« 
finden  nicht  nur  den  im  §.  1  erwahnten  Tarif  in  eîn- 
zelnen  Satzen  oder  im  Ganzen  zu  erhohen ,  sondern 
auch  die  Aiisfûhrung  der  in  dën  ^^  1  und  2  enthaltenen 
Anordnungen  ganz    oder  theilweise   wieder  einziistellen. 

Urkundlich  Unserer  hochsteigenhandigen  Unter- 
schrift  und  des  beigedrûckten  Staatssiegels  gegeben  zu 
Cassel  am  Isten  Februar  1838. 

Friedrich  Wilhelm. 
(St.  S.) 

Vt.  MoTz. 


2 
3 


Tarif  des  Durchgangszolles. 


4 

6 


I. 

Von  allen  nicht  nacliher  ausdrûcklich  genannten 
Gegenstânden  wird  entrichtet 

II. 
Von  nacbfolgenden  einzelnen  Gegenstânden: 

Abfalle  :  ^    von   Saizsiedereien    und   Glashûtten  ; 
desgleîchen  Glasscherben,  Glasbrnch  und  Glas- 
galle;    von  Tliieren ,     als:     Beine,    Hôrner, 
Flechsen  und  Klauen;   von  Gerbereien 
Knochen 

Branntwein  und  sonstige  Spirituosen      .    .    . 

Getreide  etc.: 

a)  Spelz,  Waizen,  Hîrsc,  (rolier)      .    ,    . 

b)  Roggen,  Bohnen,  Erbsen,  Linsen,  Wicken 

c)  Bucliwaizen,  Gerste,  Hafer 

d)  Kornsclirot  und  Mais 

Grûnes  Hohlglas  .......... 

Heede     ...,...,.,,.. 
Hols  etc.: 

Eiclieu-  und  Birken  -  Borke ,  auch  Lohe  . 


Maassstab. 


Centnnr 


^IJWlHIr. 


desgl. 

Pferdelast 

Centner 

Himten 

desgl. 

desgl. 

Centner 

Pferdelast 

Centner 


desgl.     I  — 


Abgaben- 
Sàtze. 


4 
8 


1 
1 

2 

8 
8 


8 
12 
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8 

9 

10 

11 


12 
13 


14 
15| 
16 


17 


18 


Europâisches  Bau-   und  Nntzholz,  unverar- 

beitet  oder  verarbeitet,   namentlich   grobe 

Holz-,  Korb-  und  Siebwaaren     .    .    . 

Kalk  etc.: 

Gebraniiter  Kalk  und  Gips 

Cernent,  Trass 

Kienruss ^    •     •     •    •     •    . 

Kreide,  (rolie) 

Lumpen 

Oelsaanieo  etc.: 

Hanf  *  und  Leinsaameii 

Allé  ûbrigen 

Oeikuchen 

Salz  (so  weît  nlcht  die  Durchfulir  verboten  wird) 
Steine: 

unbebanene   

behauene  

gebraonte      •••..•••••. 

Tôpferwaare      •    * • 

Torf 

Vieh  : 

a)  Pferde,  Maulthierct  Maulesel  •    .    •    . 

b)  Fohlen   unter  1  Jabr,  Esel    .    .    •    • 

c)  Onhsen 

d)  Kûhe ,  Rinder 

e)  Schweine 

0  Ferkel  unter  ^  Jahr,  iCâlber  onter  1  Jabr, 

Hâmmel 

g)  Anderea  Schaafvieb  »  Ziegen  •  •  .  • 
Wagen,  ScbJitten,  Eggen  u.  dergi 

Wagen  und  Schlitten  mit  Leder-  oder  Pol- 

ster- Beschlag 

Wildpret,  aïs:  Hirsche.  Rebe,  Schweine,  (nicht 

zerlegt)    •    .    •    •    • 


nr. 

Fret  yom  Durcbgaogszolle  siud: 

a)  Eradtefubren  ;   «^   . 

b)  Vieh,  welchea  zar  Weide  geht; 

c)  Kohien,    aowobl  Holz-,  ala  Braun-  und 
Steinkohien  ; 

d)  Fuhrwerk,  womit  Fremde  durchreisen  und 
deren  Reisegepâck; 

e)  Yersendungen  mit  den  reitenden  und  fah- 
renden  Posten. 


Maassstab. 


Pferdelait 

desgl. 

Centner 

Pferdeiast 

Centner 

desgl. 

Tonne  zu 

180  Pfund 

Himten 

Centner 

desgi: 

Pferdelast 

desgl. 

desgl. 

desgl. 

desgl. 

Stûck 
desgl. 
desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 
desgl. 
desgl. 

desgl. 

desgl. 


Abgaben- 
Sâtze. 


^#lM|Hlr. 


SI 

6 
1 
6 
2 
6 

4 
1 
1 
6 

l 


8 


8 


8 


6 
18 
12 

5 

2 

2 
16 

2 
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57. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique et  plusieurs  hordes  des  Oneida- 
Indiens ,  conclu   à    Washington  le  3 

Février  1838. 

(Acts  and  Résolutions  passed   at  the  2d  Session   of  tbe 

2d   Session    of  the  25   Congress    of  the  United  States. 

Washiugt.  1838.     Appendice  p.  32.) 

jérticlea  oj  a  Treaty^  made  at  the  city  of 
JVashington  betu>een  Carrey  A.  Harris,  thereto 
apecially  directed  hy  the  Président  of  the  United 
States  and  the  First  Christian  and  Orcliard  Pf^r-' 
ties  of  the  Oneida-Indians  residing  at  Green-jBay, 
by  their  chiefs  and  représentatives^ 

Art.  1.  The  First  Cliristîan  and  Orchard  partiel 
of  Indians  cède  to  the  United  Slates  ail  their  titîe  and 
interest  in  the  laud  set  apart  for  them  in  the  Ith  Arti- 
cle of  the  Treaty  with  the  nienomonies  of  February 
8th  1831,  and  the  2d  Article  of  the  Treaty  with  the 
sanie  tribe  of  October  27th  1832. 

Art.  2.  From  the  foregoing  cession  there  sball  be 
reserved  to  the  said  Indians  to  be  held  as  other  In- 
dians lands  are  held  a  tract  of  land  containing  a  100 
acres  for  each  individual,  and  the  lines  of  which  shall 
be  80  riin  as  to  include  ail  their  settlements  and  iin* 
proveinents  in  the  vicinity  of  Green*Bay. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  contaioed 
in  the  Itb  Article  of  this  Treaty,  the  United  States 
agrée  to  pay  to  the  Orchard  party  of  the  Oneida  In- 
dians 3000  Dollars ,  and  to  the  First  Christian  parlj 
of  the  Oneida -Indians  30,500  Dollars,  of  which  last 
8uni  3000  Dollars  may  be  expended  iinder  the  super- 
vision of  the  Rev.  Solomon  Davis,  in  the  érection  of 
a  church  and  parsonage  house,  and  the  residue  appor- 
tioned  under  the  direction  of  the  Président  among  the 
persons  having  just  claims  thereto;  it  being  understood 
that  said  aggregate  sum  of  33,500  Dollars  is  designed 
to  be  in  reimbursement  of  nioueys  expended  by  said 
Indians   and    in  rémunération  of   the   services    of  their 
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chiefs  and  agents  !n  purchasing  and   securing  a  title  to  1838 
the  land  ceded  in    the    Ith  Article*      The  United  States 
further    agrée   to  cause   tlie    tracts    reserved    in  the  2d 
Article  to  be  surveyed  as  soon  as  practicahie. 

Art.  4.  In  considération  of  the  suui  of  500  DoI« 
lars  to  be  paid  to  him  by  the  chiefs  and  représentati- 
ves of  4he  said  parties  of  Oneida-Indians^  John  Denny 
(alias  John  Suudown) ,  their  interpréter  agrées  to  re- 
linquish  to  them  ail  his  title  and  interest  in  the  tract 
reserved  in  the  2d  Article  of  this  Treaty. 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  that  the  ex- 
penses  of  this  Treaty  and  of  the  chiefs  and  représen- 
tatives sîgning  it,  in  coming  to  and  retiirning  from  this 
city,  and  ^hile  hère,  shall  be  paid  by  tlie  United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties,  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

Washington,  3  February  1838. 

C.  A.  Harais. 

Signatures  des  Indiens  et  des  témoins. 
(Ratifié  par  le  Pre'sident  M.  van  Buren  le  17  May  1838.) 


58. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne,  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  gouver- 
nement 'Prussien. 

(Das  Metropolitan-Domkapitel  zu  Coin  in  seinem  Redite 

•der  Verhalten  desselben  und  seine  Verhandhingen  mit 

dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  ËrzbischoUichen  Sache. 

Mit  authentischen  Aktenstiicken.    Coin,  1838.) 

!• 

Protocole  de  la  Séance   du  chapitre  metropoli--' 
tain  de  Cologne  y  du  6  Février  1838. 

Der  Hochwiirdigste  Herr  Propst,  Freiherr  von 
Beyer,  legte  ein  Schreiben  Sr.  Excellenz,  des  Herrn 
Mînîsters  von  Altenstein,  vom  27.  des  vor.  Mts.  vor, 
womit  ein  Schreiben  Sr.  Heiligkeit,   des  Papstes   Gre- 
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ISSSgorîus  XVI.  an   das  Metropolitan  -  Domkapitel  vom  26. 
Dezember  v.  J.  in  den  Erzbîschuilîchen  Angelegenbeîten 
coinmunicîrt  wird.      Das  Kapîtel    nimint   das  Schreiben 
Sr.  Ileiligkeit  mit   der    tîefsteu  Ebrfurcht    auf  und    be« 
inerkt    zu    seincr    Freude,    dass    ibm    der  Apostoliscbe 
Segen  als  Beweis  der  vaterlîcben  Lîebe  zu  Anfaug  und 
£nde  des  Schreibens  ertlieilt  ist  und  Se.  Heiligkeit    das 
"von  dein  Kapitel  auf  den  Grund  des  kanoniscbea  Redits 
cap.  3.  de  suppl.  negl.  prael.  iu  6^.  eingescblagene  Ver- 
fahren   in   den  schwierigen  Verbâltnissen  nicbt  getadeit 
.  bat   und    daber  stillscbweigend   auerkennt.      Wenn    Se. 
Ueiligkeit    die    Aeusserungen    des  Kapitels    in   deni  Be- 
ricbte  vom  22.  November   abbia   iiber  die  Verwaltung 
des  Herrn  Ërzbiscbofs  mîssfaHig   aufgenommen  hat  und 
die  Meinung  zu  erkennen  gibt  >    dass   wir  statt  des  Ta* 
dels  unserm  Oberbaupte  Trost  und  Hûlfe  in  jenem  trau- 
rigcn  Vorfalle  batte n   bringen    sollen  :    so   glauben  wir 
darin  unsere  Berubigung   zu  finden  ,    dass  -wir  hinsicfal* 
licb    der  Hiilfe    uns   in    der  Lage  befanden,    wo    eine 
solcbe  unserer  Seîts  unmoglicb  war,  und  wo  ein  nutz« 
loser  Versucb  des  Widerstandes    unserer  Seits  fiir  den 
Herrn  Erzbiscbof  sowobi,    aïs  fiir    die  offeutlicbe  Ruhe 
unberecbeubare  Folgen    batte    babeu  konnen  ;   Lînsicht- 
licb  unserer  Aeusserungen  iiber  seine  Amtsfiihrung  hat- 
ten  wir  gewùnscbt,   das  beste  Zeugniss  vor  Sr.  HeiUg« 
keit  ablcgen   zu   konnen;    alleiu   wir    glaubten   in  dem 
ernsten  Momente  Sr.  Heiligkeit  unsere   wabre  Meinung 
offen  legen  und  das  sagen  zu  miissen,  was  wir  vorge* 
bracbt  baben.     Wenn   wir   dennocb  gefeblt  baben ,  so 
bekcnnen  wir,  darin  geirrt  zjii  baben,  jene  Aeusserun- 
gen   aïs   pflicbtmassig   anzuseben.      Wir    werden   daher 
aucb  nicbt  ermangein,  Sr.  Heiligkeit  dièse  Gesinuungen 
vorzutragen  ,    sobald   wir  die  weiterbin  von  Sr.  Excel* 
lenz ,  dem  Ministeri  Freiberrn  von  Altenstein,  verspro- 
cbenen  Mittbeilungen  werden    erbalten    baben.      Einst* 
weileu  ist  verordneter  Massen  das  Scbreiben  Sr.  Heilig- 
keit gebeim  zu  balten.^^ 

Das  Kapitel  fand  es  biernacb  angemessen,  8r«  Ex* 
zellenz ,  dem  Minister,  Freiberrn  von  Altensteiii ,  fîic 
die  Mittbeilung  zu  danken  und  zugleicb  den  Wunsch 
auszudnicken ,  die  versprocbenen  ferneren  Mittbeilun- 
gen sobald  als  moglicb  zu  erbalten  ,  daniit  es  in  Stand 
gesetzt  werde,   die  gespannten  Erwartuugcn  der  Pfarr- 
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geistlîchkeît  zu  befrledigen,  80  wîe  auch  sîch  selbst  vor  1838 
dein  Heiligen  Vater  zu  verantworlen. 

(Folgea  die  Unierschriflen). 

a 

II. 

Lettre   adressée   à   S.    E,  le  Ministre  d^ Alt  en- 

steiii   à    Berlin  par    le    chapitre    métropolitain 

de  Cologne ,   en  date  du  6  Février  1838. 

Euer  Exzellenz  geruhen  ans  der  Aolage  liochge- 
fallîgst  zu  eotnehaien,  mit  welchen  Empfindungen  wir 
das  uns  niitgetbeilte  papstliche  Schreiben  voin  2Q.  De- 
zeuiber  v.  J.  an  uns  aufgenomnien  baben  und  wie  wir 
-wiinscben,  uns  vor  dem  Heiligen  Vater  ûber  die  uns 
geaiacbten  Vorwûrfe  zu  verantworten.  Nacbdem  die 
uiTentlicben  Zeitungeu  uns  die  Existenz  dièses  Scbrei- 
bens  angekiiDdigt  batten,  war  uns  die  genaue  Kennt- 
niss  des  Inbaltes  sebr  erwiiusdit,  obgleicb  wir  uach 
Massgabe  der  bekannt  gewordeuen  AUokutîon  des  Hei- 
ligen Vaters  die  Zuriickweisung  unserer  Aeusserungçn 
ûber  die  Verwaltuug  des  Herrn  Erzbischofs  erwarten 
mussten.  Se.  Heiligkeit  scbeinen  unserer  Verfahrungs- 
weise  aber  Absicbten  unterzulegen ,  die  "yvir  nicbt  bat- 
ten,  indein  wir  uns  keines  andern  Beweggrundes  be- 
wussl  sind,  als  der  Wabrbeit  Zeugniss  zu  geben.  Wir 
boifen  daber  aucb  ,  dass  Euer  Exzellenz  uns  baldgefâl- 
ligst  die  Gelegenheit  zu  unserer  ebrfurchtsvollen  Recbt- 
fertigung  zu  geben  geruben  werden.  Hinsicbtlicb  der 
von  uns  unter  den  obwalteuden  Uinstanden  ùbernom- 
nienen  Verwaltung  der  Erzdidzese  vertrauten  wir,  dass 
Se.  Heiligkeit  unsere  Massuabme  nicbt  verwerfen,  oder 
aucb  nur  missbilligen  konnteu ,  weil  sie  ganz  und  gar 
den  kircblicben  Normeu  und  Verfassungsgrundsëtzen 
angeinessen  ist.  Die  ôiTentlicben  Blatter  von  feindseli- 
ger  Tendenz  baben  diesein  Scbrilte  zwar  aucb  Mo- 
tive angedicbtet ,  die  aber  zu  absurd  8t:bienen ,  auch 
von  den  olFentlicben  Bekauntniacbungen  de^  Gouverne- 
ments zu  sebr ,  ;vviderlegt  waren,  als  dass  sic  Eingang 
und  Aufnabme  l^jitten  finden  konnen.  Von  der  Recbt- 
mâssigkeit  und  Giiltigkeit  unseres  Verfabrens  sind,  aber 
manche  Geistliche  aus  dem  Pfarr-Klerus  nicht  so  ûber^ 
zeugt,  als  diess  zu  ihrer  Beruhigung  erforderUch  und 
erwiinscbt  ware. 

^ouu.  Série,     Tom,   VI,  Aa 
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1838  ,„. 

Lettre  adressée  au  Saint  Père   à  Rome  par  le 
chapitre  métropolitain  de  Cologne  ^  en  date  du 

20  Fèi^rier  1838- 

Sanclîssime  Pater!  Sanctitatls  Vcstrae  vicesioia  sexta 
Deceinbris  au  ni  praeteriti  ad  uo8  datae  literae  veheuieu- 
Icr  1108  prollixere.  Nos  et  egîsse  quid,  quod  Sanctîtati 
Vestrae  niolestius^  sit,  et  pateriio  auiino  dolorem  elTe- 
cîsse^  id  incredibili  uos  iiioerore  coiificit.  Sola  suavisi 
qua  iiobis,  tanqiiam  filiis  dllectis,  salutem  dixistis  Apo« 
8tolicauique  iuipertiti  estis  beoediclioneni  ^  uo8  paterna 
clemenlia  et  pietas  consolatur  et  erigit.  Quant  quum 
tanti  i)retii  tautaeque  dulcediuis  nobîs  sit,  eo  libeuiius 
ea,  quibu8  non  modo  iuflictum  paterne  cordi  vulous 
lenirî  possit,  sed  et  quae  grata  sint  Sanctîtati  Vestrae 
consilia  seniper  inituri  eriuui8^  qui  et  castigantem  pro« 
fligenteuique  paternaiu  inanuni  pie  Teneramur*  Quaro 
iiefus  esse  ducerenius,  si  veniam  petere  veramque  ez« 
ponere  literarum  nostrarum  nientem  et  consiiium  cujicta« 
remur.  Itaque  ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  humillime 
provoluti  quain  enixe  supplîcamus,  ut  uobîs  condonet, 
paternam  in  nos  benevolenl^am  non  patiatur  minui,  nec 
mali  quid  vel  improbi  de  nobis  porro  sentîat.  '  Quae 
ad  Sanctîtatem  Vestram  de  Reverendissinii  Arcliiepiscbpi 
noslri,  démentis  Aiigusti,  ecclesiastica  administratione 
retulinuis,  ea  nec  inimicîs  animis,  nec  accusaodi  ,vel 
denuntiandi  consîlio  perscripsimus ,  sed  veritatia  studio 
atque  officii  pietatisque  erga  Sanctam  Sedem  Apoatoli- 
cam  8en8u  ducti.  Nuntius  enim  allatus,  Aotistitem  ab- 
ductum  esse  y  nos  cousternaverat.  Ka  de  re  pror8U8  tx« 
traordinarîa  ne  vel  minimum  quidem  eramus  sutpicati 
et  quid  esset  consilii  capiendum^  anxii  haesimus*  An- 
tistiti  vel  consilii  dandi  vel  operae  afferendae  copia  noD 
erat^  quum  ipse  jam  longius  abesset  atque  per  literai 
cum  eo  consilia  commuuicare  nobis  lege  regia  vetitum 
esset.  De  causis ,  quae  rem  eo  adduxerant  ^  prius  se* 
curatius  iiihil  perceperamus  ;  ipsius  yero  et  consiliorum 
et  sentiendi  rationis  adeo  eramus  inex[^ërtes,  ut,  quid 
ipse  vel  approbaret  vel  quid  ei  displiceret^  neutiquaM 
conjicere  potuissemus.  Jam  vero  totam  causam^  in  piano 
erat  y  non  esse  iiostri  judicii ,  atque  id  unum  nobis  re- 
stare  visuni  est,   ut  ex  juris  pracfinitione  adminislran- 
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diaie  Archîdioecesi  consuleremus  universumque  oegotium  1888 

Sanctîtatis  Yestrae  inauibus  relinqueremus  integmni  nul-* 

laque  intempestîva  interpositione  impeditunu    Aliam  prae** 

terea  rationem    sequi  tumuitiU.  SBditibiiisqué  <periculuiii 

dissuaserat,  quod  horrendum  'Sànè  fôvere  maluin  Ëccle- 

siae  ministris  non  Iicet.i     Quam  -caueam   reruiiique  dif- 

ficilem  conditioneni  quum^    ad  p^des  Sanctissimi  Fatm 

tanquam   filii   cogîtationibus   pj^atvatfy  («xponeremus    et 

ex   juris    praescripto    paterna  -  coD8ilia:»{>etereittui^  ,quo 

yetdorem  Sanctitas  Vestra  .8ibi    rerum:  Bostranûn  ima- 

gînem  efformare   aptioraque    tonsilia  nobis  dare  poasfit^ 

non   modo    indicanda   esse  duxînius  ^    iquae'  de  Archi- 

dîoecesîs  admînistratione  e    propinqub  l'nôvissefmu^vi.  sed 

ea  reticére   etiam   ab    officie   discreparé    exîstîaiavimus. 

Ex  paterno  enîm   ore  interrogalionem  aùdire*  ïiobis  vîsi 

sumus  :    at  -vos,  quid  de  ecclesiasticis  rébus  gesliè  scîtië 

et  testificari   potestis?      Ad    quam    interrogatîoneàa    vel 

oon  respondere,    vel   non  docere,   qtiae   ad   rem  parti-* 

nuissent  veraque  essent,  non  licere  videbatur.  :  Sancti- 

tatem  enim  Vestram,  Palrem  universae  Ecclesiae,  cuîms 

intereraty  necessitatibus  nostris  providere^  éa  latsre.  non 

debebant,  quae  tautam  tamque  celebrem  spectairent  Ar-^ 

chîdioecesîn,  praesertim  in  hoc  ardue  difficilique  ejus  statu. 

Sacratîssimi ,  quo  cum  Antistite  nostro  conjunctt  sumus, 

"vinculi  non  fuimus  immemores;  at  prctiore  ac  sanctiore 

eum  yeritale  et   cum  visibili  Domini  nostri  Jesii  Christi 

in  terris  Vicario  nos   coojunctos    esse  vinculo  intellexi- 

mus.    Veruoi  ea,    quae  docuimus^    vera  esse,    probare 

possnmus  probabimusque,  ubi  id  postulatum  fuerit,  quod 

ipsum    quidem    iteruni   nec   inimicis  animis  ^  /  née   accu- 

sandî,    sed    solo  veritatis  studio  enuntiamuSé .    Antistitis 

nostri  rectitudinem  et  solertiam  aliasque  animi  virtutes, 

nobis  quidem  minus  notas,  nec  impugnavimus,  nec  im- 

pugnare  inteudimus,    sed  ad  sola  negotia  gesta  respexi- 

mus.      Quumque  reverentiae .  et  pietatis  erga  Antistiteni 

et  seneni  sensui  sese  tristitià    et    moeror  immiscuissent, 

ea,  quae  non  reticenda  esse  videbantur,   lenissinria  mi* 

tissiniisque ,  quibus  fierl  potuit ,    verbis  indicare  ,^  quam 

explanare    et   perscribere    maluimus,     ut  ita    et   pietafi 

satisfieret  et  opprobrio  occurreretur ,    nos  tacuisse ,    ubi 

loquendum  fuisset.     Itaque  error  noster  in  eo  constitit, 

quod  ex  veritatis  atque   obsequii  '  erga   Sanctitatem  Ve-  - 

stram  studio  loquendum  esse   existimavimus,   ubi  magis 

tacendum  fuisset.  —  Multo  plurimi  non  modo  quiuqua« 

Aa2 
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1838  gesimtiin ,  sed  et  sexagesimum  et  septuagesiihtiin  aetatife 
annum  egressî  sumus,    in  qua  quideiii  aetate  animî  im* 
pet  us  -sedûtiores  esse  soient,  —   inde  a  tenerls  in  fide 
cathoHca  inforinati,    ab  adolescentia   in  doctrinis  Ëcde* 
siae  catholicae  et  disciplinis   theologicis  a  luagistris,    in 
qtios  luilla  unquani  erroris  cecidarat  suspicio ,  ad  librot 
omnibus  theologis   catholicis   probatos  instituti,    inde  a 
juventute  officiis  .écciesiasticis    pro   vîrîbus,   sîucera  in 
Ëcclesiam    Sanctanique  Sedem   Apostoiicam    fide    dediti 
atque  Deo  mox  rationem  reddiUiri.      Propterea  ineffa* 
biliterj  ea  cruciamur   cogitatione,  nos  errore  conimisso 
apud  Sanctitatem  Vestram  tantopere  oiFendîsse,  ut  nos 
ex  domesticis  inimicos  esse  factos  et  suspectis*.  principiîs 
fuisse  ductos  opinaretur  nobisque  exprobraret.  Taoquam 
filii  subditissinii  bumillime  subjicimur  paternae  senten- 
tiac,  fisi  paterna  clementia,  clarius  îam  consiliis  nostrit 
expositis,  nos  veniam  impeirasse.     Id  unum  nos  pungiti 
quody  quae  continereut  Apostolicae  literae,  priua^  quam 
uobîs    allatae   erant;    exterîs    epbemeridibut   in   vulgua 
erant  sparsa ,  et  quod  dubîtandum  non  est ,   ipsas  Itla- 
ras  publiée    in  iisdem  ephenieridibus  a   inalevolisy    qui 
perturbationibus    delectantur,     typis    mox    fore    éditas, 
Atque  ita  uobîs   immerita   iguoniinia  publiée   notati  et 
tanquam    proditores  diffamati   videmur,    quibus  fidèles 
vix  unquam  fidere  possint.     Ex   bac   causa  Sanctitatem 
Vestram  bumillime  exoramus,  ut  non  modo  lenius  de  no* 
bis  sentire,  sed  et  mitioribus  quibusdam  verbis  clemen« 
tissime  nos  consolari  Apostolicauique   nobis  benediclio- 
uem  imperliri  dignetur,   qui  non   nîsi   cum  vita  nostra 
desinimus  esse  cum  summa  reverentia  atque  obiequio. 
Coloniae  Agrippinae  20.  Februari  1838. 

Sanctitatis  Vestrae 
filii  addictissimi  servique  humiOinL 

IV. 

Lettre  du  Nonce  papal   à  Bruxelles  adressée 
ou  chapitre  métropolitain  de  Cologne,  en  dais 

du  i2  Mars  1838. 

Cum  ad  aures  pervenerit  Sanctissimi  D.  Mf*  Gre- 
gorii  Papae  XVLy  Dominum  Hiisgen,  contra  sacro- 
rum  canonum  statuta  a  Capitulo  Cathedralis  Coloniensis» 
post  injustam  legitimi  Arcbiepiscopi  expulsionem,  eleclum 


entre  la  cour  de  Rome  et  iegoup.  Prussieà^     373 

admînlstratorem  iâtius  arc)iidi6êt:ic9Î8  foisse,  cuiÀqûe  biinc,  IfflS 
niilla  auctoritate  Apostolîca  fulcîttiin ,  easdem  functiones 
adhuc  exercere,  insuper  dispehsatibnes»  aliaque  ejiîlsniodi 
iinpertirî,  tanquam  a  R.  Archiepfsoopo  subdelégatum 
(qtiod  nullo  modo  constat)  omnibus  notum  sit,  Sahcti- 
tas  Sua  de  liîsce  rébus  veh^meater  doiens,  volensque^ 
quantum  fieri  potest,  boiio  anîmarum  èjusmodî  Dioece- 
sis  providere,  mihi  spetîaliter  mandavit^  ut  tibi,  caete* 
risque  curam  animarum  gerentibus  significarem  quae 
sequuntur.  ^       "  i 

Sunimus  Pontifex  pro  nullo  reputans  indultum  pro 
praesenti  quadragesima  a  DnOé  Hiisgen  emissum ,  bé- 
nigne indulget,  ut  £delés  tîbi'commissi!  uti  poséîiit^  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimaliy  iisdem  faculta- 
tibuSy  seu  dispensationibus,  quas  aniio  praeterito  Rmus. 
Dominus  Archiepiscopus  a  Sancta  Sede  Apostolîca  sîbi 
delegatas  concesserat.  Hanc  benignam  voluotatem  Summi 
Fontificfs  tibi  patefaciens,  oro,  ut  eam,  quamprimum, 
caeteris  tuîs  Confratribus,  ore  saltem^  si  scripto  non 
licet^  adbibitis  ad  boc  omnibus  cautelis^  notam  Facere  velis. 

Bruxellis,  hac  die  12.  Martii  1838. 

sig.  Aloysius  Si^iiiixuy 
L.  S.  Nuntiaturae  Apo^oiîcae  negbtiorum  géstôr. 

V..  ■  ■  ;  ■ 

Protocole  de  la  Séance  du  cîiapii¥e  rfietropoli'^ 
tain  de  Cologne  ^  du  27  ^ars  1338. 

Der  Hochwûrdigste  Herr  Dompropst  legte  ein  Schr^ 
ben  des  Hochwiirdigen  Herrn  Capilular-Verwesers  vo"* 
23.  Mârz  c.  vor,  womit  derselbe  ein  Scbreiben  des 
Abbë  Spinelli ,  Gescbâftstragers  der  Apoe^toliscken  Nun- 
tiatur  zu  Briissel^  d.  d.  12.  Mlirz  c*  miltheilt,  welcbes 
derselbe  als  Antwort  auf  die  Frage  eines .  Pfarrers  der 
Erzdiozese  in  BetreiF  der  verbiudenden  Kraft  der  dies- 
jahrigen  Fasten-Verordnung  eriassen  bat.  Der  Herr  C^?- 
pitular-Verweser  bemerkt,  dass  au  der  Aechtheit  dièses 
Schreibens  nicbt  zu  zweifeln  sey,  indem  gem^se^einep 
von  deni  Hejrrn  Oberpraçidenten  erhaltçnen  Njaçhrj^bt 
der  etc.  Spinelli  auf  eine  Aufforderung  des  .Kooigl* 
Preuss.  Gesandten  zu,  Briissel  dasselbe  ala  acbt  und  vpn 
îhm  herrûhrend  anerkannt  bat.  Da  gleich .  in  den  er- 
steo    Zeilen    dièses    Scbreibens   gesagt  wird,    dass    ein 
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1838  Hocbwiircliges  Domkapitel  den  Verweser  des  Erabia* 
Ihiims  contra  canouum  sUtuia  gewâhlt  habe  und  dast 
derselbe  obne  aile  Apostolisclie  Aiiktoritat  Diepensen 
und  dergleicben  ertbeile,  als  ware  er.von  dem  Herrn 
£rzbÎ8chofe  aubdelegirt,  welcbes  uicbt  erwieaen  sey 
(qiiod  nullo  modo  constat)^  80  theilt  der  Herr  Capilu^. 
lar-Verweser  dem  etc.  Domkapitel  mit,  dass  er  au 
8eincr  Recbtrertîgiing  ein  Riindscbreiben  an  die  Land- 
decbaiiten  in  Beziebiing  auf  die  ihm  von  dem  Herrn 
ICrzbIscliofe  crtbeille  Siibdelegntion  zur  Ausûbung  der 
Quinquennal -Faknltaten  erlassen  werde,  und  blilt  es 
ebenfalls  fiir  angemessen  f  dass  Ein  Hochwurdiges  Dom- 
kapitel in  einer  Beacliwerdescliriilt  an  Se.  Heiligkeit  iiber 
das  Benebmen  des  etc.  Spinelli  die  Recbtmfissigkeil  sei^ 
lies  Verfabreus  dartbiie. 

Hieiôiber  wurde  bescblossen,  wîe  folgt:  ,,In  ErwIL* 
gung,    dass  wir  aus  Notbwendigkeit  die  ioterimistisçbe 
Verwaltung  der  Erzdtozese  nacb  der  gefânglicben  We^ 
fiibrung  des  Herrn  Erzbiscbofs   iibernommen  und  eineo 
Kapitular- Vikar  zu  diesem  Bebufe  ernannt  haben;   im 
Erwagung,   dass  Mrir   dem   Heiligen   Yater    diesen   Be- 
scbUiss  und  dessen  Motive  untei-m  22.  Nov.   pr.  vorge* 
tragen  und    uns  seinen  Batli   in   der  scbwierigen  Lage 
cr1)eten    baben;    in  Erwâgung,    dass   der  Heilige  Vater 
dem  Kapîtel   in   der   Eigenscbaft   als   einer    die  DiOsese 
verwaltendcn  Bebiirde  unterVn    26.  Dez.  pr.  geant^or^ 
tet  und  mit  keincr  Silbe   die  Uebernabme   der  Verwal- 
tung  von    Seiten    des   Kapitels    missbilliget ,    noch   viel 
M'euiger  die  TJngesetzmlissigkeit  dièses  Verfabreus  ange- 
deutet,  vielmebr  das  Kapifel  in  der  vorgedacbten  Eigen- 
scbaft factiscb  anerkannt  babe  ;  in  Erwiîgung ,  dass  wir, 
obgleicb  bereit ,  dem  Wilien  und  dem  Befeble  8r.  Hei- 
ligkeit mit  willigem  Geborsam  uns  zu  unterwerFen/anf 
dem    redit  -  und   vorscbriftsmassigeu   Wege   von   «Dit 
Aenderurig  dièses  bobeu  Willens  nicbt  in  KenntBist  ^ 
setzt  sind;  in  Erwâgung,  dass  vrlr  uns  mithîn  des  Yei^ 
gebens  gegen  die  bestelienden   und   bisher  von  8r.  HA 
ligkeit  faktiscb  auerkannten  Staatsgesetze    und    der  ¥0B 
den  StaatsbebOrden  alsUmtriebe  beaeicbneten  Handluiii^ 
gen  scbuldig  macben  vriirden,  vrenn  v?ir  auf  den  Erlett 
des  etc.  Spinelli  eine  unserm  bisberigen  Verfahren  enl» 
gegengesetzte  Riicksicbt  nebmen  wollten;  so  finden  vrfr 
keine   Veranlassung ,    noch    Berecbtigung ,   von  uosera 
vorgedacbten  Verfahren  abzugehen  und  die  VerwalCoBg 
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des  Capîtular-Vërwesers  zii  storen ,  dagegen  halten  ^îr  1838 
es  fiir  angemessen,  dem  Heîligen  Vater  mit  Bezugnahme 
auf  den  Kriass   des  Abbé  Spinelli  gezîemend   die  Nolh- 
wendîgkeit  auseinander  zu  setzen  ,    in  welcher   wir  die 
Wahl  eines  Kapltular-Verwesers  vorzunehmen  glaubteii. 

VI. 

Lettre  adressée  au  Pape  par   le  chapitre  me-- 
iropolilain   de  Cologne^    en   date   du   29  Mars 

1838. 

Sanctîssiine  Pater!    Ad   Sanclitalis  Vestrae  sanctuni 
veoerandunique  Soliuni,    nova   jam    et   inopinata    nobis 
soUicitudine  suborta^    summa  cum  devotioue  denuo  ac- 
cedimus,    mandata  ac   jiissa  Apostolica;,  humillime  fîden- 
tibnsque  animis  petiturî.      Filii   enini  patrie  oifensionem 
maxime  verentur,    ab    eodem   tamen    et   oifenso    vel  in 
angustiis  auxilium  vel  ipsius  placationis  consilium  quae- 
nint.      Jam    vero  Sanctitatis  Vestrae    ofTensionis  novum 
indicium  bis  diebus  nobis  obtigit  et    in  novas  angustias 
adducti   siimiis.       Siquideni    plurinium    Reverendiis    D. 
Aloysius  «S^fVze///,  NunliaturaeApostoHcaenegotiorum  ge- 
stor,  12.  hujiis  mensisMartiiBruxellis  ad  parocbum  quen- 
dam  Archidioecesîs  Colonieusis,    nobis  ignotum ,    literas 
dédit,    quibus    enuniiatur  •    nos   contra  canonum  statuta 
D.  Joannem  Hiisgen  Vicarîum  Capitularem  elegîsse^  San- 
ctitatemque  Vestram  vehementer  dolere^  eundem,  nulla 
auctoritate  Apostolica  fulcitum  easdem  functiones  adhuc 
exercere ,    insiiper   dispensationes  aliaque    ejusmodi  im« 
perliri  tanquam  a  Reverendissimo  Archiepiscopo  siibde* 
legatum,  quod  nullo  modo  constet,  atque  pro  nuHo  re- 
putari  indiiltum  pro  praesenti  quadrîgesima  ab  eo  emissum. 
Qiiae    literae   mox   typis  editae   et   per  totam    fere 
Archidioecesiu   sparsae  sunt.     Tametsi  ea,    quae  conti- 
nent ,   pro  incertis  et  dubiis   habenda ,   neque  nobiscum 
via  légitima  sunt   communitsala,    ipsarum  tameu   nuUam 
habere  rationem  pliira   dissuadent.     /Publiée  Bobis   ob- 
jeclari,   nos  leges  ecclesiasticas  laesisse,    ubi  ex  necessi- 
tate  atque  ex  legibus   pro  Ëcclesiae   utilitate    nos   egisse 
judicavimus^  id  valde  nos  contristat  quidem,  multo  ma-< 
joris  tamen  ,    quod   înde    efficitur,    nobJs   momenti    est, 
Id  eoini  ita  comparatum  est,  ut  administralioxiis  aucto- 
ritas  iafriDgatur,  fidelium  pastorumquo  animi  auxii  red- 
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1838dantur,  ipsique,  De  qiiid ,  Hcet  ioflcii,  iu  Sanctitatis 
Vestrae  voluntatem  coinmiserimus ,  timoré  aollicitemur. 
Qiiare  non  possuinus,  quin  rerum  gestarum  ratioDem 
Sanctitati  Vestrae  reddamus. 

Primuin  quidem  îndultum  pro  praesenti  quadrage- 
8Îma  quod  attinet,  Vîcarius  Capîtnlaris  idem,  quod  anoo 
praeterito  erat  publicatum,  repetiit  idqne  vi  facultatuni 
quinquennalium  a  Reverendissîmo  Archiepiscopo  29. 
Maji  1836  ipso  Vicarii  Generalis  constitutîonia  docu- 
niento  eîdem  mandatarum. 

Sanctitati  Vestrae  porro  22.  Novembris  anni  prae- 
teriti  bumillime  nnutiavimus,  Archidioecesis  adminîstra- 
tîonem  nos  subîisse  electionenique  Vicarii  Capitularia 
infra  octiduum  habendam  decrevisse.  Utrumqae,  mi- 
nime dubitavimus ,  légitime  actum  esse.  Necessitatîs 
enim  y  quo  suscipienda  esset  ecclesiae  administratio ,  ca- 
8um  adesse  in  eoque  ex  legis  provisione  non  sohioi  ad- 
ininistrare  nos  posse ,  sed  et  oportere  persiiasissîmam 
nobîs  habuimus.  At  non  ididem  Sanctitas  Vestra  pa« 
teriiis  literis  y  26.  Decembris  anni  praeteriti  ad  no8  da- 
tîs ,  sed  hoc  reprehendit  j  quod  Antistitem  nostrum  ac- 
cusasse videbamur.  De  qua  re  quum  paternum  ani- 
mum  consiliis  nostris  20.  Februarîi  hujus  anni  accura- 
tius  expositîs  plaçasse  speremus,  restât,  ut  electionis 
Vicarii  Capitularis  causas  paulo  fusius  alFeramuSi  quam 
19.  Decembris  anni  praeteriti  humillimis  nostris  Itteria 
id  factum  est. 

Ipsa,  quam  seqiiuti  sumus ,  ecclesiasticam  constitu* 
tionem  cap.  3.  de  supplend.  neglîg.  praelat.  in  6^,  com- 
posila  cum  eo ,  quod  in  concilio  Trîdentino  sess.  24. 
cap.  16.  de  reform.  praescriptum  est,  Vicarium  Capj^tn- 
larem  eligere  nos  oportere,  minime  nos  in  ambiguo 
relîquît.  Quum  illa  lege  praeceptum  sit,  capitulum  mi- 
nistrare  debere  ^  ac  si  sedes  per  mortem  epi^ 
scopi  vacarety  recentiore  vero  hac  concilii  Tridentini 
constitutione  statuatur,  ut  capitulum  sede  vacante  Of* 
ficialem  seu  Vicarium  infra  octo  dies  post  mortem  epU 
8co|)î  constituere  vcl  existentem  confirmare  omnino  tê^ 
Tieatur^  non  ea  auimos  eubiit  cogita tio ,  licere  nobia 
diutius  in  corpore  vel  capitulariter  administralionem 
gercre,  immo  persuasi  nobis  fuimus,  omissa  Vicarii 
eleclione  nos  in  canones  peccare.  Accessit  conaideratio 
liaec;  quod  canonistae  unanimes  captivitatis  condilionem 
mortem  civilem  vocant  eamque^  quod  attinet  devolutaai 
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ad  capitulum  ecclesîae  administrationem  et  jtiriddictionîs  1838 
exercitium ,  morti  naturali  aeqiiiparant.  Qiiain  persua- 
sionem  nostram  nullus  scriptorum  catholicorum ,  qiio« 
rum  libro8  consuluimus^  adhuc  labefactavit  ;  imnio  ab 
iisdein  didicimus,  id  coinmuni  jure  statutum  esse  et 
iude  a  plurlbus  saeculis  in  Germanîa  iisu  venisse,  iit 
sede  episcopali  qiiovis  modo  vacante  Vicarius  Capitula- 
ris,  isque  e  gremîo  capituli  eligeretur.  Quos  inter  primo 
loco  singularisque  auctoritatis  nobis  fuit  R.  F.  Lucius 
JFerraris ,  in  promta  bibliotheca  docens:  ^sicuti  posl 
niortem  vel  translation em  episcopi,  ita  etiam  capitulum 
posse  constituere  Vicarium  in  casu  ,  quo  episcopus  ef- 
îiceretur  captivus,  quia  tune  diceretur  civiliter  inortuus, 
et  in  hoc  casu  mortem  civilem  aequiparari  morti  natu- 
rali.'' In  eandem  sententiam  ivisse  legimus  Anacletum 
JReiffenstuel  f  orijinis  minorum  s.  Francisci  Lectorem, 
qui  cum  aliis  doctoribus  :  „officium  Vicarii  Generalîs  ces- 
«are,  ait,  episcopo  capto,  quia  episcopus  censeretur 
'mortuus,"  Quo  fundamento  jacto,  quum  alibi  docuis- 
set,  capti  epîscopi  potestatem  devolvi  intérim  ad  capi« 
tulum  ,  ac  si  sedes  ipsa  vacaret:  ^spectato,  inquit,  jure 
communi,  seu  ante  concilium  Tridentinum,  capituluni 
8ede  vacante  non  tenebatur  constituere  Vicarium,  seà 
poterat  jurisdictionem  ad  se  devolutam  per  se  ipsuifi 
exercere;  verum  de  facto  ad  id  tenetur  capitulum'' 
(Lib.  1.  décret,  tit.  28.  f.  III.  n.  71.).  Jacobum  TViest^ 
ner^  Societatis  Jesu  clarum  doctorem  ,  idem  invenimus 
his  verbis  docere  :  „Convenit  inter  doctores ,  ad  Vicarii 
constitutionem  intra  octo  dies  capitulum  adstringi^ 
episcopali  sede  non  solum  per  epîscopi  obitum ,  sed 
etiam  per  ejus  translationem,  renunciationem,  aut  alium 
modum  vers  aut  ficte  vacante,  ut  desumitur  ex  gene- 
ralitate  rubricae  et  pr.  cap.  16.  conc.  Trid.  Ratio  est, 
quia  perturbationes  et  negotiorum  protelationes  aliaque 
incommoda ,  quae  capituli  communis  adminisiratio  af- 
fiert,  et  Vicarii  constitutione  excludere  6.  synodus  in- 
tendit, timenda  sunt,  quocunque  modo  sedis  episcopa- 
lis  vacatîo  iiiducatur;  ut  adeo  cap,  16.  cit.  vacationis 
per  epîscopi  mortem  contingentis  mentio  solius  exempli 
gratîa  facta,  et  synodali  decreto  sedis  vacantîs  casus 
omnes  comprebensi  intelltgantur"  (In^tit.  canon,  lib.  1. 
lit.  28.  n.  56.)  ;  alio  vero  loco  docet ,  epîscopi  capti 
sedein  pvo  ficte  et  cit^iliter  vacante  haberi.  Simililer 
apud  Petrum  Leurenium ,  Societatk  Jesu  Doctorem  et 


378     Actes  du  chap.  mèir.  de  Coh  relat  aux  diff^ 

1888  Professorem,  legimus  :  |,Vicarii  jurisdictio  durante  captt* 
vitate  episcopi  tantum  siispensa  est  qiioad  exercitiuniy  ita 
ut  interea  eatn  exercere  nequeat^  nisi  forte  exerci" 
tium  illius  committatur  eidem  a  capituloy  et  habitu 
remanet  Vicarius  (Vicariiis  episc.  cap.  5.  Q.  ^Sl*)»  olihi 
vero:  debere  capitulum,  ait,  po8t  Tridentinum  con- 
stîtuere  Vicarium,  qui  nomîue  illius  jurisdictionem  illius 
exerceret. 

Ita  non  leviter,  ejus  conseil  nobis  sumus,  nos  ne- 
gotiiim  tractavlsse.  Omuem  conditionis  difficultatem  8en« 
simus  et  perpendimus.  £x  necessitate,  nuUa  nostra 
culpa  vel  opéra  nobisque  inscils  subito  exorta,  agen- 
dum  Dobis  esse  existiinavimus.  Ad  utilitatem  Eoclesiae 
nos  egîsse,  neque  aliter  agere  nobis  licuisse,  persuasia- 
simum  nobis  habemus.  Nullo  pravo  studio ,  nullisque 
perversis  consiliîs,  quibus  aliud  quid  assequeremur, 
ducti,  circumspexîmus  9  ne  quid  omitteremus ,  quod 
praeceptum  esset,  vel  ne  quid  praepropere  ageremi», 
quod  nocere  posset,  ac  ne  pedem  quidem  inoviofius  val 
sine  necessitate  vel  juris  praeiînita  norma,  quo  securius 
errorîs  periculum  evitareinus.  Scimus ,  quas  caluaiDiaB 
falsasque  suspîciones  regni  Borussici  inimici  de  nobis 
etiain  exteris  epbemeridibus  sparserunt.  Easdem,  tan* 
quam  niinis  absurdas ,  contemnendo  potius  refutandas 
esse  duxîmus,  quum  nuUius  criminis,  nuUius  delîcti  nul- 
liusque  suspicionis  justae  causae  nobis  conscii  essemuB* 
Hujusmodi  malignis  criminationibus  non  facile  quisqaam 
fidem  habebit,  vel  certe  instiluta  légitima  inquiaitione 
evanescent  veritatique  et  justitiae  cèdent.  Eteniin  vere, 
fideliter  et  sincère,  recte  et  légitime  agere  curae  nobis 
fuit.  Gujus  quum  conscii  nobis  sumus,  vebementer  do- 
lemus ,  nos  rectam  viam  non  reperisse  et  in  Sanctitatis 
Vestrae  voluntatem  oiTendisse.  £a  vero  ac  tanta  est 
nostra  erga  Sanctitatem  Vestrain,  centrum  ecclesiasticae 
unitatis  et  caput  uuiversae  Ecclesiae,  reverentia  et  pie« 
tas,  ut  sine  ulla  haesitatione  correcturi  vel  emendaturi 
simus,  si  quid  in  legem  ecclesiastîcam  commisimuSy  ubi 
primuni  intellexerimus ,  in  quo  id  consistât;  atque  id 
uostrum  tantumque  obsequium  est,  ut  Sanctitalis  Ve- 
strae voluntas  certo  nobis  et  légitima  via  patefacta  agendi 
norma  nobis  futura  sit,  quum  onines  et  singuli  ex  ani- 
mis  ab  omni  prava  scbismaticaque  cogitatione  abhorres* 
nuis.  Quam  itaque  oiTensionam  nostram  paleniamque 
voluntatem    ut    clementissime    nobis    patefaciat,    quam 
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enixie  et  humiUimB  SanclitatemVestram  rôgamiM^  ^mul.  1ISS6 
que   petîouis,    ut    fidelium    paterne    misereatur  iilisque 
providere  dignetur,    ne   inimicus  nocendi  facullatem  ac- 
cipiat  neque  perturba tio  augeatur^  ex  qua  Ëcclesiae  orîri 
salus  et  conimodum  non  potest. 

Humillime  provoluti  Sanctitatis  Veslrae  pederf  exo- 
sculamur  sanctamque  peilmus  Apostolicam  benedictionem. 

Coloniae  Agrippinae  29.  Martîi  1838; 

Sanclltatîs  Vestrae    • 
£lii  devotissimi  servîque  humiUimi. 


Deux  Traités  conclus  le  ±2  Février 
1838  CLU  Port-au-Prince  entre  là 
France  et  la  République  de  Haïti, 
pour  régler  les  rapports  mutuels 
d'amitié  et  pour  mettre  un  terrnç 
aux  difficultés  qui  se  sont  élevées 
relativement  au  paiement  des  som- 
mes  stipulées    1825  pour    indémni- 

ser  la  France. 

{Ternante   Archives    du  commerce.     T,  XXI.    Paris, 

.1838.  p.  340), 

•  (A.)  ^         ^  ,^     .       > 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinitë. 

8.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de  la 
République  d^Haïti,  désirant  établir  sur  des  bases  soli- 
des et  durables  les  rapports  d'amitié  qui  doivent  exi^- 
sler  entre  la  France  et  Haïti ,  ont  résolu  de  les  régler 
par  un  traité,  et  ont  choisi  à  cet  effet  pour  plénipo- 
teutiaires,  savoir: 

S.  M.  le  Roi  des  Français:  les  sieurs  Emmanuel- 
Pons-Dieudonné ,  baron  de  Las  Cases ,  officier  de  l'or- 
dre royal  de  la  Légion-d'Honneur ,  et  Charles  Baudin, 
officier  dudit  ordre  royal  de  la  Légion-d'Honneur,  ca- 
pitaine de  vaisseau  de  la  marine  royale  : 

Le  Président  de  la  République  d'Haïfi:  lé  général 
de  brigade  Joseph-Balthuzar  laginac  ^  secrétaire-^^étiéndi; 
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1888  le  sénateur  Marle-Elisabetli-Etistache  Frémont»  colontfl, 
son  aide-de-camp  ;  les  sénateurs  Dominique  -  François 
Labbëe  et  Alexîs-Beaubrun  Ârdouin,  et  le  citoyen  Louis- 
IVlesmin-Seguy  Villevaleix ,  chef  des  bureaux  de  la  8e« 
crétairerie  générale  ; 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs  et  les  avoir  trouvé»  en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  article  suivans: 

„Art.  1er.  8.  M.  le  Roi  des  Français  reconnatt, 
pour  lui,  ses  héritiers  et  ses  successeurs,  la  Républi- 
que d*Haïti  comme  Etat  libre,  souverain  et  indépen- 
dant, 

„2.  Il  y  aura  paix  constante  et  amitié  perpétuelle 
entre  la  France  et  la  République  d'Haïti,  ainsi  qu^entre 
les  citoyens  des  deux  Etats,  sans  exception  de  persoQ» 
lies  ni  de  lieux. 

„3.  S.  M.  le  Roi  des  Français  et  le  Président  de 
la  République  d'Haïti  se  réservent  de  conclure  le  ^iis 
tôt  possible,  s'il  y  a  lieu,  un  traité  spécialement  de^ 
stiné  à  régler  les  rapports  de  commerce  et  de  paviga- 
tion  entre  la  France  et  Haïti.  En  attendant,  il  est 
convenu  que  les  consuls,  les  citoyens,  les  navires  et 
les  marchandises  ou  produits  de  chacun  des  deux  pejrtf 
jouiront,  à  tous  égards,  dans  l'autre,  du  traitement  ai> 
cordé  ou  qui  pourra  être  accordé  %,  la  nation  la  plus 
favorisée;  et  ce,  gratuitement,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation,  si  la  concession 
est  conditionelle. 

„4.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ratifications 
en  seront  échangées  à  Paris  ^  dans  un  délai  de  troii 
mois  ou  plus  tôt ,  si  faire  se  peut. 

„En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés,  avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  appoeé 
nôtre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
février  de  l'an  de    grâce  1838. 

„Et   ont    signé  :    Emmanuel  baron   de  Las   CâsiSi 

membre    de  la    Chambre  des  députés   de    France; 

Charles  Baudin;  B.  Inoinac  ,  E.  Frbuoht,  LAmncBy 

B.  ArDOUUT,   SeGUT    Vn.LKVALEIX."  '• 

(B.) 
Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité.  * 
S.  M.    le  Roi   des  (Français  et   le  Président  de  la 
République   d'Haïti,     désirant,    d'un    commun    accord, 
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mettre  im  terme  aux'  âiffibaltés  qiu  ïé  isdnt  levées  rela«  t88S 
tivement  au  paiement  des  sommes  que  la  République 
d'Haïti  doit  à  la  France  sur  l'indemnité  stipulée  en 
1825,  ont  résolu  de  régler  cet  objet  par  iin  traité V  et 
ont  choisi  ,  à  cet  effet,  pou^  plénipotentiaires,  savoir  : 
(Mêmes  plénipotentiaires  (^^qu^e  pour  le  traité  ci- 
dessus)  ; 

Lesquels,  après  avoir  éeha'nëé  leurs  pleins  pou- 
voirs respectifs  et  les  avoir  troivv^  :  en  bonne  et  due 
.  rme^ •  sont  convenus  de»  articles  sàivutisi  > 
.  „ Art  1er.  Le  solde  de  i^indemnîté^  due  par  1* 
République  d'Haïti  demeure  fixé  à  la  somme  de  6o,ooo,o00 
fr.  Celte  somme  sera  payée  conformément  au  mode 
ci- après  '  ^ 

Pour  /1838,  1839,  1840,  1841  et  1842,  1,500,000  fr. 
cha-  .\l843,  1844,  18^5,  1846  ét'l84^„  1,600,000 
cune  ;1848,  184?,  1850,  1851  et  1852/1,700,000 
des  )1853,  1854,  1855,  1856  et  18^7^^1,800,000 
an-  11858,  1859,  1860,  1861  et  1862,  2,400,000 
nées    (l863,  1864,  1865,  1866  et  1867,  3,000,000 

Lesdites  sommes  seront  payées  dans  les  six  pre- 
miers mois  de  chaque  année.  Elles  seront  versées  à 
Paris ,  en  monnaie  de  France,  à  la  caisse  des  dépôts  et 
consignations. 

„Art.  2.  Le  paiement  de  Tannée  1838  sera  effec- 
tué immédiatement. 

„Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Paris,  dans  un  délai 
de  trois  mois  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut. 

„£n  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  soussig- 
nés, avons  signé  le  présent  traité,  et  y  avons  apposé 
notre  sceau. 

„Fait  au  Port-au-Prince,  le  12e  jour  du  mois  de 
évrjer  de  l'an  de  grâce  1838. 

(Mêmes  signatures  que  ci-dessus). 

Les  ratifications  de  ces  traités  ont  été  échangées  à 
Paris ,  et  une  ordonnance  royale  du  20  mai  1838  en 
a  prescrit  la  publication. 
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Convention   de   navigation  entre   la 
Hollande   et    le.  Royaume  de    Wûr- 

tember^. 

(Journal  de  la  Haye,.  1838.  Mars). 
Arrête  du  Roi  de«»  l^ay a-Bas,. du  28  Février  1838.    . 
Les     article*    1    à    5    du    Traité     de  •  navigation 
conclu    le    .3    Juin    ,1637    eâfre     le     Royaume     des 


61. 

Exposé  documente  de  la  cour  de 
Rome  relativement  à  la  Conduite 
tenue  par  le  gouvernement  Prussien 
envers  V Archevêque  de  Cologne.  Daté 

du  4  Mars  1838. 

(Esposîzione   di   fatto  documentata  su  quanto  ba  preee« 

duto    e   seguito    la   deportazione    di  Monsignor  DrostOi 

Arciyescove  di  Colonia.    Roma,  1838). 

n  Go  ver  no  Frussiano  dopo  a  ver  preso  le  note  vie* 
lentî  misure  a  carico  di  Monsignor  Clémente  Auguste 
libero  Baron  de  Droste  Arcivescovo  di  Colonia,  ha  ri- 
messo  a  più  Corti  estere  uno  scritto  di  Stato  (Staata- 
schrift)  corredato  di  document!,  ed  lia  fatto  insieme 
altre  publicazioni  nell'  intendimento  di  giustificare  il 
suo  fatto.  E  perciî)  che  la  Santa  Sede  si  è  trovata 
nella  nécessita  di  far  conoscere  il  genuino  stato  délie 
cose  per  mezzo  délia  présente. 


Esposîzione  di  fatto  documentata. 

Con  ordîne  di  Gabinetto  dei  17.  Agosto  1825. 
Sua  Maestà  il  Re  di  Prussia  comandà  cbe  nelle  Pro- 
vîncie  del  Reno  e  délia  Westfalia,  corne  già  fin  dal 
gîorno  il.  Novembre  1803.  avea  disposto  per  quelle 
del  lato  orientale  del  Regno,  tutta  la  proie  cbe  fosse 
per  nascere  dai  matrimonii   misti  dovesse   senza  distin- 
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Pays-Bas  et  la  Prusse ,  serobt  applicables  aax  navires  1888 
du  Royaume  de  Wûrlemberg,  ainsi  qu'à  leurs  cârgai* 
£Oiis  et  ils  jouirout  en  outre  des  avantages  accordes  au 
pavillon  prussien  par  Fart.  7'  du  dit  Traite.  Cette  con* 
vention,  comme  l'avait  éié  celle  faite  aux  gouverne* 
mens  de  Bade ,  de  Nassau  et  de  Hesse-grand-ducale  est 
faite  à  titre  de  réciprocité  de  la  part  du  gouvernement 
Wurtembergeois. 
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Urhundliche  Darstellung  des  Romi- 
^chen  Hofs  in  B^treff  des  von  dem 
liônigl.  Preussischen  Gouvernement 
hefolgten  Verfahrens  gegen  den  Erz- 
bischof  von  Coin.    ^  Pom  4ten  Màrz 

1838. 

(Worllicbe  Ueberselzung    fur   die  Romisch   Gatboliscbe 
Geistlicbkeit  im  Konigreicbe  Preussen). 

Nacbdem  das  Preussiscbe  Gouvernement  die  be- 
kannten  gewaltsamen  Maassregein  wider  den  Hocbwiir- 
digslen  Erzbiscbof  von  Coin,  Clemens  August  Frei- 
lierrn  von  Droste  genommen ,  bat  dasselbe  an  meb* 
rere  auswartîge  Hofe  eine  mit  Urkuiiden  ausgei^iistete 
Staatsschrift  iiberseudet ,  und  zugleich  andere  Ëe- 
kauntmachungeu  ^ergeben  lassen^  um  seiae  Handlungs- 
weise  zu  recblfertîgen.  Und  deswegen  nat  sich  der 
lieilige  Stubl  in  der  Notbwendigkeit  befunden,  die  vrabre 
Bewandtniss  der  Sacbe  durcb  Gegenwartiges  bekannt 
zu  maclien. 

Urhundliche  Darstellung  der  Thatsachen. 

Durcb  Cabinetsordre  vom  17.  August  1825  verord* 
nete  Se.  Majestat  der  Konig  von  Preussen ,  dass  in 
den  Provinzen  von  Rbeinland  und  Westpbalen^  wie  £r 
bereits  seit  dem  11.  November  1803  fur  die  ôstlicben 
Provinzen  der  Monarcbie  bestimmt  batte  ,  aile  Kinder 
aus  gemiscbten  £hen  ,  obne  Unterscbied  des  Gescblecb* 
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1838  zione  di  sesso  educarsi  nella  religîone  del  padre^  trannla 
il  solo  caso  in  cui  i  geoîtori  fossero  unanimi  suUa  re« 
liglosa  educazione  dei  figli.  Dicliiarà  inoltre  che  qiia- 
lunque  pattOj  cui  prima  del  matriinonio  si  desse  liiogo 
per  simile  oggetto  dai  promessi  sposi,  avesse  a  riguar» 
darsi  come  non  obbligatorio  :  viet»"^o  in  pari  tempo 
rigorosamente  al  Clero  di  esia^ï"©  alciina  proniessa  re- 
lativa  air  educazione  in  «Jfscorso  *).  Avvenne  da  ci& 
che  generalmente  i  l*arroclii  delle  Diocesi  coniprese 
nella  parte  occid^^^tale  délia  Monarchîa  seguendo  le  istru- 
zioni  date  loro  dai  rispettivi  Vescovi  si  astenessero  nell' 
occasion»  di  matrimonio  fra  donna  cattolica  ed  uomo 
protestante  dai  chiedere  l'îudicata  proiuessa,  ma  insieme 
ricusas^ero  di  assistervî,  se  pure' la  promessa  mede.sima 
non  fosse  dai  contraenti  o  dai;loro  genitori  spontad'ea- 
piente  offerta.  Intanto  éra  sV  fermo  il  Governo  Ptus- 
siano  nel  volere  strettamebfo  eâeguito  .il  Regîo  EditlOy 
che  minacciava  di  promulgare^  là  legge  pénale  contro 
gli  Ëcclesiastîci  contravventori;  e  'la  cosa  era  giunta  al 
puuto  da  compromettére  la  libertà  '  del  fore  sagramen- 
taie  e  la  inviolabilité  del  segreto.  Poichè  oUre  le  ac» 
cuse  anche  giudiziali  ed  altre  vessazioni  contro  i  con- 
fessorî,  il  Re  stesso  .avea  fatto  espressamente  sentire 
che  in  caso  di  bisogno  gli  avrebbe  obhligati  ad  una 
solenne  dichiarazione ,  con  cui  si  accertasse  non  ayer 
essi  negata  Passoluzione  aile  donne  cattolîche ,  le  quali 
non  avendo  potuto  indurre  il  loro  Parroco  catlolico  ad 
assistere  al  matrimonio  ch'  erano  per  contrarre  cou 
uomini  acattolici^  lo  avevano  fatto  avanti  il  Ministre 
protestante. 

Trovandosi  percio  i  Vescovi  di  quelle  Frovincie 
nelle  piii  penpse  angustie  di  coscienza  si  rivolsero  con 
lettere  scritte  separatamente  nel  Marzo  ed  Aprile  .d^I 
del  1828.  a  Leone  XII.  di  gl:  me:  implorando  leistra- 
zioni  e  gli  ajuti  proporzionati  alla  imponenza  del  caso. 
Questo  ricorso  dei  Vescovi  alla  Santa  Sede  lungi  dai 
dispîacere  al  Re  di  Prussia  fu  dai  niedesimo  eccitato. 
Fu  anzî  sua  intenzione  che  il  Mînistro  résidente  in 
Roma  présentasse  le  suddette  lettere,  e  le  accompagoatae 
coi  pîù  énergie!  officii.  £d  il  Mînistro  nelFadempiera 
la  commissione   affidatagli  dai  suo  Sovrano  chieie  esian* 


*)  Doriim.  N.  I.  11, 
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tes,  in  der  Religion  des  Vaters  erseogen  werden  sollten,  1B38 
mit  Ausnahme  des  einzîgen  Falles,  wenn  die  Ëitern 
ùber>  die  religiôse  £rziehung  derselben  einlg  wâren4 . 
£r  erklarte  ferner,  dass  jeder  Vertrag,  der  iiber  diè-» 
sen  Gegenstand  von  den  Verlobten  vor  der  £he  abge<» 
schloÀsen  wiirde,  als  nîcht  verbindlicb  betrachtet  wer-» 
den  sollte,  und  verbot  zu  gleicher  Zeit  der  Geistlich-* 
keit  auf  das  Strengste,  irgend  ein  Versprechen  in  Bezie^* 
liung  auf  die  in  Rede  stehende  Erzîehung  zu  forderm 

Dles  batte  zur  Folge ,  dass  iin  Allgemeinen  die 
Ffarrer  der  Diocesen  im  westlicben  Theile  der  Monar^- 
chle ,  den  Instriictîonen  ihrer  respectiven  Biscbofe  fol- 
gend,  sicb  im  Falle  der  Ebe  zwischen  einer  katboli- 
scben  Fraii  und  einem  protestantîschen  Manne  der  For* 
derung  des  besagten  Versprecbens  enthielten  ,  Zugleich 
aber  aucb  ibre  Assistenz  verweîgerten ,  wenn  nicht 
demungeacbtet  jeues  Versprecben  von  den  Contraben- 
ten  oder  deren  Eltern  freiwillig  abgelegt  wurde  *).  In- 
dessen  war  die  Preussiscbe  Regierung  so  fest  in  ibrem 
Willen^  das  Koniglicbe  Edict  piinctlicb  ausgefiibrt  tu 
sebeUf  dass  sie  drobete,  gegen  die  zuwiderbandelnden 
Geistlicben  das  Strafgesetz  zu  yerkûndigen ,  und  die 
Sacbe  war  so  weit  gedieben,  dass  die  Freiheit  des 
Beicbtstubles  und  die  Uuverletzbarkeit  des  Beîcbtsiegels 
auf  dem  Spîele  stand.  Denn  ausser  der  gericbtiicben 
Anklage  und  andern  Bedrûckungen  gegen  die  Beicbtva* 
ter  batte  der  Konig  selbst  ausdriicklicb  vernebmen  las-» 
sen,  dass  er  sie  im  Notlifall  e  zu  einer  feier- 
licbenErklarung  verpflicbten  WÛrde,  wo- 
durcb  man  die  Versicberung  erbielt,  dass  sie  den  ka- 
tholiscben  Frauen ,  welcbe  ibren  katboliscben  Ffarrer 
nicbt  batten  bewegen  konnen,  ibi^er  mit  einem  akatbo* 
liscben  Manne  einzugebenden  Ebe  zU  assistiren,  und 
welcbe  dies  vor  einem  protestantiscben  Wortsdîener 
getban,  die  Absolution  nicbt  verweigert  batten. 

Da  sicb  biedurcb  die  Biscbofe  jener  Pt^ovinzen  iti 
die  peinlicbsten  Gewissensangste  versetzt  saben ,  wand- 
ten  sie  sicli,  jeder  durcb  ein  besonderes  Scbreiben  im 
Mâf  z  des  Jabres  1828  an  L  e  o  XII.  glotreichen  An- 
denkens  j  und  baten  um  die  der  Dringlicbkeit  des  Falles 
angemessenen  Instructionen  und  um  Hiilfe«    DieserRe- 


*)  S«  Beilage  1  und  H. 
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1888  dio  con  Nota  del  10.  Giugno  1828.  che  PEditto  dell* 
Ago8to  1825.  potesse  avère  il  stio  effetto  anche  nel 
caso,  in  cui  il  Matrîinonio  mîeto  sie  contraesse  in  fona 
di  dispensa  su  qualche  impedimento  di  parentela  ia 
grado  maggiore  otteiuita  dalla  Sede  Apostolica  :  domandà 
cioè  che  sifFatte  dispense  si  concepissero  in  modo  da 
peter  essere  eseguite,  malgrado  che  la  parte  protestante 
nulla  promeltesse  intorno  alla  catroHca  educazione  di 
tutta  la  proie. 


La  Santa  Sede  quanto  costante  nel  conserrare  la 
purezza  ed  integrità  delle  massime  délia  Chiesa  Catto- 
lica ,  altrettanto  disposta  a  far  uso  del  suo  potere  per 
accorrere  aile  nécessita,  e  provvedere  alla  quiète  delle 
coscîenze  dei  fedeli;  non  iudugiù  a  prendere  nella  piik 
séria  e  matura  considerazione  il  gravîssimo  afEÎre» 
Leone  XIJ.  avvegnachè  prendesse  la  massima  parte  ïlle 
circostànze  esposte  dai  Vescovi;  pure  veggendo  di  non 
poter  aderire  a  quanto  si  era  richiesto,  divisava  di  far 
loro  rispondere  questo  stesso  :  ben  inteso  che  non  si 
voleva  vietare  ai  Parrochi  di  prestare  in  alcuni  casi 
specîali  e  déterminât!  un'  assisteuza  meramente  passiva 
ai  matrimonii  di  cui  si  trattava.  Ma  il  disgraziato  aT* 
venimento  délia  sua  morte  differi  la  compléta  défini* 
zione  délia  cosa  al  Pontificato  di  Pio  VllI.  di  sa:  me:* 
Fu  allora  che  dopo  piii  conferenze  tenute  col  Miniatro 
Prussiano  nelP  espresso  intendimento  di  maniFe•tarB^ 
le  définitive  risoluzioni  délia  Santa  Sede  j  e  di  dimo- 
atrarglîene  la  ragionevolezza  y  Fencomiato  Sommo  Pon* 
tefice  s'indusse  aile  misure  di  bénignité  e  di  condlie- 
zione  esposte  nel  suo  Brève  del  25.  Marzo  1830.  e  nelP 
istruzione  firmata  di  suo  ordine  dal  defunto  Cardinal 
Albani  in  data  del  27.  dello  stesso  mese  *).  Nell*  an- 
zidetto  Brève  non  solo  si  dichiarù  che  i  matrimonii  mi- 


*)  Docum.  N.  III.  IV. 
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curs  der  Bischôfe  an  den  heOigen  Stuhl ,  weit  ent- 1838 
fernt  dem  Kônîge  von  Preussen  zu  missfallen ,  wurde 
von  Ihm  Selbst  angeregt.  Ja  es  war  sogar  Seine  Ab« 
sicht,  dass  der  Minîster  -  Résident  in  Rom  die  obge- 
dacliten  Schreiben  iiberreiche,  und  sie  mit  seinen  drin«« 
gendsten  Verwendungen  begleite.  Der  Minîster ,  indem 
er  den  ihm  anvertrauten  Auftrag  seines  Souverans  err 
fiillte,  bat  ziigleich  diirch  Note  vom  10.  Junî  1828| 
dass  das  £dict  vom  Âugust  1825  seine  Wirkung  auch 
in  dem  Falle  haben  dûrfe  ^  wenn  die  geniiscbte  Ehe 
kraft  einer  vom  heiligen  Stuhle  fur  ein  Hinderniss  we- 
gen  hohern  verwandtschaftlichen  Grades  erhaltenen  Dis-* 
pensation  abgeschlossen  wiirde  ;  d.  h»  er  forderte ,  dass 
die  besagten  Dispensationen  dergestallt  abgefasst  wiir« 
den,  dass  sie,  auch  wenn  der  protestantische  Theil  in 
Betreff  der  katholischen  Erzîehung  aller  Kinder  nichts 
Tersprache,  dennoch  zur  Anwendung  gebracht  werden 
konnten. 

Der  heilige  Stuhl ,  einerseits  standhaft  in  der  Be- 
wahrung  der  Reinheit  und  Unversehrtheit  der  Orund* 
satze  der  katholischen  Kirche^  andrerseits  geneigt,  yen 
seiner  Macht  Gebrauch  zu  machen,  um  der  Noth  heU 
zuspringen  j  und  fiir  die  Gewissensruhe  der  Glaubigen 
zu  sorgen,  saumte  nicht,  dièse  hÔchst  wichtîge  Angele* 
genheit  in  ernste  und  reiilîche  Erwagung  zu  zîehen« 
Léo  XII,  obgleich  er  an  den  von  den  Bischdfen  Ihm 
initgetheilten  Umstânden  den  grossten  Theil  nahm,  den- 
noch aber  sah,  dass  Er  ihrera  Begehren  nicht  willfah- 
ren  konne,  glaubte  ihnen  eben  dièses  antworten  zu  miis'» 
sen  :  wohl  verstanden,  man  wollle  den  Pfarrern  nicht  ver- 
bieten,  in  gewissen  einzelnen  und  bestimmten  Fâllcn  beî 
den  in  Frage  stehenden  Ehen  eine  rein  passive  Assi* 
stenz  zu  leisten.  Allein  das  unglîickliche  Ereignîss  Sei- 
nes Todes  iibertrug  die  volh'ge  Entscheidung  der  Sache 
auf  das  Pontificat  Pius  VIIL  heiligen  Andenkens.  So 
geschah  es,  dass  zu  jener  Zeit  der  eben  genannte  Fapst,  / 

nach  mehreren  Conferenzen,  die  mit  dem  Preussischen 
Minîster  in  der  bestimmten  Absicht  gehalten  wurden, 
ihm  die  schliesslichen  Entscheidungen  des  heiligen  Stuh- 
les  zu  erkennen  zu  geben,  und  ihm  deren  Billigkeit  dar- 
zuthun,  sich  zu  den  wohlwollenden  und  versôhnlichen 
Maassregeln  bewegen  liess,  welche  in  seinem  Brève  vom 
25.  Mèîrz  1830,  und  in  der  auf  Seinen  Befehl  von  dem 
verstorbenen  Cardinal  Albani  unterzeichneten  Instruc- 

Bb2 
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1838  8tî  y  i  quali  fossero  per  hvsi  in  appresso  senza  osser* 
Tare  la  forma  prescritta  dal  Coucilio  dî  Trento^  doves* 
sero  aversi  per  valîdî,  qiiando  non  vî  estasse  qualche 
altro  impedîmento  canonico  dirimente;  ma  si  toller& 
altresi  clie  i  Parrochi  cattolici,  premesse  le  consuete 
proclamazîoni  y  prestassero  a  tali  matrimonii  un'  assi- 
stenza  pnramente  passîva.  NelP  istruzione  poi  si  de- 
legù  ai  Vescovi  la  facoltà  dl  dispensare  e  sanare  ezian* 
dio  in  radies  i  matrimonii  mistî  nullamente  od  ancbe 
incestuosamente  contratti  in  passato:  ed  insieme  si  tol- 
lerù  che  i  Vescovi  pel  corso  di  un  quinquennio  dispen- 
sassero  nei  suddetti  matrimonii  dagli  impedimenti  di 
parentela  nei  gradî  minori  (cio  che  far  non  pote^ano 
per  lo  innanzi)  quantunque  si  trattasse  di  matrimonio 
fra  donna  cattolica  ed  uomo  protestante;  ch'  era  ap« 
punto  il  caso  più  tormentoso,  stantechè  il  Regio  Editto 
del  1825.  lasciava  l'educazione  religiosa  dei  figli  alP 
arbitrio  del  padre.  In  forza  di  queste  concessioni  po» 
tendo  effettuarsi  validamente  i  matrimonii  misti  o  nella 
forma  prescritta  dal  Concilio  di  Trento,  od  anche  êenka 
di  essa ,  sebbene  non  fosse  preceduta  la  promessa  della 
cattolica  educazione  di  tutta  la  proie ,  ed  essendosi  per 
consegueuza  provveduto  alla  legittimità  délia  saccessione 
e  della  figliuolanza;  la  Sanla  Sede  contribu\  corne  a 
mettere  in  calma  su  taie  riguardo  la  coscienza  dei  Ve- 
scoviy  cosl  ad  assicurar  pienamente  dal  canto  suc  quanto 
neir  oggetto,  di  che  si  trattava,  avea  relazione  ail'  in- 
téresse pubblico  e  privato  nelP  ordine  civile. 


Quindi  il  Ministfo  Frussiano  ebbe  a  rieonoactn 
che  sebbene  le  surriferite  Pontificie  facilitazioni  bob 
si  esrendessero  a  tutto  ciù  che  per  parte  della  êua  Coile 
aveva  egli  domandato  ;  pure  erano  di  somma  entilà:  e 
dopo  essersi  letteralmente  espresso  di  accetare  con  ricHh- 
noscenza  le  concessioni  concilianti  offerte  dalla 
Cor  te  di  Roma ,  e  di  dover  solo  prendre  ad  refé* 
rendum  le  negativa  Pontificia  risoluzione  sulla  domanda 
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tîon  vom  27ten  dess.  Mts.  enlbalten  sind  "')•  In  dem  1838 
\orbenannten  Brève  wiirde  niclit  allein  erklart,  dass 
die  gemischten  £heD,  welcbe  in  Zukunft  auch  obne 
Beobachtuog  der  yom  Concilitim  von  Trient  vorgeschrie-* 
benen  Form  abgeschlosseu  wiirden ,  fur  gùltig  erachte( 
-werden  sollten ,  wenn  kein  anderes  canonisches  tren- 
uendes  Hinderniss  im  Wege  stehe;  sondern  es  wurde 
zugleich  geduldet,  dass  die  katholischen  Ffarrer  nach 
Yorliergagangenem  gewohnlichen  Aufgebote,  bei  solchen 
Ehen  eine  blos  passive  Assistenz  leisteten. 

In  der  Instruction  ferner  wurde  den  Bischofen  die 
Befugniss    ertbeilt ,    die  nichtiger   Weise   und   selbst  in 
verbotenen     Graden    bereits    gescblossenen    Eben     zu 
dispensiren,    und  in    radice    zu   beilen;    zugleicb   aber 
wurde   verstattet,   dass   die  Biscbôfe,   bis  zum  Ablaufe 
von  fiinf  Jabren ,    in   den  gedacbten  Eben  von  den  ge- 
ringeren  Verwandtschaftsgraden  dispensiren  konnten  (was 
sie  friiber  nicbt  tbun  durften),  so  oft  es  sich  von  einer 
Ebe  zwiscben  einer  katboliscben  Frau   und  einem  pro- 
testantischen  Manne  bandelte;  welcbes  gerade  der  scbwie- 
rigste  Fali   war,    weil   das  Koniglicbe  Edict    von    1825 
die    religiose    Erziebung    der  Kinder    dem   Willen   des 
Vaters  ùberliess.     Kraft  dieser  Zugestandnisse  konnten 
die  gemîscbten  Eben  giiltig  gescblossen  werden,  sowobl 
in    der    vom    Concilium    von    Trient    vorgescbriebenen 
Form,    als  aucb  obne   dieselbe,   selbst  wenn    das  Ver- 
sprecben  der  katboliscben  Erziebung  aller  Kinder  nicbt 
vorausgegangen  war;  und  es  war  folgUcb  fur  die  Legi-* 
timitât  der  Succession  und  der  Nacbkommenscbaft  gesorgt. 
Der  beilige  Stubl  trug  also   dazu  bei,   in  dieser  Bezie- 
hung  sowobl  das  Gewissen   der  Bisobdfe  zu  berubigen^ 
als  aucb  von  seiner  Seite  dasjenige  sicher  zu  stellen,  was 
von  der  Angelegenbeit,  um  die  es  sicb  bandelte  ;  aiif  das 
uffentlicbe  und  Privât -Interesse  im  Staate  Bezug  balte^ 

Der  Preussiscbe  Minister  musste  bieraus  erkennen, 
dass  j  Wenn  aucb  die  hier  dargelegten ,  von  Seite  des 
Fapstes  gewâbrten  Erleicbterungen  sicb  nicbt  auf  Ailes 
erstreckten,  was  er  von  Seiten  seines  Hofes  begehrt 
hatte,  sie  dennoch  von  der  wesentlicbsten  Bedeutung  wa<f 
ren  ;  und  nacbdem  er  sicb  schriftlicb  ausgedrâckt  batte, 
dass  er  die  von  dem  Rômiscben  Hofe  darge-« 
botenen     versôb nlicben    Concessionen   mit 


«)  Beilage  11.  uod  IV, 
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1838  risguardante  le  dispense  da  concedersi  direttamente  dalla 
Santa  Sede;  chiese  con  Nota  del  20.  Marzo  1830.  il 
Brève  e  l'istruzione  per  trasmetterii  subito  a  BerlinOy 
ove  egU  credeva  utile  che  giungessero  prima  délia  Pas- 
qua. Gii  s^inviarono  infatti  a  suggello  alzato  in  quattro 
originali  consimili,  quanti  erano  i  Prelati  délie  Provin- 
cie  occidentali  Prussiane,  nell'  inteliigenza  clie  sarebbero 
spedîti  immantinente  alla  Corte  per  espresso  corriere. 
A  siffatta  attività  succedettero  il  silenzio  e  Tinazione  di 
niolti  mesi,  essendo  il  Brève  e  l'istruzione  rimasti  aenza 
corso  ed  eifetto  a  Berlino  finchè  visse  Pio  VIII.  Paa- 
sato  quel  Santo  Pontefice  al  riposo  de'  giusti,  e  sostituito 
dalla  divina  provvidenza  al  governo  délia  Chiesa  Gre- 
gorio  XVL  felicemente  régnante ,  il  Ministro  non  tardî» 
a  restituire  alla  Segreteria  di  Stato  i  riceVuti  originali; 
e  con  Note,  una  confidenziale  del  13.  Luglio  1831.| 
l'altra  officiale  del  1.  Settembre  deUo  stesso  anno,  do- 
manda  in  nome  del  suo  Sovrano,  che  il  rispettivo  loro 
testo  fosse  in  più  passi  modificato. 


Mentre  Pio  VJII.  condiscese  aile  facilitazioni  coih 
tenute  nel  Brève  e  nell'  istruzione,  non  lascif  di  eipii- 
mère  letteralmente  che  alla  Santa  Sede  non  era  afiatto 
lecito  di  perniettere  tutto  quello  che  nelle  Provincie  oc- 
cidentali délia  Monarchia  Prussiana  si  richiedeva  par 
Tesecuzione  del  Regio  £ditto  del  1825.  Ingiunse  dal 
pari  che  quando,  ad  onta  délie  piii  série  ammonisionl 
ed  esortazioni ,  una  donna  cattoiica  fosse  per  coatraRa 
matrimonio  con  uomo  protestante  senza  le  preyio  eoB» 
venienti  garanzie  (ppportunia  cautionibua)  tuUa  adii* 
cazione  délia  proie;  il  Parroco  Cattolico  doveasa  Mte* 
nersi  non  solum  a  nuptiia  sacro  quocumque  riiu 
iioneatandia  j  aed  etiam  a  quouia  actu  quo  apprty* 
bare  illaa  videatur.  Infine  per  intimo  impulao  dt 
coscienza  fu  sollecito  di  ricordare  chiarainente  le  mas- 
siine,  e  d'^  inculcare  V  osservanza  délie  regole  délia  Chiaw 
Cattoiica  in  oggetto  risguardante  non  cipilea  matrimo^ 
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Dank  annehme,  und  nur  die  yerneinende  EotscheU  1838 
dung    des  Papstes  ùber  die  Forderung   ia   BetrefiF  der 
von  dem  heiligen  Stuhie  direct  zu  bewilligenden  Dispen- 
8en  ad  référendum  nehmen  miisse  ;  bat  er  durch  eineNote 
vom  20.  Marz  1830  um   das  Brève  und  die  Instruction, 
damit  er  sie  sogleich  nach  Berlin  senden  kônne,  indem  er 
es  fur  niitzllch  hielt  dass  sie  vor  Ostern  daselbst  ankâmen* 
Sie  wurden    ihm   in    der  TLat  unter  offenem  Siegel  in 
vier  gieichiautenden  Origînalen,    als  ^ie  yiele  Frâlaten 
der  westlichen  Provinzen   in  Preussen   es    gab,    zuge- 
stellt  f    iai  Einverstândnisse  mit    ihm ,    dass   sie   unver- 
ziiglich    durch    einen   besondern   Courier    seinem    Hofe 
ùbersendet  wurden.      Auf  eine   solche  Thatigkeit  folgte 
ein  Scbweigen    und   eîn  Stillstand  von   vielen  Monaten, 
indem  das  Brève   und   die  Instruction    obne  Folge   und 
Wirkung   in    Berlin   verbliebeu    waren,    so    lange  Pius 
VIII  lebte.      Nachdem   dieser  heilige  Papst  zu  den  Ge- 
rechteu  hiniibergegaugen  war,    und   der   jetzt  gliicklich 
regierende  Gregor  XVI   durch   die  gottliche  Vorsehung 
an  Seiner  Statt  zur  Lenkung  der  Kirche  berufen  wurde, 
zogerte  der  Minîster  nicht,    die   empfaDgenen  Originale 
an  das  Staatssecretariat   zuriickzugeben ,    und    verlangle 
im  Namen    seines    Souverans    durch    eine    vertrauliche 
Note  vom  13.  Jullus  1831,    und   eine  officielle  vom  1. 
Septeniber  desselben  Jahres,    dass   ihr  respectiver  Text 
in  mehreren  Stellen  geandert  wiirde* 

Wâhrend  Pius  VllI  sîch  zu  den  in  dem  Brève  und 
in  der  Instruction  enthaltenen  Ërleichterungen  herbei- 
liess,  versaumte  Er  nicht,  zugleich  buchstablich  zu  er- 
klaren,  dass  es  dem  heiligen  Stuhie  durchaus  nicht  er-* 
laubt  sey ,  Ailes  das  zu  bewilligen,  was  durch  die  Aus» 
fiihrung  des  Kôniglichen  Edîcts  von  1825  in  den  west- 
lichen Provinzen  der  Preussischen  Monarchie  bezweckt 
-wiirde.  Er  gebot  zugleich,  dass,  weun  trotz  der  ern- 
stesten  Erinnerungen  und  Ermahnungen  eine  katholische 
Frau  ohne  vorhergegangene  gebîihrende  Gewâhrleistun- 
gen  (opportunis  cautionibus)  wegen  der  Erzîehung  der 
Kinder  die  Ehe  mit  einem  protestantischeu  Manne  ein- 
gehen  woUe,  der  katholische  Pfarrer  sich  enthalten  selle, 
nicht  allein  die  Ehe  mit  irgend  einem  heiUgen  Ritus  zu 
beehren,  sonderu  auch  irgend  einen  Act  vorzunehmen, 
wodurch  er  sie  zu  billigen  scheinen  kônnte  (non  solum 
a  nuptiîs  sacro  quocunque   ritu  honestandis,    sed  etiam 
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1838  nii  effectua,  sed  ipsam  matrimonii  ejuadem  sancti'* 
tatem^  et  religiosa  Conjugum  officia.  Or  su  tali 
puDti  principalmente  si  raggirarono  Je  modificazioni  do- 
mandate  con  grande  istanza  dal  Mioistro.  Si  cliiese 
pertanto  CHE  fosse  soppressa  ogni  espressione  toccante 
il  domma  délia  nécessita  délia  fede  caltoHca  per  conse- 
guir  la  salute;  CH£  si  cancellassero  tutti  quei  hioghi, 
ove  si  parlava  d' istruzioni  ed  ammonizioni  da  farsi  alla 
parte  cattolîca  avanti  le  nozze,  sia  per  rîcordarle  Pob- 
bligo  di  cautelarsi  inlorno  alla  ediicazione  délia  proie, 
sia  per  dîstoglierla  in  génère  dall'  unirsi  in  matrimonio 
con  persona  protestante;  e  CHE  in  fine  si  esdudesse 
ogni  parola  tendente  ad  avyertire  I  Parrochi  di  astenersi 
dal  dare  qualunque  segno  di  apppovazione  ai  matrimo** 
nii  misti  che  fossero  per  contrarsi  in  loro  presenza  ilr 
lecitamente,  e  molto  più  dalP  usare  iu  quell'  atto  qualy 
^ivoglia  rito  ecqlesiaslîcOf 


Avendo  creduto  il  Santo  Padre  di  non  pottr  aoir 
mettere  le  richieste  modificazioni  senza  tradire  i  Mcrf 
doveri  delP  Apostolico  suo  Ministero,  TalFare  rettJb  ne- 
gletto  per  parte  délia  Corte  di  Priissia  fino  alla  prina- 
vera  del  1834.  In  quest'  epoca  il  Ministro  sul  puoto  di 
prender  congedo  da  Sua  Santit^  alP  occasione  di  un  tuQ 
viaggio  in  Allemagna  rinnov6  le  premure  in  propoaito: 
ed  avendo  trovato  un'  eguale  difficoltà  ad  ogni  ulteriort 
condiscendenza,  fu  contento  di  riprendere  dalle  mani 
stesse  del  Santo  Padre  i  quattro  originali  del  Brève  • 
deir  istruzione  nell*  espressa  intelligenza  di  far  présenta 
a  Sua  Maestk^  che  non  potendo  la  Santa  Sede  prestanî 
a  conciliazioni  ulteriori;  nel  caso  di  dar  corso  ai  «0* 
YraccenDati  due  Atti^  era  indispensabile  che  fosaere 
notîficati  ai  Vescovi  nello  stalo  e  nelJa  forma  ^  in  ciii 
si  erano  dapprinia  preparati  ed  accettaU*    In  reallà  for- 
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a  quovis  actu ,  quo  approbare  illas  videatur).  Endlicli  18S8 
war  Er,  angeregt  durch  die  innere  Stimme  Seines  Ge- 
-wissens ,  darauf  bedacLt  ^  die  Grundsâtze  der  katholi- 
schen  Kirche  in  Betrefî,  nîcht  der  biirgerlichen  Wir- 
kungen  der  Ehe,  sondern  der  Heiligkeit  der  Ehe  selbst 
iind  der  religiosen  PfUchten  der  Ekegatlen  (non  civiles 
matrimonii  elFectus,  sed  ipsani  inatrinionii  ejusdem  san- 
ctitatein ,  et  religiosa  conjuguin  officia  in  dentliche  £r- 
innerung  zu  bringen  ,  und  den  Gebrauch  der  Regein 
derselben  einzupriigen.  Gerade  aiif  dièse  Punkte  aber 
zielten  vornehinlich  die  vom  Minister  mît  grosser  Dring- 
lichkeît  begehrten  Veriinderungen.  Es  "ward  nâmlich 
verlangt,  dass  jeder  auf  das  Dogma  von  der  Notb- 
"wendigkeit  des  katboliscben  Giaubens  ziir  Erlangung 
der  Seligkeit  beziigliche  Ausdriick  vermieden  werde; 
das  aile  jene  Stellen  gestrichen  wiirden,  in  denen  von 
Belehrungen  und  Ermabnungen  die  Rede  ware»  welche 
dem  katboliscben  Theile  vor  der  Heiratb  gegeben  wer- 
den  sollten ,  tbeils  uni  ihu  an  seine  Pflicbt  zu  erinnern, 
sicb  wegen  der  Erziehung  der  Kinder  sicber  zu  slellen; 
tbeilt  um  ibn  uberbaupt  davon  abzubalten^  mit  einem 
Frotestanten  in  ebelicbe  Verbindung  zu  treten;  und 
dass  endlicb  jedes  Wort  ausgescblossen  bliebe,  welcbes 
dabin  zielte ,  die  Pfarrer  zu  erinnern  ^  dass  sîe  sich  je- 
des Zeicbens  der  Billigkeit  der  in  ibrer  Gegenwart  ua- 
erlaubter  Weise  abzuscbliessenden  gemiscbten  Eben  ent- 
lidlten  ,  und  nocb  \iel  weniger  bei  diesem  Acte  irgend 
einen  kircblichen  Ritns  zur  Anwendung  bringen  soUten. 
Da  der  beilige  Vater  glaubte ,  dass  £r  die  begehr- 
ten Verânderungen  nicbt  gestatten  konne ,  obne  die 
heiligen  Pilicbten  seines  Apostoliscben  Amtes  zu  ver- 
ratben,  so  blieb  die  Sacbe  von  Seite  des  Preussiscben 
Hofes  bis  zum  Friihjabre  1834  auf  sich  beruben.  Um 
dièse  Zeît  erneuerte  der  Minister  ^  im  BegrifFe,  sich  bei 
Gelegenbeit  einer  Reise  nacb  Deutscbland  von  Seiner 
Heiligkeit  zu  beurlauben  y  die  in  Rede  stebenden  An- 
forderungen  :  und  da  er  einer  gleicben  Scbwierigkeit  zu 
jeder  weiteren  Nacbgiebigkeit  begegnete,  begnîigte  er 
sicb  damit ,  aus  den  Hauden  des  heiligen  Vaters  selbst 
die  vier  Originale  des  Brève  und  der  Instruction  enlge- 
gen  zu  nebmen,  unter  der  abermaligen  ausdriicklicbeu 
Uebereinkunft,  Seine  Majestat  in  Keuntniss  zu  setzen, 
dass ,  da  der  beilige  Stubl  sich  zu  keinen  ferneren  an- 
nahernden   Scbritten  hergeben   konnc  ;    es   unerlâsslich 
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1838  nato  egli  in  Roma  nell'  Agosto  dello  stesso  anno  assi- 
curo  verbalmente  che  ainbedue  gli  Atti  Pontificiî  erano 
nelle  inani  dell'  Arcivescovo  e  dei  tre  Vescovi  délia 
parte  occidentale  dcl  Regno;  e  si  ebbe  ezîandio;  tanto 
per  8U0  mezzo  che  altronde,  la  copia  délia  stampa  con 
ciii  taluno  di  quei  Prelati  avea  coniuuicato  ai  Par« 
rochi  il  Brève  di  Pio  YIIL 


Se  non  che  scorso  circa  un  anno  e  mezzo  dal  li- 
torno  del  Ministro,  si  venne  a  sapere  essersi  coaosciuta 
nelle  Provincie  occidental!  délia  Monarchia  Prussiana 
Fesistenza  di  una  segreta  comunicazioney  che  diceati 
indîrlzzata  da  Moosignor  Spiegel  già  Arcivescovo  di 
Colonia,  alcuui  uiesi  prima  diaiorîre,  ai  suoi  SuSrm- 
ganei  intorno  alla  pratica  esecuzione  del  summentovalo 
Brève  Apostolico,  non  che  délia  relativa  istruzione  fi]> 
mata  il  27.  Marzo  1830.  dal  Cardinal  Albani  allora 
Segretario  di  Stato.  Si  ebbe  anzi  da  diverse  parti  lo 
scritto  di  tal  comunicazione  col  titolo  àHatrazione ^ 
ne  potè  a  prima  gîunta  non  rilevarsi  esser  essa  diretU 
ad  alterare  il  senso  e  la  massim.i  di  quei  documeoti, 
e  ridursi  nello  spirito  e  nel  foudo  aile  modificaziooi 
gîà  domandate  nel  1831.  dal  Reale  Governo»  e  dalla 
Santa  Sede  rigetlate. 


Nella  somma  difficoltà  di  avère  direttaoïente 
Vescovi  le  opportune  esatte  notizie,  nella  mancanza  di 
im  Rappresentante  Pontifîcio  a  Berlino^  nella  circostanza 
che  il  Brève  e  V  istruzione  piii  volte  citati  erano  êlati 
provocati  dalla  Corte  di  Prussia,  e  da  questa  rimeasi 
ai  Prelati  dello  Provincie  Renane;  il  Santo  Padre  or* 
diuo,  che  per  tratto  di  lealtà  tutto  propria  e  iudiviai- 
bile  dalla  condotta  délia  Santa  Sede  si  partedpaaae  con 
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sey  ;  falls  den  eben  gedacbten  Actenstiicken  Folge  ge->  1888 
geben  werden  soUte ,  sie  den  Bischôfen  in  dem  Zu- 
stande  und  in  der  Form  bekannt  zu  machen,  in  wel- 
cher  sie  vom  Anfange  her  verfasst  und  angenommen 
worden  waren.  In  der  That,  als  er  im  August  dessel- 
ben  Jahred  nach  Rom  zuriickkehrte ,  versicherte  er 
wortlich:  „dass  beide  Pâpstliche  Actenstùcke 
sich  in  den  Hiiuden  des  Ërzbischofs  und 
der  drei  Bischôfe  des  westlichen  Theiles 
des  Kônigreichs  befanden;''  und  man  erhielt 
zugleich,  theils  durch  ihn  selbst,  theils  auf  anderm 
Wege  die  Abschrift  eines  gedruckten  Erlasses,  mit  ^el* 
chem  einer  jener  Prâlaten  das  Brève  Fins  YIII  den 
Ffarrern  mitgetheilt  batte, 

Kaum  waren  etwa  anderthalb  Jahre  seit  der  Riick- 
kebr  des  Ministers  verilossen ,  so  brachte  man  in  Ër- 
fahruDg,  dass  in  den  westlichen  Frovinzeu  der  Freussi- 
schen  Monarchie  die  Existenz  einer  geheimen  Mitthei-* 
lung  bekannt  worden  ware ,  die,  wie  man  sagte,  in 
BetrefF  der  practischen  Ausiibung  des  oben  gedachten 
Apostolischen  Breve's ,  so  wie  der  darauf  beziiglichen, 
vom  damaligen  Staatssecretâr  Cardinal  Albani  am  27. 
Marz  1830  unterzeichneten  Instruction,  von  dem  Gra- 
fen  vonSpiegel,  zu  jener  Zeit  Erzbischofe  von 
Coin ,  wenige  Monate  vor  seiuem  Tode ,  an  seine  Suf- 
fraganen  erlassen  word«n  ware.  Man  erhielt  sogar  von 
verschiedeneu  Seiten  her  die  Abschrift  dieser  Mitthei- 
lung,  unter  dem  Titel  Instruction;  und  es  liess 
sich  auf  den  ersten  Anblick  sogleich  erkennen  ,  dass 
dieselbe  dahin  gerîchtet  war  ,  den  Sinn  und  die  Ab- 
sicht  jener  Documente  zu  entstellen ,  und  dem  Geiste 
und  der  Sache  nach  auf  die,  bereits  im  J.  1831  von 
der  Koniglichen  Regieruug  yerlangten ,  und  von  dem 
heiligen  Stuhle  verworfenen  Abanderungen  zuriickzu- 
gehen. 

Bei  der  grôssten  Schwierigkeit,  von  den  Bischôfen 
direct  die  erforderlichen  genauen  Benachrichtigungeu  zu 
erhalten  ;  bei  dem  Mangel  eines  Fapstlichen  Reprasen- 
tanten  in  Berlin;  bei  dem  Umstande,  dass  das  mehr- 
mals  erwâhnte  Brève  und  die  Instruction  auf  die  Auf- 
forderung  des  Freussischen  Hofes  ergangen^  und  von 
demselben  deu  Prâlaten  der  Rheinprovinzen  zugestellt 
worden  war;  befahl  der  heilige  Vater,  dass  dies  ge-* 
dachte    unangenehme  Zwischen  -  Ereigoiss    nach    einem. 
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1838  Nota  confidenziale  al  Minisrro  Frussiano  Taccennato 
dîsgtistoso  incidente.  Nella  suddetta  Nota  segnata  dal 
Cardinal  Segretario  di  Stato  il  15.  Marzo  1836.  *)  men- 
tre  si  dimo8tr5  con  acciirata  analisi  la  sostanziale  dif- 
ferenza  fra  il  tenore  délia  Pontificie  disposizioni,  e 
quello  délia  comiinicazione  ossia  istriizîone  attrîbuita 
a  Monsignor  Spiegei;  non  si  dissimula  che  i  travisa- 
menti  in  questa  contenuti  riducevansi  nel  fondo  aile 
modiiicazioni  richieste  dal  Governo  Prussiano,  allorohè 
insistera  per  la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII.  e  délia 
iiniia  istruzione  sottoscritta  dal  Cardinal  Albanf.  Ne  ai 
lasclù  di  dichiarare  la  nécessita  in  cui  si  troverebbe  la 
Santità  Sua  di  disingannare  i  fedeli,  onde  non  rîpetes* 
sero  dalla  Santa  Sede  un  fatto  non  suo.  In  tal  con« 
giuntura  in  un  con  altri  oggetti,  il  di  cui  ragguagUo  ai 
porrebbe  qui  fuor  di  luogo,  il  Santo  Padre  fece  esprtS 
xiiere  al  Ministro  la  convenienza  e  Pintenzione  dUnyiare 
un  suo  Rappresentante  presso  Sua  Maestà  Prussiaoa 
nella  prorvida  giustissima  vista,  che  avendosi  in  tempo 
e  per  organo  sîcuro  le  notizie,  cui  dee  prendere  inter*? 
esse  il  Capo  Supreino  délia  Chiesa  Cattolica  ;  potease 
in  avvenire  evitarsi  Toccasione  di  sinistri  incerti  rap-» 
porti,    ed  ogni  motivo  di  reclami  sempre  dispiacetcdû 


Alla  rIferitaNota  confidenziale  del  15.  Marzo  1836. 
cornspose  il  Ministro  con  altra  del  15.  del  ausseguente 
Aprile  **).  In  essa  dopo  a  ver  premesso,  che  se  i  tinori 
del  Santo  Padre  fossero  fondali,  e  le  delazîoni  fattegli  aTW- 
sero  tutt'  altra  indole,  che  quella  o  délia  ignoranza,  o  délia 
calunnia,  o  del  fanatismo,  non  potrebbe  escludersi  dal  canto 
del  Reale  Governo  il  torto,  V  ingîustizia,  e  la  violazione 
stessa  di  solenni  impegni  ;  dichiari»  che  V  istruzione  at" 
tribuita  a  Monsignor  Spiegei  non  solo,  coin'  egli  n*era 
positivamente  certo,  non  avea  giaminai  esistito,ma  «n 


•* 


•)  Docum.  N.  V. 
)  Docum.  N.  VI. 
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dem  heiHgen  8tuhle  eigenen ,  und  von  seinem  Verfah-  1838 
ren  unzertrennlichen  Zuge  von  Redlichkeit  dem  Preussi- 
schen  Minîster  durch  vertraulîche  Note  mîtgetheilt  wer- 
den  sollte.  In  dieser^  von  dem  Gardinal-Staatssecretair 
ain  15.  Mârz  1836  iinterzeîchneten  Note  *),  ward  zu- 
vorderst  der  wesentliche  Unterschied  zwischen  dem  In- 
halte der  Papstlichen  VerordnuDgen,  und  jenem  der  Mit- 
theîluog  oder  lostructîon  des  Grafen  von  Spiegel 
durch  genaue  Zerglîederiing  dargethan  ;  zugleich  ver- 
hehlte  man  nîcht^  dass  die  in  der  letztern  enthaltenen 
Kntstellungen  im  Grunde  auf  die  Milderungen  hinaus- 
liefen^  welclie  die  Preussische  Regierung  zu  der  Zeit 
begehrte ,  da  sie  auf  der  Umèinderung  des  Brevets  Pi  us 
Ylll  und  der  damit  verbundenen ,  vom  Cardinal  A 1* 
bani  uDterzeichneten  Instruction ,  beharrete.  Man  un« 
terliess  auch  niclit  »  die  Nothwendigkeit  anzudeuten  ,  in 
der  sich  Seine  Heiligkeit  befînden  wiirde,  die  Glaubi- 
gen  zu  enttâuschen,  damit  sie  nicht  dem  heiligen  Stulile 
eine  Handiung  zuschrieben,  die  nicht  die  seinîge  ist. 
Bei  dem  ZusammentrefTen  dièses  Gegenstandes  mit  an« 
deren,  deren  Erorterung  hier  nicht  an  ihrem  Platze 
"wâre ,  liess  der  heilige  Vater  dem  Preussischen  Minister 
ausdriicken,  dass  es  zweckmiissig  seyn  ^iirde^  und  Er 
den  Vorsatz  habe ,  an  Seine  Majestat  von  Preussen 
einen  Reprasentanten  zu  senden^  in  der  sorgsamen  und 
sehr  gerechten  Racksicht,  dass,  wenn  man  bei  Zeiten 
und  durch  ein  sichres  Organ  jene  Nachrichten  erhielte, 
an  denen  dem  Oberhaupte  der  kathdlischen  Kirche  ge- 
legen  seyn  miisse,  in  Zukunft  die  Veraulassung  zu  un- 
heilvolien,  unsicheren  Berichten^  imd  jeder  Beweg- 
grund  zu  stets  unangenehmen  Beschwerden  Termieden 
werden  kônne. 

Auf  die  oben  beriihrte  Note  vom  15.  MSrz  1836 
antyrortete  der  Minister  durch  eine  andere  vom  15.  dee 
folgenden  MonatsApril  **).  Nachdem  er  in  dieser  vor- 
angeschickt  batte ,  dass ,  wenn  die  Befiirchtungen  des 
heiligen  Vaters  gegriindet  waren,  uiid  die  Ihm  geschç- 
henen  Angaben  einen  andern  Charakter  hâtten^  als  den 
der  Unwissenheit,  oder  der  Verleumdung ,  oder  des 
Fanatîsmus,  sich  von  Seiten  der  Koniglichen  Regierung 
das  Unrecht,    die  Ungerechtigkeit    und   seibst'die  Ver- 

*)  Siche  Beilage  V. 
**)  Siehe  Beilage  VI. 
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1838  altresl  moralmente  impossibîle ,  corne  quella  che  non 
poteua  esistere  senza  che  il  Gouerno  di  Sua  Mae^ 
stà  e  per  conse^uenza  egli  stesso  (il  Ministro)  ne 
fosse  consapepole:  non  facendo  aiïatto  travedere»  che 
ve  ne  fosse  altra  a  lui  nota.  Soggiuose  poi  che  quand* 
anche  sussistesse,  aver  i  Vescovi  délie  Provincie  Renane 
ricevuto  ed  accettato  dalP  Arcivescovo  la  controversa 
istruzîone;  questo  preteso  fatto  potea  formare  un  og- 
getto  di  contestazione  fra  la  Santa  Sede  e  i  Prelati 
suddetti ,  e  non  mai  di  querela  contro  il  Governo 
di  Sua  Maestà  Prussiana ,  il  quale  niente  avea  a 
nascondere,  niente  a  temere^  risultando  dai  do^ 
cumenti  aver  esso  laaciato  intieramente  alla  matuta 
deliberazione  ed  alla  libéra  coscienza  dei  f^escovi 
Vinterpretazione  e  Vesecuzione  dei  Bre^i  Pontifidi* 


Una  81  decisa  ed  illimitata  dichiarazione  contrapo* 
8la  specialmente  al  singolare  tratto  di  confidenza,  con 
cui  il  Santo  Padre^  privo  d*  altronde  di  un  suc  Bap- 
présentante  a  Berlin o  f  avea  fatto  conoscere  i  motiTÎ 
di  sua  giusta  agitazîone  a  quella  Corte,  sembrava  non 
potersi  conciliare  colla  esistenza  di  qualunque  alto  co« 
gnîto  al  Governo  Prussiano,  e  molto  meno  con  eiio 
lui  conccrtato,  il  quale  déviasse  dal  senso  delle  dit- 
posîzioni  Apostoliche;  chiunque  in  fine  lo  avesse  re- 
dattOy  e  checchè  fosse  délia  sua  forma,  dei  8uo  titolOy 
e  dei  mezzo  délia  sua  diramazione.  Perlante  la  San- 
tità  Sua  credette  prudente  cosa  di  sospendere  il  ino 
giudizîo  suUa  retta  intelligenza  e  fedele  osservansa  ddb 
ridette  disposizîoni.  E  siccome  il  Ministro,  esponendo 
uella  succitata  Nota  che  Monsignor  Spiegel  ioterpellalp 
dal  Re  sul  conto  dell'  esecuzione  dei  Brève  di  Pio  VIO* 
erasi  astenuto  dal  prendere  alcun  impegno  prima  ill 
consultare  i  suoi  Suifraganei ,  appellava  ai  rapport!  che 
i  Vescovi  medesimi   erauo  per  inoltrare  fra  poco  aUa 
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letzuDg  feîerlicher  Vertrâge  nicht  wtirde  ablehnen  las»  1888 
sen;  erklarte  er,  dass  die  dein  Grafen  von  S  pie- 
gel  zugeschriebene  Instruction  nicht  allein^  wie  er  diet 
zuverlâssig  wisse ,  nieoials  existirt  habe  ;  sondern  dass 
sie  auch  moralisch  unmôglich  sey ^  da  sie  nicht  exi- 
stiren  konne,  ohne  dass  die  Regierung  Sei- 
ner  Majestèit»  und  fol  g  lie  h  er  selbst  (der  Mi- 
nister)  davon  Kenntniss  batte:  liess  aber  gar 
nicht  durchblicken ,  dass  eine  andre ,  ihm  bekannte^ 
vorhanden  sey.  Hierauf  fùgte  er  hinzu  :  Gesetzt  auch, 
es  wâre  der  Fall^  dass  die  Bischofe  der  Rheiulande 
von  dem  Erzbischofe  die  bestrittene  Instruction  erhalten 
und  angenommen  hatten  ,  so  kônnte  dièses  vorgebliche 
Factum  einen  Gegenstand  des  Streites  zwischen  dem 
heiligen  Stuhle  und  deu  obgedachten  Pralaten  bilden^ 
niemals  aber  der  Klage  gegen  die  Regierung  Seiner  Ma- 
jestât  des  Kônigs  von  Preussen,  welcher  nichts 
zu  verheimlichen,  nichts  zu  befiirchten 
habe,  indem  aus  den  Urkunden  hervorgehe^ 
dass  £r  die  Auslegung  und  Vollziehung  der 
Paps  tlich  en  Breven  ganzlich  der  reifen  Ue- 
berlegung^  und  ,dem  freien  Gewissen  der 
Bischofe  iiberlassen  batte. 

£ine  so  bestimmte  und  unumscbrankte  Erklarung^ 
Yornehmlich  aïs  £rA?viederung  des  besondern  Vertrauens^ 
womit  der  heilige  Vater,  der  noch  ùberdies  eines  Re- 
prâsentanten  in  Berlin  entbehrte ,  diesem  Hofe  die 
Griinde  seiner  gerechten  Beunruhigung  zu  erkennen 
gegeben  batte,  schien  mit  der  Existenz  irgend  eines, 
der  Preussischen  Regierung  bekannten,  und  noch  yiel 
weniger  mit  derselben  verabredeten  Actenstiickes  ^  das 
Yon  dem  Sinne  der  Apostolischen  Entsche^dungen  ab- 
weiche ,  gar  nicht  vereinbarlich  zu  seyn  ;  wer  immer 
68  am  Ende  abgefasst  batte,  und  welches  auch  seine 
Form ,  sein  Titel,  und  die  Art  seiner  Verbreitung  seya 
mochte.  Dennoch  aber  glaubte  Seine  Heiligkeit,  daisf 
es  Yorsîchtig  wâre,  Sein  Urlheil  iiber  das  rechte  Ver- 
standniss  und  die  treue  Beobachtung  der  erwâhntea 
Entscheidungen  anstehen  zu  lassen.  Und  da  der  Mini^ 
8ter,  indem  er  in  seiner  oben  angezeigten  Note  erklarte, 
dass  der  Graf  vonSpiegel,  als  er  vom  Konige  in 
BetrefF  der  Vollziehung  des  Breve's  P  i  u  s  VIII  befragt 
worden,  sich  enthalten  habe,  irgend  eine  Verpflichtung 
auf  sich  zu  nebmen ,   bevor  er  nicht  seine  Su£Fraganen 
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IBSB  doso  alla  riFerita  lettera  conteneva  V  esemplare  traâbUo 
delP  istriizione^  che  il  Vescovo  medesimo  avea  dato  al 
8U0  VicariatO)  e  sulla  quale  cadeva  propriamenle  la 
sua  ritrattazione. 


Da  questi  due  documenti  venue  a  conoacen!  cfatf 
TattOy  di  cui  erasi  parlato  nella  Nota  del  Cardinal  S^re- 
tario  di  Slato  in  data  del  15.  Marzo  1836.  come  di 
una  cômunicazione  od  istruzîone  attribuita  a  Monai- 
gnor  Spiegel,  non  esisteva  realmente  sotto  tal  forma  e 
titolo  ne  in  quella  materiale  espressione  e  quaulitli  di 
articoli  cV  erano  8tali  riportati  da  relazioni  particolariâ 
Po8to8Î  per&  a  confronto  il  te8to  délia  genuina  istruiione 
aYUta8i  per  parte  del  ye8coyo  di  Treveri  con  quelle 
deir  altra ,  cui  8i  fecè  allu8ione  nell'  anzidetta  Nota  di 
Segreteria  di  Stato  ;  ebbé  a  rilevarsi  che  f  trabne  la 
înancanza  nella  prima  dell*  articolo  relativo  alP  ntni« 
zione  firmata  dal  Cardinal  Albani  y  pel  re8to  in  qaantb 
alla  808tanza  ed  allô  8pirito  di  tutto  il  contenuto  èririo 
ambedue  uniformi^  ed  in  ultima  anali8i  riducériuiai  àl 
concetto  délie  modificazioni  richie8te  nel  1831.  ddh 
Corte  di  Pru88ia  alla  S.  8ede  e  da  qtiesta  negate;  -Wà 
quindi  fuor  di  dubbio  re8i8tehza  di  un  àtto  risgttardant^ 
il  modo  di  e8eguire  il  Brève  di  Pio  VIIL,  oppoatb  iHb 
ma88ime  che  regolarono  i  provvedimenti  in  esso  eapMliË 
cognito  al  Governo  Prussiano,  effettuato  in  cbnsegdèm 
dei  concerti  pre8i  8eco  lui;  e  del  quale  ne  ai  erà  ItiMl 
parola  dal  Ministro  résidente  in  Roma  nella  êaa  IXék 
del  15.  Aprile  1836.  ne  potea  rfigionevolmente  soépÉ!* 
tar8i  y  avuto  riguardo  ail'  illimitata  dichiarasioné  ifiM 
eme88a/  ed  al  complesso  délie  circostanzé  énde  fîi  |^ 
vocata.  '       '  '  ' 


.1' 


'*.     :  .         .     I 


■   i  t  , 

Essendo  le    cose  in  questo  ètiilo>'  il  Misiistro  me- 
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zu  Rathe  gezogen  hlîtte ,  sich  auF  die  Bericlile  b^lief,  V^^ 
welche  die  Bîschofe  selbst  binnen  Kurzem  dem  heilj* 
geD  Stuhle  erstatten  sollten;  so  wartete  Seine  Hei(ig- 
keît,  in  dem  Verlangen,  Sein  Gemûth  ùber  eineu  Puncl 
Yon  80  grosser  Wichtlgkeit  zu  berubigen,  auf  dièse 
Berichle. 

SchoQ  waren  yiele  Monate  verflossen;  man  war 
nocb  immer  in  derselben  Erwartung,  und  der  Minîster 
uuterliess  nicht^  bald  muudlîch ,  bald  scbriftlich,  die 
Verzogerung  unter  dem  Vorwande  verscbîedener  un- 
Yorhergesehener  Umstândey  i^ie  jenes  dçs;  Ab^ebens  des 
Grafen  von  Spiegel,  zu  rechtfertigen.  Àls  jedpch 
der  Minister  selbst  durch  vertrauliche,  an  den  Ci^rdinal* 
Staatssecretair  gerichtete  Note  vom  6.  September  1836 
angezeigt  batte,  dass  das  Mioisterium  von  Berlin,  von 
seinem  SouverSne  ermiicbligt,  den  qeuen  £rzbisch((>^ 
von  Coin  und  die  drei  Bischôfe  der  Rbeinprovinzen 
fôrmlicb  aufgefordert  babe,  den  Seiner  Heiligkeit  iiber 
die  Vollziebung  des  Breve's  Plus  Vtll  yorzulegendeii 
Bericbt  in  kùrzester  Zeît  in  Bereitschaft  zti  setzen  •  îiif 
dem  er  ibnen  die  Mitte  des  nacbsten  Oct obéra  als  ,pe«i 
remtoriscben  Termin  festgesetzt  babe,;  erhielt  der  beîligjsf 
Vater  auf  besonderm  Wege  ein  Schreiben  nebst  Bei« 
lage  von  dem  damaligen  Biscbofe  ypa  Trier^  Herrn  von 
Hommer*).  Das  Scbrçiben  ^tellte  vier: . Ipiat^acbeii 
auf,  éine  ge^iclitiger  als  die  andere,  ub4  aile  untei: 
einander  im  J^usammenbange*.  Die  erste  betrat,  eine 
Convention ,  in  Bezug  auf  die  AifaKibrung  dés  .vieliracli 
ervir&bnten  Papstlichen  Brevets,  zwiscben  Seîpei:  Majer 
8tat  dem  Kônige  von  Preussen  ^  .dem  verstorbeneq.  S^:^- 
bischofe  von  Coin  und  dem  Bitter;  É  u  n  s  e  n ,  wêlcHeir 
letztre  sich  im  Jabre  1834.  naçb  Berlin  begebçn  batte; 
die  zweite  eine  MitlheiUmg,  welcbe  derselbjç  £rzbi8|chx)f9 
ifli  Yerbindung  mit  seinem  Secretar,  dem  Çanpjiiçuâ 
Miiochen,  auf  Antrieb  des  Kônigs,  an  jedèn  Einzelr 
nen  der  drei  Biscbofe,  seiner  Sqffraganen,  ^rlàssen  batte, 
um  sie  zur  Annabme  der  eben  gedacbten  Convention ,  zii 
bewegen  ;  die  dritte  die  von  den  drei  Prâlaten  abgege- 
bene  Einwilligung ,  und  eînc  in  Folge  derselben  von 
ihnen  erlassene  Instruction  an  îhre  respectîven  Vicariate; 
die  vierte  endlicb  war  der  von  ihm,  dem  Biscbofe  von 
Trier,  im  Angesichte   des  Todes,    mît  voUem  Bewusst- 
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IBSB  diuo  alla  riferita  lettera  conteoeva  F  esemplare  tradoHo 
deli'  istruzione^  che  il  Vescovo  medesimo  avea  dato  al 
8U0  Vicariato,  e  sulla  quale  cadeva  propriamente  la 
sua  ritrattazione. 


Da  questi  due  documenti  venue  a  conosceni  chtf 
TattOy  di  cui  erasi  parlato  nella  Nota  del  Cardinal  Segre« 
tario  di  Stato  in  data  del  15.  Marzo  1836.  come  di 
una  cornu nicazione  od  istruzione  attribuita  a  Monsi- 
gnor  Spîegel)  non  esisteva  realmente  sotto  tal  forma  e 
tîtolo  ne  in  quella  materiale  espressione  e  quantité  di 
articolî  ch*  erano  stati  riportati  da  relazioni  particolari. 
Postosi  per&  a  confronto  il  testo  délia  genuina  istruzione 
avutasi  per  parte  del  Vescovo  di  Treveri  con  quelle 
deir  altra ,  cui  si  fecè  allusione  nelP  anzidetta  Nota  di 
Segreteria  di  Stato;  ebbé  a  rilevarsi  che,  tranne  la 
inancanza  nella  prima  dell*  articolo  relativo  alP  istru* 
zione  firmata  dal  Cardinal  Albani  y  pel  resto  in  quanto 
alla  sostanza  ed  allô  spirito  di  tutto  il  contenuto  èrkoo 
ambedue  uniformi  y  ed  in  ultima  analisi  riducevahsi  àl 
concetto  délie  modîficazioni  richieste  nel  1831.  dalla 
Corte  di  Prussia  alla  S.  Sede  e  da  qtiesta  negate.  Fiii 
quindi  fuor  di  dubbio  l'esistenza  di  un  atto  risguardante 
il  modo  di  eseguire  il  Brève  di  Pio  VIIL,  opposto  aUë 
inassjme  che  regolarono  i  provvedinienti  in  esso  esptessii 
cognito  al  Governo  Prussien o,  effettuato  in  côhsegnéntà 
dei.concerti  presi  seco  lui;  e  del  quale  ne  si  era  fatM 
parola  dal  Ministro  résidente  in  Roma  nella  sua  Nota 
del  15.  Aprile  1836.  ne  potea  rfigionevolmente  80spet« 
tarsiy  avuto  riguardo  ail'  iUimitata  dichiarazione  quivi 
emessa/  ed  al  complessb  délie  cii^eostaiize  énde  iu  pta* 
Vocata,  :.  ;    *   . 


i  .      : 


Essendo  le   cose  in  questo  étiilo>' il  Ministro  rice« 
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seyn  und  freiem  Willen  geschehene  Widerruf  ^  indem  1838 
er  erkannte ,  dass  der  von  ihm  nach  dem  Beispiele  seî- 
ner  Collegea  und  in  Folge  der  ibm  von  dem  Erzbbchofe 
gemachten  Mittheîlungen,  eirlassene  Act,  der  kathoUscheu 
Kirche  durchaus  verderblî^,  ihren  Satzungen  wider- 
sprechend,  und  die  GrundsStze  derselben  verletzend 
8ey«  Das  dîesem  Schreiben  beîgefiigte  Blatt  dagegen 
enlhielt  eine  Uebersetzung  der  Instruction,  die  der  Bischof 
seibst  an  sein  Vicariat  erlassen  batte,  und  auf  welche 
seia  Widerruf  sîch  eîgentlich  bezog. 

Aus  diesen  beiden  Documenten  war  ersichtlicb,  daaa 
jenes  Actenstûck,  von  welchem  in  der  Note  des  Cardi-* 
naU  Staaissecretairs  vom  15.  Marz  18S6   als  von   einer 
dem  Grafen  von  Spiegel    zugeschriebenen  Mitthei« 
lung  oder  Instruction  die  Rede   gewesen   ytSiV  j   in  sol* 
cher  Form  und   unter  diesem  Titel,   auch  in  dem  ma^ 
teriellen  Ausdrucke  und  in   der  Zabi  der  Artikel,    wie 
sie  durch  Privat-Nacbrichten  angegeben   worden  waren, 
in  der  Tbat  nicbt  existirte.     Wenn  man  jedocb  denXext 
der  durch  den  Bischof  von  Trier  erhaltenen  wabren  In* 
struction  mit  jenem  der  anderUi  auf  welche  in  der  vor- 
erw&bnten  Note  des  Staatssecretarials  hingewiesen  wurde, 
verglicben  ;  so  ergab  es  sich,  dass  ausserdem  die  in  der 
erstern . lehlenden ,   auf  die  vom  Cardinal  Albani  un- 
terzeichnete  Instruction  bezuglichen  Artikel,   im  Uebri^ 
gen,   in  Betreff  des  Wesen^  und  Geistes  ihres  gan«ea 
Inhalts,  beide  iibereinstinimend  waren,,  uod  in  letzter 
lustanz.  auf  den  Enlvr.qrf  der  ini  Jabre   1831    Seitens 
^es  Preussischen  Hofes  yi^n  dem   heiligen  Stuhle   ver- 
langten,   von- diesem  aber  verweigerten  Abënderungen, 
hinausliefeo«     Ef  war  daber  ausser  Zweifel,   dass  eia 
Actenstuck  vorhanden  war ,   w^elches   den  Zweck  hatte, 
das  Brève  Plus  VIII  in  einer  Weise  zu  voUzieben,  die 
dem  Geiste ,  w^elcher  die  darîn  ausgesprochenen  Verfû- 
gun^en  ordnete,  zuwiderlief  ;  dass   es  der  Preussischen 
Regiemng   bekannt,    und  in  Folge    der  mit  derselben 
getroffenen  Verabredungen  in  Wirksamkeît  gesetzt,  aber 
weder  von  dem  Minister-Residenten   in  Rom  in  seîner 
Note  vom  15.  April   1836  erwâfant  worden  war,   noch 
billiger  Weise  geabnet  vrerden  konnte,  wenn  man  die 
in   dieser  Note  abgegebene   unumschrânkte   Erklârung, 
und  das  Zusammengreifen  derUmstande  beachtete,  wo- 
durch  sie  hervorgerufen  vrar.  .î  ^ 

Dies  war  der  Stand   der  Dipge,   als  der  Miflister 
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18S8  vette  per  mezzo  di  un  Corriere  spedîlogU  da  Berlîno  e 
COQ  Nota  olBcîale  del  15.  Gennajo  1837,  înollr5  al  Car- 
diual  Segretario  di  Stato  i  ripromessi   rapporli  dei  Ve- 
scovi ,    088Îa  quattro  lettere  da  essi  dirette  per  insinaa» 
zione  del  Governo  Prussiaoo  al  S.  Padre,  altre  in  data 
del  Seltembre,   ed   aUre  dell'  Ottobre  delP  anno  précé- 
dente.   L'attuale  Arcivescovo  dî  Colonîa  ,   clie   non  era 
al  régime  di  quella  Chiesa  qiiando  per  parle  délia  Corte 
fu  notificato    il  Brève  di  Pio  VIII.,   non   înterloqul  n& 
punto  ne  poco    siil    modo    pratico  di   eseguirlo  indotto 
sotto  il  8U0  Antècessore,  e  molto  meno  disse  di  dovere 
G  volere  osservare  un  tal  modo,   ma  si  limita  soltanto 
ad  assicnrare  Sua  Santît^,   che    in    forza   délie  disposi* 
zioni  espresse  nel  detto  Brève  e  nelF  analoga  istruzione 
sottoscritta  dal  Cardinal  Albani   essendo  tolla  la  perico* 
losa  preesîstente  dîscordia  riguardo  ai  Matrimonii  misti; 
egli  sarebbesi  col  divino  ajuto  adoperato,  onde  a  misura 
délie   circostanze  le  indicate  dîsposizioni  fossero  stret- 
tamente  adempiute  *).      Al  contrario  i    tre  Vescovi  di 
Treveri,    Munster,   e  Paterbona  si  estesero    altresk  ad 
informare  in  pochi   cenni  délia   norma  cui  aveano  cre- 
duto   di   atlenersi  nell'  esecuzîone  del  Brève  medesimo. 
Fuvvi  anche  chi  aggiunse ,    che    per    dare    lina  regola 
comune   ai  Parrocbi  ne'  dubbi  da  insergere,  per  pror- 
vedere  al   bene  della    pace,    e  per  non  vedere  o  diF« 
ferita    a    lungo    od     esclusa    affatto    la   promulgazione 
del  Brève;   ea   de  causa   quaédam  inter  nos  ipso» 
Ecclesiae  Praeaulea^  et  cum  Us  ^  pênes  quo»  est  re- 
rum  civilium  summa^  pacta  sunt^  quod  aliter  fieri 
non  potuit.     Niuno   per&  rimise  la  modula  dell*  istru- 
zione data  8ul  particolare  ai  rispettivi  Vicarîati  *^). 


.) 


*)  Docum.  N.  IX. 
')  i>ociiin.  N.  X;  XL.XII^ 
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.dem  Cardinal -Staatsaecretiîr  mittekt  Note  nom  15.  Ja- 18S8 
fiuar  1837  die  durch  einen  Courier  •yoq  Berlin  erhalte- 
nen ,  mehrinak  versprochenen  Berichte  der  Bischôfe^ 
oder  vier  yod  denselben  auf  Âadringen  der  Preussischen 
Regieruog  an  den  lieiiîgen  Vater  gerichtete  Schreiben, 
die  einen  yom  September,  die  andern  yom  October  des 
vorhergehenden  Jahres  >  iiberreiohte.  Der  gegenwârtige 
Er^bischof  von  Coin,  der  dieser  Kirche  nîchl  vorstandi 
ak  das  Brève  Fins  VIII  von  Seilen  der  Regierung  be« 
kannt  gemacht  viriirde,  sprach  sich  iiber  diei  unter  sei- 
neoi  Vorganger  eingefiihrte  practische  Art  und  Weise, 
dasselbe  zii  vollziehen,  nicbt  im  Mindesten  ans,  und. 
nocli  viel  v^eniger  sagte  er,  dass  er  dièse  Art  und  Weise 
beobachten  miisse  oder  woUe,  sondern  beschrankte  sich 
einzîg  und  allein  darauf,  Seîoe  Heiligkeit  zu  versichern, 
dassj  nacbdem  die  vorher  bestàndene  gefahrvolle  Zwie- 
tracht  j  in  .  BetreiF  der  gemîschten  £hen  ,  kraft  der  in 
dem  gedachten  Brève  und  in  der  von  dem  Cardinal 
Albani  unterzeichneten  gleichmSssigen  Instruction  ent- 
haltenen  Verfiigungen  gelioben  sey  /  er  mit  dem  gôttli« 
chen  Beistande  dahîn  wirken  vrerde^  dass  die  besagten 
Verfiigungen  nach  Maassgabe.  der  Umst£nde  genau  er- 
£îillt  wiirden  *).  Die  drei  Bischôfe  von  Trier,  Miinster  und 
Paderborn  dagegeu  erstreckten  sich  auch  darauf,  in  vre- 
nigen  Ziigen  die  Richtschnur  anzugeben,  an  vrelche  sie 
sich  bei  der  Vollziehung  jenes  BreveV  halten  zu  mnssen 
geglaubt  hâtten.  Einer  von  ihnen  fûgte  selbst  hinzu: 
Um  den  Pfarrern  in  etvfraigeo  ZweifelsPâllen  eine  ge- 
meinsame  Regel  zu  geben ,  um  fiir  das  Beste  des  Frie- 
dens.  zu  sorgen,  und  um  die  Bekanntmacbung  des  Bre- 
ve'a  nicht  entweder  weit  hinausgeschoben  oder  ganz 
hintertrieben  zu  sehen,  ^^sind  unter  unis  Bîsch(>« 
fen  selbst,  und  mit  jenen,  welcbe  mit  der 
hôchsten  biirgerlichen  Macht  bekleidet  sind, 
iiber  dièse  Angélegenheit  gewisse  Puncte 
f  eatgesetzt  worden  ,  was  nicht  anders  ge* 
acbehen  konnte."  (Ea  de  causa  quaedam  inter  nos 
ipsos  Ecclesiae  Praesules^  et  cum  iis,  pênes  quos  est 
rerum  civiliom  summa ,  pacta  sunt ,  quod  .  aliter  fieri 
non  potuit.)".  Keiner  jedoch  iibersandte  den  Text,  der 
den  betreffenden  Vicariaten  im  Vertrauen  gegebenen  lu* 
struction  **). 


0  Beilage  IX.        "*)  Beilage  X.  XL  Xlil. 
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1838  Accompagnando  il  Ministro  coUa  citata  Nota  ofli- 
ciale  *)  le  mentovate  lettere  non  lascià  di  fare  i  piil 
grandi  elogîi  délie  stimabili  prérogative  e  délia  wtà 
confermata  dei  Prelati,  che  le  avevano  scritte,  rilevando 
'  il  conto  che  dovea  farsi  délia  loro  autorità.  In  ispedal 
maniera  richiam^  Tattenzione  sulla  persona  del  novello 
Arciveecovo  di  Colonia  ,,condotto  (corn'  egli  disse)  alla 
Sede  Metropolitana  in  mezso  al  rispetto  univereale,  e 
preceduto  dalla  riputazione  la  pîù  meritata  prima  pez 
la  6ua  ammintstrazione  di  Munster  nei  tempi  i  pih  dif- 
ficili,  e  poscia  per  Passistenza  prestata  al  suo  fratello 
coine  Suffraganeo."  Ed  a  questo  proposito  ossenr&  quai 
forza  dovesse  avère  la  venerabile  sua  voce,  montre 
avendo  trovato  già  stabilita  nella  sua  Diocesi  Vesecn« 
zîone  del  Brève  Pontificio  ;  pure  aveva  voluto  aggiun* 
gère  il  peso  délia  sua  testimonianza  non  sospella  al 
rapporto  de'  suoi  Confratelli,  esprimendo  al  8.  Padro 
ch'  egli  per  intima  convinzione  di  coscienza  avea  cre* 
duto  di  dover  seguire  la  strada  che  avea  trovato  trae* 
ciata,  e  che  lungi  dal  credere  la  disciplina  e  il  ben 
essere  délia  Chiesa  minacciati  dallo  stato  di  cose  riiul* 
tato  da  quella  esecuzione ,  egli  li  vedrebbe  al  contrifio 
compromessi  da  ogni  altra  condotta^  e  da  ogni  ilM 
dîsposizione"  '*"'').  Dopo  di  che  valendosi  deUe  letlart 
dei  Vescovi  per  confermare  quant'  egli  avea  gik  espoalo 
nella  sua  Nota  del  15.  Aprile  1836.  nell*  idea  di  amOB* 
tire  la  nota  ^^imputazione  non  meno  ingiuribsa  al  d^ 
funto  Prelato  di  Colonia,  che  a  quelli,  i  quali  dovrab^ 
bero  esserne  stati  i  complici,"  dichiarà  in  nome  •  dd 
suo  Sovrano  quel  che  siegue  :  ,,Sua  Maestà  avendo  cé« 
nosciuto  dalle  comunicazioni  che  i  Vescovi  le  Iwbbo 
fatto  delle  loro  lettere,  ch'  essi  sono  unanimi  nelle  bfO 
dichiarazioni ,  corne  nella  loro  condotta ,  e  che  credOBO 
inoltre  dover  temere  gravi  disunîooi,  le  quali  potreb» 
bero  produrre  degli  sconvolgimenli  generali  nelle  Mo» 
narchia,  nell*  AUemagna,  nelP  Europe  intiere;  è  riie^ 
luta  di  considerare  le  dîsposizioni  di  Pio  VlII.  •  le 
Statua  quo  formato  dalla  loro  essecuxione  per  périt 
dei  Vescovi  corne  misure  définitive.  Nel  rinuadeie 
dunque   dal  suo  canto  a  delle  modificazioni   mitigant^ 


*)  Docum.  N.  XllI. 

'*)  Leggasi  il  Dociimento  N«  IX.,  e  si  vedrà  se  qoesti 
i  lentimenti  espresii  da  Monsig.  Arcivescovo  di  Coloela. 
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Indem  der  MinUter  die  h\er  erwSImten  Schreiben  |^B38 
mit  der  bereits   gedachten    officîellen  Note  begleite^e  *)f 
ermangelte  er  nicht^  yod  den  échëtzbaren  Vorziigeo  un^ 
der  bewâhrten  Tugend  der  PrlUatea  ^    die  fiie  abgefasst 
hatteoy  die  grossten  Lobspriiclie  zu  machen ,    und  hob 
ziigleich  den  Werth  hervor»    den  o^an  auf  i^r  Anseben 
legen  uiiisse.     In  ganz  besonderer  Weise  lenkte  er  die 
Aufmerksamkeît  auf  die  Person  des  i)eiien  Erzbiscbofes 
Yon  Côln^    )jder,   (wie  er  sagte)  un^geben  Yon  der  allfi 
gemeînen  Achtung,  ziim  £rzbis(chofliehen  Stuhle  gebracht 
worden^    und   dein    der  bestYerdiente  Ruf,  zuYorderst 
wegen  seiner  Verwaltung  der  Diocèse  Miinster  io  den 
schwierigsten    Zeiten,    und    spKter    wegen   des    seinem 
Brader  als  Suffragan    geleîsteten    Beistandes,   Yorange- 
gangen  wâre."     Und  bei  dieser  Gelegenheit  bemerkt  er, 
-welche  Kraft  die  ehrwiirdige  Stimme   desselben   haben 
miisse,    -wâhrend    er   „die  Vollziehung    des  Pâpstlîcben 
Breve's    in   seiner  Diocèse  schon   festgestellt   gefunden, 
dennoch  aber  dem  Berîchte  seiner  Amtsbriider  das  Ge- 
vricht   seines  unverdàclitîgen  Zeugnisses   babe   beifiigen 
woilèn,  indem  er  dem  heiUgenVaterausdriicke,  dass  er  aus 
inniger  Ueberzeugung  des  Géwissens  geglaubt  habo'^  die 
Bahn  Yerfolgen  zu  miissen,  die  er  Yorgezeicbnet  gefun* 
den  batte,  und  dass,  yreh  entfernt,  die  Zudit  und  das 
Wohl  der  Kircbe  durcb  den  ails  jener  Vollziehung  her« 
▼orgegangenen  Stand  der  Dinge  bedroht  zu  wâhnen,  er 
aie   im    Gegentheile   durcb   )ede  andre  Handlungsweise 
und  durch  jede  andre  Anordnung  in  Gefahr  gesestzt  se» 
hen  wiirde.''  **)    Hierauf  benûtzte  er  die  Schreiben  der 
Bisch&fe,   um  zu  bekrèiftigen ,    was  er  bereits  in  seiner 
Note  Yom  15.  April  1836  Yorgestellt  batte,  in  der  Mei- 
nung,  die  bekannte  ,»nicht  minder  fiir  den  Yerstorbenen 
Prëlaten  Yon  Coin,  als  fur  diejénigen,  Yeelche  seine  Mit- 
tdiuldigen  gewesen  séyn  nuissten,    beleidîgende  Zumu- 
thung^  Liigen  zu  strafen  ;    im  Namen  seines  SouYcrâns 
aber  erklârte  er  Folgendes  :   „Se.  Majestat,    durch    den 
Inbait  der  Ihnen  Yon  den  Bischôfen  mitgetbeilten  Schrei^^ 
ben  in  Kenntniss  gesetzt,  dass  dièse,  wie  in  ibreit  Er-« 
kUîningen ,   so   auch  in  ihrer  Handlungsweise  iiberetn- 


•)  Beilage  XllI. 

**)  Man  lèse  die  Beilage  IX,  und  tnan  wird  sehent  ob  diea  dîe 
vom  Hochwûrdigsteii  Herru  Ërzbischofe  voa  Coin  ausgesproche- 
nen  Gesinaungen  sind. 
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18S8  che  colla  maggîoriA  dei  suoi  sudditi  no  ba  lasciato  di 
credere  e  desiderabili  e  possibili,  Sua  Maestk  nelP  at- 
tendere  con  fiducia  altrettaoto  dalla  parte  di  Sua  Sao- 
tît^,  ordina  al  sottoscritto  di  dichiarare  posîtivamente 
formalmente  ed  irrevocabilmente,  cbe  responsabile  a  Dio 
solo  deila  tranquîllità  délia  sua  Monarcbia ,  e  délia  con- 
servazione  de' suoi  diritti  esisteoti,  non  potrebbe  gîaoïmai 
consentire  che  PaiTare  de^  matrimonii  misti  poasa  for- 
mare  il  soggetto  di  nuoye  discussioni  fra  il  suo  Go- 
verno  e  la  S.  Sede.** 


Informata  Sua  Santitk  di  sifFatti  senlUnenti  dd  80- 
vrano  di  Prussia  non  esit!»  a  contracambiarli  con  ud 
nuovo  tratto  di  singolare  confidenza,  e  di  lealtà  Apo* 
stolîca.  Quindi  con  Nota  officiale  del  3,  Febbnfo 
1837.  "")  in  risposta  ail*  aUra  del  15.  Gennajo  precedentt, 
con  cui  il  Ministro  avea  accompagnato  i  rapport!  dei 
Vescovi  al  S.  Padre,  fu  per  suo  espresso  comando  ri» 
niessa  a  Ministro  medesimo  una  copia  délia  kttoni 
scrilta  poco  prima  di  morire  da  Monsignor  de  HofliH 
mer  gî^  Vescovo  di  Treveri,  e  del  foglio  acdusofi»  cho 
oitre  un  mese  avanti  alla  trasmissione  dei  auddetti  xap- 
portî  erano  nelle  mani  di  Sua  Santttà;  pregando  de 
quei  due  importantissimi  documenti  fossero  posti  dirai» 
tamente  sotto  gli  occhî  del  Re.  Al  tempo  stesso  il  %• 
Padre  fece  esprimere  la  sua  fiducie,  che  se  Sua  MaeHà 
Prussiana  sulla  base  dei  rapporti  dei  VescoTÎ  iTea  firtto 
dichiarare  di  ritenere  corne  définitive  le  disposiiîoai 
del  Brève  di  Pio  VIIL  nel  senso  concreto  deU*  eeeco" 
zione  lor  data  dalla  parte  dei  Vescovi  medesimi,  non 
potrebbe  alla  semplice  notizia  degli  accennati  due  do- 
cumenti non  persuadersi  invincibilmente ,  che  per  iden- 
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stimntend  seyen ,  und  dass  aie  îtvner  glaubteti  j  scl^ercrlSSB 
Veruneiaigungen  beFiirchten  zu  miissen^  welclie  allge- 
nieine  Zerrûttuiigen  in  âer  Monarchie  >  in  Deutsclblandy 
in  ganz  Europa  hervorbringen  konnten,  sînd  entschlos- 
-sen  die  Bestimmiingen  Pius  VllI  und  den  durch  Aii8- 
fiihrung  derselben  toq  Seite  der  Bisdiôfe  gebildeten 
status  qcio  ah  entscbeidende  Maassregeln  zti  betrachten. 
Indem  Sie  dafaer  Ibrerseits  auf  mildernde  Abânderungen^ 
welche  Sie ,  mit  der  Mebrheit  Ibrer  Unterthanen ,  mcht 
aufgehort  haben,  sowohl  vvtinscbenswerth  als  auch  mog- 
lich  zu  glauben  ^  ganzlicb  verzichten  ;  befeblen  Seine 
Majestat  y  wâhrend  Sie  yertrauendlich  yon  Seiten  Seiner 
Heiiigkeit  eben  dasselbe  erwarten,  dem  Unterzeicbneten, 
bestimmt,  fôrmlich  und  unwiderruflich  zu  erklèîren^ 
âa88  Sie,  Gott  alleîn  yeraQ'twortHcb  far  die  Ruhe  |brer 
Monarchie,  und  fur  die  Ërhaltung  der  bestehénden 
Rechte,  niemals  darein  willîgen  kônnten,  dass  die  Ange* 
legenheit  der  gemischten  £hen  der  Gegeiistand  neuet 
Erorterungen  zwischen  Ihrer  Regiernng  und  dèm  heili- 
gen  Stuhle  bilden  konne.'' 

Seine  Heiiigkeit,  yon  diesen  Gesinnungen  deis  Sou» 
yerSns  yon  Preussen  benachrîchtigt,  zôgerten  hicht,  die^ 
selben  durch  einen  neuen  Zug  besondern  Ve^'rauens 
und  Apostolischer  Geradheit  zu  erwiedern.  Demnaçh 
y^urde,  niittelst  officielkr  Note  yom  3.  Februafr  1837  *), 
in  Beantwortung  jener  yom  15.  Januar  desselben  Jahre8y 
vromit  der  Minister  die  Berîchte  der  Bischofe  an  dén 
lieiligen  Vater  eingereicht  batte,  auf  Seinen  ansdruek- 
lichen  BeFehl ,  demselben  Minister  eiùe  Abschrift  des 
von  "dem  Hocbwiirdigsten  Bischofe  yon  Trier,  Herrn 
vou  Hommer,  kurz  yor  seinem  Tode  geschriebenen 
Briefes,  und  des  demselben  beigefîigten  Blattes,  welche 
seit  mehr  als  einem  Monate  yor  der  Uebersendung  der 
hier  gedachten  Berichte  in  den  Hânden  Seiner  Heiiig- 
keit befindlich  waren,  mît  dem  Ersuchen  zugestellt,  dass 
dièse  beîden  hôchst  wichtigen  Urkunden  unmittelbar 
den  Augen  des  Kënigs  unterlegt  werden  môchten.  Der 
heilige  Vater  liess  zu  gleicher  Zeit  seine  Zuyersicht  àus- 
driicken ,  dass ,  \venn  Seine  Majest&t  yon  Preussen,  auf 
Grund  der  Berichte  der  Bischofe ,  hatten  erklèîren  las» 
«en,  dass  Sie  die  Verordnungen  des  Brevets  Piùs  VIII, 
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1888  tità  di  ragione ,  preicindendo  d«  ogni  altro  rifleflso  i  k 
Santità  Sua  era  inabilitata  ad  aderire  alla  conaimUe  rU 
cbiesta  dichiaraziooe ,  e  che  nel  caso  di  paletare  i  suoi 
seotimenti  ai  Vescovi  délie  Provincîe  ocddentali  délia 
Monarchia  Pnissiana  dovrebbe  neceasariamente  ditap* 
provare  il  modo,  onde  aveano  creduto  di  eaeguire  le 
disposîzioni  del  mentovato  Brève,  coDslderaodolo  dan» 
11080  aile  niassimei  alla  disciplina ,  al  ben  eisere  délia 
Chiesa  Cattolica. 


Açcolse  il  Ministro  qnesta  comunicasione  cou 
sensi  di  particolar  deferenza,  e  riconoscendoo^  con 
^ota  del  14.  dello  atesso  mese  l'impOrtanaa*),  parta- 
cipo  di  aver  affrettato  le  dovute  misure  perché  i  i«laF 
tivi  documenti  fosaero  immedialamente  rassegnali  el  Re^ 
essendo  conyinto,  che  sua  Maeatà  avrebbe  preaa  ndla 
più  séria  considerazione  l'espressione  dei  sentimeûli  con- 
tenuti  nella  lettera  di  un  Vescovo  si  rispettabile ,  ed 
apprezzerebhe  pienàmente  tutta  la  delicatezsa  du  pro» 
cédé  confidentiel  et  confiant  seguito  in  Terso  la  sua 
Corte  dal  $•  Padre.  Trattenutosi  perà  ad  analixaaia 
una  difiMrenza  di  forma  e  di  aostanza  fra  FistruaioBt 
rimessa  dal  Vescovo  di  TreYerii  e  quelle  allegata  neUa 
Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  15.Marzo  1836.;  M 
toise  argomento  di  confermare  la  verità  dalla  indelinila 
dichiarazione,  con  cui  nel  suo  ricambio  del  15*  del^ae- 
guente  Aprile  neg&  formalmente  Fesistenia  di  quella 
prima  istruzione.  Aggiunse  inoltre  che  |,qualuDque 
potesse  essere  l'imporiaoza  del  fatto  personale  del 
ribondo  Vescovo  di  TreTeri,  dorea  nell'  elevato  e 
nevolo  animo  di  Sua  Santità  esser  bilanciato  coa  us 
altro  fatto  non  meno  significante,  quello  doé  del  H* 
vente  Arcivescoyo  di  Colonie,  il  quale  aveado  ■ooatlata 
la  promozione  alla  Chiesa  Metropolitana  colla  piena 
cognizione  delF  istruzione  ritrattata  da  Monaignor  de 
Hommer,  e  dell*  effetto  légale  e  morale  da  eaaa  olle- 
nuto  per  lo  spazio   di  due  anni  nei  tribuoali  ecdeaîa* 
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in  dem  bestimmteti  Slnoè  der  Ihnen  Seitens  dér  Bischfifé  188B 
selbst  gegebenen  Ausftihrung  ^  fiir  entscheidend  hielteO| 
Seine  Majestët  sich  bei  der  blossen  Nachricht  von  deo  bei^ 
den  oben  er^^iihnten  Urkunden  unûberwindlich  ûberzeil* 
gen  inÛ88ten|  dass  Seine  Heiiigkeit  aus  ganz  gleicher  Ui> 
sache  f  iind  abgesehen  von  jeder  andern  Rucksicht,  au- 
aser  Stande  vriiren ,  dem  Begehren  einer  ëhnlichen  £r- 
kliirung  zu  willfahren,  und  dasi  Sie  in  dem  Falle^  den 
Biscbofen  der  westlichen  Provinzen  der  Preussischen 
Monarchie  Ihre  Gesinniingen  zu  erëiTnen  ^  nothwendig 
die  Art  und  Weise  missbilligen  miissten ,  in  welcher 
dieselben  die  Bestimmungen  des  gedachten  Breve's  aus« 
zufùhren  geglaubt  hèitten^  indem  Seine  Heiiigkeit  sie  fiir 
die  GrundsILtze,  fiir  die  Zucht  und  fiir  das  Wohl  der 
katholischen  Kirche  aïs  yerderblich  betrachteten* 

Der  Minister  nahm  dièse  Mittheilung  mit  Zeichen 
besonderer  Bereitwilligkeit  auf^  und  meldete  in  der 
]Vote  vom  14ten  desselben  Monats,  indem  er  die  Wieb- 
tigkeit  der  betreffenden  beiden  Actehstûcke  anerkannte  ^\ 
dass  er  sich  beeiit  habe,  die  nôthigen  Maasêi*egelff«^Btl 
treiTen,  damit  sie  unmittelbar  dem  Kdnige  eingefatthaigt 
vriirden;  er  sey  auch  iibér«eugt,  dtfss  Seine  ^Majaettl 
den  Âusdruck  der  in  dem  Schreiben  éines  so  iiehtudgiki 
vrerthen  Bischofes  enthaltenen  Oesinnungen  in  erUstVitt 
Erwiigung  gezogen  haben ,  und  die  gante  Zartbeit  dès 
vom  heiiigen  Vater  gegen  seinen  (des  Ministers)-  Hof 
befoigten  vertrauliehen  und  vertrauenden  Verfahreni 
^ydu  procëdë  confidentiel  et  confiant''  in  vollém  Maasae 
•chtttzen  wiirden.  Nackdem  er  sich  hierauf  damit  be* 
achUftigt  hatte,  einen  Unterschied  in  Form  und  Wesén 
Ewischen  der  vom  Bischofe  von  Trier  iiberreichten  und 
der  in  der  Note  des  Staatsseeretariates  vom  15.  M&rs 
1836  angefiihrten  Instruction  darzulegen;  nabm  er  dar* 
aus  Veranlassung ,  die  Wahrheit  der  unumwundenen 
ErkUrung  zu  bestttttigen  »  mit  der  vt  i  in  seiner  Erwie^ 
derung  vom  15.  April  desselben  JahreSi  die  Existens 
jener  ersten  Instruction  gelMugnet  batte.  Er  fiigte  tiber- 
dies  hinzu:  „wie  gross  auch  die  Wichtigkeit  der,  die 
Person  des  sterbenden  Bischofs  von  Trier  angeheoden 
Thatsache  seyn  mëge,  so  sollle  sie  in  dem  erhabenen 
und   wolilwollenden  Oemiithe  Seiner  Heiiigkeit  mit  ei- 


*)  Ueitage  XV. 


41 2    Exposé  de  la  cour  de  Rome  relaiip.  à  h  cond. 

ISSSstici  e  nello  spirito  pubblico,  aveya  evidentf mente  ck- 
.duto  di  potere  soit  par  elle  y  soit  malgré  elle  adem- 
■piere  in  tutta  coscîenza  i  8uoi  doveri  verso  Dio  e  Terso 
il  Somiuo  FoDtefice,  e  il  credeva  aocora  dopo  un  anno 
■di  esperienza,  e  dopo  essere  stato  chiaoïatp  a  scriYerne 
a  Sua  Saiitilà." 


Mentre  si  aspetlava  di  coooscere  rioipreisioney  che 
la  notîzia  del  grave  docuoiento  risguardante  il  defunto 
Vescovô  di  Treveri  avea  fatta  nella  mente  del  Re  di 
Prussiat  e  la  sua  definitiva  decisione  pre$agita  nelP  ni- 
lima  citata  Nota  del  Minîstro,  alla  quale  a  cagione  di 
simile  espettativa  non  si  fece  dal  Ministero  Ponlifido 
fikuna  replica;  il  Sig.  Cav.  Bunsen  nei  mesi  di  Maggio 
je  Giugno  1837.  tanio  iu  voce  che  col  mezzo  di  sciâto 
privato  fece  sentire  al  Cardinal  Segretario  di  Stato^  dit 
il  suo  Governo  avea  qualcKe  motivo  di  doglianze  à 
carico  del  novello  Arcivescovo  di  :  Colonia.  Ma  tali 
motivi  si  riferirono  esclusivamente  alla  maniera  di  Ta- 
dere  del  Prelato  in  ordine  alla  verlenza  suUa  dottrina 
e  sciiola  Ermesiana,  ed  aile  mîsure  da  esso  adottata 
riguardo  ad  alcun  Frofessore  deir  Univerûtà  di  Boniit 
ed  ai  Chièrici  da  promuoversi  agli  ordini.  Ne  le  ae« 
cennate  doglianze  toccarono  alTatto  il  pqnto  de*  walri» 
monîi  misti ,  intorno  al  quale  lo  stesso  IVliniatro  ncHe 
due  Note  scritte  non  più  di  tre  mesi  avantif  intendendo 
di  gîustificare  la  prattica  intelligenza  data  al  Brève  di 
Pio.  Vill.  y  aveva  appuoto  provocato  alla  preUaa  teitî- 
mdkiianza  dell'  attuale  Arcivescovo  di  Colonia« 


In  questo  frattempo  Monsignor  Capaccini  SosiStato 
délia  Segreteria  di  Stato  avea  col  permesso  di  Sua  San- 
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ner  andern  niclit  minder  bedeutsamen  Thatsache  des  189S 
lebenden  Erzbîscbof^s  Ton  Coin  aufgewogen  vrerden, 
vrelcher,  nachdem  er  die  Erhebung  auf  den  ErzbîscbÔf- 
lichen  Stiihl  \on  Coin  mit  der  vollen  Ketintniss  der 
vom  Hocbwiirdigsten  Herrn  von  Hommer  widerni* 
fenen  Instruction  und  deren  durch  den  Zeitraum  von 
zwei  Jabren  in  den  geîstlichen  Gerichten  und  der  6f- 
fentlichen  Meinung  erbaUenen  Wirksanikeit  angenom-* 
men ,  augenscheinlich  geglaubt  habe,  seine  Pilicbten  ge» 
gen  Gott  und  gegen  den  Papst  soit  par  elle,  soit  mai- 
gre elle  (sey  es  durch  sie,  oder  ungeachtet  derselben) 
gewissenhaft  erfûllen  zu  konnen,  und  dies  nach  ein|âh<^ 
riger  Erfahrung,  und,  nachdem  er  aufgefordert  worden 
wâre,  an  Seine  Heiligkeit  dariiber  zu  schreiben,  noch 
immer  glaube." 

Wâhrend  man  der  Nachricht  entgegen  sah ,  yreU 
chen  Eindruck  die  Kenntnissnahme  des  wichtigen^  deti 
verstorbenen  Btschof  von  Trier  betreffenden  Documen- 
tes auf  das  Gemiith  des  Kônigs  von  Preussen  geniacht 
hâtte,  und  zugleich  Seine  in  der  letzten  angefiihrtet» 
Note  des  Mînisters  abgedeutete^  bestimmte  Entscheidnng 
erwartete,  auf  welche  Note  um  eben  dieser  Erwartung 
v^illen  von  dem  Pâpstlichen  Minister  keine  Antwort  er- 
tbeîk  wurde»  gab  der  Herr  Ritter  Bunsen,  in  den 
Monaten  Mai  und  Junius  1837 ,  dem  Cardin al^Staatsse- 
cretar,  theils  miindlich,  theils  durch  Privatschreiben^ 
zu  vernehmen,  dass  sein  Gouvernement  einige  Grûnde 
zur  Klage  iiber  den  neuen  Erzbischof  von  Côln  habe. 
AUeîn  dièse  Grûnde  bezogen  sich  ausschliesslich  auf  dîe 
Art  und  Weîse,  wie  der  Pralat  die  Streitfrage  liber  die 
Hermesianische  Lehre  und  Schule  ansah ,  und  auf  die 
Maassregeln ,  welche  derselbe  in  BetrefF  eines  Professors 
der  Universitat  Bonn ,  und  der  zu  den  Weihén  zuzu- 
lassenden  Cleriker,  zur  An  v^endung  gebracht  hatte. 
Auch  die  erwâhnten  Rlagen  berûhrtén  nicht  im  Miim 
desten  den  Punct  der  gemischten  Ehen,  hinsichts  dlss- 
sen  derselbe  Minister,  in  seinen  nicht  langer  als  drei 
Monate  vorher  geéchriebenen  beiden  Nôten,  in  der  Ab- 
sicht,  die  dem  Brève  Pi  us  VIII  gegebene  ^ractiseke 
Ausiegung  zu  rechtfertigen  »  sich  geradezu  auf  das  an- 
gebliche  Zeugniss  des  gegenwMrtigen  Erzbischofes  von 
Coin  berufen  hatte. 

In  dieser  Zwischenzeit  hatte  der  Hochwiirdigste 
Herr  Cappaccini,   Substitut  des  Staats  -  Secrétariats^ 
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1838  tità  intrapreso  un  yiaggio  nella  Germania.  In  tal  oc* 
casione  non  ebbe  eglî  dal  S.  Padre  alcuna  conimbsione 
per  la  Real  Corte  di  Prussia.  Quando  il  Prelato  era 
già  in  Germania,  essendo  stato  invitato  a  portarsi  a 
Berlîno  credette  di  dovervisi  recare;  ed  essendoai  affret* 
tato  a  dar  conto  al  S.  Padre  dell'  invîto  riceyuto  e  di 
ayerlo  seguito,  ne  incontrà  Fapprovazione  di  Sua  San« 
tità.  Durante  la  dimora  di  Monsignor  Capaccini  in 
quella  Capitale,  ebbero  luogo  fra  lui  ed  il  Ministero 
Prussiano  più  conferenze  sul  conto  di  Monaignor  Ar« 
civescovo  di  Golonia.  Riguardo  ail'  argomento  de'  ma* 
trimonii  misti  Monsignor  Capaccini  dichiarà  candida* 
mente,  che  non  avendo  istruzîone  e  commiaaione  alcuna 
per  parte  di  Sua  Santit^,  non  poteva  affatto  immi- 
chiarsene:  lo  che  dal  Mioistero  Prussiano  fu  riconoa-* 
ciuto  gîusto  e  ragîonevole.  Per  cià  che  spetta  alla  qui* 
•tione  degli  Ermesiani,  il  Prelato  fece  quant'  era  in  èuù 
potere  per  conciliare  le  cose  con  reciproca  soddiifaiiooo 
del  S.  Padre,  e  délia  Maestà  Sua.  Monaignor  Capao- 
cini  tornato  in  Roma  rifer\  lealmente  ed  eaattameBte 
quello  che  vide  ed  ud\  aullo  atesao  propoaito;  fàcendo 
anche  conoacere  corne  fino  al  momento  in  cui  egli  paru 
da  Diisseldorf  per  Colonia  altro  da  lui  non  deaidai^ 
raai  per  parte  del  Miniatero  Pruaaiano,  fuori  cha*  ai 
adoperaaae  per  condurre  al  auo  termine  la  quiationa 
degU  Ermeaiani. 


Non  erano  acorai  ancora  due  meai  dal  ritomo.iU 
Monaîg.  Capaccini  in  Roma,  quando  per  via  particolàrt 
ma  del  tutto  aicura  furono  rimeaae  al  S.  Padre  le  co« 
pie  di  una  comuniçazione  che  il  Baron  di  Altenileia 
avea  diretta  per  ordine  di  S.  M.  Pruaaîana  a  Monaigi 
Arcîveacovo  di  Colooia  il  24.  Ottobre  1837.  e  della  ri^ 
•poata  data  dal  Prelato  il  31.  dello  ateaao  meae.  Eapri- 
meva  il  Miniatro  che  Sua  Maeatà  dal  rapporte  faliob 
dal  Preaidente  del  Governo  il  Conte  di  Stolberg  aiill' 
esito  délie  conferenze  tenute  coir  Arcîveacovo  avea  co-i 
noaciuto  eaaerai  queati  eapreaao  di  voler  aeguire  una 
condotta  ripugnante  ad  un  tempo  aile  aue  anterioxi  pro- 
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mit  Erlaubniss  Seiner  Heiligkeh,  eine  Reise  nàcb  Deusch-  18S8 
land  unternommen,  Er  batte  bei  diesein  Anlasse  vom 
beiligen  Vater  gar  keioen  Auftrag  fiir  den  Kôniglicben 
Hof  yoD  Preussen.  Da  der  FrUat,  als  er  bereita  in 
Deutscbland  war^  eingeladen  wurde^  nacb  Berlin  zu 
kommen,  glaubte  er,  sicb  dortbin  begeben  zu  mûssen; 
und  nacbdem  er  sich  beeilt  batte ,  dem  beiligen  Vater 
von  der  erbaltenen  Einladung,  und,  dass  er  aie  befolgl 
habe ,  Recbenscbaft  zu  geben ,  \^ard  ihm  die  BiUigung 
yon  Seiner  Heiligkeit  zu  Tbeil.  Wiihrend  des  Aufent* 
balts  des  Hocbwiirdîgsten  Herrn  Capacciniin  dieser 
Hauptstadt  batten  zwiscben  ibm  und  dem  Preussiscben 
Mînisterium  mehrere  Verbandlungen  io  der  Angelegen* 
beit  des  Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbiscbofs  von  Cëln 
Statt.  In  Bezug  auf  die  Frage  von  den  gemisditen 
Ehen  erklârte  der  Hocbwiirdigste  Herr  Gappaccini 
nnverhoblen,  dass,  da  er  keine  Instruction  und  keinen 
Auftrag  von  Seîten  Seiner  Heiligkeit  babe,  er  sich 
gar  nicht  binelnmischen  kônne;  was  von  dem  Preussi- 
scben Ministerium  als  recht  und  billig  anerkannt  vrurde* 
Aniatigeud  die  Frage  der  Hermesianer,  so  that  der  Pra« 
lat ,  was  in  seiner  Macht  stand ,  um  die  Sacbe  zur 
wechselseitigen  Zufriedeobeit  des  beiligen  Vaters  und 
Seiner  Majestât  beizulegen,  Nacbdem  er  nacb  Rom  zu^ 
nickgekehrt  war ,  bericbtete  er  treu  und  genau ,  vraa 
er  iiber  dièse  Angelegenbeit  geseben  und  gebort  batte, 
und  gab  aucb  zu  erkennen,  wie  bis  zu  dem  Aiigen- 
blicke,  da  er  von  Diisseldorf  nacb  Coin  abgegangen^ 
Seitens  des  Preussiscben  Ministeriums  von  ihm  nichta 
Anders  gewiinscht  vrorden  v^Sre,  als  dass  er  dabia 
mitwirken  mocbte ,  die  Frage  der  Hermesianer  ibrep» 
Ende  zuzufiihren.  >: 

Noch  waren  nicht  zwei  Monàte  seit  der  Ruckkebt 
des  Hocbwiirdîgsten  Herrn  Cap p a cci ni  nacb  Rom 
vergangen ,  als  auf  besonderm ,  aber  durchaus  sicberm 
Wege  dem  beiligen  Vater  Abschriften  einer  Mittheilung, 
vrelche  der  Freiherr  von  Altenstein,  auf  Befebl 
Seiner  Majestât  von  Preussen,  am  24.  October  1837  an 
den  Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischof  von  Côlu  ge« 
richtet  batte,  und  der  von  dem  Prâlaten  am  31.  dessel« 
ben  Monats  ertbeilten  Antwort,  zukamen.  Der  Mini<« 
sier  erklarte,  dass  Seine  Majest&t  aus  dem,  von  dem 
Regîerungs  - Prasidenten  Grafen  von  StoUbergj'bm 
erstatteten,   Berichte   iiber  den  Ausgang   der  mit  dem 
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1838  messe  ed  ai  precUi  prescrltti  délie  leggi  del'paete:  :g&c 
quand'   anche  Sua  Maesla  riguardo   al   passato   volesae 
prescindere  dai  passi  fatti  dall'  Arcivescovo  sull'  afEunt 
Ermesiano   in    opposizione  aile  leggi  del  paese,   e  dei 
qualî  egli  stesso  il  Prelato  avea  dovuto  riconoscere  Tina*! 
missibilit^  ;    non  potea  pero  passare  senza  immediato  • 
grave  risentimento  quanto   inoltre  risuhava  a  di  lui  ca« 
rico  secondo   i  ricevuti  rapporti:   c?ie  Sua  Maesià  ani-» 
mata  dal  sentîmento  di  mantenere    le  relazioni  di  pat» 
e   di  benevolenza   fra  i  suoî  sudditi  cattolici    e  prote* 
stanti  allora  soltanto  avea   fatto   uso  délia  sua  sovrana 
prerogativa  presso  il  Capitolo  Cattedrale  di  Colooia  per 
la  promozione  delP  Arcîvescovo  a  quella  Chiesai  quand* 
egli  avea  assîcurato  di^attenersi  intorno    ai   malrimonii 
misti  ail'  istruzîone   pei  Vicarii   generali   progetlata  dal 
di  lui  Antecessore,   accettata  e  messa  in  esecuzion^  dai 
Vescovi   di  Munster,   e  Paderbona:   che  l'Arâvescovo 
avea  deluso    la  fiducia  délie  autorità   £no   al  puoto  di 
dare  istruzione  ai  Parrochi  di  accordare  la  benediziona 
ecclesiastica  solainente  in   quel  casî,   in   cui   ambedoa  i 
coniugi  si   fossero    precedentemente    obbligati    per   una 
espressa  promessa  ail'  educazîone   di  tutti   i   figli  nella 
Religîone  Cattolica:   e  che  infine  avendo  il  Presideala 
Conte    di   Stolberg    rappresentato    ail'.  Arcivescovo   la 
gravi  «onseguenze  cui  trarrtfbbe  seco  la  sua  persiatenaa 
in  una  condotta  si  opposta  aile  leggi;    il   Prelalo   av^ 
•fuggito  ogni  ulteriôre  discussîone.    Tutto  cià  premeMOf 
il  Ministro  intimava  per   espressa  commissione  sovrana 
air  Arcivescovo ,   che  quante   volte  non  desse  una  iod» 
dîsfacente  dichiarazîone    sul   passato ,    ed    insieme  nan 
prestasse  una  promessa,  oienté  ambigua  e  sensa  riêerrif 
di  attenersi  alla  prassi    da  lui  trovata  nell'  assumert  i| 
Mînistero  Arcivescovile  ^   ed   in    alcune  parti  delP  Arci- 
vescovato  già  esistente  prima  délia  convenzione  del  183^ 
non  che  di  eseguîre  in   doverosa  confbrmità.  aile   l^gjfi 
dello  Stato  1'  istruzione   diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariali 
generali  dopo    maturo   éaame   del  Brieve;   Sua  Maasià 
era  decisa  di  dar  corso  senz'  altro  a  quelle  misure»  la 
di  cui  immedîata   consegnenza    sarebbe   lu    sospeatioM 
deir  Arcîvescovo  dal  suo  Ministero.    Aggiungeasi  btnâp 
che  se  1'  Arcîvescovo  fosse  agîtato  da  scrupoliy   a  par» 
cio  indîsposto  a  soddisfare   in  tutta  l'esten/iioDe  ai  faili 
derii  Reali,  non   era  per  questo  dispensato  dall*  oise^ 
vanza  délie  leggi:   e  che  in  tal  caso  non  dovenda  rila« 
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Erzbischofe   gepflogeoen    Verbandlung   erkatint    hatten^  188B 
dass  dieser  sîch  ausgesprochen  habe,   eîoe,    zu  gleicher 
Zeît  selnen  frùhern  Versprechungen ,  iind  den  bestimm- 
ten  Vorschriften  der  Landesgesetze  zuwiderlaufendeHand- 
lungsweise  befolgen  zu  woUen  ;  dass,  wenn  auch  Seine 
Majestat  mît  Riicksicht   auf  die  Vergangenbeît  von  den 
in  der  Hermesianischen  Ângelegenbeit,  im  Widersprucbe 
mit    den  Landesgesetzen ,   getbanen  Scbritten   des   £rz« 
biscbofes,    deren   Unzulassigkeit  er^    der  Priilat ,    selbst 
batte  erkennen   miissen ,    abseben    wollten  ;    so  konnten 
dock  Âllerhôcbst  Dieselben  dasjenîge  nicbt  obne  unmit- 
telbare    iind    scbwere    Abndung   bingeben   lassen,    wa8 
ihm ,    nacb  den   erbaltenen  Bericbten ,    ausserdem    nocb 
zur  Last  fiele  ;    d  a  s  s  Seine  Majestat  j   beseelt  von  dem 
Gedanken,  die  Verbaltnisse  des  Friedens  und  des  Wobl- 
-woUens    unter  Ibren    katboliscben   und  protestantiscben 
Untertbanen  aufrecbt  zu  erbalten  ^    nur   dann   erst  von 
Ibrem   souveranen  Vorrecbte   bei   dem  Domcapitel   von 
Coin,  'fur  die  £rbebung  des  £rzbiscbofs  auf   den  dorti- 
gen  Ërzbiscboflicben  Stuhl^    Gebraucb    gemacbt    bâtten, 
nacbdem  er  versicbert  babe,  sîcb  in  Bezug  auf  die  ge« 
miscbten  Eben   an   die ,    fiir  die  General  -  Vicarien  von 
seinem  Vorganger  entworfene,  von  den  Biscbôfen  von 
Miinster,    Trier  und  Paderbom   angenommene   und   in 
Ausubung    gebracbte    Instruction  ^     balten    zu    wollen  ; 
dass   der  Erzbiscbof  das  Vertrauen   der  Beborden  bis 
auf  den  Punct  getauscbt  babe,  die  Pfarrer  dabin  zu  be* 
lebren,  dass  sie  die  kircblicbe  Einsegnung  nur  in  jenen 
Fâllen   bewilligen  soUten,   in    welcben    beide  Ebegatten 
8ich  vorber  durcb    ein  ausdriicklicbes  Versprecben  zur 
Erziebnng    aller  Kinder    in    der    katboliscben    Religion 
verbindlicb  gemacbt  bâtten ;  und  dass  endlicb,  nacbdem 
der  Prasident,  Graf  von  StoUberg,  dem  Erzbiscbofe 
die  scbweren  Folgen  vorgestellt  babe,  welcbe  sein  Ver- 
liarren  in  einer  den  Gesetzen  so  wîdersprecbenden  Hand- 
lungsweise    nacb  sîch   zieben  wiirde,    der  Pralat   Jeder 
lYeitem  Unterbandlung   ausgewicben  sey.     Ailes  dièses 
vorausgescbickt ,    verkûndigte    der    Minister    dem    Erz- 
biscbofe  in   ausdriicklichem  Auftrage  seines  Souverans, 
dass,  dafern  er  nicbt  eine  geniigende  Erklârung  iiber  die 
Vergangenbeit  gâbe ,    und   zugleich    ein   unzw^ideutiges 
und  rtickbaltloses  Versprecben  leiste,   sîch  an    die   bei 
der  Uebernabme    des  Ërzbiscboflicben   Amt<es   von   ihm 
vorgefundeoe   und   in  einigen  Theilen   des  Erzbîsthwms 
Nouv.  Série.     Tom.  VI.  Dd 
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18S8  nere  una  dîgnitSi  y  che  non  credeva  di  poter  esercitare 
con  quiète  di  coscienza;  Sua  Maestà  gli  permetleTa  di 
riuunziare  ail'  Arcîvetcovato ,  senza  di  che  aarebbeti 
proceduto  aile  minacciate  misure. 


La  risposta  di  Monsignor  Droite  assai  chiara  nella 
sua  brevità  abbracciava  più  capi.  In  primo  luogo  fa« 
ceva  egli  sentire  che  non  avea  mai  riconosciuto  la  in» 
ainîssibilità  di  variî  passi  da  lui  fatti  nell'  affare  Er- 
mesiano,  e  che  qiiest'  affare  era  nieramente  eccleaiaatko, 
trattandosi  solo  di  dottrina.  In  secondo  luogo  a  forma 
délia  Gonfidenzîale  comunicazione  indirizzata  in  iscrillo 
allô  stesso  Mîoistro  Baron  d'Altenstein  avanti  la  aim 
elezione  alla  Chiesa  Metropolilana  dichiaraya  che  Bell* 
affare  de*  matrimonii  misti  opererebbe  a  norma  M 
Brève  Pontificio,  e  dell'  istruzione  data  dai  VeacoTi  al 
Vicariat!  generali,  in  modo  da  seguire  l'uno  a  Pahitt 
per  quanto  gli  fosse  possibile;  ma  che  nei  cas!  in  cni 
l'istruzione  non  potesse  conciliarsi  col  Brève ^  si  ragola- 
rebbe  a  seconda  di  questo.  In  terzo  luogo  rileriw 
che  nella  dichiarazione  rimessa  al  Ministro  prima  dalk 
sua  elezione  non  si  faceva  menomamenta  parola  détf 
istruzione  diretta  dai  Vescovi  ai  Vicariatiy  e  ch9 
potea  esserne  discorso ,  non  avendola  il  Ministre 
simo  mentovata  aifatto.  In  ultimo  protestava  cha  li 
sua  condotta  non  era  altrimenti  niossa  da  scrupoli,  mê 
sibbene  dalla  ferma  persuasione  che  nessnn  Veactvo 
potesse  fare  una  dichiarazione  ditersa:  e  qui  redamaBdè 
la  liberlà  di  coscienza,  la  riserva  dei  diritti  dalla  Cbism 
Cattolica,  ed  il  libero  esercizio  del  polare  acclaaiaaliei^ 
conchiudeva  che  le  sue  obbligazioni  verso  l'ArciTtacofii» 
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bereits  vor  der  Uebereiokanft  yon  1834  bettapdene  18M 
Praxis  zu  halteo ,  nicht  tninder  die  von  den  Bischofen 
nach  reiflicher  Priifung  des  Breve's  an  die  General -Vi« 
carîate  erlassene  Instruction  ^  in  schiildiger  Ueberein* 
stîmmung  mit  den  Staatsgesetzen  *,  zu  voUziehen  ;  Seine 
Majestat  entschlossen  waren^  ohne  Verzug  jene  Maass- 
regeln  eintreten  zu  lassen ,  deren  unmittelbare  Folge 
die  Entbebung  des  Erzbischofes  yon  seinem  Amte  seyn 
^iirde.  £r  fûgte  jedoch  hînzu,  wenn  der  Erzbischof 
von  Scrupein  bewegt  und  dadurch  verhindert  vtrerde, 
den  Koniglicben  Wiinscben  in  der  gauzen  Âusdehnung 
nachzukommen:  er  dadurch  von  det  Beobachtung  der 
Gesetze  nicht  befreit  wSre^  und  dass  in  diesem  Falle, 
da  er  eine  Wiirde  nicht  behalten  diirfe,  die  er  iiicht  mit 
rnhigem  Gewissen  ausiiben  zu  kônnen  glaube,  Seine 
Majestat  ihm  erlaubten ,  auf  das  Erzbisthum  zu  ver- 
zichten,  widrigenfalls  zu  den  angedroheten  Maassregein 
gescbritten  w^erden  wiirde. 

Die  in  ihrer  Kiirze  sehr  klare  Antwort  des  Hoch* 
wiirdigsten  Freiherrn  von  Droite  unifasste  mehrere 
Puncte.  Zuerst  gab  er  zu  vernebmen,*  dass  er  die  Un« 
zulâssîgkeit  verschiedtier ,  in  der  rïermesianischen  An« 
gelegenheit  von;  ihm  gethanen  xScfaritte  niemals  aner- 
kannt  habe,  und  dass  dièse  Angelègenheit  reiii  kirchiich 
vrare,  indem  es  sich  mir  vonderLehre  handlé.  Zwei- 
tens  erklârte  er  in  GemSssheit  der  vor  seiner  Wahl 
fiir  den  Erzbischoflîchen  Stuhï  an  denselben  Mînistet*, 
Freiherrn  von  Altensteini  gerichteten  'schriftHchen 
Mittheilung ,  dass  er  in  Sachen  dér  gemischten  Eben 
nach  Maasgabe  des  Pëpsflichen  Breve's  und  der  Instrnc* 
tioKi  der  Bischofe  an  diis  General  «Vicariâte  dergestalt 
bandeln  vriirdey  dass  er  das  èine  vrie  das  andere  be^ 
folgen  werde,  in  so  weit  ihm  dies  moglich  wSre;  dass  • 
aber  in  den  Fallen,  in  w^elchen  die  Instruction  mit  dem 
Brève  nicht  vereinigt  werden  kônnte^  er  sich  nach  dem 
letztern  richten  wiirde.  Drittens  hob  er  hervor,  dasa 
in  der  vor  seiner  Wahl  dem  Minister  zugestellten  Er- 
klMrung  der  von  den  Bischofen  an  die  Vicariate  erlas- 
aènen  Instruction  mit  keinlem  Worte  gedacht  worden 
Dvire,  und  von  ihr  aucb  nii^ht  die  Rede  hftttê  seyn 
kOnnen^  da  der  Minister  selbst  sie  gar  nicht  erwShnt 
habe.  Endlich  versicherte  er,  dass  seine  Handlunga- 
welae  iiberdem  nicht  durch  Scrupel  wKre  angeregt  vror^ 
den,   wobl  aber  durch   die   faste  Ueberzeugung ,  daH 
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1838  e  verso  la  Chiesa  uoiversale  gU  Tietavano  sia  di  sospen* 
dere  le  sue  funzioni^  sia  di  deporre  il  suo  ministero; 
inentre  d'altronde  era  pronto  ad  obbedîre  in  ogni  cosa 
temporale  a  Sua  Maestà,  corne  convenivasi  ad  un  sud» 
dito  fedele. 


AIP  arrivo  délie  copie  della  riferita  comunicazioae 
dei  Baron  d'Altenstein  e  delP  analoga  risposta  dell'  Ai> 
civescovo  di  Colonia  succedettero  di  qualche  giorno  I0 
prime  partecipazioui  che  siiUe  niisure  adoltate  contro 
quel  Prelato  ebbe  la  S.  Sede  in  nome  délia  Corte  dt 
Prussia,  Giaccbè  il  1.  di  Décembre  prossimo  passata 
l'Incaricato  di  Affari  di  S.  M.  in  assenza  del  Mioistro 
Cav.  Bunsenf  che  nella  scorsa  estate  si  era  nuovamente 
trasferito  a  Berliuo,  informo  soltauto  di  viva  Toce,:  • 
(com^  egli  dicbiarjL»)  in  forma  tutio  confidenziale,  il  Car* 
dinal  Segretario  di  Stato  della  risoluzione  preia  dal 
suo  Sovrano  di  porre  Monsignor  Droste  in  istato  di 
non  poter  esercilare  la  sua  giurisdizioj^ie-  ArGiyescoyila; 
facendo  travedere  che  la  cosa  •  o  nel  punto  ia  cui  ^|i 
parlava.  era  accaduta^  p  staya  per  accadere  a  momanli. 
A  questa  verbale  comunicazione  non  lascià  il  nomioata 
Cardinale  di  contraporre  )e  più  vive  rimostranae  coDtiW 
la  violenza  e  l'ingiustizia  della  minacciata  iniauirai' dk 
chiarando  al  tempo  stesso  |  che  ove  questa  veniase  -ad 
effettuarsi,  il  S.  Padre  avrebbe  eseguiti  quei  gravi, dlh 
veri  che  il  suo  ufficio  Apostolico  gl'  imponeva. 


Giunsero  intanto  i  Fogli  esteri  che  trascrivaiido.lt 
date  della  Gazzetta  di  Stâto  di  Prussia,  a  confamaBdp 
le  relazioni  avute  in  pari  tempo  per  sicuri  meaii  partie 
colariy  annunziarono  che  Monsignor  Arcivasoova  di 
Colonia  fin  dal  giorno  20.  del  précédente  Noveoibia  ÎB 
vigore  di  un  ordine   di  Gabinetto  del   15*  dallo 
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kein  Bîschof  eiJie  andre,  Ton  éev  Mlnigeti  yersdiiedene  1888 
ErklâruDg  abgeben.  konne:  und  nachdem  er  bîerauf 
sich  aiif  die  Freiheit  des  GewissenSy  auf  die  Verwab* 
rang  der  Redite  der  katholischen  Kircbe,  und  auf , die 
freie  Ausubung  der  kircblicHen  Macbt  berafen  batte, 
acbloss  er ,  dass  -  seine  Verpfiicbtungen  gegen  das  Ërz- 
bisthum  und  gegen  die  gesattimte  Kîrche  ibm  vei^bôten, 
sowohi  seine  Amtsverrichtungen  einzustellen  >: •  als  auch 
seine  Wûrde  niederziilegen  ;  iibrigens  ware  er  bereity 
Seiner  Majestât  in  allen  zeitlicben  Dîngen  zu  gehorchen^ 
"wie  es  sich  fiir  einen  treuc^n  Untertbanen  gezîemte. 

Auf  die  Ankunft    der   Abschriften    der    erwâhnten 
Mîttbeilung   des  Freîberrn   von  Altenstein  und  der 
betreffenden  Antwort  des  Erzbiscbofes  von  Coin  folgten 
binnen  wenigen  Tagen  die  ersten  Zustellungen,- welcbe 
der    heilige   ôtubl    im    Namen   des   Preussiscfaen  Hofes 
ûber  die  gegen  jeuen  Pralaten    gericbteten  Maassregeln 
erhielt.     Denn  ain    Isten   des   zuletzt  verflossenen  De- 
cembers   setzte   der  Gescbaftstrâger  Seiner  Majestât,    in 
Abwesenbeit   des  Ministers,   Ritter  B  u  nsen,    der  sich 
îm  vergangenen  Sommer  abermals  nacb  Berlin  begeben 
batte,  den  Cardinal -StaatssecretUr  blos  mûndlicb,   und 
(wie  er  erklârte)  in  ganz  vertrauHcher  Form,  von  dem 
▼on  seînem  Souverane  gefassten  Entschlusse  in  Kennt- 
nissy    den  Hochwiirdigstén  Freiberrn   von  Droste  in 
einen  Zustand  zu  versetzen,  in  dem  er  seine  Erzbischôf- 
liche   Gerichtsbarkeit    nîcbt   ausiiben   kônne;    und   liesi 
zugleicb  bindurch  blicken,    dass  die  Sacbe  entweder  in 
dem  Augenblicke,  wo  er  davon  redete,  gescbehen  wâro, 
oder  in   jedem  nachsten  Augenblicke   gescbehen  dtirfte. 
Auf  dièse  miindliche  Mittheilung  unterliess  der  gedachte 
Cardinal  nîcbt ,    wider    die  Gewahthatigkeît  und  Unge- 
rechtîgkeit   der  angedrobten  Maassregel   die  lebhaftesten 
Vorstellungen    zu    machen ,    und    erklarte    zu    gleicher 
Zeit,    dass,    wofern    dieselbe    in   Wirksamkeit    gesetzt 
vrerden  sollte ,    der  heilige  Vater  jene  ernsten  PAicbten 
ausûben  wùrde,   die  Sein  Apostolisches  Amt  Ihm    auf* 
erlegte. 

Inzwischen  langten  die  aus'wartigen  Blâtter  an, 
welche,  die  Nachrichten  der  Preussischen  Staatszeitung 
vriedergebend,  und  die  um  die  selbige  Zeit  auf  sicherm 
Wege  erhaltenen  Privatberichte  bestatigend ,  meldeten, 
dass  der  Hochwiirdigste  Herr  Erzbischof  von  Coin  am 
20.  des  letzten  Noveiubers,  zufolge  einer  Cabinetsordre 
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18S8meM^ni  ^^^^^  ^olio  Tiolentemente  d«llà  soa  Stfd«;  • 
tradoitto  dalla  forza  armala  era  êtato  rilegato  nella  for- 
tezsa  di  Minden.  ^Ad  un  tempo  ti  yide  riprodotta  te» 
•tualmente  in  più  Giornali  la  notificazione  pubblicata 
in  Golonia  colla  firma  dei  supremo  Miniatero  del  Rd, 
nella  quale  assegnandosi  corne  cagione  dell'  ordine  già 
eseguilodi.S.  M.  la  condotta  dell*  ArciveacoTO  incom* 
patibile  colle  leggi  fondamental!  délia  Monarchia»  la.laF 
ceodo  credere  che  la  S.  Sede  era  atata  pienamente  iop 
formata  di  tutto  P  andamento  dell'  affare;  non  piiro 
sMnterdiceva  con  comminazione  di  pena  espreaaa  ad 
ogni  peraona  ecclesiastica  o  laica  che  fossé,  aenza  distin- 
zione  di  atato,  qualuDque  comiinicazione' coll'  ArciTofiik 
COTO9  ma  si  dichiarava  iooltre  che  se  il  Prelato  nak 
grado  del  divieto  avutone  esercitasse  délie  funaioni  pab» 
bliche,  promulgasse  ordini  o  risoluzîoni,  queati  ordini 
e  queste  risoluzioui,  senza  pregîudizio  délie  conaegueoM 
che  ne  risulterebbero ,  doveano  considerarai  nulle  • 
prive  di  eifetto» 


1  ' 


Ridotta  la  cosa  a  taie  notorietlk  e  certeasa  di  cir* 
costanze,  il  8.  Padre  astretto  dai  doveri  dell'  uniTenale 
■uo  Apostolato  reclami^  e  protesta  solennemente  in  di* 
fesa  délia  dignità  Vescovile,  délia  imrounità  eodealastica^ 
e  dei  sacri  diritti  délia  Chiesa  Cattollca  e  délia  8.  Sade 
Goir  Allocuzione  fatta  al  S.  Collegîo  nel  Conaiatoro'  aa« 
greto  del  10.  Décembre  1837.  *)  délia  quale  ordui&  che 
si  desse  parte  e  rimettesse  copia  ail'  EccellentiaaiAO 
Corpo  Diplomatico  résidente  in  Roma^  compreao  Filn- 
caricato  di  S.  Maestà  Prussiana. 


Il  giorno  12.  lo  stesso  Inearicato  accompagna 
Nota  efficîale  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  Unie  U 
piiblicandum  affisso  in  Colonia  dal  Regio  MinialOTO 
dopo  la  deportazione  dell' Arcivescovo,  e  gik  cognilo  û 
S.  Padre  prima  del  Concistoro,  quanto  la  comunicasiona 
diretta  dal  Barou  d'Altenstein  al  Capitolo  MetropoUlaMi 


*)  Docum.  N.  XVI. 
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vom  15.  desfldbèn  MonaU^  gewaltoamer  Weiie  von  sei*  1888 
nem  Sitze  entrenity  und  yoo  bewaffbeter  Macht  begleU 
tet ,  nach  der  Festung  Minden  abgefiilirt  worden  sey^, 
Man  sah  in  mebreren  Journal«n  zugleicb  die  in  Coin 
mit  der  Unterscbrift  des  hohen  Koniglichen  Ministeriuma 
veroffentlichte  Bekanntmachung  abgedruckt»  in  welcberi 
ipvâhrend  die  mit  den  Grundgesetzen  der  Monarchie  un- 
vertraglicbe  Handluugsweise  dea  Erzbiacbofa  aïs  Ursaebo 
der  bereits  ausgefûbrten  Ordre  Seioer  Majestat  bezeicb- 
net  wurde ,  uod  man  zugleicb  glauben  machen  woUte, 
da88  der  beilige  Stubl  von  dem  ganzen  Yerlaufe  der 
Sache  voUkommen  in  KenntDÎss  gesetzt  worden  aey; 
man  nicht  bios  unter  Androbung  ausdriicklicher  Strafe 
Jedermann^  Geistlicben  und  Weklicben  obne  Unter- 
schied  des  Standes ,  allen  Verkebr  mit  dem  Erzbischofe 
untersagte,  sondern  aucli  iiberdies  erklarte,  dass,  wenn 
der  Prâlat,  uogeachtet  des  ibm  dieserhalb  erthèilten  Ver* 
botes  f  ofFentliche  Amtshandhingen  verrichten ,  Befeble 
oder  Entscheidungen  bekannt  machen  sollte,  jene  Be- 
feble und  dièse  Entscheidungen,  obne  Rticksicht  auf 
die  nachtbeiligen  Folgen,  welcbe  daraus  bervorgeheh 
môcbten,  als  nuU  und  nichtig  betracbtet  werden  soUten. 

Da  die  Sache  zu  einer  solcben  Notorietât  und  Ge* 
wissbeit  der  Umstande  gedieben  war,  sab  sich  der  bei* 
lige  Vater  durcb  die  Pflichten  seines  allgemeinen  Apo- 
stelamtes  genôtbigt^  in  Vertheidigung  der  kircblichen 
Freibeit,  und  der  gebeilîgten  Rechte  der  katboliscben 
Kircbe,  vrie  des  beiligen  Stubles,  durcb  die  an  das 
heilige  Collegium  in  dem  Consistorium  yom  10.  Decem- 
ber  1837  gebaltene  Anrede  *)  sich  zu  bescbweren  und 
feierlicb  zu  protestiren,  und  befabl  zngleicb,  dass  dièse 
Anrede  dem  in  Rom  residirenden  bohen  diplomatiscben 
Corps  mit  Inbegriff  des  GeschaftstrSgers  Seiner  Konig- 
lichen Majestat  von  Preussen,  mitgetbeilt,  und  in  Ab- 
acbrift  zugestellt  werde. 

Am  12.  December  iiberreichte  der  gedachte  Ge- 
flchâftstrâger  dem  Cardinal  •  Staatssecretër  ^  mittelst  of£- 
cieller  Note,  sowobl  das  nach  Hinwegfiibrung  des  Erz- 
bischofes  Tom  Koniglichen  Ministerium  in  Coin  angebef- 
tete,  und  dem  beiligen  Vater  bereits  vor  dem  Consisto- 
rium bekannt  gewesene  Publicandum  9  als  auch  die  yon 


♦)  Beilage  XVI. 


424    JExpoié  de  la  cour  de  Rome  relatip.  à  la  eond. 

18S8E  fu  in  quesf  atto  cbe  individuandosi  i  motm  dalla 
deterininazione  presa  dal  Re,  oltre  qufello  riaguardanta 
la  vertenza  sui  matrimonii  misti;  videro  addurai  •  i 
passi  fatti  dall'  ArcivescoTo  sulP  affare  Ermesiano  ^  cha 
a  norma  degli  anteriori  concerti  dovea  credersi  combi- 
nato,  e  i  maneggi  del  Prelato  in  danno  delP  ordine 
pubbUco,  i  quali  ne  prima,  ne  poscia  si  conosce  avër 
aviito  il  pîù  lontano  sentora  di  lievissimo  fondamanto. 


Susseguentementa  V  Incarîcato  medaiimo  asaguando 
le  istruzioni  avute  dalla  sua  Corte  indirisx5  con  Nota 
del  20.  Décembre  suddetto  al  Cardinal  Segratario  di 
Stato  quello  scritto  litografico^  cbe  fin  dal  principio  ai 
disse  avère  il  Governo  Prussiano  rimesso  a  piii  Corti 
estere  nello  scopo  di  giustificare  la  sua  condotta  a  ri- 
guardo  di  Monsignor  Arcivescovo  di  Colonia.  Fra  i 
documenti  unîti  alP  indicato  scritto  comparve  il  taato 
di  quella  convenzione  *)  cbe  Monsignor  de  flonnor 
già  Vescovo  di  Trcveri  nella  lettera  acritta  al  8.  Padre 
in  data  del  10.  Novembre  1836.  asseï)  aver  avuto  luogo 
ira  S.  M.  Prussiana,  il  defunto  Monsignor  8piegal|  a  fl 
Cav.  Bunsen,  ed  essere  stata  accettata  dai  tre  Vaacovi 
Suffraganei  presso  le  cornu uîcazioni  lor  fatte  separata* 
mente  dal  suddetto  Arcivescovo  per  comoiisaiona  dal 
Be.  Venne  quindi  ad  esser  manifeste  cbe  la  conTia^ 
zione  in  discorso,  intrapresa  appunto  per  incarico  aa^ 
vrano,  fu  concbiusa  dopo  varie  conferenze  il  19»  Ola- 
gno  1834.  e  sottoscritta  senza  riserva  alcuna  da  Mob- 
sîgnor  Ferdinando  Spîegel  Conte  di  Desenberg  alloia 
Arcivescovo  di  Colonia,  e  colla  sola  riserva  dalla  aan* 
zione  Regia  dal  Consigliere  Segreto  di  Legazione  a  Mi* 
nistro  résidente  presso  la  Corte  Pontificia  Cav.  Banaaa 
in  quel  tempo  dimorante  in  Berlino.  Risult5  aimilmenta 
essersi  sotto  Farticolo  6^.  convenuto,  cbe  i  Vascoti  do> 
vessero  dare  ai  Vicariati  général!  una  istraxione  nal* 
forme  dlretta  a  stabilire  tanto  i  principiî  seconde  i  qaali 
avrebbe  a  procedersi  nella  interpretazione  delBraTa  di 
Pio  VIIL,  quanto   il  modo  da  seguirsi  oei  aingoli  casi 
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dem  Freiherrn  -•▼on  Altensteift' an  dâ)  DomkainlellfiSS 
gerichtete  Mittbeilung.  In  diesem  Aktenstiicke  wurden 
aber,  bei  AufzâhluDg  der  Beweggriinde  des  Tom  Kô« 
nige  gefassten  Ëntschlusses ,  ausser  demîenigen,  'welcber 
/die  Streitfrage  ùber  die  gemiscbten  Eben  betraf,  sowobl 
die  in  der  Hermesianiscben  Angelegenbeit,  die  man  in 
Gemâssheit  der  frîiheren  Verabreduogen  batte  beigelqgt 
glaoben  sollen ,  yûm  Erzbîscbofe  gethanen  Scbritte  an- 
geftihrt,  als  auch  die  Umtriebe  des  Pralaten  zum  Nadi» 
iheile  der  ôffentlicben  Ordnung,  die  bekanntlicb  weder 
frtiber  nocb  spâter  die  entfemteete  Spur  eines  leisesten 
Grundes  gebabt  babeo.  ') 

Bald  darauf  iibersandte  derselbe  'Gescbaftstragex 
mit  einer  Note  Vom  20.  December  dem  €ardinal<»Staats- 
secretar,  in  Folge  der  von  seinem  Hofe  erhaltenen 
Auftrage,  jene  litbographîrte  Scbrift,  wekbe  ^vrie  im 
Eiogange  gesagt  worden,  das  Preussiscbe  Gouyernement 
an  mebrere  auswêlrtige  Hofe  in  der  AbsichI  gesendet 
batte  y  «eine  Verfabrungsweise  gegen  den  Erabiscbof 
von  Coin  zu  rechtfertigen.  Un  ter  den  ^  diesér  Scbrift 
beigegebenen  Urkunden  kam  der  Text  jener  Conven** 
lion  zuin  Vorschein  *)y  von  welcher  der  Hocbwiirdig* 
8le  Herr  von  Hommer,  damaliger  Biscbof  von  Trieri 
in  seinem  an  den  béiligen  Vater  gericbteten  Scbreiben 
vom  10.  Nbvember  1836  bebaaptet  batte,  dass  sie  zwi- 
schen  Seiner  Majestat  dem  Kônige  von  Preussen,  dem 
verstorbenen  Hocbwiirdigsten  Grafen  v  o  n  S  p  i e gel^ 
uod  dem  Ritter  Bunsen  Statt  gebabt,  und  von  den 
drei  Suffragan-Bischofen ,  nacb  den  von  dem  gedacbten 
Erzbiscbofe  im  Auftrage  des  Kônigs  einem  Jeden  von 
ihnen  besonders  getbanen  ErôfFnungen,  angenommen 
worden  ware.  Es  ward  mithin  offenbar,  dass  die  in 
Frage  stehende,  in  unmiltelbarem  Auftrage  des  Sou- 
verans  uDternommene  Vereinbarung,  nach  verscbiedenen 
Zusammenkiinften,  am  19.  Junius  1834  abgescblossen, 
und  von  dem  damaligen  Erzbiscbofe  von  Coin,  dem 
Hocbwiirdigsten  Herrn  Ferdinand  Spiegel,  Gra- 
fen zum  Desenberg,  obne  allen  Vorbehalt,  und 
von  dem  geheimen  Legatîonsratbe  und  Minister  -  Resi- 
denten  an  dem  Papstlîcben  Hofe,  Ritter  Bunsen,  der. 
zu  |ener  Zeit  in  Berlin  verweiitei  mit  dem  alleinigen 
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1838  occorreotL  Si  rilevu  înoltre  che  nello  êteuo  artieolo  >éi 
precUarono  perfino'  gU  anzidetti  principii:  e  quesli  al 
êolo  Gonfronto  apparisce  che  nella  sostanza  e  nelîo  «copo 
coincidoao  sia  colle  oiodificazioni  richieste  alla  S.  8eda 
dal  Governo  Prussiana  iiel  1831.  e  da  quella  licueata^ 
8Îa  colla  coinunicazioae  od  istruzione'  di  ciii  si  tenna 
proposito  nella  Nota  di  Segreteria  di  Stato  del  16. 
Marzo  1836.,  sia  con  quella  che  il  VescoTO  di  Trarari 
aul  punto  di  morte  ritrattu»  E  nell'  artieolo  7^«  ai  aa« 
presse  che  in  conformità  coi  suindicati  priodpii  arasi 
redatto  il  progetto  di  taie  istnizioDe,  perché  ognuno 
dei  Vescovi  dovesse  indirizzarla  ai  Yicariati  genarali 
pel  loro  uso  escliûivo*  Essendosi  poi  nell'  artieolo  8^* 
etabilito  «  non  esser  ne  opportuno  ne  da  consig^iarai  dia 
ai  piibblicasse  ristruzione  congiunta  al  Brève  di  PioVUI. 
a  firmata  dal  Cardinal  Albani  il  27.  Marzo  1830.»  dac^ 
chè  la  medesima  era  stata  destinata  alla  sola  conosceDia 
dei  Vescovi;  ebbe  finalinente  ad  intendersi  che  ancha 
quel  tratto  delP  istruzione  analizzata  nella  Nota  di  8a- 
greteria  di  Stato  del  15.  Marzo  1836.  nel  quala  si  dis- 
poneva  che  le  lettere  del  Gard.  Albani  annesse  al  Brara 
Pontificio  non  doveano  palesarsi  ai  Parrochi,  è  rastaTano 
percii»  risenrate,  et  qua  nullae  declaratae^  ayara  ud 
senso  forse  non  espresso  con  tutta  esattezza,  ma  raala 
a  fondato  sopra  il  corriapondente  artieolo  délia  coDTaii* 
zione  conchiusa  per  commissione  ed  approTasiona  dd 
SoYrano  di  Prussia. 


Nella  sera  del  giorno  stesso,  in  cui  rincaricalo  di 
Prussia   seguo  la  Nota  di  accouipagno  del  auccannalo 
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Vorbçbalte .  der  KônigUcheo:  Gettebmiguâg  imtienPtlch- 
net  worden  war.  Es  ging  daraus  gleicbergestalt  hervory 
dass  man  im  6.  'Artikei  ûbereingekommen  vrar,  .datfs 
die  Biscbôfe  an  die  GcmentUVica^ate  eine  gleicblauteDde 
lostructioa  erlasseu  sOUten ,  um  nicbt  allein  die  Grund* 
satze^  nacb  welcbea  bei  ^dec^  AusleguDg  des  Breve's 
Fiu4  y III  zu  veifabren  wj  9  sondera  aucb  die  in  de» 
vorkommenden  eiozelaen  Fâllei)< ,  Xu  beobacbtende  lirt 
uad  Accise  festzusteUen*  •  Man  iei^oabm  daraus  féroei^ 
dass  ii|  dems.elbe4  Artikel  sogar  <  die  vorber  :erwahnleii 
Grppdsatze  bestimnit  .wurde9:  upd  dièse  ireiFen ,  vrië 
auf.dea  e;rsten  Anblîck  eirsicbtlicb  ist,  in  déni  Wese» 
und  ini  24wecke;,  tbefts  nât.den  W.  Jabre  1831  Seitens  dér 
Pjieusfiscben  Regie^vng  yQii;dein  Mbeiligea  >&tuble  nacb^ 
gesucbten ,  und  ton  diesem  y^rw^igerten  AbUnderungea 
lib^reln,  ibeils  mit  decMittbeilung  oderlnalr^ction^  von 
vreUher  in  der  Note  des^StaatshSeccetaribttfs.'Yoni  t&» 
IVlarz  1836  die  Rede  yràr,  theils  endlitli  mit  jenei^ 
vrelcbe  der  Biscbof  von  Trier  Yor..sjBineol!./rôde.widi»^ 
rufen  batte»  Im  7.  Artikel  .abçr  ward  «lifigesptû^eAto 
dass  man.  in  Ueber^iastimmutBg.  mit  «obgedlKîtiten .GiHlndf- 
slitzen  deu  Entwuiff  einer  solqbqn/ Instruction  terfasst 
babe;,  damit  ein  Jejder  von  den  Bischpfen;  aie,  an  dit 
General- Vicariate  zu  dereu  ausscbUessliehen)  Gebrautbe 
erlassen  sollte.  Da  .biernacb^t  im  8.  Artikel  bestimykit 
yvorden  war,  dass  es  weder  zweckmassig  noch  ratb* 
licb  sey,  die  dem  Brève  Pius  VIII  beîgefûgte,  und  vont 
Cardinal  Albani  unterzeicbnete  Instruction  vom  27. 
Mârz  1830  bekannt  zu  macben,  vreil  dieselbe  nur  zur 
Kenntnissnabme  fur  die  Biscbôfe  bestipimt  geWeseti 
wàre;  so  ward  es  endlicb  klar,  dass  aucb  jene  Stelle 
der  in  der  Note  des  Staats  -  Secrétariats  vom  15.  Mars 
1836  erôrterten  Instruction,  in  vrelcher  festgesetzt  wurde^ 
dass  das  dem.  Pâpstlicben  Brève  beigefiigte  Scbreiben 
des  Cardinals  Albani  den  Pfarrern  nicbt  bekannt  ge« 
macbt  virerden^  und  daber  voréntbalten  et  qua  nuUae 
declaratae  (und  fiir  nuU  und  nicbtig  erklart)  bleiben 
soilte,  einen,  vielleicbt  nicbt  mit  aller  Genauigkeit  aus<« 
gedriickten ,  aber  docb  wirklitben ,  und  auf  den.  ent- 
sprecbenden  Artikel  der  im  Auftrage  und  mit  Zustim* 
mung  des  Kônigs  von  Pxeussen  abgescblossènen  Con« 
vention  gegrûndeten  Sinn  batte. 

Am  Abende  desseiben  Tages,  an  vfelcbem  der  Preu« 
ssiscbe  Gescbâftstrâger  die  Begleitunga  *  Note   der.oben 
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1888  6critto  litografico  i  tkftttkh  in  Koma  iF^Signor  Ça^:  ftân^ 
éen*'  Il  6U0  arrivo  fu  -preceduto  di  qualcfaé  ora  'dà  uM 
Nota  che  diresse  al  Cardinal  Segretario  di  Stato  in  data 
di  Âncona  il  17.  del  ridetto  mese  di  Décembre  *)•  îu 
•qiiesta  Nota  il  mentotato '8ig.  Cavalière  dopo  aver  pre^ 
messo  <  che  iL  siio  SèVraho'  £no-  al  giûrno  14.  delP;  alite* 
«edente  Novembre  ^notl' si-  éra  detetrminatb'  a  far  eèle^ 
Hiîire  V  arreeto  di'Motirignor  ArcivescoVô  ^i  '  COlohiii, 
•perché  vole  va  pHifra' informare'  la  S.- Séde  dello  abitd 
>de11e'co9e;  ri  trattenne  ad  esporré  i' motivi,  otidé  ël 
M.  P4*ttS8Îana  fu  indotia  ad  aifrettare  quellar  ùAivnrà^  tm^ 
pegticmdost  eziandio  a  Bpiegarne  e  gîu8tificaiii#  le  iiittw^ 
teionl.-  Al  •ciual  proposito  nhanifesto  di  tfvèr'tfvntb  êpéf 
tjîalissima  dômmissione  -di  comtinicare  confidènadalmémê 
alla  S%  Sede'' délie  «êgretenotizie;  <  'A6eerendo''pof'di 
non  avet  lelto  fino  a  quel  pi]nt6  FAUoaizfoiie  Pontifia 
•cià  pasf  6  alP' «isame  di  ùnà  questione  da  lui  chiiiàltla 
fkraticay  *e  éhe  tatta'a  étio  dire  si  rag^rava  nel  coaoi* 
t^eva-Ae  1'  AUocuzione  medesima  contehéva  «fn  gfadtitte 
•defibitivo  sulP  oggetto^  'o  «e  piuttbstô  la  8."6edè  érà 
liella  disposizfona  di  ééamfnare  la  ckUisa  déU' s&fdVM-^ 
covb  di  Colonia.  Nel  primo  caso  -fête  sentira  che''f<-' 
ciîeafiidoeî  la  S.  Sede  '  di  ricever^  le  caRiunicàzioiri  •  di 
eui><egli  erai'  particolarissîmamente  incarîcotô^  'avcÉtMS 
dine  -di  dicfaieraire'eêplicitamente  chê'una  tal  ooodoïla 
erà  considerata  dailâ-^étia  Corte  Hiome  un  cçfmtneiftm^ 
ment  cPhostilité  diaprés  les  principea  du  droit  àéè 
ffêni^  ëoggiunse  per6  che  supponendo  nov  contenénl 
iieir  Allociizione  Pontificia  alcuha  cosa  ingîiiriosa-  aBi 
dignità  Realey  egli  inclinava  a  rigual^arla  sotto  P 'a- 
•petto  di  iina  protesta  solenne  contro  uh  atlo  considertld 
dalla  S.  Sede  atteritatorio  alla  liberté  délia  ChSesa;'  Éék 
quai  oaso  S.  M.  Pï^résiana  non  rawiserebbe  kiella  aterila 
Allbcuzione  une  déclaration  de  guerre.  ^  Esprïmendfli 
in  fine  che  qûanta^piitil  suo  Sovraho' prevedeTSf  lée 
conséquences  incalèalables  qu*  une  telle  rupture 
pourra  avoir  pour  la  paix  du  monde f  et  pour  le 
repos  de  la  société  Européenne^  tanto  meno  Vorrébba 
assumere  la  responsabilité  d'âverla  implicitamente  accal* 
tala;  conchiuse  che  sebbene,  avuto  riguardo  allô  atalo 
délia  Provincia  Renana,  aile  disposizioui  del  Clero  Cat^ 
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aDgegebenen  lithograpIiiHeD  Schrift  onterzeichluft  batte,  1888 
traf  der  Herr  fiitter  Bunsen  in  /  Rom  ein.  Seiner 
Ankunft  glng  wenige  Stunden  eîne  Note  voran:,  die  er, 
unter  dem  Datum  von  Ancona  am'lTten  desselben  De«» 
cembers  an  den  Cardinal:*  Staatssecretar?  rich tête '*').  In 
dieser  Note  gab  sich  der  gedachte  Herr  Rîtter,  nach- 
dem  er  vorangeschickt  batte ,  dass  sein  SouverSn  bis 
zum  14ten  des  vorhergegangenen  Novembers  sich  noch 
nicht  entschlossen  gehabti  die  Gefangennehmung  des 
Hochwiirdigsten  Herrn  Erzbischofes  von  Coin  ausfiihren 
zii  lassen,  ^eîl  £r  zuvor  den  faeiligen  Stiihl  von  dem 
Stande  der  Dinge  habe  in  Kenntnîss  setzen  vrollen  ;  die 
Mûhe,  die  Grûnde  auseittander  zu  setzen ,  aus  denen 
Seine  Majestat  von  Preussen  veranlasst  worden ,  jene 
Maassregel  zu  beschleunigen,  indem  er  es  auf  sich  nahm, 
deren  Absichten  zu  erlautern  und  zu  rechtfertigen.  Bei 
dieser  Gelegenheit  eroiTnete  er,  dass  er  den  ganz  be« 
sondern  Auftrag  gehabt  habe,  dem  heiligen  Stuhle^  ver« 
traulicherweise,  geheime  Nachrichten  mitzutheilen.  Hier- 
auf  versicherte  er^  die  Papstliche  Allocution  bis  zu  je« 
nem  Augenblicke  noch  nicht  gelesen  zu  haben  y  und 
ging  sodann  auf  die  Priifung  einer  von  ihm  sogenann* 
ten  practischen  Frage  ûber,  die,  nach  seiner  Rede,  sich 
ganz  darauf  beschrânke,  zu  wissen,  ob  die  Allocution 
aelbst  ein  entscheidendes  Urtheil  iiber  die  Angelegenheit 
enthielte,  oder  ob  der  heilige  Stuhi  vielmebr  geneigt 
sejy  die  Sache  des  Erzbischofs  von  Coin  zu  untersuchen. 
Im  ersten  Falle  gab  er  zu  erkennen,  dass,  wenn  der 
heilige  Stuhl  sich  v^eigern  sollte,  die  Mittheilungen  eut- 
gegen  zu  nehmen,  mit  denen  er  gaùz  besonders  beauf- 
tragt  yr'érey  er  den  Befehl  habe,  ausdrucklich  zu  er« 
klSren,  dass  eine  solche  Yerfahrungsweise  von  seinem 
Hofe  als  un  commencement  d'hostilité  d'aprës  les  prin* 
cipes  du  droit  des  gens  (ein  Anfang  von  Feindseligkeit 
nach  den  Grundsatzen  des  Volkerrechts)  betrachtet  werde. 
£r  fîigte  jedoch  hinzu,  in  der  Voraussetzung,  dass  iii 
der  Plîpstlichen  Allocution  nichts  enthalten  sey^  was  die 
Kdnîgliche  Wûrde  beleidige,  sty  er  viélmehr  geneigt, 
dieselbe  aus  dem  Gesichtspuncte  eines  feierlichen  Wi- 
derspruches  gegen  eine  Handlung  anzusehen  ,  v^elche 
vom  heiligen  Stuhle    als  die  Freîbeit  der  Kirche  anta* 
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1838  tolico  délia  Monarebiâ  y  allo  spirito  dei  auoi  popoU ,  la 
Maest^  Sua  nuUa  aveâse  a  temere  per  la  iotegrità  dei 
stioi  Stati,  e  per  la  sicureaza  dei  suo  Trono  ;  pure  non 
accetterebbe  giammai  ëifPatta  rottura  che  presse  una  di* 
chiarazione  esplicitai  e  categoricat 


Posta  senza  indugio  sotto  gli  occbi  de  8*  Padre 
la  riferita  Nota,  Sua  Santità  ordîn5  che  nel  ricambio  ^)f 
cui  si  dette  corso  il  25.  dello  stesso  Décembre,  ai  es- 
prîmessero  con  pari  brevilà  che  precisioue  i  motiW  t 
lo  spirito  delP  Allocuzione  Consistoriale  senza  disaimii* 
lare  che  il  solo  confronto  délie  date  degli  atti  dei  OlH 
verno  Prussîauo,  e  di  quelli  della  S.  Sede,  escludeta 
evidentemente  la  più  lontana  idea  di  provocazioDe  pet 
parte  di  essa.  Dopo  di  che  il  S.  Padre  essendo  cod^ 
TÎnto  della  giustizia  dei  suoi  reclami ,  e  veggendo  dl 
non  potere  ammettere  discorso,  finchè  sussistesse  il  fcttO| 
il  quale  vi  avea  dato  causa,  fece  domandare  forinal- 
mente  che  PArcivescoYO  di  Colonia  fosse  posto  ia  Hp 
bertà ,  e  restituito  al  governo  della  sua  diocesL 


Non  lascif  il  Sig.  Cay.  Bunsen  di  replicare  aotto  il 
giorno  29.,  ma  in  questa  sua  replica  **)  niante  raccMo* 
dendosi  che  esigesse  ulterlori  spiegazioni  dal  canto  della 
8.  Sede;   il  Cardinal  Segretario   di  Stato   nella    sua  ri- 
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étend  betrachtet  werde ,  in  welehem  F'alle  Seine  Maje- 1888 
stUt  von  Preussen  in  der  gedachten  Allocution  une  dë^ 
claration  de  guerre  (eine  KriegserkUîruDg)  nîcht  erblicken 
wiirden.  Nachdem  er  endlich  ausgesprochen ,  je  niehr 
sein  Souverân  les  conséquences  incalculables  qu'  une 
telle  rupture  pourra  avoir  pour  la  paix  du  inonde,  et 
pour  le  repos  de  la  société  Européenne  (die  unberechen* 
baren  Folgen,  die  ein  solcher  Bruch  fur  den  Frieden 
der  Welt,  und  fîir  die  Rube  der  Enropaischen  Gesell* 
scbaft  wîrd  baben  kônuen)  voraussebe^  nm  desto  we« 
niger  wiirde  Er  die  Verantwortlichkeit  auF  sich  biirdtti 
wollen,  ibn  stillscbweigend  angenommen  zu  baben: 
scbloss  er  damitf  dass,  obgleicb  Seine  MajestSt,  im 
Hinblicke  auf  den  Zustand  der  Rbeinprovinze^,  auf  die 
Haltung  der  katboliscben  Geistlicbkeit  der  Monarcbie, 
auf  den  Geîst  Ihrer  Volker,  fiir  die  lïoversebrtheît  lh« 
rer  Staaten,  und  fiir  die  Sicberbeit  Ibres  Thrones  nicbts 
zu  fîircbten  bStten  ,  AUerbocbstdieselben  dennocb  einen 
solcben  Brucb  nieinals  anders  annebmen  wûrden ,  als 
mittelst  einer  ausdriicklicben  und  categoriscben  Erklârung» 

Nacbdem  dièse  Note  dem  beiligen  Vater  obne  Ver^ 
zug  zur  Einsicbt  vorgelegt  "worden  war,  befablen  Seinf 
Heiligkeit,  dass  in  der  Antwort  "*),  die  am  25.  Decem* 
ber  erfolgte ,  mit  eben  so  grosser  Ktirze  als  Deutlicb* 
keît,  die  Beweggriinde  und  der  Geîst  der  ConsistoriaU 
Allocution  ausgedrtickt  werden  sôllten,  obne  zu  ver* 
lieblen,  dass  die  blosse  Vergleicbung  des  Datums  der 
Acte  der  Freussiscben  Regierung  mit  jenen  des  beiligen 
Stubles  aucb  die  entfernteste  VoréteUung  von  Heraus*^ 
forderung  Seîtens  des  Letztern  atigenscbeinlicb  aus« 
ficbiôsse.  Da  bienacb  der  beilige  Vater,  iiberzeugt  von 
der  Gerecbtigkeit  Seiner  Anspriicbe,  zuglèich  sab,  dass 
Er  keine  Unterbandlung  zulassen  kënne,  so  lange  die 
Thatsacbe  bestânde,  welcbe  dazu  Verablàssung  gegeben^ 
liess  Er  fôrmiicb  die  Forderubg  stellen,  dass  der  Erz<« 
bîschof  von  Coin  in  Freibeit  gesetzt,  und  îbm  die  Ver* 
waltung  seiner  Diocèse  wieder  gegeben  werde. 

Der  Herr  Ritter  Bunsen  ermangelte  nicbt,  un- 
term  298ten  desselben  Monats  eine  Erwiederung  abzu- 
geben''^);  da  jedocb  dieselbe  nicbts  eutbielt,  vras  von 
Seiten  des  beiligen  Stubles  ferne^re  Erorterung  erfordert 
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1838  sposta  scritta  d'ordine  di  Sua  Santilà  in  data  del:2,  dt| 
seguente  Gennajo  "")  ebbe  a  riportarsî  întieramente  al 
ckiaro  e  preciso  aenso  délia  Nota  del  25.  Décembre, 


Frattanto  8otto  lo  steseo  giorno  20,  Décembre  l'In* 
caricato  di  Prussia  in  un  colla  Nota  colla  quale  rimise 
il  ripetuto  scritto  litografico  ne  avea  invîata  un'  altra, 
cui  accluse  una  lettera  dîretta  al  S,  Padre  dal  Capitolo 
Metropolitano  di  Coionla  il  giorno  22.  Noveipbre  ^), 
In  detta  lettera  si  parteçlpava  che  presso  Timpubo  ayutQ 
dall'  autorità  Regia  per  mezzo  del  supremo  Présidente 
délie  Provincîe  Renane  résidente  a  Coblenz,  e  recatoai 
air  uopo  in  Colonia ,  il  Capitolo  avea  intrapresa  ram- 
ministrazîone  delP  Arcîvescovadoi  proponendosi  di  eleg* 
gère  il  Vicario  Capitolare  :  nel  quale  intendimento  im- 
ploravansi  le  provvidenze  délia  Sede  Apostolica.  Nella 
stessa  lettera  il  succennato  Capitolo  si  esprimeva  in  an 
modo  niente  rispettoso»  ed  abbastanza  sospetto  riguardo 
al  proprio  Pastore.  Sua  Saotità  che  dai  fatti  ante« 
cedenti,  da  relazioni  superiori  ad  eccezione,  e  dalle  es» 
pressioni  stesse  délia  lettera  conosceva.bene  quale  api- 
rito  ne  avesse  regolato  il  tenore,  non  esità  con  suc  Brève 
epistolare  del  26.  Décembre  **'")  a  far  -conoscere  la  sua 
giusta  amarezza  pel  linguaggio  che  sul  conto  del  riapet* 
tabilissimo  suo  Prelato  avea  tenuto  il  Capitolo;  rendenp 
dolo  intanto  consapevole  délia  domanda  fatta  a  S.  BL 
Frussiana  pel  rltorno  di  Monsignor  Droste  alla  sua  sedep 
e  délia  fiducîa  che  riponeva  nell'  eq^iità  del  Re  di  aen« 
tirne  quantoprima  V  adempimento.  Un  tal  Brève  .d| 
Sua  Santîtà  fu  diretto  pel  suo  pronto  ricapito  aîP  Ix^ 
caricato  di  Prussia,  per  mezzo  del  quale  erasi  ricevuta 
la  lettera  del  Capitolo.  Ma  s'Ignora  tuttora  se  aia  gianto 
al  suo  destino  :  mancandosi  da  quell'  epoca  di  ogni  altra 
coniunicazione  per  parte  del  Capitolo  suddetto  anche  in 
cio  che  rigu^rda  il  fatto  dell'  elezione  del  Vicario  Ca- 
pitolare. 
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hatte  y   80   konnte  der  Cardin al-Staatssecretar  in    seîner,  1838 
auf  Befelil  Seiner  Heiligkeit  am   2ten  des  folgenden  Ja- 
nuars   geschriebenen  Antwort  '^)   sich    gânzlich    auf  den 
klaren  und  bestîmmten  Sinn  der  Note  vom  2bn  Decem- 
ber  bezîehen, 

Mittlerwelle   hatte   der  Preussische   GesctiâFtstrager 
an  demselben  20.  December,    und  zu  gleicher  Zeît  mit 
der  Note,  mîttelst  welcher  er  die  ttiehrerwèîbnte  litho* 
graphirte  Schrift    eingereicht    hatte,    eine    zweite   Note 
ùbersendet,    w^elcher    çr    ^\\\    von    dem   Domcapltei   zu 
Coin  unterm    22,  Noyember   an   den  heiligen  Vater  ge<* 
rîchtetes  Schreiben  **^  beîgeschlossen  hatte*      In  diesern 
letztern    wiirde  mitgetheîlt,    dass   auf  Antrieb    der  Kii- 
iiiglichen   Behprdei    und  zwar    durch    den    in    Coblenz 
residirenden  Ober-Prâsîdenten,  der  sich  dîeserhalb  nach 
Coin    begeben    batte,    das  Capitel   die   Verwaltung    des 
Ërzblsthunis  iibernommen   und   den  Vorsatz  habe»   den 
Capltularverweser    zu    erwâhlen  ,    zu    welcher   Absicht 
die   £rinachtigungen    des   Apostolîschen  Stuhles   erbeten 
wurden.      In  demselben  Schreiben  driickte  sich  das  ge-^ 
dachte  Capîtei   in  einer  unehrerbietigen  und  hinlanglich 
verdâchtigen  Weise  in  Bezug  auf  seinen  eigenen  Hirten 
aus.     Seine  Meiligkeit,   welche   aus  den  torhergegange<& 
nen  Thatsachen»   aus  den  iiber  jeden  Einwand  erhobe-* 
Den  Berichten ,  und  aus  den  Ausdrîicken  des  Schreibens 
selbst  wohl  erkannten  ,   welcher  Geist    den  Inhalt    des-* 
selben  bestimmt  habe,    zoger(en  nicht,    mîttelst  Breve's 
vora    26.  December  ***)    Ihr  gerechtes  Missfallen    iiber 
die  Sprache  2u  erkennen  zu  geben ,  welche  daS  Capitel 
auf  Rechnung  seines  in  so  hohem  Grade  verehrungswiir- 
dîgen  Prâlattn  gefiihrt   hatte;    und   setzten  dasselbe  zu- 
gleich  Yon  der  an  Seine  Majestât  von  Preussen  gesche- 
henen    Forderung    der   Rîickkehr    des    HochMrtirdigsteû 
Freiherrn  von  Droste  auf  seinen  Sitz,  in  Kenntniss, 
und  von  dem  Vertrauen,  mit  welchem  Seine  Heilîgkeit 
von  der  Gerechtigkeit   des  KÔnîgs    die    baldigste  Erfdl** 
lung  derselben  zu  vernehmen  erwarteten.     Dièses  Brève 
Seiner    Heiligkeit    ward    zur    schleunigen   Beforderung 
dem  Preussischen  Geschâftstrager  zugestellt,    durch  den 
man  das  Schreiben  des  Capitels  çrhalten  hattç*      AUeiii 
nian  weiss  noch  immer  nicht,  ob  es  zu  leiner  Bestim- 
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£  qnesta  la  geninna  e  sempHce  esposizlone  délie 
circ08tanze  che  lianno  aviito  luogo  dalla  prima  origine 
dalla  disgiistosa  vertenza  fino  al  punto  in  ciiî  ora  8ono 
le  cose.  Dalla  medesima,  e  aocor  pîii  dalla  lettura  dei 
relativi  documenti,  che  vi  si  uniscono,  risulterà  fin  dove 
8ull'  articolo  dei  inatrimonii  misti  da  contrarsi  nelle 
Provincie  occidentalî  délia  Monarchia  Prussiaoa  la  S. 
Sede  abbia  portato  le  sue  condescendènze,  qua!  uso  se 
ne  sia  fatto ,  e  quanto  agli  occhi  di  ogni  Vero  Catto- 
lico  debba  comparir  commendevole  la  dichiarazione 
emessa  dalP  Arcivescovo  di  Colonia  di  non  poter  oU 
trepassare  la  lînea  tracciata  nel  Brève  di  Pio  YIII.: 
dichiarazîone  che  in  oggetto  puramente  religioso  eràgli 
rigorosamente  imposta  dai  suoi  sacri  doverii  •  daUa 
coscienza. 


Dalla  Segreteria  di  Stato  4.  Marzo  1838, 


62. 

Traité  d'Amitié,  de  Commerce  et  de 
Navigation  entre  Sa  Majesté  le  Roi 
de  Danemarc  et  la  république  de 
Venezuela.      Conclu   à    Caracas^  le 

26  Mars  1838. 

(Publia  officiellem.  à  Copenhague  1839). 
En  conséquence  des  relations  commerciales,  âabKes 


leurs  intérêts  réciproques,  de  protéger  et  de  confirmtr 
les  dites  relations  par  un  Traité  d'Amitié,  de  Commene 
et  de  Navigation.  A  cet  elFet  ont  été  nommés  Plëu^O* 
tentiaires ,  savoir  :  par  Sa  Majesté  le  Roi  de  Dane^ 
marc  le  Sieur  Pierre  Charles  trédiric  de  Sc/êùliem, 


de  laPtuisse  enuera  tjftchéuêq.  de  Colagû^t.     ^^t&S 

iiiung  gelangt  isl,  indeni  voo  feneosi  Zeltpuncte:^  an«  yoa4838 
Seiten  des   oben  geDannteii  Capjlèb»  mich  iiber   dasJQr 
nige  y   was  die  Thatsache  der .  WaM  •  des  Capitelverwe^ 
sers  betrifft,  jede  weitere  MittbeUung,  mangelt.    ; 

Dièses  ist  die  wahre  und  elnfaclie  Darstellung.  ;  det 
Umstândei  welche  seit  dem  erstén  Entstelien  des  wlder- 
licben  Verhaltnisses  bis  zu  dem  Puncte  Statt .  gebabt 
haben,  auf  welchem  die  Sachen  sich.gegeni/^ârtjg  befin^^ 
den.  Ans  dm^selben,  und  nocli  mehr  ans  dein  Xiesila 
der  betreffenden,  hier  beigéfugten  Urkiinden,'  mit  A  ber4 
vorgehen,  bis  wie  woit  der  heiligeStubl, .  ion  Puncte 
der  iu  den  westlicben  Provînzen  der  Preussischen  Mo- 
narchie zu  schliésseoden  gèmiscliteii  iEbeil;|  Seine- Nach- 
giebigkeît  erstreckt  habe,  -welcher  Gebràuch;  Von  xleivi 
selben  gemacht  wordèn  sey,  ulid  vrie  lobenswèarth  j  iu 
den  Augen  eines  jeden  wàhren.  Katholiken  die  von  dem 
Erzbiscbofe  von  Coin  àbgegebene  Erklarung  .ecscheinen 
musse ,  dass  er  die  in  déni  Bkreve Pi u s  VIII '  vorgezeich-* 
nete  Linie  nicht  ûberschreîten  kônnre  ;  leine  Ei^labung^ 
die  foei  einem  rein  religîosen  :  Gegenstande ,  ihm  )iv«ar 
seinen  heiligen  Pflichten^  und  viOi  dem  Cèwissea^i  .atreng 
auferlegt  war,  ;  .'  .:  t;   i       . 

Aus  dem  Staats^ecretariate  den  4.'Marz:1838»      1 


Tratado    de    àmhtàii^   Çpii^etciQ  ;y 
Navigcwion  entr^ .  Su.^^'^i^gesip,^^^ 
Rey  de  Dinemarca  y  la   republica 
de  Venezuela.     Coiicluîdô  èfi  Ctita^ 
cas^  le  26  de  Mar^o^  1838*û    :vi 

Habiendose  establecido  desde  algun^ieoipo  »rtlécio4 
nés  comerciales  entre  \o^.Urritorio$.  de.  Sfii.tSjfcfffe^ 
stud  el  Rey  de  Dinamarca  y  el  ierritQrio:f^^neAOr, 
lano^  se  ha  creido  util. para  la  seguridadu^rfomentoi  de 
aus  mutuos  intereses  que  dicbi^  x^aciones.  seiiliiiCôn^r- 
madas  y  proteîidàa  pot  medio  de  tu>»  tratado  jdft-.Ami*^ 
atady  Comercio  y  JVavegacion*  Paraireste:  efeoto.  bas 
aide  nombrados  Plenipotenciarioa ,  &  aiber.i><por  /Sa 
Mayeatad  el   Rey  de  Dinamarca  el  8enor<  Piv^rP 

Ee2 
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liS38  Grand*  Croix  de  Son  ordre  de  Danébrog  aTec'  h  Croix 
d'argent,  Grand-Officier  de  la  Lëgion  d'honneur,  Che» 
valîer  de  l'Ordre  du  mërite  militaire ,  Son  Gënà*al-Maik 
jor  et  Chambellan ,  et  Gouverneur  Gënëral  de  Sek  00^^ 
lonîes-  aux  Indes  Occidentales,  et  le  Sieur  Guillaume 
jichers^  Son  Consul-Gënëral  pris  la  République  deVe* 
nézuela  ;  et  par  le  Vice-Prësident  de  Venezuela  cbar^é 
du  Pouvoir -Executif,  le  Sieur  Joseph  Vargaè^  Plé- 
nipotentiaire spécial  ad  hoc;  lesquels  après  avoir  échangé 
leurs  Pleinapou voira  respectifs,  trouvés  en  bonne  et 
due  forme  9  sont  convenus  des  Articles  suivans, 

•  Art.  1.  Il  7  aura  amitié  perpétuelle  et  sincèi!«  en- 
tre Sa  Majesté  Danoise  et  Ses  sujets  d'un  cAté,  et  I» 
République  de  Venezuela  et  ses  citoyens  de  Pautr^p  ... 

Art*  2.  Il  J  aiJra  une  liberté  réciproque  de' corn* 
merce-  et  de  navigation  entre  les  Etats  de  Sa  Majesté 
Danoise  et  la  République  de  Venezuela.  Les  habîtàna 
des  deux  pays  pourront  fréquenter  librement  et  !sàre- 
ment  tous  les  lieux,  rades,  fleuves,  ports  et  fMUtaget 
respectifs,  où  Pèntrée  de  navires  étrangers  est  actuelta* 
ment  permise  ;  ou  le  sera  à  l'avenir.  Les  habitant  4ft 
la  République  de  Venezuela  Jouiront  d'ailleun  dans  les 
Colonies  de  Sa  Majesté  Danoise  des  mêmes  droits  et 
de  la  même  liberté  de  commerce  et  de  navigation,  dont 
jouit  actuellement  ou  dont  jouira  à  l'avenir  toute  autre 
nation  favorisée. 

P^  la  même,  manière  les  bâtimens  de  guei^.M» 
spectifs'  dçs  deux  nations  auront  la  même  liberté,  ^wk* 
vér  dans  tous  les  ports ,  rivières  et  endràhsi  bik'-4R 
permi3ê  ou  sera  permise  à  l'avenir  l'eptÂëe  des  lyâti|nfl^ 
de  guçrre  d'une  autre  nation  quelconquj^ ,  d'y;  .reelir  et 
d'en  sortir;  se  conformant  toujours  aux  lois  et  r^^e-f 
mens  des  pays  respectifs. 

Art.  3.  Les  sujets  et  citoyens  d'une  dee  haalis 
Parties -contractantes  jouiront  dans  le  territoire' de  iPev» 
tre,  quant  à  leurs  personnes  et  leurs  propriétés^ et 
quant  à  i'exerclce  de  leur  religion  et  de  leur  indnihiJSb 
de  la  même  protection  et'  des  mêmes  garantieSi  âvoil»< 
et  privilèges  qui  sont  ou  qui  seraient  accordée  *  par  le 
suite  aux  sujets  ou  citoyens  de  la  nation  la  plue  ievOi» 
risée,  ils  -auront  un  libre  accès  devant  lee  tribaaataB^- 
pour  y  soutenir  ou  défendre  leurs  droits  .et^iiniéviM^ 
sujets  aux  mêmes  conditions  que  les  natutebVdh.fljMik 
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Carlos  Fif'ederico  deJSeholten.^  QraiirCruz[4e  Su.  tfr- 1838 
dea  dé  Danebrog  co^n  la  Cruzide.plata,  GraOïOf^ial  de 
la  Légion  de  honor,  CabaUero  jdel  ^den  :4elr.inérito 
Rlilîtar,  Su  Mayoï^.Geaieriil  y  Chambelaq  ^  jQobfirnadoc 
General  de  sus  colonial  .en  laSi  Yndias  occide,D<taIe8 ,  j 
ei  Senor  Guiliermo  Acher^^  Su  Consul  General  cerca 
de  la  Republica  de  Venezuela»  ;  y  ;  .pot  el  yice-Pre$idente 
de  Venezuela  Enoargado.dçFodç|r::£jecutivo  JoJi^'JPar-- 
gas^  Plenipotençiarjio  especial  «4  hoc  j  quiençs.  despuesi 
de  haber.  can)âado  sus  plenos  ipod^res  respeçUv^f ,  '  kalla-r 
dos  en  buena  7  dehida  focoi^,;  luA  «imveqi^Ovjen  1q| 
ërticulos  sîgulentes.      .       ..  .:].•■  <!; 

hvtp  L,  lïabira  HQkistad  peçpf)l\i9ytfincera..ç)qi^ri^,.iSu 
Magestad  Danesa  y  sus  subditos  de  una.pjM^t^,,.  y  la^ 
Republica  de  Venezuela  y  sus  çiiidadAnoS  de  la;  çlra. 

Art.  2,  Mé\iv&  una  Ubertad  jreciproca  de  j  comjçrcio 
y  navegadOo/  entre  los  £stados  de  Su  Magestad  Danesa 
y  la  Repiiblka  de  Venezuela,  {ips  ,  habitantes  de  lo» 
dos  paises  podran  fr0ci^ntar  libre  y  seguramente  todos 
los  lugaresy  radas ,  rîôs^  puertos  y  parajes  respectÎYOft 
en  los  cuales  Se  pern^îte^4S  en  adelante  se .  pergtitiere 
entrar  a.Ios  buquefr  estrang^ros»  Los  habitantes,  de  la, 
Republica  de  Ve)iezuela,gp9i?T^a  ademas  eii  las.çoioAia^ 
de  Su  Magestad  Danesa;  de  |os.  misinos  derepbos  y  dci 
la  mismà  libert^d  de  ,coiKk^rcip:  y  navegaciou;,  de  que; 
aciualemente  goza  6,  en  .ad^sai,te'  gozare  cualqpiera  otra  . 
nacion  favorecîdd»      :'    ./:,  =.  1  !.. 

■'  'Del  misino  oiodiOi.lo^.tbMques  de  guerra  de  una,  de 
las  do»  naciones  cOnJUrataptes,  tendran  la  niisnia.  Uber- 
tad de  Uegàr  >é/>  todo^  .los.  .puertos»  rios  y  lugares  en 
donde  )Se  periuUa  O:  «o  adelante.  >e  permitiere,  ei^^rar  a 
los  buques  d6()gue):*ra  de ^omilqMi^ra.  otra  naq^on,.  dei 
permanecer  ialK  y<de  salir  d(S,e]J[ps,,  sujef^ndose;  siem* 
fune.i  lasileyks  y  reglamentos  de  lps.^esp^çtiiro^,{)^î^^. 

Art.  3.  Los  subditos  u  ciudadanos  de  uJ^f^.^^ft  ^f 
dos  ipàHes  oonttalantes  gozat^u  eu  jal  ie^]^ijUir'o4e;J|9  otra 
en  aui  pei^BOrias  y  propied^defti  y,en  e^  ^j^cif^ip/ de, 
su  reiijièo  i  k^isDria  ;de .  la  niAWa,  prpl^Çjcipppy.^e  la^ 
mismaa  garantÎAS'il  cttréchos.yiinjvil^gip^  qiA#ijM>  conce- 
den  6  en  adelante  se  cpqjdediie^l^  4i'os  SHbflîlos  ,p,  ciu- 
dddanos  de  la  nacîM  mas  fayore<;id||.;t.teQdr4p  i|i}i/Hbre 
acceso  a  los*  tribun  aies  paria.,  sostfiner  eii  e49il{  4  Aefen- 
dèr  sus  deneclios'ë.  intereses ,  .si^etandose  en  ;tado,a  las 
niisnias   coédixiones   que    los  i^aturales  del  lEstado   en 
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1838  ou  ils  résideraient.  Ib  ne^  poarroni  être  bbligSs  I'mi^ 
YÎT  datfs  Vâtmée  ^es  troupes  rëgùlières  ou  Akni  la  ma*- 
riue,  =nt  ^re  contraÎDts  de  contribuer  aux  emprti&tf 
forces  ou  àe  payer  d'autres  bu  de  plus  *  fortes  oontribÙM 
tioDs,  t^elte  qu'en  soit  l'espèce  ou  la  déndmination^ 
que  celles  que  payent  ou  payeraient  les  éu)^  on  cito- 
yens du  pays  y  où  ils  «e.  trouvent* 

Les  ttaTÎres  y  équipages  ^  marchandises  ■  let  effets  dé 
la  propriété  des  sujetei  oui  èîtoyens  de  l'une  des  baute^. 
Palliés- contractantes  ne  pourront  être  saîsM  ou  retcnaa 
da^s  le'  territoire  ^  rautrepouf  Bucun#  expédition 
militaire  9  ni  pour  aucun  autre  service  ptiblft  de  qiiel 
gèhrè'que'ce  Soit,  cOAtré  la  volonté  du'i^pKfétâite  ou 
dé  stop'afeertt,'  ■•  /    .    .-.  71  .,         .>r 

•' 8?  rîid&  des  deù!c' hautes  Parties  cohtrlN:taiile8  ac^ 
cdi^dé  'à^rtivenir  des  «yantages  partîculieils  ii'utfa/pais- 
sarrdô 'tierce  à  raison  dé  concessions  particuKires  offsiw 
tes'  ptii  celle-ci,  l'autre  Partie  sera  admise  &- louir^dea 
m^^mes  avantagés  j  à  condition  qu'elle  assuqs  à  la  pra- 
mière  des  avantages  équivalena.    >■-;'(.  »i 

'  Aft.  4.  Les  bâtimens  et  embarcations  re8padi&^ 
dé  'quelle-  fcapacilé  ou  codsti^uction  que  ce' soit ^  qui  av" 
riVént'datfs  lés  ports  de  Tune  ou  de  l^Buftrei  des' hautrii 
Parties  contractante»  sur  leur  lest  oîi  thkrgSê'J.  9Êtoaà 
frâités,  tant  à  leur  entrée' ^'à  leur  sortie^  aàr  le  niémtf 
pied  que  lès  bâtimens  nationaux  ^ar  rapport  anx  dmila 
de  port,  de  tonnage,  de  fanaux,  de  pilotage  et  de- aai»* 
vêtage^'  ainsi  que  par  rapport  'à^lout  autre  dr6lt  ob 
charge,  de  quelle  espèce  on  dénomination'  que  emiiakl 
revetîàtot  &  l'État ,  aux  villes ^  > on '  à'  dits  dtabCseènéaf 
pai^iciiUers  quelconques.  On  sVmpretêém  en--cafc(idè 
besoin  oii  de  naufrage  de' 4éur  fournir 'lofile  PasfistbiMi 
pti^'éiblë;  soit  pour  Miveil'  Téquipagef  ei  la*  cai^piteaf 
soit  peur necueillir  lés  débris,  ou  pour  U-irépaniti 
du  hityhréJ        .  '  '  "*     ■••  •*''^- 

'Art. '5;    Seront  considérés  comme  bâtimem 
et  VënésBiieliebs  ceux  qui  naviguent  squs  la  papilles  de 
leur  pays  et'  qui  sont  imiAts  des'  papiers^dé  bomliel'- 
tificats  vouhis  par  les 'législations  dé  leurs  ^  Etala 
tifs  .pbur'étlnstater  la  nirttotialité;  '  ::';.'•  .;  ■  n  tnl 

*  ah;  6.;  Toutëë  les 'marchandises  et  tous  he  èbt 
jeté 'de  «lomÂierce,  soit  productions  du  'SOl  oh  de  Fia* 
diistrie'^ek  Etats  respectifs,  soit  productions<divJsol  ou  de 
l'industrie  Ile  tout  autre  pays,  dont  l'impoMlieo  ou  F( 
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qae  residan.  No  podran  ser  obligados  &  servir  en  el  183S 
e)ércïXo  de  las  tropas  regulares,  ni  en  la  marina;  ni  i 
contribuir  a  emprëstitos  forzosos,  &  a  pagar  otras  6 
majores  contribuciouea ,  de  cualquiera  especie  o  deno« 
min^cîon  que  sean,  que  las  que  pagan  o  en  adelanté 
pagaren  los  siibditos  i  ciudadanos  del  pais  en  que  se 
Lallan. 

Los  buques»  tripulaciones ,  mercanclas  y  efectos 
de  la  propiedad  de  los  siibditos  6  ciudadanos  de  una  de! 
las  partes  contratantes  no  podran  ser  tomados,  ni  re- 
tenidos  en  el  territorio  de  la  otra  para  ninguna  expe- 
diçion  militar,  ni  para  ningun  otro  servîcio  piiblico  de 
cualquier  género  que  sea  contra  la  voluntad  de  su9^ 
duenos  6  agentes. 

Si  una  de  I9S  dos  altas  partes  contratantes  conce« 
dîere  en  adelanté  ventajas  particùlares  a  una  nacion 
tercera  en  razon  -  de  particùlares  concesiones  que  esta 
ofrezca,  la  otra  parte  sera  admitida  a  gozar  de  laâ 
raismaa  ventajas,  siempre  que  asegure  a  la  primera  venta- 
jas équivalentes. 

Art»  4.  Los  huques  y  embarcaciones  respectivas 
de  cualquiera  capacidad  y  construcclon ,  que  lleguen  d 
los  puertos  de  la  una  <5.de  la  otra  de  las  altas  Partes 
contratantes  ;  en  lastre,  6  cargadas  serdn  tratadas  a  su 
entrada  y  salida  de  la  misma  manera  que  los  buques 
nacîonales  con  respecto,  k  los  derechos  de  puerto,  de 
tonelada ,  fanal ,  practico  y  salvamento ,  asi  coiho  a  to- 
dos  los  demas  derecbos  o  impuestos  ,de  cualquiera  espeT 
cie  6  dénomination  que  séan  y  cpmo  renta  del  Estado 
de  las  ciudades  6.  de  cualesquiera  çstablecimentoiB  parti- 
cùlares. Se  procédera  sin  demora  .en  caso  de  necésidad 
6  naufragîo  a  «darîes  todp  el  anxilio  posible^  ya  sea 
para  recoger  los  destrozoé  del  buque  o  para  repararlo. 


;  Art*  5.  Ser^^i  con/sideradoç  cpr^Q  buq^és.  dahefès 
o  venezolanos  aqueHo[8  :que  nave^uen  con  la  bandera 
de  su  pais,  y  tengap  )etras  de  inar  y  aquellos  otro^ 
documentos  que  Ifi .  legislacion  respect! va  de  cada  una 
de  las  dos  naciones  e^ige  para  acrçdîtar  la  naçionalidad^ 
Art.  6.  Todas  la  mercanqias  y  todos  los  objetos  dé 
comercio,  bien,  sean  produccion.  del  suelo  6  de  la  indu*- 
atria  de  los  Eçtados  respectivos,  bien  sean  productos 
del  suelo   u   de  \a^   industria  de    cualquiera    otre    paisi 
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1838  portation  est  permise  au  bâtlinehs  hationaiix  de  Fâtiè' 
des  hautes  Parties  contractantes  ^  pourront  également  , 
être  importés  ou  exportes  dans  les  bâtimens  de  Pautn, 
quel  que  soit  le  lieu  de  leur  départ  ou  de  leur.dé#ti-' 
uatîon,  sans  être  assujétis  à  des  droits  d'entrée  oii  de 
sortie  plus  forts  ou  autres ,  de  quelle  dénominatioD  quai 
ce  soit;  que  ceux  qui  sont  ou  qui  seront  payés ,  si  les 
marchandises  et  objets  avaient  été  importés  ou  exporr 
lés  dans  des  bâtimens  nationaux.  Il  ne  sera  par  con« 
séquent  donné  ni  directement  ni  indirectement  par  l'un 
des  deux  Gouvernements  ni  par  aucun  agent,  com- 
pagnie ou  corporatipn  agissant  en  son  nom  ou  sous  son 
autorité,  aucune  préférence  quelconque  relativeihiant ^ 
Tachât  ou  ^  la  vente  des  produits  br^tH  ou  mahufaci*' 
turés  provenans  des .  possessions  de  Piine  des  deux  han- 
tes Parties  contractantes  ou  des  cargaisonn  de  bfttimériS 
naviguant  sous  son  pavilloq  ^  importées  San^  le  terri* 

toîre  de  l'autre.  .... 

Lé  cabotage  ou  le  commerce  cdtier  ne  potirrftpttur* 
tant  être  fait  dans  les  diverses  parties  *d*ùb  -  des  ^Etits 
contractans  par  les  bâtimens  de  Tautre',  qu'autakft  que 
les  lois  respectives  de  chaque  Etat  Pautorisent;- malk' 
il  est  néanmoins  convenu  ;  que  les  habitans  de'pait'el 
d'autre  jouiront  à  cet  égard  de  tous  les 'droits  qui  sont 
pu  qui  seront  accordés  à  la  nation   la  plus  favoris^ 

Art.  7.  Au  passage  du  Surid  et  des'  Belts  lés.  flUi- 
vlres  Vénézuéliens  et  leurs  cargaisons  né  payerokit'  qaô 
les  mêmes  droits  et  seront  traités  de  la  ibéme  ipapAtè 


v."< 


que  ceux  des  nations  les  plus  favorisées 

Art.  8,  Les  habitans  des  états  des  hantes' PardM 
contractantes  jouiront  réciproquement  dans  les  ëlatk  'de 
l'autre  partie  du  droit  de  dispos^er  de  leurs  bieds>''=d^ 
quelle  espèce  ou  dénomination  que  ce  soit,  par'^éîtte^ 
échange,  donation  ou  testament,  ou  de  toute  autre  sia- 
nière.  Leurs  héritiers  succéderont  aux  biens  person* 
nels,  soit  en  vertu  d'un  testament,  sort*  ab  intestàiioi  k 
tout  conformément  aux  lois  qui  détetîtiineiil  le  tfoltif  ef 
la  conservation  des  dits  biens  ab  intéktirto  dans  chaouM 
des  deux  nations  à  l'égard  de  ses  propre^  sujets  on  ci- 
toyens; ils  pourront  eu  prendre  poséesslon,  ïolt  e^ 
personne,  soit  par  d*autrês  agissant  en  ieur  pla^lii  et 
ils  en  disposeront  à  leUr  volonté,  en  ne  piiyanf  d'ao^ 
très  oii  de  plus  forts  dr9lts,  que  ceux  auxquels  les  ba» 
bilans  du  pays,  ou  se  trduvent  les  dits  biens  y  sont 
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cara  imporf icion  <t  eatpèHicMMi'  €•  peiwlidi^  i  loé  Ip««  18SB 
qaes  oadoDales  de  una  de  los  dos  ailes  Pertes  oentre- 
tentes ,  podrao  iguelmeote  ser  imporledoe  en  las  biiqnes 
de  la  otra^  cualquiet^  que  sea  el  lugar  de  su  procei» 
dencia,  o  el  de  su  destino,  nn  ester  sujetos  a  otros  à 
oiayores  derechos  de  entrada  6  telida  de  cualqniera  de« 
DOuiinacion  que  seau ,  que  aqueUos  que  son  o  en  ado- 
laote  fiieren  pagados  cuaodo  las  mismas  mercanciae  y 
objeles  son  intportados  6  exportados  en  buques  nacio* 
nales.  Por  consiguienle  ninguno  de  los  dos  Gobiernoe 
daHk  directe  à  indireetamente  por  si,  &  por  oingun 
agente,  eoropenia  6  corporation^  que  obre  en  su  nom- 
bre A  bajo  su  autoridad)  prefereocîa  alguoa  de  cualquiera 
espeeie  que  sea ,  respecto  a  la  compra  &  venta  de  los 
prxidiictos  brutos  iS  manufacturados  de  las  posesîones 
de  una  de  las  dos  parte»  tontratanles  &  de  los  cui^a- 
mentos  de  los  buques  que  naveguen  bajo  su  bandera, 
imporfados  en  el  lerrîtorîo  de  la  otra. 

SIn  embargo  el  cabotage  &  el  comercio  tostanero 
no  podra  ser  hecho  entre  las  diverses  partes  de  uno 
de  los  Eslados  coptretantes  por  buques  del  otro,  sino 
en  cuanto  io  autorîcen  las  leyes  respectives  de  cada 
Estado.  Pero  queda  convenid^  que  los  babitentes  de 
anibas  parles  goziad[tt  recîprocamente  en  este  particular 
de  todos  los  derecbos  que  son  6  fueren  concedidos  i. 
la  nation  mas  favorecida. 

Art.  7.  En  el  peso  del  Sund  j  de  los  Belts  los 
buques  venezolanos'  y  sus  cargamentos  pagaie  los  mis- 
mos  derechos  y  tendron*  el  mismo  trato  que  los  de  las 
naciones  mas  favorecidas. 

Art.  8.  Los  habitantes  de  los  Estantes  de  ItA  al- 
fas Partes  contratantee  çoaard[o  recfprocaménte  en  los 
estados  de  la  otra  Parte  el  dereofao  de  disponer  de  sus 
bienes  de  cualquiera  espedé  y  denominacion  que  sean, 
por  veuta,  cambio ,  •  donacion-,  testamento  ii.de  cual» 
quiera  otro  modo.  Sus  liek'ederos  sucedeWbi  &  dichos 
bienes  personales  en  virtud  de-  un  testamento  d' ab  in- 
testate, todo  conforme  ilas  leyés  que  arreglan  eè  cui«» 
dado  y  conserveicion  ^  dé  dichos  ^  bienes  ab  ioteslato  eu 
cada  una  de  las  dos  naciones  respecto  de 'eus  tnismos 
sûbdhos  o  ciudadanos;  ellos  podHSn  tomar  •  pbsésion  de 
dichos  bienes  por-sf  i  por  medio  de  agenles,  y  dispoo** 
drati  de  ellos  a  su  voluntad,  no  pagando  otros .  ni inia- 
yores  derechos  que  los  que  estao  obligf^c|^  4.  potfll^  ^^ 
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J838  gxxytûè  ieii  pareille  qceasion,    "Ex  û^  dans  le  cas  de' 

immeubles,  les  dits  héritiers  . ne  pourraient  entrer- en 
jouissance  de  Th^ritage  à  cause  de  leur  qualité  d^ëtreiH 
gers,  il  leur  sera  accordé  un  délai  de  trois  ans,  peut; 
en  disposer  à  leur  gré  et  pour  en  .retirer  le  produit 
sans  aucun  obstacle  ^  et  exempts  dé  tout  droit  de  déh 
traction  de  la  part  du  g9uvernement  du  pays  dana.l^ 
quel  ils  se  trouvent;  i  -     .   .  i 

Art.  9.  Cbacund  des  hautes  Partie»  contractentea 
aura  le  droit  de  noiiimer  des.  Consuls  ^  de.  quelle  çla^e 
que  ce  soit,  dans  tous  les  ports  ou  villeK  des  domain.es 
de  Tautre^  où  celle  r  ci  juge  convenable  d'admettr»  des 
consuls  des  puissances!  étrangères^  ,  Les  consub  ne  pouiH 
rotit  cependant  pas  entrer  :  eh  fonction  avant  d'f  voâ;  obr 
tenu  à  cet  e£Fet  PËxé^uatur  du,  Gbiivernemenl^.daDa  If 
territoire  diiquél  ils ..  v^nt .  résider.  Ils  j<AiiroQt  dans 
Tun  et  Fautre  pays  sous  tous  les  rapporté  dbs  némei 
immunités,  prérogatifs  et  avantages  que  les  Consuls  de 
toute  autre  nation,  favorisée.  Les  :  archives  et  les  pa- 
piers des  consulats  seront  inviolablement  respeetési  .et 
ne  pourront  être  sujets  sous  aucun  prétexte  à  un»  in* 
spection  ou  intervention  dés  autorités  publiques  du  pays* 

Art.  10.  Les  hautes  parties  contractantes  s'engp* 
gent  à  accorder  indistinctement  aux  navires  Danois  «t 
Vénézuéliens  la  protection,  dont  ils  pourraient  avoir 
besoin  et  qu'on  serait  à  même  dé  leur  fournir  dans  les 
états  et  parages  respectifs  contre  les.  pirates. .  - 

Art  11.  Le  présent  Traité,  d'amitîéî  de  GomiaerGa 
et 'de  navigation  aéra  en .  vigueur  pendant  dix  ans-ib 
compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifications;  et  si 
aucune  des  Parties  n^aurait  notifié  à  J'buljrei.  un  an 
avant  l'expiration  dé  ce  terme,  son  iptention  d'en  faifn 
cesser  l'eiTet,  il  contihiMrà  d'être  obUgatoire  pour  les 
deux  parties  jusqu'à  l'expiration  d'unaA.  a|»:&s  ;qi|a 
l'intention  susdite  aurai  été  >notifiée. .     ■<, 

Art.  12.  Le  présent  Traité,  sera,  ratifiiez  et  les  ra- 
tifications seront  échangées  à  Caracas  dans  Tespaca  de 
douze  mois,. ou  plutât,  si  faire  se  i)e!ut«.  <  .  ^ 

En  foi  de  quoi-  les  susdite. Plénipotentiaires  PjOiA 
signé  et  y  ont  apposa  leur  cachefe  •  .!t 

Fait  à.  Caracas  le  Vingt  et  SiJi.du  iuipis  de  Maics^ 
l'an  de  Grâce  Mil -huit -cent -trente -huit. 

P.  V.  ScHOLTEM.   .(L.  S.)  Wm»  Ackebs.    (L.  &) 

Let  ratifications  ont  ctd  échangées  le  S8  peoembre  1818. 
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e8t08'ca808  lo8  habitantes  èe!§' liais  en  qne  los  bieneQl8i(8 
se  hallan.  Y  si,  en  ei  caso  de  ser  los  bîenes  raîces^ 
los  dîchos  herederos  no  pudieren  entrar  en  el  goce  de 
la  herencia,  por  su  cualidad'de  extrangeros,  se  les  co« 
cedçra  el  tër^iino ^^  de .  ^res . .  anof.  ^  pài^a  dispqoet.  4?,  ^e^loiB 
como  iuzgueaycofiveuleifte,  y  para  extraer  el  pi^oducto 
sin  lobstatùtô  àlgàtto  y  ^exentds  dé  todo  derecbô  db  àè« 
ddcioiitp6t"^ahe  del  Gobiemo  dftl i^ais  eh  que. se  halletii» 

Art.  9.  Cada^una  de  las^ ^  altas  Partes  contratanf^ 
tendra  el  derecho  âe  nofhbrar  çunsuleï  âe  cuàlquiera 
clase  en  todos  los  puertos  6  ciudades  de  los  dominios 
de  la  otra  en  donde  aesta  jUzgue  Uronveniente  adniitir 
consules  de  las  potencias  extrangeras.  Mas  los  cousules 
no  podràii  entrer  ett>  el  èjèrcido  Ae  eus  fuucioiles  antèk 
de  haber  obtcTnldo^^paH  este' èfecto  el  Exequatur  del 
GobLeroO  eu  fcuyo  .terijitorio  .vapi  4'iî^idir..  Qozaràn  en 
ambos  paises  ba|p  d^;  tpdos  r)esp?ctQ#  .de  la»  mismfie 
inmunidades  ,  prero^tifas ; .  y  y^titajas  quid  loa  cciosolee 
de  cuàlquiera  otra,  ii,^ciot|<  favoreidda^  Lps  arcliivojft  ]f 
los  papel^s  de  los  qoosjul^dos  ;  serau  ioviolablemenle  re« 
apetadosi  y  ba>o  d^:ï|inigMa  pret^tQ.  estar^Q  Siutetos^.i  ia 
iospeccion  o  intervencion  de  las  autoridadespublicas^e^lHliS» 

Art.  10.  LaSr^Itas  Jflirtas  /^Qp^rAtantisaf.eetcQiDpro^ 
meten  a  concéder vitidiistinlamen te  à.  los:  bMquea;DAtiese(l 
y  Veoezolanos  :la)(ii]^ote£cioja,qi>e  .nçcessitaren  y.  qiia 
puedau  darles.  en  toq  e^tado^  y  garages.  respeciÎTOS  oonh 
tra  los  piratai.      '     ;       ;  ,  ...  -i.:    . 

Art:  11.  ,£L.presept9.  trata^do.  fkanUstad,  comer- 
cio  y  navegacion,,e8jt^rA;  ent  vigor  por  dictf  anos  .conta- 
dos  desde  el  diaj  del  çanga  de  }as  iratiÇcacioiifiSt  /  Sin 
ehibargo  de  tstû|.  si.ninguQut  dji.  l^S; partes  9atifi€are  i^ 
la. otra,  ano  aptes  de  ^pirar,  el  ttfrowio  de  su  yfdi<ilH 
cion ,  su  iotencioQ  de  terminarlo,  continuard  sieti^p^^jp^ 
llgatorio  par  ambas  jPartes^Mliastaeiu^'  ano'^daipMfts  de 
haberse  ootificadoila  expr^ai^i^  û^leAçiony  a  .  .  ^  >..:,  'i^ 
M  Airtt  42é;  :Ël  i^esante  l^atfidq,  #^rfi  ratificado. (.y  las 
rotificàcioneB.  tf^m  capgead^a  e^  Çbr^çaa  dentrp^  d^,4<K9 
oiesfis^  <I  atttés  tS0;fqer?,.pofibie.  .},..','  ::    ilyir  u 

En  ré  deiJa  cMa)  los  .  Su4p4îcbpa  plenipoteaci^rk^ 
IC)  han  firmndo  .y?;.sellado.;     .  )  t>î  ...  ;.  -:,  ;     «î  i      Iî  .»  .  •. 

Hecho.  en  Carapas  a  iVeûHe;,{)f  ^^în  df .  M«arzo  .dç 
mil  oebocieotos  tr^intay  ochQ«  %  .'    . 

•      ,  .  ,  Joai  Y^kaGAs.  î  (t^.  S*) 

Laa  ratificacionts:  dian  sido  caqieidas  el  S8  .de  Dkiemhfe  iW^ 
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Traité  conclu  entre  la  Perse  et  les 
Sirctars  .{Chefs)  dé  Canctahài;.  ^41 
date    de  Candahar   ...»  Moi^s  {1838^ 

(Document  préseot^  au  Parlament  â'Abgléterre.'aii  mob 

de  Mars  1839). 

Traduction  exacte*  .  ;.:    i 

Draft  .of  Treaty   made  by  Kutnber  Alm  Khan^   tbo 
Persian  Slchee^i  with  the  Chiefsof  Candahar. 

iThe  treat^  'which  1,  Kumber  Alee^  (lîterally,  erraJ 
ture  of  God)  bave  made  with  tbe  respectable  Sirdaia 
Kôbeo  Dilj  Refaenu  DU,  and  Mehîr  Dil  Khan,  on  thel 
part  of  His  Majesty  Mahomed  Shab^is  as  fdllowas 

In  case  tbe  Sirdars  sbould  sénd  one  of  their  acné 
tô  tiiê  Mi^estj,  I  prolnise  to  tbe  Sirdars  th»  foUowii^ 
retitEÎHï    ■•■  '  ■    ■    1   : .  ■•■■■■  .:-.:i 

'  i'Ik  Tbar-  tbe  -tùumry  of  Herat/ ^betber  it  ba  iaken 
by  ibé'powisr  of  tlie  âéryants  of'lhe  F'ersian  gOTetvu 
MiiE)fit/or  that  of  tbe  SîHarSy  ikiusl^be  left  to  tbe  la<ter| 
The' Shah  sbould  not' expect  ^nj  tbfng  from  tban  in 
return  but  service,   and  lîkewise   make  no  inlerferèneo 

ftp 

of  àtiy  kind  wttb  tbejr  countiy  or  tribé-'in  Affgbaniatan. 
-2.  Hîs  Majestjr  is  not  tb  fol*m  a  connexion  wllb 
thé  AfFgbans  of  any  desicription ,  great  or  smally' «aA 
alsô  not'fo  em|>10y  them'  in  case  of  any  business  wilh 
tbe  Affghans.  His'  Majesty  is  to  bave  Têcotlfse  W  ihi 
SIrddrs;    '  ■  .  ■    ■  .•  'n        »■  ■   .1  n.   .hmm 

'  ^9i  His  Majé8ty"is"'neirer  to  make  friencIsMp'witil 
Shahzadah  KamràhrV«rtd  ^ar  Mahomed  Khaiw  '"'  >''-t 
'4;  On  tbe'  arflYal  of'  tbe  son  of.Siidav'  Kohah  Dil 
Khan,  His  Majesty  ij  ïù  order  tbe  aràry  at»Meahid'ta 
marcb  towards  Herat  ;•  tf  K'amran  'and  ^VaiP'  WlaboMni 
Khan  résolve  to  Itikis^CaAdahaify  ^ha  Shkh  Woiild  pre» 
vent  them  by  coming  to  Candahar  (  and  'if  tbey  dn  hol 
agrée  fà  this ,  th«h  «lié  Shah  sbonld  c^me^  to  HéMat. 

5.  The  Shah  is  also  to  give  ^  tbe'  SirdSffS  tbo  iàm 
pense  uT  12,000  cavaTry  and  Infantry,  12  guns,  and  tbe 
extra  expendilure  of  the  troops  in  tbe  captum  oCrHe-* 


Sindarâ{Chefs),4eCandaharé:\     jt^^ 

ml  ;  if  the  battle  la$U  long;  thé  3fa^b  musl  fitrnîeb  .tb9  1838 
expeDses  of  tbe  army.      .  .  i. 

6.  Id  case  any  harm  befaU  tbe  countiy  of  tbç  Sfr<* 
darSy  tbe  Shah  agrées  to  give  tbieiii'y  in  bis  own  coun- 
try^  land  equal  to  the  value  of  tbeir  loss.  .  ,. 

7.  The  treaty,  wbich  I  bavQ.npw  made  wîth'tbe 
SirdarSy  is  to  be  approved  of  by  His  Majesty,.  and 
bear  tbe  signature  of  Hajee  Mee^za  Aghassee^  Meerza 
Massood  (the  Minister  for  Foreign  Aifaîrs),  and  also 
of  the  Ambassadors  of  Russie  ai|d  JEngl^dj  to  ensure 
confidence  to  the  Sirdars,  ,  .  . 

8.  Wben  àli  tbese  promises-  are  fulfiUed,  tbe  Sir^ 
dars  are  to  leave.  Candabar  for  Herat,  at  ^he  be^  oÇ 
12,00Q  bavalry,  an,d  Jnfantry,  and  12  guns.  Wben  they 
reach  Furrah,  they  should  send  Sirdar  Mehir  Dil  Khafi| 
with  1^000  borsemen  to  the  Shfib^  wbo  may  give  bim 
further  troops  and  money  y  according  to .  bis  wa^ts^ 
Wben  Mehir  DU  Khan  cornes  to  Herat,  and  is  4isniî&* 
sed  by  tbe  Shah ,  tbe  otber  Sîrdars.are  to  join  bim  at 
tbe  same  time;  the  Persian  army  must  be  guided  .by 
tbe  SîrdarS)  and  pbey  tbepi.  If  it  please  God,  by  the 
fortune  of  the  Shah,  the  wisdom  of  the  Sirdars,  apd 
the. assistance  of  the  Candabar.  and  Persian  army,  tbe 
city  of  Herat  will  9O0n  be  reduced  to  homage* 

.  :;9J  Wben  Xhfi  above  conditions  are  fulfilledi  ihe 
Shah  agrées  net  to  keçp  tbe,  son  of  Koben  Dil;  Kh^ff, 
vrith  himself;  it  must  be  left  to  bim  (the  son)  tg  stay 
or.  départ.  If  the  latter,  the  Shah)  must  dismiss  him  and 
his  companions  witb  bonour,  and  conduct  bim  safe  to 
tbe  Candabar  boundary. 

(sealed)  Kumbea  Alxe  Khan. 

■         *  •  .  * 

Rapport  de  Vagent  britannique  à  Cabouf  (Çapitain 
Sûmes)  au  gouyernemçnt^général  des  Indes  orien^ 
taies ,  relativement  au  Traité  précédent.     JSn  date 

du  S  Juillet  iS3S» 

Wben  the  Sirdars  of  Candabar  were  disappoînted^ 
and  sure  tbat  the  British  Government  vrould  do  nothing 
for  them ,  they  sent  ihe  treaty  that  had  been  drawn 
between  them  and  Kumber  Alee  Khan  to  tbe  Russian 
ambassador. 

After  perusing  tbe  treaty,  the  Russian  envoy  took 
it  to  Mahomed  Shah,  v^ho  agreed  to  every  article  of 
it.    The  cnvoy  made    himself  guarantee    for  tbe  fulfii-* 
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iSSISm^nt  ôF  its  articles  ^àrtd  '  théâ 'sent  tt'faâck  to  tWe  Sll^ 
dars^  aloDg  with  liis  owq  letter,  tfae  contenir  oF  which 
fttÏB  as  foUow: 

;,Mahomed  Sïiah  has  promised  to  give  jou  the  pos* 
session  oF  Herat,  and  I  sincerely  -  tell  yoii  tha^  yçu 
wilt  also  get  Ghorian,  on  itij  account,  From  tlie  Shah» 
It  is,  tbereFore,  advisable  tliat  yon  send  your  son-' Ma* 
homed  Otnar  Khan  to  Herat,  where  'you  must  also 
aFterwards  corne. 

^,When  Mahomed'  Omar  Khan  arrive»  h%véf  I  will 
ask  the  Shah  to  quît  Herat,  and  send  your  son  dong 
vrith  His  Majesty  to  Tehran  ;  I  (the  Russian  étiioy)  will 
remain  hère  with  12,000  trdops;  aiid  wbeniyou  foio^ 
vre  will  take  Herat,  which  wili  be  aFterwards  deliVered 
to  you."  '  M   ;    I  4  I  ■ 

On  the  arrivai  oF  this  letter,  the  Sirdatv'  bad  iia 
bounds  to  théir  joy,  and  sent  it  tô  CabooL*:  Tbcl're^ 
port  was,  that  it  dkl  not  please  the^Ameer  at  «11.      • -' 

Sirdar  Mehir  Dîl  Khari  has  retbrned  tô  Candabar. 
The  Russian  agent  (Vickovîtch)  who  Bctompamed-  hiiki 
from  Cabool  fo  this  place,  was  recaived  hère  with  hch 
nour,  since  the  Russian  envoy  at  Herat  bal- writtaa 
strongly  to  the  Sirdars,  that  tbey  mîist  treat  Ooias 
Khan,  or  Vickovitch,  with  ail  soris  oF  conrsideitatim} 
and  believe  his  tongue,  oath  and  v^rda,  Hè^  if  tfaey 
were'  From  bim  (Russian  envoy). 

The  Sirdars  bave  sent  Mahomed  Omar  with* -210 
horsèmen  to  Herat ,  ta  wait  For  Mahomed  Sbàh  ^  «nd 
bave  sent  an  éléphant  for  His  Majésty,  and  8om«  ftbawli 
for  the  Russian  envoy. 

The  Sirdars  bave  sent  ll4  letters,  etc.  orderiog 
the  beads  oF  Seistan,  Furrah,  Subzawar,  and  othar 
AfPghans,  to  join  their  son  Mahomed  Sadig  Khan  at 
Furrab.  Tbey  bave  also  inFormed  them  that  the  Rus- 
sian envoy  has  made  them  the  ,,Miri  AfEIghan,"  and  kat 
promised  to  give  them  possession  oF  Herat,  wben,  if 
any  oF  them  will  not  obey  our  (Sirdars)  orderS|  ka 
will  be  banished  from  the  country  For  ever. 


>i  ^>''" 
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Convention  de   havigtttion   entre  la 
Hollande  et  la^3aviere. 


\  ^  ■.  ' 


(Journal  âe  U  Hajre  18^8.  Mà^).  ' 

Arrêté  du  Roi  des  Pays-Bas  du  8  Mats  f838. 

liCS  articles  In-ridu  Traité,  çoikIu'J^  3  Juin  183^ 
avec  la  Prusse^  seront  applicables  aux  navires  bavarois 
et  à  leurs  cargaisons  et  ceux-ci  jouiront  également  des 
avantages  accordés  par  Taijt.  7  au  pavillon  prussien. 
Ces  concessions  ont  été  faites  à  la  Bavière  à ,  titre  de 
réciprocité  de  sa  part. 


65/ 

Décret  du   Congrès  de  la  Nouvelle-- 

Grenade  y   portant    V admission    des 

navires  et  produits  espagnols.     En 

date  de  Bagota,  le  i^  Mars  i8â6*. 

(Journal  des  Débats;  1838.  Août). 
(traduction  authentique). 

Le  Sénat  et  la  Chambre  des  re^ré$entanâ^.  réunis 
en  congrès,  décrètent: 

Article  unique.  Les  ê^ujets,  navires  marchands  e^ 
produits  naturels  et  fabriqués  de  la  nation  espagnole 
seront  admis  dans  la  Nouvelle  -  Grenade ,  Il  partir  de 
la  publication  du  présent  décret ,  aux  mêmes  termes  et 
avec  les  mêmes  garanties  que  sont  admis  ceux  des  na« 
tions  amies  avec  lesquelles  il  n'existe  pas  de  traités. 

Donné  à  Bogota  le  13  mars  1838,  et  signé  par  les 
présidens  et  secrétaires  des  deux  Chambres. 

Qu*il  soit  publié  et  exécuté.    Bogota,  14  mars  1838. 

Signé  par  le  président  de  la  république,  et  contre- 
signé  par  le  ministre  des  affaires  étrangères. 
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m- 

Actes  et  Documens  relatifs  au  rei' 
nouvellement  des  négociations  pour 
la  séparation    définitive  de    la  Bel- 
gique d'avec  la  Hollande. 

(Histoire  parlementaire   du  Traite  de  Faix  du  19  ;Avril 
1839  eiitre  là  Belgique  et  la  Hollande.    T.  T.  ,  Bruxel« 

les,  1839).  '^  '      . 

.  I.      ,  • 

f      '     ■         .  ■  "        t  •  ■  .         . 

Noté  de  M.  Salomon  Dedel,  Plénipotentifiirê 
des  Pays-- Bas  à  Londres^  par  laquelle  le  Roi 
Guillaume  fait  connaitre  officiellement  son  ad^ 
hésion  au  Traité  du  15  Novembre  1831  pour 
la  séparation  de  la  Belgique  d^açec  la  Hot^ 
lande.     En  date  du  ±4  Jlfar*  1838^"  '' 

■  »  ■ 

A  la  fin  du  mois  d^Oclobre  1836^  .  le  -Sonrign^ 
ptënipotentialre  de  S»  M.-.le  Rdi  des  Pays-Bi^^  .90- |>or^ 
tant  le  résultat  des  démarches  de  son  Souverain  auprcf 
des  agnàts  de  la  maison  de  Nassau  et  de  la  confédéra- 
tion germanique^  à  la  .connaissance  de  la  conférence  àm 
Londres,  exprima  en  même  temps  le  voeu  du  Roi  d« 
voir  reprendre  ave^  elle  les  n^ociationt  concernant |  b 
Belgique.  Constamment  frustré  dans  sa  juste  ayante 
d'obtenir,  par  la  voie  des  négociations  de  meilleurs  ter- 
mes pour  ses  fidèles,  sujets,  le  Roi  s'est  convaincu  qua 
le  seul  gage  qui  lui  restait  2i  donner  de  Pinvariable  Md- 
llcitude  qu'il  a  vouée  a  leur  bienétre  et  Tunique  moyen 
dé  fairct  apprécier  ses  intentions,  étaient  d'adhérer  |deH 
nement  et  entièrement  aux  conditions  de  séparation  que 
les  cours  d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de  France^ 
de  Russie  et  de  Prusse  ont  déclarées  finales  et  irrévo- 
cables. Dans  cette  conviction  S.  Ma.  envoyé  à  son  pl^ 
nipotentiaîre  Tordre  de  signer,  avec  ceux  des  cinq  Puia- 
sances,  réunis  en  conférence  \  Londres,  les  24  arti- 
cles, \  la  signature  desquels  les  plénipotentiaires  du 
Roi  ont  été  invités  par  la  note  de  leurs  Excellences  du 
15  Octobre  1831. 
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Farteau  au  terme  de  <^eâ  longues  discussions,  le  1838 
cabinet  de  la  Haye  prend,  à  ce  qu'il  espère ,  une  pré«« 
caution  superflue,  en  faisant  annoncer  par  le  soussigné, 
que  dans  le  cas  inespéré  d'un  défaut  de  coïncidence  ré-» 
ciproque  de  vues  et  d'action  chez  toutes  les  parties  in- 
téressées ,  la  présente  déclaration  devra  être  considérée 
comme  non  avenue. 

II. 

Procès -perbal  des  séances  de  la  Commission 
instituée  le  29  Ji^in>  1838  à  Bruxelles ,  ayant 
pour  objet  Pexamen  des  questions  financières 
que  souleva  le  Traité  du  15  Novembre  1831, 
qui  a  servi  de  base  aux  Instructions  du  gou-^ 
vernement  belge  pour  les  négociations  renou-^ 
vellées  sur  la  séparation  de  la  Belgique  d?avec 
la  Hollande.     En  date  du  27  Juillet  1838* 

La  commission  nommée  par  arrêté  de  M.  le  mi- 
nistre des  finances  en  date  du  29  juin  1838,  afin  de 
donner  un  avis  motivé  sur  chacun  des  points  financiers 
qui  seraient  nécessairement  soulevés  dans  les  négocia- 
tions qui  pourraient  être  ouvertes  au  sujet  du  traitée 
du  15  novembre  1831,  s'étant  réunie,  a  d'abord  déli- 
béré sur  la  question  de  savoir  quelle  serait  la  marche 
la  plus  convenable  a  suivre  à  l'effet  de  raâietier  la  fixa- 
tion de  la  dette  qui  se  trouverait  à  la  charge  de  la 
Belgique  par  ce  traité,  à  une  proportion  plus  conforme- 
aux  principes  de  justice  et  d'équité ,  proclamés  dans* 
les  actes  de  la  conférence  dé  Londres,  qui  ont  prépare 
et  déterminé  les  stipulations  relatives  au  partage  de  la' 
dette  du  royaume  des  Pays-Bas;  elle  a  pensée  qù'fer^n 
d'éviter  de  s'égarer  dans  les  discussions -politiques- qui 
pourraient  la  distraire  du  véritable  objet  de  son  man- 
dat,  il  convenait  de  tracer  avant  tout  le  cercle  des  Opé- 
rations auxquelles  elle  était  appelée  à  se  livrer,  et  par 
conséquent  de  poser  immédiatement  les  règles  qu'il  con- 
venait d'adopter  pour  établir  et  faire  prévaloir  le 'bon* 
droit  de  la  Belgique. 

Le  premier  point  qu'elle   a   ainrî  aboi^dé,    consiste 
à  savoir  si,  pour  parvenir  à  la  réparation  du  préjudice 
provenant  d'erreurs  commises  .aa  délrlmen^t   de  la  ^el- 
Uouu.  Série.    Tome  VL  Ff 
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1838  gîque  d'ans  là  liquidation  faite  par  le  protocole  n^  48 
du  6  octobre  1831  et  reportée  dans  l'art.  13  du  traite 
du  15  novembre  suivant,  il  est  opportun  de  reviser 
cette  liquidation  en  livrant  tous  les  faits  de  la  comina- 
naiitë  à  une  nouvelle  discussion,  ou  s'il  ne  convient  pas 
plutôt  de  se  borner  à  provoquer  la  rectification  des  er- 
reurs, omissions  ou  doubles  emplois  résultant  des  ren- 
seignements qui  ont  été  fournis  à  la  conférence  par  les 
plénipotentiaires  hollandais,  ainsi  que  le  redressement 
des  fausses  applications  des  principes  mêmes  qui  ont 
servi  de  bases  à  cette  liquidation ,  fausses  applications 
résultant  également  de  l'inexactitude  de  ces  mêmes  ren- 
seignements. 

La  commission  ,  après  avoir  examiné  et  discuté  les 
motifs  qui  appuient  ce  dernier  système,  a  pensé  qu*il 
fallait  principalement  tenir  compte  des  circonstances 
suivantes,  sur  lesquelles  il  importait  d'appeler  spéciale* 
ment  l'attention  : 

Que  les  éléments  les  plus  propres  à  éclairer  la  con- 
férence sur  la  véritable  situation  des  dettes  respectives 
et  communes  aux  deux  divisions  du  royaume,  ii*ont  pas 
été  remis  sous  ses  yeux  avec  les  détails  et  explications 
nécessaires,  par  les  plénipotentiaires  hollandais  au  pott^ 
voir  desquels  se  trouvaient  ces  éléments; 

Que  c'est  principalement  cette  circonstance  ^  aatalif 
que  les  principes  d'équité  et  de  justice  qui  dirigeaient 
les  puissances  médiatrices,  qui  ont  déterminé  leurs  ptf* 
nipotentiaires  à  déclarer,  dans  le  protocole  dudit  }oac 
6  octobre  1831,  que  si  les  tableaux  qui  avaient  M 
fournis  par  les  plénipotentiaires  hollandais  se  trouvaienl 
inexacts,  malgré  toutes  les  précautions  qui  avaient  ^bi 
prises  pour  en  garantir  l'exactitude ,  les  cinq  cours  se* 
raient  par  là  même  en  droit  de  regarder  comme  aotafi 
avenus  les  résultats  des  calculs  auxquels  les  tablaaia^ 
en  question  auraient  servi  de  base,  déclaration  rnnfoicAi 
dans  le  mémorandum  du  jour  suivant^  où  il.  est  diti 
que  si  malgré  la  garantie  positive  des  plénipotentiaifSSi 
des  Pays-Bas  y  ces  tableaux  renfermaient  des  inexaelitu*  - 
des  essentielles,  alors  la  conférence  serait  en  droit  d'ef*. 
fectuer  un  arrangement  proportionnel  dans  les  calculs 
qu'elle  a  basés  sur  ces  mêmes  tableaux; 

Que  c'est  sous  cette  réserve  formelle  et  û 


^  » 
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de  l'o{^ration  même,  cohsommëe  par  ce  protocole^! que  1838 
la  dette  de  la  Belgique   a   étë    ëlevëe  <au    chiffre   de  & 
8,400,000;  m  .j      . 

» 

Que  c'est  sous  la  foi  .  de  celte  même  réserve  et 
tout  en  en  prenant  acte  dans  les  termes  les  plqç  for- 
mels, que  le  plénipotentiaire  belge  a  déclaré  dans. la 
noie  remise  à  la  conférence,  le  12  novembre  suivant, 
que  sou  gouvernement  adhérait  au  traité; 

'Qu*en  conséquence;  c*est  bien  dans  le  sens  de  cette 
même  réserve  et  sans  y  préjûdicîer  aucunement,  qu'il 
faut  nécessairement  comprendre  la  réponse  que  la  con* 
férence  a  donnée  à  la  demande  qui  lui  était  faite  dans 
la  même  note,  de  quelques  modifications  à  d'autres  8ti<^ 
pulatlons  du  traité,  en  déclarant,  ainsi  qu'elle  l'a  fait 
dans  l'acte  postérieur  du  14  du  même  mois,  que  ni  le 
fond,  ni  la  lettre  des  24  articles  ne  sauraient  désormais 
subir  de  modification ,  et  qu'il  n'était  plus  au  pouvoir 
des  cinq  puissances  d'en  consentir  une  seule. 

En  présence  de  ces  faits  et  circonstances,  il  a  paru 
évident  ^  la  cortimîâsion  que  pour  faire  prévaloir  le  boh 
droit  de  la  Belgique,  en  ce  qiii  regarde  spécialement  la 
liquidation  de  la  çlet^te,  elle;  n'a  nullement  besoin  de  6(9 
placer  en  opposition  avec  ses  antécédents,  ni  d'user, 'À 
cet  égard,  des  droits  et  avantages-  de  la  nouvelle  posi- 
tion qtfe  le  temps  et  l'obstination  du  gouvernement  hol- 
landais lui  ont  créée  f  piiisqu'en  se  bornait  à  insister 
sur  la  rectification'  des  inexactitudes,  réticences,  ou  omis- 
sions essentielles  résultant  des  renseignements  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais  ou  puisés  dans  des 
documents  erronéç ,  elle  ne  fera  qu'un  appel  aux  enga- 
gements mêmes  et  ^  la  loyauté  non  douteuse  des  pléni- 
potentiaires des  puissances  médiatrices. 

Par  suite  de  ces- considérations-,  la  -commission  a 
résolu  unanimement  que,  pour  écarter  toute  fin  de 
non-recevoir  et  mieux  •  aâsilirér  l'adoption  des  mesures 
dont  l'opportunité  ée  iera  sentir  par  Péxâinëb  et  la  dis- 
cussion auxquels  elle  va  se  'liVrc;r^  elle  se  renfermera 
strictement  dans  l'application  di^s'prinç^p^s  de  la  Uq^i* 
dation  de  la  dette,  tels  que  ces  principes  sont  énoncés 
dans  le  protocole  n^  4.8,  dudit  jour -6  octobre  ISM  ; 
et  c'est  dans  ce  seqs  qu'elle  a  dirigé  ses  travaux  d'après 
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1838  Tordre  retrace  ci-de880U8  *)  qui  a  été  suivi  par  la  con^ 
férence  dans  ce  même  protocole,  eu  les  appuyant  d« 
documents  authentiques,  mais  eu  en  résumant  le  dév^* 
loppement  le  plus  possible ,  afin  que  l'ensemble  puiasa 
en  être  plus,  facilement  saisi. 

10  La  dette  de  fl.  14,136,836  a  été  créée  par  la 
loi  dû  9  février  1818  pour  satisfaire  aux  réclamatfons 
diverses,  liquidées  sous  le  nOni  d'arriéré  des  Pays-Bas  ar- 
riéré antérieur  à  la  réunion  des  deux  parties  du  royaume. 

Les  plénipoteotiaires  liollanddis  ont  joint  à  ce, chif- 
fre Fannotation  suivante  :  ,,11  y  a  lieu  de  croire  qM« 
9,ces  réclamations,  connues  sous  le  nom  d'arriéré  deà 
,,Pays-Bas,  provenaient  à  peu  près  par  parties  égalée 
,jdes  provinces  du  Nord  et  de  celleS'  du  Midi;  pal^ 
„cela  peut  être  ullérieiirement  vérifiée" 


(  . 


^)  Ordre   adopte  par   la  conférence  pour  le  partagé  dêê  deiU^ 

^tre  la  Belgique  et  la  Hollande» 

1er  CHBF. 
Dettes  contractées  pendant  l'union»   -  . 

1^  Arriéré  des  Pays-Bas  (loi  du  9  février  1 818).  fl.  1  ^,136,8S6V4  «i 

20  Loi  du  ai  décembre  1819 9(3,083,000  Is  S 

3°  Loi  du  24  décembre  1820.      .    .    ,    .    ,      T,788,000lg  B 
4<>  Loi  du  2  août  1822.      .......    56,902,000  ff  S 

5<>  Loi.  du  2r  décembre  1822 ;  167,292,000  M  g 

6^  luoi  du  3  mai  1625 12,605^000] 

iai,eo6;8M 

ÂnDulation  ordonnée  par  la  loi  da  24  déceqibre  -   i 

1829.      ....,.,..;...     ..    .     14,000,000 

:     Reste    •    .  167,806,836 

A  rintérêt  de  2Ve  p.  %,  soit 4,195,170  .  i 

Obligations  du  syndicat, 

7°  110,000,000  à  4Vi  p.  % ;    4,9iso,ooa    :■ 

8°  30,000,000  à  3%  p.  7o 1,050,000;    , 

10,195,170 

Ou  somme  ronde •■    «  !  •  10,f 00^000 

Dont  moitié  mise  an  passif  de  Belgique,  ^it      ^p6Q^000 

2e  CHBP. 
9°  Dette  austro-belge. •.    .  -     750^000 

3e>0HBF. 

10°  Dette  inscrite  au  grand-li?rè  de  l'empire 
français,  fr.  4,000,000,  soft. 9,0iXMNI0     ' 

1 P  Prix  d'avantages  de  commerce  et  de  na- 
vigation        600,000 

Total.    .    fl.  8,400,000        i 
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Ayant  considéfë  1^  que  les  dettes  de  la  Belgique,  1838 
antérieures  à  la  domination  française ,  doivent  se  trou* 
ver  comprises  dans  les  liquidations  inscrites  au  grand- 
livre  de  l'empire  français ,  qui^  ûdt  é{é  remboursées  par 
compensation  ,  et  dans  la  liquidation  faite  ou  à  faire 
de  Pancienne  dette  constituée  des  provinces  méridionales, 
qui  est  portée  par  Je  traité  du  15  novembre  à  charge 
de  la  Belgique  dans  le  chiiFre  de  la  dett^  austro-belge; 
Et  2^  que  pour  celles  résultant  de  Fadministration 
française  dans  nos  contrées,  elles  ont  été  reprises,  en 
général,  dans  les  compensations  de  la  liquidation  opé- 
rée par  la  convention  du  25  avril  18l8,  et  que  dès 
lors  il  est  présumable  que  la  Belgique  n'était  comprise 
que  pour  peu  de  chose  dans  le  chif&e  total  de  la  li- 
quidation qui  a  donné  naissance  à  cette  dette,  la  com- 
mission est  d'avis  d'admettre  provisoirement  le  chiffre 
présenté,  qui  ne  peut  d'ailleurs  être  utilement  débattu 
jciy  puisque  tous  les  documents  de  la  liquidation  qui  l'a 
amené  se  trouvent  à  la  Haye.  Mais  en  admettant  ce 
chiffre ,  elle  pense  qu'on  doit  prendre  acte  et  accepter 
la  réserve  des  plénipotentiaires  hollandais.  Ci  donc, 
14,136,836  sauf  ratification,  s'il  y  a  lieu,  14,136,836  fl. 

2®  fl.  23,083,000,  somme  restant  en  1824 
de  l'emprunt  autorisé  par  la  loi  du  21  dé- 
cembre 1819  et  dont  l'objet  était  de  pour- 
voir aux  déficits  du  trésor  des  exercices 
1819  et  antérieurs. 

Ce  chiffre  est  admis,  mais  il  y  aura  Heu 
toutefois  de  le  réduire,  ainsi  qu'il  sera  dit 
ci-après,  des  sommes  qui  ont  dû  être  amor- 
ties collectivement  pendant  les  trois  premiers 
trimestres  de  1830,  sur  cet  emprunt  et  sur 
ceux  qui  vont  suivre V  '  en  exécution  de  la 
loi  du  24  décembre  1829,  qui  a  ordonné 
la  reprise  ou  la  continuation  de  l'amortisse- 
ment suspendu  par 
23,083,000  la  loi  du  5  juin  1824;  cî-contre. 

30  fl.  7,788,000  (loi  du  24  décembre  1820, 
pour  déficit  du  trésor,  exercice  1820). 
Ce  chiffre  est  également  admis  par  la  com- 
mission avec  la 
7,788,000  même  restriction  que  le  précédent  ;  ci-contre. 

40  fl.  56,902,000  (loi  du  2  août  1822). 
Cet  emprunt  ayant  été  destiné  à  pourvoir 
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1838  à  des  besoins  du  trésor'  eu  à  l'exécution  de 

diverses  lois,  et  aussi  à  la  cpnstruclion  ex- 
traordinaire de  vaisseaux  de  guerre ,  ne 
soulève,  quant  au  chiffre,  aucune  obsecvau 
7^778,000  tion  que  celle  qui  précède.  ,  , 

La  commission  pense  toutefois  que  c'est  ici 
le  lieu  de  faire  remarquer  que  la  Belgique 
pourrait  prétendre  à  exercer  des  reprises 
envers  la  Hollande  felativement  au  matériel 
naval  acquis  ou  construit  pendant  la  com« 
nmnauté;  mais,  en  restant  dans  les  limites 
que  la  commission  s'est  posées,  elle  ne  croil 
pas  devoir  aborder  la  discussion  de  .ce  points 
non  plus  que  de  tous  les  autres  bénéficea 
de  la  communauté  qui  profitent  exclussive-» 
56,902,000  ment  à  la  Hollande.  ^ 

5®  fl.  67,293,000  (loi  du  27  décembre  1822, 
ouvrant  un  crédit  de  fl.  68,000,000  en  dette 
active  au  syndicat  d'amortissement).  . 

Cette  loi  ne  crée  pas,  n'ordonne  pas  h 
création  d'une  dette  de  fl.  68,000,000,  ellq 
se  borne  à  ouvrir  un  crédit  éventuel  de  par 
reille  somme  en  capital  nominal  de  la  dette 
active  eu  faveur  du  syndicat  d'amortisse- 
ment (art.  10  et  11)  [Annexe  6),  et  sous  la 
condition)  expresse  de  ne  réaliser  tous  les 
six  mois  qu'autant  qu'il  serait  nécessaire 
pour  satisfaire  au  payement  des  pensions  ex* 
traordînaires  et  autres  dépenses  qui  s'éteignent 
successivement.  £n  d'autres  termes^  l'Etat 
s'engageait  à  payer  au  syndicat  une  rente  de 
fi.  1,700^000,  et  il  l'autorisait  à  aliéner  la 
quantité  de  rentes  qu'il  était  nécessaire  de 
capitaliser  pour  subvenir  à  un  excédant  de 
besoins  momentanés. 

11  était  donc  usé  de  ce  crédit  comme  l'Etat 
use  d'un  budget;  la  faculté  de  dépenser, 
d'émettre  le  capital  sous  forme  de  dette  ac- 
tive, était  accordée  par  la  loi;  mais  cette 
loi  n'imposait  pas  l'obligation  d'aliéner  la 
rente,  de  créer  une  nouvelle  dette;  loin  de 
là,  elle  en  restreignait  la  faculté;  le  besoin 
devait  exister,  être  reconnu  par  le  roi,  avant 
qu'il  fût  loisible  au  syndicat  de  capitaliser* 
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Les  faits  sont  d'aillears  d'accord  avec  les  1838 
conséquences  à  tirer  du  texte  de  la  loi.  Il 
résulte  de  Tétat  de  situation  du  syndicat 
d'amortissement  au  15  janvier  1829,  fourni 
aux  états -généraux,,  qu'il  n'aVait  été  créé 
jusqu'alors  que  fi.  J20,000,000  de  dette  active 
à  charge  de  FEtàt,  et  qu'il  pouvait  encore 
être  dispoisé  de  il.  48^000,000.^  Depuis  cette 
épioque  jusques  et. y  compris  le  premier  se- 
mestre de  1830,  il  a  pu  être  employé  encore 
une  somme  proportionnelle  de  5  millions,  en 
sorte  que  le  capital  émis  au  moment  de  la 
révolution  pouvait  s'élever  à  fl.  25,000,000  *). 

Le  restant  du  crédit,  s'élevant  à  florins 
43,000,000  est  demeuré  inopérant  pour  la 
Belgique.  S'il  en  a  été  usé,  ce  n'a  pu  être 
que  pour  le  payement  des  pensions  des  su- 
jets hollandais,  car  la  Belgique  a  payé  cel- 
les dues  aux  sujets  belges  à  partir  du  deu- 
xième semestre  de  1830,  et  le  traité  du  15 
novembre  1831  (art.  22)  imposant  à  chacun 
des  Etats  la  continuation  de  ces  payements, 
il  y  aurait  évidemment  double  emploi  au 
préjudice  de  la  Belgique,  si  on  la  faisait 
contribuer  à  la  dette  consentie  pour  les  ac- 
quitter,  au  delà  de '«ce  qui  en  avait  été  usé 
au  moment  de  là  séparation  des  deux  pays. 

Et  qu'on  'n'argumente  pas  du  chiffre  de  la 
dette  annuelle  portée  au  budget  de  l'Etat, 
afin  de  faire  entrer  la  totalité  des  florins 
68,000,000  (réduits  par  l'amortissement  à 
florins  67,293,000)  dai^s  là  communauté  des 
charges;  car  d'une  part,  il  suffisait  que  le 
crédit  fût  ouvert  pour  que  la  charge  qui 
pouvait  éventuellemexLt  en  résulter  figurât 
^au  budget,  et  d'autre  part,  comme  on  l'a 
fait  observer  plus  haut,  l'Etat  payait  effecti- 
vement la  i^ente  au  syndicat  ;  c'était  une 
charge    annuelle   du    trésor    public  pour  le 


*)  II  est  à  remarquer  qae  si.  la  rente  <ïe  fl.  1,700,000  décrois- 
sait pour  le  syndicat  au  fur  et  à  mesure  de  la  réalisation  du 
capital,  les  pensions  devaient  *  suivant  les  protmbilités,  décroî- 
tre dans  une  proportion  au  moins  égale. 
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1888  payement  des  dépenses  èxlraoï^iuaires.  Cette 

charge  ne  pouvant  dès  li^  première  annëe 
suffire  à  Tacquittement  de  toutes  les  pen- 
sions ;  la  diminution ,  l'extinction  successive 
de  celles-ci,  ëtant  soumises  à  des  chances 
inappréciables,  dépendant  d'événements  for- 
tuits, il  avait  été  ouvert  un  crédit  éventuel 
comme  Tusage  auquel  il  était  destiné. 

Ce  crédit  avait  été  combiné  de  telle  ma- 
nière que  le  budget  ne  s'en  resentit  pas  : 
cVtait  une  opération  adroite  et  en  même 
temps  commode  pour  le  gouvernement  |  qui 
avait  ainsi  la  faculté  d'augmenter  la.  dette 
publique  sans  contrôle  de  la  législature. 

Mais  il  est  si  vrai  que  la  somme  totale 
des  n.  68,000,000  ne  peut  pas  être  considé- 
rée comme  dette  effective  de  FEtat,  que  si^ 
pendant  l'existence  du  royaume  des  Pays- 
Bas  ,  la  loi  du  27  décembre  1822  avait  été 
rapportée,  ou  si  le  syndicat  avait  été  dis- 
sous en  1822,  par  exemple,  FËtat  n'eût  dii 
servir  que  la  rente  de  20  millions  de  dette 
active  émise  sur  le  crédit  à  cette  époque, 
sauf  à  reprendre  directement  le  payement 
des  pensions  extraordinaires  qui  n'étaient 
pas  encore  étaintes. 

Cette  supposition  s'est  réalisée  non  par 
une  loi,  mais  par  le  fait  de  la  révolution. 
Le  syndicat  est  dissous  depuis  le  1er  octo- 
bre 1830  quant  à  la  Belgique,  qui  ne  peut 
prétendre  à  aucun  de  ses  bénéfices,  depub 
cette  époque  9  ni  participer  \  aucune  de  ses 
dépenses.  Elle  ne  peut  donc  être  affectée 
que  de  la  moitié  du  capital  en  dette  active 
émise  au  moment  de  la  révolution ,  capital 
évalué  largement  plus  haut  à  25  millionSy 
que  Famortissement  qui  jn'a  pu  porter  que 
sur  la  partie  en  émission  avait  réduit  à 
24,292,000  24,292,000;  ci -contre. 

6^  12,605,000  (loi  du  3  mars  1825). 

Cet  emprunt  a  été  contracté  pour  rétablir 
les  ouvrages  publics  détruits  par  les  tempe* 
tes  et  les  hautes  marées  de  février  1825  et 
pour  soulager   les  victimes  de  ces  calamités» 
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Ces  ^désastres  ont  eu  lieu  particulièrement  1838 
en  Hollande.  Maïs  la  Bel^iqi^e ,  se  confor- 
mant aux  principes  du  protocole  n^  48 ,  ne 
recherche  pas  ce  qui  a  pu  profiter  plus  par- 
ticulièrement Il  l'une  des  deux  parties  du 
royaume,  et  dès  lors  la  commission  n^hësîte 
pas  à  reconnaître  que  Cette  dette  doit  en- 
trer parmi  celles  de  la  communauté^  et  en 
12;605;000  admet  ainsi  le  partage;  ci-contre. 

Ainsi  qu'il  en  a  été  fait  la  remarque  au 
n^  2,  ramortissemènt  qui  avait  été  suspendu 
par  la  loi  du  $  Juin.  1824'  sur  les  emprunts 
dés  31  décembre  1819,  24  de'cembre  1820, 
2  août  1822  et  27  décembre  1822,  a  été 
repris  sur  ces  emprunts  et  continué  sur  ce- 
lui du  3  mars  1825,  à  partir  du  1er  Jan- 
vier 1830,  et  une  somme  effective  de  fl, 
768,350  a  été  affectée  à  ce  service  spécial 
par  l'art.  5  de  la  loi  du  24  décembre  1829. 
Mais  les  plénipotentiaires  hollandais  n'ayant 
fourni  a  la  conférence  que  la  situation  des 
emprunts  dont  il  s'agit  au  15  Janvier  1829, 
il  y  a  lieu,  de  retrancher  du  chiffre  cî-contre 
une  sommé  nominale  d'au  moins  un  million 
de  florins ,  .  qui  a  dû  être  rachetée  pour 
trois  trimestres ,  au  moyen  de  fl.  576,262, 
formant  les  ^  de  la  dotation  mentionnée  ci- 
dessuâ,  ce  qui  suppose  ce  rachat  fait  au 
taux  moyen  de  fl.  57-62  p.  §. 

'  D'après   les  tableaux    fournis  a  la  confér 

rence.p^r  les  plénipotentiaires  hollandais,  il 
a  été  déduit  des  capitaux  dont  on  faisait  le 
partage,  une  somme  de  14  millions  de  flo- 
rins dette  active  rachetée  par  le  syndicat, 
en  exécution  de  l'art.  43  ^e  la  loi  du  27 
décembre  1822,  et  annulée  en  vertu  de  l'art. 
1er  de  la  loi  du  24  décembre  1829. 

Il  a  paru  à  la  commission  qu'il  avait  été 
fait^  en  ce  point,  préjudice  à  la  Hollande, 
et  comme  le  mandat  dont  cette  commission 
est  investie  s'étend  à  éclairer  toutes  les  er- 
reurs de  la  liquidation  >âu  protocole  n^  48, 
elle  doit  h.  la   bonne   foi   de   signaler  et  de 
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1838  rectifier  celle-ci  ^  comme  elle  le  fait  pour  les 

autres. 

£n  effet,  ce  n'est  pas  seulement  sur  les 
dettes  contractées  pendant  Punion  que  Pannu- 
lation  des  14  millions  doit  porter^  mais  sur 
la  généralité  de  la  dette  active,  s'élevant  à 
fl.  784)610,680,  et  ce  n'est  ainsi  que  d'une 
somme  proportionnelle  à  celle  ci-contre  de 
11.  138,806,836  qu'on  doit  diminuer  ce  chif- 
fre pour  l'annulation  dont  il  s'agit. 

Ce|(e  opération  n^amène  qu'une  réduction 

fl.  2,476,764   au  lieu  de  14  millions,    et  de 

cette   réduction,    jointe    à    celle   du    million 

138,806,836dont  on  vient  de  parler  plus  haut  pour  Pa- 

A  déd.         3,476,T64inorlissement  spécial  fait  en  1830,  conduit  à 

l^Lni^r^TTlJ'"'^  retranchement  total  de  il.  3,476,764,  en 

3  383  250  80^^^^^  ^^^^  ^^^  intérêts  à  2^  p.  ^  du  capital  de 

Donc  nnniiité  à  porter  fl*  1^')^93^0,072    restant    ou    â.  3,383,250-80 

au  passif  de  la  fiel-  doivent  seuls  être  partagés   par  moitié  entre 

gique ,  chiffre  rond  la    Belgique    et    la   Hollande ,    comme    dette 

commune    aux   deux   pa]^\    soit   1,690,000, 
1;690,000  chiffre  rond  à  porter  au  passif  de  la  Belgique* 

7^  110,000,000  jQ.;  obligations  du  syndi- 
cat d'amortissement ,  à  4^  p.  ^.  La  confé- 
rence, après  avoir  posé  en  principe  que  la 
liquidation  du  syndicat  d'amortissement  fe- 
rait Pobjet  d'un  règlement  particulier  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande ,  et  s'être  réservé 
exclusivement  le  partage  des  dettes  contrac- 
tées pendant  Punion  par  le  gouvernement 
des  Pays-Bas,  et  Pimputation  à  chaque  par- 
tie des  dettes  qu'elle  ayait  apportées  à  la 
communauté,  la  conférence,  disons-noue,  en- 
traînée sans  doute  par  les  documents  erro- 
nés des  plénipotentiaires  hollandais  j  a  mis 
\  la  charge  de  la  Belgique  la  moitié  de  tout 
le  passif  ou  environ  de  l'établissement  dont 
il  s'agit. 

£n  effet ,  privée  de  documents  ofBcielSi 
qui  pouvaient  la  mettre  a  même  d'établir  de 
)ustes  calculs  (protocole  n^  45),  elle  demanda 
aux  plénipotentiaires  hollandais,  le  30  sep- 
tembre 1831  {Jtnnexe  au  protocole  n^  45), 
les  renseignements  suivants. 
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IP  ]Le  mpQtant^e  VlnXétèX  annuel  de  dU  18^ 
verses   dettes    cpnttaotj^es.  depuiis   la  réunion 

.  de.la  Belgique  à  la  Hollande  par  le  royaume 
uni  des  PaysrBaSy  çn  vertu  des  lois  consen- 

'   ties  par  les,  ëlats-génisraux;    : 

2^:  Le. montant  des  chargés  du  service  de 
la  dette  totale  ,  du  royaume  uni  des  Pays- 
Bas,  d'après  1^8  derniers  budgets ,  consen- 
tis par  les  états.-gçipiérauxé 

Les  t^lpileAUX  fpuijnis  par  lé8>  plénipoten- 
tiaires hollandai9>  en  réponse  à  cette  double 
demande  9  et  garantis,  exacts  par  eux  con- 
tiennent les  capitaux  et  le  montant  des  in- 
térêts de  deux  opérations  du  syndicat  d'amor- 
tissement ,  qui .  ç'ont  jamais  figuré  aux 
budgets  de  TJ^tat,  et  ne  devaient  pas  y 
figurer  y  parce  que  ces  opérations  n*avaient 
du  ni  pu  constituer  une  dette  du  trésor 
public;  que  celui*jci  n'en  soldait  pas  les  in- 
térêts, et  ne  pourvoyait  pas  à  leur  amortisse- 
ment, mais  bien,  le  syndicat  {yoir  état  de 
situation  de  cet.  éts^bUsseoïent,  jinnexe  7), 
et  que  le  but  de  r^qtorisation.  donnée  par 
la  loi  d'émettre  ces  obligations ,  n^avait  pas 
été  d'ajouter  le  capital,  dé  ces  emprunts  aux 
ressources  immenses  mises  ;  dans  les  mains 
de  cet  établissement ,  mais  bien  de  faciliter 
ses  opérations ,  afin  de  lui  fournir ,  par  la 
voie  du  crédit,  les  moyens  de  satisfaire  plus 
hâtivement  au  but  de  son  institution. 
C'est  donc  par  erreur  que  Ton  a  porté  à  la 
charge  de  la  communauté  fl.  110,000,000  de 
capital,  émis  à  4^p.  ^.  Cet  emprunt  n'a 
pas  été  contracté  par  rÈt^t,  mais  par  le  syn- 
dicat ^'ân^ûi'tissement  dont  là  liquidation  est 
en.  dehors  des  attributions  que  la  conférence 
a  cru  devoir  exercer  par  elle-même.  Cette 
émission  avait  pour  but  (art.  19  à  33  de  la 
loi)  la  conversion  d'une  partie  de  la  dette 
différée  et  des  obligations  de  l'ancien  syn- 
dicat; elle  ne  libérait  le  trésor  public  d'au- 
cune charge  actuelle,  mais  aussi  le  trésor 
n'intervenait  pas  dans  le  payement  de  la 
rente    annuelle:    c'était   le^ syndicat  créateur 
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1838  âe  l'émission  qui  servait  la  rente  et  l'amor- 

tissement de  l'emprunt:  du  premier  chef  il 
portait  à  son  passif  fl.  4,995,000,  en  1829, 
pour  111,000,000  de  capital. 

Si  la  Hollande  a  quelques  droits  \  faire 
valoir,  ce  ne  serait  que  lors  de  la  liquida- 
tion du  syndicat  qu'elle  serait  recevable, 
non-seulement  parce  que  le-  capital  entier 
n'a  pas  étë  ëmis,  et  qu'au  moment  de  la 
-  séparation    il   y  aVait  au  plus  fl.  87,000,000 

en  circulation  \  non  -  seulement  parce  que  le 
traité  du  15  novembre  et  le  protocole  n^  48 
ont  voulu  séparer  la  liquidation  de  la  dette 
publique  de  celle  du  syndicat  d'amortisse- 
ment; non-seulement  parce  qu'il  y  aurait  in- 
|u8tice,  iniquité,  après  avoir  posé  le  principe 
d'une  liquidation  amiable  et  entre  parties, 
à  charge!^  l'une  d'elles  de  moitié  du  passif*), 
et  d'en  agir  ainsi  préciséaient  à  l'égard  de 
la  partie  qui  est  dessaisie  -de  tous  les  titres 
et  se  trouve  dans  Timpcssibilité  de  rendre 
ou  faire  rendre  compte  ;  mais  avant  tout 
parce  qu'il  y  aurait  confusion,  double  emploi 
entre  l'émisèion  du  syndicat  et  le  relevé  des 
dettes  de  TEtat.  C'était  en  e£Eet  pour  opé- 
rer une  conversion  que  le  syndicat  avait 
contracté  l'emprunt  de  fl.  116,000,000;  or, 
une  conversion  n'étant  pas  un  amortisse- 
ment, ir  ne  peut  y  avoir  lieu,  de  ce  chef, 
à  décharger  en  aucune  manière  la  Hollande 
au  détriment  de  la  Belgique,  et  ce  d'autant 
moins  qu'il  s'agissait  de  convertir  la  dette 
diiférée,  dont  les  |^  étaient  d'origine  hol- 
landaise. 

D'après  ce  qui  précède,  il  est  démontré 
que  la  liquidation  du  syndicat  au  30  sep- 
tembre 1830,  époque  de  la  séparation  des 
intérêts  des  deux  parties  du, royaume,  doit 
être  opérée  avant  que  d'admettre  \  charge 
de  la  Belgique  une  portion  quelconque  du 
passif  de    cette  institution ,    et  que  ce  sera 

*)  11  est  a  remarqnec  qne  l'autre  partie  demeare  ea 
proTÎsoire  de  tout  l'actif. 
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dans  cette  opération  seulement  qu'il  y  aura  1888 
lieu  dé  faire  entrer  en  ligne  de  compte  ce 
qui  a  pu.  être  émis  d'obligations  à  4^  p.  ^ 
en  méqvç  temps  qu'A  sera  justifie  de  l'emploi 
de  la  légale  application  des  capitaux  que 
cçtte  émission  a  dA  produire.  La  commis- 
sion rejette  donc,:  quant  à  présent,  le  chiffre 
fictif  de  fl.  110,000,000. 

80  fl.  30,000,000  d'obligations  du  syndicat 
à  3.1- p.  ^. 

Les  raisonnements  qui  précèdent  s'appli- 
quent en  tous  points  aux  obligations  ci-des- 
sus, mais  en  outre  ces  obligations  avaient 
une  destination  spéciale  j  celle  de  remplacer 
les  certificats  de  participation'  aux  emprunts 
faits  pour  les  possessions  d'outremer.  (Ar- 
rêté du  1er  juin  1830*). 


*)  Là  loi  da  27  mai  1830  antorise  le'^jrodlcat  à  retirer  et  amor- 
tir les  capitaux  à  sa    charge  doonaiit  uq  intérêt  de  4^  p.  g. 
et  à  les  remplacer  par  des   obligatipas  dont   les  rentes  seront 
-  au-dessous  de  ce  taux.     Ces  capitaux  sont  non -seulement  \e& 
110  millions  dont   il   vient   d'être   parlé,    mais  en  outre,   35 

.  millions  de  certificats  de  participation  (15  bis)  aux  emprunts 
créés  pour  les  besoins  des  possessions  d'outre^mer,  en  vertu 
des  lois  des  23  mars  1826,  22  mar»  ,1827  et  27  décembre 
1828,  jusqu^à  concurrence  d'un  capital  total  de  fl.  37,700,000. 
Un  arrêté  royal  du  1er  Juin  1830  a  limité  à  fl.  152,250,000 
les  obligations  nouvelles  à  émettre  par  le  ^yiidicat  et  eu  a 
fixé  Tintérét  à  3^  p.  g.  Le  même  arrêté  divise  ce  chiflre 
en  séries,  fixe  la  première  série  à  30  millions  de  florins  et 
détermine  que  cette  Ire  série  remplacera  autant  que  possible 
les  35  millions  de  certificats  de  participation  aux  emprunts 
faits  pour  les   besoins   d*out  re-mer. 

Cette  création  n'est  donc  que  le  commencement  d'une 
conversion  de  la  dette  du  syndicat,  et  soit  que  cette  conver- 
sion s'applique  aux  110  millions,  soit  qu'elle  serve  à  rem- 
bourser les  dettes  que  doit  supporter  la  Belgique  (car,  si  les 
obligations  nouvelles  ont  servi  à  rembourser  des  obligations 
anciennes  de  110  millions,  elles  font  double  emploi  avec  par- 
tie de  ceux-ci,  qui  font  eux-mêmes  double  emploi  avec  par- 
tie de  l'ancienne  dette  hollandaise);  si  elles  ont  remplacé  les 
certificats  de  participation  aux  emprunts  pour  les  colonies,  el- 
les ne  peuvent  que  représenter  ces  emprunts  qui  sont  aflfectés 
sur  les  revenus  et  possessions  du  royaume  dans  les  Indes 
orientales.  (Lois  des  23  mars  1826,  22  décembre  1827,  et  27 
décembre  1828). 

D'après  ce  qui  précède,  ni  les  1 10  mîilioBS  de  florins  d'ob* 
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1838  La  commission  n'hësite  pas  non  plus,  par 

toutes  ces  considërations,  à  ne  pas  reconnaî- 
tre cette  dette  comme  incombant  en  quoi 
que  ce  soit  K  la  Belgique. 

En  résumé,  elle  est  d'avîs  q\i^il  ne  peut 
être  porte  au  passif  de  la  Belgique^  du  pre- 
mier chef  établi  par  la  conférence,  celui  du 
partage  des  dettes  contractées  pendant  l'union, 
qu\ine  annuité  de  11.  1,690,000  au  lieu  de 
i\.  5,050,000. 

2e   CHEF. 

9^  La  dette  dite  austro-belge,^  fixée  dans  le 
protocole  n^  48  au  chiffre  de  il.  750,000  de  rente 
annuelle,  se  compose  sans  doute,  aux  yeux 
de  la  conférence,  de  l'ancienne  dette  consti- 
tuée des  provinces  méridionales ,  portée,  en 
y  comprenant  la  valeur  de  la  dette  différée, 
a  11.  300,000  de  rente ,  et  de  la  dette  liqui- 
dée à  charge  des  finances  du  royaume  des 
Pays-Bas,  sous  le  nom  de  dette  austro- Bel- 
gique, en  exécution  d'une  convention  passée 
avec  PAutriche,  le  11  octobre  1815  (^/z- 
nexe20\  et  d'un  arrêté  royal  du22fév.l816 
Annexes  21  et  2'£)y  comptée  dans  le  premier 
chiffre  cité  pour  fl.  450,000  de  rente,  y  com- 
pris aussi  la  valeur  de  la  dette  différa  qui 
y  était  encore  attachée  en  1830. 

La  commission  n'a  aucune  objection  à  éle- 
ver contre  le  premier  de  ces  chiffres.  Elle 
l'accepte  en  entier  comme  étant  d'origine  ré- 
ellement belge,    et  dès  lors  la  Belgique  doit 


ligations  da  syndicat  à  \\  p.  g,  ni  lei  30  millions  ■  3j.p.  g, 
ne  peuvent  entrer  dans  les  charges  à  partager,  les  pramicn 
n^étant  qae  le  moyen  mis  dans  les  mains  du  syidieat  pour 
retirer  de  la  circulation  de  la  dette  différée»  purement  boilan- 
daise  pour  les  $79  les  billets  de  sort  y  appartenant  et  les 
obllg[ntions  du  syndicat  des  Pays-Bas,  dont  le  syndicat  d'a- 
mortissement s^était  approprié  Tactif  sans  en  rendre  compte 
(articles  19  et  36  de  la  loi  du  27  décembre  1888)  les 
secondes  ne  faisant  que  représenter  la  dette  des  peasea 
sions  d*oiitre-mer,  et  qui  n'étaient  d'ailleurs  probablement  pas 
toutes  en  émission  au  moment  de  la  séparatioa  des  deux  par- 
ties du  royaume,  Tarrété  du  roi  qui  les  autorise  étaet  de 
1er  juin  1830. 


de  la  B^lgiq.  cPaveo  la  Hollande      463 

s'en  charger  seale  en  conformité  de8  princi-  1838 
pes  de  la  conférence  qui  a  trouvé  équitable 
que  chacun  des  deux  pays  reprenne  les  det- 
tes qu'il  avait  apportées  à  la  communauté. 
Ainsi,  de  ce  point,  la  commission  admet 
sans  contestation  fl.  300,000  au  passif  de  la 
Belgique;  ci-contre. 

Mais  il  n'en  est  pas  de  même  de  la  dette 
dite  austro- belge.  Cettç  dette  n'est  point 
d'essence  belge.  £lle  n'a  été  contractée  dans 
nos  provinces  que  pour  l'administration  et 
dans  l'intérêt  des  Etats  autrichiens  de  l'em- 
pereur d'Allemagne, 

La  France ,  par  le  -  traité  de  Lunéville, 
celui  de  CampO-Formio  et  depuis,  lors  de 
l'admission  en  liquidation  de  créances  belges, 
a  formellement  écarté  tout  ce  qui  avait  rap- 
port a  cette  dette,  comme  n'ayant  point  été 
contractée  pour  l'administration  de  la  Belgi- 
que ni  hypothéquée  sur  son  sol. 

Si  le  roi  des  Pays-Bas  l'a  prise  à  charge 
des  finances  de  son  royaume,  ce  n'a  pu  être 
que  comm.ç  dette  nouvelle  provenant  de 
Tapplication  des  traités  *)  et  nullement  comme 


*)  Par  les  traités  de  Campo-Formio  et  de  Lnnéville,  la  distinc- 
tion entre  la  dette  belge  proprement  dite  et  la  dette  parement 
personnelle  de  la  maison  d'Autriche  (la  dette  austrobelge)  fut 
parfaitement  établie  :  après  avoir  stipulé  que  la  république  fran- 
çaise ne  prenait  à  sa  charge  que  les  dettes  résultant  d'em- 
prunts formellement  consentis  par  les  Etats  des  pays  cédés 
oa  des  dépenses  faites  pour  V administration  effective  desdits 
pays ,  il  fat  ajouté  en  termes  formels  que  les  parties  contrac- 
tantes s'obligeaient  à  acquitter  tout  ce  qu'elles  pouvaient  de- 
voir pour  fonds  à  elles  prêtés  par  les  particuliers,  ainsi»  que 
par  les  établissements  publics  desdits  pays,  et  à  payer  ou 
rembourser  toute  rente  constituée  à  leur  profit  sur  chacune  d'elles. 

Cette  distinction  fut  très  -  explicitement  confirmée  par  le 
traité  de  Paris  du  30  mai  1814  et  la  convention  du  20  no- 
vembre 1815. 

Par  le  premier  de  ces  traités,  où  l'union  de  la  Belgique 
a  In  Iluilande  fut  stipulée  pour  en  former  le  royaume  des 
Pays- 13(18,  aucune  autre  dette  du  chef  de  la  Belgique  ne  fut 
portée  à  la  charge  du  nouveau  royaume,  que  celle  spéciale- 
ment hypothéquée  dans  son  origine  sur  ce  pays  ou  contractée 
pour  tion  administration  intérieure;  et  pour  qu'il  ne  restftt 
aucun  doute  que  la  Belgique,  quant  à  sa  dette,  ne  devait 
etfectivement  être  incorporée  dans  ce   nouveau  royaume,  que 
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1838  dette   ancienne   d'un   des  pays  soumis  à  sa 

souveraineté.     Ceci    résulte   même   des  ter- 


telle  et  ainsi  qne  la  sonreraîneté  en  était  passée  à  la  Fraoce 
par  les  traités  de  Campo-Kormio  et  de  Lunéville,  il  fut  ex- 
pliqué de  nouveau  qu^il  ne  s'était  agi,  dans  Part.  21  du  traité 
du  30  mai  1814,  que  de  dettes  hypothéquées  sur  le  sol  de 
ces  pays ,  tels  quMIs  avaient  été  cédés  à  la  France  par  les 
traités  précédents;  dettes  résultantes,  y  est-il  dit  de  nouveau, 
d'emprunts  formellement  consenti»  par  les  Etats  des  pays  cé- 
dés ou  de  dépenses  faites    pour  l'administration  desdits  pays. 

11  fut  donc  reconnu  formellement  par  ces  divers  traités,  et 
spécialement  par  le  traite  même  qui  érigea  le  royaume  des 
Pays-Bas,  que  la  dette  personnelle  de  la  maiifon  d'Autriche, 
antérieure  à  la  réunion  -de  la  Belgique  à  la  France,  c'est-à- 
dire  la  dette  austro-belge,  n'affectait  aucunement  les  provinces 
méridionales  de  ce  nouveau  royauqie; 

A  quel  titre  cette  dette  devint-elle,  toutefois,  luie  charge 
du  royaume  des  Pays-Bas? 

Les  traités  de  Paris  et  de  Vienne  ne  font  aucnne  mention 
qne  cette  charge  eût  été  le  prix  de  la  cession  d*ane  loav^ 
raineté  sur  .les  provinces  belgiques ,  souveraineté  à  laquelle  la 
maison  d'Autriche  avait  renoncé  à  perpétuité,  et  dans  les  ter- 
mes les  plus  formels;  dans  les  traités  de  Calnpo-Formio  «t 
de  Lunéville,  souveraineté  qui  passait'  directement  de  la  Franca 
au  royaume  des  Pays-Bas,  non  pas  spécialement  par  Ilntei^ 
vention  de  la  maison  d'Autriche ,  mais  par  l*interventioii  com- 
mune des  puissances  alliées. 

Tout  ce  que  l'on  sait,  sans  que  la  cause  en  soit  conns^ 
c'est  que  la  dette  austro-belge  devint  une  charge  da  rojawM 
des  Pays-Bas,  par  suite  de  conventions  secrètes  passées  entre 
l'empereur  d'Autriche,  le  prince  souverain  des  Pays-Bas  et 
ensuite  le  roi.  des  Pays-Bas  :  l'une  par  article  séparé  au  traité 
de  Vienne,  et  les  autres  les  11  octobre  1815  et  5  msrs  1818, 

Quelle  que  soit  du  reste  cette  cause,  si  le  roi  dies  Pays-Bss 
a  pris  cette  dette  à  la  charge  des  finances  de  son  roynnms^ 
dans  un  intérêt  que  nous  n'avons  pas  ici  à  rechercher,  ce 
n'a  pu  être  que  comme  dette  nouvelle,  nullement  commn 
dette  ancienne  d'un  des  pays  soumis  à  sa  souveraineté;  c^Sft 
donc  sous  ce  seul  point  de  vue  qu'il  faut  la  ranger,  c*es^fc- 
dire,  comme  le  résultat  d'un  fait  de  la  communauté  ^m  h 
Belgique  doit  accepter,  mais  pour  sa  part  seulement. 

La  charge  ne  parvînt- elle,  même,  au  royaume  des  Fsys- 
Bas,  que  comme  condition  d'une  cession  de  souveraineté,  en* 
core  dans  ce  cas  ne  pourrait-elle,  sans  injustice,  être  njsiét 
en  totalité  sur  la  Belgique. 

L'événement  politique  qui  plaça  la  Belgique  et  la  Hollsndn 
sous  une  même  souveraineté  n'est  certainement  pa«  le  fait  és 
la  Belgique;  elle  ne  peut  donc  être  responsable  d'une  com- 
binaison à  laquelle  elle  a  été  tout  à  fait  étrangère,  nt  par 
conséquent  cette  combinaison  {ne  peut  être  plus  préjodidn- 
ble  à  l'une  qu'à  l'autre  des  divisions  de  ce  royaume. 
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mes   de  la  conveDtîon    du    11  octobre  1815  1838 
et  de   son    esprit  ;    c'est   donc    sous   ce    seul 
point  de  que  quM  faut  ranger  cette  dette. 

Elle  constitue  un  fait  de  la  communauté 
donfla  Belgique  doit  accepter  sa  part ,  mais 
rien  que  sa  part,  s'élevant  a  la  moitié  de 
11.  450,000  de  rente,    soit  donc  fl.  225,000. 

3  e    CHEF. 

Fl.  2,000,000,  dette  d'origine  belge  inscrite 
au  grand -livre  de  Pempire  français. 

La  commission,  après  avoir  examiné  ce 
point  avec  toute  la  maturité  que  son  impor- 
tance comportait,  a  reconnu  qu'il  avait  été 
fait  à  la  fois  ici  erreur  de  chiilre  et  fausse 
application  des  principes  proclamés  par  la 
conférence. 

D^abord  il  résulteu l'évidence  du  décompte 
authentique  fait  avec  la  France  en  1818, 
joint  en  copie  au  présent  (^Annexe  23)  que 


2,215,000  le  chilTre  des  dettes  belges  inscrites  au  grand- 
livre  de  l'empire  français  n'a  jamais  excédé  fr.  2,263,605 
de  rente  ;  que  cette  somme  est  celle  que  le  gouverne- 
ment français  qui  certes,  avait  intérêt  à  produire 
le  chiffre  le  plus  élevé  possible,  a  réclamée  du  royaume 
des  Pays-Bas,  en  exécution  des  art.  21  du  traité  de 
Paris,  6  ,  7  et  22  de  la  convention  du  20  novembre 
1815,  et  1  et  2  de  la  convention  du  25  avril  1818; 
que  cette  même  annuité  a  été  ramenée  à  fr.  1,862,453, 
par  suite  de  la  déduction  des  capitaux  hypothéqués  sur 
les  domaines  et  biens  de  corporations  belges,  vendus 
par  la  France,  et  dont  cette  puissance  est  demeurée 
chargée ,  en  conformité  des  art.  6  et  7  de  la  susdite 
convention  du  20  novembre  1815;  et  enfin,  que  le  ca- 
pital nominal  de  cette  rente  de  fr.  1,862,453  ,  soit  fr. 
37,249,060,  réduits  au  taux  de  57,83  p.  $  fixé  par  les 
traités,  a  été  compensé,  partie  par  les  intérêts  arriérés 
de  ces  mêmes  créances,  toutes  dues  à  des  Belges,  par- 
tie par  une  somme  nominale  de  fr.  22,000,000  repré 
sentant  fr.  14,488,802  effectifs,  entrée  en  compensation 
dans  le  subside  que  la  France  devait  fournir  aux  Pays- 
Bas  en  vertu  des  traités  pour  extinction  de  dettes  de 
l'administration  française. 

Ce  serait  donc  au  plus   de  la  rente    du    capital  ef- 
Nquv.  Série.     Tom.  Fl,  Gi 


^S 
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1838  fectir  de  fr.  14,488,802  ou  fr.  724,444  dont  la  conf^ 
rence  aurait  dû  charger  la  Belgique  ,  et  non  de  4  mil- 
lions de  frantrs  ou  2  millions  de  ilorins  de  rente,  chiffre 
vraisemblablement  puis(^  dans  un  document  erroné  pro- 
duit à  l'appui  du  premier  budget  français  de  1814 ,  et 
reconnu  fautif  en  1816  et  1817,  par  le  ministre  des 
finances  de  France,  ainsi  que  lors  des  réclamations  qui 
ont  amené  la  transaction  d'avril  1818  ^^  mais  même  cette 
renie  de  fr.  724,444  ou,  chillre  rond,  II.  340^000,  ne 
pouvait  être  mise  }x,  charge  de  la  Belgique  sans  froisser 
les  principes  équitables  sur  lesquels  la  conférence  a  base 
ses  opérations.  Elle  établit  (protocole  n^  48)  que  diaprés 
le  principe  de  Fart.  6  du  protocole  du  21  juillet  18 14, 


^)  Lors  de  la  formation  du  premier  budget  de  la  reitaaratioii» 
eu  1814,  le  l)aron  Louis,  alors  ministre  des  iinauces,  fit  ua 
rapport  au  roi,  à  l'appui  de  ce  budget,  et  y  joignit  an  état 
de  situation  de  la  dette  pnblique.  Dans  cet  état  il  s'établit 
que  la  dette  consolidée,  après  réduction,  s'élevait  en  annuité  à 

fr.  40,ai«,000 
Les  rentes  inscrites  par  suite  de  la   réunioa 
à  la  France  de  certaines  provinces  étrangères  à         6,066,000 

SAVOIR  : 

La  Belgique  (par  aperçu).  .     •    fr.  4,000,000 

Les  départements  de  la  rive  gauche 
du  Rhin  (états  exacts) 408,000 

Le  Piémont  (id.) 1,090,000 

La  Ligurie  (id.) 353,000 

Les  duchés  de  Parme  et  de  Plaisance 
(id.) 62,000 

Divers  (id.) 173,000 

6,086,000 
Accroissement  de  la  dette  française  de  Tan  viii 
à  Pan  1814 17,004^006 

Ensemble    .    fr.   63,806,006 

Les  rapports  de  M.  Roy  sur  les  budgets  de  1817  et  1816 
Moniteur  universel  de  1817,  supplément  au  n^  25,  page  S^ 
Ire  colonne,  et  de  1818',  p.  364,  Ire  colonne)  prouveat  qas 
Terreur  qui  concernait  la  Belgique,  prévue  par  le  baroo  Leais 
lui  -  même,  puisqu^il  ne  portait  le  chiffre  fautif  que  par  aper(i^ 
avait  déjà  été  reconnue  et  rectifiée,  puisque  daui  ces  np^ 
ports  les  rentes  d'origines  étrangères  ne  sont  plaa  portéci 
ensemble  que  pour  fr.  4,271,486  au  lieu  do  fr.  6,086,000;  d 
en  effet  la  France,  en  exécution  des  traités  de  1814  et  1619^ 
u'éievn  ses  réclamations  au  remboursement  qui  devait  lui  étrt 
fait  par  le  royaume  des  Pays-Bas,  des  rentes  inicritef  petf 
la  Belgique,  qu'à  fi^  2,263,605  et  non  à  fr.  4,000,000,  aiwl 
qu'il  résulte  à  Tévidence  des  décomptes  auaexéa  au  préiaat 
sous  les  numéros.... 
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annexé  à  "l'acte  général  du  congrès  de  Vienne)  „îl  de- 1838 
,,vait  y  avoir  communauté  entière  de  charges  et  de  bé* 
,,néfice8  entre  les  deux  pays/'  et  qu'il  serait  contraire 
à  ce  principe  d'évaluer  les  bénéfices  particuliers  que  la 
Hollande  ou  la  Belgique  ont  pu  retirer  des  faits  finan- 
ciers de  la  communauté.  Or  l'extinction  de  la  dette 
belge  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire  français  est  le 
seul  bénéfice  qui  peut  revenir  à  la  Belgique  des  opé- 
rations financières  des  quinze  années  d'union.  Le  lui 
dénier  serait,  abandonnant  les  principes  posés  par  les 
cinq  cours,  lui  donner  le  droit  qui  découlerait  inévita- 
blement d'une  jusle  réciprocité,  de  prétendre,  entre  au- 
tres, à  un  dédommagement  bien  autrement  important 
du  chef  de  son  concours  a  l'amortissement  et  au  paye- 
ment des  intérêts  de  la  dette  hollandaise,  concours  qui, 
pendant  quinze  années,  a  valu  plus  de  il.  125,000,000 
à  la  Hollande. 

La  commission,  par  ces  considérations,  demeure 
convaincue  que  la  Belgique  ne  peut  être  chargée  d'au- 
cune partie  de  son  ancienne  dette  inscrite  au  grand- 
livre  de  l'empire  français,  puisque  cette  dette  se  trouve 
éteinte  par  remboursement  opéré  au  moyen  de  com- 
pensations diverses ,  et  qu'on  ne  peut  la  faire  revivre 
contre  elle,  sans  renverser  la  base  adoptée  par  la  con- 
férence, base  qui  profite  à  la  Hollande. 

11  suit  de  ce  qui  précède,  que  la  Belgique  ne  peut 
être  équitablement  chargée,  des  3  chefs  du  partage  de 
la  dette  des  Pays-Bas^  que  d'une  rente  annuelle  de 
11.  2,215,000  au  lieu  de  fl.  7,800,000  que  lui  imposait 
le  protocole  n^  48,  pour  cet  objet. 

Quant  aux  fl.  600,000,  prix  d'avantages  de  com- 
merce et  de  navigation,  la  commission  ne  croit  pas 
avoir  mandat  de  s'en  occuper  spécialement;  mais  elle 
pense  que  c'est  par  un  traité  particulier  de  commerce 
et  de  navigation  oîi  des  faveurs  réelles  et  réciproques 
pourront  être  concédées  de  part  et  d'autre ,  que  cet 
objet  doit  être  réglé,  et  non  pas  dans  un  traité  poli- 
tique, où  ce  prix  acquiert  la  forme  de  tribut  éternel, 
sans  garantie  aucune  de  la  puissance  éternelle  de  son 
équivalent. 

A  la  suite  de  ces  calculs  et  après  en  avoir  fixé  le 
résultat  à  fl.  8,400,000  pour  le  passif  annuel  de  la  Bel- 
gique, la  conférence  dit  que  ce  qui  a  achevé  de  la 
déterminer  dans  celte  occasion ,   c'est    que    fondant    ses 

Gg2 
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1838  dfk^îsions  sur  Tequitd  et  constcldrant  que  le  montant  des 
charges  du  service  de  la  delte  totale  du  royaume  uni 
des  Pays-Bas  s^élevait,  en  nombre  rond,  à  il.  27,700,000 
de  rente,  la  Belgique  qui,  pendant  la  rdunion,  contrï* 
buait  a  l'acquittement  de  cette  rente  dans  la  proportioil 
de  -^\S  cV'8t-à-dire  pour  14  millions  de  florins,  n'aurait^ 
d'après  cette  décision,  avec  le  bénéfice  de  sa  neutralité, 
îi    acquitter    pour   sa    part  que  IL  8,400,000, 

(Je  raisonnement  reposant   sur  des  prémisses  inex* 
actes ,  est  également  inexact  dans  ses  conséquences. 

\l\\  eilet,  le  service  de  la  dette  du  trésor  royal  des 
Pays-Bas  de  il.  27,700,000,  comme  l'avancent  les  piéni* 
potentiaircs  des  Pays-Bas,  dans  le  tableau  C,  n^  2,  re- 
mis ù  la  conférence  ,  mais  de  il.  19,265,267  seulementi 
ainsi  qu'il  résulte  de  Télat  officiel  de  la  dette  active  et 
différée  produit  aux  états-généraux.  Les  plénipotentiai* 
res  hollandais  ont  ajouté  à  cette  somme  les  deux  an- 
nuités du  syndicat,  lesquelles^  ainsi  que  la  commission 
on  a  fourni  la  preuve  évidente,  n'étaient  et  ne  devaient 
être  payées  par  le  trésor  public,  et  font  ici  double  em« 
ploi,  l'une  avec  la  dette  publique  elle-même,  Paiitre 
avec  la  dette  des  possessions  d'outre -mer,  dont  les 
intérêts  sont  fidèlement  servis  par  les  colonies.  Les 
plénipotentiaires  hollandais  font  aussi  entrer  dans  leur 
chiilre,  et  la  conférence  l'y  a  par  suite  admise,  la  dota- 
tion d'amortissement  s'élevant  annuellement  h  A.  2,5OO,000i 
Compter  ensemble  une  dette  et  son  amortiseement,  c*est 
en  général  faire  double  emploi  ;  mais  dans  le  cas  actud^ 
c'e^t  plus  encore;  car  la  dette  mise  à  charge  de  la  Bel- 
gique ne  devait  aucunement  jouir  des  bienfaits  de  Famor- 
tissement,  dont  on  se  prévaut  à  son  désavantage ,  et 
qui,  s'il  continue  à  subsister,  ne  tournera  qu'au  dëgri- 
vement  de  la  dette  hollandaise.  Si  les  cousidëratioos 
qui  terminent  le  protocole  n^  48  ont  eu  quelque  io- 
iiuence  réelle  sur  la  fixation  du  chiffre  fl.  8,400,000^  il 
suffira  sans  doute  d'avoir  indiqué  la  fausseté  de  la  base 
sur  laquelle  ils  reposeut,  pour  détruire  l'effet  de  cette 
influence. 

La  commission  a   cru    de   son   devoir  de   le   faire. 

Il  est  un  autre  point  qui  se  rattache  essentielle* 
ment  ù  la  question  de  la  dette,  dont  la  conférence  ne 
s'est  point  occupée  dans  ses  protocoles,  ni  dans  aucun 
article  du  traité  du  15  novembre  1831,  c'est  celui  qai 
concerne   la  liquidation  d  anciennes   créances    belges  de 
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diverses  origines  autres  que  françaises;;  telles  sont; les  1838 
créances  de  provinces  ^  de  communes  ou  de  corpora- 
tions belges,  non  liquidées  par  la  France,  mais  qui  au- 
raient dû  Tétre  par  le  royaume  des  Fays-Bas,  en  exér 
cution  de  la  loi  du  9  février  1818,  et  les  engagères  'que 
le  ministre  des  finances,  à  l'occasion  de  celte  même  Ipî, 
avait  pris  l'engagement  formel  de  faire  rembourser  a^nx 
ayants  droit  et  dont  le  montant  est  entre  d'ailleurs  ej> 
ligne  de  compte  dans  la  convention  faite  avec  rAutricLe 
le  5  mars  1828. 

Quant  aux  créances  dues  à  des  Belges  par  suite  des  ' 
faits  d'administration  française  dans  nos  contrées ,  les 
Pays-Bas  en  ont  reçu  la  valeur  à  la  suite  de  la  liqui- 
dation du  25  Avril  1818,  et  sans  en  tenir  compte  aux 
créanciers.  La  conmiission  pense  qu'il  est  nécessaire 
d'obtenir  une  garantie  positive  de  l'exécution  des  enga- 
geinens  pris  au  sujet  de  ces  diverses  créances,  engagemens 
méconnus  jusqu'ici  par  le  gouvernement  des  Pays-Bas» 
Le  présent  procès  -  verbal  clos  et  signé 
Bruxelles,  le  E.  n'HtrAKT»    . 

27  Juillet  1838.  J.  Fài-lon. 

De  Bruckere.  , 

B.   C.    DuMOATIi^Ji. 

Du  Jardin. 

m. 

Rapport  du  Plénipotentiaire  de  la  Belgique  à 
Londres  adressé  au  Ministre  des  affaires  étran- 
gères à  Bruxelles  ^  qui  Jait  connaitre  le  point 
de  vue  sous  lequel  le  gouvernement  belge  en** 
visageait  les  négociations  renouvellées  sur  la 
séparation  de  la  Belgique,  d^avec   la  Hollande'. 

En  date  du  4  ^oût  1838. 

Monsieur,  le  Ministre, 
Vous  avez  appris,  par  des  communications  confiden- 
tielles, que  les  plénipotentiaires  des  cours  du  Nord  avaient 
l'intention  de  nous  proposer,  par  l'entremise  officieuse  de 
lord  Palmerston,  la  signature  d'un  traité  avec  la  Hollande, 
traité  qui  aurait  compris  les  24  articles  plus  quelques  arti- 
cles additionnels  modifiant  les  premiers  en  ce  qui  con- 
cerne la  navigation  de  l'Escaut,  la  dette.,  les  arrérages, 
la  liquidation  du  syndicat.  Lorsque  lord  Palmerston 
me  parla  de  ce  projet,  je  lui  déclarai,  sans  hésiter,  qu'il 


470     Négociationfi  renouvellées  pour  la  séparât 

1838  était  inacceptable;  qu'en  effet,  si  je  saisissais  bien  le 
sens  de  ces  propositions,  elles  n'auraient  eu  pour  ré- 
sultat que  de  décider  contre  nous  la  cession  du  terri- 
toire et  le  payement  de  la  rente  annuelle  de  il.  8,400,000; 
que  le  non-payement  des  arrérages  et  le  mode  de  liqui- 
dation du  syndicat  d'amortissement  resteraient  en  que- 
stion ;  que  l'on  remettrait  de  nouveau  la  solution  de 
ces  deux  points  importants  a  Texamen  de  commissaires, 
et,  si  ceux-ci  ne  parvenaient  point  a  s'entendre,  au 
jugement  arbitral  de  la  conférence;  que  c'était  là 
changer  le  statu  qiio  a  notre  détriment,  et  rendre,  sans 
compensation  pour  nous,  la  condition  du  roi  Guillaume 
bien  meilleure  que  la  ni^tre  ;  ne  consentirions  jamais  à  ache- 
ter sa  reconnaissance  à  ce  prix;  qu'il  ne  s'agissait  plus^ 
en  1838,  d'insérer  les  24  articles  dans  un  traité  avec 
la  Hollande,  et  d'y  ajouter  quelques  articles  explicatifs; 
qu'il  fallait  un  traité  défînitif  réglant  tous  les  points, 
tranchant  toutes  les  difficultés,  établissant  enfin ,  d'une 
manière  stable  et  durable,  les  rapports  des  deux  Etats; 
qu'un  pareil  traité  ne  se  pouvait  conclure  qu'à  l'aide 
d'une  négociation  directe  entre  les  deux  parties,  où  el- 
les consulteraient  leurs  convenances  et  leurs  intéréti 
réciproques,  en  ce  qui  concerne  le  territoire,  la  dettei 
la  navigation  des  ilcuves  et  rivières,  etc ,  etc.;  que,  dès 
l'année  1833,  il  avait  été  entendu  que  l'on  proposerait 
de  part  et  d'autre  les  changements  et  les  additions  ju- 
gés nécessaires  pour  compléter  le  traité  du  15  novem- 
bre ;  qu'il  serait  aujourd'hui  impolitique  et  dangereux 
de  retomber  dans  l'incomplet  et  le  provisoire;  qne  le 
gouvernement  du  roi  avait  d'ailleurs  pris  la  ferme  lé- 
solution  d'examiner  à  fond  les  tableaux  fournis  par  lei 
plénipotentiaires  hollandais,  et  d'en  démontrer  Finexac- 
titude  ;  que  nous  ne  perdrions  point  la  seule  occasion 
qui  nous  eût  été  olTerte  de  nous  livrer  à  cet  exameOi 
et  que  c'était  par  là  que  la  négociation  devait  se  rouvrir. 

Ces  observations  firent  impression  sur  l'esprit  de 
lord  Palmerston.  Cependant  il  nie  fit  remarquer  qns 
nous  étions  plus  avancés  qu'en  1833,  puisque  la  Hot 
lande  ne  faisait  plus  difficulté  d'admettre  des  articles  qu' 
elle  avait  constamment  rejetés.  11  finit  par  ni'exprioier 
le  désir  que  je  fusse  bientôt  en  mesure  de  produilf 
nos  objections  contre  le  chiffre  primitif  de  la  dette. 

Depuis  cette  conversation ,  j'appris  que  les  pMoi- 
potentiaires  du  Nord ,   admettant  en    partie  le  principe 
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de  la  compensation  de  nos  frais  d'armements  extraordî-  1838 
jiaires  contre  les  arrérages^  entendaient  cependant  ne 
nous  libérer  qu'à  partir  du  1er  janvier  1832,  jusqu'à- 
la  signature  de  la  convention  du  21  mai.  La  Hollande, 
disent- ils,  a  fait  seule  les  avances  depuis  le  1er  no- 
vembre 1830  jusqu'au  1er  janvier  1832  ;  ils  ajoutent 
que,  depuis  la  convention  du  21  mai,  par  laquelle  la 
Hollande  avait  contracté  l'obligation  de  ne  point  re- 
prendre les  hostilités ,  la  Belgique  avait  été  dispensée 
d'avoir  recours  aux  mêmes  précautions  qu'auparavant, 
et  de  continuer  ses  armements.  Lord  Palmerslon  m'ayant 
fait  part  de  ce  raisonnement,  je  répondis  que  si,  en 
1833,  le  roi  Guillaume  eût  accepté  le  désarmement  qu'on 
lui  proposait  ;  s'il  n'eût  point  maintenu  sur  nos  fron- 
tières une  armée  menaçante:  si  la  France  et  la  Grande- 

■>         ^  \ 

Bretagne,  signataires  de  la  convention  du  21  mai, 
avaient  voulu  ou  pu  nous  garantir  efficacement  contre 
une  nouvelle  violation  de  l'armistice,  la  distinction  po- 
sée par  les  plénipotentiaires  du  Nord  pourrait  avoir 
quelque  fondement  ;  mais  que  les  faits  et  les  principes 
s'opposaient  également  à  ce  qu'elle  fût  admise.  J'ajou- 
tai qiTii  résultait  de  notre  budget  de  paix ,  auquel  la 
résistance  de  la  Hollande  nous  avait  deux  fois  obligés 
de  substituer  un  budget  de  guerre,  que  nos  frais  d'ar- 
niements  extraordinaires  excédaient  de  beaucoup  la 
somme  ^^ée  par  la  Hollande  (67,200,000),  pour  ce 
qu'elle  appelle  ses  avances ,  au  taux  de  fl.  8,400,000 
par  an;  et  qu'en  conséquence  nous  entendions  être  li- 
béré de  la  totalité  des  arrérages ,  jusqu'au  jour  de  la 
signature  du  traité  direct  et  définitif  avec  la  Hollande. 

Hier,  dans  une  conférence  que  j'eus  au  Foreign- 
Office  avec  lord  Palmerston  et  le  général  Sébastian!, 
nous  examinâmes  de  nouveau  cette  question  sous  tous 
ces  points  de  vue ,  ainsi  que  les  premières  propositions  ^ 
des  plénipotentiaires  du  Nord.  Je  suis  heureux,  mon- 
sieur le  Ministre,  de  pouvoir  vous  annoncer  que  Lord 
Palmerston  et  l'ambassadeur  de  France  furent  complè- 
tement d'accord  avec  moi  sur  la  nécessité  de  déclarer 
ces  propositions  tout  à  fait  inacceptables;  et,  en  ce  qui 
concerne  les  arrérages ,  de  n'admettre  aucune  espèce  de 
distinction.  Cette  double  déclaration  a  été  faite  immé- 
diatement à  M.  de  Bulow.  Nous  avons  lieu  de  croire 
que  les  quatre  plénipotentiaires  finiront  plus  tard  par 
céder  sur   les    arrérages  à  partir  du    1er   janvier  1832, 
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1838  )ii8qii^u  la  conclusion  du  traité  définitif;  mais  qu'ils 
résisteront  sur  la  question  des  avances  faites  depuis 
novembre  1830.  ^ 

Dans  cette  même  conférence ,  on  examina  Tarticle 
relatif  a  la  navigation  de  TEscaut.  Je  saisis  cette  occa- 
sion de  prouver  a  lord  Palmerston  que  l'on  ne  pour- 
rait pas,  sans  danger,  abandonner  à  des  commissaires 
le  règlement  du  balisage,  du  pilotage,  du  tarif,  du  péage, 
et  que  ces  points  devaient  être  clairement  stipulés  dans 
le  traité  dcBuilif.  Je  démontrai  combien  Fart.  9*  du 
traité  du  15  novembre  était  défectueux  et  incomplet. 
Lord  Palmcrston  partagea  en  partie  mon  opinion  à  cet 
égard.  ^Déjsk ,  me  dit-il,  je  m'en  suis  „expliqué  dans 
,.ce  sens  à  INI.  de  Bulow;  mais  il  m'a  répondu  que  si 
,,1'on  s'écartait  de  la  rédaction  arrêtée  dans  les  24  arti« 
„cles,  sauf  en  ce  qui  concerne  le  péage,  que  l'on  coa- 
ssent à  fixer  à  11.  1-50,  pour  remplacer  le  tarif  de  Ma- 
„ycnce,  force  lui  serait,  ainsi  qu'?i  ses  collègues,  de  de- 
„mandcr  de  nouvelles  instructions  à  leurs  cours.  Je 
„pense,  ajouta  lord  Talmcrslon,  que  ce  n'est  là 
„qu'une  défaite  momentanée.  Préparez  donC|  pour 
,,1'époque  oii  la  négociation  prendra  une  forme  et  une 
„marche  régulières,  une  rédaction  définitive." 

lie  général  Sébnstiani  aurait  voulu  que  cette  marche 
régulière  ei\t  été  adoptée  dès  le  commencement  de  la 
semaine  passée;  que  la  conférence  eût  été  convoquée 
sans  plus  de  délai,  et  que  l'on  n'eût  point  prêté  Poreille 
ù  des  propositions  confidentielles  et  officieuses.  Alais 
nous  lui  fîmes  observer  que  ces  propositions  ne  nous 
engageaient  à  rien,  et  que  la  convocation  immédiate  de 
la  conférence  aurait  eu  pour  eiîet  de  h  A  ter  le  moment 
où  force  m'eût  été  de  m'expliquer  sur  le  chiffre  de  la  ' 
dette ,  avant  d'avoir  reçu  les  documents  qne  faltendaifi 
ou  de  porter  la  négociation  sur  d'autres  points.  L*aiB- 
bassadciir  de  France  se  rendit  à  ces  raisons.  Au}ourd' 
hui  que  ces  documents  me  sont  parvenus,  et  que  MM.  du 
Jardain  et  Fallon  sont  arrivés  à  Londres,  plus  rien  ne 
s'oppose  ?i  ce  que  Ton  entre  dans  cette  voie.  J'ai  pré» 
venu  lord  Falmerston  et  le  général  Sébastiani  que  je 
leur  remettrai  confidentiellement  une  copie  du  rapport 
de  la  commission.  Je  m'empresserai,  monsieur  le  Mi- 
nistre, de  vous  informer  de  TefFet  qu'aura  produit  sur 
eux  la  lecture  de  cette  pièce.  Lord  Falmerston  est  trk- 
satislait  de  ne  plus  devoir  attendre,   car  il  a  hflte  d'en 
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jBnir;  maïs  son  empressement  n^est  ni  de  la  tiédeur 9  ni  18S8 
de  l'hostilitë  envers  la  Belgique.  Il  prend  vivement 
ses  inléréts  à  coeur,  et  il  voudrait  qu'il  lui  fût  permis 
de  seconder  ses  voeux  pour  l'intëgritë  du  territoire; 
mais  il  me  reste  peu  ou  point  d'espoir  à  cet  égard. 
Cependant  j'ai  prie  S.  S.  de  faire  en  sorte,  après  Texa- 
men  du  travail  sur  la  dette,  que  je  fusse  mis  en  rap- 
port direct  et  personnel  avec  le  plénipotentiaire  hollan- 
dais. Nous  pourrions  alors,  si  le  chiffre  de  la  dette 
était  rectifié  en  notre  faveur,  lui  faire  des  propositions 
relatives  au  territoire.  „Je  doute,  me  répondit  lord 
„Palmerstpn ,  que  M.  Dedél  soit  autorisé  à  s'entendre 
^directement  avec  vous,  et  je  doute  même  que  sa  cour 
consente  à  vous  suivre  sur  ce  terrain." 

Je  crois  devoir  ajouter  que  je  me  suis  ahstenu,  de- 
puis quinze  jours ,  de  voir  aucun  des  plénipotentiaires 
du  Nord.  Je  n'ai  voulu  leur  montrer  ni  empressement, 
ni  inquiétude,  et  j'ai  mis  autant  de  soin  à  me  tenir  a 
l'écart,  que  j'ai  mis  d'assiduité  à  voir  les  ministres  de 
France  et  d'Angleterre. 

Agréez,  monsieur  le  Ministre,  les  assurances  de  la 
plus  haute  considération. 

(Signé)  Sylvain  Van  de  Weyer. 

IV. 

Propositions    faites  par    les  Plénipotentiaires 

d Autriche  et  de  Prusse  {M.  M.  de  Senfft-Pil'- 

sach  et  de  Bulow)  pour  les  questions  financier 

res.     En  date  du  .  .  .  Août  1838' 

Art.  2.  Le  payement  des  rentes  annuelles ,  au 
montant  de  fl.  8,400,000,  dont  la  Belgique  est  chargée, 
d'après  l'art.  13,  commencera  à  courir  du  jour  de  ré- 
change des  ratifications  du  présent  traité;  le  premier 
versement  aura  lieu  conformément  au  ^  3  du  même 
article ,  le  30  juin  1839 ,  au  prorata  de  l'intervalle 
écoulé. 

Art.  3.  §  1er.  La  créance  de  la  Hollande  envers  la 
Belgique,  du  chef  des  avances  faites  ou  à  faire  par  la 
première ,  pour  le  service  de  la  totalité  des  dettes  pu- 
bliques du  royaume  uni  des  Pays-Bas,  depuis  le  1er 
novembre  1830,  jusqu'au  jour  do  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,    au  prorata   de   la   rente  an<» 
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1838  miellé  cle  il.  8,400,000,  à  la  charge  de  la  Belgique,  eat^ 
eu  égard  aux  titres  de  compeusation  allègues  par  la 
Belgique,  réduite  et  arrêtée  à  la  somme  de  neuf  millioos 
huit  cent  mille  florins. 

Moyenuant  cette  somme,  la  Belgique  se  trouvera 
déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation  résul- 
tant de  Part.  13,  §  1er,  et  de  l'art.  14,  à  Fégard  des 
rentes  annuelles  stipulées  pour  tout  l'espace  de  temps 
écoulé  depuis  le  1er  novembre  1830,  jusqu'au  jour  de 
réchange  des  ratifications  du  présent  traité. 

$  2.  Ladite  somme  de  il.  9,800,000  ne  sera  exigi- 
ble qu'après  la  liquidation  faite  conformément  à  Fart. 
13,  $-5,  du  fonds  du  syndicat  d'amortissement >  et 
d'après  le  bilan  qui  sera  établi  entre  ladite  somme  et 
la  part  qui  ])0urra  revenir  à  la  Belgique  de  l'actif  du 
syndicat  résultant  de  cette  liquidation. 

^  3.  Pour  établir  ce  bilan  et  faire  la  liquidation  du 
fonds  du  syndicat,  on  procédera  d'après  les  principes 
suivants  : 

1^  Seront  compris  dans  l'actif  du  syndicat  d'amor- 
tissement, les  fonds,  emprunts  et  crédits  créés  et  alloués 
à  cet  établissement  par  la  loi  du  27  décembre  1822, 
art.  10  et  35,  ainsi  que  par  la  loi  du  24  mai  1830, 
pour  autant  que  Icsdits  fonds,  emprunts  et  crédits  n'au- 
ront pas  été  aliénés  ou  émis  et  employés  aux  usages 
respectifs  déierminés  par  la  loi  avant  le  1er  novembre 
1830. 

2^  Les  parties  ainsi  restées  dans  la  possession  du 
syndicat  d'amortissement  des  fonds  ,  emprunts  et  crédits 
ci-dessus  mentionnés,  seront,  ainsi  que  les  autres  fonds 
et  eifets  publics  portant  intérêt,  qui  se  trouveront  dans 
l'actif  du  syndicat ,  évaluées  en  rentes  annuelles,  suivant 
le  taux  de  l'intérêt  alTecté  à  chacun  de  ces  fonds;  et 
la  moitié  du  total  de  ces  rentes  sera  portée  au  crédit 
de  la  Belgique. 

3^  Les  fonds  et  valeurs  ne  portant  point  intérêt, 
qui  se  trouveraient  dans  Tactif  du  syndicat,  seront  ëva« 
lues  au  cours  de  la  bourse  d'Amsterdam ,  du  1er  no« 
vembre  1830.  Le  total,  en  étant  ainsi  déterminé,  l'in- 
térêt en  sera  calculé  à  ô  p.  ^,  et  la  moitié  de  cet  inté- 
rêt ajoutée  u  la  rente  mentionnée  au  numéro  précédent 
au  crédit  de  la  Belgique. 

4^  La  jouissance  de  la  rente  ainsi  portée  au  crédit 
de  la  Belgique  sera  acquise  ù   celle-ci  à   dater   du    1er 
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novembre  1830.  La  somme  à  laquelle  elle  s'e'lèvera,  à  1838 
partir  de  ce  terme  jusqu^au  jour  de  la  liquidation  ar- 
rêtée ,  soit  par  accord  entre  les  commissaires  ,  soit  par 
décision  des  cinq  puissances,  comme  il  sera  dit  ci-après, 
sera  ëvaluëe  en  intérêts  à  4  p.  §  et  le  montant  de  ces 
intérêts  sera  ajouté  à  la  rente  même ,  au  crédit  de  la 
Belgique. 

5^  Les  n.  9,800,000  dus  à  la  Hollande,  d'après  le 
§  1er  du  présent  article,  étant  représentés  par  une  rente 
annuelle  de  il.  490,000  à  porter  au  crédit  de  la  Hol- 
lande, la  somme  de  ces  rentes  calculée  du  1er  janvier 
1832  jusqu'au  jour  de  la  liquidation  arrêtée,  sera  éva- 
luée a  4  p.  {J^  d'intérêts  et  le  montant  de  ces  intérêts 
sera  ajouté  a  la  rente  même  des  fl.  490,000,  au  crédit 
de  la  Hollande. 

6^  Si  le  bilan  des  crédits  respectifs  en  rentes  qui 
résulteront,  pour  la  Belgique,  des  opérations  indiquées 
aux  n**s  1,  2,  3  et  4,  et,  pour  la  Holla^^de ,  des  opéra- 
tions indiquées  au  n^  5,  se  trouve  favorable  à  la  Bel- 
gique ,  le  surplus  des  rentes  qui  lui  reviendra,  sera  dé- 
falqué de  la  rente  de  11.  8,400,000,  annuellement  due 
par  elle  ,  et  elle  en  demeurera  ainsi  déchargée  jusqu'à. 
la  concurrence  dudit  surplus  de  rentes  et  ce,  à  dater 
du  jour  de  la  liquidation  arrêtée  comme  ci-dessus. 

Si,  au  contraire,  ledit  bilan  se  trouvait  favorable 
à  la  Hollande ,  le  surplus  de  rente  qui  lui  en  revien- 
drait ,  serait  ajouté  à  la  rente  annuelle  de  fl.  8,400,000 
à  la  charge  de  la  Belgique^  et  ce  également  à  dater  du 
jour  de  la  liquidation. 

Art.  4.  Si,  dans  le  travail  des  commissaires  qui 
seront  chargés  de  procéder  à  la  liquidation  du  fonds 
du  syndicat,  conformément  à  Part.  13,  $5,  il  s'élevait 
des  questions  de  principes  sur  lesquelles  lesdits  com- 
missaires ne  pourraient  s'accorder  dans  l'espace  de  trois 
mois  à  dater  du  jour  où  ils  auront  commencé  leurs 
travaux ,  savoir  quinze  jours  après  l'échange  des  ratifi- 
cations du  présent  traité,  les  points  ainsi  demeurés  li- 
tigieux seront  portés  à  la  décision  des  cinq  puissances 
représentées  à  Londres,  laquelle  sera  communiquée  aux 
deux  parties,  au  plus  tard  le  31  mai.  1839,  pour  être 
exécutée  d'un  commun  accord  par  lesdites  parties. 

Art.  5.  Le  transfert  des  capitaux  et  rentes  qui, 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
nui  des  Pays-Bas,    doivent   retomber  à  la  charge  de  la 


476    Négociations  renouvellées  pour  la  séparai. 

1838  Belgique ,  aura  lieu,  conformëment  à  Fart.  13,  $  7,  dans 
le  courant  du  mois  de  juin  1839  ^  d'après  le  résultat 
des  opérations  indiquées  dans  les  art*  3  et  4  ci-dessus. 

V. 

Note  du  Plénipotentiaire  et  des  Commissaires 
de  la  Belgique  sur  les  propositions  faites  par 
les  plénipotentiaires  d^Autriche  et  de  Prusse^ 
remise   le  25   Août  1838  à   la   conférence   de 

Londres. 

Observations   générales. 

Ces  propositions  ne  sont  pas  acceptables.  Le  prin- 
cipe qui  leur  sert  de  base,  y  est  mis  en  action  en  sens 
inverse  de  toute  règle  pratique  en  matière  de  liquida- 
tion ,  et  s'y  trouve  d'ailleurs  dénaturé  dans  son  appli- 
cation. Elles  ont  le  grave  inconvénient  de  ne  faire 
encore  que  du  provisoire  sous  la  forme  d'un  Traité 
définitif.    Elles   sont  d'ailleurs  incomplètes. 

Obsert^ations  sur  les  Articles. 

Art.  2.  La  disposition  de  cet  article  est  un  con« 
trc-sens  avec  l'opération  subséquente,  à  laquelle  on 
subordonne  le  règlement  du  chilTre.  Cette  manière 
d'opérer  est  inexpliquable. 

Sauf  le  cas  où  il  s'agit  d'une  dette  contestée  et 
entièrement  liquide ,  on  ne  commence  pas  par  formu- 
ler le  chiffre  de  la  dette  avant  d'avoir  calculé,  pas  plus 
qu'en  bonne  règle  de  raison  on  ne  débute  par  poser 
en  fait  ce  qui  est  en  question. 

Il  y  a  enfin  quelque  chose  de  trop  offensant  pour 
la  partie  avec  laquelle  on  doit  compter,  que  de  lui 
proposer  de  se  soumettre  d*abord  par  se  constituer  dé- 
bitrice des  sommes  qui  sont  en  contestation ,  sauf  à 
examiner  ensuite  si  la  dette  s'élève  effectivement  au 
cil  i lire  auquel  on  lui  demande  de  souscrire  avant  toute 
vérification. 

Dès  lors  que  les  auteurs  de  la  proposition  admet- 
tent le  principe  d*une  liquidation  préalable  à  toute  exé- 
cution ,  ils  reconnaissent  que  la  dette  n'est  pas  liquide, 
et  cette  reconnaissance  emporte  l'obligation  de  commen- 
cer par  liquider. 
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On  ne  fait  qu'intervertir  les  îd^es;  on  ne  fait  que  1838 
des  mots ,  en  constituant  d'abord ,  sous  une  formule 
définitive  ,  la  Belgique  débitrice  d'une  dette  au  montant 
de  il.  8,400,000,  tout  en  se  réservant  d'augmenter  ow 
de  diminuer  le  chiffre  par  un  traité  postérieur,  et  sui- 
vant le  sésuftat  d'une  vérification  ultérieure. 

Comme  on  vient  de  le  faire  remarquer,  cette  mar- 
che a  d'ailleurs  l'inconvénient  de  multiplier  inutilement 
les  projets  d'arrangement  définitif. 

Art.  3.  ^  1er.  11  sera  démontré  par  une  note  spé- 
ciale que  charger  la  Belgique  d'une  portion  quelconque 
de  l'arriéré,  quelque  faible  même  que  suit  cette  por- 
tion, ce  serait  méconnaître  le  principe  d'éternelle  ju- 
stice qui  veut  que  la  réparation  du  préjudice  causé  par 
son  fait  soit  complète. 

Ce  principe  n'admettant  pas  de  modification  dans 
son  application ,  la  Belgique  ne  pourrait  accepter  l'ac- 
commodement proposé. 

^  2.  Il  existe  ici  deux  dispositions  qu'il  faut  ap- 
précier séparément;  l'une  qui  règle  le  mode  de  la  li- 
quidation ,  et  l'autre  qui  la  reporte  jusqu'au  1er  do<* 
vembre  1830. 

La  première  est  au  moins  ioutile,  si  elle- n'est  pas 
dangereuse ,  et  de  nature  à  amener  des  complications 
dans  la  manière  de  procéder,  et  de  nouvelles  erreurs 
dans  son  application.  Si  l'on  ne  veut  pas  s'exposer  à 
de  nouveaux  mécomptes ,  il  faut  bien  se  garder  de  cir« 
souscrire  l'opération  par  des  principes  exceptionnels. 
La  prudence,  comme  la  justice,  exige  que  Ton  reste  à  . 
cet  égard  dans  les  termes  du  droit  commun. 

Il  n'y  peut  avoir  d'autre  règle  à  suivre  pour  éta- 
blir la  balance  et  faire  la  liquidation  du  fonds  du  syn- 
dicat, que  la  procédure  ordinaire  en  matière  de  liqui- 
dation ,  que  la  procédure  adoptée  par  cette  institution 
elle-même ,  et  qui  est  formulée  dans  son  état  de  situa- 
tion de  1829,  c'est-à-dire,  en  portant  au  passif  comme 
à  l'actif  tout  ce  qui  sora  reconnu  appartenir  à  l'une  et 
à  l'autre  assiette  de  la  balance  pour  arriver  au  résul- 
tat qui  déterminera  si,  du  chef  des  obligations,  em- 
prunts ou  crédits  dont  il  s'agît  dans  les  tableaux  four- 
nis en  1831  par  les  plénipotentiaires  hollandais,  il 
résulte  effectivement  soit  un  passif  à  la  charge  de  la 
dette  publique  ,  et  par  suite  une  charge  pour  la  Bel- 
gique, soit  un  actif  auquel  celle-ci  doit  participer. 
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1838  Dire  que  Ton  comprendra  ^   dans   cette  liquidation, 

les  fonds ,  emprunts  ou  crédits  dont  il  est  fait  pliïs 
spécialement  mention  dans  les  lois  des  27  décembre 
1822  et  24  mai  1830,  ccst  limiter  Faction  de  la  liqui- 
dation et ,  par  voie  de  conséquence ,  en  exclure  indi* 
rectement  tout  ce  qui  doit  en  faire  partie  aux  termes 
de  toutes   autres   dispositions   d'administration   générale. 

Quant  au  mode  d'apprécier  les  fonds  et  yaleura  ne 
portant  pas  intérêts,  c'est  naturellement  à  l'époque  où 
le  syndicat  a  cessé  de  fonctionner  pour  compte  de  la 
Belgique,  qu'il  faut  se  reporter,  et,  comme  on  va  le 
faire  remarquer  en  s'occupant  de  la  seconde  disposition, 
du  1er  {  de  la  proposition,  cette  époque  n'est  pas  celle 
du  1er  novembre  1830. 

Cette  sesonde  disposition  a  pour  objet  de  reporter 
l'opération  de  la  liquidation  à  cette  époque  du  1er  no- 
vembre 1830. 

Si  l'on  ne  savait  que  cette  proposition  est  faite 
par  des  hommes  d'Etat  dont  on  honore  le  caractère  et 
à  la  loyauté  desquels  on  se  plait  à  rendre  hommage^ 
on  serait  tenté  de  croire  qu'ils  ont  été  induits  en  une 
erreur  qui  recouvre  un  piège  tendu  à  la  bonne  foL 
En  elTet ,  il  ne  faut  pas  se  le  dissimuler,  à  couvert 
d'une  semblable  stipulation,  la  Hollande  porrait  arran- 
ger les  choses  de  manière  à  avoir  ruiné  tout  l'actif  dans 
l'intervalle  qui  s'est  écoulé  entre  l'époque  de  la  séparation 
effective,  et  le  1er  novembre  suivant;  d'autant  plus  qaa 
c'est  spécialement  pendant  ce  laps  de  temps  qu'elle  a 
di!i-  user  de  toutes  les  ressources. 

Il  en  résulterait  qu'on  lui  fournirait,  ainsi  un  mo- 
yen très-commode  de  rendre  la  liquidation  tout  \  fait 
illusoire  pour  la  Belgique,  d'échapper  à  la  rectification 
des  chiffres  portés  aux  tiibleaux  de  1831,  et  de  ressai. 
sir  ainsi  ce  qui  doit  lui  échapper  sur  l'arrérage  de 
la  dette* 

En  acceptant  une  semblable  condition,  c'est  an 
bénéfice  de  toute  liquidation  que  renoncerait  la  Bel- 
gique,  et  c'est,  par  conséquent,  ce  qu'elle  ne  peut 
consentir  à  aucun  prix. 

C'est  à  la  date  du  30  septembre  que  la  séparation 
effective  a  été  et  reste  consommée;  c'est  de  ce  moment 
que  la  Belgiqus  est  devenue  tout  à  fait  étrangère  aux 
opérations  financières  du  royaume  des  Pays-Bas;  c'est 
donc  cette  époque  qui  doit  être  le  terme  de  la  liquida- 
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tion    des    intérêts  financiers   des  deux   divisions    d«  ce  1838 
royaume. 

Cette  époque  du  30  septembre  ou  le  1er  octobre 
est  celle  qui  a  été  indiquée  pour  terme  des  dettes  con- 
tractées, et  de  la  liquidation  du  compte  des  opérations 
du  syndicat,  dans  le  proiet  de  traité  entre  la  Belgique 
et  la  Hollande  ,  projet  que  le  plénipotentiaire  belge  a 
remis  à  la  conférence  avec  la  note  du  23  septembre 
1831. 

Depuis  lors,  cette  date  indiquée  comme  Fépoque 
de  la  séparation  effective,  n'a  été  contestée  dans  aucun 
document  postérieur,  pas  même  dans  le  traité  du  15 
novembre,  ^^  4  et  5.  L'inadmissibilité  et  l'inopportunité 
des  dispositions  que  renferment  ces  §§  sont  précédem- 
ment démontrées. 

Art.  4,  Que  l'on  fixe  un  terme  pour  la  liquidation 
préalable  du  syndicat,  sauf  à  le  proroger  dans  le  cas  oii 
l'exécution  démontrerait  la  nécessité  d'une  prorogation,^ 
et  que  Ton  avise  à  faire  décider  arbitralement  les  points 
sur  lesquels  les  comissaires  ne  pourraient  se  mettre 
d'accord ,  il  n^y  a  rien  là  qui  ne  paraisse  très-raisonna* 
ble ,  puisqu'il  faut  bien  vouloir  les  moyens,  lorsque 
l'on  veut  la  fin.  Mais  que  la  conférence  se  constitue 
elle-même  un  tribunal  arbitral  pour  décider  ces  que- 
stions de  détails,  c'est  ce  qui,  aux  yeux  de  l'Europe, 
paraîtrait  contraire  aux  principes  de  droit  public;  un 
semblable  rôle  qui  ferait  intervenir  la  conférence  dans 
tous  ces  détails  qui  n'ont  rien  de  politique,  mais  qui 
sont  purement  financiers ,  semble  répugner  à  la  haute 
position  des  plénipotentiaires  des  puissances  médiatrices^ 

Ce  serait  au  surplus,  car  nulle  part,  en  Europe, 
on  ne  se  ferait  illusion  à  cet  égard ,  ce  serait  constir 
tuer  une  magistrature  arbitrale .  devant  laquelle  la  par- 
tie qui  doit  rendre  compte  se  présenterait  avec  une 
chance  de  succès,  comme  trois  est  à  deux,  dans  tous 
les  débats  qui  pourraient  être  soulevés. 

Si  l'on  veut  que  ces  débats  soient  jugés  arbitrale- 
ment, l'impartiale  justice  commande  ce  qu'il  faut  faire. 
Ce  sont  les  parties  intéressées  elles-mêmes  qui  doivent 
choisir  leurs  arbitres,  ce  qui  ne  présente  aucune  diffi- 
culté d'exécution. 

Art.  5.  Dispofsilion  qui  tombe  dès  lors  que  le  sy- 
stème  auquel  elle  s'applique  n'est  pas  adopté. 

Restent   maintenant   plus  d'une  observation  impor- 


480     Négociaiions  renowellées  pour  la  séparai. 

1838  tante  à  faire  sur  le  travail  de  LL.  £E.  MM.  de  Bu- 
low  et  de  SeniTt,  et  c'est  ici  que  nous  allons  dëmon« 
trer,  comme  nous  Pavons  dît  précc^demment^  que  ce 
travail  est  incomplet. 

D'abord ,  il  n'y  est  pas  dit  un  mot  de  la  dette  au- 
stro-belge, ni  de  la  dette  inscrite  au  grand -livre  de 
l'empire  français,  ce  qui  aurait  pour  elTet  de  repousser, 
sans  daigner  même  en  faire  connaître  les  motifs,  la  Ju- 
ste rc^damation  de  la  Belgique  en  rectification  des  er- 
reurs d'application  commises  de  ces  deux  chefs  par  la 
conférence  elle  -  même ,  erreurs  authentiquement  dë- 
luontrées. 

Si  ce  silence  provient  de  ce  que  l'on  aurait  cru 
pouvoir  objecter  que  les  éléments  de  cette  portion  de 
la  dette  mise  à  la  charge  de  la  Belgique  n'auraient  pas 
été  puisés  dans  les  tableaux  fournis  par  les  plénipoten- 
tiaires hollandais,  et  que  de  cette  circonstance  on  doit 
conclure  que  la  Belgique  serait  non-recevable  à  récla- 
mer également  un  redressement  de  ces  deux  chefs,  la 
réfutation  de  l'objection  serait  facile,  puisqu'elle  n'est 
pas  fondée  en  fait,  et  qu'en  admettant  même  l'exacti- 
tude du  fait,  la  conséquence  que  l'on  voudrait  en  dé* 
duire  ne  serait  point  logique. 

En  fait ,  il  n'est  pas  exact  de  dire  que  les  éléments 
erronés  qui  ont  concouru  à  déterminer  la  conférence  k 
grossir  la  portion  de  la  dette  mise  \  la  charge  de  la 
Belgique,  en  y  faisant  entrer  les  dettes  austro  et  franco- 
belges,  n'ont  pas  leur  germe  dans  les  tableaux  fournis 
par  les  plénipotentiaires  hollandais.  Et,  en  effet,  quant 
à  la  dette  austro-belge ,  ils  ont  omis  d'en  parler  dans 
le  premier  tableau  qui  devait  servir  à  faire  connaître  k 
la  conférence  les  dettes  créées  depuis  la  formation 
du  royaume ,  en  la  faisant  ainsi  considérer  comme 
dette  existante  en  totalité  à  la  charge  de  la  Belgique 
avant  la  réunion;  tandis  que,  dans  le  second  tableau 
ayant  pour  objet  l'indication  de  la  dette  totale  qui 
était  à  la  cluirge  du  royaume,  conformÀment  aux 
derniers  budgets^  ils  l'ont  comprise  en  totalité  dans 
le  chiffre  de  cette  dette   qu'ils  portent  à  fl.  19,272,275« 

La  Conférence  a  donc  dû  croire,  comme  elle  l'a  cru 
en  effet,  que  la  dette  austro- belge  était  eu  totalité  une 
charge  appartenant  a  la  Belgique  avant  la  réunion,  tan- 
dis que  le  fait  n'était  vrai  que  pour  une  partie  seule- 
ment.     Ainsi,  c'est  la  réticence  de  cette  dette  dans  le 
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premier  tableau  qui  est  U  cause  de  Perrettr  â'àpplka«  Iâ3i9 
tion  que  Ik  conférence  a  commise  en  ce  ^oînt. 

Quant  à  la  dette  française  d'origine  belge  y  ils  n^i)t 
ont  parlé,  à'  la  vérité,  ni  dans  l'autre  tableau;  mais  ce 
n'est  pas  moins  eticore  l'inexactitude  du  second  tableau 
qui  à  amené  la  conférence  \  ne  pas  s'arrêter  à  Fim- 
pôrtance  réelle  du  chiffre  de  cette  dette;  elle  a  dit,  en 
effet,  dans  le  protocole  n^  48,  que  ce  qui  avait  achevé 
de  la  détermine^  à  porter  la  portion  de  là  dette  belge 
à- un ''taux  aussi  élevé,  c'était  la  circoù'stance  que  le 
montant  de  la  dette  du  royaume  uni  s'élevait  à  fl« 
27,700,000,  chiffré  qui  est  bien  celui  que  lui  avait 
fourni  le  second  tableau. 

Or  les  plénipotentiaires  avaient  comitiis  une  erreur 
de  plus  d'un  tiers  dans  la  position  de  ce  chiffre,  ainsi 
qu'il  est  démontré  dans  le  rapport  de  la  commission 
des  finances,  et,*  par  conséquent,  c'est  encore  parce 
que  ce  second  tableau  avait  donné  ce  chiffre  comme 
récapitulation  de  la  dette  totale  du  royaume,  sans  au* 
cune  explication  propre  à  faire  ressortir  les  doubles  em- 
plois résultant  des  diverses  sommes  par  eux  indiquées, 
et  dont  l'addition  amenait  ce  résultat,  que  la  conférence 
n'a  pas  pris  garde  à  Terreur  qu'elle  a  commise  dans  le 
chiffre  de  la  dette  d'origine  française,  son  intention 
n'étant  autre  que  de  faire  ressusciter  cette  dette. 

Il  est  donc  démontré  que  les  erreurs  d'application 
commises  par  la  conférence,  à  l'égard  des  dettes  austro 
et  franco-belges,  ont  eu  pour  cause  première  les  inex- 
actitudes des  tableaux  hollandais  ,  coinme  il  est  démon- 
tré que  ces  erreurs  sont  essentielles,  puisque  le  préju- 
dice qui  en  résulterait  pour  la  Belgique  serVit  fort  im- 
portant, et,  par  conséquent,  la  Belgique  est  recevable, 
au  même  titre  qu'en  ce  qui  regarde  les  obligations 
du  syndicat,  d'invoquer  l'engagement  formel  que  la 
conférence  a  pris  de  réviser  son  travail  dans  le  cas  ou 
îes  tableaux  renfermeraient  des  inexactitudes  essentielles, 
sans  distinction  si  ces  inexactitudes  consisteraient  en 
énonciations  erronées,  fausses  indications,  omissions  ou 
réticences;  distinction  qui  était,  d'ailleurs,  inutile  dans 
le  sens  de  cet  engagement,  puisque  l'erreur  n'aurait  pas 
moins  produit  son  effets  dans  un  cas  comme  dans  l'autre. 

Si  maintenant,   et  malgré  l'évidence    des  faits,    on 
ne  voulait  pas  admettre  que    les   erreurs   de  chiffre   et 
d'application  commises  par  la    conférence   à  l'égard  des 
Nouv.  Série.     Tom.  VL  Hh 
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1838  dette»  doqt  il  s'agit ,  '  ont  leur  g^rinfe  dam  iét  tabliÉiix 

fournis  par  les  pl^Dipotentiaires  hoUiandaiS)  «lorSj  ainsi 
que  nous  Favons  dit  précédemment  >  •\\  nous  resterait  à 
démontrer,  et  çj'est  ce  que  nous  allons  foire  subaidiai*^ 
rement,  que  la  conséquence  de  Targumentationy^  sur  Ia« 
quelle  repose  Tobjection,  n'est  nullement  exactfi«  Qut, 
dans  cette  hypothèse,  on  oppose  à. la  Belgique  qu'elle 
n'est  pas  recevable  à  réclamer  une  révision  de  ces  ckefii 
par  le  ménie  moyen  qu'elle  invoque  pour  obtenir  hi 
révision  en  ce  qui  concerne  les  obligations  du  sypdicat^' 
la  conséquence  serait  logique  ;  mais,  de  ce  que  ce  ménei 
moyen  lui  échapperait  ^  en  ce  qui  regarde  la  dette  aii*- 
stro-belge,  ainsi  que  la  dette  française,  d'origine  belg^ 
on  ne  peut  en  conclure  que  tout  ^utre  moyen  serait  non* 
recevable  pour  obtenir  également  une  révision  de  ce  bhef«i 

Sans  doute ,  il  ne  s'agirait  plus  précisément  iciiidu 
fait  des  plénipotentiaires  hollandais;  mais  aussi,  ce  im 
serait  plus  dans  le  travail  de  ces  plénipotentiaires  que, 
sur  ce  points  la  Belgique  puiserait  son  droit  à  la  ré» 
vision;  ce  serait  dans  un  document  plus  solennel*  ce. 
serait  dans  les  motifs  mêmes  du  jugement  de  la  confé* 
rence;  ce  serait  dans  le  protocole  vP  48  »  et  dans  le 
mémorandum  qui  y  est  annexé:  et,  dans  ce  cas,  pas 
plus  qu'a  l'égard  des  obligations  du  syndicat,  elle  .  ne 
pourrait  être  repoussée  par  iin  de  non-recevoir.  La 
raison  en  est  qu^en  principe  de  droit  public,  on  n'ad* 
met  pas  de  fin  de  non  -  recevoir  en  présence  de  ju^ 
ou  arbitres  jugeant  souverainement,  et  encore  moine  :Cn 
présence  de  puissances  médiatrices,  aussi  longtemps  que. 
leur  mission  ne  se  trouve  pas  complètement  terminas; 
et  le  fait  seul  de  la  réunion  actuelle  de  la  confitrenGef 
afin  d'amener  les  parties  à  un  traité  définitif»  prouft 
que  sa  mission  n'est  effectivement  pas  épuisée.  .  Ely 
d'ailleurs ,  on  n'admet  pas  de  fins  de  non-recevoir  dans 
aucun  état  de  cause  contre  le  redressement  d'erreurs  defsiL 

La  Belgique,  sans  qu'il  soit  nécessaire  â*iu?oqusr 
d'autres  considérations  qui  ne  lui  manqueraient  pas» 
pour  prouver  qu'a  cet  égard  les  choses  sont  encore  en« 
tières,  est  donc  recevable  à  faire  un  appel  à  la  loyaaté 
des  plénipotentiaires  chargés  de  terminer  le  procès,  pour 
obtenir  le  redressement  des  erreurs  de  fait  qui  ont  TÎ- 
cié  les  calculs  auxquels  ils  se  sont  livrés,  spécialement 
au  sujet  de  la  dette  inscrite  au  grand-livre  de  l'empire 
français,  vu  que  le  préjudice  causé  est  le  plus  onénuz 
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pour  la  Belgique.  Lés  fins  dé  non-recevolr  ëtaut  ^car*  IBSET 
tées ,  la  dënionstratioD  du  fondement  de  la  rëclamatioD 
est  facile;  il  suffit  de  mettre  les  motifs  énonces  dans  le 
protocole  n^  48,  et  dans  le  fnemorandum  qui  lui  sert 
de  complément,  en  présence  de  la  disposition  ou  il  en 
a  été  fait  application. 

Les  considérations  qui  ont  déterminé  la  conférence 
à  élever  le  chiffre  de  la  dette,  à  la  charge  de  la  Belgi- 
que, du  chef  de  la  dette  austro-belge,  et  de  la  dette 
française,  d^origine  belge,  y  sont  clairement  énoncés. 
C'est,  dit  le  protocole,  qu'il  a  été  jugé  équitable  de 
faire  peser  exclusivement  sur  la  Belgique ,  la  dette  au<^ 
stro-belge  qui  lui  appartenait  exclusivement  avant  lat 
réunion;  et  il  eèt  démontré  aujourd'hui,  par  des  docu- 
ments irrécusables,  qu'ici  l'équité,  à  laquelle  la  confé- 
rence voulait  se  soumettre,  lui  a  fait  défaut  dans  l'ap- 
plication, puisqu'il  est  prouvé  qu'en  fait  elle  a  porté  à 
la  charge  de  la  Belgique  exclusivement,  non  seulement 
la  dette  qui  lui  appartenait  réellement,  mais  encore^ 
et  en  totalité,  celle  de  la  maison  d'Autriche  qui  ne  lui 
avait  jamais  appartenu  en  aucun  temps,  avant'  la 
réunion   de    la  Belgique. 

C'est  que ,  dit  encore  le  protocole ,  procédant  tou« 
jours  d'après  la  règle  de  l'équité,  la  conférence  a  trouva 
qu'une  autre  dette  qui  pesait  originairement  sur  la  Bel- 
gique avant  la  réunion ,  savoir  la  dette  inscrite  au 
grand-livre  de  l'empire  français ,  et  qui ,  d'après  les 
budgets,  s'élevait  par  aperçu  a  4  millions  de  francs, 
fut  mise  encore  à  charge  du  trésor  belge. 

Et  aujourd'hui,  vérification  faite,  le  principe  dVquité, 
dans  lequel  elle  proclame  si  hautement  vouloir  se  main« 
tenir,  fait  encore  défaut  à  la  conférence,  puisqu'il  est 
prouvé  à  l'évidence  que  les  documents  français  sur  les- 
quels elle 'a  opéré  étaient  fautifs,  et  que  le  chiffre  de. 
cette  dette  ne  s'élevait  guère  au  delà  de  fr.  l,80O,O0O.*: 

Ce  qui  a  achevé ,  dit  encore  le  protocole ,  dé  dé- 
terminer la  conférence,  toujours  en  fondant  ses  déci* 
sions  sur  Téquité  (ce  sont  ses  propres  termes),  c'est 
qu'elle  a  trouvé  que  le  montant  total  de  la  dette  du 
royaume  uni  des  Pays-Bas,  était,  en  nombre  rond,  de 
il.  27,700,000.  Et  ici  encore  toujours,  l'équité  est  mise 
en  défaut  par  le  fait,  puisqu'il  est  démontré  que  ce 
chifEre  est  erroné  de  plus  d'un  tiers. 

Plus  loin,    dans  le  mémorandum^  la   conférence 

Hh2 
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1838  déclare  que  ai  elle  avait  cité  le  cliiffre  de  quatre 
millions  de  francs,  c^était  pour  mieux  expliquer 
aa  pensée  relative  aux  charges  à  ^acquittement  des^ 
quelles  la  Belgique  contribuait  avant  aa  réunion 
avec  la  Hollande,^  mais  sans  que  les  circonstances 
particulières  qui  auraient  rapport  à  la  nature  ou 
à  la  liquidation  subséquente  de  ces  inscriptions  de 
quatre  millions  de  rentes  dussent  changer  les  calculs 
de  la  conférence* 

Cette  explication  de  la  conférence  bien  loin  da 
pouvoir  servir  à  couvrir  les  erreurs  de  chiffre,  vient 
pleinement  confirmer  que,  dans  son  intention,  elle  ne 
voulait  faire  autre  chose  que  de  faire  revivre,  pout  en 
charger  la  Belgique,  une  dette  qui  avait  cessé  d'exister. 

La  conférence  avait  précédemment  proclamé  la 
principe  que,  dans  le  partage  de  la  dette,  il  ne  serait 
tenu  compte  d^aucun  bénéfice  résultant  du  fait  de  la 
communauté,  en  faveur  d'aucune  des  parties;  par  ap« 
plication  de  ce  principe,  Textinction  de  la  dette  fran- 
çaise, d'origine  belge,  s'étant  opérée  pendant  la  comnni- 
nauté,  aurait  dû  profiter  à  la  Belgique;  c'était  1k  le 
seul  bénéfice  qu^elle  eût  pu  recueillir  de  cette  fatale 
communauté,  tandis  que  la  Hollande  en  avait  recueilli 
et  eu  conservait  d'énormes  avantages. 

Contrairement  à  ce  principe  de  confusion  qui  de- 
vait être  l'une  des  bases  du  partage,  la  conférence  a 
trouvé  bon  d'enlever  h,  la  Belgique  le  bénéfice  rësultafll 
de  l'extinction  de  cette  dette,  et  de  convertir  ce  bénéfi- 
ce en  un  accroissement  de  charge  pour  elle. 

Voilà  bien  le  sujet  et  l'unique  sujet  de  PexplicatioB 
qu'elle  donne  dans  le  mémorandum,  et  il  en  résulta 
clairement  que  n'ayant  voulu  et  n'ayant  pu  d*aiUeura 
faire  revivre  que  ce  qui  existait  réellement,  elle  ne 
peut  se  dispenser,  s'il  y  a  une  erreur  quant  au  chilbi^ 
de  la  redresser. 

Il  est  impossible  de  comprendre  autrement  lea  teN 
mes  du  protocole  et  de  son  annexe,  sinon  en  suppo- 
sant que  la  conférence  eût  voulu  sciemment  simuler  on 
chiffre  qui  n'existait  pas,  pour  en  grossir  la  dette  belge. 

S'il  en  était  ainsi,  il  serait  sans  doute  de  la  d^ité 
de  la  conférence ,  et  surtout  de  la  France ,  du  fait  de 
laquelle  provient  Terreur  du  chiiTre ,  de  déclarer,  fran- 
chement et  sans  détour,  quelles  sont  les  considérations 
politiques  qui  servent  de  justification  à  une  sîmubtioB 
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aussi  étonnante ,  à  une  aussi  étrange  application  dés  1888 
principes  d'ëquilé ,  qu'elle  dëclarait  vouloir  prendre  ex- 
clusivement pour  guide  de  ses  pensëes.  Il  faut  néces- 
sairement que  ces  considérations  politiques ,  en  dehors 
du  protocole  et  du  Tnemorandumy  soient  connues,  si 
elles  existent,  afin  que  Ton  puisse  les  apprécier;  sinon, 
il  restera  pour  tout  le  monde,  dans  les  documents  qui 
rendent  compte  des  motifs  de  son  jugement,  une  ini» 
quité  d'application  dont  la  Belgique  ne  pourra  jamais 
volontairement  rester  frappée,  outre  le  droit  qu'elle  a 
déjà  de  persister  à  protester  contre  l'exception  faite  à 
son  préjudice^  et  à  l'avantage  exclusif  de  la  Hollande, 
contrairement  à  la  confusion  des  bénéfices  recueillis  de 
part  et  d'autre  dans  le  partage  de  la  communauté. 

Enfin ,  il  est  encore  un  point  sur  lequel  la  pro{)0- 
sition  faite  par  MM.  de  Bulow  et  de  SenfTt  garde  le 
silence  ;  c'est  sur  le  moyen  de  donner  à  la  Belgique 
une  garantie  formelle  du  concours,  de  la  part  de  la 
Hollande  Y  à  la  liquidation  effective  des  anciennes  cr^^ 
ances  belges  de  diverses  origines,  autres  que  françaisei, 
et  notamment  des  engagères,  créances  qui  restent  à 
liquider. 

La  demande  de  la  Belgique  de  ce  chef  est  trop 
évidemment  fondée  pour  que  la  conférence  puisse  lais- 
ser sans  solution  ce  germe  de  difficultés  futures  entre 
la  Belgique  et  la  Hollande. 

On  persiste  donc  à  réclamer  de  nouveau  son  at<* 
tention  sur  ce  point. 

VI. 

Mémorandum  confidentiel  du  Plénipotentiaire 
et  des  Commissaires  de  la  Belgique ,  remis  le 
12  Octobre  1838  (iux  Plénipotentiaires  d^ Angle-" 
terre  et  de  France  {Lord  Palmerston  et  géné'^ 
rai  Sebastianï)  sur   leur  proposition  d^accepter 

un  chiffre  transactionnel. 

La  proposition  officieuse  d'un  chiffre  transaction- 
nel global  n'a  pu  élre  acceptée  par  le  gouvernement 
belge.  11  lui  eût  été  impossible  de  fixer  ce  chiffre  avec 
quelque  certitude,  attendu  qu'il  n*a  point  en  sa  pos- 
session tous  les  documents  nécessaires  pour  établir  le 
compte  du  syndicat.     Dans  ce  système,  la  position  des 
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1838  deux  parties  n'eAt  point,  d'ailleurs 9  été  ëgale,  puisque 
la  Hollande  aurait  toute  latitude  de  ne  pas  accepter  le 
chiffre.  D'autres  considëralîons  encore  9  sur  lesquelles 
il  est 9  pour  le  moment,  inutile  de  sMtendre,  démontre- 
raient  que  cette  proposition  présentait,  pour  le  gouver- 
nement belge,  des  difficultés  d'exécution  insurmontables. 
Dans  cet  état  des  choses,  les  plénipotentiaires  réunis 
en  conférence ,  doivent  avoir  II  coeur  de  coopérer  à 
une  liquidation  sincère  et  véritable  de  la  dette  |  opéra- 
tion \  laquelle  ils  n*ont  pu  se  livrer  en  1831. 

Le  seul  moyen  d'atteindre  ce  but  si  désirable,  est 
de  procéder  simultanément  h.  la  révision  de  la  dette 
d'après  le  travail  fourni  par  la  commission  des  finances, 
notamment  en  ce  qui  concerne  la  dette  française  et  la 
dette  austro-belge ,  et  ^  la  liquidation  préalable  du  syn- 
dicat d'amortissement.  Le  terme  de  la  liquidation  devra 
être  fixé  au  30  septembre  1830. 

Pour  procéder  à  cette  opération,  des  commissaires 
devraient  être  nommés,  de  part  et  d'autre;  tous  les 
documents  nécessaires  ^  l'accomplissement  de  leur  mis- 
sion seraient  communiqués.  Ce  serait  seulement  en  cas 
de  désaccord  que  les  difficultés  devraient  être  soumises 
Il  la  commission  d'arbitrage. 

Cette  commission  pourrait  être  composée  de  trois 
membres,  dont  deux  choisis  par  les  parties,  et  un  troi- 
sième a  nommer,  en  cas  de  partage.  La  commission 
de  liquidation  se  réunirait  à  Lille  ou  à  Aix^la-Chapelbt 
Elle  aurait  K  terminer  son  opération  dans  le  délai  de.  •••• 
La  révision  de  la  dette  et  la  liquidation  du  vyni^ 
cat  étant  terminées,  on  s'occuperait  immédiatement  des 
autres  articles  du  traité  définitif. 

vn. 

Protocole    de    la   séance    des   Plénipotentiaire 

des   cinq  Puissances  y    réunis   en  conférence^  à 

Londres  le  6  Décembre  1838- 

Les  Plénipotentiaires  d'Autriche,  de  France,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Russie  s'étant  rtfunis 
en  conférence,  ont  pris  acte  d'une  Note,  adressée,  It 
28  Novembre  dernier,  aux  Plénipotentiaires  de  France^ 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  Russie  ,  par  ceux  d*A«- 
tricXe  et  de  Prusse,  agissant  de  la  part  de  la  confédé- 
ration germanique. 
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Les  Plénipotentiaires  des  cinq  cours ,  ajrant  aussi  1336 
pris  en  considération  Tétat  oii  se  trouve  la  négociation 
confidentielle  dont  ils  se  sont  occupés  a  la  suite  de 
l'ouverture  adressée  à  la  conférence  par  le  Plénipoten- 
tiaire de  S.  M.  le  Roi  des  Pays-Bas ,  le  14  Mars  der- 
nier, a  l'effet  d'arriver  à  une  entente  sur  an  arrange- 
ment définitif  de  raffaîre  liollando-belge,  acceptable 
pour  les  déiix  parties;  il  a  été  proposé  de  communi- 
quer au  gouvernement  des  Pays-Bas  et  à  celui  de  la 
Belgique  les  articles  ci-joints  dans  l'Annexe,  rédigés 
dans  le  cours  de  celte  négociation,  comme  renfermant 
ties  conditions  justes  et  éqqitables,  et  dont  il  ferait 
de  la  plus  haute  importance  pour  raffermissement ',  de 
la  tranquillité  générale,  d'effectuer,  le  plu8ti3t  possible, 
l'acceptation  par  les  dits  gouvernemens.  Les  projets 
également  ci-joints  dans»  l'Annexe  de  deux  Notes  desti- 
nées à  être  adressées  dans  cette  vue  aux  Plénipoten- 
tiaires néerlandais  et  belge  avec  les  projets  annexés 
des  traités  à  conclure,  ont  reçu  l'approbation  des*  Plé- 
nipotentiaires d'Autriche,  de  la  Grande-Bretagne,  de 
Prusse  et  de  Russie,  tandis  que  le  Plénipotentiaire  d^é 
France  a  déclaré  n'être  pas  atftorisé  à  accéder  aux  ter- 
mes et  \  l'esprit  dii  présent  Protocole  et  Ta  pris  af2 
référendum.  ,   *. 

A  la  suite  de  cette  déclaration  les .  PlénipôteUlialréS 
des  quatre  autres  cours  ont  invité  le  Plénipotennairê 
de  France  à  porter  ce  Protocole  avec  ses  Annexés  à  la 
connaissance  de  sa  cour,  et  ils  ont  exprimé  la  confiance 
que  le  cabinet  français,  toujours  anim^  du  désir  de  re- 
ster uni  à  ses  Alliés,  et  de  coopérer  avec  eux  au  main- 
tien de  la  paix  générale'  et  des  Tî^aités  qui'  en  constî-. 
tuent  la  base,  n'hésitera  pas  à  adhérer  à' une  marche 
conçue  dans  ce  même  but  et  dictée  par  une  juste  ap- 
préciation des  circonstances,  qui  font  regarder  la  prompte 
conclusion  d'un  arrangement  fihal,  dans  l'affaire  dont 
il  s'agit,  comme  un  objet  d'un  intérêt  général  et  pressant. 
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1838  Annexes  A. 

Note  à  adresser  de   la  part  de   la,   conférence  atê 
Plénipotentiaire  de  la  Belgique"^. 

A  Son  Excellence  monsieur   le  plénipotentiaire  de 

S.  M.  le  roi  des  Belges. 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d'Autrlcliey  de 
France^  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et.de  Rus- 
sie, en  s'occupant ,  depuis  plusieurs  mois,  par  la  yoie 
d'une  négociation  confidentielle,  des  moyens  de  termir 
ner  le  différend  hollando-belge  par  un  arrangement  Âé^ 
finitif,  ont  mûrement  pesé  les  diverses  réclamations  le- 
vées de  la  part  de  la  Belgique  contre  la  stricte  appli- 
cation des  dispositions  du.  traité  du  15  novembre  1831f 
qui  a  établi  les  conditions  de  la  séparation  entre  la 
Hollande  et  la  Belgique. 

Il  a  été  reconnu  qu'une  partie  de  ces  'réclamaliona 
est,  en  effet,  de  nature  à  motiver  des  cLangementa, dans 
les  stipulations  dudit  traité,  et  ces  stipulations  ont  été 
modifiées  sur  tous  les  points  ou  des  considératioait.  4^ 
quité  ont  paru  justifier  un  pareil  procédé» 

Les  soussignés  présentent  aujourd'hui  le  c^aaltat 
de  leurs  travaux  à  l'acceptation  de  S,  M.  le  roi.  ,dtfâ 
Belges,  an  ayant  l'honneur  d'adresser  .h.  S.  E.:M.  Van 
de  Weyer,  plénipotentiaire  de  Sadite  Majesté^  les  pro» 
jets  de  traités  ci-joints,  savoir:  .1 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Belges  et  8«  M» 
le  roi  des  Pays-Bas,  et  •  ,; 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  Ni 
des  Belges,  avec  une  annexe;  et  en  le  priant  de  potier 
ces  pièces  avec  la  présente  note  à  li^  connai^sapce  d# 
sqn  gouvernement.  ,  .,.f,, 

Les  soussignés  se  flattent  que  le  cabinet;  de  Bnpsi4r 
les  apprécier^  les  pnotifs  de  justice  comme  les.  VMfS  |da 
conciliation  et  d'intérêt  général  qui  ont  dicté  leurs. prQ« 
positions,  et  que  son  plénipotentiaire  sera  autorise  saM 
délai  à  signer  les  traités  ci-dessus  ^  aussitôt  que  la  Hol» 
lande  y  aura  accédé  de  son  câté. 

M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Belges 
trouvera  ci-annexée  une  copie  de  la  note  que  les  soas« 
signés  adressent,  sous  la  même  date,  au  plénipotentiaire 

^)  Cette  note  fut  expédiée  le  23  Jauvier  1839. 
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de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas ,   et  ou   ils  indiquent  les  1838 
conséquences  d'un  refua  de    la   part  du    cabinet  de  La 
Haye  9   en  supposant  leurs  propositions  acceptées  par  la 
Belgique. 

Si',  au  contraire  y  le  cabinet  de  Bruxelles  venait  à 
se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Hollande 
les  aurait  acceptées,  il  ne  resterait  aux  cinq  puissances, 
représentées  à  la  conférence ,  qu'à  aviser  aux  moyens 
de  donner  suite  aux  titres  que  la  Hollande  aurait  ainsi 
acquis  à  leur  appui. 

Après  avoir  rempli  la.  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours ,  les  soussignés  ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  M.  Van  de  Wéyer,  l'assurance  de 
leur  haute  cônsidératîônl 

(Signé:)   Senifft.   —  H.  Sébastiani.  —  Palmerston.  — 

BuLOW.  —  Pqzzo  di  Borgo. 

B. 

Projet  de  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  -Belges  et 
S.  M,\  le  roi  des  Pays-Bas. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinité. 

S.  M.  le  roi  des  Belges  et  S.JM.  lé  roi  des  Pays- 
Bas,  prenant  en  considération  leurs  traités  conclus 
avec  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le  roi  des  Fran- 
çais, le  roi  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et 
l'empereur  de  toutes  les  Russies,  savoir:  par  S.  M  le 
roi  des  Belges  le  15  novembre  1831,  et  par  S.  M.  le 
roi  des  Pays-Bas  en  ce  jour,  ont  nommé  pour  leurs 
plénipotentiaires,  savoir:  etc.,  etc.,  lesquels,  après  avoir 
échange,  etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  'suit: 

Art.  1  —  24. 
,  Art.  25.  A  la  suite  des  stipulations  du  présent 
traité  il  y  aui!a  paix  et  amitié  entre  S.  M.  le  roi  des 
Belges  d'une  part,  et  S.  M.  le  roi.  des  Pays-Bas  de 
Pautre  part,  leurs  héritiers  et  successeurs,  leurs  Etats 
et  sujets  respectifs. 

Art.  26.  Le  présent  traité  sera  ratîJBé  et  les  rati- 
fications seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de 
six  semaines,  ou  plus  t<jt,  si  faire  de  peut.     ' 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celui 
des  ratifications  du  traité  conclu  en  ce  jour  entre 'S.  M. 
le  roi  des  Belges  et  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche,  le 
roi  des  Français ,  la  reine  de  la  Grande-Bretagne ,  le 
roi  de  Prusse  et  l'empereur  de  toutes  les  Russies. 
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1838  Projet  de  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S»  M. 

le  roi  des  Belges. 

Au  nom  de  la  très-sainte  et  indivisible  Trinités    . 

S.  M.  l'empereur  d'Autriche ,  S.  M^  le  roi  des 
Français,  S.  M.  la  reine  de  la  Grande-Bretagne,  8.  M. 
le  roi  de  Prusse,  et  S.  M.  Tempereur  dea  toutes  les 
Russies,  prenant  en  considération ,  de  même  que  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  leur  traité  conclu  à  Londres ,  le  15 
novembre  1831 ,  ainsi  que  les  traités  signés  en  ce  joue 
entre  LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche  i  le  roi  des  Fran- 
çais, la  reine  de  la  Grande-Bretagne  i  le  roi  de  Prusse 
et  Tempereur  de  toutes  les  Russies,  d'unepart,  et  S. 
M.  le  roi  des  Pays-Bas,  de  l'autre  part ,  et  entre  S.  M. 
le  roi  des  Belges,  et  Sadite  Majesté  le  roi  des  Pays* 
Bas,  ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
etc.,  lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirS| 
etc.,  ont  arrêté  et  signé  ce  qui  suit  ; 

Art.  1.  S.  M.  l'empereur  d'Autriche,  S.  M.  le 
roi  des  Français,  S.  M.  la  reine  de  Ja  6rande*Bretogne^ 
S.  M.  le  roi  de  Prusse  et  8.  M.  l'empereur  de  toutes 
les  Russies  déclarent  que  les  articles  c i-annexés  i  et 
formant  la  teneur  du  traité  conclu  en  ce  Jour  entre 
S.  M.  le  roi  des  Belges  et  8.  M.  le  roi  des  Pays-Basi 
sont  considérés  comme  ayant  la  même  force  et  yaleur 
que  s'ils  étaient  textuellement  insérés  dans  le  prient 
acte ,  et  qu'ils  se  trouvent  ainsi  placés  sous  la  garantie 
de  Leursdites  MM. 

Art.  2.  Le  traité  du  15  novembre  1831  entre 
LL.  MM.  l'empereur  d'Autriche  >  le  roi  de  Français  «  la 
reine  de  la  Grande-Bretagne,  le  roi  de  Prusse  et  Pen- 
pereur  de  toutes  les  Russies,  et  S.  M.  le  roi  des  Bel- 
ges, est  déclaré  n'être  point  obligatoire  pour  les  hauteé 
parties  contractantes. 

Art.  3.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  ràiiB^ 
calions  seront  échangées  à  Londres  dans  le  délai  de  sis 
semaines,  ou  plus  tât,  si  faire  se  peut. 

Cet  échange  aura  lieu  en  même  temps  que  celai 
des  ratifications  du  traité  entre  la  Belgique  et  la  HoIf 
lande. 

Texte  des  Articles  1 — 24- 

Art.  1.  Le  territoire  belge  se  composera  des  pro- 
vinces de: 
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Brabant  méridional ,  Liège ^  Namur,  Itaioaut,  Flan- 1838 
dre  occidentale^  Flandre  orientale,  Anvers  et  Limboiirg, 
telles  qu'elles  ont  fait  partie  du  royaume  des  Pays-Bas 
constitue  en   1815,    à    l'exception    des    districts    de    là 
province  de  Limbourg  désignés  dans  l'art.  4. 

Le  territoire  belge  comprendra,  en  outre,  la  par- 
tie du  grand-duché  du  Luxembourg  indiquée  dans  l'art.  2. 

Art.  2.  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  grand-duc  de 
Luxembourg,  consent  à  ce  que,  dans  le  grand-duché 
de  Luxembourg,  les  limites  du  territoire  belge  soient 
telles  qu'elles  vont  être  décrites  ci-dessous. 

A  partir  de  la  frontière  de  France  entre  Rodarigé, 
qui  restera  au  grand-duché  de  Luxembourg,  et  Athus, 
qui  appartiendra  à  la  Belgique,  il  sera  tiré,  d'après  la 
carte  ci-jointe,  une  ligne  qui,  laissant  à  la  Belgique 
la  route  d'Arlon  à  Longwy ,  la  ville  d'Arlon  avec 
sa  banlieue  et  la  route  d'Arlon  à  Bastogne ,  passera 
entre  Messancy ,  qui  sera  sur  le  territoire  belge,  et 
Clémency,  qui  restera  au  grand  -  duché  de  Luxem- 
bourg, pour  aboutir  à  Steinfort,  lequel  endroit  restera 
également  au  grand-duché.  De  Steinfort  cette  ligne  sera 
prolongée ,  dans  la  direction  d'£ischen ,  de  Hecbus, 
Guirsch,  Oberpalen,  Grende,  Nothomb,  Pareth  et  Perlé 
jusqu'à  Martelange:  Hecbus,  Guirsch,  Grende,  Nothomb 
et  Pareth  devant  appartenir  à  la  Belgique;  et  Eischen, 
Oberpalen ,  Perlé  et  Martelange  au  grand-duché.  De 
Martelange,  ladite  ligue  descendra  le  cours  de  la  Sure, 
dont  le  Thalweg  servira  de  limite  entre  les  deux  Etats, 
jusque  vis-à-vis  Tintange,  d'où  elle  sera  prolongée  aussi 
directement  que  possible  vers  la  frontière  actuelle  de 
l'arrondissement  de  Diekirch  ,  et  passera  entre  Surret, 
Harlange,  Tarchamps,  qu'elle  laissera  au  grand-duché 
de  Luxembourg ,  et  Honville ,  Livarchamps  et  Loutre- 
mange  qui  feront  partie  du  territoire  belge;  atteignant 
ensuite  aux  environs  de  Doncols  et  de  Sonlez,  qui  re- 
steront au  grand-duché,  la  frontière  actuelle  de  l'arron- 
dissement de  Diekirch,  la  ligne  en  question  suivra  la- 
dite frontière  jusqu'à  celle  du  territoire  prussien.  Tous 
les  territoires ,  villes ,  places  et  lieux  situés  à  l'oust  de 
cette  ligne,  appartiendront  à  la  Belgique,  et  tous  les 
territoires,  villes,  places  et  lieux  situés  à  l'est  de  cette 
même  ligne,  continueront  d'appartenir  au  grand-duché 
de  Luxembourg. 
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1838  II  est  entendu  qu'en  traçant  cette  ligne,  et  en  8e 
conformant  autant  que  possible  à  la  description  qui  en 
a  éié  faîte  ci-dessus^  ainsi  qu'aux  indications  de  la  carte 
jointe,  pour  plus  de  clarté,  au  présent  article,  les  com- 
missaires démarcateurs  dont  il  est  fait  mention  dana 
l'art.  6  auront  égard  aux  localités,  ainsi  qu'aux  conve- 
nances qui  pourront  en  résulter  mutuellement. 

Art.  3.  Pour  les  cessions  faites  dans  l'article  pré- 
cédent, il  sera  assigné  à  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas, 
grand-duc  de  Luxembourg,  une  indemnité  territoriale 
dans  la  province  de  Lîmbourg. 

Art.  4.  £n  exécution  de  la  partie  de  l'art.  1er  re- 
lative à  la  province  de  Limbourg ,  et  par  suite  des  ces* 
sions  que  S.  M.  le  roi  des  Pays  -  Bas,  grand  -  duc  de 
Luxembourg,  fait  dans  l'art.  2,  Sadite  Majesté  possédera, 
aoit  en  sa  qualité  de  grand«duc  de  Luxembourg,  soit 
pour  être  réunis  à  la  Hollande,  les  territoires  dont  les 
limites  sont  indiquées  ci-dessous  : 

1^  Sur  la  rive  droite  de  la  Meuse:  aux  anciennes 
enclaves  hollandaises,  sur  ladite  rive  dans  la  province 
de  Limbourg,  seront  joints  les  districts  de  cette  même 
province,  sur  cette  même  rive,  qui  n'appartenaient  pas 
aux  Etats-généraux  en  1790,  de  façon  que  la  partie  de 
la  province  actuelle  du  Limbourg,  située  sur  la  rive 
droite  de  la  Meuse  et  comprise  entre  ce  fleuve  à  Pouest, 
la  frontière  du  territoire  prussien  à  l'est,  la  frontière 
actuelle  de  la  province  de  Liège  au  midi ,  et  la  Gueldre 
hollandaise  au  nord,  appartiendra  désormab  tout  en- 
tière ^  S.  M.  le  roi  de  Pays-Bas,  soit  en  sa  qualité  de 
grand-duc  de  Luxembourg,  soit  pour  être  réunie  à  la 
Hollande  ; 

2^  Sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse:  à  partir  da 
point  le  plus  méridional  de  la  province  hollandaise  du 
Brabant  septentrional,  il. sera  tiré,  d'après  la  carte  ci- 
jointe,  une  ligne  qui  aboutira  à  la  Meuse  au-dessous 
de  Wessem,  entre  cet  endroit  et  Stevensweert,  au  point 
où  se  touchent,  sur  la  rive  gauche  de  la  Meuse,  les 
frontières  des  arrondissements  actuels  de  Ruremonde  et 
de  Maestricht ,  de  manière  que  Bergerot,  Stamprojr, 
Neer-Itteren,  Ittervoord  etXhorn,  avec  leurs  banlieues, 
ainsi  que  tous  les  autres  endroits  situés  au  nord  de 
cette  ligue ,  feront  partie  du  territoire  hollandais* 

Les  anciennes  enclaves  hollandaises  dans  la  pro* 
viuce  de  Limbourg,    sur   la   rive  gauche  de  la  Meuse^ 
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appartiendront  à  la  Belgique,  a  l'exception  de  la  ville  1838 
de  Maestricht ,  laquelle,  avec  un  rayon  de  territoire  de 
1,200  toises,  à  partir  du  glacis  extérieur  de  la  place 
sur  ladite  rive  de  ce  fleuve ,  continuera  d'élre  pos- 
sédée en  toute  souveraineté  et  propriété  par  S.  M.  le 
roi  des  Pays-Bas. 

Art,  5.  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas ,  grand-duc  de 
Luxembourg,  s'entendra  avec  la  confédération  germa- 
nique  et  les  agnats  de  la  maison  de  Nassau  sur  l'appli- 
cation des  stipulations  renfermées  dans  les  art.  3  et  4, 
ainsi  que  sur  tous  les  arrangements  que  lesdits  articles 
pourraient  rendre  nécessaires,  soit  avec  les  agnats  ci- 
dessus  nommés  de  la  maison  de  Nassau,  soit  avec  la 
confédération  germanique. 

Moyennant  les  arrangements  territoriaux  arrêtés 
ci-dessus^  chacune  des  deux  parties  renonce  réciproque^ 
ment,  pour  jamais,  à  toute  prétention  sur  les  territoires, 
villes,  places  et  lieux  situés  dans  les  limites  des  posses- 
sions de  l'autre  partie,  telles  qu'elles  se  trouvent  décri« 
tes  dans  les  art.  1,  2  et  4. 

Lesdites  limites  seront  tracées  conformément  II  ces 
mêmes  articles,  par  des  commissaires  démarcateurs  bel- 
ges et  hollandais  qui  se  réuniront  le  plus  tût  possible 
en  la  ville  de  Maestrîcht. 

Art.  7.  La  Belgique,  dans  les  limites  indiquées 
aux  art.  1,  2  et  4  formera  un  Etat  indépendant  et  per- 
pétuellement neutre. 

Elle  sera  tenue  d'observer  cette  même  neutralité 
envers  tous  les  autres  Etats. 

Art.  8.  L'écoulement  des  eaux  des  Flandres  sera 
réglé  entre  la  Hollande  et  la  Belgique ,  d'après  les  sti- 
pulations arrêtées  à  cet  égard  dans  l'art.  6  du  traité 
définitif  conclu  entre  S.  M.  l'empereur  d'Allemagne  et 
les  Etats-généraux',  le  8  novembre  1785,  et,  conformé- 
ment audit  article ,  des  commissaires  nommés  de  part 
et  d'autre  s'entendront  sur  l'application  des  dispositions 
qu'il  consacre. 

Art.  9.  §  1er.  Les  dispositions  des  art.  108  jus- 
qu'au 117e  inclusivement  de  l'acte  général  du  congrès 
de  Vienne,  relatives  à  la  libre  navigation  des  fleuves 
et  rivières  navigables,  seront  appliquées  aux  fleuves  et 
rivières  navigables  qui  séparent  ou  traversent  à  la  fois 
le  territoire  belge  et  le  territoire  hollandais. 

§.  2.    En  ce  qui   concerne   spécialement  la  naviga* 
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1838  tion  de  TEscaut  et  de  ses  emboucliures ,  il  est  convenu 
que  le  pilotage  et  le  balisage,  ainsi  que  la  conservation 
des  passes  de  TEscaut  en  aval  d'Anvers,  seront  soumis 
a  une  surveillance  commune,  et  que  cette  surveillance 
commuue  sera  exercée  par  des  commissaires  nommas 
à  cet  elTet  de  part  et  d'autre;  des  droits  de  pilotage 
modérés  seront  fixés  d'un  commun  accord,  et  ces  droits 
seront  les  mêmes  pour  les  navires  de  toutes  les  nations. 
En  attendant  et  jusqu'à  ce  que  ces  droits  soient 
arrêtés ,  il  ne  pourra  être  perçu  des  droits  de  pilotage 
plus  élevés  que  ceux  qui  ont  été  établis  par  le  tarif 
de  1829,  pour  les  bouches  de  la  Meuse,  depuis  la  pleine 
mer  jusqu'à  Helvoet,  et  de  Helvoet  jusqu'à  Rotterdam, 
en  proportion  des  distances.  11  sera  au  choix  de  tout 
navire  se  rendant  de  la  pleine  mer  en  Belgique,  ou  de 
la  Belgique  en  pleine  mer  par  l'Escaut,  de  prendre  tel 
pilote  qu'il  voudra ,  et  il  sera  loisible  diaprés  cela  aux 
deux  pays  d'établir  dans  tout  le  cours  de  l'Escaut  et  i. 
son  embouchure  les  services  de  pilotage  qui  seront  ju- 
gés nécessaires  pour  fournir  les  pilotes.  Tout  ce  qui 
est  relatif  à  ces  établissements  sera  déterminé  par  fe  rè- 
glement  à  intervenir  conformément  au  §  6  ci-après*  Le 
service  de  ces  établissements  sera  sous  la  surveillaffce 
commune  mentionnée  au  commencement  du  présent  pa- 
ragraphe. Les  deux  gouvernements  s'engagent  à  conser- 
ver les  passes  navigables  de  l'Escaut  et  de  ses  embou- 
chures, et  à  y  placer  et  y  entretenir  les  balises  et 
bouées  nécessaires,    chacun  pour  sa  partie  du  fleuTe. 

§  3.  Il  sera  perçu  par  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  sur  la  navigation  de  l'Escaut  et  de  ses  emboucbu- 
res,  un  droit  unique  de  fl.  1-50  par  tonneau,  savoir: 
il.  1-12  pour  les  navires  qui,  arrivant  de  la  pleine  mefi 
remonteront  l'Escaut  occidental  pour  se  rendre  en  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse  ;  et  de  0-38 
par  tonneau  des  navires  qui ,  arrivant  de  la  Belgique 
par  l'Escaut  ou  par  le  canal  de  Terneuse,  descendront 
l'Escaut  occidental,  pour  se  rendre  dans  la  pleine  mer. 
Et  afin  que  lesdits  navires  nre  puissent  dtre  assujettis  2^ 
aucune  visite,  ni  à  aucun  retard  ou  entrave  quelcon- 
que dans  les  rades  hollandaises,  soit  en  remontant 
l'Escaut  de  la  pleine  mer,  soit  en  descendant  FEscaiit 
pour  se  rendre  en  pleine  mer,  il  est  convenu  que  la 
perception  du  droit  susmentionné  aura  lieu  par  les 
agents  néerlandais  à  Anvers  et  à  Terneuse.     De  même 
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les  navires  atriyàDt  de  la  pleine .  mer  pour  se  rendre  i^  1838 
Anvers  par  i'Escaut  occidental-  et  venant  d'endroits  su<* 
spects  sous  le  i'àpport  sanitaire,  auront  la  faculté,  de 
continuer  leur  roule,  sans  entrave  ni  retard,  accompagnes 
d'un  garde  de  santë,  et  de  se  rendre  ainsi  au  lieu  de 
leur  destination.  Les  •  navires  se.  rendant  d'Anvers  à 
Terneuse ,  :  et  Wcc  ver  ad  ^  ou:  faisant  dans  le -fleuve 
même  le  cabotage  ou  la  pèche  (ainsi  que  Pexercice  de 
celie-»ci  sera  rëglé:  en  conséquence  du^.  6  ci-après),  ne 
seront  assuiettis  à  aucun  droit» 

{  4.  La  branché  de  l'£scaut,  dite  V Escaut  erieri'' 
taly  ne  servant  point,  dans  IMtat  actuel  des  localités,  à' 
la  navigation  d«  la  pleine  mer  à  Anvers  et  à  Térneuse, 
et  vice  versa ^  mais  étant  employée  à  -  la  navigation 
entre  Anvers  et  le  Rhin,  celle-ci  tne  pourra  être  grevée, 
dans  tout  son  cours,  de  droits  ou  péages  plus  élevés 
que  ceux  qui  sont  perçus,  d'après  les  tarifs  de  May  en  ce 
du  31  mars  1831,  sur  la  navigation  de  Gorcum  jusqu'à 
la  pleine  mer,  en  proportion  des  distances. 

§  5,  11  est  également  convenu  que  la  navigation 
des  eaux  intermédiaires  entre  l'Escaut  et  le  Rhin,  pour 
arriver  d'Anvers  au  Rhin,  et  vice  versa j  restera  réci- 
proquement libre ,  et  qu'elle  ne  sera  assujettie  qu'à  des 
])éages  modérés  qui  seront  les  mêmes  pour  le  commerce 
des  deux  pays. 

{i  6.  Des  commissaires  se  réuniront  de  part  et  d*an* 
tre  à  Anvers,  dans  le  délai  d'un  mois,  tant  pour  arrê- 
ter le  montant  définitif  et  permanent  de  ces  péages, 
qu'afîn  de  convenir  d'un  règlement  général  pour  l'exé- 
cution des  dispositions  du  présent  article,  et  d'y  com- 
prendre l'exercice  du  droit  de  pèche  et  du  commerce 
de  pêcherie,  dans  toute  l'étendue  de  l'Escaut,  sur  le 
pied  d'une  parfaite  réciprocité  et  égalité  en  faveur  des 
sujets  des  deux  pays. 

$  7.  En  attendant,  et  jusqu'à  ce  que  ledit  règle- 
ment soit  arrêté,  la  navigation  de  la  Meuse  et  de  ses 
embranchements  restera  libre  au  commerce  des  deux 
pays ,  qui  adopteront  provisoirement ,  à  cet  égard ,  les 
tarifs  de  la  convention,  signée  le  31  mars  1831  à  Ma- 
yence ,  pour  la  libre  navigation  du  Rhin ,  ainsi  que  les 
autres  dispositions  de  cette  convention  en  autant  qu'el- 
les pourront  s'appliquer  à  ladite  rivière. 

$  8,  Si  des  événements  naturels  ou  des  travaux 
d'art  venaient;  parla  suite,   à  rendre  impraticables  les 
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1838  voles  de  navigation  indlquëes  au  présent  article  j  le 
gouvernement  des  Pays-Bas  assignera  à  là  -  navigation 
belge  d^autres  voies  aussi  sûres  et  aussi  bonnea  et  com^ 
modes  en  remplacement,  desdites  voies:  de  navigation 
devenues  impraticables. 

Art.  10.  L^isage  des  canaux  qui  traversent  à  la 
fois  les  deux  pays  continuera  d'être  libre:  et.  commun 
à  leurs  habitants. 

W  est  entendu  qu^ils  en.  jouiront  réciproquement, 
et  aux  mêmes  conditions;  et  que  de  parti  et  d'autre  îi 
ne  sera  perçu,  sur  la  navigation  desdiis  canaux,  que 
des  droits  modérés. 

Art.  11.  Les  communications  commerciales  par  la 
ville  de  Maestricht  et  par  celle  de  Siltard  resteront  en- 
tièrement libres  et  ne  pourront  être  etiti'avëes  sous  an* 
cun  prétexte. 

L'usage  des  routes  qui,  en  traversant,  ces  deux 
villes,  conduisent  aux  frontières  de  l'Allemagne ,  ne'  -sera 
assujetti  qu'au  payement  de  droits  de  barrière  modérés 
pour  l'entretien  de  ces  routes,  de  telle  sorte  que  le 
commerce  de  transit  w^y  puisse  éprouver  aucun  obstacle, 
et  que,  moyennant  les  droits  ci-dessus  mentionnés,  ces 
routes  soient  entretenues  en  bon  état  et  propres  à  {ad- 
liler  ce  commerce. 

Art.  12.  Dans  le  cas  où  il  aurait  été  construit  en 
Belgique  une  nouvelle  route,  ou  creusé  un  nouveau 
canal  qui  aboutirait  à  la  Meuse,  vis-à-vis  le  canton  hol- 
landais de  Sittard,  alors  il  serait  loisible  à  la  Belgique 
de  demander  \  la  Hollande,  qui  ne  s'y  refuserait  pas 
dans  cette  supposition,  que  ladite  route  ou  ledit  canal 
fussent  prolongés  d'après  le  même  plan,  entièrement 
aux  frais  et  dépens  de  la  Belgique,  par  le  canton  de 
Sittard,  jusqu'aux  frontières  de  l'Allemagne. 

Cette  route  ou  ce  canal,  qui  ne  pourraient  servir 
que  de  communication  commerciale,  seraient  construits, 
aux  choix  de  la  Hollande,  soit  par  des  ingénieurs  et 
ouvriers  que  la  Belgique  obtiendrait  l'autorisation  d'em- 
ployer à  cet  effet  dans  le  canton  de  Sittard,  soit  par  des 
ingénieurs  et  ouvriers  que  la  Hollande  fournirait,  et 
qui  exécuteraient  aux  frais  de  la  Belgique  les  travaux 
convenus,  le  tout  sans  charge  aucune  pour  la  Hollande, 
et  sans  préjudice  de  ses  droits  de  souveraineté  exclusifs 
sur  le  territoire  que  traverseraient  la  route  ou  le  canal 
en  question. 
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Les  deux  parties ,    fixeraient  d'un  commun  accord,  1838 
le  montant  et  le  mode  de  perception  des  droits  et  péa<* 
ges  qui  seraient  prélevas  sur  cette  même  route  ou  canal*  ' 

Art.  13.  {.  1er.  A  partir  du  1er  janvier  1839,  la 
Belgique,  du  chef  du  partage,  des  dettes  publiques  du 
royaume  des  Pays-Bas,  restera  chargée  d'une  somme 
de  cinq  millions  de  florins  des  Pays-Bas  de  rente  an« 
iiuelle,  dont  les  capitaux  seront  transférés  du  débet  du 
grand-livre  d'Amsterdam,  et  du  débet  du  trésor  général 
du  royaume  des  Pays-Bas  ;  sur  le  débet  du  gri^nd-livre 
de  la  Belgique. 

^  2.  Les  capitaux  transférés  et  les  rentes  inscrites 
sur  le  débet  du  grand-livre  de  la  Belgique,  par  suite 
du  paragraphe  précédent,  jusqu'à  la  concurrence  de  la 
somme  totale  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas  de  rente 
annuelle ,  seront  considérés  comme  faisant  partie  de  la 
dette  nationale  belge,  et  la  Belgique  s'engage  à  n'admet- 
tre, ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir,  aucune  distinc- 
tion entre  cette  portion  de  sa  dette  publique  provenant 
de  sa  réunion  avec  la  Hollande,  et  toute  autre  dette 
nationale  belge ,  déjà  créée  ou  à  créer. 

$  3.  L'acquittement  de  la  somme  des  rentes  annuet 
les  ci-dessus  mentionnée  de  5,000,000  fl.  des  Pays-Bas, 
aura  lieu  régulièrement  de  semestre  en  semestre,  soit  à 
Bruxelles,  soit  à  Anvers,  en  argent  comptant,  sans  dé- 
duction aucune  de  quelque  nature  que  ce  puisse  étre^ 
ni  pour  le  présent  ni  pour  l'avenir. 

$  4.  Moyennant  la  création  de  ladite  somme  de 
rentes  annuelles  de  fi.  5,000,000,  la  Belgique  se  trou- 
vera déchargée  envers  la  Hollande  de  toute  obligation 
du  chef  du  partage  des  dettes  publiques  du  royaume 
des  Pays-Bas. 

(  5.  Des  commissaires  nommés  de  part  et  d'autre 
se  réuniront  .dans  le  délai  de  quinze  jours  en  la  ville 
d'Utrecht ,  afin  de  procéder  au  transport  des  capitaux 
et  rentes  qui ,  du  chef  du  partage  des  dettes  publiques 
du  royaume  des  Pays-Bas ,  doivent  passer  à  la  charge 
de  la  Belgique  jusqu'à  la  concurrence  de  fl.  5,000,000 
de  rentes  annuelles.  Ils  procéderont  aussi  à  l'extradi- 
tion des  archives,  cartes,  plans  et  documents  quelcon- 
ques appartenant  à  la  Belgique  ou  concernant  son  ad- 
ministration. 

Art.  14.      Le    port   d'Anvers,    conformément    aux 
stipulations  de  l'art.  15  du  traité   de  Paris    du   30  mai 
Nouv,  Série.    Toirw  VI.  li 
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1838  1814,  continuera   d'être  uniquement  un  port  de  com* 
merce* 

Art.  15.  Les  ouvrages  dVitilité  publique  ou  par^ 
ticulière,  tels  que  canaux,  routes  ou  autres  de  sem* 
blable  nature,  construits,  en  tout  ou  en  partie ^  aux 
frais  du  royaume  des  Pays-Bas ,  appartiendront ,  avec 
les  avantages  et  les  charges  qui  y  sont  attachés  ^  au 
pays  où  ils  sont  situés. 

Il  reste  entendu  que  les  capitaux  empruntés  poue 
la  construction  de  ces  ouvrages ,  et  qui  y  sont  spécia- 
lement  affectés ,  seront  compris  dans  lesdites  charges, 
pour  autant  qu'ils  ne  sont  pas  encore  remboursés,  et 
sans  que  les  remboursements  déjà  eiFectués  puissent 
donner  lieu  à  liquidation* 

Art.  16.  Les  séquestres  qui  auraient  été  mis  en 
Belgique,  pendant  les  troubles  y  pour  cause  politique, 
sur  des  biens  et  domaines  patrimoniaux  quelconquesy 
seront  levés  sans  nul  retard;  et  la  jouissance  des  biens 
et  domaines  susdits  sera  immédiatement  rendue  aux  lé* 
gitimes  propriétaires. 

Art.  17.  Dans  les  deux  pays  dont  la  séparation  • 
lieu  en  conséquence  des  présents  articles,  les  habitants 
et  propriétaires,  s'ils  veulent  transférer  leur  domicile 
d'un  pays  à  l'autre,  auront  la  liberté  de  disposer  pen« 
dant  deux  ans  de  leurs  propriétés ,  meubles  ou  immeu- 
bles ,  de  quelque  nature  qu'elles  soient,  de  les  vendre 
et  d'emporter  le  produit  de  ces  ventes»  soit  en  numé* 
raire,  soit  en  autres  valeurs,  sans  empêchement  ou  ac* 
quittement  de  droits,  autres  que  ceux  qui  sont  aujourd'- 
hui en  vigueur  dans  les  deux  pays,  pour  les  mutations 
et  transferts. 

Il  est  entendu  que  renonciation  est  faite,  pour  Is 
présent  et  pour  Tavenir,  \  la  perception  de  tout  droit 
d'aubaine  et  de  détraction  sur  les  personnes  et  sur  les 
biens  des  Hollandais  en  Belgique  et  des  Belges  en 
Hollande* 

Art.  18.  La  qualité  de  sujet  mixte,  quant  à  la 
propriété,  sera  reconnue  et  maintenue. 

Art.  19.  Les  dispositions  des  art.  11  jusqu'il  2t 
inclusivement,  du  traité  conclu  entre  l'Autriche  et  la 
Russie  le  3  mai  1815,  qui  fait  partie  intégrante  de  Pacte 
général  du  congrès  de  Vienne,  dispositions  relatives 
aux  propriétaires  mixtes,  à  l'élection  de  domicile  qu'ils 
sont  tenus  de  faire^  aux  droits  qu'ils  exerceront  comme 
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sujets  de  l'un  ou  de  l'autre  Etat^  et  aux  rapports  de  1838 
voisinage  dans  les  propriëtés  coupées  par  les  frontières, 
seront  appliquées  aux  propriétaires  ainsi  c[u*aux  pro- 
priétés qui,  en  Hollande,  dans  le  grand-ducbé  de  Lu- 
xembourg ou  en  Belgique,  se  trouveront  dans  les  cas 
prévus  par  les  susdites  dispositions  des  actes  du  congrès 
de  Vienne. 

Il  est  entendu  que  les  productions  minérales  sont 
comprises  dans  les  productions  du  sol  mentionnées  dans 
Fart.  20  du  traité  du  3  mai  1815  susallégué.  Le» 
droits  d'aubaine  et  de  détraction  étant  abolis  dès  à 
présent  entre  la  Hollande ,  le  grand  -  duché  de  Luxem- 
bourg et  la  Belgique,  il  est  entendu  que,  parmi  les  . 
dispositions  ci-dessus  mentionnées,  celles  qui  se  rap- 
porteraient aux  droits  d'aubaine  et  de  détraction,  seront 
censées  nulles  et  sans  effet  dans  les  trois  pays. 

Art.  20.  Personne,  dans  les  pays  qui  changent 
de  domination ,  ne  pourra  être  recherché  dî  inquiété 
en  aucune  manière ,  pour  cause  quelconque  de  partici- 
pation directe  ou  indirecte  aux  événements  politiques. 

Art.  21.  Les  pensions  et  traitements  d\ittente,  de 
non  -  activité  et  de  réforme ,  seront  acquittés  à  l'avenir, 
de  part  et  d'autre,  à  tous  les  titulaires,  tant  civils  que 
militaires,  qui  y  ont  droit,  conformément  aux  lois  en 
vigueur  avant  le  1er  novembre  1830.  s 

11  est  convenu  que  les  pensions  et  traitements  sus- 
dits des  titulaires  nés  sur  les  territoires  qui  constituent 
aujourd'hui  la  Belgique,  resteront  à  la  charge  du  tré- 
sor belge,  et  les  pensions  et  traitements  des  titulaires 
nés  sur  les  territoires  qui  constituent  aujourd'hui  le  ro- 
yaume des  Pays-Bas  à  celle  du  trésor  néerlandais. 

Art.  22.  Toutes  les  réclamations  des  sujets  belges 
sur  des  établissements  particuliers,  tels  que  fonds  de 
veuves,  et  fonds  connus  sous  la  dénomination  de  fonds 
de  legs  et  de  la  caisse  des  retraites  civiles  et  militaires, 
seront  examinées  par  la  commission  mixte  dont  il  est 
question  dans  l'art.  13,  et  résolues  d'après  la  teneur  des 
règlements  qui  régissent  ces  fonds  ou  caisses. 

Les  cautionnements  fournis,  ainsi  que  leS'  verse- 
ments faits  par  les  comptables  belges,  les  dépôts  judi- 
ciaires et  les  consignations,  seront  également  restitués 
aux  titulaires  sur  la  présentation  de  leurs  titres. 

Si,  du  chef  des  liquidations  dites  françaises j  des 
sujets   belges   avaient   encore  à   faire    valoir   des  droits 
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1838  d'inscription ,  ces  réclamations  seront  ëgalement  exami- 
nées et  liquidées  par  ladite  commission. 

Art.  23.  Seront  maintenus  dans  leur  force  et  ▼!• 
gueur,  les  jugements  rendus  en  matière  civile  et  com- 
merciale, les  actes  de  l'état  civil,  et  les  actes  passés  de- 
vant le  notaire  ou  autre  officier  public  sous  Padmini* 
slration  belge,  dans  les  parties  du  Limbourg  et  du 
grand-duché  de  Luxembourg,  doqt  S.  M.  le  roi  des 
Pays-Bas,  grand-duc  de  Luxembourg,  va  dtre  remis  en 
possession. 

Art.  24.  Aussitôt  après  l'échange  des  ratifications 
du  traité  à  intervenir  entre  les  deux  parties,  les  ordres 
nécessaires  seront  envoyés  aux  commandants  des  trou* 
pes  respectives  pour  Tévacuation  des  territoires  ^  villes^ 
places  et  lieux  qui  changent  de  domination. 

Les  autorités  civiles  y  recevront  aussi  en  même 
temps  les  ordres  nécessaires  pour  la  remise  de  ces  ter« 
ritoires,  villes,  places  et  lieux  aux  commissaires  qui 
seront  désignés  à  cet  effet  de  part  et  d'autre. 

Cette  évacuation  et  cette  remise  s'effectueront  de 
manière  à  pouvoir  être  terminées  dans  Fespace  de  15 
|ours,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut. 

C. 

Note  des  plénipotentiaires   des  cinq  puîsêancês  à 
adresser  a  M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi 

des  Pays-Bas*). 

Les  soussignés,  plénipotentiaires  d'Autriche ^  de 
France,  de  la  Grande-Bretagne,  de  Prusse  et  de  Rue- 
sie,  ont  pris  en  mûre  considération  la  communication 
qui  leur  a  été  adressée  par  M.  le  plénipotentiaire  de 
8.  M.  le  roi  des  Pays-Bas,  le  14  mars  dernier  y  et  par 
laquelle  Sadite  Majesté  s^cst  déclarée  prête  II  faire  signer 
par  son  plénipotentiaire  les  24  articles  arrêtés  par  la 
conférence  le  24  octobre   1831. 

Ils  ont  également  donné  leur  attention  aux  dispo« 
sitions  manifestées  par  le  cabinet  de  la  Haye  pour  fa« 
cilitcr  sur  quelques  points  particuliers  un  arrangement 
conforme  auxdits  24  articles,  et,  obligés  d*avoir  en 
même  temps  égard  aux  changements  que  le  laps  de 
sept  années  a   produits    dans  les    positions  respectives. 


0  Cette  note  fut  également  expédiée  le  23  Janvier  1889. 
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ils  ont  employé  leurs  soins  dans   le   cours  d'une  négo-  1838 
dation    confidentielle   prolongée  9    à   s'entendre   sur   une 
proposition  acceptable    à  faire   aux   deux    parties ,    afin 
de  terminer   le  différend   hollando-belge  par   un    traite 
définitif. 

Parvenus  au  terme  de  leurs  travaux ,  les  soussig- 
nés sont  aujourd'hui  dans  le  cas  d'en  présenter  le  ré- 
sultat à  l'acceptation  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas; 
et  ils  ont  l'honneur  d'adresser  à  cet  effet  à  S.  £•  M. 
Dedel^  son  plénipotentiaire  auprès  de  la  conférence,  les 
projets  de  traités  ci-joints ,  savoir  : 

Un  traité  entre  les  cinq  puissances  et  S.  M.  le  roi 
des  Pays-Bas ,  avec  une  annexe ,  et 

Un  traité  entre  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  et  S.  M. 
le  roi  des  Belges,    en   le    priant    de    porter   ces   pièces 
avec  la  présente  note  à  la  connaissance  de  son  gouver-  ^ 
iiement. 

Les  soussignés  s'abstiennent  d'entrer  dans  le  détail 
des  motifs  qui  les  ont  guidés  à  Tégard  de  quelques 
dispositions  qui  s'éloignent  de  celles  des  24  articles* 
Ces  motifs  ne  sauraient  échapper  dans  leur  ensemble  à 
la  pénétration  du  cabinet  de  La  Haye,  et  les  soussignés 
aiment  à  se  flatter  qu'en  les  pesant,  S.  M.  le  roi  des 
Pays-Bas  se  trouvera  porté  a  autoriser  sans  délai  son 
plénipotentiaire  à  signer  les  traités  ci-dessus,  aussitôt 
que  le  gouvernement  belge  y   aura  accédé  de  son  câté. 

Les  soussignés  ont  l'honneur  de  communiquer  à 
M.  le  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Pays-Bas  la 
copie  ci-annexée  de  la  note  qu'ils  adressent  sous  la 
même  date  au  plénipotentiaire  de  S.  M.  le  roi  des  Bel- 
ges, et  où  S.  £.  trouvera  indiquées  les  conséquences 
d\in  refus  de  la  part  de  la  Belgique,  en  supposant  les 
propositions  acceptées  par  la  Hollande. 

Si,  au  contraire,  le  cabinet  de  La  Haye  venait 
à  se  refuser  auxdites  propositions,  tandis  que  la  Bel- 
gique les  aurait  acceptées,  les  cours  des  soussignés,  tout 
en  regrettant  de  n'avoir  pu  amener  un  arrangement 
définitif  par  les  moyens  de  conciliation  qu'elles  ont  em- 
ployés, n'en  continueraient  pas  moins  à  veiller  en  com- 
mun au  maintien  de  la  paix  matérielle  entre  les  deux  parties. 

Après  avoir  rempli  la  tâche  qui  leur  avait  été  im- 
posée par  leurs  cours,  les  soussignés  ont  l'honneur  de 
renouveler  à  S.  E.  M.  Dedel  Tassurance  de  leur  haute 
considération. 
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67. 

Actes  concernant  le   blocus  de  Bue- 
nos Ayrespar  la  France.  1838*  Mars. 

(Nouv.  Archives  du  Commerce.   T.  1.  1838.  p.  70). 

Signification  du  blocus  de  Buénos-^jiyres  de  la  part 
de  France  au  gouvernement  argentin  *). 

A.  S.  E.  le  Ministre   des  affaires   du   gouvernement  de 

Buenos- Ayres. 

Le  Contre-Amiral  soussigné ,  commandant  en  chef 
les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil  et  dans 
les  mers  du  Sud  ,  a  l'honneur  d'informer  M.  le  Mini- 
stre des  affaires  étrangères  de  la  République  Argentine^ 
que  le  Consul  de  France  à  Buénos-Ayres  ajant  éii 
obligé  de  se  retirer  à  la  suite  des  refus  réitères  qui 
ont  été  fait  à  ses  justes  demandes ,  le  port  de  Buénos- 
Ayres  et  tout  le  littoral  du  llemve  appartenant  à  la  ré* 
publique  argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux 
par  les  forces  navales  françaises,  en  conséquence  dea 
ordres  du  gouvernement  du  Roi  des  Français,  et  en 
attendant  les  mesures  ultérieures  qu'il  jugera  convena- 
ble de  prendre*  Ce  blocus  sera  strictement  exécuta 
tant  que  dureront  les  causes  de  mécontentement  du 
gouvernement  français. 

Le  Contre-Amiral  adresse  cet  Avis  à  M.  le  Mini* 
stre  des  affaires  étrangères  pour  qu'il  soit  par  lui  trans- 
mis au  gouvernement  de  la  république  argentine. 

Donné  \  bord  de  la  corvette  rjExpéditipe,  devant 
Buénos-AyreS;  le  28  mars  1838. 

Signé,  LEBiavo. 

Notification    du  hlocua   de  Buénos-'Ayrea  a  MM» 
les  ministres  et  consuls  étrangers. 

Monsieur,  le  gouvernement  argentin  a,  dans  plu- 
sieurs circonstances  ^  attenté  aux  droits  de  la  FrancCi  à 


*)  Une  notification  analogue  à  <fté  adressée  le  20  Juin  1838» 
par  le  Ministre  français  des  afliiires  étrangères,  au  corps  di- 
plomatique étraufçer  à  Paris,  avec  Tavis  que  le  blocas  avili 
été  rendu  effectif  dès  le  28  Mars  1838. 
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la  sûretë  des    Français  établis    sur   son  territoire  et  ^  1838 
celle  de  leurs  propriétés, 

La  France  a  fait  adresser,  par  son  représentant  à 
Buénos-Ayres,  de  nombreuses  réclamations  qui,  non- 
seulement  ont  été  toutes  repoussées,  mais  souvent  Pont 
été  dans  des  termes  aussi  blessans  qu'était  injuste  la 
conduite  de  l'administration  argentine. 

L'intérêt,  la  dignité  de  la  France  ne  lui  permet- 
tent pas  de  souffrir  plus  long-temps  les  actes  de  la  mal- 
veillance du  gouvernement  argentin. 

Apres  avoir  épuisé  sans  succès,  pour  le  ramener  à 
des  sentimens  de  justice  que  son  propre  intérêt  lui  com- 
mandait d'écouter,  toutes  les  démarches  qu'une  sage 
modération  peut  concilier  avec  Thonneur  national,  la 
France  doit  employer  d'autres  mesures. 

En  conséquence,  le  contre-amiral,  commandant  en 
chef  les  forces  navales  françaises  en  station  au  Brésil 
et  dans  les  mers  du  Sud ,  agissant  d'après  les  ordres 
du  gouvernement  de  S.  M.  le  Roi  des  Français,  a  l'hon- 
neur de  vous  prévenir  que  le  port  de  Buénos-Ayres  et 
tout  le  littoral  du  fleuve  appartenant  à  la  république 
argentine  sont  en  état  de  blocus  rigoureux  par  les  for- 
ces navales  françaises.  Ce  blocus  sera-  strictement  exé- 
cuté tant  que  dureront  les  motifs  qui  ont  déterminé  le 
gouvernement  français  ^  l'établir. 

Je  vous  prie  donc ,  Monsieur ,  d'informer  votre 
gouvernement  de  cette  mesure,  et  de  faire  connaître, 
en  même  temps,  qu'il  serait  pris,  contre  les  bâtimens 
qui  chercheraient  a  entrer  dans  les  ports  bloqués,  après 
avoir  reçu  la  signification  du  ^blocus  par  Tun  des  bâ- 
timens de  guerre  français,  les  mesures  de  rigueur  au- 
torisées par  les  lois  des  nations. 

Dans  l'intérêt  du  commerce  étranger,  et  pour  at- 
ténuer autant  que  possible  les  inconvéniens  dont  il 
pourrait  avoir  à  souffrir  d'une  mesure  prise  unique- 
ment contre  le  gouvernement  de  Buénos-Ayres,  les  bâ- 
timens de  commerce  actuellement  dans  les  ports  ou  en 
rade  de  Buénos-Ayres  conserveront  la  facuUé  d'en  sor- 
tir jusqu'au  10  mai  prochain ,  époque  à  laquelle  l'in- 
terdiction sera  générale,  et  s'étendra  également  aux  bâ- 
timens sortans  ou  entrans  '''). 


*)  Ce  délai  a  été  saccessivemeot  étendu  jnsqa'an  20  mai  et  aa 
15  juin  1838. 
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1838         Donn^  à  bord  de  la  corvette  VExpédithe,  deTant 
Budnos-Ayres ,  le  28  mar»  1838,  Signe:  Lieblavg. 


68. 

Convention    de  navigation  entre   la 
Hollande  et  la  ville  libre  de  Franco- 
fort. 

(Journal  de  la  Haye  9  1838.  Avril). 

Arrêta  du  Roi  des  Pays-Bas,  du  31  Mars  1838. 

Les  navires  de  la  ville  libre  de  Francfort,  aioii 
que  leurs  cargaisons,  jouiront  dans  les  ports  boUandaîs 
des  avantages  stipulés  par  Fart.  7 9  lettre  fi,  du  Traita 
conclu,  le  3  Juin  1837,  entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse. 


69. 

Décret  du  gouvernement  de  la  /le- 

publique  de  Chili  Sur  le  blocus  des 

Ports  Péruviens.     En  date  de  Sant^ 

jago^  le  %  Avril  1838. 

(Notifié   au    Consul  -  général    de    France    au   Chili  p    le 
3  Avril  1838.  Voy.  Nouv.  Archives  du  Commerce*  Pa- 
ris ,  1838,  Juillet), 

Joachim  Prieto,  président  de  la  république. 

Le  gouvernement  chilien,  désirant  adoucir,  autant 
que  possible,  les  calamités  de  la  guerre,  s^était  abilenu 
jusqu^à  présent  d'ordonner  le  blocus  des  ports  occupa 
par  l'usurpateur  du  Pérou,  moyen  aussi  légitime  de  le 
combattre  que  facile  à  mettre  a  effet  \  raison  de  la 
supériorité  des  forces  navales  de  la  république* 

L'usurpateur  du  Pérou  a  jugé  convenable  d^adopter 
une  marche  différente:  il  vient  de  rendre  un  décret  par 
lequel  il  annonce  qu'à  partir  du  18  août  prochain  le 
port  de  Valparaiso  sera  bloqué,  pour  toutes  les  nations 
de  la  terre ,  par  les  forces  de  la  confédération  Pérou* 
Bolivienne. 


,ait  ^.         .  .       .A  . 

*     ~    ■  ■;■  '. 

La  dëfeii8e  de  la  r^ptililiqifir  met  W'f oii^étîi«ineiit  1W9 
du  Chili  dans  la  nécessite  de  rétorquer  les  mesures  ho» 
stiles  doftjt  TenDemi  le  meoaoe. 

En  conséquence,  j'ai  vësotu  et  )e  déocke  ce  qui  suiU 

Arr.  1er.    Le  port  de  Callao  et  les  porto  aày 
de  Chorillos  et  d'Ancon  deYiH^nt  être  considérés,  et 
ront'  effectivement  bloqués  par  les  navires  de  guen»  dp 
Chili  à  partir  du  18  avril  présent  mois.  i    '■  /''J- 

2.  Ce  décret  sera  communiqué  auK  agens  diploinîll» 
tiques  et  consulaires  de  la  république,  près  des  nationa 
amies,  et  ^  ceux  desdites  nations  résidant  sur  le  terril 
toire  du  Chili,  pour  information  des  cours  reupeeiU 
▼es  et  du  commerce  en  général;  et  il  sera  publiérpap 
la  voie  de  Fim pression*  ' 

Donné  au  palais  du  gouvernement;  scellé  avec  Isa 
armes  de  la  république.  > 

Santiago,  le  2  avril  1838.  Signé:  J.  P&ieto«? 


Santiago  i  11  avril  1838.^ 

Le  gouvernement  arrête  et  décrète  ce  qui  suit: 

Art.  1er.    Est  prorogé  jusqu'au  26  de  ce  mois  le 

délai  dans  lequel  les  navires  de  guerre  de  Teëcadre  diè* 

▼ront  rendre  effectif  le  Uocus   du   port   de  CaHao^# 

les  ports  voisins  de  Chorillos  et  d'Ancon  y  décrélé  pir 

décret  du  2  de  ce  mois.  :  :wi 

2.   Cette  résolution  sera    communiquée   à  fuLipi 

droit,  et  publiée  parla  voie  de  Timpression.  ' 

Signé  : 


Noie  circulaire  du  ministre  des  ciffaires  éircM^àr 

Tes  de  la  république  du  Chili  aux  a^ens  acùrédité$ 

près  du  gouvernement  cJUhen  *}• 

J*ai  l'honneur  d^adresser  à  votre  seigneurie*  copie 
du  message  transmis  aux  Chambres  '  législatives  pàr^  Ib 
président  de  la  république,  le  21  du  passé,  ain^Jiv|f 
les  résolutions  qu'elles  ont  adoptée9  d'après  la  -giwfffm^ 
tion  du  président,  V 


^)  Nous  donnons  cette  circulaire  pour  foire  conosftre  -les; -ptinel^ 
pes  proclamés  par  le  Chili  en  matière  de  tloensy  maH  noop 
avons  en  soin  d*indiqaer  dans  des  notes  les  points  où  ils  s*^ 
cartent  des  principes  suivis  par  les  pnissaiiees  iMiftimes  i% 
riàurope  et  où  Ils  ne  seraient  point  par  conséqvèat  rQC)MÉMi 
par  les  cabinets 'de  eelles-oi,  ^    ' 
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1838  Votre  seigneurie  connatt  les  évënemens  qui  se  sont 

passés  récemment  au  Pérou,  ainsi  que  l'alarme  qu'ik 
ont  répandue  dans  les  Etats  voisins;  elle  a  tu,  au  mi- 
lieu de  la  paix,  le  territoire  chilien  envahi  par  une 
expédition  péruvienne  dans  le  but  d'y  répandre  le  feu 
de  la  guerre  civile;  elle  a  vu  le  chef  du  gouvernement 
péruvien  fouler  aux  pieds,  dans  la  personne  d'un  mi- 
nistre public  du  Chili,  les  droits  que  les  nations  les 
plus  barbares  accordent  aux  envoyés  de  paix.  Au  mi- 
lieu de  tant  de  provocations,  qui  toutes  suffisaient  pour 
autoriser  le  recours  aux  armes,  votre  seigneurie  a  vu 
le  gouvernement  chilien  rechercher  un  arrangement 
pacifique  par  toutes  les  démarches  qui  pouvaient  ae 
concilier  avec  le  danger  de  la  patrie ,  doublement  me* 
nacée  dans  sa  sûreté  extérieure ,  et  dans  la  conserva- 
tion de  Tordre  dans  son  intérieur.  Votre  seigneurie» 
sans  aucun  doute,  rendra  justice  \  la  détermination 
que  le  gouvernement  du  Chili  a  prise  de  rompre  sea 
relations  avec  celui  du  Pérou,  de  repousser  par  la 
force  des  armes  les  insultes  de  l'ennemi,  de  venger  nos 
droits  violés,  et  de  pourvoir,  par  le  seul  moyen  qui 
était  dans  nos  mains,  au  salut  de  la  patrie.  Il  n'y  a 
que  l'intime  conviction  de  la  nécessité  de  cette  mesure 
qui  ait  pu  décider  le  gouvernement  \  s'écarter  de  la 
marche  pacifique  qu'il  a  suivie  jusqu'à  ce  jour;  il  sait 
combien  cette  marche  convient  aux  Etats  qui,  comme 
celui  du  Chili,  commençant  leur  existence  politiquei 
doivent  concentrer  leur  activité  dans  le  développement 
de  leurs  forces  naissantes,  et  il  s'empressera  de  la  sui* 
vre  de  nouveau  avec  zèle  et  sollicitude  dès  que  le  sa* 
lut  et  l'honneur  de  la  patrie  le  lui  permettront. 

Le  gouvernement  de  la  république  désire  aurtout 
vivement  de  diminuer  pour  les  autres  nations  les  dom- 
mages et  inconvéniens  qui  sont  liés  à  l'état  de  guerre; 
il  voudrait  n'occasionner  au  commerce  des  nations 
amies  que  les  restrictions  les  plus  faibles ,  conciliables 
avec  la  défense  de  droits  précieux,  sans  la  jouissance 
desquels  les  Etats  n'existent  point,  ou  n'ont  qu'une 
existence  précaire  et  dégradée.  Le  gouvernement  de  la 
république  croit  avoir  porté  sur  ce  point  son  attention 
à  un  degré  dont  il  serait  difficile  de  trouver  un  exem- 
ple dans  l'histoire  de  la  guerre,  comme  votre  seigneu- 
rie le  verra  par  la  note  ci-après  des  règlemens  preicrila 
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a  la  vlce-amîrauté  de  l'escadre  clulienne ,   pour  ce  qui  1838 
concerne  les  hostilités  maritimes  : 

1^  Les  propriétés  neutres  seront  respectées  sous 
tout  pavillon  quelconque,  et  malgré  le  droit  que  le 
traité  du  16  mai  1832  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique 
confère  a  la  république  du  Chili,  pour  condamner 
comme  bonne  prise  les  propriétés  américaines  sous  pa- 
villon ennemi,  le  commerce  des  Etats-Unis  jouira  sur 
ce  point  des  immunités  accordées  aux  nations  qui  sui- 
vent une  règle  contraire. 

2^  Le  pavillon  neutre  couvrira  la  propriété  enne- 
mie, et  on  observera  cette  règle  même  à  regard  des 
nations  qui,  comme  la  Grande-Bretagne,  ne  reconnais- 
sent point  ce  principe. 

3°  Tout  navire  neutre  pourra  commercer  librement, 
d'un  port  quelconque  de  la  cote  ennemie  avec  un  port 
quelconque  national  ou  ami,  ou  un  port  quelconque 
de  la  côte  ennemie,  ou  d'un  port  quelconque  de  la 
côte  ennemie  avec  un  port  quelconque  delà  même  cCtew 

4^  On  ne  considérera  comme  contrebande  de  guerre 
que  les  objets  qui  sont  compris  dans  l'énumération  de 
l'article  14  du  traité  entre  cette  république  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique;  les  règles  prescrites  par  les  articles 
15  et  16  du  même  traité  s'étendront  à  tous  les  pavil* 
Ions  neutres. 

5^  Lorsque  le  cas  de  la  déclaration  d'une  place 
ou  d'un  port,  en  état  de  blocus  (qui  devra  toujours 
être  eifectif) ,  se  présentera ,  il  en  sera  donné  notifica- 
tion spéciale  \  chaque  navire  neutre  qui  arrivera  à  la 
vue  de  ladite  place  ou  dudit  port  pour  qu'il  respecte 
le  blocus  ;  et  ce  ne  sera  que  dans  le  cas  où  ce  na^ 
vire  n^ohéirait  point  au  signal  d'appel  *)  et  persiste- 
rait ,  malgré  ce  signal ,  à  se  diriger  vers  le  port  bloqué 
en  manifestant  l'intention  de  rompre  le  blocus  après 
sa  notification  spéciale ,  qu'il  sera  capturé  pour  être 
vendu  d'une  manière  compétente  par  un  tribunal  de 
prises.     Toutefois  la  natification  spéciale  ^)  ne  sera  pas 


*)  Cette  clause  paraît  beaucoup  trop  vague  pour  ne  pas  être 
sujette  à  des  abus:  les  conséquences  de  son  exécution  ne 
peuvent  être  appréciées  que  d'après  les  circonstances. 

**)  Cette  prétention  est  contraire  aux  principes  suivis  par  la 
France;  car  il  ne  suffit  pas  d'une  déclaration  donnée  dans 
un  port  qu'un  autre  port  est  bloqué  pour  constater  le  fait 
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1838  nécessaire  à  l'égard  des  navires  qui  l'auront  reçue  en 
forme  dans  un  port  chilien,  c'est-à-dire  qui  la  porteront 
par  écrit  sur  leurs  papiers  de  mer.  Les  règles  prescri- 
tes pour  les  cas  de  blocus  par  l'article  17  de  notre 
traité  avec  les  Etats-Unis  d'Amérique  s'étendront  à  tous 
les  pavillons  neutres. 

Le  président  espère  qu^un  système  de  tant  de  mo- 
dération à  l'égard  de  l'ennemi,  et  de  tant  d'attentions 
pour  les  intérêts  du  commerce,  sera  reçu  avec  satisfac- 
tion par  les  puissances  neutres,  et  qu'on  le  regardera 
comme  une  démonstration  sincère  de  l'extrême  répu- 
gnance avec  laquelle  il  a  recours  à  la  triste  décision 
des  armes  pour  le  règlement  des  différends  qu'il  a  avec 
le  gouvernement  d'une  nation  avec  laquelle  le  Chili  a 
des  relations  naturelles  et  politiques  si  étroites.  Mais, 
pour  la  continuation  indéfinie  de  ce  système  modéré 
et  humain  d'hostilités  maritimes,  le  président  croit  qti'il 
est  nécessaire  que  les  ennemis  l'observent  aussi  de  leur 
cdté,  et  il  se  flatte  que  les  envoyés  diplomatiques  et 
les  consuls  étrangères  feront  usage  de  leur  respectable 
influence  pour  que  cela  soit  ainsi;  dans  le  cas  contraire, 
il  se  verrait  forcé  de  suivre  l'exemple  de  son  adver* 
saîre,  augmentant  les  opérations  hostiles  jusqu'au  degrë 
permis  par  les  usages  des  nations  civilisées  et  les  obli- 
gations spéciales  de  l'Etat  chilien  *).  Votre  seigneurie 
reconnaîtra  que  sans  cette  réciprocité ,  les  armes  du 
Chili  occuperaient  dans  cette  lutte  une  très-désavanta- 
geuse position. 

J'ai  l'honneur  d'être,  etc.  Dieoo  Portakh. 


da  blocus  de  celai-ci:  il  doit  être  loisible  aax  navires 
très  d'aller  s'en  assurer.  Toutefois,  si  le  navire  était  parti  pour 
nn  port  bloqué  avec  un  ctiar^j^ement  de  contrebande  de  guerre» 
après  que  le  blocus  aurait  dté  officiellement  notifié,  il  s'ex- 
poserait à  la  saisie ,  sans  autre  avertissement  préalable,  pnia- 
que  le  commerce  des  objets  de  contrebande  de  guerre  est 
entièrement  proliibo.  en  temps  de  guerre,  et  que  le  blocue 
n*est  après  tout  qu'un  acte  de  guerre  d'une  nature  isolée. 
*)  Cette  doctrine  ne  saurnit  être  admise:  car  les  droits  daa 
neutres  ne  sauraient  être  compromis  par  la  conduite  du  gou- 
vernement péruvien  à  l'égard  du  gouvernement  du  Chili. 
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70. 

Loi  du  7  Avril  1838  qui  modifie  le  ta-- 
rif  des  douanes  en  Belgique ,  avec  un 
arrêté  royal  de  la  même  date  qui  établît 

diverses  surtaxes. 

(Moniteur  belge,  1838.  Avril), 

Article  unique.  Par  modification  au  tarif  actuellement  ea 
vigueur^  les  droits  d'entrée  et  de  sortie  sur  les  articles  dé- 
nommes dans  le  tarif   qui  suit  sont  établis  ainsi  qu'ils  y  sont 

indiqués. 


Désignation  des  objets. 


Unité 
à  laquelle 
s'applique 
la  quotité 
du  droit. 


Droit  en  Francs* 

A 


Entrée,    t    Sortie. 


\  p.  100. 
X  p.  100. 
%  p.  100. 
I  p.  100. 


#/ 


30 


9t 


01 


Bonneterie  : 
Bonneterie  de  coton,  savoir: 
Bas,  chaussettes,  bonnets,  gants 
Articles  non  dénommés     .... 
Bonneterie  de  laine  ^)      .... 

Bonneterie  de  lin.    • 

Bois: 
Bois  de  réglisse,  sans   distinction  de 
provenance  ni  de  qualité    .     .    . 
Boissons  distillées: 
Liquides  alcooliques  quelconques,  non 
soumises  aux  accises ,  contenant  en 
mélange  ou  en  solution   des  subs- 
tances qui  en  altèrent  le  degré  **). 
Chicorée  : 

^)  Le  droit  ci-dessus,  quant  aux  articles  en  laine,  sera  augmenté»  à  Te- 
gard  des  provenances  de  pays  où  il  est  accordé,  sur  les  article<r  de 
l'espèce,  des  primes  d'exportation,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  ('nécessaires    pour  régler  et 
assurer  la  perception  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  douanes. 

L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  les  do- 
cumens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaration  de 
la  valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépendam- 
ment des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  de 
douanes,  l'importation  pourra  être  interdite  jusqu^à  ce  qu'il  ait  été 
satisfait  à  cette  formalité. 
^^)  Tels  sont,  entr'antres,  les  sirops,  les  gommes,  les  vernis,  etc.  Les 
boissons  spiritueuses  soumises  aux  droits  d'accises  demeurent  assujé- 
ties  aux  droits  de  douanes  actuellement  existans. 


Par  kilog. 

4 

n 

// 

1 

50 

// 

2 

75 

// 

2 

II 

100  kilog. 

II 

60 

Le  litre.  •  • 

II 

50 
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Loi  qui  modifie  le  tarif 


Désignation  des  objets. 


Unité 

à  laquelle 

t'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 


Entre. 


Sortie. 


Racines  de  chicorée 

—  —      brût($es,  préparées 

on  moulues 

Draps  ; 

Draps,  casimirs  et  autres  tissus  simi- 
laires ou  la  laine  domine  *}, 

(A  partir   du    1er  janvier  1839,   la 
prohibition  sera  levée). 
Fils: 

Fils  de  coton  retors  à  faire   tulle  du 
n^  140  métrique  et  au-dessus    . 

—  de  laine,  écrus  et  non  teints     , 

—  tors,  dégraissés,  blanchis  ou  teints. 
^  de  lin,  ccrus,  à  tisser  .... 
à  dentelles,  écrus  et  non  tors, 

de  toute  provenance 

Fromages  : 
Fromages  de  Limbourg.    .... 

Ouvrages  de  terre: 
Poterie  commune  de  terre  ou  de  grès 

de  toute  espèce  **) 

Faïences    en    terre  commune    ou    en 

pâte  colorée ,  non  décorées.    .    . 
.»  ;..  décorées 


100  kilog. 
Idem.    .    . 


100  Icilog. 


Par  100  kilog. 
Idem.     •     • 
Idem.    •    • 
100  fr.  de  val. 

Idem.    •    . 

100  kil.      . 

100  kil.      . 

tf 
n 


250 


5 
45 

60 

// 


// 


n 


it 


tf 
/# 
ff 
it 


tl       H 


It       19 


*»        t9 

12     „ 


^  p.  01 
If    n 


40 


99 

19        99 


99      n 
19     10 


99 


99 


IP 

05 


4  p.    100. 


99 
99 


*)  Le  droit  ci-dessus  sera  augmenté  t  à  Tégard  des  provenances  de  pays 
où  il  est  accordé,  sur  les  articles  de  Tespèce,  des  primes  d'exporta- 
tion,  du  montant  de  ces  primes. 

Le  gouvernement  prendra  les  mesures  nécessaires  pour  régler  et  aa- 
surer  la  perception  de  cette  augmentation  à  chaque  bureau  de  dooaaef. 
L'importateur  sera  tenu  de  représenter  au  bureau  d'entrée  lea  doj 
cnmens  officiels  du  pays  de  provenance  constatant  la  déclaratioa  de  la 
valeur  sur  laquelle  ces  primes  auront  été  basées,  et,  indépeadan- 
ment  des  conditions  et  pénalités  établies  par  la  loi  en  matière  d^  doni* 
nés,  Timportation  pourra  être  interdite  jusqu'à  ce  qu'il  ait  été  Mtis- 
fait  à  cette  formalité. 

**)  Les  boissons  et  liquides  non  spécialement  tarifés  en  cruches^  tela  qne 
les  liquides  spiritueux,  le  vinaigre,  etc.,  ne  sont  pas  soumis  à  na 
droit  distinct  pour  les  cruches,  lorsque  le  droit  dd  sur  le  liquide  s'é- 
lève à  plus  de  5  centimes  par  litre,  et  qu'elles  en  sont  remplies  et 
entier.  Les  eaux  minérales  ou  tous  autres  liquides  dont  le  droit  se- 
rait inférieur  à  cette  proportion,  seront  assujéties  à  un  droit  aéparé 
pour  les  vaisseaux  qui  les  contiennent,  et,  dans  les  cas  de  préôip* 
tion,  le  liquide  sera  considéré  comme  compris  dans  la  valear  décla- 
rée de  ces  vases. 


des  douanes  Belgique. 
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Désignation  des  objets. 


Unitë 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs* 

, — _- A  ,     .         ^ 

Entrée    1    Sortie. 


Faïences  en  terre  de  pipe  et  en  pâte  blan- 
che ou  colorées  )  non  décorées.  . 

—  —  décorées    

Porcelaines  blanches  ou  teintes  .    . 

—  peintes  ou  dorées    ..... 
Creusets 

Pierres  : 
Ardoises  pour  toiture,  sans  distinction 
d'origine 

—  polies,  à  écrire  ou  encadrées.  (Com- 
me mercerie). 

(Cette  disposition   n'aura   d'effet  qu'à 
partir  du  1er  janvier  1840)  *}. 
Produits  chimiques: 
Acide  hydroglorique  (acide  muriatiqne). 

—  sulfurique  (acide  vitriolique,  huile 
de  vitriol) 

—  nitrique  (acide  nitrique  ou  eauforte). 
Autres  produits  chimiques  non  spécia- 
lement tarifés  ....... 

(Plus  une  somme  égale  à  la  prime  ac« 
cordée  à  la  sortie  dans  le  pays  de 
provenance). 

Tissus ,  toiles  et  étoffes  : 

Tulles  de  coton  écrus,  unis  et  bro- 
chées **) 

—  blanchis,   idem 

brodés  ........ 

Batistes  **) 

Tissus  de  soie,  de  toute  espèce,   tels 

que  satin,  taffetas  velours  de  soie, 


100  kilog. 


if 


Valeur.  ,    . 


1000  en  nomb 


18 
2T 
60 
80 


ff 
n 


80    f,         I  p.  100. 
1  p.    100.    2  p.  100. 


9t 


100  kilog. 

Idem.    •    • 
Idem.     .    • 

Valeur  •   .. 


Valeur  •  • 
Idem.  .  • 
Idem.  •  '  • 
Par  kilog. 


8 

15 
40 


n 


ft 

19 


4-  p.  100. 
I  p.  100« 
1  p.  100. 


5  p.  100. 


8  p.  100. 
12  p.  100. 
15  p.  100. 

5  p.   ,, 


n 


20 


1  p.  100. 

1  p.  100. 
1  p.  100. 

l  p.  100. 


1  p.  100. 
1  p.  100. 
l  p.  100. 
^  p.  100. 


I 


*)  Le  gouvernement  est  autorisé  à  permettre  le  transit  par  la  Mense  et 
par  la  Sambre,  des  ardoises  de  France  aux  mêmes  droits  auxquels 
le  gouvernement  français  admet  le  transit  des  ardoises  belges  par  la 
Semoy  et  par  la  Meuse. 

**)  Le  droit  sera  perçu  sur  le  poids  brut  diminué  seulement  de  la  tare 
légale  accordée  pour  l'emballage  extérieur  de  la  marchandise,  sans 
aucune  déduction  pour  les  planches  ou  rouleaux  à  l'intérienr  des  colis 
ou  sur  lesquels  les  étoffes,  rubans,  etc.,  se  trouveraient  roulés.  L'on 
n'admettra  point  en  transit,  soit  à  l'entrée,  soit  à  Ventrepôt,  soit  à  la 
sortie,  des  tissus  qui  seraient  trouvés  contenir  des  rouleaux,  planches 
ou  autres  emballages  intérieurs  d'un  poids  supérieur  à  2  p.  100  de 
celui  des  tissus.  Dans  ce  cas,  le  droit  d'entrée  sera  appliqué  à  toute 
la  partie  déclarée,  sans  compensation  des  autres  droits  déjà  acquittés 
pour  le  transit. 


512 


Loi  qui  modifie  le  tari/ 


Désignation  des  objets. 


Unit^ 

à  laquelle 

s'applique  la 

quotité  du 

droit. 


Droit  en  Francs. 
A , 

Entrée    I     Sortie. 


rubans  et  autres  (à  rcxception  des 
foalards  ëcrus  tarifés  spécialement  **). 

Ck>atils 

Tissus  et  étoffes  de  laine: 

Tissus  de  laine  ou  de  poils  et  étoffes 
où  ces  matières  dominent^  qui  ne 
sont  pas  classés  dans  une  des  ca- 
tégories énoncées  ou  qui  ne  sont 
dénommées  spécialement  au  tarif. 

Coatings,  calmoucks,  ulpagas,  duffels, 
frises,   castorines,  serges,   domets, 
baies,  molletons,  kerseys,  couvertu- 
res et  antres  tissus  de  cette  nature. 
Verreries  *)  : 

Glaces  à  miroir  non  étamées     •    . 

—  étamées 

Verrerie  et  cristallerie  de  toute  sorte, 
taillée,  gravée,  dorée,  colorée,  ou 
avec  application 

*-  unie  ou  moulée 

Verre  à  vitre 

Cloches  à  cylindre  et  bocaux    •    • 

Bouteilles  ordinaires 

Bouteilles  d'une  contenance  de  sept 
litres  et  au-dessus 

Fioles  d'apothicaire,  flacons  d'eau  de 
Cologne  et  autres  de   cette   espèce 

Verres  cassés  ou  grésil      .... 

Lorsque  les  verreries  et  cristalleries 
forment  comme  partie  principale  un 
emsemble  avec  des  objets  d'une  au- 
tre matière  auxquels  elles  sont  jointes 
ou  adhérentes,  elles  paieront,  au  lieu 
du  droit  au  poidsci-contre  un  droit  à 
la  valeur,  savoir. 

(À  partir  du  1er  janvier  1839,  la  pro- 
hibition sera  levée). 
Vins: 

Vins,  par  mer  et  par  terre,  en  cer- 
cles en  futailles 

Vins  en  bouteilles  de  116  ou  plus  à 
riiectolitre 


Idem. 


N 


100  kiolog. 


Idem. 

Valeur, 
idem. 


100  kilog. 
Idem.     .    , 
Idem.     .    . 
A  la  valeur. 
100  en  nomb. 

La  pièce.  • 

A.  la  valeur. 
L'hectolitre. 


n    40 
Libre. 


180 


tt 


125 


9t 


10  p.  100, 
12  p.  100. 


100    „ 

40    „ 

16    „ 

20  p.  100. 

6    ,/ 


// 


60 


L'hectolitre. 
Les  100  bout. 


10  p.  100, 
10 


99 


10  p.  100. 


19 


99 


99 


99 


10 


99 


10 


4  p.  100. 
^p.  100. 


99     «0 
99      ftO 

„    50 
ip.  100. 

99      10 


99 

i  p.  100. 
Prohibé. 


ip.  loa 


99 


10 
10 


*)  L'importation  des  verreries  et  cristaux   de  toute  espèce  est  prohibée 
antremeut  que  par  parties  séparées,  selon  la  claBsificatioo  dn  tariC 


des  douanes  en  Belgique.  Sj3 

Arête  royal  du  7  avril  qui  établit  diverses  surtaxes*  1838 

Vu  la  loi  de  ce  jour,    modifiant  plusieurs   articles 
du  tarif  des  douanes  et  portant ,  en  ce  qui  concerne  : 
,yLes  draps,  casimîrs  et  tissus  similaires, 
,,La  bonneterie  de  laine , 
„£t  les  acides  (produits  chimiques)"; 
La  disposition  particulière: 

1^  Que  le  droit  d'importation  de  ces  articles,  Iors« 
qu*ils  proviennent  des  primes  d'exportation,  sera  au* 
gmenté  du  montant  de  ces  primes;  et 

2^  Que  le  gouvernement  prendra  les  mesures  né- 
cessaires pour  rëgler  et  assurer  la  perception  de  cette 
augmentation  \  chaque  bureau  de  douanes; 

Vu  les  renseignemens  ci-après  constatant  le  régime 
des  primes  de  sortie  accordées  en  France  sur  les  arti- 
cles de  Tespèce,  savoir: 

La  loi  du  2  juillet  1836,  ïfi  6385  {Bulletin  des 
lois,  ïfi  442),  ainsi  que  l'ordonnance  royale  du  4  dé- 
cembre 1836  (même  Bulletin^  n.  470),  qui  fixent  les 
primes, 

10  Pour  les  draps,  casimirs  et  tissus  similaires: 
a.  De  laine  pure  à  9  p.  c.     \     De  la  valeur  de  ces 
6.        —     mélangés  de  plus    ^march.  en  fabrique  et 
de  moitié  de  laine  à  6-|  p,  c.     Jau  comptant. 
2^  Pour  la  bonneterie: 
a.  De  laine  pure  \  100  fr. 
b*        —     mélangés  de  plus 
de  moitié  de  laine,  à  85  fr«        ^  Far  100  kilogrammes, 

c.  De  laine  mélangés  de  moins  | 
de  moitié  de  laine ,  a  25  fr. 

3^  Pour  Tacide  sulfurique  con- 
centré au  moins  \  64  degrés  del 
densité  (Baume),  ^  16  degrés  cen-l 
tigrades  de  température  ^  50  c.;r  Far  100  kilogrammes* 

4^  Pour  l'acide  nitrique  con-j 
centré  au  moins  ^  34  degrés  del 
même  densité,  14  fr.  J 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  de  l'intérieur  et 
des  affaires  étrangères  et  de  notre  ministre  des  finances, 
Nous  avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Le  montant  de  Taugmentation  ^  ajouter  aux 
droits  d'importation  sur   les   articles   ci-après  de  prove- 
nance de  France,  est  provisoirement  fixé  comme  suit; 
1^  Draps,  casimirs  et  tissus  similaires. 

Nouv.  Série,     Tom.  VI.  Kk 


514     Lioi  qui  mod.  h  tarif  des  douanes  en  JBelgiq. 

1838  La  prohibition  encore  existante  à  Pégard  de  cet  arli« 
cle  ne  devant  être  levde  qu'au  1er  janvier  1839,  nous 
nous  réservons  de  déterminer,  pour  cette  ëpoqiie ,  le 
mode  de  perception  de  la  prime  prémentionoëe* 

2^  Bonneterie  de  laine. 

La  perception   de   cette    prime   sera    appliquas   au 
poids,  savoir: 

a.  Pour  la  bonneterie  de  laine^ 
pure,  à  V  fr.  100 1 

6.  Pour  celle  mâangëe  de         |  n      m^^  um 
plus  de  moitié  de  laine,  85 f  '^"'^  *°°  kdogrammes. 

c.  Pour  celle  mélangée  de        I 
moins  de  moitié  de  laine  25j 

A  cet  effet,  les  importateurs  seront  tenus  de  mention- 
ner spécialement  dans  leur  déclaration  le  degré  de  mé- 
lange de  la  bonneterie  des  catégories  6  ou  c  qu^ils  pré- 
senteront à  la  visite.. 

3^  Acides  (produits  chimiques). 
La  perception  de  cette  prime  sera  également  âpplî* 
quée  au  poids,  savoir: 

a.  Acide   sulfurique  concentré'^ 
Il  64  degrés   ou   plus  de  densitéi 
(à  15  degrés  centigrades  de  tem- 
pérature), fr..  0  ôO^  Les  100  kilogranimea. 

b.  Acide  nitrique  con- 
centré à  34  degrés  ou 
plus  de  même  densité,         I400j 

2.  Des  dispositions  analogues  seront  prises  h,  Véguri 
de  tous  autres  pays  où  l'on  accorderait  des  primes  à 
l'exportation  des  articles  précités. 

3.  Notre  ministre  des  finances,  etc. 


Truite  entre  la  Pek^  ei  ^Ckmk^an    5(5 


/  •  ' 


1838 


•••^i. 


Articles  prûposêtl^m^^^^^^^  't0ttélu$iùn 
d'un  Traité  .  entre  t^^.T'^frSfi'.  et  Jio^ 
houndil  Rhan^  Sirdw^  de  Oartdahar, 
sous  la  garantie  dé  l^àtîiJ(fdSSàdeur 
de  la  Russie  dccrédiié  pires  2a  cour 
de   Téhéran  y   et  ratifiés  par'  le  dit 

Sirdoj'  \  ;.  .;  :.^./^i7  Î838* 

(Papers    relaiiiig  tO'  Persia  .  and  Alfghaiûstaè».     Londi 

1839*.  1^*  j83)%  •  •;»  r  "le 

(Traa,^cUon  aume|^UC[ue;r . 

ly  As  Minister  PlénipotenttaFyi  of >  ili»;  Rusalatl.  Go« 
verdinetit  at  the  Court  of  Persta; 41  guèfantée.  the  fulfiU 
ment  of  the  following .  cOnditlôna  6f 'Treatf  ' 'bel weeh 
HisMajesty  MahommedSIiak^èiâd  thaStcdax'of  KaDdahai** 

Art.  1.  The  PridcipiaUty  of  Herat  td  be  beêtdwed 
by  the  Shah  on  the  Rulers  ôF  Kanddhar^  as  .fr  reward 
for  theîr  faithful  service»  pevfbrméd  to  ■  hiiti  4ince  hlé 
accession  to  the  throne  of'Persta. .  <i  '      i> 

Art.  2.  The  terrîtoriBS  '  àrnd  tribes  al  pt'esant  sub-* 
)ect  to  the  Sirdars  of  Kandahar 'to  be  pneserVéd  to 
them  free  of  violence,  injury^  or  confiscation*'    ' 

Art.  3.  The  Persian  Government  in  no  way  to 
amalgamale  with  their  ôwh  subjects  y  any  of  the  AiF« 
ghan  Tribes,  great  or  small,  nor  to  employ  them  upon 
service  unconnected  wilh  1h«it  own  aiTait^s,  -—  and  ail 
business  relative  to  the  Afighan  States  (o  be  >ubmttt^ 
by  the  Persian  Govertimént  to  the  Rulefs  ôf  Kanàiihar* 

Art.  4.  Thé  Prince  Kamran  ârid  hîs  Minîster  Va^ 
Mahommed  Khan  to  be  excluded  fbooi  ail  p^rticipalkm 
in  the  Councits  of  Petsia. 

Art.  5.  Should  any  hostile  movement  be  made 
against  Kandahar  by  Shoo)c{-Wl-Molk ,  thef  English,  oif 
the  Ameer  of  Cabool^  aid  to  be  aiforded  by  the. Shah 
to  the  Sirdars. 

Art.  6.  In  the  event  of  the  sonë  or  brothers  of 
Kohundil  Khan  coming  with  an  auxiliary  force  to  the 
royal  camp ,   no  violence  or  in|ury  to  -  be  in  any  way 

Kk2 
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1888  offered  to  tfae  persons  or  property  oF  them  or  their 
foUowers ,  and  nooe  of  them  to  be  detained  as  bosta» 
ges,  vrilli  the  exceptioa  a^^.  a  single  son  of  Kohundil 
Khaa's  ^rho  \^ill  alwayu^maiq  in  the  service  of  thé  Shah. 

Art.'  ii  A  contingent  Of  t\relve  thousand  horse  and 
t#elve  gUns  to  be  sup^lied  by  the  Kandaharees  to  gar^ 
rîson  Hècati  receLvipg'qpay  and  rations  from  them,  and 
to  assist  the  Shah  on  oiceasiop  of  pervice* 

Art,  9«  On  the  arrivai  of  theTreaty  duly  ratified 
ât  Kandahari-  Mahommed  Omar  Khaii  fb  be  iminedia* 
teljr  idespatched  to  th^.  royal  presencQ.  .  •  ^ 

Art  9.  After  the  présentation  of  tfais  prince ,  the 
necessary  money  for  thé  outfit  of  the  horse  and  artillery 
to  be  mada  OYer  by  the  Persian  Goverimient  'to  ,th«r 
SIrdars  of  Kandahar  ;  Sirdar  Mehrdil  Khan  to  be  then 
sent  with  a  thousand  horse  to  the  royal  camp.  This 
Prince  being  presented ,  and  mutiial  confidence  being 
establîshed  betweeh  the  Shah  and  the  Sirdars,  liobther 
deinand.  to  be  made  upon  the.  Kandaharees  by  the  Peiv 
sian  Gcivernment  ihan.  that  of  military  service. 

Should  Mahommed  Shah  fail  to  fulfil  any  of  theiM 
lèverai  conditions,  ov  départ  in  ahy  wày  from  the  sti- 
|)ulatîonSy  ly  as  Mînister  Plenipoteutiary  of  Ihe-Riiasiah 
Governntent,  becoming  thyself  responsîble,  vriil  <)bligé 
him  in  whatever  way.  mny  be.  necessary ,  to.  acl  fully 
up  to  the  terms  and: conditions  of  the  Tréaty.  .-. 

.This  mémorandum,  isiframed   asa.  drafb    of  the 
proposed-  terms  of  Treaty.  i 


.■il         ■   .11     .    »     ■    -■    I  I 


•■....-..  72*  ■■  :^. 

Stipulations  proposées  pour  Un  2>'c?if*^ 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kàmrcin 
JVLirzUy  Prince  de  Hérat  sous  la  ga*- 
rantie  de  la  Grande-Bretagne,  et  ac^ 
ceptée  par  le  dernier .  .  .  Avril  1838« 

(Papers  relating -to  Persia  and  Afghanistan.  Lond.  1839* 

p.  94  et  95). 

L  Hostiliiies  and  plunder  shall  cease,  and  the  cap* 
tiire  andselliug  of  slaves  shall  entirely  be: put  a  stop  to 


et  le  Prince  de  Jfférài.'A-.y.        SIC 

n.  The  subfecti   and  dcptfndpnts  of  thé'  Shab-i»^  1638 
Shah  of  Iran  y   shall  in  no  :^a7- .be;  adhojred^  «pd^na 
attempt  shall  be  made  to  injure  theni;  And  no  •  distorb* 
ance  shall  be  created  oa  Ihe  froUtler  of  Khoraasafa. 

UL  Ëverjr  possible  èndeayour  siiàll  be  lised  to  pte4 
ventithe  Turcomans  or  othéts  irom  plundering-  in  tMé 
territory  of  the  Shah-'in'-Sbkki  dfi  Irân^  and  iâ  theievébt 
of  thèse  tribes  ojBTendÎDg,  shduld-  the  Shab-itt-Shah  et 
Iran  désire  to  chastî&e  and  pynish  thém^  tbis:  Govtm^ 
mentisball  fkirnish  trôops  id  the'<extent  of.  its-'àbility 
to  co*operate.  with  tbestnoops^of^fae 'ShebHinfSbah'if 
Persia,  lorthechastisemcot  of  the  àbbve'-nientioneditriiiwfs; 

IV.  Whatéver  liumber  of islayesi  ma^^be  in  bon- 
dage  <witb  the  Affgbans  of  Hèral  and  :it8.  dâpendencies) 
ail  that  are  withîn  readby  or  tbat^ihey  thayvbe  fible  to 
restore^shall  be  jrfestored.       \  i      -  .■'   Mr^i.liiL 

y.  Whateyer  persans  of  thé  Affghean»  maj  -liaire 
foined  the  Shah-in-Shah  of  Iran,  shall  not  in  any  way 
be  molested  or  injiired.     " 

VI.  Hereafter  Prince  Kamran  shall  not  gîve  him- 
self  the  title  of  Shah,    but  shall  content    himself  with 

that.  of  «Shabzàdeh^  ^^  v*,  v.u'>'»  *•*  •    'vf>  -/-^'V^ 

Vif.  Merchants  froni  àll  partSi  yi^Iio  i6âU. enter  the 
territory  ëf  Hèrât  dnd  its  dëp^ÂentîéSy' stiall  be  in 
every  respect, prqtecCed,  ai^  ;a^ali:;.  not  be  molested  in 
lîfe  or  propérty, 

VIIL  The  tribe  of  Hazareh  shall  not  be  restored, 
but  this  Government  shall  do  ail  in  its  power  to  re- 
ih^yé^<tbèm  '  to^^heir  folmier  abodes>  In  the.  Peràan  ter^ 
^itory;\    '•  ■■...    \\^'\"\'    .'»\.'   •;,..'    >..■.."■■.;:) 

Deihdndes  du  Prince  Kdtnran. 

"'■■■■  I.  His-Ma)esty  the  Shah-io-Sbah.  of  Irânrtshall^treat 
Prince  Kamran  as  one  of  bis  own  brbtbers.  ;  /  -A 
IL'Tbé  Ministers. pf  thé  .Persian  Gorer&niébti^halir 
in  tnb  possible  vray.  interféré  ,-in.  the;anternaL  affaira  léf 
ibe  tdomintona  iu'  jfièssession  of  Prince  «Kamran  ;n;bttt> 
Ibéae  affairsskàll  be  left*  under:  the.  entîre  xonln;^^^'*' 
t&t  Ministers  <of.  the  Government  x>f  Herat,  that^^theyi 
may  be  abfe  to  Yulfil  their  «ogagemènt.  ..  i- 

:  '  IIL  Ghoriari  shall  .be,  given  ovàrto  Sbeer  Mahom- 
Éied  Khan,   and  Sheea^  Mahotnmed  Khan.Jbimselfisiiall 
ai  ail  tintes  remaiii  -Wâth  the  8hah«in-Shàh .  of  Irào: 
IVi.  TéM  '8bah-in*8hah  ofuIrânabaH  not  aendtroopa 


.  ti 
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1838to  thiB  terrltoriei  in  posBeséioii  of  Prince  Kamran ,  and 
•hall  prohîbît  hii  governors  aiid  soldiers  and  stibjecls 
from  plundering. 

After  the  above  ternis  liave  been  agreed  to  and 
ratified  iind  the  Persian  arn^  lias  been  removed  froin 
the  immédiate  viclntty  of  Herat,  Yar  Mahonimed  Khan, 
Visier  of  Herat,  sball  himeelf  oome  to  the  persence  of 
His  Majesty  thé  Shah-îii-*Shah  of  Iran,  and  shall  pre-» 
sent  a  Peesh-l^iish  to  His  Majesty. 

His  Ëxcellency  John  Me  NeîU ,  Esq.  Her  Britannic 
Maje8ty*s  Envoy  extx^ordinary  and  Minister  plenîpoten* 
tiary  at  the  ooiirt  of  Persîa,  engages  tbat  in  the  fulfiU 
ment  or  non-fulfihnent  of  thèse  stipulations  tiie  British 
Government  shall  act  às  judge  ;  and  io  thé  ^vent  of 
either  parl^  failing  to  perform  its  engagements ,  it  (the 
British  Government)  shall  use  its  best  endeavours  to 
piake  such  party  fùlfîi  the  above  stipulations. 


■  j 


■  I  '.  » .    1 


73. 


^  .  }..  .. 


•vi 


îfote^  échangées  entre  Iç  cabinet Ptùs-^ 
,     .     sien  çt  là,  cour  de  flofne.   

(Dtario  di  Rôma.    Aprilé  1839.)    .   '*   ' 

I  .-':  ■■■  ■'        ■■l'-'iil  .•* 

Note  tdu  .  010V, .  Bunsen.^  Envoyé  de^  Prwfiei  -aie 

Cardinal  Secrétaire  cCEtat   du   Pape  à  Xçmèj 

en  date  du  ^  4\^ril  1838* 

i''>  Lès  :  article»  de  {presque  tous  les  JournaùQt  Aran* 
gers,  et  plusieurs  lettres,  particulières  dignes  de  f6i,  i&A* 
tes  isurles  lieirs,  parient  d'une  prëtenduéCirtolilni^  do 
Monsieur  l'Abbë  SpinelH  Charge  d'Affaires  de-  diji  «Nod'^ 
ciature  de  Bru^çelles y- adressée  au  C|ergé  du  Dioo^e  dfl 
Cologne  j  et  contenant  des  dispositions  iPoiitificaîés  rdi^ 
ttvement  au  Carême ,  «t  une  protestation  contre  I'a^ 
ministratioQ  provisoirement  établie  du.  Chapitre.  •  '  i 
Le  soussigné  Envoyé.  Extraordinaire  y  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Rqî  de  Prusse  <  près  le 'Saint 
Siège,  se  voit  donc  dans  la  nécessité  dé  s'adresseir-  àiSoo 
Ki|upence  Rnie  Monseigoenr  le 'Cardinal  LaBibruschinii 
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Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  pour  la  prier  de  vou- 
loir bien  le  mettre  en  état  de  donner  sans  délai  \  la 
Cour  Royale  des  explications  rassurantes  'sur  des  pui- 
blications ,  dans  ■  lesquelles  on  a  sans  doute  abusé  du 
Nom  révéré  de  Sa  Sainteté,  mais  qui  cependant  pa- 
raissent s'attacher  en  quelque  manière  \  la  personne 
de  Monsieur  l'Abbé  Spinelli.  La  tendance  de  la  pu- 
blicité donnée  à  ces  Actes  par  des  feuilles  Belges ,  de- 
vient encore  plus  manifeste  par  un  prétendu  Bref  Pon- 
tifical,, forgé  daus  les  ateliers  de  Sittard  «t  répandu  en 
plusieurs  centaines  d'exemplaires  dans  le  Diocèse  :  car 
ce  prétendu  Bref,  qui  déclare  ce  même  Employé  Pon- 
tifical Vicaire  Apostolique  du  Diocèse,  ne  peut  certai- 
nement pas '«voir,  même  indirectement,  sa  source  dans 
1(1  personne  de  cet  Ecclésiastique.  Cependant  il.  paraît 
aussi  évident,  que  ce  faux  impudent,  a  été  occasionné 
par  les  publications  apparemment  authentiques  et  pré- 
tendues officielles  de  Monsieur  FAbbé  Spinelli.  Le 
Soussigné  repète ,  qu'il  est  convaincu  d'avance  que  les 
explications ,  que  Son  Eminence  Rme  voudra  lui  don- 
ner à  ce  sujet,  seront  de  nature  à  tranquilliser  parfai- 
tement le  Gouvernement  Royal,  qui  sans  doute  aura 
dû  être  très  péniblement  affecté  par  des  incidens  si  dé- 
sagréables, auxquels  il  ne  pouvait  nullement  s^attendre. 

Le  retard  imprévu  de  Farrivée  du  Courrier ,  que 
le  Soussigné  attend  depuis  un  mois  de  Berlin,  paraît 
en  même  temps  prescrire  au  Soussigné  de  remettre  à 
cette  occasion  à  Son  Eminence  Révérendissime  deux 
documens,  qui  regardent  la  position  du  Chapitre  et  de 
son  Vicaire  vis-à-vis  de  Sa  Sainteté  ;  Fune  du  Doyen  du 
Chapître  datée  du  5  Décembre  de  Fannée  passée,  l'autre 
du  Chapître  entier  en  date  du  19  du  même  mois. 

Sans  entrer  dans  la  discussion  du  contenu,  le  de- 
voir, du  Soussigné  parait  être  celui  d'expliquer  à  Son 
Eminence  Révérendissime,  pourquoi  ces  documens  n^ont 
pas  été  présentés  plutât  au  Saint  Siège. 

Le  Soussigné  reçut  là  première  de  ces  lettres,  celle 
du  Doyen  le  6  Janvier  avec  la  notification  officielle  qu'il 
pourrait  attendre  sous  peu  Farrivée  de  la  lettre  du  Cha- 
pître destinée  à  donner  directement  part  à  Sa  Sainteté 
de  lé'lection  du  Doyen  et  de  ses  motifs.  Les  égards 
dûs  à  Sa  Sainteté  paraissaient  donc  prescrire  clairement 
de  ne  rémettre  la  lettre  du  Doyen  qu'avec  celle  du 
Chapitre  entier ,  au  contenu  ^le  laquelle  sa  demande  se 
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1838  rapportait,  et  quiderait  servir  de  confirmation  à  l'asser- 
tion de  IMlu.  C'est  ainsi  que  le  Soussigné  ne  se  trouva 
en  rigle  pour  une  communication  officielle  que  le  jour 
de  l'arrivée  de  la  lettre  du  Cbapitre,  c'est  .à  dire  la 
25  Janvier. 

Or  le  Bref  adresse  au  Chapitre  de  la  part  de  Sa 
Sainteté  avait  été  expédié  en  attendant  par  un  Cour- 
rier, qui  avait  quitté  Rome  le  2  Janvier. 

Le  Bref  imposait  évidemment  au  Chapitre  le  de* 
voir  do  répondre  au  sujet  des  reproches,  qui  lui  avaient 
été  adressés.  Il  était  possible  que  cette  réponse  modi« 
fiât  la  demande  avancée  dans  les  deux  documens  en 
question  y  et  il  était  évident  qu'elle  devait  influer  sur 
la  réponse,  que  le  Saint  Siège  daignerait  j  donner. 

£n  même  temps  Son  Eminence  Révérendîssîme  avait, 
dans  les  Notes  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  fait 
part  au  Soussigné  des  déclarations  définitives  de  Sa 
Sainteté  quant  &  l'affaire  de  Cologne,  et  ces  déclara* 
tions  avaient  été  expédiées  à  Berlin  par  le  même  Courrier. 

La  réponse  de  la  Cour  Royale  à  ces  déclarationv 
devant  contenir  la  résolution  définitive  dû  Gouverne* 
ment,  relativement  à  la  question  personnelle  de  FAr^ 
cbevéque,  cette  décision  devait  naturellement  ou  ren* 
dre  superflus  des  arrangemens  provisoires,  ou  en  dé* 
montrer  la  nécessité  et  en  indiquer  la  nature.  Ce  fu* 
rent  ces  depx  réflexions^  qui  parurent  à  la  fin  de 
Janvier  pouvoir  autoriser  le  Soussigné,  et  devoir  lui 
conseiller  à  ne  pas  remeUre  jusqu'à  des  ordres  nou» 
veaux  les  documens  en  question  ^  écrits  et  expédiés 
sans  la  moindre  connaissance  des  graves  incideos  ar* 
rivés  depuis. 

U  se  décida  définitivement  \  agir  d'après  cette  con* 
sidératioh,  dans  la  supposition  qu'une  telle  manière 
d'agir,  loin  de  donner  au  Saint  Siège  un  sujet  dt 
plainte  ou  de  doléance,  serait  au  contraire  appréciée 
dans  son  véritable  motif,  comme  calculée  de  Lui  épar- 
gner des  embarras  et  de  diminuer  les  complications  dee 
circonstances. 

Si  le  Courrier,  qui  doit  apporter  et  la  réponse 
du  Chapître  et  celle  du  Gouvernement,  n'est  pas  arrivé 
sitât  quç  le  Soussigné  pouvait  l'espérer ,  il  n'est  pas 
difficile  d'expliquer  ce  retard  par  les  communications 
multipliées  et  compliquées,    qui  doivciut . précéder  la  ré« 
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solution  définitive    qui^nl    tu  pbinf  principal  y   dont  I«  18M 
position  du  Chapîire  ce  saurait  être  que   le  corollaire. 

Le  soussigné  cependant  »  même  dans  Fabsence  dé 
nouveaux  ordres  qu'à  la  fin  même  du  mois  de  Janvier 
il  a  demandés,  ne  peut  pas  hésiter  maintenant  de  re« 
mettre  à  Son  Eminence  Révérendissime  les  deux  docu- 
liiens  en  question ,  parcequ'il  s'agit  dans  ce  moment  de 
faire  constater  au  Saint  Siège  la  position ,  prise  et  pas 
le  Chapitre  entier  et  par  son  administrateur:  dis  le  CQm* 
meneement. 

Ces  simples  faits  paraissent  au  Soussigné  devoir 
répondre  dHine  manière  satisfaisante  aux  xibservations^ 
qui  se  trouvent  énoncées  à  ce  sujet  à  la  fia  de  l'Ex* 
posé  officiel  de  la  Cour  de  Rome  sur  Faffaire  de  Co- 
logne, et  le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pQuv 
déclarer  à  Son  Eminence  Révérendissime,  qu'ayant  eu 
l'honneur,  de  recevoir  cet  Exposé  le  6  du  mois  dernier 
avec  une  Note  circulaire  »  il  croit  devoir  le  considérer 
comme  la  réponse  indirecte  à  Foffice  du  20  JDlécembrei 
acconipagoaïit  l^nvoi  officiel  du  mémoire  '  du  25  No- 
vembre, dont  jusqu'ici  il  n'a  pas  reçu  l'accuse  de  ré» 
céption.  .  »       :  ;      r 

Le  Soussigné  profite  de  cette  .occasion  pour  renou- 
veler a  Son  Eminence  RévéreDdissime  l'hommage  re» 
spectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

.  .  (Signé)  BuKSEv. 

IL 

Risposta  del  Cardinale  Segrètario   di  Stato  al 

Ministro    di  Prussia   in    data  8  Apriîe   jgsé^ 

'..  .    •■         ■   .■ 

Il  Cardinal  Segreitario  di  Stato  è  premuroso  dirij* 
spondere  senzà  indugio  alla  Nota,  che  Vôstra  Eccelleiuia 
gli  ha  diretta  in  data  dei  7  del  corrente  mese.  -  ...I 
>  r  Non  è:  che.  dai  pubbticifogli,  che  il  Cardinale ^cstl** 
vente  ha  ayuto  notisia  del  ..tenore  dellV  atto  che  vieo.t 
attriboito  ail'  Abb.  Spinelli:  prima  perù  di  ricever^Jn 
Nota  di  Vostra  EcceJlenza,  già  .era.  stato  «oHecitOiidi 
serivereal  medesimo,:  accio  gli  desse  contezza  di  quanta 
ha  avuto  luogo  su.  que^to  .particulare. 

.  Intanto  .  il  Cardinal  Segrètario  di  Stato  farà  cono^ 
soere  a  Vostra  EcçeUénza  quello  che  è  fàtto  délia  S» 
Sede  ;  d'onde  Ella  rileverà  ciîi ,  che  non  pu&  esaerè 
Qttribuito  alla  medesima. 

vL'Abb.  Spin^Ui  âvev»  aigpifickitè   al  Cafdinale  ftori- 
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1838  vente  y    avergU  un   individuo    delIa  Dîocesi    di  Colonia 
fatto  conoscere  per  lettera ,  trovarsi  i  Cattolioî  di-  detta 
Dîocesi  in  grave  agitazione  di  coscîenza  a  motivo  della^ 
Dispensa  délia  Quaresima,  non  sapendo  se  potessero  o 
no  far  iiso  di  cibi  di  grasso. 

La  S.  Sede  non  aveva  conosciuto  officialmente  ^  se 
non  Tarresto  e  la  deportazione  dell'  Arcivescovo  di 
Colonia,  e  non  aveva  ricevuto  altra  comunicazione  dal 
Capitolo  di  Colonia ,  che  quella  contenuta  nella  lettera 
dîrelta  al  S.  Padre  li  22  Novembre  scorso.  Vostra  £c<i 
cellenza  ben  lo  sk,  poichè  non  è  che  colla  Nota  dei  7 
del  corrente ,  di'  Ella  ha  fatto  giungere  al  Cardinal  Se* 
gretario  di  Stato  le  due  lettere  dirette  al  S.  Padre; 
l'iina,  corne  Vostra  Eccellenza  accenna^  dcl  Deoano 
Capitolare  di  Colonîa  del  5  Décembre  scorso  ;  Paîtra  del 
Capitolo  stessOy  corn'  £ila  indica,  dei  19  di  dette  mest» 

In  C08\  tristo  stato  di  cose  il  Santo  Padre ,  affine 
di  provvedere  al  bene  spirituale  di  quel  fédeli,  e  di 
tranquîllîzzar  le  loro  coscîenze ,  in  conformità  délia* 
gro  dovere  impostogli  dal  suo  Àpbstolato ,  fece  rispon- 
dere  alP  Abb.  Spinelli,  che  si  degnava  concedere  per 
la  suddetta  Diocesi  quella  stessa  Dispensa,  che  PArd* 
vescovo  aveva  accordato  P  anno  scorso  in  virtii  délie 
facoltà  delegategli  dalla  Santa  Sede^  acci5  lo  Splnelli 
facesse  noto  questo  stesso  colla  dovuta  prudenza  e  ri* 
serva  alla  persona,  che  gli  aveva  espresso  le  sitccennate 
inquietezze  di  coscienza ,  o  ad  altrl  che  si  trovassero 
in  pari  agitazione.  Intanto  poi  questa  risposta  y  ad.  on 
dubbio  sol  di  coscienza,  fu  inviata  per  mc^BO  deU' 
Abb.  Spinelli,  in  quanto  che  la  persona  agîlata  si  era  ser- 
vita  del  medesimo  per  provocarla.  Quant'  altro  sla  ae- 
guito  su  quest'  oggetto  non  deve  essere  riguardato  come 
fatto  délia  S.  Sede.  Nell'  accennata  misura  poi  adottata 
dal  Santo  Padre  ognuno  ravviserà  Padempimtnto  di  ua 
sagro  dovere,  al  quale  Sua  Santltà  si  trovava  astretta 
dalla  stessa  condolta,  che  il  Governo  Prussîano  ba  M* 
guito  contro  il  legittimo  Pastore  di  quella  Dioceai. 

Il  Cardinal  Segretarîo  di  Stàto  dichiara  poi ,  essere 
iina  mera  invenzione  quanto  sia  Stato  annunziato  in- 
torno  alFesistenza  di  un  Brève,  con  cui  lo  Spinelli 
venga  nominato  Vicario  Apostolico  délia  Diocesi  di 
Colonia. 

Dati  questî  chiarimenti  Intorno  alP  incidente  di  cni 
fiiior  si  è  parlato ,   il  Cardinal   Segretario   di  Stato   si 
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reclierà  a  dovere  di  taséeghai'e^  (|Uànto  pnmà' al  8«  Pa- 1638 
dre  le  leltere  che  Voslra  Ëccellenza    glî   ha  compî«gate^ 
ed  Qtt&nderà>  gll   ordîni   clie  8iia  Santità  eia  pér-  dargli 

in  propbsito,  ^ 

Intanto  coglîe  questp  inconlro  per  rinnovare  a  Vo- 
slra Ëccelieus^a  le  assicurazloni  délia  sua  di^tinta.  coqsî- 
derazione*  »  ;       :     . 

(Firm.)  L,  Card.  Lambruschini. 

ni. 

SecQude  note  du  Chev.  Bunsen,  adressée  au  Car- 
dinal  Larnbruschiniy  en  date  du  iOj4uriL  1838- 

.  Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  a  eu. 
rlionneur  de  recevoir  hier  au  soir  la  communication, 
que  Son  Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lam- 
bruschini, Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
voulu  lui  faire  en  réponse  à  l'office  d'avant- hier,...       ' 

II  lui  parait  en  résulter  clairement  ^  que  la  seule 
source  authentique  dé  ce  qui  a  été  publié  sous  le  nom 
dé  Mr/TAbbé  vSpinelli,  ou  en  conséquence  de  co^mu- 
nicatioiid  non  autorisées,  ou  malentendues  dé  'sa''p2&rt^ 
à  été  une  décision  Pontificale  quant  à  un  cas  indivi- 
duel et  de  conscience  :  donc  le  contraire  absolu  de  tk 
qtie  des  hommes  malveillans  ont  voulu  faire  croire' aii 
litonde,  \  la  consternation  de  tous  les  hommes  de  bien, 
c'est 'à  dire  le  contraire  d'un  acte  d'administration  du 
Dloctse  et  d'ordres  délégués  à  ce  sujet. 

Le  Soussigné  s'estime  d'autaAt  plus  heureux  de 
voir  ainsi  pleinement  confirmer  lés  suppositions  expri- 
mées dans  l'office  d'avant-hîer,  que  les  feuilles  d^ihiieF^ 
ont  dpnné  un  prétendu  document^  qui  porte  lé'  hant 
Nom  dç  Son  Eminence  Riîîe ,  et  qui  par  son  cofitenu 
et  ia  rédaction  latine  doit  paraître  au  public  plus  liiém)» 
qiiUin  docum'ent  diplomatique;  c'est  a  dire  une  dispo-  . 
sition  Pontificale  d'administration.  t  .  i 

Le  Soussigné  est  trop  convaincu  de  jce  <qu«v  ▼u 
ces  circonstances,  Son  Eminence  Rme,  dans  le  senti- 
ment de  sa  haute  dignité,  autant  que  dans  celle  de  la 
justice,  aura  déjà  reconnu  avec  lui  la  nécessité' urgente 
de  ce  qu'un  démenti  public  et  solemuel  soit  -  donné  à 
de  tels  actes  d'impudent  abus  du  Nom  révéré,  du  pre- 
mier Ministre  de  Sa  Sainteté ,   pour  qu'il  i  croie   avoir 
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1838  besoin  d'appeler  Tattentioa  de  Son  Eminentfe  Rdîe    auv 
ce  point. 


Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  renou- 
veler à  Son  Eminence  Rnie  l'hommage  respectueux  de 
sa  plus  haute  considération. 

(Sîgnë)  BujrsEV. 

IV. 

Risposta   del  Cardinale  Lambruschini  in  data 
dello  stesso  giorno  10  Aprile  1838» 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  si  reca.a  premura 
di  riscontrare  la  Nota  di  Vostra  Eccellenza  in'  data  di 
questo  giorno  9  colla  quale  Ella  vuoi  far  sentire  la  ne- 
cessilà  che  sia  smentîto  un  preteso  documento,  cht  da 
lei  viene  indicato  essere  stato  nei  pubblici  fogli  {nserito 
sotto  il  nome  del  Cardinal  sottoscrîtto,  e  =  comè  ùikÀ 
disposizione  Pontificia  di  amministrazione  r=« 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  non  si  occupa  pei; 
massima  di  quello  che  sia  detto  o  pubblicato  dai  Giorh 
nalî,  poîchè  reputa  esser  cii»  al  di  sotto  délia  sua  afmaf^ 
dîgnità.  Di  cià  avrà  Ella  una  prova  nel  riOettere,  A% 
il  Cardinale  scrivente  non  si  è  mai  rivolto  a  Vostra 
Eccellenza  per  domandare,  che  fossero  smentile .  dfsUÀ 
pubblicazioni  fatte  sull'  afFar  di  Colonia  da  molti  Gior»| 
nali ,  e  da  quellî  stessi  che  si  stampano  in  Prusala,  pq 
cose  che  interessavano  gravemente  la  S.  Sede. 

Del  resto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  già  signi* 
fici^  a  Vostra  Eccellenza  nella  Nota  dl  jeri^  ch'esso  ignOii 
rava  il  tenore  dell'  atto,  o  degli  atti  che  abbia  potvla 
emettere  PAbbate  SpinelU.  D'altronde  non  pu&  fiA 
qu\  indursi  a  supporre,  che  lo  SpinelU  abbia  iBoocarMa 
a  pubblîcare  con  évidente  alterazione  la  risposta  i  th* 
egli  ha  rîcevuta  alla  domanda  di  chi  bramava  tranifiul- 
lizzare  la  propria  c'oscîenza.  Il  Cardinal  settoscritto 
attenderà  dunque,  che  TAbbate  SpinelU  corrispoiidtndo 
agll  ordinî,  che  gU  sono  stati  dati,  gli  dia  conoscenia 
di  quanto  egli  abbia  fatto  y   a  fin  di  poterne  ^udicare. 


Il  Cardinale  scrirente   rinnoTa.  in   questo  incoDtt» 
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a  Vofttra  Eccelleaza  leassicurazioùi  ■■  délia    suà  diafkita  1838 
considerazione.  ;  '  '4t.  ;> 

(Firm*)  L.'  Gard.  LAJiBAUscHikr.  ' 

T.' 

Troisième   noie   odreaaée  par  le  Chevk  Bunsen 
au  Cardinal  Lambruschini,  en  date  de  24 -^vril 

Le  80ii88!gu^   Envoya   Extraordkiairo    et   MmUtre 
Plénipotentiaire   de  S.  M.  le  Rot.  de  Prusse   près  10(8» 
Siège  n'a  pas   manqua  de   soumeltre    à   son  Gourerne* 
ment  la  NoleV^ue  Son  Eminence  Rine  Monseigneur  le 
Cardinal  Laoïbruschini  y    Secrétaire  d'Etat   de  Sa   ^Qf 
teté,    lui    a  fait  l'honneur   de  lui  adresser  sous  la.dàti» 
du  .25. Décembre  de  Tannée  passée^  relativelnei^t  à  l'a^ 
faire  de   Monseigneur   TArcliéye^ue  i  de:  Cologne  i  .  ainsi 
qu'il  l'avait  annoncé  i  Son  Enoinence  Bine   dans.sit  vé* 
ponse  préalable  du  29  Décembre  de  la  m^me  animée*    ; 
Le  GouYernement   du  B^i    a  donné   soki  approba- 
tion à  Pesprit  de  paix   et  de  {conciliation    qui  a. dirige 
les .  premiers  pas    du ,  Soussigné .  dans  la  I  reprise/  ;jd^,  ,9^^ 
rapports  offickls  avec  le  S.  Siège.      Mais!   comme!  il   a 
appri»  en  même,  temps,  que  les  déclaraticfos.et  l^Ji -pro* 
positions,  que  le  Soussigné,,  guidé  par  ces  mép(e9:($en« 
timens ,    avait   faites    au  S.  Siège ,    en    allant  même  au 
delà  des  limites  qui  lui  étaient  tracées   pas    ses  instruc- 
tions, n'avaient  pas  trouva  un  accueil ,   autre  que  celui 
dont   les  Notes    de  Son  Eminence  Kîlie  du  ,  ;25  Déceni^ 
bre  et   du    2  Janvier  font   foi/;  là    deniaVii^ë   exprimée 
dans   ces  Notes   ne  peut  dans  aucun   cas  -être   adlh'ÎM 
par  le  Gouvernement  Prussien   comme   hase   des  tiégo- 
ciations  ultérieures.     Le  rétablissement  de  PArchevIéqU^ 
de  Cologne  dans   son  Diocèse,    est  «t  reste  impossible 
tlatis  les  conjonctures  actuelles,   commQ.  les  motifs^  qui 
ont  forcé  le  Gouvernement  à  éloign^i^  ce  Prélat,  subsi- 
stent encore  dans  '  ce    moment  et  t^ipposent  h  ce    que 
la  mesure  soit  changée. 

Les  déclarations  et  les  propositions  coptenues  dans 
la  Note  confidentielle  du  17  Décembre  ont  donc  .cessé 
de  subsister  par  le  fait  des  Notes  de  son  Eminence 
RiTie  du  25  Décembre  et  du  2  Janvier,  et  doivent  être 
considérées  comme  non  avenues*    Eu  (aisaot  aujourd'hui 
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1838  cette  déclaration  en  tant  qu'  elle  n^a  f>a8  ^ii  faite  dë)« 
dan8  la  réponse  préalable  du  29  Décembre  f  le.  Sous^ 
signé  doit  en  même  temps  appeler  au  nom  de  son  Goii« 
verneinent  Pattenlion  de  la  Cour  de  Rome  sur  la  ne- 
cessîté  d'adopter  TimpossibUité  d'une  réintégration  de 
Monseigneur  FArchevéque  de  Cologne  pour  point  de 
départ ,  lorsqu'Elle  voudra  s'occuper  dés  mesurée/  que 
dans  rétat  actuel  des  choses  Elle  jugerait  n^eMairet 
pour  le  bien  de  TEglise;  mesures,  auxquelles  le  Gou^ 
vernement  du  Roi  sera  toujours  disposé  a  concourir 
franchement,  en  autant  qu'elles  auront  pour  but  le  re« 
tablissement  durable  de  la  bonne  harmonie  àfttste'  Im 
pouvoir  temporel  et  le  pouvoir  spirituel. 

Si  la  présente  déclaration  a  été  retardée  jusque  ee 
jour,  ce  n'est  pas  que  le  Gou-vérnement  du  Roi  ait 
ëté  un  seul. moment  dans  le  doute  sur  là  detenntnatioil 
gu'U  avait  II  prendre  ;  mais  c'est  parcequ'il  a  crii  'qu^fl 
tie  serait  pas  sans  utilité ,  et  po^irrait  même  être' agraa« 
ble  à  la  Cour  de  Rome  y  si  Elle  avait  le  temps  de' m 
procurer  une  connaissance  exacte  de  l'état  de,  la -que* 
stion  ^  et  de  peser  dans  «a  sagesse-,  mûrement  et  avec 
calme  9  tout  ce  qui  peut  mériter  d'être  ^ris  en  èonsid^ 
ration  avant  qu'Elle  prenne  des  déterminations  ultérieureiL 

Le  Soussigné  profite  de  cette  occasion  pour  req^a^ 
reler  à  Son  Eminence  Rme  l'expression  de  ta*  conai^A* 
ration  la  plus  respectueuse*  •  '  '     : 

(Signé)  Bmnn**  ' 


..f' 


VI. 

])(oie  dé  M.  de  Buchy  Envoyé  de  Pru$8e  au  Car» 
duial  Lambruschiniy  en  date  du  28  Avril  1838» 

Le  Chapître  Métropolitain  de  Cologne  ^  r^uniaa 
Vicaire  qu'il  a  élu  ,  ayant  cru  devoir  adresser  l'Se 
Sainteté  un  très  humble  .rapport  pour  a'expliquer  >  a«r 
les  assertions  contenues  dans  la  lettre ,  que  Monaiear 
l'Abbé  Spinelli,  Chargé  d'Aifaires  de  la  NonciatQre>de 
Bruxelles,  a  écrite  au  Clergé  du  Diocèse  de  Cologne^ 
le  Soussigné  Chargé  d'aifaires  de  S.  M.  le  Roi  de  Pnisei 
a  l'honneur  de  transmettre  ci -joint  ce-rapport  \  8on 
Eminence  RiTie  Monseigneur  le  Cardinal  Lambroadiiai 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  en  la  suppliant  de 
faire  parvenir  cette  pièce  \  sa  haute  destination. 

En  8*acqutttant  ainsi  des  ordres   reçus  de  aa  Coiii> 
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il  doit  également ,  en  conformité  de  ces  mêmes .  dlrec-  1838 
tious,  avoir  Fhonneur  de  faire  remarquer^  X]iie  le  Cha- 
pitre ,  observant  consciencieusement  les  lois  du  pays^ 
a  recours  à  Tentremise  du  Gouvernement  du  Roi  pour 
faire  parvenir  son  rapport  précitë  à  la  Cour  Pontificale. 
De  même  le  Chapitre  ne  peut ,  et  ne  doit  accepter  une 
réponse,  qu'il  puisse  regarder  corne  telle,  qu'eii  tant 
qu'elle  lui  aura  éié  transmise  par  la  même  voie.  D'ail- 
leurs, comme  Son  Eminence  Rme  avec  son  ëquitë  ac- 
coutumée voudra  bien  le  reconnaître,  le  Gouvernement 
du  Roi  est  trop  intéressé  lui-même,-  par  rapport  au 
maintien  de  l'ordre  public  dans  les  Provinces  Khénane8| 
à  la  réponse  qu'il  plaira  au  Saint  Siège  de  faire .  }t.  la 
dite  lettre  du  Chapitre,  pour  qu'il  ne  soit  de  son  de-^ 
voir  de  veiller  attentivement  à  ce  que  la  voie  légale 
établie  pour  les  communications  entre  la  Cour  de  Rome 
et  les  Diocèses  de  la  Prusse  soit  strictement  suivie. 

C'est  avec  un  vrai  empressement  que  le  Soussigné 
saisit  cette  occasion  pour  renouveler  a  Son  Eminence 
Révérendissime  les  hommi^es  de  sa  respectueuse  consi- 
dération. 

(Signé)  B.  DE  Buçh; 

VIL 

Seconde  Note  de  M.  de  Buch,  Envoyé  de  Prusse 
au    Cardinal  Lambruschini^    en    date    de    29 

Avril  1838. 

La  démarche  faite  auprès  du. Clergé  du  Diocèse 
de  Cologne  par  Monsieur  l'Abbé  Spinelli,i.  Chargé  d^a£- 
faires  de  la  Nonciature  à  Bruxelles,  a  été*,  comme  Son 
Eminence  Rîne  Monseigneur  le  Cardinal -LambriiBcfaiiii 
Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté  youdra  bien  se  iè  rap** 
peler,  récemment  l'objet  d'une  correspondance  entre 
Elle  et  l'Envoyé  de  |S.  M.  le  Roi  de  Prusse  près  lé 
Saint  Siège.  Aujourd'hui  le  soussigné  Chargé  d'Affaires 
du.  Roi  vient  de  recevoir  des  '  renseignemens  officiels 
sur  cette  même  affaire,  desquels  il  résulte  qu^ane  lettre 
adressée  en  date  du  12  Mars  par  Monsieur  l'Abbé  Spi- 
nelli  au  Clergé  du  Diocèse  précité ,  est  parvenue  dans 
le  courant  du  mois  passé  à  la  connaissance  des  Autori- 
tés Royales  d'Aix-la-Chapelle.  Dans  cette  lettre^  dont 
le  Soussigné  a  l'bonneur  de  joindre  d-près  wie  copie, 
le  dit  Abbé,    en  se  prévalant   d'un  Mandat  spécial  de 
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1838  Sa  Sainteté ,  désigne  radministratîon  du  Diocèse  de  Co« 
logDe  par  Monsieur  Hiisgen,  Doyen  et  Vicaire  ëlu  dn 
Cbapître  de  cette  ville,  comme  ëtant  contraire  aux  lois 
canoniques  y  et  déclare  que  la  dispense  publiée  par  ce 
Vicaire  à  l'occasion  du  dernier  Carême  doit  être  rim 
gardée  comme  nulle.  Il  y  invite  aussi  celui ,  \  qui 
cette  lettre  est  spécialement  adressée,  d'en  faire  connat* 
tre  le  contenu  à  ses  Confrères,  en  lui  recommandant 
toutefois  d'user  dans  ces  communications  de  toutes  les 
précautions  possibles.  Il  ne  put  manquer  d'arriver^  que 
cette  lettre  ne  fiït  multipliée  en  peu  de  tems,  et  même 
par  le  moyen  de  la  presse ,  en  beaucoup  d'exemplaires, 
et  qu'elle  ne  passât  dans  les  feuilles  publiques.  Il  impor* 
tait  par  conséquent  d'en  constater  l'authenticité.  'Ij0 
Cbargé  d'affaires  de  Prusse  \k  Bruxelles,  ayant  reçu  celte 
commission,  s'adressa  \  cet  effet  à  Monsieur  SpinelU,  qui 
n'hésita  point  de  se  déclarer  l'auteur  du  dit  écrit. 

Le  Gouvernement  du  Ror  a  été,  comme  de  raison, 
au  plus  haut  degré  indigné  de  ce  procédé  de  Monsieur 
Spinelli,  dans  lequel  il  n'a  pu  voir  qu^une  tentative  de 
troubler  l'ordre  provisoire  établi  dans  le  Diocèse  de 
Cologne  et  de  compromettre  le  repos  de  toute  la  pro« 
vince;  intention,  dont  l'Auteur  de  la  lettre  se  rend 
d'autant  plus  suspect,  qu'il  appert  par  le  passage  final 
de  cette  pièce ,  qu'il  tâche  de  dérober  sa  démarche  illi* 
gale  à  la  connaissance  des  autorités  et  de  tromper  lear 
vigilance.     Four  empêcher  que   de  pareilles  tentatiTéfi 

Iui  ne  pourraient  être  considérées  et  traitées  que  comme 
es  provocations  à  la  désobéissance  envers  le  Souverain 
et  les  loix  du  pays,  ne  se  réitérassent,  le  Gouverne- 
ment  Royal  n*a  pas  tardé  de  prendre  les  mesures  bi 
plus  sévères  non  seulement  contre  les  auteurs  de  me- 
nées de  cette  espèce,  mais  aussi  contre  tous  ceuX|  qui 
d'une  manière  ou  de  l'autre  seconderaient  leurs  projets 
hostiles  et  destructifs. 

Le  soussigné  en  l'acquittant  par  la  présente  codh 
munication  des  ordres  de  sa  Cour,  s'empresse  d'ajouter 
que  d'après  les  bienveillantes  explications ,  que  dans  la 
Note  du  8  et  du  10  de  ce  mois  Son  Emineoce  Rme  a 
bien  voulu  donner  à  la  Mission  du  Roi,  et  que  celle- 
ci  n'a  pas  manqué  de  transmettre  à  son  Gouvernementp 
il  ne  peut  conserver  aucun  doute,  que  la  Cour  Ponti- 
ficale ne  renie  et  ne  désapprouve  hautement  la  con- 
duite 9  que  Monsieur  l'Abbé  Spinelli  a  tenue  dans  cette 


di 
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occasion.  De  pluS)  il  aime  à^^croire  que  le  Saint  Siège  1838 
voudra  bien  aussi  de  son  câtë  concourir  par  Teniploi 
des  moyens  les  plus  efficaces  à  prévenir  le  renouvelle* 
ment  d'incîdens  aussi  fâcheux,  et  enjoindre  à  cet  effet 
à  ses  Agens  diplomatiques  à  l'étranger  les  ordres  les 
plus  explicites. 

C'^st  en  s'abandonnant  à  cet  espoir  qu'il  saisit 
cette  occasion  pour  avoir  Fhonneur  de  renouveler  à 
Son  Ëminence  Rme  l'hommage  respectueux  de  sa  plus 
haute  considération. 

(Signé)  B.  D£  Bt[CH» 

Annexe  à  la  note  précédente. 

Cum  ad  aures  pervenerit  Sanctîssimt  D;  N.  Gre- 
gorii  Papae  XVI,  Dominum  Hîisgen  contra  Sacrorum 
Canonum  statuta  a  Capitulo  Catfaedralis  Ëcclesiae  Colo* 
niensîs,  post  injustam  legitimi  Arcbiepiscopi  éxpullslonem, 
electum  admlnistratorem  iistius  Archidioecesis  fuisse; 
cumque  hunç,  nulla  auctoritate  apostolicat  fufcitum',  eas« 
dem  functiones  adhuc  exercere ,  insuper  dispensationer 
aliaque  ejusmodi  impertiri  tamquam  a  Reverendissimo 
Archiepiscopo  subdelegatum  (qiiod  nullo  modo  constat) 
omnibus  palam  sit;  Sanctitas  Sua  de  hisce  rébus  vehe- 
menter  dolens,  volensque,  quantum  fieri  potest,  bono- 
anîmarum  ejusmodi  Dioecesis  providere ,  mihi  speciali- 
ter  mandavit ,  ut  tibi  ceterisque  curam  animarum  ge- 
rentibus  signifîcarem  quae  sequuntur. 

Summus  Pontifex  pro  nullo  repntans  indultum  pro 
praesenti  Quadragesima  a  Domino  Hîisgen  emissum,  be*- 
nigne  indulget,  ut  fidèles  tibi  commissi  uti  possint,  du- 
rante praesenti  tempore  quadragesimali ,  iisdem'  faculta^ 
tibus  seu  dispensationibus ,  quas  anno  praeferito  Rmns 
Domînus  Archiepiscopus  a  Sede  Apostolica  sibi  delegatisiff 
concesserat.  Hanc  benignam  voluntatem  SunAfffil  Ponti- 
ficis  tibi  patefaciens ,  oro ,  ut  eam  quamprimtiiti  ceteris 
tuîs  confratribus  ore  saltem,  si  scripto  non  licet^  ad^î- 
bitis  adhuc  omnibus  cautelis,  notam  facere  velis. 

Bruxellis  hac  die  12  Mariii  1838. 
(L*  S.)  (Sign»)  Aloysius  Smnixli  Nunciattirae  Apo- 

stolicae  Negotiorum  Géslor. 


Noup,  Série,     Tom*  VL  Ll 
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1838  VUL 

Risposta  in  data  12   Maggio  1838   del  Cardi" 

nal  Segretario  di  Stato   aile  Note  del  24  e  29 

^Jprile  délia  Legazione  Prussiana. 

ConrorinemeDte  agi!  ordiui  die  ha  rîcevuti  dal  Saiila 
Padre,  il  soltoscriUo  Cardinal  Segretario  di  Slalo  si 
reca  a  dovere  di  riscoiilrare  la  Nota ,  che  la  Hegia  Le- 
gazione di  Prussia  gli  ha  diretta  in  data  dei  24  Apriley- 
ed  iu  ciii  era  espressa  la  deteruiinazione  di  Sua  Maettà 
Prussiana  di  non  peruiettere,  nelle  circoslanze  atUiali, 
il  ritorno  di  Monsig.  Arcivescovb  di  Colonia  alla  sua 
Diocesi. 

Vifissima  è  stata  Parflizione  del  Santo  Padre-.nelP 
apprendere  siffatta  detertninazioue^  e  la  sorpresa  di  iSua 
Sautità  h  stata  tanlo  più  grave,  quanto  maggiore  era 
la  iiducia  che  ave  va  riposta  sul  diritlo ,  su  cui  erano 
fondati  i  suoi  giusli  reclanii,  espressi  nMe  Note  del 
Cardinal  Segretario  di  Stalo  dei  25  Décembre  e  2  Gen- 
najo  scorsOy  non  nieno  che  sulla  giustizia  di  Sua  Maesl^ 

Il  Santo  Padre,  lungi  dali'  aniinettere  in  alcun 
modo  l'accennala  deteruiinazione  del  Governo  Prussiano» 
ha  iucaricato  anzi  il  Cardinal  Segretario  di  Stal^  di 
reclamare  di  bel  uuovo  forinalniente  conlro  la  conti*. 
uuazîone  délia  delenzioue  di  Monsig^  Arcivescovo  di 
Colonia,  e  di  doinandare  nuovamente  il  dî  lui  pron|o. 
ritorno  alla  libéra  ainminlstrazîone  délia  sua  Dioceai. 

Corne  Sua  Saut it3i  non  pue»  niai  supporre,  che  sotto 
il  régime  di  un  giusto  Monarca  si  tenga  a  forza  un  Vei- 
covo  lontano  dalla  sua  Diocesi  e  priva (o  dalla  pu|i  \U 
berlù  per  il  motivo  di  aver  seguîto  religiosamente  \  del* 
tami  di  sua  coscienza,  e  di  essersi  moslrato  fedele  al 
Pastoral  suo  Ministeroy  cosl  il  Santo  Padre  dev^  nu« 
trire  fond^ta  iiducia,  che  Sua  Maestii  Prussiana,  or  nie« 
glio  informata  dello  stato  délie  cose,  Barh,  preniurosa  Ji 
restituire  alla  liberté  cosl  deguo  Prelato,  e  ii  renderlo 
al  governo  délia  sua  Diocesi,  alP  amore^  alla  venen- 
zioue ,  ed  al  desiderio  del  suo  gregge* 

Questa  siucera  fiducia  il  Santo  Padre  Fha  eapressa 
anche  al  Capilolo  Cailedrale  di  Colonia  nel  rispondere 
aile  lettere  del  uiedesimo  dei  19  Décembre,  dei  20  Feb« 
brajOy  e  29  Marzo,  e  nel  fargli  conoscere  la  sua  volonté 
suIP  amministrazîone  provvisoria  délia  Diocesi  di  Colo- 
nia iiuo  alla  liberaziuue  deli'Accivebcuvo ,  che  Sua  San- 
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11  Cardinal  Segretario'dî.SlatO  liSi  ÂiiViqîliïQ^idelU^i 
lettera  Fontificia,  nella  sola  i^U4i9>, cbç  la  in^d^MDa.^rvaii 
di  risposta  alla  dî  Leî  No^  >  4f4  •;}9  iAporlkr^VPr^P  i<Vr. 
torno  al  fatto  dellAbbale  SpiûjBUi.    j    .  ..     ,,1         ;{ 

Nel  pi'cgare  V.  S.  lUm^  :^.  fa^gUingerç  ,U  lejtl^Pft; 
suddetta,  non  che  Taltra  direltujial  Sig<  Po4tav  .I^i^sgeHy! 
al  loro  rlspettivo  iadivUm  y  cd'risiQrtalid^si,  A^ '4{^ri?^^|iÇT, 
positâ  rieposla  ail'  altrà  diij[f«ii|  Npi^^  d^l^i^i^  A<prîl^<}  îi, 
Cardinal  Segretario  di  Stata  Lexiiinov^àidqfissicur^a^O^ 
délia  sua  distinta  stima.  •  :  :  ;  .  )  r-vj.!^^  :!      .» 

(^ir^.)iL.  Gard»  L-a^bh^x^c^^vi*.  i , 


•■>     ':.•(•  -l.'.Ji 


Nota  del  Cardinal  Se^tèiàtio  di  Stati)  àl  dettà 
Incaricalo  in  data  ih  Gïug^iifi^^^^^^.  ]:' ' 

Nella  Nota  del  12  dello:  icprso  i  meae-  tt  Cardinali 
Segretario  di  Stato  si  riseirvà  eftpire^saîiienttf  .di  daré 
analoga  (risposta  a  quella^  càe  Y.  &  Illuatvi^iîiilia  gU 
diresse  in  data  dei  28  Aprile«  A  .  qu est dr^uo  débit (^ 
egU  or  soddisfa  in  conforoiitài  degli  oirdipii^be  H^  ha 
ricevutl  dal  S.  Padre.  -.       .\î!"'  •  i-/  ..)     .•  *       '.r 

Sua  Santilà  ha  rinveniito  nelk  Nota  sùddelta .  puayi 
niotivi  di  sorpresa  e  di  ïifflizionè  nel  con'oscer^.'lt  pre* 
tese  del  Gorerno  Prussiano  di  jion  aouneltere  altre^ 
comunicazloni  tra  la  S.  Sedé  edJi  Gapitolo  di  Colonisa 
se  non  quelle  che  fossero  praticate  pèr  la  via  d^l  Gq^ 
verno  medesimo.  .    ;•  ,.       ..    î    ■  ,.  '         v 

Il  Santo  Padre  non  solo  non  puu  |ininiettei;e  in 
modo  alcuno  silTatte  pretese,  joa  anzi  a  «dîtesa-jd?!!?. sa- 
cra liberlà  délia  Cbiesa,  e  degP  inViolabili  ..dinUi'  44 
Fontifîcio  Primato,  bà  comandata  al  Caiîdinalf  ^Criveiptff 
di  recla mare  forinalm ente  coritso  UO' prinqipfipjdei  tutti^ 
riprovevole,  con  cui  si  vorrebbe.impedii^  la  libéra  ;Cpfi 
municazione  del  Capo  délia  Chiesa'con  i  meitibri  d^Uj^ 
medesima  in  quello  che  concerne  la  direzione:  e  regima 
spirituale  dei  fedeli.  i'   ;       ;•   y. 

La  Chiesa  Cattolica,  in  forza  deUa  inviolabiIe;,Co-^ 
stituzione  ricevuta  dal  suo  dlvino  Autorei.^è  e  devQ 
inantenersi  sempre  una;  tanto  che  una  scia,  dev^essere 
la  sua  dotlrina,  uno  solo  il  suo  governo.  Pcrcii  Gesu 
Cristo  nella  persona  di  S.  Pietro  e  de'  suoi  legitlimi.  Suc- 
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1838  cedsori  le  dledé  un  Capo  Siipremo  e  Visibile  cbe  ne 
fosse  centrOy  ed  il  cui  JPriniato  non  di  oiiore  solo,  ma 
ben  ancbe  dî  gîurisdiziohe ,  si  estendesse  non  meno  ail' 
insegnamento  9  che  al  governô  di  tutti  i  fedeli.  Ora. 
corne  inanterrébbesi  questa  essenziale  uuîtà  nella  Catto»^ 
lica  Chîesa,  se  nell'  -ordîne  spirituals  ed  ecdesiaatico 
libéra  non  fosse  la  cefnunicasione  del  Capo  colla  mem- 
bra ,  di  qùeste  con  quello  ?  Il  non  voler  questa  cornu* 
nicazionè  ira  i  fedeli  ed  y  Romano  Pontefice,  Suc- 
cessore  eâ  Bkfede  délie  prerogatire  conferito  da  Geak. 
Crîsto'à  8.  Pietro,  sarebbe  lô  stesso  cbe  non  volera 
che  la  Cbîesa  Cattolica  conservi  ed  eserciti  qoelia  uiiit&^ 
che  fin  dal  suo  nascere-  lé  impresse  Cristo  medesimo^ 
quai  essenziale  condîzîone  délia  sua  esistenza,  e  corne 
carattere  tutto  proprio  di  lei)'che  distinguera  la  facease 
da  ^qualsiyqglia  umana  società.  Il  pretender  poi  che  la 
cornu  nicazionè  tra  i  fedeli  ed  il  Pastore  Suprême  debba 
esercita'rsî  per  il'canale  del  Secolare  Governo  y  sarebbe 
\o  dtessor  éhe  volerla  spogUare  nella  sua  spirituale  axiona 
di  quella  libertii,  cheôesu  Cristo* le  ottenne  col.preeuo 
del  Diviniv  suo  Sangue ,  le  steteo  che  riguardaria^  aie* 
confie  una  schiava  nello  Statow  i        ■ 

Il  Santo  Padre  pertaatOy  cui  incombe  il  8acr<|;  a 
rigoroso  dovere  di  coscienza  di  conservare  inlatlahi 
forma,  e  di  difendere  le  impiiiescrittibilii  prérogative 
délia  Chiesa  di  Gésà  Cristoi/  délia  quale  è  Capo  Su^i 
premo,  si  troya  nella  nécessita  di  ntckinare,  ed  ba 
ingiunto  âl  sottoscritto  Cardinale  di  protestare' altàflanile 
contré  l'inamanissibile  principio,  che  Y.  S*.  Ulma  lia 
enunciato  nella  Nota  suddetta,  non  meno  cbe  cootro 
qualunque  misura  che  fosse  adottata  dal  Govereo  Prua* 
siano  p^  mandarlo  ad  effetto.  A  dir  vero ,  se.  qiiieH 
massime  larito  entiche ,  quanto  è  antitfa  la  Cbiesi^ideb* 
bono  da  tutti  rispettarst,  non  si  saprebbe  intettdarè^ 
corne  non  debba  rispettarle  il  Monarca  Prussiam^  che 
ba  promesse  solennemente  di  mantenere  Pesietenzay  e  Pin* 
fegrità  délia  Chiesa  Cattolica  ne'suoi  dominii.  Sua  Sao» 
titk  è  pertanto  in  diritto  di  attendere ,  che  Sua  Maeetà 
il  Re  di  Prussîa,  conosciuta  la  natura  degli  espreaai  ci^* 
clamî,  sarà  premuroso  di  deferire  ai  medèsiniiy  e  di 
togliere  qualunque  ostacolo  alla  libéra  comunicaxioJM 
del  Clero  e  dei  Cattolici  Prussiaui  colla  S.  Sede  in  cela 
di  Reh'gione. 

11  Cardinale  scrîvente^   nel  pregare  V.  S.  lUualrii* 


Prussien  et^la '>t^r.\ii0}Jl^m0^\.       ^33 

sima  ad  elerare  qii esta  Nota) a, noiiirila^el  Sih>  SoYtaDO,  1838 
Le  rinnova  le  assicurazîoni  della  sua  distînta  .ttiUia.    ; 

(Fin|9.)i  L;  <Çard.  lôflanuacttiNi. 

Réponse  de  PEnuoyé  'Prussiè^y  é^lda^^        Hq 

Ji^in  1838^,":   ''?;.^".V.• 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  AoSi'  Majesté  le 
Roi  de  Prusse  près  le  8.  Sîége  '  ji 'reçu  l^'Tïote ,  qùé 
S.  E.  R,  Monseigneur  le  Cardïibl  LàiiibrulsAîut,  Secré- 
taire d'Etat  de  Sa  Saîhteté,'  lui  ï  ïàît  flià^Sfeiî^  de  ïù*i  « 
adresser  sous  la  date  du  15  dif  èooï*af}f  dn  réjji/p'nse  \ 
celle,  qu'il  a  pris  la  liberté  de.  ^'émettre  i  SoQ'Eiirînébcè 
Rnie  en  date  du  28  Avril  dernier. 

Suivant  le  désir,  quç  .lui  a  bien  voulu  exprimer 
Monseigneur  le  Cardinal-,^  41  s'est  empressé  de  porter 
cette  Note  à.  la  connaissance  de  sa  Co^r^^^e  .^.profite 
de  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Eminence 
Vil"  e  rhommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considé- 
ration. 

(Sigiié)  B.  d£!Bûch»  ' 


1  <  •   t 


Nota   del   Cardinal  Segretario  di  Stàio  al  Si^ 
gnor   Incaricaio  di  Prussia   in   data  2  Luglio 

1838. 

Neî  pubblicî  fogU  sono  state  lette  due  Circolari,  di 
oui  il  Cardinal  Segretario  di  Stato,  annette  qu\  copia  a 
V.  S.  lUma;  Puna  jdelle  quali  porta  la  data  dei  2% 
Aprile  di  quest'  anno  e  la  firma  del  Sig.  Strodel,  l'altra 
in  data  27  Aprile  delP  anno  medesimo  colla  firma  del 
Sig.  Flottwell.  Indipendentemente  daî  pubblici  fogli ,  dà 
altre  parti  an cora  la  S.  Sede  ha  avnto  contezza  di  sif- 
fatti  documenta 

I  medesimi  hanno  dovuto  fissare  tutta  l'attenzîone 
del  S.  Padre,  non  meno  per  i  principii  che  contengono 
in  opposizione  cogl*  inviolabtfi  diritti  e  colla  stessa  di- 
vina  costituzione  della  Chiesa  Cattolica,  ch<)  pe^  le  mt- 
sure  violente,  particolarmente  nel  secondo  di.essi  pre- 
scritte  contro  qualunque  membro  del  Clero  Calloiico 
di  Posuania,    il  quale  intratteoesse  qualunque  comuni- 
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1838  casionè    colU  S.:8ëd«<^    chts  'è    il  centro    deliV  Uaite 
CaUolîca.  •*   !'-■■•  «■      .  ■• '■    y  ■'  ./.-.:■- 

'•  8ua  SaDtifk.ha  pnr'troppo:  motivo  di  credere  aii- 
tentici  tali  OBtilî  atlî  del  Goveruo  Prussiano  ;  pure,  prima 
di  prestarvi  pîena  fede  e  dî  regolare  in  consegiienza  le 
sue  risqUizioni  1^  ha,  dato  inc^rico  al  Cardinale  8crivep.te 
dl  Tare  richieâta  f^hniàie  a'Y.'  S^  lllma,  onde  stfpere 
esplicitamente  y  se  i  dCie  docuhiénti  in  discorso,  corne  si 
trovano  itelU  copie  apnesse.,  o  almeno  uejla  loro  so- 
.Sl^nza  ,  proc^d^iio  dallç  AiUorîla  Prussiape.  *    ';  . 

Ne),  sf^disfare  fii|,(;6inanài  del  S.  Padre,  ed  in  at- 
t^^iioQç^  dl  uns  formjaïe  .^îchii^razione  per  parte  di  V. 
8.  IllôiAf^  il,  Cardinale  scriveole  le  rij^ete  i  sepsi  délia 
,sua  di^tifiUi,  stjina.     .,  . 

(Firai.)rL«  Card.  liAMBRuscBDÔi.  • 

ttéponifi'de'Pfinvoyé  Prussien  y    èh-date  dtir% 

■    '"  fuiUèî  1838.  ■     .'  ■'  -"' 


.  M  '.  .f         t     .,■ 


Le  soussigné  Chargé  d^aiTaires  de  Sa  Majealtf:Jf 
Rot  dé  Prusse  pf^  le  Saint  Siège  vient  de  recevoir  la 
Note ,  que  Son  Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal 
Lambruschini^  Secrétaire  d'£tat  de  Sa  Sainteté,  a  bien 
voulu  lui  adresser  en  date  d'aujourd'hui  pour  sayo^, 
si  les  deux  Circulaires,  dont  la  copie  %^y  trouvait  an- 
nexée, sont  émanées  d'Autorités  Prussiennes-,   ou  non.' 

Le  Soussigné ,  n'ayant  reçu  aucune  commuoicatioa 
ni  officielle  ni  privée  de  ces  documens,  et  ne  connais- 
sant que  rOrdre  du  Cabinet  du  9  Avril  dernier,  qui 
a  éié  provoqué  par  les  déoiarclies  illicites  de  Monsieur 
TAbbé  Spinelli,  et  dont  il  a  Fhonneur  de  joindre  çï- 
près  une  copie,  regrette  de  ne  pouvoir  donner  \,  6wi 
Ëininence  Rme  le  renseignement  qu'  Elle ,  réclame ,  't% 
profite  de  cette  occasion  pour  lui  renouveler  les  bon» 
mages  respectueux  de  sa  plus  haute  considération.     ,  , 

(Signé)  B.  pE  Bv^ 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Stàio  alP  Inr 
caricato  Prussiano  in  data  H  Luglio  1838* 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  accusa  il  ricovimtDlo 
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délia  Nota  ai  V.  S.  IHma  del  2  corrente  responeiva  3838 
alla  dî  lui  Nota  dello  stesso  giorno,  colla  qiiale  Le  fu«- 
rono  comiinicate  in  copia  le  due  Gircolari ,  Funa  del 
21,  Taltra  del  27  Aprile  di  quest'anno,  riportate  dai 
pubblici  fogli  come  atti  del  Governo  ï^russîano.  MeiitrO' 
V.  S.  lllina  ha  dichiarato  uella  sua  risposta  di  non 
aver  ricevuto  alcuna  partecipazione  ne'  officiale,  ne.  prî- 
vata  di  siffatti  document!,  il  S.  Padre  in  seguito  di 
eeatti  posteriori  rapporti  ha  luogo  a  p^rsuadersi^  che 
tali  atti  siano  pur  troppo  autenticî ,  einessi  cioè  dalle 
sottoscritte  autorità  del  Governo  ahzidetto. 

Profondanieute  afflitta  n'a  stata  Sua  Santità  ; .  peivi 
chè  nelle  due  suddette  Circolari,  e  specialmente  nella 
seconda ,  non  solo  si  riconosce  l'appliGazione  evidentis^ 
sima  del  principio,  già  quasi  conteinporaneamente  enun-t 
eîato  al  Cardinale  scrîvente  nella  Nota  dt  V.S.  Illma 
del  28  Aprile  decorso,  con  .  cui  vorrebbe  il  Governo 
Prussiano  impedire  nelle  cose'spirituali  ed  ecclesiastichè 
la  libéra  coinunicazione  del  Capo  délia  Chîesa:  col  Ctero 
e  con  tutti  gli  altri  Fedeli  che  ne  sono  le  ihembra;  ma 
si  trova  altresi  prescritta  la  esecuzione  délie  piit  ostili 
misure  y  onde  Tosservanza  dî  tal  principio  vengai  ineso-. 
rabilmente  introdotta  ed  assicurata  col  massinao  oUrag^* 
gîo  délia  sacra  libertà  délia  stessa  Chiesa,  e  ^egV  in* 
violabili  diritti  del  Pontificio  Primate. 

Ora  se  il  S.  Padre,  appena  si  riprovevqle; princi- 
pio fu  semplicemente  esternato  nella  succitata  Nota  dî 
V.  S.  Illina,  si  vide  rtella  nécessita  dî  avanzare  con 
apposita  Nota  del  Cardinal  sottoscrîtto  in  data  15  Giu- 
giio  passato  le  sue  formait  proteste  contro  il  principio  in 
se  stesso,  non  meno  che  contro  qualsiasi  misura  che  adot- 
tata  si  fosse  dal  Governo  di  Prnssia  per  mandarl»\  àà 
effetto  ;  come  potrebbe  ËgU, ,  rimanersene  indifférente 
dopo  la  cognizîone  delle  due  Circolari  in  discorso?  Se 
tal  è  pertanto  lo  stato  delle  idose,  la  SÀtitîtà  Sua  mossa 
in  Si  grave  materia  dai  sacri  dovéri  dî  sua  éoscîeàhZâV 
ha  ordînato  al  Cardinale  scrlVénte  dî  tornare  a  téck' 
mare  altamente,  e  ripetere,  contro  Pinammiésîbile  prin- 
cipio e  l'ingîuriose  adottate  misèfe>  le  più  solenni  pro- 
teste nel  senso  e  per  le  ragioni  stesse  che  furoilo  a' 
V.  S.  Ulma  debitamente  sviluppate  nella  succennata' Nota 
del  15  Giugno.  ; 

£  per  quel  che  riguarda  in. fine  TOrdine  dj  Gàbi-* 
netto  del  9  Apvile,    di  cui  V«  S<  lUqna  ha  â4to  :  p«r  la 
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1838  prima  yolta  al  Cardinal  sottoscritto  una  officiale  comuni* 
cazîon«  colla  sua  Nota  del  2  corrente;  siccome  Iq  easo 
ha  dovuto  il  S.  Padre  riconoscere  il  medesimo  priocipioi 
che  serve  di  base  aile  due  Circolari  in  questionCi  coal 
çgli  non  puh  adosse  dispensarsi  dalPesteodere  i  suoi 
giusti  reclami  ancbe  su  tal  Ordine  di  Gabinetto,  non 
esseiido  questo  in  verun  cooto  gîustificabile  per  parte 
del  Governo  Prussiario ,  e  molto  ineno  a  causa  délia 
condotta  tenuta  dali*  Abbate  Spinelli.  11  Cardinale  scij- 
Tente  per  ben  due  volte  è  stato  infatti  premuroso  di 
dare  su  tal  argomento  gii  opportuni  ridiiesti  scfaiari- 
meuti  a  cotesta  Legazione.  La  prima  volta  ooUa  Nota 
responsiva  deir  8  Aprile,  diretta  al  Sig.  Car.  Bunseiii 
il  sottoscritt'o  dopo  ay«r  premesso  le  relative  notisie  di 
fatto  veniva  a  conchiudere,  cbe  la  Circolare  deH'Abbafe 
Spinelli  non  era  un  atto  délia  S.  Sedei  ne  da  lei  aii* 
torîzzato.  La  seconda  volta,  colla  Nota  del  12  Maggio 
diretta  a  V.  S.  Illnia,  H  Cardinale  stesso  voUe  aodii^ 
derle  in  copia  la  lettera  del  S.  Padre  scritta  il  9  ao^ 
^idetto  al  Capitoio  di  Colonia ,  esprimendole  di  farlane 
comunîcazione  nella  sola  vista,  che  la  medesima  «er* 
visse  appunto  di  risposta  alla  di  Lei  Nota  del  29  Aprile 
intorno  al  fatto  deil*  Abb.  Spinelli. 

11  Cardînhle  scrivente  prega  Y.  S.  lOtUA  ^i  trsé- 
mettere  anche  questa  Nota  a  notizia  del  Suo  Sovratidi 
e  XiC  rifînoya  i  seqsî  délia  sua  distinta  stima. 

(Firm.)  L.  Card.  ïiÀMBUvsçfmL 

XIV. 

Réponse   de  PEm^oyé   de  Prusse^  en  date  du 

14  Juillet  1838- 


i   r 

■(      .1    ti 


1         .1     T» 

Le  soussigné  Chargé  d'Affai|*es  de  *&  M»  Im  Aoi  m 
Prusse  près  le  S.  Siège  a  Phonneur  d'ac^uBer  à  .Son 
Eminence  Rme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambroechilrii 
Secrétaire  d^£tat  de  Sa  9ainteté9  la.  réjiepUan'.de  U 
Note,  «qu'en  date  du  11  ;du  courant  Elle  a  biqn  voulu 
luiadr^s^er  a^i  sujet  de  deux  circulaires  y  qui  aeraifut 
émanées  d'Autorités  Royales  du  Grand  Ducrbé  do  Poaei^ 

Suivant  le  désir  que  Monseigneur  le  Cardinal  loi 
a  témoigné ,  il  ne  manquera  pas  de  porter  cette  piftce 
?t  la  connaissance  de  sa  Cour,  et  il  profitp  de  celt«'«9- 


Prussien  €i  la  cour  .de  Rcme^       ^Sâ7 

casîon  pour  renouveler  à  Son  Eminence  Rme  les  bom*  1838 
mages  de  sa  plus  haute  consîdëration. 

(Signe)  B.  DE  BucH. 

XV. 

Nota  del  Cardinal  Segretario  di  Staio  alP  In- 
caricato   di  Prussia   in  data   25    Luglio   1838- 

La  Gazzetta  Universale  di  Augusta»  nel  suo  foglio 
Num.  182  sotto  la  rubrîca  di  Prussia,  ha  pubblicato  in 
data  di  Posnania  2  Luglio  corrente  un  nuovo  Atto  Mi- 
nisteriale,  emanato  in  Berlino  il  25  Giugno  prossimo 
passato  dal  Sig..  Baron  d'Altenstein ,  Ministre  per  gli 
AfTari  Ecclesiastici.  Con  quest'  Atto  si  sopprime  dal 
Governo  Prussiano  e  si  dichiara  di  niun  valore  la  Cir- 
colare  dell'  Arcivescovo  di  Gnesna  e  Posnania  ^  diretta 
al  suo  Clero  in  data  27  dello  scorso  Febbrajo  sui  Ma- 
trinionii  misti  ;  si  proibisce  con  minaccia  di  uiia  pena 
agli  Ecclesiastici  di  mettere  in  pratica  o  anche  pubbli- 
care  tal  Circolare,  si  richiama  Tosservanza  di  qiianto 
prescrivûno  le  leggi  Civili  Prussiane  pel  caso,  in  cui 
un  Parroco,  a  causa  délia  mancanza  délia  dispensa  del 
Superîore  Eccïesiastico  ^  avesse  difScoltà  di  benedire  un 
Matrimonio  misto  secondo  le  leggi  dello  Stato  ;  si  of- 
fre finalmente  il  potente  sostegno  del  Governo  per  pro- 
teggere  contro  gli  ordinî  del  sun  nom  in  ato  Arcivescovo 
chiunque  del  suo  Clero  ne  venisse  in  qualche  modo 
inolestato  per  la  trasgressione  délia  Circolare  in  dîscorso. 

Sua  Santîtà  non  potendo  dubitare,  che  un  tal  Atto 
Mînisteriale  sîa  autentîco,  ha  dovuto  con  ragione  es- 
serne  dolentissîma^  mentre  vede  chiaramente,  che  il  Gq* 
verno  Prussiano ,  lungi  dall'  allontanare  le  cause  che 
banno  determînato  lo  statô  attuale  di  cose ,  non  fa  che 
renderne  peggiore  la  condizione  con  nuovi  atti  guidati 
sempre  da  oin  medesimo  spîrîto. 

Siccome  p6i  il  surriferîto  Atto  Mînisteriale  téifiîe 
apertamente  a  vîeppîù  iropedire  "  nei  Dominii  di  S.  M. 
Prussiana  il  libero  esercizio  délia  Religione  Cattolica, 
con  paralizzare  affàtto  gli  ordini  délia  legitfiiïMi  ginris- 
dizione  del  rtspettivo  Ordinario ,  e  con  eccitare  îï  Clero 
suir  affare  d'  Matrimonii  misti  alP  osservànza  èelle 
leggi  Civili,  e  percî^  alla  violazîone  délie  regole  Cano- 
niche  prescrittegU  dalla  8.  Sede;  cos\  il  Satfto  Padre 
non  put»  non    adempire  anche  '  in    questa  occasiooe  al 
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1838  sacro  dovere ,  clie  gl'  incombe ,  dî  reclamare  altatnêirte 
CQiitro  un  fiilTptto  abuso  del  potere  secolare,  ed  ha  în 
consegnenza  ordinato  al  sotloscrîtto  Cardinal  Segretario 
niezzo  di  essa  al  Govcrno  Pnissîano,  le  Sue  ben  ginste 
soleunî  proteste  contro  un  Attesi  riprovevole  ed  irregolare* 
Il  Cardinale  serîvente  prcgando  V.  S.  lllnaia  dî 
Slafo  di  avanzare  sul  proposîlio  a  V.  S.  •lUiiie  per 
rimellere  questa  Nota  alla  di  Leî  Corte,  torna  li  ripe- 
terle  le  assîcurazioni  délia  sua  distinta  stîma. 

(Firm.)  L.  Card.  Lamohuschivi. 

XVI. 

Réponse  de  P Envoyé   de  Prusse  ^  en  date   du 

27  Juillet  1838. 

■ 

Le  soussîgnë  Chargé  d'AlTaires  de  Sa  Ma^eslë  I^ 
Roi  de  Prusse  près  le  S.  Siège,  ayant  .reçu  la  Nota 
que  Son  Eminence  Rriie  Mgr.  le  Cardinal  Lambruacbioii 
Secrëtaîre  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  I%onii«ir 
de  lui  adresser  en  date  du  25  du  courant  eu.  9u)at  d^nu 
rcscrit,  que,  suivant  la  Gazette  d'Augsbourg,  I0,  Barpn 
d'Altenstein ,  Ministre  de  Tlnstruction  publique  et  dcfj 
Affaires  Ecclésiastiques  de  Sa  Majssté  le  Roi  de  PrusMi 
aurait  publié  pour  annuller  une  circulaire  éaraoëe  sôui 
la  date  du  27  Février  dernier  de  Monseigneur  PArchei^ 
Viîqtie  de  Posen  et  de  Gnesen ,  s'est  empreMé.  de  lu 
transmettre  à  sa  Cour,  et  profite  de  cette  occasion  poiii^ 
renouveler  à  Son  Eminence  Rôie  riiommage  TeapejqtueiKK 
de  sa  plus  haute  considération.      (Signé)  B.de  Bdch. 


Note  de  PEtivoyé   de  Prufme  à  Home  adressée 
au  Cardinal  Lambruschini,   en  date  du  S  ^^iv^ 

1838.  .:•• 

Le  soussigné  Chargé  d'Affaires  de  S.  M.  le  Hoi  de 
Prusse  près  le  8t«  Siège  n*a  pas  manqué  de  transmettre 
en^  son  tems  à  sa  Cour  la  Note,  que  Sod  Emee 
Rine  Mgr.  le  Cardinal  Lambruschîni ,  Secrétaire  d*Etal 
de  Sa  Sainteté,  lui  a  fait  l'honneur  de  lui  adresser  août 
le  15  Juin,  en  réponse  à  celle  de  la  Misaion  du  Rûi 
en  date  du  28  Avril  dernier. 

Aujourd'hui  que  le  Soussigné  vient  de  recievoir  lea 
instructions,  qu'il  avait  demandées  pour  y  répondre» 
conformément   \  celles-ci  il  a  l'honneur  de  faire: obaer- 


Yi^p-iis  SôD  Eniice  RtT)e«|'  que  le.Ge.urerriemenl  dii  iBdiJSBSÇ 
par  la  Note  précitée  du- '28  Avril*:n'a:  pointiVoiilu  ;eD|ga>- 
geis  tifie  ;(li8cussioi>  de  priricifics  »  bieii  ioili-.de  etlé,  il 
ii'a  ))6nét'  qu'  K  réclamer  poup  Je. ca»  )»artkuUér 9  'dobt 
il  s^agissait,  Tobservatioti  de •  la  < pratique,  depuis  ioAg 
teins  dtablie,  et  suivant  laquelle  la  correspondanoe*  eritre 
le  St. [Siège  et  le  Glel-gè  Catholique  en  Prusse  se  trans- 
met par  l'entremise  du, Ministère  Royal  et  de  la  Mis- 
sion du  Roi  à  Rome.  Tl  né  demandait  donc  point  une 
innovation,,  ou  iip  x changement  quelconque  ;  mais  tout 
simplen^ent.  le  maintien  de  ce  qui  avait  éié  observé  jus- 
que-là, et  ce  qui  pouvait  "paràtbè  avoir  étë  néglige  dans 
l'ailairç  Spioelli.  \i 

;  La  Cour  RqjraJle  n'a  pur  eop^rfqufnt  pu  s-iatendriç 
îi  la  protestation  du  .St^^Siège  eoftteouç  danS;  Jà  ^Vtc 
du  15  Juin,,  et  en  m  SA  éprouver  «uife  Ju^te,  ^^mtprise. 
Toutefois  elle  n'ar.pa8.,plu$  aujourd'hui^  qu^?.  lors  de  Ja 
remise  de  la  Notç'du  28  'Ayril^  J'ipteptit^n.dendi^cutet 
nvec  la  ..Cour  de  Rome  «ur  -le'  principe.,  ^i^  fait  roi>it 
jet  d^  la  Note  du.  15  Juin;  ^fai^t^Tlt  moins  ?  que  le^iHiar 
ximes  énoncées  idans  celtje  pièce  dilT^rept.  telle me^it.def 
xUspositious  de  la  ]ég)dla;tion  Prussienne,  qu'09  ne  .pou^r 
j-nit  guère  espérer  d'arrivert  à  un  aoc^rd.  d«'  i>râ€ipef 
réciproques'  à  ce  sujet;  £«•  conçéqMi$nce>  ap  lien  df  3C 
•liviier.  à,  une  discussion  qui  t\e  pk^omeUrait Jpoint  (de  ré- 
^tilat,.  Je  Oouvernemeùt  Royal:  s^.  borne  à;; opposer  à 
la  protestation  du  iSt.  Siège? ,  renfermée  dans  la  Not? 
du.  15  Juin)  la  déclaration  que  les  susdites  di^positîonf 
de  la  législation  Prussienne,  qui  obligent  le.  Clergé  Ca- 
tholique de  faire  passer  sa  correspondance  avec  la  St. 
Siège  par  les  mains  du  Miniàtère  Royal ,  doivent  être 
invariablement  maintenues  ,'  et  quei  les  autorité  .  ont 
l'ordre  de  veiller  attentiveihent  à  leur  :  exécution.,    . 

.  Après. ceci,  il  ne  reste  au  Soussigné  qu'à  exprimer 
h  Son  £uice  Rinp  l'espoir,  auquel  le  Gouvernement 
s'abandonne  avec  d'autant  plus  de  confiance  qu'il  ]ai98e 
la  question  de  principes  à  part,  que  la  Cour  de  Rome 
voudra  bien  aussi  de  8oa  côté  éviter  soigneutement 
tout  ce  qui  serait  contraire  à  la  pratique  existantaj  re« 
Intivement  à  la  voie  de  communication  de  la  correapon* 
dance  du  St.  Siège  avec  le  Clergé  C'atholîque  en  Prusfei 
Toute  déviation  de  cet  ordre  établi  ne  pourrait  qu'  en** 
traîner  de  grands  inconveniens;  entr'  autres  celui,  que 
le  St.  Siège    lui-même  n^aurait   plui.  do  garantie,    qua 
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1838  Ton  n'abnse  de  son   nom  et  de  son    autorité;   comMe 
■cela  a  eu  Heu  dans  une  aiTaife  rëcenté.    . 

Cest  d'ailleurs  avec  un  vrai  empressement,  qne  le  Soue« 
signé  saisit  cette  occasion  pour  renouveler  à  Son  Enice 
Rihe  les  hommages  respectueux  de  sa  plus  haute  coii« 
sidératioo. 

(Signe)  B.  SB  BucH. 

xvm. 

Risposta  del  Cardinal  Segtètqtïo  di  Siato  alto 
stesso  Incaricaio  in  daia2S^gostb±%^%. 

n  sottoscritto  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  posto 
èotto  gli  occhi  di  Sua  Sautita  la  Nota»  che  V.  8.'Illâia 
gU  ha  diretto  in  data  8  corrente. 

Da  questa  Nota  ha  dovuto  il  Santo  Padve  col  pili 
vivo  dispiaeërie  rilevare,  che  il  Governo  PrussiaiiO|  men- 
f re  dichiara  di  non  aver  voluto  colla  Nota  '  die  coiesta 
Legazione  in  data  28  Aprile  entrare  colla  Santé  Sede 
in  discussione  di  principiî,  persiste  no^imeno  ^ol^fatto 
proprio,  e  colle  insinuazioui  fatte  alla  atesaa  Sania 
Sede  j  a  voler  costantemente  agire  contre  quei  princii- 
pii  medesimi ,  che  Sua  Santhà  in  forza  dei  8U<»i  'jaSk 
sacri  doveri  deve  irremovibilmente  sostenere;        >■   >v  •' 

Si  dichiara  infatti  dal  Governo  Prassiano  y  =  dbm  il 
Clero  ed  ai  Fedeli  di  Prussia  rimane  per  lêggê  téfënh 
mente  proibito.  di  aver  corrispondenza  cotta  Slanta  Sedè 
per  altra  via  che  per  mezzo  del  Mlnistero  ;  e  s'inaiDua 
in  pari  tempo  alla  medesima  Santa  Sede  di  uniformarM 
al  preindicato  sistema. 

Tal  essendo  lo  spirito  délia  Nota  di  V.  S.  Ittma 
in  data  8  corrente ,  non  pu&  il  Santo  Padre  ood  avan» 
zarne  in  replica  i  suoi  nuovi  reclami  al  Goverao  Pnis* 
siano  ;  anche  perché  altrimenti  la  stessa  Santa  Sede  Ter- 
rebbe  colla  sua  acquiescenza  ad  approvare  quanto  efp 
senzialmente  si  oppone  alla  Divine  Costituvione  deUa 
Ghîesa  Cattolica.  Quindi  è  che  Sua  Sanlltky  inerendô 
aile  ragloni  già  esposte  nella  précédente  Nota  del  15 
Giugno  decorso  ^  ha  ordinato  al  Cardinale  scrivente  di 
riscontrare  la  precitata  Nota  di  V.  S,  Illnia  coa  ripe* 
tere  formalmente  le  sue  proteste  contre  qnalunqae  oala« 
colo,  che  per  parle  del  Governo  di  Prussia  tende  ad" 
inipedire  la  libéra  coniunicazione  délia  Santa  «Sede  eol 
Clero,  e  coi  Cattolici  délia  Monarchie  Prussiana* 


•  1/  «» 


^  Il  Cardittiil  r«QtliMciino)«ipotft!!Af.  1^  h  VÊÊt  » 

assicurazîoni  délia  sua  distinta  stima.  ,'ji:;:ùiiu\  icq 

TTftftr  '.r.^f 


guavy  pour  modifkfr  Je  ^éy^Émi^^JS^ 
douanes  établi  le  13  Jtti^h  lè3&. 

....'>.:       {(Journal: de  o(HDm«nG[0  La39^:iM4l^)  .f  .d    ' 

Loi  du  6  atri/  1838  ^  relative  aux  marchcmâi" 

ses  (^entrepôt. ;  --.■ 

Le  Sëoat  et  la  Chambre  des  reprësentans  de  la  ré* 
publique  orientale  de  FUr^iiray,  réunis  en  assemblé» 
générale.,  décrètent  |>our  avW  force  de  loi;  -^ 

.  \\  Art:.^t6t.  .'aTou^s  vbk  mSitthtndisttSx  qt^\*«QltV^^ 
djE(  l'entrei^t  de  to  dQUfijàe,de^4^j^e;i^dep,|^^ 
chéséltiingers  paiiurW   uW^oroil  tiniqiif^  oe  8  pi  «Sut 
la  yaleiÀ^M'^àtfàtite^^^  '^'     )Vv  >nr>sr\Svi 

2.  Gëllds  (^«Sw^ibttatvpàr  'tt«nAorlwmMf  VRraif 
le^ififim^%  .destinations,,  Pf^^f^  ?H  ^f^h^9!^^rf 
ifi  p",,^     .  •'■'*•'.■■  \  \  ^ 

'   S/Le^i^àtitolreicééàtir^^o^éï'si^ 
effets  de  la  présente  (i]iap#silièttV\iùi  laissant  jouir  lesdi* 
tes  marchandises  de .  la   franchise    qu^d  leur   accorde  la 
Ipi;  'aussitôt  que  Ies^e3dge0(ies  au'^tir''i>tibUil  fa  reiiA 
dront  iïitttoe.-  "'      -''/^^     '   'l'^'    •"    t::v';s,o.!  .Ucp 


\'  Loi  du,  18  ^i^ril  iSaSt  qm  q^gmmHM^x< 

.  .  Le  Sénat  el,  la,  Cliambr«i  ie$  ,ip9préfi^ii^9^4^,\ 

publique  privila)e  4^ .l'Uruguay,,. v|iéijaif>.«»  *WlfL„. 
généi»le>  décritéot  pMt  a^iair  foixipedev  IjcÂ:.   .  \aV(  My, 

Art  1er*  TiMiteSt  les  vmech^dises  cQiiipfisf^f^  <|^ 
les  articles  4,  5,  €1  et  7  d^e  te  loi^igénérale  paieront  un 
droit  extraordinaire  de  guerre  de  6  p.  ^. 

2.  Sont  eilGèptdcs  celles  qAtêaidéiig^e:  l'aride  5^ 
sous,  la  dénominaiiee^  de  coimatïbles  m  géndtfÇtf  J«f 
bois  ombrés  y  \e  froment  ^  les  pàtee .  aj^4k$»tmràeM 
U  farine.  -      .       .    ..  iii,/,   ;i  l^n 
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1838    '     3.  Le  sel  conimuu  paiera,  h.  Plmportatîaa ,  2  rëaiiz 
par  fanègue. 

•  4.  Le  suif  en  branche  paiera  8  p.  ^  à  rexportatioii* 

5.  Les    articles    précédens    commenceront  à  avoir 
leur  effet: 

Six  mois  après   leur  publication   pour  les   prove- 
nances des  ports  situes  au  nord  de  la  ligne  ëquînoxîale; 

Trois  mois  après  pour  celles    des  ports  au  .nord 
de  Rio-Jarieiro\^  ■     "» 

'    Un   mois   après  pour  les   provenances   des   ik>rla 
situas  en  deç^  des  caps  de  Aio  de  la  Plajta; 

Quinze  jours  après  pour  les  marchandbes  eatre- 
poscTeë. 

6.  La  présente  loi  sera  revisse   l'année   prochaine. 


•     75.  .    . 

Convention  entre  les  Etats-unis  de 
V Amérique  septentrionale  et-  le  gouf 
vernement  de  la  République-  d^^^  Té'- 
xas  concernant  les  réclamations:  des 
premiers.  Conclue  et  signée  à  HoùA 
ston  dans   le  pays  de  TejçftS,  le.^ii 

Avril  1838. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  oF  tlia 
25th  Congress    of  the  IJnited  States.     WasIûngU  ^$iS. 

Appeud.  p.  1.) 

Convention  hetween  the  government  of  the  TJhUed 
States  of  jimerica  and  the  goi^emment  of  the  il#- 
public  of  Texas  ^  to  terniin(He  tJie  reclamaiionê  of 
the' former  gopernment,  for  the  capture ^  Mikurt 
and  détention  of  the  brigs  Pochet  and  Durangt^ 
and  for  injuries   suff'ered  by  jimerican  citi^enê  on 

board  the  Pocket. 

Alcee  La  Branche ,  Chargé  d'Affaires  of  the  Uni- 
ted States  of  America,  near  the  Republic  of  Texas ,  ac- 
ting  on  behalf  of  tlie  said  United  States  of  Ameries, 
aud  R.  A.  Iriou ,  Secretary  of  State  of  the  Republic  of 


ei  la  rep.  de\  Texas*    :  J43l 

Texas,    acting    on   belialf  of  the   saîd  Be^iiblk,  > Lia Ve  1838 
agreed  lo  the  folio wiog  iarticles; 

Art.  !•  The  Government  of  ihe  Rei>ublîc  of  Te- 
xas, with  a  view  to  satisfy  the  aforesaid^  rieelamaiionS' 
for  the  capture,  seîzure  and  :  confiscation  of  the  two 
vessels  aforementioned,  as  we}l  as  for  indempîly  to 
American  citizens  who  hâve  suiTered  injuries  froni  the 
saîd  government  of  Texas  or  ils  ofGcers,  oblige  itself 
to  pay  the  sum  of  1 1,750  Dollars  to  the  Government 
of  the  United  States  of  America,  to  be  distributed  amongst 
the  clainianls  by  the  said  government.  of  the  United 
States  of  America. 

Art.  2.  The  sum  of  11,750  Dollars,  agreed  on 
in  the  first  article  shall  be  paîd  in  gold  or  silver,  ^vîlh 
interest  at  6^  one  year  after  the  ëxchange  of  tbe  ra-^ 
tifîcalions  of  this  convention.  The  said  payment  shal( 
be  made  at  the  seat  of  Government  of  the  Repnblic  of 
Texas ,  into  the  hands  of  sucb  person  or  persons  a», . 
shall  be  duly  authorized  by  the  government  of  the  Uni*, 
ted  States  of  America  to  receive  thé  samè.  .        ., 

Art.  3.  The  présent  convention  shall  be  ratified 
and  the  ratifications  theréof  shall  be  exchauged  in  the 
city  of  Washington,  in  the  space  of  three  niontha  froiii 
this  date,  or  sooner,  if  possible.  .     .:: 

In  faith  whereof  the  parties  above  named  bave 
respectiveiy  subscribed  thèse  articles  and  thereto  qffixed 
tlieir  seals, 

Done  at  the  city  of  Houston,  on  the  11  day  pf 
the  monlh  of  April   1838.  , 

(L.  S.)  Alcee  La  Blanche.    . 

R.  A.  laioir*    .     ♦ 

Proclamation  du  Président  des  Eiats-unia. 

Whereas  a  convention  was  concluded  and  sigued' 
etc.  and  whereas  this  convention  lias  becn  dulyy  râtîf: 
fied  on  bolh  parts  artd  the  respective  ratificatiaiM  OÊ 
the  same  w*ere  exchanged  at  Washington  on  tke'  6  Jdlyî 
1838,  by  John  i^'orsyth,  Secretary  of  State  ofî  tfce'Uni- 
ted  States,  and  Fairfax  Catlett ,  Chargé  d'Affaires  of. 
tlie  Repubiic  of  Texas  accrediled  ta  the  governihent  ôC 
the  United  States  ,  on  the  part  of  tlieir  respeciÎYeMgo-^ 
vernments;  '' 

Now  therefore  be  it  known,  that  ïj  Martin  Van 
Buren,  Président  of  the  United  States,  hâve  caused  the 
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1838  said  convention   to  be   made  public ,    to    the  end  .that 

the  saine  and  every  clause  and   article  thereof  maj  ba 
observed  and  fulfilled  wlth  good  faith   by  tbe  United 
at     es  and  the  cilizens  thereof • 
In  witness  whereof  I  etc. 
Washington,  6  July  1838. 

M.  YAK  BtTHKV. 

By  the  Président: 

John  ForsttHi 
Secretary  of  State* 


Convention  entre  les  Etats-Unis  de 
t Amérique  septentrionale  et  la  Hé^ 
publique  de  Texas,  pour  la  fixa-- 
tion  des  frontières  réciproques.  Conr 
due  et  signée  à  Washington  ^   le  25 

Avril  1838. 

■  ■  .      "1 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  third  Session  of 
the  25  Congress  of  the  United  States.    WashingL  1859*. 

p.  1.  and  Appendix  p.  25^) 

Whereas  the  Treaty  of  limits  made  and  cendaded' 
on  the  12  January  1828  between  the  United  States  of 
America  on  the  one  part  and  the  United  Mexican  Sta* 
tes  on  the  other,  is  binding  upon  the  RepuUic  ofTe** 
xas,  the  same  having  been  eutered  into  at  a  time  wheo 
Texas  formed  a  part  of  the  said  United  Mexican  States  ; 

And  whereas  ît  is  deemed  proper  and  expédient 
in  order  to  prevent  future  disputes  and  collisions  be* 
tmreen  the  United  States  and  Texas  in  regard  to  tha 
boundasy  between  the  two  countries  as  desigaaled  Jby. 
the  said  Tréaty,  that  a  portion  of  the  same  abould  m 
run  and  marked  without  unnecessary  delay: 

The  Président  of  the  United  States  bas;  appointad 
Joh  Forsyth  their  Plenipotentiary ,  and  the  rrasident 
of  the  Republic  of  Texas  bas  appointed  Memucan  Hunt 
its  Pienipotentiary  ; 

And  the  said  Plenipotentiaries  baving  axchangf^ 
their  fuU  powers,  bave  agreed  upon  and  conduded  the 
following  articles: 


Art.  1.  Eacti  of  the  x(»^itl!^in|[Mp4r^fi  ^sIiaH^^i^^^ 
point  a  Commiesioper  and  anrtejorf .  .who  .i^all  ni««t* 
before  the  termînatîon  of  ttwelre  .inqnlli^.f]:;9Qi:the  éXf.. 
change  of  the  ratifications  of  this  .coaYenti^^»  at  New«f 
Orléans  y  and  proceed  ,  tb  rim  'an^  .  i08r|if  that  portion 
of  the  said  boundaiy  •  wbich  extiBods  *  fcooit  the  mouth: 
of  the  Sabine,  where  that  river  en^er»  tbeGulf  of 
Mexico ,  to  the  Red  River.  They  shall  make  out  plans 
and  keep  journals  of  their  procii^dings^  and  t)ie  resiilc 
agreed  upon  by  them  shaJi .  hç.  ^copj^i^de^^d  as.  pari  oC 
this  convemion  and  shall  baye  the  94019.  iprcje  as  if, 
it  vrere  inserted  therein.  TJIie  ^^o,^  ^ovemments  will 
amicably  agrée  respecting  the  necessary  articles  to  be 
furnisbed  to  those  persoiMi  ànd-  also'  sis  to  their  respec* 
tîve  escorts  sbpuld  sucb  bé'déeiîied  nècessary. 

Art.  2.  And  it  is'  arg^d  tbat  tintîl  this  line  shall 
be  marked  ont/ as  is'  provided-  for  in  the  foregoing  ar« 
ticle^  each  of  the  confrai(!ting  parties  shall  continue  te^ 
exercise  jarisdicUon  in  ail  terrttory  oter  whicb  its  fa^ 
risdiction  bas  bitherto  beeft  èxérciséd >  '  and  tbat- the  re- 
maining  portion  of  ihe  akid^  bbundary  Une  shall  be  run 
and  marked  at  -sucb  time  bereafter  as  majr  suit  the 
convenîence  of  both  the  coùtracting  parties^  until  which 
time  each  of  the  said  parties  sbkll  exercise  «witboul  tha 
interférence  of  the  pther,  "vriâiin  th^  territory  of  which 
the  boundary  shall  bot  bave  been  so  marked  and  ruu, 
j\irîsdietion  to  the  sameexteHt,  to  which  it  bas  been 
beretofore  usually  exercised. 

Art.  5.    The  présent  convention  shall   be  ratified 
and  the  ratifications  sbâll  be  ekcbanged  at  Wariiington^ 
within  the  term   of  six  tnodAs  ;  frotta  the  date  hereo^.^. 
or  sooner  if  possible.  **         ' 

In  witness  whereof  we  ihe  respective  pleliipoten- 
tiaries  bave  signed  tbe  same>'  and  bave  bereunto  affi« 
xed  our  respective  seals.  Doné  at' Washington ,  tbié 
25  day  of  Aprîl  in  the  year  of  oiîr  Lord  lft38,  in  thef 
62  year  of  the  independence  of  the  United  States  of 
America,  and  in  tbe  third  of  that  of  tbe  RepubUc  of 
Texas. 

(L.  8.^    JoHH  Fonsrm. 
(L.  S.)    MucucÀM  Huit. 

L^^hange  réciproque  des  ratifications  respectives 
de  cette   Convention    a   eu  lieu   à  Washington  1   le   12 

Noup,  Série.    Torrut  FI.  JJAlU 
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1838  Octobre  1838  entre  Aaron  Vail  (Aoting  Secretarj  of 
State  of  the  United  States  of  America)  et  Anson  Jones 
(Plénipotentiaire  de  la  République  de  Texas)  au  nom 
de  leurs  gouverneniens.  La  proclamation,  de  Martin 
van  Burcn  ,  Président  des  Etats-unis  de  rAmërique,  par 
Inquelle  la  promulguation  s^est  eiFectuéei  est  àhiée  de 
Washington  ,  le  13  Octobre  1838. 

j4cte  du  Congrès  des  Etats-^unis  de  Pjâmérique^ 
pour  mettre  en  exécution  la  convention  précédente 
conclue    avec   la  République  de  Texas.     En   date 

du  ii  Janvier  1839.  .ja 

Be  It  enacted  by  the  Senate  and  House  of  Repra^>@ 
sentatives  of  the  United  States  of  America  iu  CongrMt 
assenibled  ,  that  the  Commissioner  and  surveyor  to  be 
appointed  on  the  part  of  the  United  States ,  according 
to  the  first  article  oE  the  Convention  between  the  UnL- 
ted  States  of  America  and  the  Republic  of  Texas  i  for 
making  the  boundary  between  them,  concluded  25  April 
1838,  be  severally  appointed  by  the  Président  of  the 
United  States,  by  and  with  the  Consent  of  the  Senatei 
together  with  a  clerk  to  the  said  Commissioner»  tô  be 
appointed  in  the  same  manuer;  and  that  for  the  pur^ 
pose  of  carryîng  into  effect  the  said  first  article  of  said 
convention  y  tliere  be  appropriated  out  of  anj  money 
in  the  Treasury  not  otherwise  appropriated  |  die  foOo- 
wing  sums: 

For  the  salary  of  the  Commissioner  2,500  dollars; 
For  the  salary  of  the  Clerk  1,200  dollars;  provided 
that  the  salaries  of  the  said  officers  shall  not  comnience 
untii  they  shall  be  ordered  into  service  ; 

For  other  expenses  of  the  survey  boundary  reqtii- 
red  by  said  convention ,  including  the  purchase  of  în« 
struments,  wages  to  persons  employed^  and  other  con« 
tingencies  10,000  dollars. 
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77. 

Tt^aité  enti^e  la  Compagnie  britari'^ 
nique  des  Indes  Orientales  et  les 
jimirs  de  Sinde,  conclu  par  le  Co-- 
lonel  Henry  Pottinger  y  Agent  du 
Gouverneur- général  britannique  des 
Indes  Orientales  pour  Sinde  d'une 
part  et  Ses  Altesses  Mir  Nour  Ma-- 
homme  d  Khan  et  Mir  Nus  sir  Ma-- 
horamed  Nus  sir  Khan  de  Vautre  part, 

le  20  Avinl  1838. 

(Imprimé   par    ordre  du  Parlament  d^Angletetre  du  11 

Mars  1839.) 

Art.  L  tn  codsideratlon  of  the  long  friendshlp 
which  bas  subsisted  between  the  Brltish  Government 
and  the  Ameers  of  Sinde  ,  the  Governor  -  gênerai  in 
council  engage  to  use  bis  good  offices  to  adjust  the  pré- 
sent différences  wbicb  are  understood  to  subsîst  between 
the  Ameers  of  Sinde  and  Maharajah  Runjeet  Sing,  so 
that  peace  and  friendship  may  be  established  between 
the  two  States. 

Art.  II.  In  order  to  secure  and  improve  tbe  re« 
lations  of  amîty  and  peace  vrhich  bave  so  long  subsi^* 
sted  between  the  Sinde  State  and  the  British  Govern- 
ment, it  18  agreed  that  an  accredited  British  Minister 
shall  réside  at  the  Court  of  Hjderabad ,  and  that  the 
Ameers  of  Sinde  shall  aiso  be  at  liberty  to  députe  a 
Vakeel  to  réside  at  the  Court  of  the  British  Govern- 
ment; and  that  the  British  Minister  shall  be  empowe- 
red  to  change  bis  ordinary  place  of  résidence  as  maj 
from  time  to  time  seem  expédient  »  and  be  attended  hy 
such  an  escort  as  may  be  deemed  suitable  hj  bis  Go- 
vernment. 

Ratified  by  the  Right  honourable  tbe  Goveroor- 
generai  at  Simla  j  this  20th  day  of  April  1838. 
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78. 

Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré^ 
ublique  de  Venezuela^  publié  à  Caracas 
é  28  ^vril  iS38,  pour  être  mis  en  vi- 
gueur  pour  les  provenances  d'Europe  et 
des  Ktats-unis  a' Amérique ,  à  partir  du 

1er  Octobre  1838. 

(Tradiicllon  transmise  aux  chambres    de   commerce  en  Fran»\ 
par  un  circulaire  du  Ministre  du  commerce^  daté  de  Parif|  li^^. 

14  Août  1838). 

Marchandises  étrangères  dont  Fintroduction  dans  les  ports 
de  la  Republique  est  soumise  au  payement  d'un  droit. 


Marchandises. 


Albâtre  Voy.  Marbre. 

Alênes  pour  cordonnieri ,  sans  manche. 

—  avec  nianclie. 
Amidon. 

Anchois  Voy.  Poissons. 

Anneaux.  —  Sortijas  Voy.  Bagnes. 

Ardoises  à  écrire ,  vernies  jusqu'à  9  pouces. 

—  —  —  au  dessus. 

en  pierres,  avec  cadre  de  bois. 

—  —  —  s:ins  cadre. 
— pour  toiture. 

Aréomètres  Voy.  Instrumens  pour  les  sciences. 
Argenterie  et  orfèvrerie.  -  Alhajas  de  métaux  au* 

très  qu'argent  et  or. 
Armes  blanches:  Epées. - i?5/7a<faj  communes. 
Mspadinas  communes  C,  Ëspadas. 

—  Fleurets  d'escrime,  en  fer,  avec  poignée. 

—  —  sans  poignée. 

—  Sabres  communs. 
Articliaux. 

Aubes,  y,  Ornemens.  -  Ornamentos  d*église. 
Bagues.  -  Sortijas  en  faux  métal. 
Baies.  -  Grano  de  genièvre. 


Unités.      Droits 


cents*) 


La  grosse 
La  douzaine 
Le  quintal 


La  pièce  |      4 

Droit  propoitlOMl. 


La  pièce 

Idem. 

100  en  nomb. 

12 

6 

MO 

La  valeur 
La  pièce 

sop.  8. 

7& 

La  douzaine 
Idem 
La  pièce 
La  livre 

150 

100 

75 

8 

La  valeur 
La  livre 

80  p.  S. 

1 

*)  Pour  le  rapport  des  monnaies  i   poids  et  mesures  employés 
Tarif  avec  ceux  de  la  France  voir  ci-après  à  la  fin. 


la  Rép.  de  yénèzuela. 


^m 


Marchandises. 


Balais  avec  oa  sans  manche  de  bois,  de  jonc. 

—  de  palmier  et  autres.  C.  de  jonc. 

Balances.  -  Romanas  montées  avec  plateaux,  par 

chaque  arrobe  du  poids  qu'elles  expriment. 
Barils.  V.  Futailles. 

Baromètres.  V.  liistrumens  pour  les  sciences. 
Baudriers.  -  Biricues  d*étoffe. 

—  de  peau.  C.  étoffe. 
Besicles.  V,  Lunettes. 
Bijouterie  fausse. 

Billes  dMvoire.  F,  Ivoire  ouvré. 
Bimbeloterie:  Chevaux  de  bois  pour  enfaos, 

—  non  dénommée  an  tarif.  C,  Chevaux  de  bois. 
Blanc  de  baleine,  brut. 

—  ouvré.  C  brut. 

Bois  à  construire:  Pin  résineux. -PeecA  pine.  Plan- 
ches. 

—  Solives.  C.  Planches. 

Pin.  Planches. 

Solives.  C.  Planches. 

—  non  dénommés  au  tarif. 

Boissons  :  Ëau-de-vie  de  vin ,  de  toute  preuve,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant. 

non  dénommée  au  tarif  C.  de  vin. 

—  Vins  d'Espagne,  rouges,  de  Catalognei  etc.,  en 
bouteilles. 

en  tout  autre  contenant 

de  France  :  Bordeaux,  rouges.  C.  d*Espagne. 

—  Bourgogne,  en  bouteilles. 

eu  tout  autre  contenant. 

Champagne.  C.  Bourgogne. 

Marseille,  rouges.  C\  Bordeaux. 

—  autres,  rouges  V,  autres,  non  dénommés. 

de  Madère.  C.  de  France.  -  Bourgogne. 

de  Portugal.  -  Oporto.  C.  idem. 

autres,  non  dénommés  ci-dessus,  rouges.  C. 

d'Espagne. 

blancs,  généreux  et  communs,  en  bou- 
teilles. 

en  tout  autre  contenant. 

Boites  :  ^Imohadillas  à  pelote ,  pour  femme. 

—  Cajas  de  bois  pour  loto.  V*  Jeux.  -  Loto. 

—  Costureros  à  ouvrage  i  pour  femme.  C.  Âliao* 
badillas. 

Bonnets:  Birretes  pour  homme,  de  coton. 
de  laine,  de  lin  (fil).  C,  de  coton. 

—  Cofiaa. 


La  douzaine 


L'arrobe 

La  valeur 

idem 
Idem 
La  livre 

Les  li)0O  pieds 

Idem 

La  valeur 

Les  12  bout. 
L'arrobe 


Les  12  bout. 
L*arrobe 

Les  12  bout. 
L'arrobe 


89 
SOf.g. 

aop..«. 

80p.$. 
10 

600 

# 

9Q0 
30  p.  S* 


400 
9M 


1^ 
60 

800 
200 


•I  -. 


Les  12  bout. 
Ij*arrobe 
La  valeur 


La  douzaine. 
jLa  valeur. 


150 
75 
80  p.  S, 


25 

80  p,  g.' 


f 
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Marchandises* 


Droits. 


bonnets  !  Gorras  poar  femme.  F,  Chapeaux. 

—  Gorros  pour  homme,  C,  Dirretes. 
Bordures  de  cadres.  K.  Cadres, 
UoficauU.  V.  Futailles. 
Uoucles.  -  Ilehillas  pour  élriers,   en  composition 

—  —  en  fer,  communes. 
"w  T^  tn  métal  blancf. 

jaune.  C,  blanc. 

autre  C.  en  composition. 

1*  pour  selle.  C,  pour  étriers. 

rr-  autres,  grandes,  en  acier. 

•p- eu  argent  plaque,  faux.  C.  en  acier. 

petites»  en  métal  blanc. 

-r-  —  —  jaune,  verni  et  noir.  C.  blanc. 
Bouteilles  vides.  F.  Verres  et  Verreries. 
Boutons:  Botones  de  bois. 

—  —  d'os.  C,  de  bois, 

de  métal,  autres  qu*argent  et  or. 

—  Hormillas,  C\  Botones. 
Bracelets!  Brazaletes  en  métal  faux. 
-T-  Manillas^  Puiseras,  C,    Brazaletes. 
Brai  et  goudron:  Brai. 

—  Goudron. 

Bretelles  élastiques  et  autres,  de  coton, 

—  de  (il.  C.  de  coton. 

—  de  peau,  brodées  et  unies, 

—  de  soie.  C.  de  peau. 
Brocas  en  fer,  pour  cordonnier. 
Bureaux  et  secrétaires.  V,  Meubles. 
Câbles.  V»  Cordages. 

Cachets  pour  lettres. 
Cadenas  en  fer,  à  double  pêne. 
-V-  autres. 

Cadres  pour  miroirs  et  pour  tableaux.  V,  Meubles, 
Caisses  militaires.  V,  Instrumens  de  musique.  -  Tam- 
bours. 
Canapés  et  coussins  de  oanapës.  V.  Meubles. 
Canifs  avec  ou  sans  ciseaux. 
Cannes  »  avec  ou  sans  pomme ,  en  jonOf 

—  autres,  C,  en  jonc. 
Cantines.  V,  Caves. 
Caoutchouc.  -  Gomme  élastique, 

Câpres  -  Alcaparras ,  en  flacons  *  -  frasquitos, 
en  tout  autre  contenant. 

—  jélcaparrones  C,  Alcaparras. 
Cartes  k  jouer.  -  Barajas  ou  Naipes^ 

Carton  non  pressé,  jusqu^k  la  dimension  d'une  feuille 
de  papier   de  niarquilla^ 


La  douzaine 

Idem 

Idem 


Idem 
La  grosse 

La  valeur 

Idem 

Idem 

Le  quintal 
BarildeSarrob. 
La  douzaine 

Idem 

La  grosse 


Idem 

La  domaine. 

Idem 


cents. 


2& 


IS 


80  p.  g. 
«Op.  g. 

aop.  s. 

100 

100 

60 


16 


80  p.  g. 
lUO 
600 


La  valear 
Idem 


La  livre 
La  douzaine 
La  livre 

Le  jeu 
iLa  douzaine 


80p.  « 


50 

8 

8 
10 
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Marchandises. 


Droit?. 


Carton  de  plus  que  la  dimension  d'une  feuile  idem. 
Caves  a  liqueurs,  vides,   communes,  avec  flacons. 

vides,  plus  grandes. 

pleines.  —  Droit  afféi^ent  aux  liqueurs. 

Ceinturons.  V»  Baudriers. 

Ceintures.  -  Cintas^  pour  femme,  de  soie,  en  pièce. 

V.  Tissus  de  soie.  -  Rubans. 
non  dénommées  au  tarif, 

—  Cinturones,  idem,  avec  boucle,  de  cheveux  ou 
crin. 

de  fil  de  laiton,  autres.  C,  de  cheveux. 

Cévadilie. 

Chaînes  de  montre,  et  pour  femme,  en  matières 
fausses. 

Chaises.  V,  Meubles. 

Chandeliers  ou  flambeaux.  -  Cancfe/^rof  »  de  marbre, 
avec  garde  -  brises  ou  cj^lindres  de  verre  -  bri- 
seras, 

—  de  métal  argenté,  doré,  plaqué  ou  non,  avec 
idem,  C,  de  -marbre. 

—  de  verre  ou  cristal,  avec  garde  -  brises,  etc.  C, 
de  marbre. 

sans  garde-brises,  jusqu'à  9  poucea. 

de  9  pouces  et  au-dessus. 

—  autres,  avec  garde-brises,  etc.  C.  de  marbre. 
Chapelets,  autres  que  d'or  et  d'argent. 
Chapellerie.  -  Chapeaux.  -  Gorras   pour  femme,  d*é- 

toflfe  de  coton  >  non  ornés. 

ornés. 

de  laine.  C.  de  soie. 

de  soie,  non  ornés. 

ornés. 

de  paille  d'Italie,  non  ornés. 

ornés. 

autre ,   de  froment ,  etc.   C,  d'étoflfe   de 

soie. 

—  Sombreros,  pour  enfant,  de  paille. 

—  —  pour  homme,  de  castor,  non  montés. 
de  Jipijapa, 

de  laine  (feutre),  non  montés.  C.  de  castor. 

de  paille.  C.  pour  enfant. 

—  Coiffes-Sacos  ou  fieltros  de  laine  pour  monter 
les  chapeaux. 

Charnières.  V,  Gonds. 

Charrues  montées. 

Chasubles.  V,  Ornemens.  -  Omamentos  d'église. 

Chaussures.  V.  Cordonnerie. 


La  douzaine 
La  pièce 


cents. 

12 
100 


Droit  proportionoel.  > 


La  valeur 
idem 
La  livre 
La  valeur 


La  paire 


Idem 
idem 

La  valeur 

La  pièce 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
Idem 


Idem 
Idem 
Idem 


Idem 
idem 


30  p.  g. 
SOp.  g. 

.3 
30  p.  8. 


SdO 


25 
50 

30  p.  %, 

25 

50 

Î5' 
150 
800 
400 


12 
50 
50 


4 
50 


652 


Nouu.  Tarif  de  Douane  pour 


ssz 


Marchaadlses, 


Droits. 


Chemises   longaes.-  Camisones    confectionnées    ou 

simplement  taillcest 
Chemisettes  et  canezous  pour  femme,  de  coton  de 

mousseline  brodée  au  tambour. 
-«^  —  —  brodée  à  la  main  ou  au  métier, 

—  —  de  tulle. 

—  de  lin ,  de  batiste  brodée, 

—  r—  autre.  C,  brodée. 

—  —  de  hilo, 

^~  de  pite,  en  tulle, 
-^  de  soie. 

Chenille,  -  Felpilla  de  soie. 
Chevaux  de  bois  pour  enfant.  V,  Bimbeloterie. 
Cirage  pour  souliers,  -  iJ0/a/i  eu  bouteilles. 
Cire,  -  Lacre  à  cacheter. 

Ciseaux.  -  Tijeras  à  double  branche,  avec  canif.  V, 
Canifs. 

—  autres. 

Clefs  de  montre ,  en  faux.  V^  Bijouterie. 
Clochettes.  V,  Sonnettes. 
Clous.  -  Clavitos  de  cuivre. 
-^  de  fer. 

—  Estoperoles  de  fer,  à  tête  ronde. 

Coiffes  de  chapeaux.  V,  Ciiapeaux  -  Sombreros, 

Coffres-forts  en  fer. 

Colle. 

Cols,  -  Corhatines  et  cravatés  -  corhatas  de  coton. 

—  de  crin,  de  laine  et  de  soie,  C.  de  coton. 
«-  Montures  de. 

Colliers.  -  Collares  et  Gargantillas,  V,  Parnres. 

Confitures,  V,  Sucreries. 

Cooterie  de  verre.  V,  Verroterie. 

Corail  non  ouvré  en  bijoux. 

Corbeilles.  -  Canastillos  à  ouvragd  pour  femme. 

autres,  C.  à  ouvrage. 

—  Canastos,  C,  Canastillos. 

Cordages  et  cordes  non  dénommés  i  Cordajes^ 

—  Jarcias,  C,  Cordajes, 

Cordes.  -  Cuerdas   à   boyau ,    pour   instrumens  de 

musique. 
Cordonnerie.  -  Chaussons  de  laine, 

—  de  toile.  C.  de  laine. 
Corsets, 

Couleurs,  -  Colores  en  tablettes ,  pour  peintre. 
Coussins  de  canapé.  F",  Canapéd. 
Couteaux  :  Chambetas'JHwhette»  de  matelot,  à  man- 
che de  fer. 


La  valeur 

La  pièce 
Idem 
Idem 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
La  livre 

Les  12  bout. 
La  livre 


La  valeur 


1000  en  nonb. 

idem 

Idem 

Le  quintal 
La  livre 
La  douzaine 

Idem 


cents. 


80  p.  g. 

18 
ST 
60 

76 

100 

60 

100 

160 

60 

37 


|»P-  S- 


•6 

0 


aoo 

4 


76 


La  livre 
La  valeur 


Le  quintal 


La  fr  rosse 
La  douzaine 

La  pièce 
La  livre 


Ln  douzaine 


160 
80  p.  S. 


—  Cuchillos  à  manche   de  bois  *    pour  cordonnier.  I  Idem 


ia 

60 
76 

eo 


87 
18 
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Marchandises. 

Uûitës. 

Droits. 

cents. 

Couteaux  Cuchilîos  dMvoire,  sans  fourchette. 

La  douzaine 

100 

d'08,  idem^  jusqu'à  12  pouces. 

Idem 

BT"1 

—  Nauajas  de  matelot.  C.  Chambetas. 

■  :■« 

Crachoirs  de  fer-blanc 

La  pièce 

•'■1%'  ■■ 

—  de  métal.  C\  de  fer  blanc. 

■ 

Craie.  -  Tisa, 

Le  quintal 

40 

Crayons  pour  ardoise. 

1000  en  nomb. 

60 

Cravates.  V,  Cols. 

- 

Cristaux.  V.  Verres. 

'■     .1 

Cuillers:  Cucharas  à  bouche,  d'argent. 

La  valeur 

Br^'S- 

—  Vucharones  ({mrândes)  d'argent.  C\  Cucbaras. 

Cuivre  jaune  (laiton).  C.  rouge. 

•                             • 

—  rouge,  brut. 

Le  quîotat 

toa 

< en  saumons. 

Idem     ' 

900 

en  planches.  C  en  barres. 

*                   • 

• 

ouvré  non  dënommé. 

La  vato«r 

Cumin. 

La  livre    /^ 

Dames-jeannes,  vides.  V,  Verres. 

•1 .     '■'.■■ 

'  ^   • 

Dattes,  y.  Fruits. 

•i.i  ■ 

.  — 

Diamans.  V.  Pierres  gemmes. 

!• 

,    •■ 

Eaux  de  raze. 

L'arrôl)é 

•Oi'^ 

Eau^  de  senteur,  pour  toilette,  de  Cologne. 

La  valeur    "    •: 

sdp.  S. 

de  lavande,  de  la  reine  de  Hongrie,  autres. 

. .  ii«iî  -  ..■'  1 

C.  de  Cologne. 

>  )  :  .    . 

.»*v  — 

—  antres,  dites  composées,  C.  de  Cologne. 

■..  A 

;''iI^JnO 

Eaux-de-vie.  V,  Boisbons. 

...  .    ■.^■;    ; 



Ecaille  de  tortue  de-  toute  provenance!   même  de 

■    ■  ■  :,..     .:•'  i    - 

provenance  nationale. 

1^  li?r«    * 

IM 

Ecritoires  et  encriers.  -  £^cri/o/-ioj  et  Tinteros,  de 

•  I          g 

toute  sorte. 

La  valeur    ■ 

8»p.J. 

Ecumoires. 

Iden 

S»p.  f 

Encre.  -  7'iiifa  sèche,  de  la  Chine,  en  tàbleftes. 

La  livre  ■ 

M'° 

—  liquide,  à  marquer,  en  étuis,  contenant  2  fioles 

■  ■  ■  • 



ou   flacons. 

VéUl 

|f;> 

Encriers.  K  Ecritoires. 

• 

..    10 

"Eiittées.' Boca Haines  de  serrure,  r*.  Serrnres. 

■ 

Epaulettes  d'uniforme,    en  métal  commun', 'euivre, 

. 

■  *,'■  * 

etc.,  argenté. 

La  paire- 

160> 

doré.  C,  argenté. 

',  ' 

■ 

—  en  soie. 

Idem 

M  ' 

Epingles:  Jlfilens^  pour  pamre,  de  matières  au- 

■   •    .        • 

■   .  .ui 

tres  que  celles  dénommées  au  tarif. 

La  valeur 

»iii. 

—  OrtjuiUas^  pour  cheveux  i  en  fer. 

1000  en  noukb. 

76- 

Estampes:  Cuadros  de  gravadost  encadras. 

La  valeur 

wp.8. 

—  Estampas,  C,  Cuadros. 

■ 

Etuis  de  corne. 

La  douzaine 

100 

—  d'écaillé,  d'ivoire,  de  nacre,  autres.  C,  de  corne. 

Fanons  de  baleine. 

U  lim 

it 

554 


Nouv.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Unités,      i  Droits. 


Faîenoe.  V,  Poterie. 

Fèvei.  V,  Grains-Meous  graini. 

Figures*  V,  Sculpture. 

Fils  métalliques:  ^/amftrtV/o  à  broder,  fin,  d'argent. 

—  —  —  d'or.  C.  d'argent. 

—  -»-  Faux. 
— *  //i/o,  fin,  d'argent. 

—  r—  d'or  L\  d*argent. 
Fourreaux  d'épée,  de  sabrfe,  etc. 
Franges.  -  Flecos  d'argent,  faux. 
iin. 

—  d'or.  C.  d'argent. 

—  da  soie  pure. 

•—  -m>  mélangée  d'antres  matières,  C.  pure. 
FruiUt  Dattes. 
^—  Figues  flèches. 
•—  Noisettes. 

—  Prunefl  sèches,  raisins  frais.  C.  Figues. 

—  Non  dénommés.  -  £;icii/-/{c/o^  (confits  au  vinai- 
gre)» en  flacons. 

Futailles  vides:  Bariles  avec  cercles  de  bois. 

—  ^  de  fer. 

— -  Bocoyes,  -  Boucaut.  C.  Pipas. 
-^  Pipas  avec  cercles  de  I>ois. 
Galons  s  Cintaa  de  coton,  dits  hiladillas, 

—  —  de  laine,  jusqu'à  3  pouces  de  large. 
...  —  .^  plus  large,  pour  sangle. 
— '  Trensillas  de  coton,  jusqu'à  2  lignes  de  large. 

—  —  de  laine,  idem,  C.  de  coton. 
-^  <^  de  soie. 

,G%XiMên  '  Trensillas,  V,  Galons. 
Gants  de  peau,  pour  femme,  courts- 

longs. 

Garde-brises.  V»  Verre.  -  Verrines, 
Glands.- J^or/ax  de  laine. 

—  de  soie,  autres  que  d'or  et  d'argent.  C.  de  laine. 
Gomme  élastique.  V,  Caoutchouc 
Gonds  et  charnières;  Bisngras. 

—  Gonces  ou  goznes  de  fer.  C,  Bisagras. 
Goudron.  V.  lirai. 
Grains,  menus  grains  et  farine i  Céréales,  Grains.- 

Mals. 

—  —  Farines  d'avoine. 
'  —  d'orge,  de  seigle.  C,  d'avoine. 

—  Menus  grains  i  Fèves,  en  barils  de  7  à8arrob^,|Le  baril 

—  -~  Vesce.  La  livre 


La  valeur 

La  livre 
La  valeur 

Idem 
L'once 
La  valeur 

La  vara 

La  livra 

Idem 

Le  quintal 


Les  18  ilacoQi 
La  charge 
Idem 

La  pipa 

Les  100  varas 

Idem 

La  vara 

Les  100  varea 

La  livre 

La  dousaine 
Idem 

La  valeur 


La  livra 


cents. 


3p.  «. 

87 
6p.  8. 

SOp.  9. 
18 

6p.  8« 


9 
4 


a 


6 
46 

H 

87 

1S5 

75 
100   . 

Wp-I. 


L'a  r  robe 
La  livre 


I 


autres,  dits  Menestras, 

—  Voy,  eu  outre  Sulu. 


Idem 


100 

400 
t 

S 


la  Bjèp.  de  Venezuela. 


<SSi 


Marchandises. 


Grains  pour  chapelets  et  antres,  en  or. 

—  en  verre.  V*  Verroterie. 

Graisse. - ^cei/^  de  poisson,  pour  réclairage  et 
autre,  de  baleine. 

—  autre.  C  de  baleine. 

Uabillement  (Effets  d*).  V,  Baudriers»  Bonnets, 
Bretelles,  Ceintures,  Chapellerie,  Chemisettes, 
Cols,  Cordonnerie,  Corsets,  Cravates,  Gants,  Pè- 
lerines, Robes. 

Hamacs.  * 

Harnais.  V,  Sellerie. 

Horlogerie.  -  Pendules. 

Huiles;  de  graine  de  lio. 

—  de  poisson.  V,  Graisse. 

—  de  senteur.  V,  Parfumerie. 
Huiliers.  V,  Porte-huiliers. 

Hydromètres.  V.  lustrumens  pour  les  seiences. 
\ïksii\xvtkti\i-In8trumântos  aratoires.   V,  Charrues. 

—  de  chirurgie»  non  dénommés,  en  troiisses-iS''5^tfi- 
ches, 

—  de  musique:  Métronomes. 
Tambours. 

non  dénommés. 

pour  les  sciences  naturelles  et  les  arts:  AIcoo- 
lomètres. 

—  — '  Aréomètres,  baromètres,  hydromètres.  C. 
Alcoolomètres. 

Microscopes. 

Thermomètres.  C.  Alcoolomètres. 

Ivoire  ouvré  en  billes  de  billard. 
Jarretières  de  coton. 

—  de  laine,  de  lin  (fil),  de  peau,  de  soie.  C.  de  cotoo. 
Jaspe  autre  que  pour  Tornement  des  monumens  et 

édifices  publics.  V,  Marbre. 
Jeux  de  dames. 

—  d*échec.  C.  de  dames. 

—  de  loto,  en  boites  de  bois  on  de  carton, 

—  autres.  C.  de  dames. 
Joaillerie.  V.  Bijouterie. 
Joncs.  V,  Cannes. 

Jouets  d'enfant.  V,  Bimbeloterie, 

Laine  brute. 

Laiton.  V,  Cuivre* 

Lampes.  -  ZiATTiparai  de  tontes  sortes. 

Lignes  à  pécher. 

Lits.  V,  Meubles. 

Livres  blancs.  V,  Registres, 

Loupes. 


La  valeur 


La  livre. 


La  pièce 

La  valeur 
L^arrobe 


La  valeur 
Idem  • 
La  pièce 
La  valeur 

iden 


Idem 

La  douzaine 
idem 


La  vaJeuff 
l^e  jeu 


La  livre 

La.  valeur 
La  livre 


Là  valear 


%0^  S. 
Ijftf^  g. 


sa  p.  %, 

90 


\ 


•    ï.' 


«Op.«. 
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Nouu.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Unîtes. 


tmimm 


Droits. 


Idem 


La  douzaine 
idem 

La  valeur 
Idem 

Idem 

Idem 


Lunettes  de  métal  autres  que  celles  dénommées. 
Lustres  de  cristal. 
— -  autres  C.  de  cristal. 

Marbre  autre  que  pour  rornement  des  monumens 
et  édifices  publics,  brut. 

—  ouvré.  C.  brut. 

Nota.  Les  marbres,  albâtre^    etc.,    pour  l'or- 
nement des  monumens  et  édifices  publics,  sont 
exempts  de  droits  à  l'importation. 
Masques  communs,  en  carton. 

—  de  fil  métallique. 

—  de  soie.  C.  de  fil  métallique. 
Médailles  et  médaillons  en  faux. 
Médicamens  de  toutes  sortes. 
Merluche.  V.  Poisson. 
]\1etraê. 

Métronomes.  V,  Instrumens  de  musique. 
Meubles  non  spécialement  dénommés. 

Nota.  Restent  soumis  aux  droits  spécifiques 
du  tarif  les  chaises  et  fauteuils,  les  couvertu- 
res, les  lits  de  plumes,  matelas  et  sommiers. 
{Voir  er  outre,  ci-avant,  Hamncs. 

Microscopes.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 

Miroirs.  V,  Toilettes. 

.Montures  de  cols.  V,  Cols. 

Mors.  V,  Sellerie. 

Mortiers:  jilmirecea  de  bronze, 

—  —  de  cuivre  C.  de  bronze, 

—  Morteros.  C  Almireces. 
Monie.  V.  Poisson. 
Moncbettes  d'argent 
-^  d'or.  C.  d'argent. 
Moules:  Hormilias  de  boutons.  V.  Boutons. 

—  Moldes  pour  chandelles. 
Moulins. - i(/o&'/zoj  pour  coton,  à  égrener. 

—  pour  maïs,  idem, 
Mousticaires.  V,  Armes. 
Mousticaires  pour  lits  :  de  coton. 

—  de  lin  ou  de  chanvre.  C.  de  coton. 

—  de  soie. 

Muscades.  V.  Muscades. 
Nécessaires  à  ouvrage,   pour  femme,    uélmohadil- 

las  et  Costureros,  V^  Meubles* 
Noisettes.  V.  Fruits. 
Noix-muscades. 
Ç}Cïe.'u4lma^re  en  poudre.  [L'arrobe 

OËufs  de  poisson.  {La  livre 

Olives,  en  toute  espèce  de  contenant.  {La  livres 


La  valeur 
Idem 


Idem 


Idem 


Idem 
La  pièoe 
Idem 

Idem 

La  valeur 
La  livre 


cents, 
80  p.  fi. 
80  p.  $. 


80  p.  i. 


75 
150 

80  p.  « 
80  p.  g. 

80  p.  %. 

80  p.  %. 


80p.  l 


w 


8h.  s. 


80  p.  fr 
160 


100 

«Op.». 
}     50 


15 

5 
4 
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Marchandises. 


Droits. 


Ombrelles.  V,  Parapluies. 
Oreillers  de  Ht.  V,  Meubles. 
Orfèvrerie.  V*  Argenterie. 

Ornemens:  Adornos  et  chapas  de  métal,  etc., 
pour  meubles. 

—  Ornamentos  d'église  non  dénommés. 

Papier  blanc,  désigné  au  tarif  sous  la  dénomina- 
tion de  autre  ^  en  rames  de  450  feuilles,  ^ore/e 
commun,  en  feuilles  de  12  pouces. 

demi-y/ord/e,  idem.  C,  florete. 

—  à  polir. 
Parapluies  et  parasols  (ombrelles)  de  soie:  Para- 

guas  de  25  à  50  ponces. 

—  Paraguitas  ou  Sombrillas  ^  jusqu'à  24  ponces. 
Parfumerie:  Pommades,  en  pots  communs  de  faïence 

ou  de  verre,   autres   que  celles  qui  fout  partie 
d'un  assortiment. 

—  Huiles  de  senteur. 

—  Savons  idem, 

—  de  toute  sorte,  y  compris  la  pommade  et  au- 
tres articles  assortis,  importés  en  caisses  ou  au- 
tre contenant. 

—  V,  en  outre  Eaux  de  senteur. 

Parures  pour  femme»  en  métal  faux:  Aderezos, 

—  Adornos^  Collares  et  Gargantillas.  C,  Âderezos. 
Passementerie.  K.  Epaulettes,  Galons,  Glands. 
Peaux:  Cabrilla  ou  C'a6r{Vi7/â.  -  Chevreau. 

—  Suela,  (Peau  tannée  pour  semelles). 
Peignes:  Escarmenadores  à  démêler,  de  bois. 
de  corne,  d'os.  C.  de  bois. 

—  Peines  à  peigner.  C.  Escarmenadores. 

—  Peinetas  à  coiffer,  d'écaillé,  grands. 
Pèlerines  F.  Chemisettes. 

Pendules.  F.  Horlogerie. 
Perles  fausses  enfilées. 

—  non  enfilées. 

Pierres  gemmes  fausses,  montées. 

—  non  montées.  C,  montées. 
Pipes  à  fumer. 

Pipes  pour  liquides.   F.  Futailles. 
Planches.  F,  Bois  à  contraire. 
Vlhieaux.  -  Platos  de  fer-blanc. 
PIAtre  moulu,  mate  et  autres. 
Plomb  ouvré,  non  dénommé  an  tarif, 
"Plumes.  -  Plumas^  de  parure,  pour  bonaets  et  cha- 
peaux, en  ramos  de  5  plumes. 

—  à  écrire,  métalliques,  en  acier. 
en  cuivre,  eu  fer.  C.  en  acier. 


La  valeur 
Idem 


La  rame 

Idem 

La  pièce 
Idem 


Les  12  pots. 
La  valeur 
La  livre 


La  valeur 
Idem 


La  douzaine 
Le  quintal 
La  douzaine 


La  pièce 


Les  19  fils 
Idem 
La  valear^ 

Idem 


La  douzaioe 
Le  quintal 
La  valear 

La  donzaine 
La  grosse 


cents. 


«Op.  g. 


46 

100 

7» 
60 


60 

30p.  §. 
26 


80  p.  §. 
80  p.  ^ 


460 
4100 


60 

S6 
80.p.^ 

8o^«• 

48 

90 

80p.  g, 

150 
76 
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Nou9*  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits. 


PoiMODs:  Anchois  en  pots. 

Poissons:  Anchois  en  tout  antre  contenant. 

— -  Morne  et  merluche:  jibadejo» 

—  —  Bacalao,  C.  Abadejo. 

—  Sardines  à  i^huile. 

—  —  salées. 

—  Sanmon. 

—  Thon  à  rhuile. 

Poissons  !  Thon  en  saumure.  C.  à  I^huile. 
Volvn»  "  PirrUenta  de  Tabasco. 

—  noir,  dit  de  Castile.  C.  de  Tabasco. 
Pommade.  V.  Parfumerie. 

Porte  bouteilles.  ^Porta-botellas, 
'  Portefeuilles. -Car/tfraf,  en  maroquin. 
— -  antres.  C.  en  maroquin. 
Porte-huiliers. -^ctfiVtfraj,  etc. 
Porte^verres.  F,  Porte-bouteilles. 
Poterie  de  toutes  sortes. 
Pots.  -  Orinaîes  (de  chambre)  d^ëtain. 

—  de  plaqué,  autres  de  métal  autres  que  fer- 
blanc  C.  d^étain. 

Poutres,  r.  Bois  à  construire. 
Presses  à  cacheter  les  lettres. 

—  à  copier  idem,  C.  à  cacheter. 
Prunes  sèches.  V*  Fruits. 
Pupitres.  V»  Meubles. 

Raisins  secs.  V,  Fruits. 

Rasoirs,  avec  boite. 

•r-  antres.  C.  avec  boite. 

Registres  blancs. 

Rideaux.  -  Colgaduras  et  Cortinas,  F,  Meubles. 

Robes  et  jupes:  Basquinasy  confectionnées,  de  ?e- 

lonra. 
.^  .^  .^  de  tonte  autre  étoffe.  C.  de  velours. 

—  —  simplement  taillées.  C.  confectionnées. 

—  Sayas*  C.  Basqninas. 
Rosaires.  V.  Chapelets. 
Romaines.  V,  Balances. 

Sacs.  -  Boisas  ou  Indispensables^  pour  femme* 

Sagoà. 

Sardines.  F*.  Poissons. 

Savons  de  senteur.  F.  Parfumerie. 

Savonnettes  en  bois,  avec  miroir  et  pinceau. 

—  en  métal  commun,  sans  miroir,  en  étain,  avec 
et  sans  pinceau. 

—  •—  autres.  C.  en  étain. 

Sculpture  (Ouvrages  de).  -  Effigies   ou  images  de 
toute  matière.  j 


La  douzaine 
T^  livre 
Idem 

Idem 
Idem 
Idem 
idem 

Le  qnintal 


La  valeur 
La  douzaine 

La  valeur 

Idem 
idem 


La  pièce 


La  valeur 
Idem 

Idem 


cents. 
50 
8 

6 
4 
5 
6 

500 


30  p.  g^ 
50 

30  p.  g. 

30  p.  g.. 
30  p.  g. 


400 


30  p.  g. 


30p.  ^ 


80  p.  %. 


Idem 
La  livre 

30  p.  S. 
4 

La  douzaine 

100 

Idem 

35 

La  valeur 

30  p.  g. 

la  Rép.  de  F'énézuela. 


5â9 


Marchandises. 


Droits. 


Secrétaires.  V.  Meubles. 

Sellerie  (Articles  de)  :  Harnais  de  tonte  sorte. 

—  Mors  en  fer,  avec  ornemens,  argentés. 

—  " dorés,  plaqnés,  autres.  C.  argentés. 

sans  ornemens. 

Seringues.  -  Geringas  élastiques,  à  pompe. 

Serrures  (Entrées  de). 

Sésame. 

Sofas.  V,  Meubles. 

Sonnettes  de  cuivre. 

—  de  fer.  C.  de  cuivre. 
Soufre. 

Sucreries  cristallisées. 
Sulu  en  grains. 

—  en  farine.  C.  en  grains. 
Tabac  en  feuilles»  de  Saint-Domingue. 
de  Virginie.  C.  de  Saint-Domingue. 

—  en  cigares ,  de  Saint-Domingue. 
^  de  la  Havane. 

—  —  de  Virgine.  C.  de  Saint-Domingue* 
Tableaux:  Cuadros  de  pinturas.,  encadrés. 

—  Laminas,  encadrés,  sans  cadres.  C.  Cuadros, 
Tabletterie.  F,  Bottes  à  ouvrage,  Corbeilles,  Né- 
cessaires, Peignes. 

Tenailles:  Pinzas  de  cordonnier. 

—  Tenazas  de  cordonnier.  C.  Pinzas. 

—  —  autres. 
Térébenthine  commune. 

—  de  Venise.  C.  commune. 
Thermomètres.  V.  Instrumens  pour  les  sciences. 
Thon.  F*  Poissons. 

Tinas  de  tonte  sorte. 

Tissus  de  coton:    Batiste.  -  Hotan  -  cîarin ,    pure, 
brodée,  jusqu*à  ^  de  large. 

plus  large. 

mélangée  de  lin.  K  Tissus  de  lin. 

—  Bretagnes  pures,  jusqu'à  ^  de  large. 
plus  larges. 

mélangées  de  lin.  F,  Tissas  de  lin. 

—  Borlon,  V,  Coqui. 

—  Coqui,  jusqu'à  \  de  large. 
^—'€'otoniat  jusqu'à- •!  idem* 

—  —  jusqu'à  4  idem, 

—  Coutil  pur,  jusqu'à  ^  idem, 
— ping  large. 

mélangé  de  lin    V,  Tissus  de  lin. 

—  Crées  jusqu'à  $  de  large. 

—  Damassé  jusqu'à  ^  idem. 


Idem 
La  pièce 

Idem 

Idem 

La  douzaine 

Le  quintal 

La  douzaine 

La  livre 

Idem 

Idem 

Idem 

1000  en  nomb. 
Idem 

La  valeur 


La  douzaine 

Idem 
L'arrobe 


cents. 


80p.  ^ 


100 

50 
100 

ia 

100 
10 

H 
i& 

8 

6 

200 
300 

30  p. 


i>- 


a* 


76 

60 
90 


80  p.  g. 


8 


La  valeur 

La  vare 
Droit  proportionnel. 

La  vare  |    SX 

Droit  proportionnel* 


La  vare 
Idem 
Idem 
Idem 


4 
6 
6 
3 


Droit  proportionnel. 


La  vave 
[Idem 


I 


8 
25 


560 


Nottv.  Tarif  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits» 


TÎMiu  Domesticos  (toiles  de  ménage)  ou  Liencil- 
loê,  V,  non  dénommés,  en  pièces. 

—  Drïl.  r.  Coqui. 

Estopilles  pures,  jusqu^à  ^  de  large. 

-«  Fiorentina,  V.  Nankinette. 

Falfis  blanches,  jusqu^à  ^  de  large. 

plus  larges. 

^.  m^  bleues.  V,  Hollande.- Holandillas» 
Galons.  K.  ci-avant  Galons. 

—  Gazes,  jusqu'à  |  de  large. 
plus  larges. 

.—  Guingas  purs,  jusqu'à  ^. 

jusqu'à  4, 

^  — —  jusqu'à  |. 

mélangés  de  lin.  F,  Tissus  de  lin. 

—  Hollande  :  Holan,  F.  Batiste. 

..  —  Holandillas  ou  Fulas  blanches,  jusqu'à  4> 
de  large. 

jusqu'à  5  idem, 

bleues,  jusqua  ^  idem, 

—  Indiennes  de  toute  sorte ,  jusqu'à  |  idem^ 
jusqu'à  ^  idem, 

—  Irlandes,  jusqu'à  %  idem. 

— ;  Linon  pur,  uni  ou  ouvragé,  jusqu'à  |  de  large* 
^  ..  —  brodé ,  jusqu'à  \  idem, 

.^ —  plus  large. 

Tissus  de  coton:    Linon  mélangé  de   lin.   V. 

Tissus  de  lin. 
«.  List  ados, 'TiMVi^  à  raies,  jusqu'à  f  de  large. 

—  —  jusqu'à  i  idem, 

—  —  jusqu'à  4  idem, 
.  jusqu'à  -1  idem, 

—  Madapolams,  jusqu'à  \  idem, 
plus  larges. 

—  Malfina,  jusqu'à  \  de  large. 

—  Mouchoirs.  -  Pa7iue/o«  blancs.  C.  de  couleur. 
de  couleur,  de  moins  de  ^ 

—  jusqu'à  %, 

—  Mousseline  blanche,  brodée  à  la  main  ou  au 
crochet,  jusqu'à  %  de  large,  à  fleurettes  ou  à 
petites  mouches. 

—  —  —  —  —  autres. 

—  -i— plus  large. 

—  .—  —  au  tambour,  jusqu'à  \  de  large. 
plus  large. 

de  couleur,  brodée.  C,  blanche* 

—  Nankin-il/o/toTz,  jusqu'à  ^  de  large,  blanc. 
bleu ,  jaune.  C,  blanc. 


cents. 


La  vare 

Idem  3 

Droit  proportionnel» 


La  vare 
Droit  proportionnel. 


La  vare 

2 

Idem 

3 

Idem 

3i 

Idem 

3 

Idem 

87 

Idem 

u 

Idem 

51 

Idem 

Idem 

4 

Idem 

5 

Idem 

8 

Droit  proporti 

onnel. 

î^  Tare 

H 

Idem 

2 

Idem 

.3 

Idem 
Idem 

a 

Droit  proportionnel. 

La.  vare 

.5 

La  douzaine 

25 

Idem 

37 

La  vare 

12 

idem 

15 

Droit  proportionnel. 

La  vare                   8 

Droit  proportionnel* 

La  vare 

2 

la  JUp^^de  yéqésuètai 


SÊÊf 


Marchandises. 


La  fara 


Tissus  Naokinettef ,  Jusqu'à  •}  de  large. 

—  Panilh,  V.  Coquî. 

—  Percales  damasse'es  ou  Estampadas  de  couleur. 

—  Piqué  ou  Colchado  ^  jusqu'à  •}  de  large. 

—  Platilles  pures,  jusqu*à  ^  idem^  écrues. 

blanche.  C,  écrues. 

mélangées  de  lin.  V.  Tissus  de  lin. 

—  Printannières.  V,  Nankinettes. 

—  Rouen  pur,  jusqu'à  4  de  large. 

pins  large. 

mélangé  de  lin.  V.  Tissus  de  lin.  :    ' 

—  relillo.  V,  Gaze. 

—  Yin  ou  Satin-iSa/e;i.  F".  Coqui. 

—  non  dénommés,  en  pièces  >   à  voiles  {JLonas  et 
lonetas\  jusqu'à  \  de  large,  purs. 

— mélangés.  C,  purs. 

antres ,   désignés  sous  la  dénomiaatioo  gé«> 

nérale  de  Toiles  sans  impression  aacaae,  écnis, 

jusqu'à  \  de  large. 

plus  larges. 

—  blancs,  Jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  plus  larges. 

— >  de  crin,  non  dénommés,  Jusqa'à  \  de  large. 

—  plus  larges. 

—  de  laine:  Alépine,  jusqu'à  4  de  large. 

—  Chall ,  jusqu'à  |  idem. 

—  Damassé,  jusque  \  idem. 

—  Draps. -Poifo,  jusqa'à  •!  idem. 
jusqu'à  ^  idem. 

—  Ecossaises  peur  manteaaz,  jusqu'à  ^  idem. 
plus  larges. 

—  Flanelle. -JBa^tffi7/a,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  plus  large. 

Franela^  jusqu'à  $  de  large. 

—  de  laine:  Flanelle. -JRranff/â,  plus  large. 

—  Lanillas  pour  gilets,  non  dénommés. 
pour  pavillons ,  jusqu'à  \  de  large.    : 

—  Ratines.  V.  Bayetilla. 

—  Séraphine  on  Bstambre  pour  gilets,  jusqu'à  \ 
de  large. 

—  de  lin  et  de  chanvre:  AraUaê  V.  Listados. 

—  Batiste.- Volait -ftafMf a    pure,    jusqu'à  \ 
large. 

— plus  large. 

Mélangée  de  coton.  C.  pure. 

Holan-clarin.V.  Linon. 

—  Brabant ,  jusqu'à  \  de  large ,  écru. 
blanc  ou  fleuret. 

VoiLv.  Série.    Tome  VL 


Droit  proj 


iOMMi«- 


Idem 

Droit  proporti< 
U  vare  |    «i 

Droit  proportioMM. 
La  vare  |    •§ 

Droit  i^AopartlMM* 
La  vare  -I     >  8 

Idem  - 
idem 
Idem 
Idem 
tii|em 

Droit  proportiomaL 
La  vare  |    -Hl 

Droit  proportionsel» 

La  vare        |     '6 

Droit  proportioBMi. 


IM 


La  vare 
Idem 


de 


y 

Idem 
Droit  porpartioMiil. 


.'i-i 


La  vare 
Idem 

Nn 


6 
«0 


-.1 


562 


Noui^.  TariJ  de  Douane  pour 


Marchandises. 


Droits. 


Tissus  Dretagnes  pures,  jusqu^à  ^  de  large. 

jusqu^à  -J  idem, 

méianjçés  de  coton.  C.  pures. 

—  Canamazos  écrus,  jusqu'à  4  de  large. 

—  -—  plus  larges. 

Caserillos  (toiles  de  ménage),  jusqu'à  ^  de  large, 

purs. 
mélanges  de  coton.  C.  purs. 

—  Chollet,  jusqu'à  ^  de  large,  ccru. 

—  —  blanc. 

—  Coutil,  jusqu'à  $  idem^  pur. 

—  —  mélangé  de  coton.  C-.  pur. 

—  Crehuela.  V.  Chollet  blanc. 

—  Crudos,  y,  Canamazos. 

—  Estopilles,  en  pièces  de  8  à  9  vares,  jusqu'à 
^  de  large ,  pures. 

—  —  mélangées  de  coton.  C.  pures. 

—  Guingas^  jusqu'à  ^  de  large,  purs. 

—  -^  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Linon  ou  clairon  pur,  uni ,  jusqu'à  ^  de  large. 
plus  large. 

Nota.  Ce  droit  est  celui  indiqué  pour  le  Lino 
de  hilo,  A  l'article  Ilolan-clarin  de  linOj  le 
droit  de  10  cents  est  appliqué  an  Ilolan  uni 
on  ouvré,  jusqu'à  4* 

brode ,  jusqu'à  \  de  large. 

plus  large. 

mélangé  de  coton.  C.  pur.  V,  ci-a?ant  Tis- 
sus de  coton. 

—  Listados  n^  2,  arahias  ou  lihretes  de  Flandre, 
de  Harlem,  etc.,  purs,  jusqu'à  ^  de  large. 

plus  larges. 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 

—  Platilles,  jusqu'à  ^  de  large,    pures,  ëcnies. 

—  —  —  blanches. 

mélangées  de  coton.  C.  pures. 

—  Rouen ,   à  la  couronne ,  jusqu'à  -^  de  large, 
écru,  pur. 

mélangé  de  coton.  C.  pur. 

blanc.  C.  écru. 

—  Tapis.  -  Carpetas  vernis,  jusqu*à  2  rares  de 
large. 

—  de  lin  et  de  chanvre:  Tapis. - Carp^/aj  vernis, 
plus  large. 

—  dénommés  sous  la  désignation  générale  de  Teltis 
à  la  rose.  F,  Chollet  blanc* 

—  d'or  et  d'argent:  Brocard. 

—  Dentelles  fausses. 


La  vare 
Idem 

Idem 
Idem 

Idem 

Idem 
Idem 
[dem 


Idem 
Idem 
Idem 


6 

7 

2 

H 

s 

n 


10 
5 

10 


Droit  proportionnel. 


La  vare 


20 


Droit  proportionnel. 


La  vare  ft^ 

Droit  proportionnel. 


La  vare 
Idem 


Idem 


La  pièce 


»4 

6 


100 


Droit  prodortioonel. 


La  valeur 
idem 


sp.  1 


ia  Rép.  de  Venezuela* 


fm 


Marchandises. 


La  ?are 


La  Talenr 


La  vare 
Idem 


Idem 

Idem 
Idem 


Tissus  Dentelles  fines.  C«  fansseti. 

' —  de  pîte.- Gaze.  V,  Tissus  de  coton. -Gaze. 

—  de  soie:  Alëpine,  jusqu'à  \  de  large,  ptife. 
mélangée.  C  pure. 

—  Blondes,  dentelles,  point  et  tulle  de  toute  lar- 
geur: Blondas, 

Encages^  Punfo,  C,  Blondas. 

Nota.  Le  droit  ci-dessus  est  indiqué  pour  les 
Blondas  de  seda  o  punto;  \ePunto  o  iul  de 
seda  reste  assujetti  an  droit  antérieur. 

Tul.  C.  Punto. 

—  Brocard.  V,  Tissus  d'argeht  et  d'or. 

—  Chali,  jusqu^à  ^  de  large. 

—  Damas,  jusqu'à  ^  idem^  pur. 
mélangé  de  coton.  C  pur. 

—  Dentelles.  F»  Blondes. 

—  Drap,  Gros  (fienerd)  de  Naples,  Lausi^  V, 
Satin. 

—  Moire  {Tabinete\  jusqu'à  \  de  large,  pure. 

—  —  mëlaDgée  de  coton.  C.  pure. 

—  Palmyrine ,  mélangée  de  coton,  jusqu'à  \> 

—  Peluche  pure,  jusqu'à  ^  de  large. 

—  —  —  plus  large. 

mélangé  de  coton.  C.  pure. 

—  Rubans:  Cintas  pour  garnitures  de  robes  on 
pour  ceintures,  en  pièces  ou  coupées»  jusqu'à 
1  pouce  de  large,  brodées  en  argent  on  en  or. 

en  soie.  C.  en  argent. 

— non  brodées. 

-^ -^  autres,  de  gaze,  jusqu'à  2  pouces  de  large. 

^  —  jusqu'à  8  idem  et  plus. 

—  jusqu'à  5  idem, 

—  -^ de  satin,  jusqu'à  ^  pouce  de  large. 

jusqu'à  ^  idem^ 

—  —  — jusqu'à  l  idem, 

de  plus  de  1  idem, 

— —  de  taffetas.  C.  de  satin. 

autre  que  de  velours.  C.  de  gase* 

—  —  Listoneria,  C,  Cintas. 

—  Satinettes.  C.  Satins. 

—  Satin  purs,  unis  jusqu'à  |  de  large. 

plus  large.  * 

—  ouvragés.  C.  unis, 

—  —  mélangés  de  coton.  C.  purs. 
— -  Serge  unie ,  jusqu'à  ^  de  large.^ 
jusqu'à  ^  idem, 

—  —  ouvragée.  C.  unie. 


cents. 


15 


6p.  g. 


75 


IT 


Droit  proportioDMl. 


La  vare 


(dem 

5 

Idem 

8 

Idem 
Idem 

1 

Les  100  vares. 

ss 

Idem 

48 

Idem 

n 

idem 

IW 

\% 


Idem 
Droit  propertioiaef. 


La  vare 

IdCM 


No  2 


564 


NoHV,  Tarij  de  Douane  pour 


Marchandises. 

Unilt^s. 

Droîls. 

cents. 

Ti88U8  non  dénommés,  pouvant  être  assimilés  à  la 

moire.  V.  Moire. 

—  autres,  non  brochés,  en  argent  ou  en  or»    dé- 

signés sous   la  dénomination  générale  de  Telast 

unis,  purs,  jusju'à  !|  de  large. 

La  vare 

25 

—  de  soie  non  dénommés ,   autres ,    non    brochés, 

en  argent  ou  en  or,   désigné  sous  la  dénominn- 

tlon  générale  de  Telas^  unis,  purs,  plus  larges. 

Droit  proportionnel* 

—  — mélangés  de  coton.  C.  purs. 

ouvragés  ou  brodés.  C.  unis. 

Toilettes.  V,  Meubles. 

Tresses  :  Esterillas  pour  chapeaux ,  en  pièce ,  jus- 

qu'à -^  de  large. 

La  vare 

1 

-^  Tretisillas,  V,  Galons  et  Ganses. 

m 

Trousses  de  chirurgie.  V,  Instrumens. 

Vases  à  fleurs.  -  Floreros  sans  fleurs,  en  porcelaine. 

jusqu'à  8  pouces  de  haut. 

La  pièce 

75 

plus  grands. 

Idem 

80O 

—  en  verre. 

Idem 

50 

—  autres.  C\  de  Porcelaine. 

Verre,  verrerie  et  cristaux:  Bouteilles,  dames-jean- 

neS)  carafes  et  flacons,   vides:   Boiellaa  de  cri- 

stal, unies. 

La  doaiaino 

300 

taillées. 

Idem 

500 

de  vidrio  blanc,  unies. 

Idem 

75 

taillées. 

Idem 

100 

—  — . noir. 

Idem 

19 

—  —  Damesanas» 

Idem 

100 

—  _  Frasquitos  de  verre ,  de  toute  dimension. 

Idem 

18 

—  Cristaux,  petits.  V,  Verres  à  lunettes. 

non  dénommés. 

La  valeur 

30  p.  S. 

—  Verres  à  boire.  -  Vasos  de  cristal ,  dorés. 

La  douzaine 

100 

—  —  —  taillés.  C,  dorés. 

à  lampes  ou  quinquets,  longs. 

Idem 

60 

—  —  à  lunettes»  loupes  et  autres  semblables,  jus- 

qji'à  36  lignes. 

Idem 

95 

de  montre.  C.  à  lunettes. 

■ 

—  —   en  tables  ou  en  feuilles. 

La  valeur 

30p.  g. 

—  Vcrrines  ou  cylindres-^meroj ,  avec  flambeaux 

■        ^* 

ou  chandeliers.  F,  Chandeliers. 

sans  flambeaux  ni  lampes,  jusqu'à  \  de  large. 

La  doaaaine 

50 

jusqu'à  \  idem. 

Idem 

75 

Nota.  Pour    les  Briseras  ou  Guarda  brisas,    le 

droit  antérieur  est  maintenu. 

Verroteries  et  vitrifications. -^3a/<;/iotf,  etc. 

La  livre 

87 

Viandes:  Langues  fumées. 

Idem 

4 

salées.  C.  fumées. 

—  Saucissons  de  toute  sorte. 

Idem 

6 

la  Rép.  dmWénézuela. 


665 


Marchaudises, 


Vins.  V,  BoÎMOBg. 

Voitores:  Birloches» 

—  Calesas  et  Calesmesf  Coches  on  Carros  (rOQM 

de).  C.  Birloches. 
Articles   (EJectos  et  Mercancias)  non  dénommés 

an  Tarif, 


Ne  figurent  plus   au  tarif  de  1838   les   articles  ci- 
après  des  trois  premières  sectioDS  du  tarif  de  1831:   ^ 
1er  Section.  —  Bourses  à  argent. 
2e  Section.  -—  Ecaille  ouvrée* 

—  Plats.  —  Ba$inilla8. 

—  Sellerie.  —  Flaques  pour  tétièfkres  de 

bride. 

3e  Section.  —  Viandes.  —  Autres.  — -  Carne  à% 

boeuf,  fume. 

Consequemment,    ces    articles    sont,    depuis  1838, 
rentres  dans  la  catégorie  des  articles  non.  dénommés. 

De  la  4e  section  du  tarif  de  1834,   la  loi  de  183a  ^| 
n'a  conservé  que. les  articles  ci-après: 

Articles  dont  le  droit  est  modifié:  Cévadille;  coIH^v^ 
ordinaire;  eau  de  raze;  eaux  composées;  encre,  tinid/ 
sèclie^  de  la  Chine,  liquide,  à  marquer;  graisse,  aceite 
de  poisson  '*')  ;  buile ,  aceite  de  graine  de  lin  ;  plâtre 
moulu  autre  que  mate;  soufre  autre  que  sublimé*); 
téré  benthine. 

Articles  dont  le  droit  est  maintenu  :  Bandages  her- 
niaires'"''');    bois    bonaire,    brésilet,    campéche,    gaïaC| 


''^'. 


')  Dans  la  3e  et  dans  la  4e  section  où  la  graisse  de  poisson  et 
le  soufre  avaient  été  repris ,  la  base  da  droit  variait  comme 
il  4Sait  : 


Graisse  de  poisson    •    . 
Soufre  antre  que  sublimé, 


.    8  centsi 
.  30 
.    1 
.  80 


la  livre  (3e  section) 
l'arrobe  (4e  idem)    • 
la  livre  (3e  idem)     • 
le  quintal  (4e  idem) 

**)  Les  bandages  et  les  tamis  étalent  aussi   repris  à  la  8e  sec- 
tion. 

Les  briquets  phosphorigues  (fosforos)  n'étaient  taxés,  dans 
la  4e  section ,  qu'à  10  cents  la  donsaine.  A  la  2e  aeetkMi, 
le  droit,  par  douzaine,  était  fixé  à  19  cents.  Cest  ce  der- 
nier droit  qui  a  été  maintenu. 
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mora,  nîcaragua,  rio  hacha;  briquets  phosphoriques; 
couleurs  ,  colores  en  tablettes  ;  éponges  ;  élain  en  pou- 
dre; gommes,  résine  de  pin;  gouttes  amères  ;  ooîr, 
tierra  noire  d'imprimeur;  ocre,  almarrazôn  ou  terre 
fine;  plâtre  en  pierre,  moulu,  dit  mate;  tamis;  terre^ 
greda  pour  peinture,  sigillée  ou  de  Lemnos. 

Tous  les  articles  de  la  4e  section,  autres  que  ceux 
ci-dessus,  se  trouvent,  par  la  loi  de  1838,  soumis  au 
droit  a  la  valeur  imposée  aux  tuéUicamens  composée 
et  aux  articles  non  dénommés» 

Monnaies^  poids  et  mesures» 

Les  monnaies ,  poids  et  mesures  employés  au  tarif 
de  Venezuela,  présentent  les  rapports  ci  -  après  aveo 
les  monnaies ,  poids  et  mesures  de  France* 

Monnaies» 

Piastre  macuquina  (gourde) 4  f.  00  c« 

Cent 0      04. 

Poids  et  mesures» 

«Livre  2  m  arcs- 16  onces)»  Ok.  460, 
Mesures  de  pesanteur.^ ^rrotc  {25  livres),      11     500, 

(Quintal  (100  livres).     46     000. 

Mesures  de  capacité.  —  ^rrobe  jyjjj^®     *     *g  "•  JJ J' 

|Pouce.     .....  0  m.  0254. 

Mesures  linéaires.    .    ^Pied  (12  pouces)       •  0      2826. 

^Fare  (3  pieds)    .    .  0      «47. 

Mesures  de  superficie,  —  Fare  carrée.     .  0  717409 
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79. 

Actes  et  Documens   concernant  Voc-- 
cupation   de  Vlsle    de  Karrah  dans 
le   golfe    de  Perse   par    la   Grande- 
Bretagne. 

1  Mai  —  5  Décembre. 
(Présentés  au  Parlainent  d'Angleterre  le  27  Mars  1839). 

No:  1. 

//^.  H.  Macnaghten,  Esq.^  Secreiary  with  the 
Gouerrior-general  of  India^  to  John  Me  Neill^ 
Esq.y  Her  Britannic  Majesty^s  Envoy  Extra- 
ordinary  and  Minister  Plenipotentiary   at  the 

Court  of  Persia. 

(Extract.)  Simia,  1  May  1838, 

I  am  directed  by  tlie  Çfovernor-general  of  Iiidia  to  acknow* 
ledge  the  receipt  of  your  Excellency's  letter  dated  tlie  7th  ultime, 
Avith  tlie  copies  of  dispatciies  to  the  address  of  Her  Majesty's 
Principal  Secretary  of  State  for  foreio^n  Affairs,  wbich  accompa- 
nicd  it,  and  for  which  his  Lordship  desires  me  to  tender  to  you 
his  bciit  thanks. 

His  Lordship  gathers  from  thèse  documents,  that  the  state  of 
our  relations  with  Persia  is  at  tire  présent  moment  exceed- 
ingly  critical.  It  has  occurred  to  the  Governor- gênerai,  that  it 
niigiit  prove  of  very  essentiai  aid  to  your  negotiations  »  were  as 
niany  cniisers  as  caii  bc  spared  for  the  service,  together  with  a 
régiment  of  native  infantry,  dispatched  to  the  Persian  Guif,  to 
hold  themseives  in  readiness  for  any  service  on  which  your  Ex- 
celiency  niight  deem  it  expédient,  under  the  orders  of  Her  Ma- 
jesty's  Government,  or  the  gênerai  authority  which  you  may  pos^ 
sess  from  it,  to  employ  them  »  with  a  view  to  the  maintenance  of 
our  interests  in  Persia.  A  recomraendation  to  this  efTect  will  ac- 
rordingiy  be  made  immediately  to  the  Governor  in  Councii  of 
lionibay ,  wiio  wili  fiirther  be  requested  to  dispatch  ^he  Hugh 
IJndsay  to  tiie  Guif,  with  a  view  of  couveying  rapid  intelligence 
to  Jiidia  of  the  state  of  affairs  in  Persia,  in  tlie  présent  highly 
critical  emcrgency, 

His  Lordship  understands  from  a  demi-official  communication 
with  which  your  Ëxceilency  has  favoured  him,  tbat  it  is  your  in- 
tention to  proceed  to  Herat,  with  a  view  of  prevailing  on  His 
IMajesty  the  Shah  to'raise  the  siège  of  that  city.  Your  Ëxceilency 
is  fnlly  aware  of  the  great  importance  attached  by  the  British 
Ciovernment  iu  India  to  the  presenation  of  the  integrity  of  tliat  place, 
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1838  ^^^  hî^  LordsMp  woald  be  glad  of  anj  effbrti  yoa  «■  ankc  to 
save  it,  nhicb  may  noi  be  iocoDsistent  with  ihe  instrwctioBs  ai- 
der which  y  ou  are  acUog  from  Uer  Majesty*s  GoTcnmeat. 

?îo.  2. 

ïf^.  H.  Macnaghten,  Esq.,  to  /.  P.  TFllloughby^ 
Esq,,  Secreiary  to  the  Government  qf  Bombay, 

Sir,  Sîmla,  1  May  1838l 

I  am  deAÎred  by  the  Right  Honovrable  the  GoTemor-gcanal 
of  India  to  ackDOwiedge  the  receipt  of  yoar  letter,  dated  tbe  ICA 
oitimo,  transaiitting  a  packet  from  the  Envoy  Extraordiauj  il 
Persia,  to  my  addreu,  containing  copies  of  diipatchca  to  Hcr 
Majesty'a  Priocipal  Secretary  of  State  for  Foreigo  Afiâin, 
reply ,  to  forward  to  y  ou  the  accompanying  copy  of 
day  written  to  Mr.  Me  Neill. 

It  is  requested  that  the  Right  Hooovrable  tbe  Goi 
CooDcil  will  comply  with  the  suggestions  cootaioed  ia  the 
paragraph  of  that  letter,  at  the  earltest  practicable  pcriod,  if  iht 
troops  and  cruisers  eau  be  coDveoieotly  spared  ;  aod  chM  ilie  Umlh 
Lindsay  may  be  forthwith  dispatrhed  with  the  accoBpaq 
patch  to  Mr.  Me  Nei!I,  with  iostructions  to  the  ResidcBt  i 
ire  to  forward  it  to  bis  Bxcelleacy  eithcr  at  Uerat,  or 
or  wheree%*er  he  may  happen  to  be. 

T!ie  Hugh  Lindsay  should  he  ronsîdered  at  the  dopead  ef 
Mr.  Me  Neill  «  or,  faih'og  iostnictious  from  bis  Escdlca^,  ef 
the  Rendent  at  Buabire ,  notil  the  pr^seot  crisis  ~ 

I  bave,  etc. 
(Sigoed)    W.  H.  Uxi 


IVo.   5. 

The  Gouernot'^general  of  India  io  the 
Cominittee  of  the  Court  of  directors  of  the 

India  Company. 

(E\tract).  Simla,  1  Blay  1 

You   «ili    observe   that,  with   refereace   to   the  Tcry 
State  of  our  relatioot  wiib  Perâia ,    1  faare   takeo    opoe 
reqaest  the  Bombay  goTemmeot  to  dispalch  the  Uagh 
the  Guif,    «ith  a  reoiraeot,    and  cuch  cruisers  as  cas  be 
haiiog    reas4>n   to   beiieie  Ibat,  in    the  opiaîoo  of  Hcr 
E&ioy,  the  présence  uf  this   force  will  tend  matcrially  Io  the 
ceÀi  of  hli  oegotiatiun. 

?fo.  4. 
Prcctcdirigs  held  at   an  Extraordinary  Coun^ 
cil  of  the  Bombay  Go^^emment  j   on    the  19/A 


Read  ainl  reconied   a    letcer  from  Mr.  Secreiary 
(Uteij  ibe  IsK  ÎDicaoi,    «ith  its  enclosare  of  ihe  same  date* 
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copy  of  a  letter  from  Mr.  Secretary  Macnaghten  to  his  Excellency  1838 
John  Me  Neill,  Esq.,   Her  Britannic  Majesty's  Ënvoy  Ëxtraordi- 
uary  and  Minister  Plenipotentîary  at  the  court  of  Persia. 

The  Board  having  taken  the  above  into  considération ,  and 
liaving  consulted  Rear- admirai  Sir  Charles  Malcolm,  superinten- 
dent  of  the  Indian  navy ,  Major  Neili  Campbell ,  acting  quarter- 
master-general  of  the  army,  Captain  Torner,  mint  engineer,  and 
Captain  Lowe,  commanding  the  Honoorable  Company's  steamer 
Bérénice ,  as  to  the  best  and  easiest  mode  of  equipping  and  trans- 
porting  a  small  force  to  the  Persian  Guif,  it  is  unanimously  re- 
solved  as  follows: 

That ,  in  considération  of  the  probable  importance  of  the  dis- 
patches  received  yesterday  by  express  from  the  Governor-general 
at  Simia,  it  is  not  expédient  that  the  departure  of  the  Bérénice 
with  the  overland  mail,  on  the  21st  instant,  sbould  be  interfe- 
red  with. 

That,  with  référence  to  that  part  of  the  Govemor  -  générales  ^ 
instructions  directing  that  the  Hugh  Lin^jay  steamer  be  sent  to 
the  Persian  Gulf,  his  Lordship  be  informed  that  both  Rear-Admi- 
rai  Sir  Charles  Malcolm  and  Captain  Lowe  beiug  of  opinion  that 
at  this  late  season  of  the  year  it  is  more  than  doubtful  whether 
this  vessel  could  reach  Muscat,  and  that  on  failure  thereof  she 
would  hâve  no  alternative  but  to  return  to  Bombay,  it  is  impos- 
sible ttiat  this  part  of  the  instructions  can  be  carried  into  effect. 

That  it  appearing  that  the  Honourable  Company's  steamer 
Serai ramis  can  be  got  ready  for  sea  in  ten  days  from  this  date, 
and  that  as  this  vessel  has  been  directed  to  proceed  to  Calcutta 
to  try  an  experiment,  which  ought  to  yield  to  the  necessity  of 
complying  with  the  G overnor- générales  orders  in  an  emérgency 
of  the  présent  description,  she  be  dispatched  to  the  Persian  Gulf, 
with  as  many  troops  on  board  as  she  can  conveniently  accom- 
modate. 

That  as  it  distinctiy  appears ,  from  the  statements  of  Sir 
Charles  Malcolm ,  that  the  Tigris  can  carry  no  troops,  and  the 
Coote  a  very  few,  while  the  Semiramis  cannot  well  carry  above 
300,  Sir  C.  Malcolm  be  directed  to  endeavour  to  engage  a  vessel 
of  400  or  500  tons  for  the  conveyance  of  troops  to  the  Persian 
Gulf. 

That  he  be  directed  to  prépare  the  Company's  sloop  of  war 
Coote  for  service  in  the  Persian  Gulf  with  ail  prtfcticable  dispatch. 

That  the  Company's  brig  of  war  Tigris,  now  ready  for  sea, 
be  ordered  to  proceed  to  the  Persian  Gulf  as  soon  as  dispatches 
can  be  prepared  fortheEnvoy  in  Persia,  and  the  Résident  at  Bushire, 
iiiforming  those  officers  of  the  measures  about  to  be  adopted  by 
tliis  Government,  to  give  effect  to  the  instructions  of  the  Go?er- 
nor-  gênerai. 

That  by  the  above  vessel  orders  be  issued  to  the  Résident  at 
Bushire,  to  concentrate  the  wliole  of  the  squadron  in  the  Persian 
Gulf  at  Bushire,  or  at  the  Isle  of  Karrak. 

That,  provided  tonnage  can  be  obtained,  a  force  consisting 
of  500  rank  and  file  of  native  infantry ,  and  two  six-pounders, 
«'ompletely  equipped  for  service,  be  dispatched  with  as  Uttle  delay 
as  possible  to  Bushire. 
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1838  '^^^^  the  native  înfantry  be  composed  of  detachmentt  from 
tlie  I5th,  23d  aod  24tli  régiments,  and  the  marine  battalion,  now 
forming  part  of  tlie  garrison  of  Bombay,  io  order  to  admit  of 
tliose  castes  being  selected  whicli  are  likely  to  saffer  least  from 
B  sea  voyage. 

That  it  being  highiy  désirable  that  an  ofiîcer  of  judgment  uid 
expérience  sliould  be  selected  to  command  ou  tbis  service,  tbe 
Président  proposes  that  Lieutenant-colouel  Shirriff  be  specially  se* 
lected  to  command  the  expédition,  and  be  directed  to  place  him- 
fleif  nnder  the  politicai  control  of  the  Résident  in  the  Persian  Golf» 

Thnt  the  commissariat  department  be  directed  to  provisioa 
the  troops  for  a  period  of  six  weeks;  that  ali  indents  connected 
with  the  expédition,  be  passcd  as  on  an  émergent  service,  and 
that  ail  expenses  incurrcd  be  debited  to  the  Government  of  Indla. 

That  Captain  Heiinell  be  directed  to  make  the  best  arrange- 
ments in  his  power  for  landing  the  troops,  he  being  infomed 
that  the  island  of  Karrak  appears  to  this  Government  to  be  the 
most  convenient  spot  for  this  purpose  ;  and  that  he  also  be  Infor- 
med  that  the  troops  are  placed  under  his  politicai  contrôla  aabject 
to  the  instructions  of  the  Envoy  in  Persia. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten's  letter  of  tfae  lit 
instant,  and  of  its  enclosure,  be  transmitted  to  Captain  Hennell 
in  explanation  of  his  Lordship's  views  in  ordering  this  demonitration. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Envoy  in  Periia 
of  the  arrivai  of  thèse  troops ,  and  of  their  being  placed  entirely 
at  his  Excellency's  disposai. 

That  the  Résident  be  directed  to  apprize  the  Persian  antiHH 
rities  at  Rushire  that  the  troops  are  sent  on  a  spécial  service  to 
the  Gulf ,  and  that  the  British  Government  hope  that  they  wlll 
make  no  objection  to  their  being  landed  at  Karrak,  and  tliat  tliey 
wili  afford  every  aid  in  efTecting  tliat  object;  Captain  Uenncll 
being  informed  that  it  is  left  to  hiii  discrétion  to  ïand  them  on 
that  island,  even  in  opposition  to  ttie  wishes  of  those  anthorilief» 
provided  he  deems  this  necessary  and  expédient,  and  tbat  \t  cin 
be  done  without  compromisîng  the  safety  of  the  troopi. 

That  the  dispatches  recentiy  received  from  the  Governor-g»« 
neral  to  the  Knvoy  in  Persia,  be  forwarded  by  the  SemiramiSi 
togetlier  with  diiplicates  of  the  dispatches  of  this  Government ,  to 
be  sent  by  the  Tigris. 

That  a  copy  of  Mr.  Secretary  Macnaghten^s  letter,  and  en- 
closure, of  the  Ist  instant,  and  a  copy  of  thèse  Resolutions,  be 
forwarded  to  the  Secret  Committee  of  the  Conrt  of  Directors  •  by 
the  steamer  Bérénice. 

That  a  copy  of  thèse  Resolutions  be  immediately  transmitted 
to  the  Governor-generai ,  and  to  the  Government  of  India,  with 
an  intimation  that,  being  unable  to  carry  into  effect  literally  the 
instructions  of  the  Suprême  Government,  we  bave  feit  it  onr  duty 
to  comply,  in  the  best  manner  our  mcans  will  permit,  with  tliose 
instructions,  in  a  case  in  which  the  interests  of  the  British  en-' 
pire  may  be  mDteritiliy,  and  perliaps  vitally,  involved* 
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No.  S. 

The   Governor    in   Council   at  Bombay   io   ihe 
^  Secret  Committee, 

Honourables  Sirs,  Bombay  Castle,  21  May  1838. 

We  hâve  the  honour  to  transmit  to  your  Committee,  by  tlie 
steamer  Bérénice,  which  leaves  tliis  day  witli  the  overland  mail 
for  Suez,  copy  of  a  dispatch  from  the  Secrelary  to  the  Gover- 
lior  gênerai  of  India,  dated  the  Ist  instant,  relative  to  the  pre-> 
sent  unsettled  state  of  affairs  in  Persia. 

In  référence  to  the  second  paragraph  of  Mr.  Secretary  Mac- 
uaghten^s  letter  above  adverted  to,  we  beg  to  forward  to  yoar 
Committee  a  copy  of  the  resolutions  of  this  Government  for  car- 
rying  into  etfect  the  wishes  of  his  Lordship ,  and  to  express  oar 
hope  that  the  measures  which  we  hâve  deemed  it  our  doty  to 
adopt,  wili  meet  the  approval  of  your  Committee. 

We  hâve,  etc. 
(signed)  R.  Grant. 
J.  Farish. 
Gbo.  W.  Andbrsoi^. 

No.  6. 

Cnptain  Heimell ,    Résident    at  Bushire ,    to  /, 
P.  WiUoughhy  y  Esq,  Secretary  to  the  Bombay 

Gouernment, 

(Extract).  Bushire,  18  June  1838. 

This  moruing,  by  the  Semiramis  steamer,  1  had  the  honour 
to  receive  the  important  letter  addressed  to  Her  Majesty's  Mini- 
ster  at  ttie  court  of  Persia,  and  now  beg  to  acquaint  you  that  it 
bas  been  dispatched  to  Tehran,  under  charge  of  my  jellowdar, 
and  a  cossid  mounted  from  my  stable,  under  instructions  to  use 
every  exertiou  for  its  speedy  and  safe  conveyance  to  its  destination. 

No.  7. 

L.  R.  Reidy  JEfiq,,  Secretary  to  the  Government 
of  Bombay  y  to  Captain  HennelL 

Sir,  Bombay  Castle,  3  July  1838. 

1  am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  da- 

\i'i\  the  18th  ultimo.    No.  37,    and   to  acquaint   you  that  the  Go- 

vernur  in  Council  approves  of  your  having  forwarded  the  dispatcli 

tu  the  Ënvoy  ip  Persia,  in  tlie  maimer  therein  indicated. 

1  hâve,  etc. 
(tiigned)         h   9"  Rbiu. 
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1838  No.  8. 

Commodore  Brucks^  oj   ihe  Indian  Navy ,   io 

J.  C,  Meli^ill^  Esq.,    Secretary   io  ihe  Cour^^J 

Directors  oj  ihe  JEast  India  Company. 

(Extract.)  Steamer  Semiramis,  Karrak  Islande 

19  Jooe  1888. 

Agreeable  to  my  înstractions ,  I  liave  the  hononr  to  acquaiot 
yon,  for  the  information  of  tlie  Court  of  Directors  of  tlie  Baat 
india  Company,  tbat  the  Semiramis  anchored  at  this  island  at  !• 
SO  p.  M.  thift  doy,  having  sailed  from  Bombay  on  tbe  4th  Joue 
at  4  p.  M.;  arrived  at  Muscat  at  7  p.  m.  of  the  llth;  aailed  irpa 
tlience  at  10  p.  m.  of  the  13th;  anchored  off  Bushire  at  midDight 
of  tbe  17th,  aud  sailed  from  thence  this  morning. 

\^e  liad  387  troops  and  foliowers,  besides  two  gmu,  carriagw 
and  ammnnition  embarlced.  On  the  passage  across^  escept  the 
two  last  days,  we  liad  a  moderate  monsooo;  on  those  daya  wa 
bad  a  strong  wind  from  sooth-west,  with  an  increasiog  head  aea. 
Considering  tbe  great  top  weight  (for  ail  were  on  deck),  we  mede 
good  way,  averaging  128  miles  per  diem.  We  sbould  iiare  doue 
much  better,  but  tiad  only  two  firemen  who  bad  ever  seen  a  ooel 
fîre;  the  conséquence  was,  we  never  conld  get  tbe  steam  kept 
np  ;  two  inches,  instead  of  tbree  and  a  balf,  being  the  higbeat  it 
ever  rose  on  the  gauge. 

The  troôps,  1  am  bnppy  to  say,  are  now  being  landed,  whb 
the  consent  of  the  autorities  of  the  place. 

No.  9. 

Captain  Hennell  to  the  Secretary  to  the  Got^m^ 

ment  of  Bombay. 

(Extract),  H.  C.  Steamer  Seminnia,  off 

Karrak,  20  Jane  ISSA. 

I  embarked  early  yesterday  morning  on  board  tlie  Seoiiraniia, 
and,  accompanied  by  the  Hugh  Lindsay  steamer,  reacbed  tbe  i^ 
land  of  Karrak  obout  I  o'clock  p.  h. 

Finding  no  notice  taken  of  the  gnn  whicb  bad  been  find  for 
a  boat,  1  sent  my  Arabie  meerza,  Hajee  Ahmed,  on  shoroy  with 
a  message  to  Sheik  Nasir,  requesting  he  wonld  pay  me  a  Tisit 
on  board,  as  I  wished  to  communicate  with  bim  npon  natten 
of  conséquence.  The  meerza  did  not  retarn  antil  the  afternoon, 
when  I  learnt  from  bim  that  Sheik  Nasir  with  six  boats  had  tbat 
moruing  gone  over  to  Bushire  Roads ,  for  the  purpose  of  baving 
an  interview  with  me  upon  the  snbject  of  bis  own  affaira.  He 
added  ttiat  Sheik  Abdoolah  (the  nncle  of  Sheik  Nasir) ,  and  the 
only  authority  hère,  was  too  much  alarmed  to  corne  off,  and  that 
lie  was  vcry  anxious  that  I  shonld  wait  tbe  retarn  of  bis  nepliew. 
To  do  tiiis ,  however ,  sppeared  to  me  only  a  waste  of  vainable 
time  ;  aud  it  was  therefore  arranged  that  the  troops  alioiiid  fortfa- 
with  commence  their  landing  in  the  boats  of  the  steamers;  widie 
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J,  accompanied  by  my  meerza,  proceeded  on  a  native  bngalah  to  1838 
the  fort.  I  was  met  on  the  beach  by  Sheik  Abdoolah,  who  ap- 
peared  much  relieved  on  seeing  me.  I  told'hira,  in  a  few  words, 
that  tlie  Britisfi  Government  had  sent  np  a  body  of  troops  upon 
a  spécial  service ,  and  that  the  island  of  Karrak ,  on  acconnt  of 
the  salubrity  of  its  climate,  had  been  chosen  lor  their  place  of  ré- 
sidence. The  Sheik  replied  that  the  island ,  its  inhabitants ,  and 
everything  it  contained,  were  entirely  at  our  disposai.  I  then  in- 
timated  that  it  was  désirable  the  vessels  shouid  be  uniaden  as 
quickly  as  possible,  as  one  was  to  return  immediately  to  Bombay  ; 
and  begged  he  wouid  give  orders  for  the  native  boats  to  go  off, 
and  assist  in  the  disembarkation,  upon  the  usual  hire;  with  which 
request  he  immediately  complied.  The  assistance  given  by  the 
steamers'  boats  and  the  Karrak  bugalahs  was  so  effective,  that 
before  dark  ail  the  troops,  excepting  a  guard  and  working  party 
on  board  each  vessel ,  were  landed. 

The  whole  of  this  day  has  been  employed  in  landing  the  guns 
and  stores.  The  tents  sent  from  Bombay  on  board  the  steamers, 
being  too  few  in  number  to  cover  the  troops  and  offîcers,  without 
their  being  much  crowded,  I  placed  the  whole  of  those  belonging 
to  the  residency  at  the  disposai  of  Lieut.- colonel  Shirriff,  so  tliat, 
with  this  addition,  the  whole  detachment  wili  be  comfortably  lod- 
ged  untii  the  Tamerlane  transport  brings  up  the  remainder  of 
the  tents. 

The  island  of  Karrak  abounds  with  wells,  and  springs  of  ex- 
cellent water;  but  the  iimited  population  can  furnish  but  small 
supplies  for  the  troops.  As  far,  however,  as  my  inquiries  go, 
tliere  will  be  no  great  difficulty  experienced  in  procuring  thèse 
from  the  neighbouring  ports  ofGonaya»  Bunder  Reiglit,  and  Bushire. 

The  présence  of  the  schooner  Ëmily,  at  the  présent  junctnre, 
would  hâve  been  attended  with  great  advantages,  as  she  wouid 
hâve  been  very  usefui  in  carrying  supplies  ,  and  keeping  up  the 
communication  between  the  troops  on  the  island,  and  the  residency 
at  Bushire.  I  propose,  however,  to  supply  her  place,  as  far  aa 
possible,  by  hiring  a  suitable  vessel,  if  Ican  meet  with.  one  upon 
reasonable  terms ,  to  be  employed  as  a  tender. 

No.  10. 

L,  R.  Reid^  Esq.y  to  Captain  HennelL 

Sir,  Bombay  Castle,  3  Jnly  1838. 

I  am  dlrected  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter,  dated 
the  20th  ultimo,  announcing  the  arrivai  of  the  detachment  from 
Bombay,  and  Jts  disembarkation  on  the  island  of  Karrak,  and  to 
iiiform  you  that  the  Governor  in  Couocil  approves  of  ail  your  pro- 
ceediugs  as  thcrein  reported.  I  hâve ,  etc. 

(signed)        L.  R.  Rbid. 

No.  11. 

Zr.  R.  Reidj   Esq.,    to  the  Secretary   mth  the 
Governor  ^  gênerai  of  India. 

Sir,  Bombay  Castle,  3  Jaly  1838. 

I  am  directed   by   the  Governor   in   Conncil    to   transmit  to 


\ 
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1838  y^^^  ^^^  ^^^^  purpose  of  being  subroitted  to  the  Covernor-general 
of  India ,  the  enclosed  copy  of  a  letter  from  the  officiatiDg  Resî* 
dent  in  the  Persian  Giilf,  dated  the  20th  altimo,  announcing  tha 
arrivai  of  the  detachment  from  Bombay,  and  îts  disembarlMtioo 
on  the  island  of  Karrak,  and  of  my  reply  thereto  of  this  date. 

I  liave,  etc. 
(signed)    L.  R.  Rbiù« 

No.   12. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  FJTilloughhy,  JSsq. 

(Extract).  22  Jane  1888. 

1  hâve  itie  honour  to  report  my  return  yesterday  to  Butliire 
from  Karrak,  on  board  the  steamer  SemiramU,  io  compauy  witb 
the  Hugh  Lindsay. 

1  now  do  niyself  tiie  honoiir  to  enclose ,  for  the  Informatioit 
of  the  Governor  in  Council ,  a  copy  of  a  note  addressed  by  me 
to  Meerza  Abbns ,  the  governor  of  Bushîre ,  immediately  alibM- 
quent  to  my  return,  upon  the  subject  of  the  location  of  the 
troops  in  the  island,  together  with  a  copy  of  his  reply  to  the 


No.  13. 

Captain  Hennell  io  Meerza  Abbas,  the  Goçet" 

nor  of  Bushîre. 

Bushîre,  21  Jane  1838. 
Having;  been  much  engaged  on  the  arrivai  of  the  Govemment 
vessels  with  packets  from  Bombay,  I  had  not  leisure  to  wait  upon 
you  to  explain  the  reason  of  my  sudden  departure  from  Bnahire} 
but  I  take  the  earliest  opportunity  after  my  return  i  to  acqoaint 
yon,  that  the  British  Government  having  sent  a  body  of  troopi 
to  the  Persian  Gulf,  upon  a  spécial  service,  1  hâve  been  insln|c* 
ted  to  întimate  the  same  to  you,  and  to  acquaint  you  tliat,  oa 
Bccount  of  the  superiority  of  Karrak  over  Bassadore,  and  everj 
other  island,  in  point  of  climate,  the  troops  havo  been  Ian4e4 
there.  Ât  the  same  tlme  I  hâve  been  directed  to  expreas  the  ho- 
pes  entertnined  by  the  British  Government  that  jon  will  ihov 
them  ail  kindness,  and  affbrd  them  every  aid  duriog  their  itayi 
particularly  in  allowing  boats  to  carry  out  aappliea  of  whatenr 
may  be  required. 

(signed)  S.  HnmLii. 

No.  14. 

Meerza  Abbas  to  Captain  Hennelh 

Persian  Golf,  21  Jane  18S8.' 
I  hâve  had  the  honoor  of  receiving  your  note  brongbt  bf 
Meerza  Juwad,  and  hâve  understood  wliat  was  written  and  spokea. 
"What  you  state  in  apology,  that  in  carrying  into  cffect  the  orden 
of  your  Government  you  hâve  not  had  leisnre  to  visit  me,  ami 
that  for  tiie  forwarding   the  service   of  the  Sirkar  yon   bad  bacB 
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dii'ected  to  proceed  to  Karrak  on  accoant  of  tlie  superioritjr  of  its  1838 
climate ,  tliis  îs  very  good.     It  is  necessary  for  a  snbject  to  per-i 
form  whatever  orders  lie  may  receive  from  tiis  superior. 

It  is  aiso  incumbent  upon  me  to  represent  to  roy  own.  Go- 
vernment thèse  new  arrangements  which  hâve  been  made  and  exe- 
cuted  by  you,  and  to  act  according  to  whatever  directions  may  be 
sent,  as  on  certain  points  I  do  not  possess  authority  to  act,  and 
therefore  it  becomes  necessary  to  apply  for  instructions,  and  to 
be  gaided  by  them.  Touching  transport  of  supplies  to  the  ves- 
sels,  as  no  misunderstanding  or  séparation  lias  taicen  place  between 
the  two  States,  very  good;  there  îs  no  objection}  let  them  be 
forwarded. 

No.  15. 

L.  R.  Reid,  Esq.^  to  Captain  HennelL 

Sir,  Bombay,  3  July  1838. 

I  am  directed  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  da- 
ted  the  22d  ultimo  reporting  your  return  to  Bushire  from  Karrak, 
and  submitting  the  copy  of  a  note  addressed  by  you  to  Meerza 
Abbas,  the  governor  of  Bushire,  on  the  subject  of  the  location 
of  the  troops  at  Karrak,  together  with  copy  of  the  Meerza's  reply  ; 
and  to  acquaiut  you  that  the  Governor  in  Council  approves  of  the 
ténor  of  your  communication  to  Meerza  Abbas. 

I  havê,  etc. 
(sîgned)      L.  R.  Rbis. 

No.  16. 

L.  R.  Reidy  Esq.j  to  W.  H.  Macnaghten,  Esq. 
Secretary  with  the  Gopernor-generaL 

Sir,  Bombay,  3  Jnly  1838. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council,  to  transmit  to 
you ,  for  the  purpose  of  being  submitted  to  the  Governor«general 
of  India,  the  enclosed  copy  of  a  dispatch  from  the  ofôciating  Ré- 
sident in  the  Persian  Guif,  dated  the  22d  ultimo,  reporting  the 
correspondence  which  he  had  with  Meerza  Abbas,  the  governor  . 
of  Bnsliire,  on  the  subject  of  the  location  of  the  British  troops  at 
Karrak  ,  and  of  my  reply  thereto  of  tbis  date. 

I  hâve,  etc. 
(signed)    L*  R.  Rbio. 

No.  17. 

The    Governor   in    Council  at  Bombay   to   the 

Secret  Committee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  Il  July  1838. 

With  référence  to  our  letter  dated  the  21st  May  last»  relative 
to  the  unsettled  state  of  affairs  in  Persia,  we  bave  the  honour  to 
transmit  to  your  Committee  copies  of  dispatches  from  the  ofGciating 
Résident  in  the  Persian  GuIf,  regarding  the  location  of  the  detach- 
ment  under  Colonel  Sbirrltf  io  the  island  of  Karrak,  and  the  com- 
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1838  manications  held  by  Captain  Hennell  with  tlie  gorernor  of  Boibira 
on  the  siibject. 

The  measures  adopted  by  Captain  Hennell,  and  hi«  comora- 
nication  to  the  governor  of  Boshire,  relative  to  tlio  occupation  of 
Karrak,  are,  in  our  opinion,  ?ery  judicioua,  and  bave  met  with 
our  entire  approbation. 

Copies  of  the  above  dispatches  hâve  been  fonrarded  to  tlio 
Governor-{2:eneral  of  India,  for  his  Lordship's  information. 

Tlie  dispatches  received  by  the  Semiramis  from  the  Peniaa 
Guif,  not  showing  any  necessity  for  the  Atalanta'a  proceeding  le 
that  quarter  at  présent,  as  announced  in  the  Governnient  Gasette 
of  the  28th  iiltinio,  we  havc  determined  to  await  the  receipt  of 
fiirther  intelligence  from  the  Résident  before  deciding  on  the  dif- 
patch  of  that  steamer  to  Bushire. 

We  hâve,  etc. 
(signed)        J.  Farish. 

G.   W«   ANDBRMm. 

No.  18. 

Captain  Hennell  to  /.  P.  JVilloughhy^  Eaq. 

(Ëxtract).  Bushire,  15  June  1838. 

I  would  raspectfully  suggest  the  extrême  cxpediency,  ander 
tlie  présent  vcry  unsettled  nnd  criticnl  posture  of  afTairs  »  that  the 
field  force  should  be  forthwith  reiriforced  by  four,  or  at  leait  two, 
companies  of  Européens,  togcther  with  an  additional  detaii  of  giioiy 
artillerymen ,  ammunition,  and  military  stores. 

No.  19. 

Captain  Ifennell  to  J.  P.  TFilloughby ,  Esq. 

(Extract).  1  Jnly  18S8. 

I  hâve  the  liononr  to  report,  for  the  information  of  the  Go- 
vernor  in  Council,  the  arrivai  at  tliis  port  of  the  'brig  of  WMî 
Tigris,  on  the  26th;  and  on  the  29th  ultimo,  that  of  the  sloop 
of  war,  Ëlphinstone,  and  transport,  Tamerlane;  wbich  latter  vet- 
sel  proceeded  directly  over  to  Karrak,  fqr  the  pnrpose  of  landia| 
the  troops,  stores,  and  coals,   upon  that  island. 

On  the  28tli  ultimo  tlie  replies  from  the  Shiraz  goTemmei^ 
to  their  communications  reporting  the  arrivai  of  the  field  force, 
and  its  location  upon  the  island  of  Karrak,  were  received  by  tba 
authorities  of  this  place.  From  private  information  I  liaTe  reaaot 
to  believe,  that  the  Prince  of  Fars  does  not  contempiate  any  !■- 
médiate  movements  of  a  iiostile  character;  but  tliat  it  ii  hie  îlitei- 
tion  to  await  the  receipt  of  instructions  from  the  Shah« 

No.  20. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shirriff* 

(Ëxtract).  (No  date). 

I  hâve  the  hononr  to  acqnaint  yon  that  the  steamer,  Hugh  Liidnyt 
now  proceeds  over  to  Karrak,  for  tlie  purpose  of  receiving  on  boara 
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a  supply   of  coaU  from   the  Tamerlane  transport,   wliîch   passed  1838 
ttijâ  port  yesterday  afternoon* 

As  far  as  1  can  learn  ,  no  movements  of  a  hostile  character, 
conséquent  upon  our  occupation  of  tiie  îsland  of  Knrralc ,  are  at 
présent  contemplated  by  the  governinent  of  Shiraz;  and  as  the 
authorities  hère  continue  to  exiirbit  the  same  friendly  conduct  as 
before';  the  service  of  the  detachment  under  the  command  of  Lieu- 
tenant Jackson,  now  on  board  the  Hugh  Lindsay,  may  be  dis- 
pensed  with  for  the  présent  ;  particularly  as  the  crews  and  marineg 
of  the  two  vessels  of  war,  Ëlphinstone  and  Tigris  i  iiow  in  thèse 
roads,  are  available  in  case  of  necessity. 

No.  21. 

Captain  Hennell  to  Lieutenant-Colonel  Shirriff. 

Sir, 
It  being  advisable  that  the  marines  of  the  steamer,  Hugh 
Lindsay ,  should  remain  attached  to  the  escort  of  the  Bushire  re- 
sidency  for  the  présent,  may  I  request  the  favour  of  your  allo- 
wing  tliat  vessel  to  be  furnished  with  a  détail  of  the  marine  bat- 
talion  from  the  field  force  under  your  command,  to  act  in  the 
place  of  the  party  which  has  been  landed  hère. 

I  hâve,  etc. 
(signed)  S.  Hennioll» 

No.  22. 

The  Governor  in   Council  at    Bombay    to    the 

Secret  Committee. 

Bombay  Castle,  14  July  1838. 
We  hâve  the  honour  to    transmit    to   your  Committee  copies 
of  dispatches   this   day    received    front    the  offîciating  Résident  In 
the  Persian  Guif,  conveying    the  latest  intelligence  of  affairs  in 
that  quarter.  We  hâve,  etc. 

(signed)    J.  Farish. 

G.  W.  Andisrson, 

No.   25. 

Captain  Hennell  to  /.  P.  Tf^illoughby,  Esq. 

(Extract).  Bushire,  7  Augnst  1838. 

Up  to  the  présent  date,  with  the  exception  of  the  impediments 
thrown  in  the  way  of  the  transmission  of  supplies  to  the  troops  at 
Knrrak,  and  n  few  other  petty  annoyances,  no  exhibition  of  ho- 
stility  has  been  made  by  the  governor  of  Bushire,  or  tbe  autho- 
rities of  Fars. 

No.  24. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Bushire,  11  Augnst  1838. 

I  hâve  the  bonour  to  acquaint  yoa,  that  this  eveoiog  1  recet" 

Houv,  Série.      Tome  VL  Oo 
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1838  ^^^  instructions  from  ttie  Governor  in  roaneil  of  Bomlny ,  by 
ttie  Atalanta  steamer,  to  apprise  yoiir  Committee  of  tlie  lateit 
iuteHiî2:ence  whicli  miglit  be  in  my  possession  regardinj;  tlie  stata 
of  affairs  in  Persia,  and  more  especially  at  Herat. 

As  it  is  necessary  ttiat  tlie  Âtaianta  siioald  lie  immediatcly 
dispatclied  to  Bussorali,  in  order  to  afford  lier  packets  tlie  stîghtest 
chance  of  reaching  Beirout  in  sufficient  time  for  the  gteamer  wbicb 
leaves  tliat  port  on  tlie  Ist  September,  I  hâve  thought  tbat  tha 
instructions  of  the  Government  wouid  be  best  carried  iato  effect 
by  the  transmission  to  your  Committee  of  copies  of  my  kat  dis- 
patclies  tu  Bombay. 

No.  25. 

/.  P.  Tf^illoughhy  ^   Esq.  to  Captain  HennelU 

(Extract).  Bombay  Castle,  13  September  1S88. 

Witli  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  instant  I  am  dl- 
rected  by  the  Governor  in  Council  to  inform  yon»  tbat  U  baa 
been  deemed  advisable  to  jincrease  the  détail  of  artilieiy  to  ba 
sent  to  Karrak ,  from  12  to  24  men ,  and  to  send  two  ligbt  aU- 
pounders  with  this  detachment. 

1  am  at  the  same  time  desired  to  inform  you  that  tha  rfein- 
forcement  of  troops  now  sent  to  Karrak,  is  chiefly  Intciidad,  by 
haviiig  a  force  tbere  of  a  character  that  will  be  respected,  to  pre- 
vent  any  attempt  to  attack  it,  or  if,  notwithstanding  yonr  va- 
présentations  and  remunstrances ,  shouid  you  hâve  the  opportanity 
to  ofTer  them,  such  attempt  shouid  be  made,  Lieutenant-colonel 
Shirriff  may  be  enabled,  with  the  troops  under  his  cpmmand,  and 
the  vessels  of  war  at  tlie  station,  to  maintain  possession  of  tba  island. 

No.  26, 

/.  P.  TVilloughhy,  Esq,,  to  TF.  H.  Macnaghten  Esq. 

Sir,  Bombay  Castle,  18  September  18SS. 

With  référence  to  my  letter  dated  the  lOth  histant,  1  am  di- 
rected  by  jthe  Governor  in  Council  to  transmit  to  you,  for  anbmfcK 
sion  to  the  Governor-general  of  Jndia,  an  extract  from  tha  pro- 
ceedings  of  this  Government  regarding  an  increase  to  tha  dataO 
of  artillery  proceediug  to  Karrak ,  and  the  instractiona  thia  day 
issued  to  the  Résident  at  Bushire ,  explaining  to  bim  tha  objact 
of  the  measure.  I  havoi  atc. 

(signed)  J.  P.  Wliloagbby. 

No.  27. 

/.  P.  Willoughby^  Esq.,  to  TF.  H.  Macnaghten  Esq. 

(Extract).  Bombay  Castle,  27  September  1898. 

I  am  directed  by  the  Governor  in  Council  to  acknowladga 
the  receipt  of  your  letter,  dated  the  3d  instant,  relatiTa  to  tha 
sending  to  the  island  of  Karrak  a  reinforcement  of  troops,  of  tba 
nature  indicated  by  Colonel  Shirriff;  and,  in  reply,  to  rafer  yoa 
to  my  communications  dated  the  5th  inst.  and  tba  SOtfa  olL  Aam 
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which  the  Governor- gênerai   of  Indîa   will    hâve  learnt    that  this  lg38 
Goveroment  lias  anticipated  his  Lordsliip's  instructions. 

No.  28. 

Captain  Hennell  to  the  Secret  Commiitee. 

(Extract).  Bushîre,   26  October  1838, 

I  liave  now  the  honour  to  report,  that  from  the  date  of  my 
last  communication  until  the  présent  time,  affairs  in  this  quarter 
hâve  remained  perfectiy  trauquil,  and  everything  bas  gone  on  in 
îts  usual  routine,  excepting  that  the  exportation  to  Karralc  of  rice 
and  wheat  from  this  port  is  strictiy  prohibited. 

The  iutercourse  between  Meerza  Abbas,  the  governor  of  Bus- 
hire,  and  the  British  Residency,  continues  of  a  polite  aud  even 
friendly  chnracter.  The  subject  of  the  field  detachment  at  Karrak 
is  never  alluded  to,  either  by  the  Shiraz  goveroment,  or  the 
local  authorities.  To  the  présent  date  no  symptom  of  hostiiity 
bas  been  exhibited,  nor  bas  any  attempt  beeu  made  to  garrisoa 
the  town. 

The  climate  of  the  island  of  Karralc  bas  been  found  exceed- 
ingly  salubrious  by  the  troops  located  there:  although  exposed  to 
the  powerfui  beat  of  a  Gulf  summer,  under  canvas,  they  bave 
never  had  more  thau  from  three  to  five  individuels  siclc  in  the 
hospital ,  ivhile  in  a  space  of  upwards  of  four  montlu  oot  a  single 
casualty  lias  occurred. 

No.  29. 

Captain  Hennell  io  the  Secret  Commiitee^ 

(Extract).  Bushire,  27  October  1838. 

1  bave  the  honour  to  report,  for  the  information  of  your 
Committee,  that  since  closing  my  letter  in  tliis  department  of  ye- 
Fterday's  date  I  bave  received  a  communication  from  Lieutenant- 
colonel  Shirriff,  the  commanding  officer  of  the  force  at  Karrak, 
ncquainting  me  with  the  arrivai  there  of  the  merchant  ship  Ërnaad, 
baving  on  board  300  European  troops,  and  2i  artillerymen,  as  a 
reinforcement  to  the  field  detachment  located  upon  that  island. 

No.  30. 

Captain  Hennell  to  J.  P.  Willoughhy^  Esq. 

(Extract).  Bushîre,  29  October  183Q. 

The  Government  will  bave  been  made  aware  from  my  formeir 
communications,  that  Sheik  Nasir,  the  late  governor  of  Busbfre^ 
on  taking  flight  (under  the  impression  that  Meerza  Abbas,  the 
présent  ruier ,  had  been  dispatched  for  the  purpose  of  seizingf, 
and  sending  him  a  prisoner  to  Shiraz),  took  refuge  on  that  island, 
which  bas  always  been  iooked  upon  as  tlie  stronghold  of  the  family. 

At  the  period  when  the  field  detachment  under  the  command 
of  Lieutenant-colonel  Shirriff  arrived  in  the  Gulf,  that  island  was 
in  the  possession  of  Sheik  Nasir;  and  witii  référence  to  the  pe- 
culiar  circumstances  under  wbich   the  force  was  sent  aj[>,  IJudged 
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1QOQ  it  expédient  to  land  the  troops  rather  as  friends  than  «s  enemlei^ 
consequently,  I  liave  not  liitlierto  iiiterfered  wîtli  tlie  local  gobera- 
meut  of  the  place ,  eitiicr  by  takiiig:  puHseMsioii  of  the  deleiicea  o( 
the  towii  and  small  star  fort  (now  ooriipied  by  the  Sheik  and  his 
few  followers),  or  assuming  any  authority  over  the  native  inhabitaoti. 

No.  51. 

J.  P.  TF'illoughhyy  Esq.,  to  Captain  ITennell. 

(Ëxtract).  Bombay  Castle,  5  Dccember  18S8. 

I  am  directed  by  the  Goveriior  in  Council  to  acknowledge 
the  rcreipt  of  your  lettcr,  dated  the  29th  October  last,  and  to 
acqnaiiit  you  that  the  information  therein  contained,  regarding  tha 
island  of  Korfak,  now  occiipied  by  the  Uritisii  troops,  îs  satiafactoiy. 

M'ith  référence  to  your  Irtter,  I  am  desired  to  infonn  yoo 
that  the  necessary  ordcrs  will  be  issued  froni  the  military  depart- 
ment  for  sendiug  the  requisite  suppiy  of  provisions  for  i^it  tioopf 
nt  Karrak. 

No.  52. 

The  Goveriior   in   Council  at  Bombay  to  ihê 

Secret  Committee. 

Honourable  Sirs,  Bombay  Castle,  5  Deeember  18H. 

We  ha\e  the  honour  to  forward,  for  tiie  information  of  yov 
Comniittee,  the  arronipanyiug  copy  of  a  report  from  the  Reaidcit 
in  i\ui  l'ersiau  Gulf,  dated  the  29th  October  last,  regarding  tlie 
ihiaiid  of  Karrak ,  uow  ocçupied  by  the  Britisli  troops ,  wbich  !■ 
our  opinion  is  very  sntisfnctory. 

Copy  of  the  reply  which  we  cnused  to  be  retarned  to  tbt 
Résident,  is  herewith  enclosed;  nud  we  hope  that  our  iaitmetioiu 
to  that  officer  will  meet  your  Committee*s  approl>ation. 

SVe  hare,  etc. 
(sij2;ned)  Ja-hks  Fabuv. 
G.  W.  Andbrson.      J.  a,  Domu» 


80. 

Traité  de  commerce ,  de  navigation 
et  d'amitié ,  conclu  le  8  mai  1838i 
entre  la  Suéde  et  la  Russie,  ratifié 
par  VEînpereur  de  Russie  le  25  juil- 
let,  et  par  le  Roi  de  Suéde  le  26  août. 

(Publication  officielle  faite  à  Stockholm). 

Sa  Maicsté  le  Roi  de  Suède  et   de  Norwège  et  Si 
Majesté  TEiupereur   de   toutes  les  RuasieSi    ëgilemml 
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animas  clu   désir   de   cimenter  les  liens  d'amitié   et  de  1838 
bon  voisinage  qui  les  unissent  si  heureusement ,    ayant 
résolu    d'un    commun    accord,   après  l'expiration   de  la 
convention  du  23 — 11  juin   1834,  de  conclure  un  traité 
de  commerce,  de  navigation  et  d'amitié,  selon  que  l'exige 
riulerét  des  relations  commerciales  entre  leurs  Etats  re- 
spectifs, ont  nommé  pour  leurs  plénipotentiaires,  savoir: 
Sa  Majesté  le  Roi    de  Suède    et  de  Norwège  ,    le    sieur 
David,   baron   de  Schulzenheim ,   membre   de  ^on  con- 
seil d'état ,   chambellan,    grand-officier   et  secrétaire   de 
ses  ordres ,  etc.  et  le  sieur  Charles  David  de  Skogman^ 
son  secrétaire   d'état    au    département   du   commerce  et 
des  finances ,  etc.  ;    et  Sa  Majesté  l'Empereur  de  toutes, 
les  Russies ,  le  sieur  Léon ,  comte  Potocki,  son  conseil- 
ler privé,    chambellan,    son    envoyé   extraordinaire   et 
ministre    plénipotentiaire    près    Sa    Majesté    le    Roi    de 
Suède    et   de   Norwège,   etc.,    et   le    sieur  Laurent   de 
Haartman,  son  conseiller  d'état  actuel,'  chambellan,  gou- 
verneur civil  d'Abo,  etc.;  lesquels,  après  avoir  échangé: 
leurs  pleins  pouvoirs,   trouvés   en  bonne  et  due  forme, 
sont  convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.      Les    bâtimens    suédois    et    norvyégiens,^. 
ainsi  que  les  bâtimens  russes  et  finlandais ,   seront  trai-; 
tés  dans  les  ports  respectifs  des  deux  hautes  puissances- 
contractantes,    tant  à   leur    entrée    qu'à  leur   sortie,   à 
régal    des    nationaux     pour    les    droits    de  port,     de 
tonnage,  de  fanaux,    de  pilotage  et  de  sauvetage ,  ainsi 
que  pour  tout  autre  droit   ou  imposition  payable,    soif; 
à  la  couronne,   soit    aux   villes  ou    à  des  établissemens 
particuliers  quelconques,    à  quel   titre  et  sous  quel  dé- 
nomination que  ce  soit.     Il  est  convenu  que  ces  dispo- 
sitions s'étendent  aux   droits   de  navigation  par  •  lés   ca-. 
naiix  de  Gothie  et  de  Trollhatta. 

Les  dispositions  ci-dessus  sont  applicables  indistinc- 
tement à  toutes  les  embarcations  et  à  fous  les  bâtimens i 
marchands  chargés  ou  sur  leur  ieJBt,  quelles  qu'en,  soient  » 
la  capacité  et  la  construction. 

En  attendant  qu'un  règlement  uniforme  puisse  être 
établi  dans  les  ports  russes  de  la  mer  Baltique;  de  la 
mer  Noire  et  de  la  mer  d'Azow,  où  des  diil'érences  lo- 
cales existent,  pour  le  paiement  des  impositions  et  dfoits 
dénommés  ci-dessus,  les  bâtimens  suédois  et  norwégieus 
y  seront  traités  sur  le  pied  des  nations  les  plus  favori- 
sées ;   et  dans  le  cas  oii,    pendant  la  durée  du  présent 
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1838  traité ,  les  règlemens  actuellement  en  tigueur  pour  les 
susdits  ports  yieudraicnt  ù  subir  des  modifications  |  ces 
modifications  ne  pourront  déroger  au  principe  ëtabli 
par  les  clauses  précédentes. 

2.  Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  Pim- 
portatîon  dans  les  ports  russes  ou  finlandais  est  légale» 
ment  permise  sur  des  bâtimens  nationaux,  qu'elles  soient 
les  productions  du  sol  ou  de  Tindustrie  des  royaumes 
de  Suède  et  de  Norwcge,  ou  de  tout  autre  pays,  pour- 
ront également  être  importées  dans  lesdits  ports  sur 
des  bâtimens  suédois  et  norwégiens  de  quelle  place  qui 
ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou 
autres,  a  quel  titre  et  sous  quelle  dénominatioa  que 
ce  soit,  que  si  elles  étaient  importées  sur  des  bâtimens 
nationaux. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marcliandi- 
ses  dont  l'importation  dans  les  ports  des  royaumes  de 
Suède  et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des 
bâtimens  nationaux,  qu'elles  soient  les  productions  du 
sol  ou  de  l'industrie  de  l'empire  de  Russie  ou  de  tout 
autre  pays ,  pourront  également  être  importées  dans 
lesdits  ports  sur   des   bâtimens  russes    et   finlandais  de 

Suelle  place  que  ce  soit,  sans  être  assujéties  à  des 
roits  plus  forts  ou  autres,  h,  quel  titre  et  sous  quelle 
dénomination  que  ce  soit ,  que  si  elles  étaient  impor» 
tées  sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens. 

Toutes  les  denrées  et  marchandises  dont  Pexporte- 
tion  des  ports  russes  et  finlandais  est  légalement  permise 
sur  des  bâtimens  nationaux,  pourront  également  en 
être  exportées  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens^ 
sans  être  assujéties  à  des  droits  plus  forts  ou  autres 
que  si  l'exportation  était  effectuée  par  des  bâtimens 
russes  ou  finlandais. 

Réciproquement,  toutes  les  denrées  et  marchandi- 
ses dont  l'exportation  des  ports  des  royaumes  de  Suède 
et  de  Norwège  est  légalement  permise  sur  des  bâtimens 
nationaux,  pourront  également  en  être  exportées  par 
des  bâtimens  russes  ou  finlandais ,  sans  être  assujéties 
à  des  droits  plus  forts  ou  autres  que  si  l'exportation 
était  effectuée  par  des  bâtimens  suédois  ou  norwégiens. 

3.  Il  est  convenu  que  les  deux  hautes  parties  con* 
tractantes  n'entendent  point  préjudioier,  par  les  stipula- 
tions de  l'art.  2,  aux  conventions  qu'elles  concluraient 
respectivement  avec    une   puissance  tierce,    et  par  lei- 
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quelles  il  serait  concédé,  moyennant  un  ëqiuTalent  quel-^  1838 
que  avantage  spëcial  pour  rimportation  ou  Texporta^ 
tion  de  certaines  marchandises  déterminées ^  et  ces  con- 
ventions ne  pourront  être  invoquées  en  faveur  des  su- 
jets russes  ou  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège,  ni 
en  faveur  des  sujets  suédois  et  norwégiens  en  Russie 
et  en  Finlande. 

Toutefois,  les  conventions  particulières  conclues 
ou  à  conclure  entre  Pune  des  deux  hautes  parties  con- 
tractantes et  une  puissance  tierce,  ne  pourront  déroger 
à  la  faculté  que  l'art.  2  implique,  pour  les  sujets  re- 
spectifs, de  pouvoir  importer  du  sel,  de  quelque  en- 
droit que  ce  soit ,  et  moyennant  les  mêmes  droits  que 
paient  les  nationaux,  tant  par  des  vaisseaux  et  bâtimens 
marchands  russes  et  finlandais  en  Suède  et  en  Norwège, 
que  par  des  vaisseaux  et  bâtimens  marchands  suédois 
et  norwégiens  en  Russie  et  en  Finlande. 

De  celte  disposition  sont  exceptés  les  ports  russes 
de  la  mer  Noire ,  pour  aussi  long-temps  que  l'importa- 
tion du  sel  y  est  généralement  prohibée. 

4.  Les  bâtimens  clincarts  et  non  pontés  des  habi- 
tans  de  la  Finlande,  en  naviguant  directement  entre  la 
Suède  et  la  Finlande,  ne  paieront  dans  les  ports  de 
Suède  que  les  droits  de  douane  et  autres,  dits  Helfria^ 
sans  l'augmentation  \  laquelle  les  bâtimens  suédois  et 
étrangers  de  la  même  construction  ont  été  assujétis. 
Les  bâtimens  suédois  clincarts  et  non  pontés  jouiront 
de  la  même  exemption  dans  les  ports  de  Finlande. 

Les  bâtimens  des  paysans  finlandais  continueront  \ 
jouir,  dans  les  ports  de  Suède,  des  mêmes  facilités  qui 
leur  ont  été  accordées  jusqu'ici  pour  la  déclaration  des 
cargaisons  et  pour  le  mode  d'acquittement  des  droits, 
ainsi  que  pour  la  vente  de  leurs  denrées.  Chaque  ca- 
pitaine de  navire  finlandais  pourra,  dans  les  vingt-et*un 
jours  après  son  arrivée  dans  un  port  suédois ,  vendre 
en  détail ,  à  bord  de  son  bâtiment ,  toute  production 
rurale  d'origine  finlandaise;  le  même  avantage  sera  vice 
versa  réservé  aux  bâtimens  suédois  dans  les  ports  du 
grand-duché. 

5.  Les  vaisseaux  russes  venant  de  la  mer  Qlanche 
dans  les  ports  de  la  province  de  Finmarken,  savoir: 
les  bailliages  du  Finmarken  occidental  et  oriental  ( /^65^- 
och'Ost-Finmarleti)  en  Norwège  pourront  vendre 
leurs    marchandises    à   bord,    conformément   &    ce    qui 
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1838  s'est  légalement  pratiqud  jusqu'ici  dans  les  yilles,  pen- 
dant quatre  semaines,  non-seulement  aux  habltanSy  mais 
aussi  aux  bâlimens  norwdgiens,  et  dans  tout  autre  port 
du  Fiumarken^  aux  bâlimens  norwégienSi  pendant  quinze 
jours. 

Le  poisson  sec  ou  salé,  importé  à  Archangel  par 
les  bâtimens  norwëgiens,  pourra  y  être  vendu  à  bord, 
dans  le  rayon  de  la  douane,  aussitôt  après  que  la  car- 
gaison aura  ëté  dc^clarée  et  que  le  bâtiment  aura  subi 
la  visite  Idgalc.  Dans  la  déclaration ,  le  poids  du  pois- 
son apporté  pourra  n'être  indiqué  que  d'une  maniera 
approximative.  Elle  sera  admise  sans  connaissement; 
La  vente  se  fera  sous  la  surveillance  immédiate  d'un 
employé  de  la  douane  placé  à  bord  et  chargé  de  dres- 
ser une  spécification  exacte  des  quantités  vendues.  La 
vente  terminée ,  cette  spéciiication  sera  vérifiée  à  la 
douane  et  la  quotité  des  dioits  payables  réglée  en  oon- 
scquence. 

6.  Il  sera  permis  aux  habitans  des  communes  dlJts- 
jockî  et  d'Enara,  dans  la  Laponie  finlandaise  i  de  faire 
\\\\  commerce  d'échange  avec  les  bâtimens  russes  arri- 
vant de  la  mer  Blanche  sur  cette  partie  des  côtes  du 
golfe  de  Varangcr,  qui,  ci-devant,  était  comprise  dans 
les  districts  appelés  communs,  ainsi  qu'à  l'embouchure 
de  la  rivière  du  Passvig,  en  troquant  leurs  propres 
productions  contre  les  denrées  suivantes  de  première 
nécessité,  savoir:  Blé,  farine,  gruau,  pois,  chanyrSy 
toile  à  voile,  cordage,  goudron,  suif,  chandelles  et  seL 
Il  n'y  sera  prélevé  aucun  droit  sur  ce  trafic. 

7.  Les  commerçans  suédois  et  norwégiens  jouiront 
du  droit  d'entrepôt  pour  l'alun,  le  rouge  soufré ,  le  ha- 
reng et  autre  poisson  salé,  ainsi  que  pour  le  poisson 
sec,  à  Saint-Pétersbourg  et  à  Riga,  pendant  huit  moisy 
et  il  Archangel,  pendant  douze  mois,  à  dater  du  jotir 
de  l'arrivée  de  la  marchandise;  l'alun  et  le  rouge  sou* 
fré  ,  sans  payer  aucun  droit  ou  imposition.  Le  sel  im« 
porté  sur  des  bâtîmens  suédois  ou  norwégiens  \  Saint- 
Pétersbourg,  a  lléval  et  dans  les  ports  de  Livonie  et 
de  Courlande,  pourra  également  y  dire  mis  en  entrepâti 
sans  payer  de  droits  et  aux  conditions  établies  par  le 
règlement  actuellement  en  vigueur. 

Toutes  les  marchandises  qui  sont  la  propriété  de 
commerçans  suédois  et  norwégiens,  dont  Pentrée  n*est 
pas  prohibée  en  Finlande,   pourront  étro  mises  en  en- 
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trepôt  a  Abo  et  à  Helsingfors.  Pour  les  marcbandises  1838 
qui  seront  mises  en  entrepôt  dans  les  susdits  ports  dé  Fin- 
lande ,  il  sera  paye  à  l'enlrëe  un  demi  pour  cent  de 
leur  valeur.  Si  ces  marchandises  restaient  à  l'entrepôt 
au-delà-  de  deux  ans ,  ce  paiement  d\in  demi  pour  cent 
sera  renouvelé,  d'abord  au  bout  des  deux  premières 
années ,  et  ensuite  à  l'expiration  de  chacune  des  an- 
nées suivantes.  Quelle  que  soit  la  durëe  de  l'entrepôt, 
les  marchandises  paieront  à  leur  sortie  une  nouvelle 
imposition  d'un  demi  pour  cent. 

Les  productions  et  marchandises  russes  et  finlan- 
daises, le  sel  importé,  par  les  bâliméus  russes  ou  fin- 
landais, ainsi  que  toutes  autres  marchandises,  qui  sont 
la  propriété  des  commerçans  russes  ou  finlandais,  pour- 
îont  être  mises  en  entrepôt  à  Stockholm,  Gothembourg, 
Carlshamn  et  Landscrona,  ainsi  qu'à  Christiania,  Ham- 
jnerfest  et  dans  tout  autre  port  norwégien  ,  oii  il  y  a 
une  chambre  de  douane,  aux  conditions  qui  se  trou- 
vent fixées  pour  les  marchandises  de  même  nature  im- 
portées sur  des  bâtimens  suédois  et  norwégiens.    . 

Sont  exceptés  du  droit  d'entrepôt  dans  les  ports 
norvégiens  les  articles  dont  l'entrée  y  est  généralement 
prohibée. 

Pour  ce  qui  regarde  les  marchandises  produites  et 
fabriquées  dans  un  pays  tiers,  qui  seraient  déclarées 
pour  la  consommation  intérieure  du  pays  oii  elles  ont 
été  importées  et  mises  en  entrepôt ,  les  droits  d'entrée 
et  autres  seront  perçus  alors  ,  tant  en  Suède  et  en 
Norwège,  qu'en  Finlande,  selon  la  qualité  du  bâtiment 
par  lequel  l'importation  a  eu  lieu  ,  l'augmentation,  con- 
mie  sous  la  dénomination  de  Ofri  tull^  étant  en  ce 
cas  applicable  aux  objets  apportés  pai*  les  bâtimens  'non 
privilégies. 

Le  sel  importé  par  des  bâtimens  appartenant  aux 
sujets  respectifs  ,  et  qui,  après  avoir  été  mis  en  entre- 
pôt, sera  déclaré  pour  la  consommation,  paiera  les 
droits  conformément  aux  stipulations  contenues  dans 
Tart.  3,  sans  que  dans  ce  cas  et  pour  le  paiement  de 
ces  droits,  il  soit  fait  aucune  distinction  entre  les  bâ- 
timens privilégiés  et  non  privilégiés. 

La  réexportation  des  denrées  mises  en  entrepôt  est 
permise ,  de  part  et  d'autre  ,  dans  tous  les  ports  dési- 
gnés au  présent  article. 

8.  Les  hautes  parties  contractantes  ayant,  dans  un 
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1838  article  additionnel,  signd  en  même  temps  que  le  présent 
traité,  stipule  quelques  concessions  mutuelles  destinëés 
à  faciliter  encore  davantage  les  rapports  de  commerce 
et  de  navigation  entre  leurs  Etats  respectifs,  cet  article 
et  ses  annexes  auront  la  même  force  et  valeur  que  s'Ue 
étaient  insères  textuellement  dans  le  présent  traite. 

9.  Le  présent  traité  sera  en  vigueur  pendant  dix 
années,  à  partir  du  1er  Septembre  -  20  août  de  l'année 
courante,  et  si,  avant  l'expiration  des  neuf  premières 
années^  l'une  des  hautes  parties  contractantes  n'avait 
pas  annoncé  à  l'autre,  par  une  notification  officielle,  son 
intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  ce  traité  restera  obli- 
gatoire une  année  au-del^,  et  ainsi  de  suite  ^  jusqu'à 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  une  semblable 
notification,  à  quelque  époque  qu'elle  ait  lieu. 

10,  Le  présent  traité,  avec  son  article  additionnel, 
sera  ratifié ,  et  les  ratifications  échangées  \l  Stockholm 
dans  l'espace  de  six  semaines,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut^ 

£n  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  l'onfc 
signé,  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  \  Stockholm,  le  8  mai -26  avril,  Tan  de 
grâce  mil  huit  cent  trente -huit. 

X.  S.)  David  baron  de  Sciiulzeniietm.  (L.  S.)  CD.  SkoobiAV. 
[L.S.)  Léon  comte  Potocki.     (L.  S,)  L.  de  Hàartmak. 

jérticle  additionnel. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Suède  et  de  Norwige^  et  Sa 
Majesté  l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  ayant  arrêtés 
dans  le  traité  de  commerce,  de  navigation  et  d'amitié 
de  ce  jour,  les  principes  généraux  qu'auront  à  régler 
dorénavant  les  rapports  de  commerce  et  de  naYigation 
entre  leurs  Etats  respectifs,  et  ayant  reconnu  futilité 
de  conserver  encore  pour  un  temps  limité  certaiacs 
concessions  mutuelles ,  établissant  quelques  exceptioDi 
aux  tarifs  et  règlemens  en  vigueur ,  ont  autorisé  leurs 
plénipotentiaires  à  convenir  des  stipulations  spéciales 
qui  suivent. 

^.  1.  L'alun  et  le  rouge  souFré  pourront  être  im« 
portés  de  Suède  sur  des  butimeus  suédois,  norwégiens, 
russes  ou  finlandais  dans  les  ports  russes  de  la  mer 
Baltique  et  de  la  mer  Blanche,  en  ne  payant  que  la 
moitié  des  droits  fixés  dans  le  tarif  des  douanes  russes. 

$.  2.  L'alun  suédois,  importé  à  Saint-Pétersbourgf 
y  sera  libéré  du  triage,  ainsi  que  de  la  rétribution  payée 
à  ce  titre. 


îi 
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f.  3.  Le  8uif  et  les  cliandelles  (de  suif)  Importés  en  1838 
Suède  des  ports  de  la  Russie,  comme  de  ceux  du  grand- 
duché  de  Fiulande ,  par  des  bâtimens  suédois,  norwé« 
gîens,  russes  ou  finlandais,  ne  seront  assujétis  qu^à  la 
moitié  des  droits  d'entrée  et  autres,  généralement  fixés 
pour  ces  marchandises  en  Suède. 

f.  4.  Le  thé  de  caravane,  importé  de  Russie  en 
Suède,  sur  des  bâtimens  appartenant  aux  sujets  de 
Tune  ou  de  l'autre  des  hautes  parties  contractantes, 
jouira  d'une  diminution  de  dix  pour  cent  du  taux  gé- 
néral des  droits  d'entrée  et  autres,  auxquels  cette  den- 
rée est  soumise  en  Suède. 

f.  5.  Toutes  les  dispositions  contenues  dans  les 
paragraphes  précédens  entreront  en  vigueur  le  1er  sep- 
tembre-20  août  1838  et  subsisteront  jusqu'au  1er  jan- 
vier 1845-20  décembre  1844. 

^.  6.  Les  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  de 
la  Suède,  ainsi  que  les  productions  du  sol  on  de  l'in- 
dustrie du  grand-duché  de  Finlande  ,  qui  se  trouvent 
spécifiées  dans  les  deux  tarifs  ci- annexés^  seront,  a 
leur  entrée  dans  les  pays  respectifs,  soumises  aux  droits 
de  douane  qui  s^  trouvent  fixés  pour  chacun  de  ces 
objets  séparément,  pendant  les  deux  époques  y  énon- 
cées, dont  l'une  commence  le  1er  septembre -20  août 
1838  et  finit  au  31-19  décembre  1841,  l'autre  com- 
mence au  1er  janvier  1842-20  décembre  1841  et  finit 
au  31-19  décembre  1844.  Lesdits  tarifs  annexés  au- 
ront la  même  force  et  valeur  que  s'ils  étaient  textuel- 
lement Insérés  dans  le  présent  article  additionnel. 

f.    7.      Les    propriétaires    de    forges    en    Finlande 
pourront  faire  acheter  en  Suède    et  exporter  les  quan- 
tités suivantes  de  fer  de  fonte  et  de  minerai  de  fer,  savoir: 
£n  1839.     .     .     .     6,000  skepp:d  de  fer  de  fonte; 

Id 20,000      id.         de  minerai; 

En   1840.      ,     .     .     5,000      id.        de  fer  de  fonte: 

Id 15,000     id.        de  minerai; 

En  1841.     .     .     .     4,000      id.        de  fer  de  fonte; 
Id 12,000      id.         de  minerai* 

Le  fer  de  fonte  pourra  être  acheté  de  toute  espèce 
et  de  tout  endroit  que  les  propriétaires  voudront,  sans 
qu'ils  soient  obligés  de  s'en  tenir  aux  qualités  que  por- 
tent leurs  privilèges  ;  mais  le  minerai  sera  pris  des  en- 
droits d'où  il  a  été  tiré  auparavant ^  savoir:   des  mines 
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1838  de  Roslagen,    jusqiA  la   concurrence  d'uD  sixi&me  an- 
nuellenienl ,  el  le  reste  des  mines  de  Sudermaoie. 

Les  droits  de  sortie  en  Suède  ne  pourront  excëder, 
pendant  les  trois  années  précit(^es,  pour  un  skeppd.  de 
fer  de  fonte  seize  sk.  de  banque,  et  pour  un  skeppd. 
de  minerai  de  fer  un  skilling,  quatre  rundst.  de  bauque. 

S'il  arrivait  que  les  quantités  stipulées  n'eussent 
pas  été  cx))ortécs  avant  la  lin  d'une  année,  cette  cir- 
constance ne  pourra  servir  de  raison ,  Tannée  suivante, 
pour  augmenter,  eu  faveur  du  grand-duché,  l'exporta- 
tion du  fer  de  fonte  et  du  minerai,  et  cette  exporta* 
lion  ne  pourra,  dans  aucun  cas,  outrepasser  pour  cha« 
que  année  les  quantités  déterminées  ci -dessus. 

§.  8.  Tant  que  la  franchise  des  droits  d'entrée 
Statiiéo  en  Norwège,  par  le  §,  1er  de  la  loi  du  13  sep- 
tembre 1830 ,  pour  certaines  marchandises  importées 
dans  les  bailliages  de  West  -  et  Qst-Finmarkeu  restera 
en  vigueur,  la  Norwège  pourra  annuellement  exporter 
des  ports  de  la  mer  Blanche^  libre  de  tout  droit  de 
douane,  jusqu^à  la  concurrence  de  25,000  tschetwerts 
de  blé,  sur  des  bAtimens  norwégiens,  et  une  égale 
quantité  sur  des  batimens  russes.  11  dépendra  de  la 
convenance  réciproque  des  acheteurs  et  des  vendeurs 
'  de  substituer  la  farine  au  blé,  pour  une  partie  bu  pour 
la  totalité  de  la  quantité  susmentionnée,  et  dans  ce  caSi 
la  farine  sera  également  libre  de  tout  droit  de  douane. 

§,  9.  Le  hareng  suédois  et  norwégien  et  autre  pois- 
son salé,  ainsi  que  le  poisson  sec,  mis  en  entrepAl| 
conformément  a  l'art.  7  du  traité  principal  de  ce  jour, 
seront  libres  de  tout  droit  ou  imposition  pour  ledit 
entrepôt. 

Le  droit  pour  Pemmagasînage  du  hareng  suédois 
et  norwégien  importé  à  Saint-Pétersbourg  ne  pourra 
dépasser  80  copeks  en  assignations  pour  chaque  ton- 
neau effectif,  c'est-a-dire  rempli  et  encaqué  après  avoir 
subi  le  triage  légal. 

Les  deux  stipulations  ci-dessus  resteront  en  vigueur 
tant  que  les  facilités  dont  les  habitans  des  provioces 
russes,  de  la  mer  Blanche  et  de  la  mer  Glaciale  ont 
joui  d'ancienne  date  dans  les  parages  des  bailliages  de 
West-  et  Ost-Finmarken ,  leur  seront  continuées  telles 
qu'elles  se  trouvent  déterminées  en  Norwège  par  la 
loi  sur  les  pêcheries  du  Fiumarken  du  13  septembre 
1830,  §.  40. 
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f.  10.  Afin  d'etablîr  les  contrôles  nécessaires ,  en  1838 
constatant  Porîgine  ou  l'endroit  de  fabrication  (ites  den- 
rées et  marchandises  provenant  des  Etals  de  Pune  des 
hautes  parties  contractantes,  et  qui  pourront  être  im- 
portées dans  ceux  de  l'autre ,  aux  conditions  fixées 
dans  le  présent  article  additionnel ,  on  est  convenu  des 
règles  qui  suivent: 

1^  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  s* ex-' 
portent  d'une  ville: 

A.  Quiconque  aura  des  denrées  à  expédier  pour 
son  propre  compte,  sera  tenu  de  présenter  au  tribunal 
du  lieu  une  liste  dressée  en  double,  signée  par  lui  et 
spécifiant  toutes  les  denrées  qu'il  expédie  par  la  même 
occasion.  Quiconque  sera  chargé  d'une  expédition  pour 
compte  d'un  ou  de  plusieurs  propriétaires  absens,  pré- 
sentera pour  l'envoi  de  chaque  propriétaire ,  séparé- 
ment, une  liste  semblable,  également  en  double  exem- 
plaire. Dans  l'un  et  Tautre  cas,  lecture  sera  faite  de 
cette  liste,  en  sa  présence,  et  il  affirmera  par  serment, 
prêté  de  vive  voix  pardevant  le  tribunal:  5,que  ces  den- 
„rées  sont  le  produit  du  sol  ou  de  l'industrie  du  pays 
„d'oii  elles  s'exportent,  et  qu'elles  sont  sa  propriété  ou 
,jCelle  de  toute  autre  personne  demeurant  hors  de  la 
„ville,  ou  qui,  pour  cause  d'absence  légale  et  constatée, 
,J'a  cliargé  d'en  soigner  l'expédition."  Dans  le  cas  où 
phisîeurs  envois  se  feraient  à  la  fois  par  le  même  indi- 
vidu, il  suffira  d'un  seul  serment,  dans  lequel  il  sera 
fait  mention  spéciale  de  chaque  envoi. 

Le  tribunal  certifiera  la  prestation  du  serment  sur 
l'un  des  deux  exemplaires  de  chacune  des  listes  ainsi 
présentées,  et  cet  exemplaire  accompagnera  l'envoi  de 
la  marchandise  comme  certificat  d'origine. 

B.  Pour  la  validité  de  ce  certificat,  et  pour  qu'il 
assure  aux  marchandises  qu'il  accompagne  la  jouissance 
des  avantages  stipulés,  il  est  requis: 

a.  Que  les  signatures  du  certificat  soient  dûment 
légalisées  par  le  consul  ou  vice-consul  du  pays,  pour 
lequel  la  marchandise  est  exportée,  en  cas  qu'un  fonc- 
tionnaire pareil  se  trouve  établi  dans  la  ville; 

b.  Que  le  certificat  soit  remis  au  capitaine  dans  le 
port  de  partance  pas  plus  tard  que  ne  sera  délivré  le 
passeport  de  son  navire;  et 

c.  Qu'Il  son  arrivée  au  port  de  destination,  ce  cer* 
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1838  tificat  soît  pr^8ent<$  par  le  capitaine,   ainsi  que  les  do- 
cuniens  de  bord,  en  iii(^me  temps  que  sa  déclaration. 

C.  La  rétribution  pour  les  certificats  '  délivres  par 
les  tribunaux  sera,  comme  par  le  passé ^  acquittée  d'à* 
près  le  taux  établi. 

D.  Le  port  de  Saint-Pétersbourg  est  excepta  des 
dispositions  générales  énoncées  ci-dessus,  articles  A  et 
r> ,  et  les  usages  actuellement  suivis  seront  maintenus 
relativement  aux  certificats  pour  le  suif  et  les  cbandel* 
les  qui  s'exportent  de  ce  port  pour  la  Suède. 

2^  Pour  les  denrées  et  marchandises  qui  arrl" 
vent  de  la  campagnei 

Les  denrées  et  marchandises  arrivant  des  portS 
dans  la  campagne  jouiront  des  avantages  stipulés ,  en 
tant  qu'à  l'arrivée'  au  lieu  de  leur  destination^  elles 
sont  accompagnées  d'un  certificat  émis  par  l'autorité 
civile  (Krono-Bet)eningen)  du  lieu  de  l'exportation  ^  et 
par  lequel  ;1  est  attesté  qu'elles  sont  le  produit  du  pays 
qui  les  exporte,  qu*elles  ont  été  produites  ou  fabriquées 
u  la  campagne,  et  qu'elles  en  sont  directement  expédiées* 

11  est  en  outre  convenu  que,  dans  tous  les  cas,  les 
passeports  des  navires  ou  bâtimens  naviguant  directe- 
ment entre  la  Suède  et  la  Finlande  seront  dûment  \i» 
galisés  par  les  consuls  ou  vice-consuls  du  pays  pour  le* 
quel  les  navires  on  batimens  sont   destinés. 

^.  11.  Entre  les  objets  admis  exceptionnellement 
avec  des  droits  d'entrée  modifiés  conformément  à  cet 
article  additionnel,  ceux  désignés  ci^après  devront  être 
munis  de  certificats,  pour  constater  leur  origine  ou  l'en* 
droit  de  leur  fabrication,  lors  de  l'importation  de  ces 
denrées  ou  marchandises  des  ports  de  Tune  des  hautes 
parties  contractantes,  dans  ceux  de  l'autre,  savoir: 

Pour  P importation   de   la  Finlande  en  Suède: 

Suif  et  chandelles  de  suif;  tissus:  rubans  de  lin, 
mouchoirs ,  toile  d'étoupe ,  toile  de  lin  ^  toile  à  yoileSi 
bure  de  laine;  verre,  vaisseaux. 

Pour  V importation  de  la  Suède  en  Finlande: 

Porter  et  bière  forte  :  porcelaine  :  faïence  blanchi 
ou  imprimée;  sucre  en  pains;  tabac  \  fumer,  en  pou* 
dre  ;  tissus  :  toiles  de  lin ,  fichus  et  mouchoirs  de  soie, 
de  coton,  imprimés  ;  draps  et  autres  fabrications  de  laine. 

Toutes  autres  marchandises  que  celles  spécifiées  ci-des« 
sus ,  pourront  ()tre  importées  de  Suède  en  Finlande  ou  de 
Finlande  en  Suède,  sans  être  accompagnées  de  certificats. 
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En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  !• 

présent  article  additionnel;  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Stockholm,    le    8  mai  de   l'an   de    grâce    mil   huit 

cent  trente-huit.  {^Suivent  les  signatures^ 

Tarif  spécial  pour  les  marchandises^  produits  du  sol  ou 

de  V industrie  de  la  Suède  ^  importées  en  Finlande. 

DROITS  D'ENTRÉE 
NOMBRE' 


POIDS 


]f  BSURB  , 


VALEUR. 


a    prélever    en    Finlande 


jusqu'au 
1  janvier  1842 


depuis  le 
1  janvier  1842 

jusqu'au 
1  janvier  1845 


RN    ARGENT. 


I  Roubles.  |Cop.|  Roubles.  |Cop. 


Acier 


f  par  100  "j 
;  roubles  en  ! 
j  argent  der 
t    valeur. 

Alun.     .     •     • 1 1  tonneau. 

]    par  100  ^ 

Bière:  porter  et  bière  forte.    <|^^^j;f  5'^j> 

'valeur        J 
Farine  de  froment.  Il  lispund. 

r  par  100 

Fer  en  barres,  à  boulons,  coudé  j^^"^*t*    ^"l 
'  ^  argent     de^ 

[valeur. 


»> 


—  blanc,  clous,  ancres  et  tôles. 

—  noirci  de  toutes  espèces. 

—  marmites,   poêles   et  ouvra- 

ges en  fer  fondu.  .  . 
Porcelaine,    faïence  blanche  ou 

imprimée 

Rousre  soufré.     ..... 


Idem 
Idem 

Idem 


a 

3 


Sucre  en  pains. 


i 


Tabac  à  fumer.  •    • 

—  en  poudre.  .    • 

Tissus  :  toiles  de  lin. 


fichus   et  mouchoirs  de 


soie. 


■^ 


—  id.,  de  coton,  Imprimés. 

—  draps  et  autres  fabrications 
de  laine. 

Vitriol  vert  ou  de  fer.      .    . 


Idem 

,1  tonneau. 

par  100    \ 
roubles    en 
) argent     de 
[valeur    . 
1  lispund 
Idem      • 
l  aune.  . 
'  par  100  \ 
roubles    en  ' 
argent 
valeur 
Idem 


eu  I 


Stockholm  9  le  8  mai  1838» 


Idem      • 
1  lispand. 


12 
10 

1 
1 

)9 

10 

6 

6 
>.♦ 


»» 


30 


99 


iSuipeni 


99 


50 


9> 


99 


»9 

50 


99 

45 

75 

2 

n 

99 


9» 

la 


6 

9» 

8 

5 
5 

8 

15 

99 

12 
1 

a 

99 

12 

8 
8 

19 


85 


8 


99 

99 
9» 


99 

60 


86 

20 

5 


99 
12 


les  signatures.) 
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Tarif  npMal  pour  le»  marcJmndiaes ,   produits  du  aol  ou 
de  industrie  de  la  Finlande,  importées  en  Suède. 
DROITS  D'ENTREE 
NOMBRE,    ^_ùj'réle»er^eii  Suède. 


Oatiaai::  Doeiiri     .... 
TBcliesetjeunebëlill 

Montoni 

Coctiana  . 

Clieraux . 

Beurre 


Boia  de  clieuSage;  Bonlesn, 


Nota.  PourlesiJeirx  cntégorjt 
de  cbauRage,  s'il  deiait  enti< 
moitié  de  la  longueur  dési;;ii<-i 
il  n'aurait  aiiui  à  payer  que  la 
moitié  des  droits  lîxés  pour  l'ii 
portation. 

Lard  aalé  on  hmé        .     .     . 
Polaaon  salé:  Saumon. 
Seigle  de  Vasa  et  de  Nyland, 
de  6,000  to 


POUM, 
MBIOBB, 


depuis  la 
1  janvier  ISIS 

j  □«qu'an 
I  janvier  1648 


IBBANQDBDRai 


Par  tête. 
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liabitans  de  Tuile  de  lin,  id. 
laFinlaDdel'Torle  k  voiles 
[Bure  de  laine. 


I,  bouteilles,  flacons, 
:g  de  boeuf, 


Viande  lalée  et  langi 

Slocklioloi,  le  8  mai  1838. 
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81.    , 

Publication  ministérielle  concernant 
le  renouvellement  de  la  convention 
d'étappes  entre  la  Prusse  et  la  Hesse-- 
électorale  y    en   date    du  9  Mai  1838. 

(Sammlung  der  Gesetze  fiir  Kurbessen  1838.  Nro  VIIL) 

Ausschreïben  der  Ministerien  der  auswartigen 
Angelegenheiten  y  des  Krieges  und  des  InnerUy 

YOin  9ten  Mai  1838, 

die  zwischen  Kurhessen  und  dem  Konigreî* 
che  Preiissen  erneuerte  Convention  iiber 
Militair-Durchinârscke  betreffend. 

Nacbdem  die  Gûltigkeît  der  von  den  unterzeichne- 
ten  Ministerien  niittelst  eines  Ausscbreibens  vom  12ten 
Mai  1834  bekannt  gemacbten  Truppen  -  Durcbmarsch- 
imd  Verpflegungs-  Convention  durch  eine  weilere  Ue- 
bereinkunft  bis  zum  Isten  October  1846  verlangert  wor- 
den  ist,  jedocb  unter  den  Abanderungeu ,  dass 

1)  von  Koniglich  Preussischer  Seite  die  Benutzung  der 
im  ersten  Artikel  erwâhnler  Convention,  vorbehalte- 
nen ,  von  Heiligenstadt  iiber  Witzenbausen  und  Cas- 
sel  nacb  Warburg  fiibrenden  Militairstrasse  nur  in 
aiisserordentlicben  Fallen  angeordnet,  und  eine  jede 
solcbe  Benutzung  vierzebn  Tage  vor  ibrem  £intritte 
dem  mitunterzeicbneten  Ministerium  des  Âeussern  an- 

^  gekiindigt  werden  soll, 

2)  den  Ortscliaften ,  welcbe  der  ira  zweiten  Artikel 
mebrerw^âbnter  Convention  angefiibrte  Bezirk  unifasst; 
die  Gemeinde  Bensen  binzugefîigt,  und 

3)  die  in  demselben  Artikel  gedacble  Entfernung  von 
Coppenbriigge  nacb  Qldendorf  auf  vier  Meilen  fèst- 
geselzt  worden  ist; 

so  wird  dièse  Uebereinkunft  bierdurcb  zur  Nacbacbtung 
zu  allgemeiuer  Kenntniss  gebracbt. 
Cassel  ain  9ten  Mai  1838. 

Die  KurfiirstUclien  Ministerien 
des  Aussern,       des  Krieges,       des^  Innern, 

LeI'EL.  V.    LOSSBERG.  HaNSTEIN. 

Nouu,  Sèriii.     Tarn,   VT,  Pp 
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82. 

Rapports  de  Lord  Auckland^  gou- 
verneur-général  britannique  des  In-- 
des  orientales ,  adressés  au  Comité 
secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  Compagnie  des  Indes  orientales 
à  Londres.      En   date  de  22  Mai  et 

de  13  Août  1838. 

(Portés  a  la  connaissance   du  Parlameut  d'Angleterre  le 

27  Mars  1839). 

No.  1. 

Lord  AucJclandy    Governor-General  of  India^ 

ta    the  Secret  Co/mnittee  of   the  Court   of  Dir* 

rectors  of  the  East  India  Company. 

(Extract).  Simia,  22  Majr  1838. 

I  hâve  the  honoiir  to  stibmit  herewith  copies  of 
dîspatches  froni  Captaîn  Burnes,  on  poHtical  employ  in 
Cabool,  froni  whicii  youi*  Comnnltee  wîll  perceiye  that 
the  increase  of  Russîau  and  Fersian  influence  in  Aff- 
ghanîstan,  and  the  impression  of  the  certain  iall  of 
Herat  to  the  Persîan  arniy,  hâve  induced  the  Ameer 
Dost  Mahomed  Khan  to  avow  and  to  insist  upon  pre- 
tensions  for  the  cession  to  hini ,  by  Maharajah  RuDJecC 
vSîng ,  of  the  Peshawur  terrîtory,  and  to  take  olher 
steps  which  are  tantamount  to  the  rejection  of  the 
friendship  and  good  offices  of  the  British  Governmeol; 
and  hâve  in  conséquence  led  to  the  retirement  of  Cap- 
tain  Burnes  from  the  territorîes  of  Cabool. 

A  minute  rccorded  by  me  on  the  12th  inatant, 
previously  to  the  receipt  of  the  latest  dispatches^  a  copy 
of  which  Is  herewith  forwnrded ,  will  put  your  Com- 
mittee  in  possession  of  my  \iew8  upon  the  gênerai 
aspect  of  our  relations  wilh  the  States  on  our  north- 
western  frontier;  and  I  also  append  a  note  of  instruc- 
lions  addressed  to  Mr.  Macnaghten ,  Secretary  in  the 
Politîcal  Department,  on  the  occasion  of  his  being  de« 
puled  on  a  mission  to  the  Maharajah  of  Lahore. 


[^ 
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It  will  be  evideut  to  yoiir  Commlttee,  on  perusal  1838 
of  the  above  documents ,  lliat  ihe  emergency  of  aiTairs 
may  compel  me  to  act  wilhout  awaitîng  auy  intîmatîoa 
of  your  views  upon  the  events  which  bave  recently 
occiirred  in  Persia  and  Affgbanîstan.  But  it  wîll  still 
be  most  satîsfactory  to  me  to  be  placed,  at  the  earliest 
possible  period,  in  full  possession  of  your  gênerai  opi- 
nions and  instructions. 

In  anticipation  of  the  possîbilîty  of  such  a  contîn- 
gency,  I ,  bave  deemed  it  expédient  to  put  matters  in 
train  by  previous  negotiatîon,  in  order  to  render  what- 
ever  measures  of  direct  interférence  I  may  be  oblîged 
to  adopt  as  effective  as  possible. 

Demi-officîal  intelligence  bas  been  receîved  of  the 
arrivai  of  Caplain  Burnes  at  Peshawur  on  the  7lh  or 
8th  instant;  and  there  is  every  hope,  that  in  the  con- 
férence between  Mr.  Macnaghten  and  the  Maharajah, 
at  which  Captain  Burnes  has  been  directed  to  attend, 
valuable  assistance  may  be  given  by  that  officer,  who 
is  so  intiniately  acquaiuted  with  the  existing  state  of 
parties  in  Afghanistan. 

P.  S.  —  Subséquent  to  the  préparation  of  the 
above  dispatch,  I  received  communications  from  Captain 
Burnes. 

I  beg  leave  to  draw  the  attention  of  your  Com- 
inittee  to  the  unequivocal  démonstrations  therein  noted, 
of  the  extent  to  which  Russia  is  carryîng  her  System 
of  interférence  on  the  very  threshold  of  the  British  In- 
dîan  possessions. 

I  need  not  repeal  my  anxîety,  even  though  the 
rapid  mardi  of  events  may  oblige  me  to  act  without 
your  instructions ,  to  be  favoured  with  a  communica- 
tion of  your  views  upon  the  présent  crisis  at  the  ear* 
liest  possible  opportunity, 

Enclosure  1,  in  No.  t. 
Minute  by  the  Governor-General. 

Simla,  12  May  1838. 
In  tiiis  important  crisis  of  affairs  in  Affgbanîstan  1  would  wish 
to  place  on  record  a  brief  retrospect  of  our  past  policy,  and  to 
résolve,  witti  as  mucli  certainty  as  is  at  présent  possible,  wliat 
measures  it  may  be  proper  to  adopt  under  différent  future  con- 
tingencies.  Il  is  the  more  necessary  to  endeavonr,  at  this  time, 
to  propose  to  onrselves  some  clear  plans  of  future  action  ,  as  a 
depiitntion  is  about  to  proceed  to  Mabarajah  Runjeet  Siog,  lieaded^ 
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jg3g  by  my  principal  secretAry,  Mr.  Macnaghtcn  ;  and  as  it  will,  no 
duubt,  1)6  souglit  by  tiiuC  cliief  to  elicit  some  unreserved  expres- 
sion of  our  views ,  so  it  will  be  of  the  grcalest  aiivantage  to  «vail 
oiirselves  of  this  occasion  for  the  piirpose  botli  of  coufirming  in 
his  niind  tlie  conviction  of  the  complète  ideiitity  of  interenc  between 
the  two  governments ,  and  of  ascertaiiiing  his  sentiments  in  retnrn, 
and  so  {;uidin{;  our  proceedîngs  as  to  secure  to  the  utmost  liis  cor- 
dial co'operation. 

Ot*  our  past  policy  it  may  be  sufficient  to  say  »  tliat  tlie  con- 
sidérations wliich  dictate<l  it,  were  direct  and  obvions;  and  tliat 
it  is  yet  very  possible  tliat,  although  the  ambitions  temper  of  the 
Chicf  of  Cabool  lias  disappointed  the  expectations  under  which  onr 
political  interc'ourse  witli  liini  was  opened,  effectuai  benefit  nwjT 
iiavc  been  dcrived  froni  it. 

The  dititracted  condition  of  Air^hanistan ,   from    the  open  and 
Bcriniouious  contestes  between  the  Sikhs   and  the  Cliief  of  Caboet 
on  the  one  side ,    and  between  the  Rnlers  of  Candaliar  and  Herat 
on  the  otiicr,    and  from  the  total  absence  of  any  feeling    of  lier* 
niony  and  mntual  confidence  among  the   différent  brauciiea  of  tbe 
Darukzye  family,    had   been   the   immédiate   cause   of  profiiera  of 
snbmisrtion  to  Tehran  ,  and   of  the  invitation  of  Persian  and  Rbs- 
sian  influence  into  the  country.      It  was  our  plain   course  to  leek 
tu  rcniove  tiiis  inducement  to  connexions  so  préjudiciel  to  lu»   by 
tlie  exercise  of  our  counter  influence,  in   order  to  reconcile  thèse 
différences»    and  to    convince  ail  parties  of  the   common    danger 
which  would  arise  to  tliem  from  Persian  encroachment.     It  wiU  be 
remembered  at  the  same  time,  that  in  dealing  witli  tliese  diflficnl- 
ties  we  had  also  to  deal    with   enn;agement8  of  treaty,    binding  ui 
not  to  interfère  in  wars  between  Persians  and  Affglians,   and  with 
the  position  of  Mr.  M^NeilI,   who,   mainly   guided    by  instructions 
from  hume,    and   acting   as  mucli   in  référence  to  Buropean  as  to 
ludian  politics,  was  endeavouring  to  sustain  the  tottering  influence 
of  his  country  with    the  court  of  Persia.      Yet  there    was  eveiy 
reason  to  believe  that  opportunity  wonid  be  afforded,  notwithstaa- 
ding  thèse  difticulties ,   for   the  bénéficiai  opération    of  auch  n  po- 
licy, and  Mr.  McNeill  was  far  from  anticipatîng  that  any  eflfectire 
advancp  cuuid  be  made    upon  Herat  by  the  Shah  of  Persia  in  the 
seasou  then  current.    There  was,  indeed,    at  the  time  a  reaaona- 
blc  probnbility  that  that  advance  mi  «fit   be  altogetlier  prevented, 
when  the  hope  of  assistance  from  the  castem  portion  of  Aflghani- 
stan  was  taken  away. 

The  rapid  and  successful  advance  of  Persia  in  the  investment 
of  Herat,  and  the  wetljudged  diversion  by  which  the  Sliah  hu 
been  able  to  eut  off,  apparently,  every  hope  of  succour  to  the 
place  from  any  of  the  friendly  tribes  in  Toorkistan,  hkve,  unfoi^ 
tunatcly,  intervened  to  bafHe  ail  our  calculations.  Thèse  circum- 
stances,  the  présence  of  a  Russian  agent  at  Cabool,  and  Itii  owa 
restless  and  unaccommodating  spirit,  hâve  ied  Dost  Rlaliomcd 
Khan  to  reject  the  ternis  which  we  held  out  to  him,  of  seciirîty 
in  his  actual  possessions  (which  are  ail  to  which  he  bas  anj  lair 
daim,  or  that  hâve  ever  been  snbject  to  his  anthority);  and  1 
hâve  been  t  in  conséquence,  compelled  to  relinqnish  the  bope  of 
coming  to  any  good  uudcrstauding  with  him,  sncb  ai  woold  «ar- 
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rflDt  us  în    plncîn^  the   least  reliance  on  his  adhérence  to  onr  in-  1838 
terests. 

Tlie  failure,  tlierefore,  of  our  negoiiations ,  in  regard  to  tlieîr 
iiltimate  and  main  object  of  geueral  union  and  pacification  ,  niust 
be  admitted;  yet  1  cannot  doubt  tliat  our  intervention  bas  heen 
niost  usefully  instrumental,  up  to  tbe  date  of  the  latest  dispàtcbes, 
in  preventing  tlie  impression  even  of  good  will  at  Cabool  to  tbe 
Persian  enterprise,  and  în  confirming  the  Chiefs  of  Candabar 
in  tbcir  resolution  to  afford  no  support  to  it.  Unhappily  tbe  ab- 
sence of  aid  from  tbese  cbiefsbips  to  tbe  Persian  attack  niay  be 
insufflcient  to  save  Herat;  but  tbat  it  bas  been ,  in  itself,  an  ad- 
vantage  to  Herat  in  tbe  contest  can  scarcely  be  questioned.  TiiQ^ 
assistance,  in  supplies  alone,  wbicb  might  bave  been  furnisbed 
from  Candabar,  would  bave  been  of  tbe  utmost  value  to  tbe  Per- 
sian army. 

More  direct  aid  to  Herat  bas  not  been  in  our  power;  direct 
interférence,  even  if  tbe  difficulties  of  time  and  distance  could  "^ 
bave  been  surmounted ,  would  bave  been  opposed  to  tbe  positive 
engagement  oftreaty.  Arms  in  tbe  bands  of  tbe  présent  Affghan  chiefs 
of  Cabool  and  Candabar  would,  conld  tbey  bave  been  given  by 
us,  more  probably  liave  been  used  against Sikhs  tban  against  Per- 
sians.  Candabar  would  not  move  but  in  concert  with  Cabool.  Ca- 
bool, we  l)a\e  found ,  would  not  move  but  on  tbe  condition  of 
tbe  cession  of  Pesbawur;  and  armaments  and  subsidies  to  Dost 
Mabomed  Khan  and  bis  brotbers,  would,  especially  wbile  such 
pretensions  were  advanced  as  regards  Pesbawur,  bave  been  attended 
witb  tbe  absointe  certainty  of  wbolly  destroying  tbe  cordiality  of 
our  alliance  witb  tbe  most  powerfui  and  valuable  of  our  friends, 
Mabarajali  Ilunject  Sing,  wbile  tbey  would  bave  involved  us  in 
responsibilities  tbat  could  in  no  degree  be  compensated  by  any 
aid  from  chiefs  so  weak,  and  divided  by  so  many  jealousies  and 
distractions. 

Capta  in  Burnes  bas  now  been  desired  to  retire  from  Cabool 
88  soon  as  tbere  is  reasonable  certainty  as  to  the  fate  of  the  ex- 
pédition against  Herat;  because  it  is  feit  tbat,  nnder  the  best 
circumstances,  any  professions  wbicb  Dost  Mabomed  Khan  might 
make  of  submission  to  our  wisbes,  would  be  only  bollow  and  in- 
sincere:  wbatever  may  be  tbe  course  of  our  future  proceedings, 
it  is  clear  tbat  tbe  présence,  of  a  British  negotiator  at  Cabool  ex- 
cites tbis  cbief  to  intrigue  in  support  of  extravagant  pretensions  ; 
and  our  continued  intercourse  with  bim  would  lead  to  no  real  ad- 
vantage,  wbile  it  migiit,  to  a  greater  or  less  degree,  compromise 
us  witb  the  court  of  Labore. 

To  proceed  now  to  tbe  considération  of  onr  future  policy  in 
the  différent  results  wbicb  may  attend  tbe  attack  upon  Herat,  I 
would  first  remark,  tbat  since  the  transmission  of  my  dispatch  to 
tbe  Secret  Committee,  in  wbicb  1  stated  tbat  it  was  not  then 
niy  intention  to  oppose  tbe  hostile  advance  of  Persia  upon  Canda- 
bar and  Cabool,  wbether  by  arms  or  money,  circumstances  bave 
occurred  wbicb  may  materially  modify  my  views;  for  Russian 
agents  bave  now  put  tbemselves  prominently  forward  in  aid  of  the 
designs  of  Persia,  and  we  could  scarcely,  witb  prudence,  allow 
tbis  ncw  and  more  formidable  élément  of  disorder  and  intrigue  to 
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1 838  1)6  entablislied ,  withont  opposition ,  on  our  frontiers.  The  extn- 
ordiiiary  excitement  wliich  has  been  produced  in  the  poblic  miiid, 
»s  well  in  tlie  Punjaub  as  in  Affglianistan  ,  in  conséquence  of  tlie 
approacli  of  the  Persian  power,  is  aiso  a  signal  to  us  of  tho  mi- 
sdiief  which  miglit  arîse,  were  that  power  to  acquire  a  settled 
BUtliority  for  influence  over  ail  tlie  Affglian  countries. 

Herat  may  yet  escape,  and  in  that  event  it  will  beliove  the 
Brîtish  Government  seriously  to  consider  whether  means  ought  net 
to  be  taken  to  guard  it  against  future  similar  attacks.  It  would 
be  no  violation  of  our  treaty  with  Persia  to  give  strength  to  He- 
rat as  we  hâve  done  to  Persia;  to  advise  her,  by  the  présence 
of  a  résident  agent  ;  to  discipline  her  troops  ;  to  fortify  her  de- 
fcnces,  and  to  give  her  facilities  for  procnring  efficient  suppUet 
of  artillery  and  military  stores.  Indeed  llerat  migtit  weil  compltiji, 
tlint  wliile  we  arc  bound  to  abstain  from  interférence  betwreeD  thenii 
we  bave  yet  supplied  ample  nieans  of  offence  to  Persia,  bat  bave 
left  Herat  in  the  day  of  need  to  her  own  resources;  I  ueed  not, 
however,  dwell  further  on  tliis  point  at  présent.  It  would  remais, 
in  the  case,  to  détermine  how  to  act  towards  the  chiefs  ofCabool 
and  Candahar.  Herat  having  escnped,  both  niight  be  expected  to 
be  profuse  in  their  déclarations  of  dévotion  to  us.  But  Doat  M»- 
bomed  Khan  has  shown  himself  to  be  so  disaffected  and  ambitioni, 
that  with  him,  at  least,  we  could  form  no  satisfactury  connexioa. 
Although  he  might  not,  under  such  circumstances,  furnish  lia  with 
grounds  for  measures  of  direct  hostility  against  him,  he  mnit  yet 
be  regarded  as  a  person  of  more  than  equivocal  feelings,  occnpj- 
ing  a  position  in  which  it  is  of  the  first  importance  to  the  tran- 
quillity  of  our  territories  that  we  should  bave  assured  friendf. 

Should  Herat  fall,  and  this,  as  it  is  I  fear  the  most  proba- 
ble event,  so  must  it  princlpally  engage  our  attention,  we  mut 
prépare  to  see  the  rapid  advance  of  Persian  influence,  if  not  of 
lier  arms  and  direct  power,  towards  India.  In  such  a  atate  of 
things  it  were  much  to  be  desired  that  we  had  some  distinct  ii- 
structions  from  the  Home  authorities  for  our  guidance,  ■■  ou 
measures  may  involve  the  national  interests  in  référence  both  to 
Pcrnia  and  Russia.  But ,  on  the  other  hand ,  tlme  may  be  TefJ 
precious  to  us,  and  that  may  be  accomplished  with  facilitj  at  in 
early  period ,  which  may  afterwards  be  attended  with  much  difll- 
culty  when  opportnnity  lias  been  given  for  growth  and  confolîda- 
tion  of  adverse  influences.  One  tliing  is  to  my  mind  very  certain, 
that  we  ought  not  to  suffer  Persian  and  Russian  influence  quietly 
to  fix  themscives  along  our  cntire  western  frontier,  and  that  it  isi 
\\\  fairness ,  open  to  us  to  take  the  high  ground  with  Peraia  of 
her  whole  demeanonr  having  lately  been  estranged  and  unfriendly 
to  the  Dritish  nation;  of  her  schemes  in  Affglianistan  being  in  the 
universal  belicf  combîned  with  designs  of  aggression  upon  India; 
nnd  of  her  advance,  therefore,  in  the  mère  lust  of  conqueat  to  a 
position  which  would  ennble  her  to  take  up  a  threatening  attitude 
towards  oiir  Indian  possessions,  being  a  measure  not  mereiy  of 
nttnck  on  the  AfTghan  indepcndence,  with  which  we  mlgbt  be  re- 
Btrioted  by  trenty  from  interfering,  but  one  injurions,  in  intention 
and  in  efTect,  to  ourselves,  which  we  are  warranted  in  repel- 
ling  by  ail  means  in  our  power.     Other  circnmstancea  majr  occsr 
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to  strengthen  further  thîs  laiiguage  of  direct   and  open   opposition  183S 
to  Persia,    as  for  instance,   if  satisfaction    be  not  afforded  to  onr 
Government  for  tiie  insults  ofTered    to  Mr.  McNeill's  gholam;   in- 
sulta which  the  Persian  Goveroment  lias  attempted  to  justify. 

Enclosure  2,  în  No.  1. 

H.  W.  Torrens,  Esq.,  Deputy  Secretary  wîth  the  Governor-Gene- 
ral  of  India,  to  W.  H.  Macnaghten,  Esq.»  Secretary  to  the  Go- 
vernment  of  India ,   with   the  Governor-General  >    on  a  Mission  to 

Lahore. 
(Extract).  Sîmla,  15  May  1838. 

lu  any  discussion   upon  the   présent  policy  of  the  ]ndian  Go- 
vernment,   y  ou  may  remark  that  the  Governor-general  has  no  ap- 
petite  for  wars  and  conquest;    that  the  boundaries  of  the  Ëast  In- 
dian  Empire  hâve  seemed  to  him  to  be  amply  extensive;  and  that 
he  would  rather  conqner  the  jungle  with  the  plough,  plant  villages 
where  tigers  hâve  possession ,    and   spread   commerce   and  naviga- 
tion upon  waters  which  hâve  hitherto  been  barren ,    than  tttke  one 
inch  of  territory  from  his  neighbours,    or   sanction    the   march    of 
armies  for  the  acquisition  of  kingdoms;  yet  that  lie  feels  strong  iu 
military  nieans,  and  that  with  an  army  of  100,000  men  under  Eu- 
ropean  ofticers  in  Bengal,  and  with  100,000  more,  whom  he  might 
cal!  to  his  aid  from  Madras  and  Bombay,    he  can  with  ease  repel 
every  aggression,   ond  puni^h  every  enemy;   yet   he   looks  on  this 
nrmy  only  as  a  security  for  peace,   and    as  an  instrument  of  pre- 
serving  in  their  integrity  the  présent  territories  and  the  dignity  of 
the  East  India  Company.      In  discussing  the  dangers  to  which  the 
British  Government  may  be  exposed,   you   may   remark  that,    for 
enemies  from  the  westward,  tlie  Sikhs  and  the  Englîsh  are  as  one 
nation,  and  their  armies,    acting  in  the  (ield   together,    would   be 
invincible.     To  the  north  is  NepanI,  and  it  may  be  stated  that  the 
Governor-general  is  well  aware  of  the  dissensions  which  hâve  pre- 
vailed  in  that  kingdom  «   and  of  its  présent    distracted   state.     He 
knows  that  every  divided  country    is  dangerous   to   its  neighbours, 
and  that  designing   men   are   active  in    endeavours    to   raise   their 
conséquence   at    home,   by    exciting   disturbance   abroad.      Every 
uiovement  of  thèse  men    is  known  to,    and  watched   by   him;   bnt 
the  Governor-general    expects  that  this  fever   of  excitement  will 
subside  in  Nepaul,  as  it  promises  to  subside  in  Ava.     The  moun- 
tains  of  Nepaul  may   be   difficult   to    climb,   but   they  bave   been 
climbed  by  British  troops;    a  contest  on  the  plains  would  be  fatal 
to  the  Goorkhas,  and  Nepaul   could   ill   afford   to   lose   the  many 
lacs  which  its  possessions  in  the  terrace  afford  lier.      The  state  of 
Ava  lias  been  similar  to  that   of  Nepaul;   there  has   been   internai 
commotion,  which  has  had  influence  on  external  relations;  with  its 
steamers   and  meu-of-war,    and   a  few   régiments  from  Madras, 
the  British  Government   might   overrun    and   conquer    large   tracts 
of  unhealtliy  country;   but  it    has  been  slow  to  take  offence',    «nd 
it  vet  looks  with  confidence  io  the  adjnstment  of  every  différence. 
Of  serions  internai    disturbance   his  Lordship   caa    bave  no  appré- 
hension ,    for   whilst  every    native  chieftain   appreciate»  the    good 
fuith  aud  the  forbearauce  of  the  British  Government  towards  tlioae 
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1838  ^^'^  ^"^^  faithfui  to  tlieir  engagements,  tliey  are  conscîons  alio  of 
theîr  weakness,  and  tliat  treason  would  cnsure  their  own  min,  ai 
it  would  add  to  tlie  power  aod  resources  of  tiie  paramount  aathority. 
Witb  regard  to  commercial  matters,  yon  may  particalarly  ex- 
press tlie  gratification  with  wliich  ttie  Britisii  Government  receire 
information  of  the  fostering  protection  wliich  tlie  Mahanijah  liad 
extended  to  tlie  commerce  of  the  two  States»  în  ttie  sanction  gîvea 
by  liim  to  tlie  transmission  of  boats  and  mercliandize  bj  the  In- 
dus to  Bombay.  It  is  well  known  with  how  much  favonr  tbe 
British  Government  regards  the  interest  of  merchanta,  how  it 
louks  upon  commerce  as  the  legitiinate  source  of  weaith  aod  of 
power,  and  as  the  best  bond  of  concord  amongst  nationa  in  the 
extension  of  its  own  wcaith;  by  those  means  it  foreseea  alio  the 
extension  of  the  weaith  and  power  of  the  Maharajah  ,  and  njkes 
îu  the  joint  aggrandizement  of  the  two  nations. 

No.  2. 

L/ord  Auckland  to  the  Secret  Committee. 

(Extract).  Siinla,  13  Aiigust  1838.. 

I  piirposeley  delayed  reporlîng  to  yoiir  Committee 
the  progress  of  the  inleresting  and  important  negotia- 
lions  wilh  the  ex-K.ing  of  Cabool ,  and  tbe  Maharajah 
lliinjeet  Sing,  conducled  by  Mr.  Macnaghlen;  the  5e- 
crelary  to  Governnieiit,  until  enabled  to  submit  their 
final  resuit,  togelher  with  the  détail  o(  proceedings. 

Mr.  Macnaghten ,  accompanied  by  Captain  Wadei 
polîtical  agent  at  Loodiana ,  by  the  Honoiirable  W.  Ol- 
born ,  my  mîlîtary  secretary ,  Dr.  Dninimond ,  aad 
Lieutenant  Macgregor ,  one  of  my-  aides-de-camp,  ani- 
\ed  at  the  town  of  Adeenanuggur,  situated  about  70 
miles  to  the  N.  E.  of  Lahore,  on  the  30th  May,  and. 
found  the  Maharajah  encamped  there.  The  mission  had 
been  joined  previonsly  by  Lieutenant  Mackeson  ,  agent 
with  the  rulcr  of  Lahore  for  the  navigation  of  the  In- 
dus. Among  the  enclosures  with  this  dîspatch,  I  hare 
jiot  deemed  it  necessary  to  forward  the  daily  reports 
of  the  progress  of  the  mission,  hut  shall  content  my- 
self  with  noting  that  it  was  cverywhere  received  vrûh 
marks  of  honour  nnd  attention. 

I  bave  already  stated  that  there  is  every  likelihood 
of  remaiuing  ou  amicable  terms  with  Ava;  and  the 
State  ofNepaul  Iras  recenlly,  and  voluntarily,  disdaimed 
having  the  slightest  intention  of  hostility  towards  our 
power.  The  détails  of  transactions  connected  with  thèse 
States  will  be  separately   reported  to  you.      I   mention 
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tliein  hère,  merely  because  I  belîeve  tliat  the  favourable  1838 
resuit  adverled  to  bas   been    brought    about,    especially 
in  the  instance  of  Nepaul,    maînly  by   the  notoriety  of 
oiir  new  treaty  with  Runjeet  Sing. 

Of  the  justice  of  the  course  about  to  be  pursued, 
there  cannot  exist  a  reasonable  doubt.  We  owe  it  to 
our  own  aafety  to  assisls  the  lawful  sovereign  of  Aff- 
ghanîstan  in  the  recovery  of  his  throne.  The  welfare 
of  our  possessions  in  the  East  requîres  that  we  should^ 
in  the  présent  crisis  ofaiTairs,  hâve  a  decidedly  friendly 
power  on  our  frontiers  ;  and  that  we  should  hâve  an 
ally  who  is  interesled  in  resîsting  aggression,  and  estab- 
lishing  tranquillity,  in  place  of  a  chief  seeking  to  iden- 
tify  liimself  wilh  those  whose  schemes  of  aggraqdize- 
menl  and  conquest  are  not  to  be  disguised. 

The  Barukzye  chiefs,  froin  their  disunîon,  weak- 
ness,  and  unpopularity ,  were  ilUfitted  under  any  cir- 
cumstances  to  be  useful  allies,  or  to  aid  us  in  our  }ust 
and  necessary  views  of  resisling  encroachnient  from 
the  weslward.  Yet,  as  long  as  they  refrained  from 
proceedings  positively  injurions  to  our  interesls  ,  we 
withheld  our  aid  from  Shah  Shooja  in  his  attempts  to 
recover  his  lost  throne.  But  the  grant  of  this  aid  has 
now  become  indispensable  to  our  own  safety,  if  we 
désire  to  avert  Persian  and  Russian  intrigue  from  the 
very  conGnes  of  our  territories.  With  those  Powera 
the  Cabool  and  Candahar  chiefs  bave  openly  allied 
themselves;  and  the  declared  object  of  Dost  Mahomed 
Khan  is  to  obtain  foreign  aid  in  the  proseculion  of  ho8- 
tilities  against  our  old  and  faithful  ally,  Runjeet  Sing, 
wilh  a  view  to  whose  destruction  he  bas  avowedly 
been  exciting  the  whole  Mahomedan  population  of  Cen- 
tral Asia  to  engage  in  a  religions  warfare.  His  déter- 
mination to  resist  our  efforts  at  mediating  his  disputes 
wilh  the  Maharajah,  showed  too  plainly  that  80  long 
as  Cabool  remained  under  his  government,  we  could 
never  expect  that  the  tranquillily  of  our  neîghbourhood 
would  be  preserved.  We  are  warranted,  therefore,  by 
every  considération  of  prudence  and  justice  in  espou- 
sing  tlie  cause  of  Shah  Shooja-ool-Moolk. 

Still  it  must  be  admitted  ,  that  in  one  respect  the 
conduct  of  the  Barukzye  chiefs  is  not  without  some 
colour  of  excuse  ;  and  though  a  spirit  of  ambition  was 
utiquestionably  the  governing  motive  of  Dost  Mahoined's 
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1838  coruluct ,  yct  lie  and  liis  Candaliar  brotliers  inay  not 
tiave  hccn  witbout  apprehensiou  of  tlie  dîspleasure  of 
tlie  powers  to  tlic  westward ,  in  the  event  of  tlieîr 
lioldiiig  back  froni  the  Persîau  alliance.  It  is  my  in- 
tention ,  therefore ,  wlien  our  préparations  are  suffi- 
ciently  niatured ,  to  tendcr  to  Dost  Mahonied  Khan  an 
honourahic  asylum  in  the  Company's  territories.  Tliat 
an  individual  of  hîs  cliaractcr  could  ever  be  trusted  by 
Shooja-ool-MooIk  \h  not  to  be  boped  for.  With  the 
Cniidahar  brolhers  liis  Majeety  niay,  perhaps^  be  left 
with  propriely  to  niake  bis  own  ternis. 

The  opérations  which  ^ive  are  about  to  undertake, 
will  doubtless  be  attended  with  inuch  expense;  but 
thîs  considération  niust,  I  feel  assured  ,  be  held  coni« 
parntively  light,  when  contrastcd  with  the  magnitude 
u(  the  object  to  be  gained ,  which  is  no  less  than  to 
raisc  iip  a  barrier  to  ail  encroachments  from  the  west- 
ward. We  shall,  at  ail  evcnts,  by  the  means  we  are 
adopting,  avcrt  a  danger  imniediately  threatening  us, 
at  a  period  when  a  more  than  iisiial  excitement  pre- 
vails  throughout  our  Indian  tcrritory  ;  and  we  shall 
gain  time  (ample,  if  judiciously  employed)  to  strengthen 
our  fnonlier,  and  render  us  independent  of  external 
aid  in  warding  ofF  such  designs  as  those  which  hâve 
now  been  clearly  developed. 

1  hâve  actedy  in  a  crisîs  w^hich  bas  suddenly  ari- 
sen,  and  at  a  period  when  appearances  in  every  quar- 
ter  were  the  most  threatening  to  the  tranquillity  of 
the  British  Indian  empire,  in  the  manner  which  has 
seenied  to  me  essential  to  cnsure  the  safety,  and  to  as- 
sert the  power  and  dignity,  of  our  Government.  I 
hâve,  in  adopting  this  step,  been  deeply  sensible  of 
the  responsibility  which  it  places  on  me  ;  but  I  liave 
felty  after  the  most  anxious  délibération ,  that  I  coidd 
not  otherwîse  rightly  acquit  myself  of  my  trust. 

The  encouragement  afTorded  to  dangerous  intrigues 
by  the  division  of  Afghanistan  into  weak  and  disunited 
chiefships,  has  been  promiuently  developed  by  the  ex- 
périence of  the  past  year.  I  hâve  determined,  I  may 
hère  likewisc  state ,  to  gîve  the  direct  and  powerful 
assistance  of  tlie  British  Government  to  the  enterprise 
of  Shah  Shooja-ool-Moolk,  in  a  degree  which  was  not 
in  the  first  instance  coutemplated  by  me,  from  a  con- 
viction ,    couiirmed    in    the    most    decided    manoer    by 
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every   opinion   of   aulhority    on    the   subject,    that  the  1838 
nieasiire  could    not   be   trusted  mainly    to    ihe    support 
of  the  Sikh  ruier   and  anny,    without  imminent  hazard 
of  failure,    and    of  serions  détriment  to  the  réputation 
of  the  Brîtish  name  among  the  AiFghan  people. 

I  need  not  enlarge  on  the  additional  proofs  which 
liave  been  furnished,  since  the  date  of  my  former  dis- 
patches ,  of  the  manifest  designs  of  the  Russian  officers 
to  extend  the  interférence  and  authority  of  their  coun- 
try  to  the  borders  of  India.  The  opposition  of  the 
Russian  Ambassador  before  Herat,  by  which  the  efforts 
of  Mr.  McNeill  to  arrange  a  peace  upon  just  and  rea- 
sonable  terms,  between  the  Shah  and  the  besieged^ 
were  wholly  frustrated  when  they  seemed  on  the  point 
of  being  elFectual;  the  aid  given  by  the  Russian  Ambas- 
sador to  ihe  siège  by  advance  of  nioney  ;  and  still  more, 
the  employment  of  an  officer  of  the  mission  to  direct 
the  Works  of  siège,  are  facts  which  will  hâve  forcibly 
arrested  the  attention  of  your  Committee. 


83. 

Nouvelle  convention  d^etappes  entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Han- 
novre.     En  date  de  Berlin  ^  le  26  Mai 

1838. 

(Gesetzsaniml.    fiir    die    Konigl.    Preussischen    Staaten. 

1838.  Aug.) 

Der  wnterzeîchnete  Koniglicb  Preussîsche  Geheime 
Staals-  und  Kabinets-Minister  der  auswarligen  Ange- 
legenheîten  erklart  hierdurch  :  dass ,  nachdem  die  zwî- 
schen  dem  Koniglicb  Preussischen  und  Koniglicb  Han- 
noverschen  Gouvernement  am  6.  Dezember  181-6.  ab- 
geschlossene  und  im  Jahre  1827.  verlangerte  Durch- 
marsch  -  und  £tappeu  -  Konvention  mit  dem  1.  Januar 
V.  J.  abgelaufen  ist,  und  seitdem  nur  stîllschweigend 
fortgedauert  bat,  eine  Erneuerung  und  rcsp.  Modifika- 
tion  derselben  jedoch  von  den  beiderseîtigen  Gouverne- 
ments fiir  nothwendig  und  angemessen  «rachtet  worden^ 
die    beiderseitigen    beti^effendeu  Kùniglichen  Mînisterien 


604        Nouv.  Conv.  cVetappes  entre  la    . 

1838  Namcns  îllrer  Rcgîerungea  d!e  nacbslehende  andcrweite 
Uebereînkunft  abgesclilossen  liaben: 

(.  1.  Dîe  Militaîrstrassen,  welche  die  beiderseîtigen 
AllerhOchsten  Gouvernements  Jiir  die  durchmarschirenden 
Truppen  festgesetzt  haben,  begreifen  folgende  Linien: 

A.  Fiir  dîe  Kônîglich  Preussischen  Truppen: 

1)  Von  Wolfenbûtlel   ûber  Gross  -  LafTerde   nach  Hîl- 
desbeim,  und  von  da , 

a)  nach  Alfcld  auf  Eschersbausen , 

b)  nach  Coppenbriigge  auf  Qldendorf. 

2)  Von  Heiligenstadt  ùber  Northen,  Eînbeck^  und  Al- 
feld  nach  Coppenbriigge  auf  Oldendorf, 

Gegen  Eiiiriiumung  der  Strassen  von  HUdesheîm 
liber  Alfeld,  fallt  die  bisherîge  Strasse  iiber  Hameln 
weg ,  und  gegen  Einraumung  der  unter  Nr,  2.  bezeich- 
jieten  Strasse  îst  von  dem  Koniglîch  Preussîschen  Gou- 
vernement dîejenîge  Milîtairstrasse ,  welche  nach  den 
iinterm  29.  Mai  1815.  zu  Wien  abgeschlossenen  Trak- 
taten  iiber  Gifhorn,  Celle  u.  s.  w.  fiihren  sollte,  fiir 
die  Zeît  des  Friedens  volHg  aufgegeben  und  wird  nur 
fiir  den  Fall  eines  Krîeges  und  der  hierdurch  sîch  ver- 
àndernden  Truppen-Direktionen  vorbehalten. 

B.  Fiir  dîe  Kciniglich  Hannoverschen  Truppen: 
Von    Osnabriick    iiber   Ippenbùhren    nach    Rheine 

auf  Bentheim. 

(.  2.     Die  Etappen-Hauptorte ,  deren  Entfernungen 
Yon   einander   und    die  ihnen    beigelegten  Rayons  sind 
folgende. 
1)  Auf  der  Strasse  von  Wolfenbiittel  nach 

Eschersbausen  oder  Qldendorf: 
von  Wolfenbûtlel  nach  Gross-LaiTerde ^ 
mit  Klein  -  LaiTerde  ,   Gadenstedt ,  Lengende  j  Miinstadt, 
Oberg,    Gross-Ilsede ,    Adenstadt,    Steinbriick,    Sôbidey 
Gross-Himstedt,  KIçin-Himstedt,  Bettrum ,    Feldbergen, 
Oedium,  Mollme,  Garmissen,  Garbolzum,  Hoheneggel- 

sen 3  Meiien, 

von  Gross-LaiFerde  nach  Hildesheîm, 
mit  Steuerwald,  Himmellhiir,  Sorsum,  Emmerke,  Grosa- 
Escherde ,  Klein-Ëscherde  ,  Gross-Giesen  ,  Klein-Giesenp 
Bettmar  ^  Drispenstedt ,  Barenstedt ,  Einum ,  Dinklar, 
Kemme,  Achthum ,  Uppen ,  Sc}ielverten ,  Moritzburg, 
Achtersum ,  Harsum,  Honnersumi  Borsum^  Hasede^ 
Asel,  Machtsum    •••«.•..••    3  Meiien^ 
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von  Hildesbeîm  nacli  Alfeld  ,  1838 

mît    Sack;    Laugenholzen  ^     Gerzeii,    Inisen,    Lîmmer^ 
Fahrste 3^  Meilen, 

von  Alfeld  nack  Escliershausen      •     •     3  Meilen, 

von  Hildesheim  nach  Coppenbriigge , 
mît  Biûnnînghausen,  Brullsen,  Neustadt,  Hobnsen,  Her- 
keiîsen ,  Bentorf,  Dcirpe,  Marienau  und  Volldagsen, 
Hemmendorf,  Salzbemmendorf ,  Lauensteîn,  Bessiugen, 
Didessen,  Bebrensee,  Oldendorf,  Bensdorf,  Oersum, 
Bisj)erode 4  Meilen, 

von  Coppenbriigge  nach  Oldendorf     •     4  Meilen, 
2)  Aiif  der  Strasse    von  Heiligenstadt  nacU 
Oldendorf  (siebe  §.  3.): 

von  Heiligenstadt  nach  Nortben      •     .     5  Meilen, 

von  Norlben  nach  Einbeck       .     •     .     3f  Meilen. 

von  Einbeck  nach  Alfeld      .     .     •     .     3-J:  Meilen, 

von  Alfeld  nach  Coppenbriigge       •     •     4  Meilen, 
3)Aiif    der    Strasse    von    Osnabriick    nach 
B  e^n  t  b  e  i  m  : 

v6n  Osnabriick  nach  Ippenbiibren , 
mît  Lebne,   Klosler  Gravenborst,   Pusselbûbren  ,    Lan- 
beck,  Weslcappeln  nebst  Dependenz,  Lolte,  Mettingen, 
Bevergen 3^  Meilen, 

von  Ippenbûbren  nach  Kheine, 
n)it  dem  Kircbspiele  Rbeine  iind  Dedendenz ,    Muséum 
nebst  Dependenz,  Neuenkircben    nebst  Dependenz 

3  Meilen, 

von  Rbeine  nach  Bentbeîm  .  .  .  •  3  Meilen. 
f.  3.  Die  durcbmarscbirenden  Truppen  (mit  Aus- 
nabnie  von  kleinen  Detascliements  bis  50  Mann  ,  wel- 
ciic  in  die  JBaracken  (Ordonnanzhauser)  kommen,  sobald 
dieselben  eiiigericbtel  seyn  werden)  sind  geballen,  nach 
jedem  als  zum  Bezirk  geburîg  bezeicbneten  Orle  zu 
gcben  ,  welcber  ibnen  von  der  Elappen-Behorde  ange- 
^vicsen  wird  ;  es  sey  denn  ,  dass  dieselben  Artillerie-, 
i\lunilions  -  oder  andere  bedeutende  Transporte  mît 
sicb  fuliren,  Diesen  Transporlen ,  nebst  der  zur  Be- 
waclinng  erforderiicben  Mannscbaft,  miissen  stels  solcbe 
Oiiscballen  angewiesen  werden,  welcbe  hart  an  der 
Mililairsirasse  Hegen.  Andere  Orlscbaflen,  als  die  oben 
erwaliiiten ,  diirfen  den  Truppen  nicbt  angewiesen  wer- 
den, dcn  Fall  ausgenonnnen,  wenn  bedeutende  Armee- 
Korps  in  slarken  Kscbelons  marscbiren.  In  solchen 
Fallcii  werden  sich  die  mit  der  Disiokalion  beaiiftraglen 
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1838  OflRzIere  mît  den  Etappen-Beliorclen  ûber  einen  vreiler 
auszudehneudcn  Bezirk  verciiiigeD. 

In  sofern  den  Koniglich  Preussisclien  Tnippen  beî 
ilirein  Durchmarsche  auf  der  Strasse  von  Wolfenbiittel 
nach  Eschershausea  oder  Oideudorf  eia  Ruhetag  zu  ge- 
ben  isty  solL  solches  auf  der  Ëtappe  liildesheiin  geschehen. 

Die  Strasse  von  Heiligeustadt  nach  Oldeadorf  darf 
nur  selten  und  iiiir  zuin  Marsche  von  kleîneren  Trup- 
j)eu-Abtlieilungen  ,  zu  hochsens  1  bis  2  Bataillons  oder 
Kskadrons,  benutzt  werden.  Es  sind  daber  von  den 
dorligon  Etappen-Orten  keine  dauernden  Rayons  beige- 
legt  worden,  jedoch  bleiht  der  Koniglich  Hannëver-r 
schen  Regierung  vorbehalten,  solche  in  einzelnen  FSl- 
len^  wo  es  nothig  seyn  soUle ,  zu  bestimmen  und  soll 
dieselbe  von  etwa  beabsichtigten  Truppen- Durchmiîr- 
schen  auf  dieser  Strasse  (kleine  Detaschements  unter 
20  Mann  ausgenomnien)  jedesmal  drei  Wochen  Yorher 
benachrichtigt  >verden. 

^.  4.  Sammiliche  respeklive  durch  die  Koniglich 
Freussîschen  und  Koniglich  Hannôverschen  Lande  mar- 
schirende  Truppen  miissen  auf  einer  der  betrefTenden 
Militairstrassen  mit  genauer  Berûcksîchtigung  der  fest- 
gestellten  Etappen-Haupt-Orte  instradirt  seyn,  indem 
sie  sonst  weder  auf  Quartier  noch  auf  VerpÂegung  Jko" 
spruch  machen  kcinnen. 

{.  5.  Was  die  Einrichtung  der  Marschrouten  be» 
triffty  so  w^erden  die  Marschrouten  fiir  die  KOnIglich 
Preussischen  Truppen  j  welche  durch  die  Koniglich 
Hannôverschen  Lande  marschiren,  von  dem  Koniglich 
Preussischen  Krîegs-Ministerium  \md  dem  General-Kom- 
mando  in  Sachsen  oder  Westphalen  ;  dagegen  fiir  die 
durch  die  Koniglich  Preussischen  Staaten  marschirenden 
Koniglich  Hannôverschen  Truppen  die  Marschrouten 
von  der  Koniglich  Hannôverschen  General  -  Ad jutantur 
oder  dem  Chef  des  General-Stabes  ertheilt  vrerden. 

In  den  anzuslellenden  Marschrouten  ist  die  Zabi 
der  Mannschaft  (Offiziere,  Unterofiiziere ,  Soldaten, 
Fraucn,  Kinder  und  Privat-Bediente  der  Ofliziere)  und 
Pferde ,  wie  die  ihnen  zukommendc  VerpDegung  und 
der  Bedarf  der  Transportmittel  genau  zu  bestimmen. 

^.  6.  Insbesondere  ist  darauf  zu  achten,  dass  die 
Bohôrden  von  den  Truppenmarschen  friihzeldg  genug 
in  Kenntnîss  gesetzt  werden. 

Den  Detaschements    von   20  bis  50  Mann  ist  Tiy 
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ziivor  eîii  Qiiartîermacher  vorauszuscliîcken ,  um  bei  1838 
der  Etappen-Behorde  das  Nolhige  anzuinelden.  Von 
der  Ankunft  grôsserer  Detascliements  bis  zii  einem  voU 
len  Bataillon  oder  eiuer  Eskadron ,  mûssen  die  £(ap« 
peii-Behorden  wenigstens  3  Tage  zuvor  benachrichtîgt 
wcrden.  Wenn  ganze  Bataillons,  Eekadrons  oder  ineli- 
rere  Triippen  gleichzeitig  niarschiren,  so  miissen  nicht 
allein  die  Etappen-Behorden ,  sondern  auch  die  gegen- 
seitigen  Landes  -  Regierungen  wenigstens  8  Tage  zuvor 
benachrichtigt  werden. 

Ausserdem  soli,  wenn  eîn  oder  mehrere  Regimen- 
ter  gleiclizeitig  durchmarschiren,  dem  Korps  ein  koin- 
inandirter  Offizier  wenigstens  3  Tage  vorausgehen  ,  um 
wegen  der  Dislokatîon,  Verpflegung  der  Trnppen,  Ge- 
stellung  der  Transportinittel  etc.  etc.  mit  der  die  Direk- 
tion  ùbcr  die  betreffende  JNIilitairstrasse  fuhrenden  Be- 
horde  gemeinschaftlich  die  nôlliigen  Vorbereitungen  anf 
sammtlichen  Etappen-Haupt-Orten  fiir  das  ganze  Korps 
zu  treffen. 

Dieser  kommandirte  Offizier  muss  von  der  Zabi 
und  Stîirke  der  Regimenter,  von  ibrem  Bedarf  an  Ver- 
pllegung,  Transport-Milleln,  Tag  der  Ankunft  etc.  etc. 
genau  instriiirt  seyn. 

Auch  kleine  Detascbements  unter  20  Mann  solleu 
nie  ohne  einen  Vorgesetzlen   marscbiren, 

f.  7.  Einzelne  Beurlaubte,  und  sonst  nîcbt  îm 
Dienst  befindlicbe  Militair-Personen  baben  weder  auf 
Quartiere  nocli  Verpflegung  Ansprucb ,  wenn  sie  sich 
niclit  durch  Marscbrouten  als  dazu  berechtigt  ausweî- 
sen  ;  diejenigen  Truppen  aber,  welcbe  zu  Quartier  und 
VerpHegung  berechtigt  sind,  erhalten  solche  entweder 
bei  den  Einwohnern  oder  in  den  Baracken  (Ordonnanz- 
hiiiiscrn),  deren  Anlage  der  betrefTenden  Regierung  liber- 
lassen  blcibt. 

Oie  Uteusîlien  in  den  Baracken  (Ordonnanzhau- 
sorii)  bcstehen  fiir  den  Unteroffizier  und  Soldalen  in 
Lagersiroh,  1  Hakenbrett,  Stiihlen  oder  hinreicbendea 
Jiaiiken.  Jeder  Unteroffizier  und  Soldat  ist  ^ehalten, 
mit  der  Einquartierung  und  Verpflegung  in  den  Ba- 
racken (Ordonnanzhausern)  zufrieden  zu  seyn,  sobald 
or  dasjenige  erhiilt,  was  er  konventionsmassig  zu  for- 
dern  berechtigt  ist. 

f.  8.  Die  durchmarschirenden  Truppen,  welche 
der  Marschroule   gemiiss   bei  den  Untertbanen  eînquar- 
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1838  llert  werden,  erhalten  auf  die  Anweisung  der  Etappen- 
BeUôrdcii  uiid  gegen  auszuslellende  Quiltungen  der 
Komniandlrenden  dîo  Natnral- Verpflegiing  vom  Qiiar- 
tierwirthe,  indeni  Nicmaud  ohne  Verpilegung  einquar- 
tîert  werden  soll.  Als  allgemeine  Regel  wird  in  dieser 
Ilinsicht  festgesetzt,  dass  der  Offizier  sowolil  Mrie  der 
Soldat  mit  dem  Tische  seines  Wirthes  ziifrîeden  seyn 
niuss.  Uni  jedoch  schlecliter  Bekostigung  voa  Seilea 
des  Wirthes  y  wie  iibermassigea  Forderungea  von  Sei- 
ten  des  Soldalen  vorzubeugen  ^  wird  Folgendes  be- 
stimint. 

Der  Unterofllzîer  und  Soldat,  so  wle  jede  zon 
Militair  gehiirende  Persou,  welche  nicht  den  Rang  ai- 
nes Offîziers  bat,  kanu  in  jedeni  Nachtquartiery  sejr  as 
bei  dem  Einwohaer  oder  in  Barackeu  (Ordonnanzhfiu* 
sern)  verlangen:  2  Pfund  gut  ausgebackenea  Roggen- 
brodt,  ^  Pfund  Fleiscb  und  Zugemûse,  80  viel  des 
Mittags  und  Abends  zu  eiuer  reicblicben  Mabizeit  ge« 
hort.  £in  Mebreres  konnen  Unterofliziere»  Soldaten  etc. 
iiberall  nlcbt  fordern,  namenllich  nicbt  die  Verabret- 
cliung  von  Frubsliick ,  Bier ,  Brannteweia  und  Kaffee; 
dagegen  sollen  die  Orlsobrlgkeiten  dafiir  sorgen^  dais 
hînreichender  Vorrath  von  Bier  und  Branntwein  ia 
jedem  Orte  verkauilicb  ist,  und  dass  der  Soldat  nidit 
ûberlheuert  wird. 

Die  Subaltern  -  Offîziere ,  bis  zum  Kapitain  exclu- 
sive,  erballen  ausser  Quarlier,  lieizung  und  Licbl,  das 
nothige  Brod  ,  Siippe  ,  Gemiise  und  ^  Piiind  Fleiscb, 
ailes  vom  Wirlhe  gehorig  gekoclit ,  auch  Miltags  uod 
Âbends  bei  jeder  Mahlzeit  eine  Bouteille  Bîeri  vrle  cl 
in  der  Gegend  gebraut  wird ,  Morgens  zum  Friibslack 
KaiTee,  Butterbrod  und  ^  Quart  Branntwein, 

Der  Kapitain  kann  ausser  der  eben  erwShnten 
VerpHegung  des  Mittags  noch  ein  Gericht. verlangen. 

$.  9.  Fiir  Quartier  und  Verpflegung  der  hieraiif 
angewîesenen  Militairpersonen  werden,  nach  Verscbie- 
dénheit  der  Grade,  die  folgenden  Vergii.tunga - Satzc 
bezahlt  : 

fiir  den  Sold<llen  und  eine  jede  in  dieseni  Grade  fle- 
bende  Mililairpersoa,  auch  jeden  Olfizier-Bedienten 

4  gOr.  Gold 

fiir  den  Unterorfizier ^     n         » 

fiir  die  Frau  aus  diesen  beideu  Klassen  4     „         „ 
fiir  jedes  Kind ^n         n 
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fur  den  Subaltem-Offizier      •    •    .    •     12  gGr.  Gold  1838 

fiir  den  Kapitaîn       • i^     99         99 

Stabs  -  Offiziere  und  Générale  bekostîgen  sich  auf 
eîgene  Rechnung  in  den  Wirthshâiisern ,  in  solchen  Or- 
ten,  wo  dièses  nîcht  thunlîch  seyn  sollte,  bezahlt  eîa 
General  oder  Oberst  .  .1  Rthlr.  12  gGr.  Gold 
jeder  andere  Slabs-Offîzier  1  „  —  ,9  ,9 
•wogegen  der  Quarlierlrager  fur  anstiindlge  und  relch- 
lîche  Kost  sorgen  muss. 

{.  10,  Den  Frauen  und  Kîndern  von  UnterofGzîe- 
ren,  Soldaten  elc.  gebiihrt  nur  dann  Quartier  und  Ver-i 
pflegung,  wenn  sie  in  den  Marschrouten  besonders  auf- 
gefiihrt  sind  ;  dagegen  haben  Frauen  und  Kinder  von 
Offizieren  auf  Quartier  und  Verpflegung  nie  Ansprucb. 

}.  11.  Sollten  durchmarscbîrende  Unleroffiziere  und 
Soldaten  efc.  dergestall  erkranken ,  dass  sie  nicht  fiig- 
lich  gleich  weiler  transportirt  werden  konntén ,  so  sol- 
len  dieselben  auf  Kosten  ihres  Gouvernements  in  eineni 
geeignelen  Lokale,  die  Koniglich  Preussiscben  Truppen 
\WQ  muglich  in  dem  Mililair -Hospitalo  zu  Hildesbeiro^ 
untergebracht,  verpflegt  und  artzllich  bebandelt  werden. 

Wofern  jedoch  gegen  die  bîsber  gestattete  Mitbe- 
nutzung  des  Militair-Hospitals  in  Hildesheim  fiir  er- 
krankte  Koniglich  Preussische  Miiitairs  auf  Seiten  der 
Koniglich  Haunoverschen  Regîerung  kiinflig  Bedenken 
eintreten  sollten,  ist^die  Koniglich  Preussische  Regie- 
rung  nur  berechligt,  aaselbst  die  unentgellliche  £inrau« 
mung  eines  Lokals  zu  dem  einzurichtenden  besonderen 
Ëtappen-Hospitale  zu  verlangen ,  und  hat  sodann  fiir 
die  AnschaiTung  der  nothigen  EiTekten ,  so  wie  fiir  aile 
sonstîgen  Erfordernisse  auf  eigene  Kosten  zu  sorgen. 

Fiihren  die  durchmarschirenden  Truppen  Arresla- 
ten  mit  sich,  deren  Unterbringung  in  einem  Arrest- 
Lokale  erforderlich  ist,  so  wird  ausser  den  gewohnli- 
chen  Vergiitungssâlzen  der  Quartierwirthe  bezahlt  auf 
jeden  ArrestatjBn,  fiir  Lagerstroh  1  Gr.,  fiir  Aufwartung 
1  Gr.  und  daneben  in  den  Wintermonaten,  vom  1.  Ok« 
tober  bis  ult.  Marz,  fiir  Heizung  und  Licht  im  Arrest» 
Lokale  4  Gr. ,  Ailes  in  Kourant. 

{.  12.  Die  Ëtappen-Behorden  und  Orts  -  Obrîgkei- 
ten  mùssen  gehorig  dafiir  sorgen ,  dass  den  Pferden 
slets  moglichst  gute  reiuliche  Stallung  angewîesen  wird, 

Ist  der  Einquartierte  mit  der    seinen  Pferden  ein^ 

Nouv*  Série,     Tom,  VL  Qq 
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1838  geraiimten  Stalliing  nicht  zufrieden ,  80  bat  er  seine 
fieschwerde  bel  der  Orts-Obrîgkeit  vorzubriugen ,  dage- 
gen  ist  es  durchaiis  iinziiliissig  iind  bei  nacbdrûcklicher 
Strafe  zu  untersagcn  ,  dass  von  den  Militair  -  PersoneDf 
welchen  Rang  sie  aiich  baben  inogeii ,  die  Pferde  der 
Quarlterwirthe  eigeninacblig  aus  dem  Stalle  heraus  tind 
ilirc  Pferde  biiieingebracbt  werden.  Die  Fourage-Ra« 
tîonen  werden  auf  Anweîsiing  der  Etappen  -  Behorden 
und  gegen  QiiîtUing  des  Enipfangers  ans.  einem  in  jedem 
Etappen-Haiiptorte  zu  etablirenden  Magazine  in  £m« 
pfang  genonimen,  und  die  dabei  etwa  eutstebenden  Streiv 
tigkeîleu  werden  von  der  Klappen- Beborde  eofort  re« 
gulirt.  Wolleu  die  Geineînden  die  Fourage  selbst  aiu- 
gebeu ,  wclcbes  ibnen  jederzeit  freîsteht,  8o  hat  ein 
Komniandirter  des  Detascbemeiits  die  Fourage  zur  wei« 
teren  Distribution  von  der  Orts  -  Obrigkeit  in  Empfang 
zu  nebmen.  Von  den  Quartierwirtben  selbst  darf  in 
keinem  Falle  glatte  oder  raube  B'ourage  gefordert  ureN 
den.  Ist  auf  dem  Marscbe  ein  Pferd  dergestalt  erkrankti 
dass  es  vorerst  nicbt  weîter  zu  bringen  ist,  eo  wird  auf 
die  Dauer  der  Krankbeît  fiir  den  Mann  und  das  PEnd 
dieselbe  Vcrgulung  geleistet ,  welcbe  fur  einen  auf  dem 
Marscbe  befindiicben  Mann  und  dessen  Pferd  gew&hrt 
wird, 

^.  13.  Die  Lieferung  der  Rationen  soll  Yon  der 
mit  der  Direktion  iiber  die  betreiTende  Militairetrane 
beauftragten  Beborde  jabrlicb  oiTeutlich  lizitirt  und  dea 
Mindestfordernden  ûbertragen  werden. 

Der  Koniglicb  Preussiscbe  Etappen-Inspektor  muM 
zn  dieser  Lizitation  eingeladen  werden,  und  kann  dar> 
auf  antragcn,  dass  ein  weiterer  Lizîtations-Termin  an« 
beraunit  werde,  wenn  ibm  die  Preise  zu  hoch  scheioeni 
welcbes  die  Koniglicb  Hannoyerscbe  Beborde  nicht  Ter- 
weigern  kann. 

In  denjenigen  Fallen  ,  wo  die  Fourage  nicht  ans 
dem  Magazine  genommen,  sondern  von  der  Gemeinde 
geliefert  ist,  erbâlt  dièse  denselben  Preis,  vrelcben  der 
Lieferant  erbalten  baben  wûrde^  wenn  aus  dem  Ma- 
gazine fouragirt  ware. 

(.  14.  Die  Transportmitlel  werden  den  dtircbmar- 
scbîrenden  Truppen  auf  Auweisung  der  £tappen-Beh0r> 
den  und  gegen  Q^iît^^ng  nur  insofern  verabreichti  ak 
desbalb  in  den  Marscbrouten  das  Notbige  bemerkt  iror- 
den.    Nur  diejeuîgen  Militairpersonen,  welche  untsrwf* 
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ges  erkrankt  sînd ,  kdn&en  atissevdem  vnà  swar  gegeo  IfiSS 
Quîttung,  uiid  naclidem  die  Unfdbigkek  iBUtti  Mavtdhm 
ren  durch  das  Attest  eines  apptofairten  Arstes  octer 
Wundarztes  nachgewiésen  worden ,  auf  Transportmit^ 
tel  ziir  FortschaiTung  in  das  n&chste  Etappen  -  Hoépital 
Anspruch  machen» 

In  den  Fâllen,  wo  kein  Arzt  ncb  an  Ort  und  8teUi( 
befiodet,  um  die  nôthîgen  Atteste  ausztisteHen ,  oder 
-vregen  Entfernnng  vom  Haiipt-Etappen-Orte  ntcliJt  leiclil 
darum  angegangen  werden  kann,  soil  die  Beacfaeiiiigu] 
des  Detaschementsfiihrers  alLein  geniigen,  um  die  Ni 
^'endigkeit  der  zu  gewâfarenden  Krankenfuhren  tu  kon^^ 
statîren.  Uebrigens  sind  die  Kosten^  welche  diei  arzt^ 
lichen  Untersuchungen  und  Atteste  in  F^Uen  der  Lel- 
stung  von  Krankenfuhren  veranlassen^  Ton  deni  betre£* 
fenden  Gouvernement  zu  verguten. 

§.  15.  Wenn  bei  Durchmârschen  starker  Armées 
Korps  der  Bedarf  der  Transportmittel  fiir  jede  Abthei<» 
lung  nicht  bestimmt  angegeben  Tforden^  so  itt  dtr 
Kouimandeur  der  in  eînem  Orle  bequartierten  Abthei» 
lung  zMrar  befugt^  auf  seine  eîgeneVerantwortungTrans* 
portmitlel  zu  requiriren ,  dièses  muss  aber  durch  eine 
5chriftliche  an  die  Obrigkeit  des  Ort  gerichtete  Requisi* 
tîon  geschehen,  v^elche  fur  die  Leistung  der  Fuh{*eii> 
gegen  die  bei  der  Stellung  sogleich  zu  ertheilende  Quit*^ 
tung,  sorgen  wird.  Die  quartiermachenden  Kofiinian* 
dirten  dtirfen  auf  keine  Weise  Wagen  oder  Reitpferde 
fur  sich  requiriren,  es  sey  denn,  dass  sie  sich  durch 
eine  schriftliche  Order  des  Regiments-Konunandeurs  ab 
dazu  berecfatigt  legitimiren  kônnen.  ;.' 

(•  16.  Die  Transportmittel  werden  von  einem  Nacbt* 
quartier  bis  zum  andern,  d.  h«  von  einem  Etappen* 
Bezirke  bis  zum  nlichsten  géstellt,  und  die  Art  delr 
Stellung  bleibt  den  Landesbehërden  iiberiassei»r  Di» 
durchmarschirenden  Truppen  siod  gehalten,  die  Traéa^ 
portmittel  bei  der  Ankunft  im  Nachtqnarlîer  sofort^vù 
entlassen,  dagegen  muss  von  den  Obrigkeiten  dàfiir  'gé« 
sorgt  werden  I  dass  es  an  den  nôthîgen  frischén  Trans- 
portmitteln  nicht*  fehie  und  solche  znr  gehOrigen  Zmt 
eintreffen.  .v 

§.  17,  Die  durchmarschirenden  Truppan  oder  eiiH 
zeln  reisende  Militairpersonen,  vrelche  «nf  «iner  Etapp^ 
eintreffen,  vrerden  den  andern  Morgan  vréitar'èeschiafll# 
Sie  kônnen  nur  dann  varlangeiiy  devaelbéb  Ti^  Mreiter 
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1838  transportirt  zu  werden,  wenn  deslialb  Tags  Ktivor  eine 
ordnungsniassige  Anzeîge  gemacht  wordeii,  widrigeufalls 
mûssen  sie,  wenu  sîe  gleicii  weiter  iind  doppelte  Etap* 
peu  zuriicklegen  wollen,  auf  eigene  Kosten  aich  fort- 
scbailen. 

§.  18.  Den  betrelFenden  Offîzîeren  wird  es  bei  eU 
gêner  Veraiitwortuug  zur  besonderen  PUicbt  geinachti 
daraiiF  zii  achten ,  dass  die  Fuhren  unterwegs  nicbt 
durcb  Personen  erschwcrt  werden,  v^elcbe  ziim  Fahren 
keîii  Kecht  baben,  und  dass  die  Fuhrleute  keiner  nbl«a 
Bebandlung  aiisgeselzt  siiid. 

§,  19.  Als  Vergiituug  fiir  den  Vorspahn  ^  vrird 
von  dem  resp.  Gouvernement  fiir  jede  Meile  und  iSr 
jedes  Pferd ,  inkl.  des  Wageus ,  wenn  ein  solcber  er« 
forderlicb  ist,    die  Siimme  von  6  gGr.  Gold  bezahlt. 

§.  20.  Die  Entfernung  von  einem  Nachtqiiartûr 
in  das  andere  wird  der  Entfernung  des  Etappen-HaupI* 
orts  bis  zum  andern  gleichgerechnet ,  die  Fuhrpfliclîti- 
gen  mcigen  einen  weiteren  oder  nâberen  Weg  zuriicfc- 
gelegt  baben. 

Der  Weg  des  Fubrpflicbtîgen  bis  zum  Anspaonnngi- 
orte  wird  nicbt  mit  in  Anrecbnung  gebracht* 

§.21.  Die  Fussboten  und  Wegweiser  diirfen  vom  Bli- 
litair  nicbt  eîgeuniacbtig  genommen,  viel  weniger  mit 
Gewalt  gezwungen  werden ,  sondem  es  siud  soldiS 
von  den  Obrigkeiten  des  Orts,  worin  das  Nacbtquar- 
tier  ist ,  oder  wodurch  der  Weg  gebt,  schriftlich  sa 
requiriren  und  die  Requirenten  baben  dariiber  soFort 
zu  quitliren.  Als  Botenlobn  werden  fiir  jede  Meih 
4  gGr.  Gold  vergiitet^  wobei  der  Riickweg  nicht  gerecb> 
net  wird. 

§,  22.  Die  Kommandirenden  baben  tiber  die  rùB 
den  Quartierwirtben  prâstirte  Naturalverpflegung  and 
iiber  die  sonstigen  Leistungen  ordnungsmUssige ,  deut" 
licbe  und  binreichend  spezielle  Bescbeinigungen  su  er* 
tbeilen,  in  welcbe  aucb  aile  verp&egten  Offiziere  jeder 
Zeit  mit  aufzunebmen  sind;  dièse  Bescbeinigungen  aind 
an  die  Ortsbebôrden  abzugeben.  Sollten  die  Beachei- 
nigungen  nicbt  gebcirig  ausgestellt  oder  gans  verweigert 
worden  sejn,  so  soll  die  von  der  Etappen  -  Behorda 
pflîchtmassig  gescbehene  Attestation  der  nach  der  Manch" 
route  beschaiften  Leistungen  aller  Art  bei  der  Liqui- 
dation aïs  giilrige  Quittung  angenommen  werden. 

§•  23.     Die    wegen  Vergtitung    der  varabrtidittB 
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Bekostigung,  des  gestellten  Vor-ftpanait' iinâ  â«rl6S8 
Boteo  oder  Wegweiser  bisher^^^^^  gehabte'Quar- 
talsliqiiîdatîoD  soll  nur  fur  die  einxeln  durçb«n»i*^ 
8chirendeD  Soldaten  und  kl-eiaen  oknçi  Of* 
fiziere  marschirenden  Detascfaéineiits  fortdtfuerii $'  dai^ 
gegea  sollen  bel  Diirchmârschen  ^ësMrer  uDtev  Fîih« 
rung  von  Offizieren  maréç^iretider  Detaschemeiiti 
iind  ganzer  Triippenabtheîlungen  die  vorerW^ihii  tif^it 
Letstungen  nach  dea  bestiaimten  Sâtzen  in  der  Regel 
unmittelbar  und  sofort  von  den  Kommâiidii^endeii 
der  in  jeder  einzelnen  Ortocbaft  einquartierleo'\Âfaiiiif«i^ 
schart .  an  die  Orîspbrigkeit  gegen-  -derçn  Quitlung  blK- 
sahlt  werden.  V 

Solite  dièse  unmitteibare  sofortfge  Bezablang  ii| 
eeltenen  Ausnahmefôllen  diirch  dis.  Triippen .  selbst  niehl 
baben  bewirkt  werden  kônnen,  8o  tritt  das  Liquida^  < 
tionsverfahren  ein,  jedoch  nicht  érst  am  Soblusse  des 
Quartals ,  sondern  in  jedem  einièiHèn  Faite  so{^tiefai^ 
und  soll  dasselbe  so  viel  als  tbunlich  beschleanigt  ^ety^ 
den,  damit  die  Befriedigimg  der  Bereshtigten  in  den 
môglichst  kiirzesten  Fristen  erfolgStf.  Im  Uebrl^én  be<^ 
hait  es  bei  den  bisherigen  QuartalsliqùidatioBen^  sein 
Bewenden.  '  ii\'>    :  :'*>^i 

§.  24.  In  allen  den  Fëllen,  wo  nach  delà  Vùrste» 
henden  §.  eine  sofortige  Bezahliuig  der  BekdstigUB|f^ 
des  Vorspanns  tind  dev  Botenerfolgl,  ist  £#  Siszab^ 
lung  der  im  §.  9.  normirten  Vergiitungssiitze  nach  «fol* 
gender  Reduktion  baar  in  g^bem  Kourant  mit  gUnz* 
lichem  Ausschlusse  aller  andândischen  Scheidemiînxe,  M 
leisten:  fiir  den  Vergiitungssat^^  :■:'.■..>. 
von  2  g6r.  Gold  ^2  g6r«  8  Bf.  Kouraoti 

99  ^       ff    '      ^       ^  '.^      . 

»  »*       ff  ^       »  >» 

ff  *^  '  ff       *     n  ff 

„  1  Rthlr.     3     „       2     „  „ 

Ton  1  Rthb.  12  gOrGold  1  Rthrl.  16    ,,       9  *  ^  ,, 

Die   sofortige  Bezahlung  des  Botenlohns   ist-  nach 

den   von   der  Orts-Obrigkeit  dem  Kommandipanden  au 

attestirenden  Entfèmungen  zu  leisten. 

Uebrigens    haben  die   Kommandirendett    ândi    bd 

sofortiger  Bezahlung   der  Bekôstigiing ,  des  Vorspanns 

und  der  Boten  iiber   den  Natural«]^pfang  dieser  LdU 

stungen  die  im  §.  22.  ▼orgescbriebaiimi  BeseheinfgttBfpn» 
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1838  jedocli  mit  der  Bemerkung  zu  ertheilen,  dass  îhrer  SeiU 
die  konvenlîonsDiâssige  Vergiitung  dafûr  bezahlt  wor- 
den  %^Y^ 

$.  25»  Uni  die  gute  Ordnung  auf  den  Etappen 
aufrecht  zu  erhalten,  ist  in  Hildesheim  ein  Koiiiglich 
Preussischer  Etappen  -  Inspector  angestellt  worden,  des- 
•en  Bestiiuniung  aiich  dahin  geht,  fur  die  Kichtigkeik 
der  Liquidationen  Sorge  zu  tragen,  und  etwanigen  Be« 
schwerden  80  viel  wie  inoglich  abzuhelfen,  er  hat  aber 
ûberall  keîne  Autoritat  ûber  die  Koniglich  Hannover- 
sclien  TJnterthanen. 

Dem  Etappen -Inspeklor  wird  die  Portofreibeit  bei 
Dîenstsîegel  und  Kontrasîgnatur  der  Militairbriefe  zu* 
gestanden ,  er  soll  ein  angemessenes  Quartier  ohne  Ver* 
pflegung  gegen  eine  billige  Vergiitung  in  Hildesheim  er^ 
halten. 

$.  26.  SoUten  hin  und  v^ieder  DiiFerenzen  zwi* 
8chen  dem  Bequartierten  und  den  Soldaten  entsteheo, 
80  werden  dieselben  von  der  betrefEenden  £tappen-Be- 
Lorde  und  den  kommaudirenden  Offizîereni  wie  auch 
von  dem  oben  erwahuten  Etappen  -  Inspektor  gemein* 
schaftlich  beseitîgt.  Die  Etappen-Behorde  ist  berechtigt^ 
jeden  TJnteroffizier  oder  Soldaten,  welcher  sich  th&tli» 
che  Mîsshandlungen  seines  Wirths  oder  eines  anderen 
Unterlhanen  erlaubt,  zu  arretiren  und  an  den  Kom* 
niandirenden  zur  weitern  Untersqcbung  und  Bestrafung 
abzuliefern. 

(.  27.  Den  gegenseitîgen  Etappen -Behurden  wird 
es  nocb  zur  besondern  Pflicbt  gemacht,  ibre  stete  Sorg* 
sanikeit  darauf  zu  ricbten,  dass  es  den  durcbmarscbi- 
rcuden  Truppen  an  nîchts  fehle,  was  dieselben  mit 
Recbt  und  Billigkeit  verlangen  kiinnen,  woriiber  der 
Etappen^-Inspektor  gleicbFalls  zu  wacben  bat,  und  bei 
den  Landesbeborden  Beschwerde  fiibren  kann. 

Die  kommandirenden  OfAziere  sowobl,  wie  die 
Etappeii-Behorden,  sînd  anzuweisen,  stets  mitEîfer  und 
Ernst  daliin  zu  tracbten ,  dass  zwiscben  den  Quartier^ 
wirthen  und  den  Soldaten  ein  guter  Geist  derEînlracht 
erballen  werde,  und  dass  die  Kinwobner  in  Beziehung 
auf  ihre  DeuUcben  Briider  willig  diejenigen  Lasten  tra* 
gen ,  welcbe  der  Natur  der  Sacbe  nach  nicfat  ganz  ge- 
hobeu,  aber  durcb  ein  billîges  Benehmen  von  beiden 
Seîten  sebr  gemildert  werden  konnen.  Die  resp.  Ko* 
niglich  Preussiscben  und  Koniglich  Hannoverachen  Trup* 
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pen,  welche  auf  eîne  der  genannten  MîHtaîrstrassen  1838 
inslradirt  werden,  solleu  jedesnial  von  dem  Inhalte  die- 
8er  Konvenlion,  so  weit  es  nothig  ist,  vollstandig  un- 
terrichtet  werden,  so  wie  die  erforderlichen  Ausziige 
ans  derselbeu  auf  allen  Ëtappen  zur  Nachricht  bekaont 
gemaclit  und  affigirl  werden  sollen. 

Die  vorslehende ,  Namens  der  Konîglîch  ÏVeuiBSÎ- 
schen  und  der  Konîglîch  Hannëverscheii  Regiérung  ab- 
geschlossene  ernenerte  Durchmarsch- und  £tappen-Kou- 
vention  soll  nach  erfolgter  Auswechselung  der  darûber 
ausgefertiglen  gegenseitigea  Ministerial-Erklarungen  vont 
1.  Juli  1838.  bis  1.  JuH  1848.  Kraft  und  WirksamkeU 
in  den  beiderseitigen  Staaten  haben  und  zu  diesem  Be- 
hufe  olFentlich  bekannt  gemacht  werden. 

Jedoch  wird  dabei  bevorwortet,  dass  fiir  den  Fall  ei- 
nes  in  dieser  Période  eiritrelenden  Krieges  den  Umstan- 
den  nach  die  etwa  nothwendîgen  abandernden  Bestîm- 
mungen  durcli  eiue  besondere  Uebereinkuoft  regulirt 
werden  sollen. 

Berlin,  den  25.  Mai  1838. 

(L.  8.) 
Der  Koniglich  Preussische  Geheime   Staats  -  und  Kabi- 
netsminister   und   Minister   der   auswartigen  Angeiegen* 

heiten. 
Frh.  Y.  Werther, 

Vorslehende  Erklarung  wird ,  nachdem  sie  gegen 
eine  ubereinstimmende  Erklarung  des  Koniglich  Hanno- 
verschen  Ministerii  der  auswartigen  Angelegenheiten  aus- 
gewechselt  worden  ist,  hierdurch  zur  ofientlichen  Kennt- 
niss  gebracht. 

Berlin,  den  23.  August  1838. 
Der  Minister  der  auswartigen  Angelegenheiten. 

Frh.  V.  Werther. 
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84. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le 
Orandduché  d'Oldenbourg  pour  la 
repression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers.     En   date  de  Berlin^   le  26 

Mai  1838. 

(OesetZ'Samml.   fiir   die    Konigl,  Preussischen    Staateo, 

1388.  Nro.  22  y.  16.  Junî.) 

Nachdem  fur  die  Koniglich  -  Preussische  und  die 
Grossherzoglich  -  Oldenburgische  Regierung  das  Bedîirf» 
niss  sich  ergebeD  bat,  die  laut  der  wecbselseitigen  AU* 
nisterial-Ërklarungen  vom  8.  Dezember  und  resp.  19. 
Noveinber  1821.  zwischen  Ibuen  geschlossene  Konveo» 
tîon  zur  Verhiitung  und  Bestrafung  der  Forslfrevel  îq 
den  Grenzwaldungen  in  yerschiedenen  Punkten  abzu* 
andern  und  zu  vervollstandigen,  beide  Regierungen  auch 
zu  dem  Ënde  dahin  ùbercingekoininen  eiod»  aowoU 
die  in  Kraft  bleibenden  âlteren  Bestimmungen ,  als  die 
getroffenen  neuen  Verabredungen,  unter  Aufliebung  der 
friilieren ,  in  eine  neue  Vereinbarung  zusainmen  zu 
fassen,  80  erklâren  Dieselben  zu  dieseni  Zwecke  Fol* 
gendes : 

Art.  1«  Es  verpflichtet  sich  sowobi  die  KôoiglicliF 
Preussiscbe,  als  aucb  die  Grossherzoglich  •  Oldenburgi* 
sche  Regierung,  die  Forstfreveli  welcbe  Ihre  lîntertha* 
nen  in  den  Waldungen  des  andereu  Gebietet  veriibt 
haben  inocbten,  sobald  Sie  davon  Kenntniss  erbSlty 
nach  denselben  Gesetzen  zu  untersuchen  und  zu  besira* 
fen,  nach  welchen  sie  untersucbt  und  bestraft  werden 
^iirden,  wenn  sie  in  inlandiscben  Forsten  begangea 
worden  wareo. 

Art.  2.  Von  den  beiderseitigen  Beborden  soll  zur 
Entdeckung  der  Frevler  aile  nioglicbe  Hiilfe  geleistet 
werden^  und  namentlich  wird  gestatlet,  dass  die  Spur 
der  Frevler  durcb  die  Forster  und  WaldwSrter  etc. 
bis  auf  £ine  Meile  Entfernung  von  der  Orenze  ver- 
fol  gt ,  und  dass,  wenn  die  auf  der  Verfolgung  eluet 
Forslfrevlers  begrilTenen  Forstbeamleu  eine  HauMuchuog 
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in  dem  jenseîlîgen  Gebîete  vorziinelimen  fiir  nutliîg  fin-  1838 
den  ,  sie  solclies  an  Orlen ,  wo  der  Silz  eines  Gerichts 
isl,  bei  dem  Orlsrichler,  îni  Fall  der  Verhiuderung  des- 
selben  aber,  so  wie  an  Orlen ,  wo  ein  Orisgericht  sich 
nicht  befindet ,  bei  dem  Polizei-Kommissaîr,  Biirgermei- 
ster  oder  Beigeordnelen ,  Ortsschnltheissen  oder  Orls- 
scboffen  anzuzeigen  baben ,  von  welcben  alsdann  un- 
verziiglich  die  Haussiichung  verfûgl  werden  wird. 

Art.  3.  Dem  nacbeilenden  Forstbeamten  wird  ûber- 
lassen,  das  ùber  den  Hergang,  Befimd  und  aile  Umslande 
des  begangenen  Frevels,  welche  auf  dessen  Beslrafiing  von 
Einlluss  seyn  kcinnen,  im  Gebiete  seiner  Landesherr* 
scbaft  aiifgeiiommene  ProtokoU  in  dem  benacbbarten 
Gebiete  foiizuselzen ,  und  darin  Ailes,  was  er  auf  der 
Nacheile  in  Beziehung  auf  den  begangenen  Frevel  be- 
inerkt,  aufzuzeichnen.  £s  soll  jedocli  dièse  Aufzeîch- 
iiuiig  unter  Mitwirkung  und  Mitunterschrift  des  ,  nach 
dem  vorbergehenden  Artikel  die  Haussucbung  veraustaU 
tenden  ,  Orlsvors  la  nd  es,  in  Bezug  auf  denjenigeo 
Tbeil  des  Frotokolls  erfolgen ,  welcber  die  von  dieseni 
Vorsiande  vorgenommenen  Handlungen  belrîfft,  und  sor 
\veit  es  sicb  von  Haussucbungen  bandelt ,  bei  welcben 
der  Orlsricbter  etc.  (Artikel  2,)  zugegen  war,  unter 
ÎNlitwirkung  und  Mitunterscbrift  des  Letztern.  Das 
Eiiiverslandnîss  des  Ortsricbters  oder  Ortsvorstandes  oder 
das  ,  v\ras  er  seinerseits  besonders  oder  abweicbend  zu 
eriunern  bal ,  muss  in  dem  ProtokoU  ausdritcklîch  be* 
nierkt  werden. 

Von  diesem  ProtokoU,  worîn  jedesmal  îiber  elwa- 
nîge  Bescblagnabme  und  Aufbewabrung  entwendeler  Ge- 
genstande  und  von  den  Frevlern  gebraucbter  Gerath- 
scbaftcn  die  notbigen  Bemerkungen  aufzunébmen  sind, 
bandigt  der  Fortsbeamte  sofort  ein  Duplikat  dem,  Be- 
liufs  der  Haussucbung  requirirlen  Beamteu  des  Ortes  ein, 
welcber  Letztere,  «ofern  dies  nicbt  der  Orlsrichler  ist, 
dasselbe  sogleich  seiner  vorgesetzten  Beborde  zu  ûber-» 
senden  bat ,  bei  Vermeidung  einer  Polizeistrafe  von 
1  bis  5  Rlblr.  fiir  denjenîgen  Ortsvorstand ,  welcber 
der  llequisition  nicbt  Geniige  leistet. 

Art.  4.  Fiir  die  Konstatirung  eines  Frevels,  wel- 
cber von  einem  Angebôrigen  des  einen  Staates  in  dem 
Gebiete  des  andern  veriibt  worden ,  soll  den  offîziellen 
Angaben  und  Abscbalzungen  ,  welcbe  von  den  kompe- 
tenten  und  gericbtlich  verpBicbtcten  Forsl-  und  Polîzei- 
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1838  beamten  des  Orts  des  beg<ingeuen  Frevels  oder  von  den 
dort  koinpetcnten  polîzeilîchen  Beamten  aufgenommen 
vorden  ,  jeiier  Glaiibe  von  der  ziir  Abnrtheilung  geeîg* 
neten  GerichtssteUe  beîgelegt  v^erden  ,  welchen  die  6e- 
setze  den  offiziellen  Angaben  der  inlandîschen  Beamten 
beîlegen. 

Art.  5.  Die  Einziehung  des  Betrages  der  Strafe 
und  der  etwa  stattgebabten  Gerîchtskosten  soll  demjeni- 
gen  Staate  verbleiben,  in  welchem  der  verurtheilte  Frev* 
1er  wohnt,  und  in  welcbem  das  Erkenntniss  stattgefun- 
den  haty  und  nur  der  Betrag  des  Schadenersatzes  und 
der  Pfandgebiihren  an  die  betreffende  Rasse  desjenigen 
Staates  abgefûhrt  werden,  in  welchem  der  Frevel  yer« 
iibt  worden  ist. 

Art.  6.  Den  untersuchenden  und  bestrafenden  Be- 
bôrden  in  den  Kôniglich-Preussîschen  und  in  den  Gros8« 
herzogUch-Oldenburgischen  Staaten  vrird  zur  Pflicht  ge« 
macht,  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  Forstire- 
yel  in  jedein  einzelnen  Falle  so  scbleunîg  YorzuDefameni 
aïs  es  nach  der  Verfassung  des  Landes  nur  irgend  môg- 
lîch  seyn  wird. 

Art.  7.  Gegenwarlîge  im  Namen  Seiner  MajestSt 
dés  Konîgs  von  Preussen  und  Seiner  KSniglicheit  Ho- 
heit  des  Grossberzogs  von  Oldenburg  zweinial  gleidi- 
lautend  ausgefertigte  Erklarung  soll,  nach  erMgter  ge- 
genseitiger  Auswecbselung  ,  Krnft  uiid  Wirksamkeit  in 
den  beiderseitigen  Landen  baben  und  olTentlich  bekannt 
gemacbt  werden. 

Berlin,  den  26  Mal  1838. 

(L.  S.) 
Kôniglich  Preussîsches  Ministerlum  der  auswSrtigen  An* 

gelegenheiten. 
v.  Werther. 

Vorstehende  Ministerial  -  Erklarung  ist  gegen  eine 
unter  dem  13.  d.  M.  von  dem  Grossberzoglich  -  Olden- 
burgischen  Staats-  und  Kabinets-Ministeriuin  ausgesteilte 
gleicblautende  Erklarung  ausgewecbselt  vtrorden. 
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85. 

arrangement  verbal  entre  là  France 

et  la  Sardaignej  relatif  aux  navires 

entrant  dans  les  ports  respectifs  en 

relâche  forcée  ^   du  •  .  .  Juin  1838- 

(Nouv.  Archives  du  commerce.  1838.  Août.  p.  132.); 

La  declaralioh  cUclessous  a  é\i  échangée  le  12  juin 
par  M.  le  ministre  dés  affaires  ëlrangères  eu  France 
contre  une  déclaration  analogue  de  M.  l'ambassadeur 
de  Sardaigne,  spécialement  aulorisé^  à  cet  effet  par  soâ 
gouvernement. 

„A  parlir  du  1er  septembre  de  la  présente  année, 
et  pour  l'avenir,  tout  navire  de  commerce  sarde  entrant 
en  relâclie  forcée  dans  un  port  de  France  ou  des  pos- 
sessions françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique ,  y  sera 
exempt  de  tout  droit  de  port  ou  de  navigation  perçii 
ou  à  percevoir  au  profit  de  l'Etat,  si  les  causes  qui 
ont  nécessité  la  relâche  sont  réelles  et  évidentes  pourvu 
qu'il  ne  se  livre  dans  le  port  de  relâche  à  aucune  opé- 
ration de  commerce,  en  chargeant  ou  déchargeant  des 
marchandises;  bien  entendu  toutefois  que  les  déchargê- 
mens  et  rechargemens  motivés  par  l'obligation  de  répa- 
rer le  navire  ne  seront  point  considérés  comme  opéra- 
tions de  commerce  donnant  ouverture  au  paiement  de^ 
droits,  et  pourvu  que  Je  navire  ne  prolonge  pa^  son 
séjour  dans  le  port  au-delà  du  temps  nécessaire,  d'après 
les  causes  qui  auront  donné  lieu  \  la  relâche." 

Circulaire  des  douanes   en  France    du  4  Juil^ 

let  1838 
relative  a  V  arrangement  ci- des  sus» 

Aux  termes  de  la  convention  transmise  par  la  cir- 
culaire du  10  juillet  1835,  n°  1491  les  navires  porlur 
gais  que  des  circonstances  de  force  majeure  conduisenl 
dans  nos  ports  y  sont  affranchis  des  droits  de  naviga- 
tion ,  pourvu  que  la  relâche  ne  soit  suivie  d'aucun  dé- 
chargement ni  chargement  de  marchandises. 

Une  semblable  disposition  vient  d'être  prise  à  titre 
de  réciprocité  à  l'égard  du  pavillon  sarde. 
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1838  II  resuite,    en   effet,   d\in   arrangement  conclu ,   le 

12  du  mois  dernier ,  entre  la  France  et  la  Sardaigne, 
qu'à  partir  du  1er  septembre  prochain ,  tout  navire  de 
commerce  sarde  entrant  en  relâche  forcée  dans  un  port 
français  y  jouira  de  l'exemption  des  droits  de  naviga- 
tion perçus  ou  \  percevoir  au  profit  de  FEtat,  si  sa 
relâche  est  évidemment  forcée  et  ne  donne  lieu  à  au» 
cune  opération  de  commerce;  bien  entendu ,  toutefois, 
que  les  déchargemens  et  les  rechargemens  motivés  par 
Tobligation  de  réparer  le  navire  ne  sont  point  considé- 
rés comme  opérations  de  commerce  donnant  ouverture 
au  paiement  des  droits:  ceux-ci  ne  seraient  exigibles 
que  si  le  bâtiment  ne  reprenait  pas  toutes  les  marcban* 
dises  mises  \  terre ,  ou  s'il  en  recevait  d'autres. 

Quant  aux  causes  qui  auront  rendu  la  reMcbe  në- 
cessaire,  elles  doivent,  d'après  les  dispositions  rappelées 
au  tarif  général  des  droits  de  navigation  ^  note  22,  être 
reconnues  par  les  agens  de  la  douane.  Ils  peuyent 
même ,  dans  cet  objet ,  procéder  à  l'interrogatoire  des 
gens  de  l'équipage;  mais  ils  n'useront  de  cette  faculté 
qu*en  cas  d'absolue  nécessité,  attendu  qu'il  est  peu  pro- 
bable que  les  capitaines  s'imposent  des  frais  plus  ou 
moins  considérables  pour  se  rendre  volontairement  dans 
un  port  où  ils  ne  peuvent  faire  aucune  opération  com- 
merciale ,  sans  rentrer  aussitOt  sous  l'empire  de  la  loi 
commune. 

Je  prie  les  directeurs  de  donner  des  instnictions 
dans  le  sens  de  la  présente,  et  d'en  informer  le  com- 
merce. 

Le  Conseiller  d^étaty  Directeur  de  V administration* 

Signé:  Tiu  GasTEaur. 


86. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne  ^  le 

Maharajah    Runjet    Sing    et    Shah 

ShoudscJia-oul-Moulk.     Conclu  à  LêQ-^ 

hore  le  26  Juin  1838. 

(Présenté  au  Parlameut  d'Angleterre  le  20  Février  1839). 

Whereas  a  Treaty  was  formerly  concliided  between 
Maharajah  Runjeet  Sing  and  Shah  Bhooja-ooUBilGolky 
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consîstîng  of  fourteen  articles,  exclusive  of  the  Preamble  1833 
and  the  Conclusion:  and  whereas  the  exécution  of  the 
provisions  of  the  saîd  Treaty  was  suspended  for  cer- 
tain reasons  :  and  whereas  at  this  time  Mr.  W,  H* 
Macnaghlen  having  been  deputed  by  the  Right  honour- 
able  George  Lord  Auckland^  o.  c.  b.,  Governor-general 
of  India,  to  the  présence  of  Maharajàh  Runjeet  Sing, 
and  vesled  wilh  full  powers  to  form  a  treaty  in  a  inan- 
iier  consistent  with  the  friendly  engagements  subsisting 
belween  the  two  States,  the  Treaty  aforesaid  is  recei- 
ved  and  concluded ,  wilh  certain  modifications;  and 
four  new  articles  hâve  been  added  thereto,  wilh  the 
approbation  ôf,  and  in  concert  with,  the  British  Go- 
vernment, the  provisions  whereof,  as  contained  in  the 
following  eighteeu  articles,  will  be  diily  and  failhfuUy 
observed, 

1.  Shah  Shooja-ool-Moolk  dîsclaînis  ail  title  on  the 
part  ofhimself,  his  heirs,  successors,  and  ail  the  Suddo- 
zyes ,  to  whalever  terrilories  lying  on  eilher  bank  of 
the  River  Indus  may  be  possessed  by  the  Maharajàh  ; 
viz.  Cashmere,  including  ils  limits  E.  W.  N.  S.,  toge- 
ther  wilh  the  fort  of  Altock,  Chetch,  Hezara,  Khebel, 
Aub,  with  ils  dependencies,  on  the  left  bank  of  the 
aforesaid  river:  and,  on  the  right  bank,  Peshawur,  with 
ihe  Eusefzye  territory,  Kheteks,  Hesht,  Nagor,  Meeh- 
nee,  Cohaut,  Hungoo ,  and  ail  the  places  dépendent  on 
Peshawur,  as  far  as  the  Khyber  Pass;  Bennoo,  the  Ve- 
zeeree  territory,  Dour,  Tonk,  Gorauk,  Kalabagh  ,  and 
Kushal  Ghur  ,  with  their  dépendent  districts,  Dera  Is- 
mael  Khan,  and  its  dependency,  together  with  Dera 
Ghazee  Khan,  Kote  Mitthun  ,  Omar  Kote ,  and  theic 
dépendent  territory,  Singhur,  Heren,  Dajel,  Hajeepoor^ 
Rajenpore,  and  the  three  Ketches;  as  well  as  Mankera, 
wilh  ils  district,  and  the  province  of  Mooltan  ,  situaled 
on  the  left  bank.  Thèse  countries  and  places  are  con- 
sidered  to  be  the  property,  and  to  form  the  estate  of 
the  Maharajàh  ;  and  the  Shah  neither  bas,  or  will  hâve, 
any  concern  with  them;  they  belong  to  the  Maharajàh 
and  his  posterity,  from  génération  to  génération. 

2.  The  people  of  the  country  on  the  other  sîde  of 
Khyber,  will  uot  be  sulTered  to  commit  robberies  or 
aggressions,  or  any  disturbances,  on  this  side.  If  any 
defaulier  of  eilher  state,  who  bas  embezzled  the  revenue, 
take  refuge  in  the  territory  of  the  olher^  each  party  en- 
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1838  gages  to  surrender  him  ;  and  no  person  shall  obslruct 
the  passage  of  tlie  slrcani  wlilch  issues  ont  of  the  Khy- 
ber  dcfile ,  and  supplies  the  fort  ofFuttîghur  "with  wa- 
ter^  according  to  ancient  usage. 

3.  As,  agreably  to  the  treaty  establîshed  between 
the  Brîlish  Government  and  the  Maharajah,  no  one  caa 
cross  from  tlle  left  to  the  right  banc  of  tlie  Sudledge 
-without  a  passport  from  the  Maharajah,  the  same  riile 
shali  be  observed  regardîn  the  passage  of  the  Indus, 
whose  water  join  the  Sulledge^  and  no  one  sball  be 
allowed  to  cross  the  Indus  wilhout  the  Maharajah'a 
permission, 

4.  Hcgnrding  Shilkarpore  and  the  terrîtory  of  Siode, 
lyîng  on  the  right  bank  of  the  Indus ,  the  Shah  Mrîll 
agreo  to  abidc  by  >vhatever  may  be  settied  as  rîgbt 
and  proper,  in  conformity  with  the  happy  relations 
of  friendship  subsisting  between  the  British  Govern- 
ment and  the  INlaharajah  ,  through  Captaîn  Wade* 

5.  When  the  Shah  shall  hâve  eslablished  authority 
in  Cabool  and  Candahar,  he  ^viil  annually  send  the 
Maharajah  the  following  articles;  viz. .  ô5  higb-bred 
horses,  approvcd  colour  and  plcasant  paces,  11  Persian 
scimitars,  7  Persian  poignards,  26  good  mules ,  fruits 
of  varions  kinds  ,  both  dry  and  fresh  , .  and  sîrdars  or 
niusk  melons,  of  a  sweet  and  délicate  ilavour  (to  be 
sent  throughout  the  year),  by  the  way  of  Cabool  Ri« 
ver  to  Peshawur  ;  grapes,  pomegranates,  apples,  quin* 
ces,  almonds,  raisins,  pislhas  or  chrronuts,  an  abundant 
supply  of  each  ;  as  well  as  pièces  of  satin  of  every 
colour  ;  chogas  of  fur,  kimkhabs  wrought  with  gold  and 
silver,  and  Persian  carpets ,  altogether  to  the  number 
of  101  pièces.  AH  thèse  articles  the  Shah  wiU  conti* 
nue  to  send  every  year  to  the  Maharajah. 

6.  Keach  party  shall  address  the  otber  on  termt 
of  equalily. 

7.  Merchants  of  AITghanistan  who  will  be  desirous 
of  trading  to  Lahore,  Umritsir,  or  any  other  parts  of 
the  Maharajah's  possessions,  shall  not  be  stopped  or 
niolested  on  the  contrary,  strict  orders  shall  be  issued 
to  facililate  thcir  intercourse,  and  the  Maharajah  enga- 
ges to  observe  the  same  line  of  conduct  on  his  part 
with  respect  to  traders  who  may  wish  to  proceed  to 
AiTghanistan. 

8.  The  Maharajah   will   yearly   send    to  the  Shah 
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ihe  followîng  articles ,  in  the  way  of  frîeudsLIp  ;  —  55  1838 
pièces  of  shawls,    25  pièces  of  miislin,    11  dooputtahs^ 
5  pièces  of  kimkhab^  5  scarfs,  5  turbanS;    55  loads  of 
Bareh  rice  (peculiar  to  Peshawiir). 

9.  Any  of  the  Maharajab's  officers  wbo  may  be 
deputed  1o  AiFghaûistan  to  purcbase  horses,  or  on  any 
olher  business  ,  as  "well  as  those  who  niay  be  sent  by 
the  Shah  inlo  the  Punjaub  for  the  pUrpose  of  purcha- 
sing  piece-goods,  or  shawls,  etc.,  to  the  amount  of 
11,000  rupees,  will  be  treated  by  bolh  sîdes  wilh  due 
attention ,  and  every  facilily  will  be  alTorded  to  them 
in  the  exécution  of  their  commissions. 

10.  Whenever  the  armies  of  the  two  stales  may 
liappen  to  be  assembled  at  the  same  place ,  on  no  ac- 
count  shall  the  slaughter  of  kine  be  permitted  to  take 
place. 

11.  In  the  event  of  the  Shah  taking  an  auxilîary 
force  froni  the  Maharajah,  whalever  booty  may  be 
acquired  from  the  Barukzyes  in  jewels ,  horses ,  arms, 
great  and  sniall ,  be  equally  divided  betweel^  the  two 
coniracting  parties.  If  the  Shah  agrées  to  send  a  por- 
tion of  it  by  his  own  agent  to  the  Maharajah,  in  the 
way  of  friendship. 

12.  An  exchange  of  missions  charged  "wlth  letters 
and  présents,  shall  constantly  take  place  between  the 
two  parties. 

13.  Should  the  Maharajah  requîre  the  aîd  of  any 
of  the  Shah's  troops,  in  furtherance  of  the  objects  con- 
templated  by  this  Treaty,  the  Shah  engages  to  send  a 
force,  conimanded  by  one  of  his  principal  officers.  In 
like  manner  the  Maharajah  will  furnish  the  Shah,  when 
required  ,  "with  an  auxiliary  force,  composed  of  Maho- 
medans,  and  commanded  by  one  of  his  principal  offi- 
cers ,  as  far  as  Cabool,  in  furtherance  of  the  objects 
contemplated  b  this  Treaty.  When  the  Maharajah  may 
go  to  Peshawur ,  the  Shah  will  députe  a  Shahzadah 
to  visit  him,  on  which  occasions  the  Maharajah  will 
receive  and  dissmiss  him  with  the  honour  and  conside- 
eation  due  to  his  rank  and  dignity. 

14.  The  frieuds  and  enemies  of  each  of  the  three 
high  Pow^ers,  that  is  to  say,  the  British  and  Sikh  Go- 
vernments  and  Shah  Shooja-ool-Moolk,  shall  be  the 
friends  and  enemies  of  ail. 

15.  Shah  Shooja-ool-Moolk  engages,   after  the  at- 
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1838  taînment  of  liîs  object,  to  pay  whhout  fail  to  the  Ma* 
liarajah  ihe  8uin  of  two  lacs  of  riipees,  of  the  Nanuk 
sliahee  ,  or  Kiildar  currency,  calculatîng  from  the  date 
on  which  the  Sikh  troops  may  be  dispatched  for  the 
purpose  of  rcînstating  his  Majesty  in  Cabool,  in  coOm 
sideration  of  the  Maharajah  slationing  a  force  of  net 
Icss  than  5,000  men ,  cavalry  and  infantry  y  of  the  Ma- 
hoinedan  persuasion,  wilhin  the  limits  of  the  Peshawur 
territory  for  the  support  of  the  Shah;  and  to  be  sent 
to  the  aid  of  his  Majesty,  whenever  the  British  Go- 
\ernment ,  in  concert  and  counsel  with  the  Maharajah, 
shall  deem  their  aid  necessary;  and  >Yhen  any  matter  of 
great  importance  may  arise  to  the  westward,  such  mea* 
sures  will  be  adopted  with  regard  to  it,  as  may  seein 
expédient  and  proper  at  the  time,  to  the  British  and 
Sikh  Governments.  In  the  event  of  the  Maharajah  re- 
quiring  the  aid  of  anyof  theShah's  troops,  a  déduction  shall 
be  made  from  the  subsidy»  proportîoned  to  the  period 
for  which  such  aid  may  be  alTorded;  and  the  British 
Government  holds  îtself  responsîble  for  the  punctual 
pay  ment  of  the  above  sum  annually  to  the  Maharajah^ 
60  long  as  the  provisions  of  this  Treaty  are  duly  ob- 
scrved. 

16.  Shah  Shooja-ool -Moolk  agrées  to  relioquisli, 
for  himself,  his  heirs  and  successors,  ail  daims  of  su- 
premacy,  and  arrears  of  tribute,  over  the  country  now 
ïield  by  the  Amcers  of  Sinde  (which  will  continue  to 
belong  to  the  Ameers  and  their  successors  in  perpe- 
tuiiy),  on  condition  of  the  payment  to  hîm  by  the  Ameers 
of  such  a  sum  as  may  be  determined,  under  the  médi- 
ation of  the  British  Government,  15,000,000  of  rupees 
of  such  payment  being  made  over  by  him  to  Mahara- 
jah Runjeet  Sing.  On  thèse  payments  being  completed, 
Article  4th  of  the  Treaty  of  12  Mars  1833  will  be 
consîdered  cancelled,  and  the  customary  intercbange  of 
letters  and  suitable  présents  betv^reeu  the  Maharajah 
and  the  Ameers  of  Sinde  shall  be  maintained  as  he- 
retofore. 

17.  When  Shah  Shooja-ooI-MooIk  shall  bave  8uc- 
ceeded  in  eslablîshing  his  Authority  in  Airghanistan,  he 
shall  not  altack  or  molest  his  nephew  ,  the  ruier  of 
Herat,  in  the  possession  of  the  territories  now  subject 
to  his  government. 

18.  Shah  Schooja-ooI-Moolk  binds  himself  hii  heiri 
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and  successors,  to  refrain  from  entering  into  negotia-  1838 
lions  with  any  foreîgn  State  withont  the  knowledge 
and  consent  of  the  British  and  Sikh  goyemments,  and 
to  oppose  any  power  having  the  design  to  invade  the 
Sikh  or  British  Territories ,  by  force  of  arnis,  to  the 
utniost  of  hîs  ability.  The  three  Powers ,  parties  of 
this  Treaty,  viz  the  British  Government ,  Maharajah 
Runjeet  Sing  and  Shah  Shooja-ool-MooIk,  cordialy  agrée 
to  the  foregoîng  articles.  There  shall  be  no  dévia- 
tion from  theni;  and  in  that  case  the  présent  Treaty 
shall  be  considered  binding  for  ever;  and  this  Treaty 
shall  corne  into  opération  from  and  after  the  date,  çn 
which  the  seals  and  signatures  of  the  three  contracting 
Parties  shall  hâve  been  atfixed  thereto* 

Done  at  Lahore  ,  this  26{h  day  of  June,  in  the 
year  of  our  Lord  1838,  corresponding  with  the  5th  of 
the  month  of  Asarh  1895^  aéra  of  Bikarmajît. 


Noui^.  Strie,    Tome  FI.  Rr 
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87. 

Nouveau  Traité  de  coininerce  et  de 
navigation  conclu  entre  S.  M.  apo- 
stolique l'Empereur  d'Autriche  et  S. 
M.  la  Reine  du  Royaume-uni  de  la 
Grande  -  Bretagne  et  de  VIrlande. 
Signé  à   Vienne,  3  Juillet  1838*). 

(Coniirinu  et  ratifié    par  r£iiipereiir  d'Autriche   à  Milan 

le  14  Septembre  1838.) 

Au  nom  de  la  très-sainte  Trinité. 

Sa  Majestif  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  dUrlande,  et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Au**' 
triche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bohème,  animés  du  désir 
d'étendre,  d'accroître,  et  de  consolider  les  relations  com- 
merciales de  leurs  Etats  et  possessions  respectifs ,  et  de 
procurer  par  là  toutes  les  facilités  et  tous  les  encoura- 
gemens  possibles  à  ceux  de  leurs  sujets  qui  ont  part  à 
ces  relations;  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer 
davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  souhaits  mutueb 
à  cet  égard,  que  le  maintien  de  l'abolition  réciproque 
des  difl'érences  entre   les  impots   qui,  avant  l'existence 


*)  Ce  traité,  que  les  feuilles  publiques  ont  signalé  comme  de- 
vant marquer  une  nouvelle  ère  dans  les  relations  conimereift- 
les  de  rAnj|[leterre,  n'est  que  la  reproduction  presque  litténle 
du  traité  qui  avait  été  conclu  entre  la  Grande-Bretagne  et 
P Autriche,  le  21  décembre  1829,  et  dont  la  durée,  fixée  se 
18  mars  1836,  avait  été  tacitement  prorogée.  Doe  seule 
clause  nouvelle  mérite  d^étre  signalée  :  c'est  celle  de  Part*  4, 
qui  règle  le  commerce  entre  les  deux  pays  par  la  voie  de 
Danube  ;  d'après  les  explications  fournies  par  les  minUtres  an- 
glais au  sein  du  Parlement,  cette  clause  aurait  été  lotnMiuile 
dans  le  traité  sur  la  demande  de  TAutriclie,  mais  son  exécu- 
tion serait  nécessairement  subordonnée  au  coacoon  de  la 
Porte- Ottomane,  sur  le  territoire  de  laquelle  se  trouvent  las 
principales  embouchures  du  Danube,  et  jusqu'à  présent  au- 
cune démarche  n'aurait  été  faite  pour  obtenir  ce  coacows. 
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87. 

NeuevHandels-  und  Schijfffahrtsver- 
trag  abgeschlossen  zwischen  S?\  apo- 
stolischen  Majestàt^  dein  Kaiser  von 
Oestreich^  liônig  von  Ungarn  und 
Bôhmen  und  Ihrer  Maj estât  der  Ko- 
nigin  von  Grossbritannien  und  Ir- 
land.       Unterzeichnet  zu  Wien,    arn 

3  Julius  1838. 

(Oeslerreicliîscher  Beobachter.  1838.  Oktober). 
(Les  ratifications   de    ce  Traite    on    ëlé  échangées  à  Mi- 
lan le   14  Septembre  1838.) 

Ini  Namen  der  allerheiligsten  Dreîeînigkeit. 

Se.  Majesliit  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  Kônig 
von  Ungarn  und  Bohnien,  nild  Ihre  Majestiit  die  Kô- 
nigin  des  vereinigten  Konigreiclis  von  Grossbritannien 
und  Irland  ,  beseelt  von  dein  Verlangen,  die  Handels- 
verbindungen  zwischen  Ihren  Staateu  und  Besitzungeu 
zu  erweitern ,  zu  verniehren  und  zu  befestigen ,  und 
dadurch  Ihren  Unterlhanen ,  die  an  diesen  Handelsver- 
bindungen  Theil  nehmen ,  aile  niogliche  Erleichterung 
zu  verschafTen  ,  und  ùberzeugt ,  dass  nichts  so  sehr  zu 
der  Erfiillung  dièses  gegenseitigen  Wunsches  beltragen 
konne,  als  die  Aufliebung  jeder  Ungleichheil  in  deu 
Zollen ,  :=z  welche  vor  dem  Abschlusse  der  zu  London 
am  21.  December  1829  unterzeichneten  Convention  in 
deu  Hîifen  des  einen  Staates  von  den  Schiffen  des  an- 
dern  erhoben  wurden,  —  auch  noch  fernerhin  bestehea 
zu  lassen ,  liaben  Bevollmachtigte  ernannt ,  uin  einen 
Verlrag  zu  diesem  Zwecke  abzuschliessen  ,  nânilich  : 

Se.  Majest.ït  der  Kaiser  von  Oesterreich ,  Kouig 
von  Ungarn  und  Bohmen  : 

den  Hrn.  Clcmens  Wenzel  Lothar  Fiirsten  von 
IMelternich  -  Winneburg,  Herzog  von  Portella,  Grafen 
von  Kunigswart,  Grand  von  Spanien  erster  Classe,  Rit- 
ter  des  goldenen  Vliesses,  Grosskreuz  des  Kônigl.  Un- 
garisclien  St.  Stephanordens  und  des  goldenen  Civil- 
Verdienst-Ehrenzeichens,    Sr.   K.   K.    apostol.    Majestât 

Rr2 
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1838  (le  la  convenlion  conclue  le  21  décembre  1829  à  Lon- 
dres ,  étaient  levés  sur  les  bûtîmens  de  \\\\\  des  deux 
Ktats  dans  les  porls  de  l'autre,  ont  iioainié  des  plëni- 
uotentiaires  pour  conclure  un  traité  ?i  cet  efl'et ,  savoir: 

8a  Majesté  la  Keine  du  royaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  le  très -honorable  sir  Frédrfrîc- 
Janies  Lanib,  chevalier  grand'croix  du  très  -  honorable 
ordre  du  Bain,  conseiller  de  Sa  Alajestë  Britannique 
en  son  conseil  privé,  et  sou  ambassadeur  extraordinaire 
et  plénipotentiaire  près  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique  ; 

Kt  Sa  Majesté  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de  Hon- 
grie et  de  Bohéuie ,  Sofi  Altesse  Clément- Wenceslas- 
Lothaire,  prince  de  Metternîch  -  Winnebourg,  duc  de 
Portella,  comte  de  Konigswart ,  grand  d'Espagne  de  la 
première  classe,  chevalier  de  la  Toison  d'Or,  grand' 
croix  de  l'ordre  de  Saint- Etienne  de  Hongrie |  et  de 
la  décoration  pour  le  mérite  civil ,  chambellan ,  conseil- 
ler intinic  actuel  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique,  son  ministre  d'état  et  des  conférences ,  et 
chancelier  de  Cour  et  d'Etat  et  de  la  maison  impériale; 

Lesquels,  après  s'être  communiqué  réciproquement 
leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  formCi 
ont  arrêté  et  conclu  les  articles  suivans  : 

Art.  1er  *).  A  dater  de  la  ratification  du  présent 
traité,  les  navires  anglais  qui  entreront  dans  les  ports 
de  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  ou  qui  en  sorti- 
ront, et  les  bâtimens  autrichiens  qui  entreront  dans  les 
ports  du  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Ir- 
lande ,  et  dans  ceux  de  toutes  les  possessions .  de  Sa 
Majesté  Britannique,  ou  qui  en  sortiront,  ne  seront  Su- 
jets à  aucuns  droits  ou  charges,  de  quelque  nature 
qu'ils  soient,  autres  que  ceux  qui  sont  actuellement^  ou 
pourront  par  la  suite  être  imposés  aux  navires  indigè- 
nes, <\  leur  entrée  dans  ces  ports,  ou  à  leur  sortie. 

Art.  2.  ""*)  Toutes  les  productions  du  sol,  de  l'indu- 
strie et  de  Tart  des  Etats  et  des  possessions  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  d'Autriche,  y  compris  lesdites  produc- 


*)  Cet  article  est  la  reproduction  littérale  de  l'art.  1er  da  tnJté 

du  2t   décembre. 
**)  Cet  article  est  littéralement  le  même  qne  l'article  9  da  traité 

du  21  décembre,  sauf  Paddition  des  mots  :  y  compris  cemx  étk 

Danube  i  qui  y  ont  été  ajoutéf. 
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Cammerer,  Geheîmen  Ratli ,    Staats-  iind  Conferenzml- 1838 
iiister,  und   Haus-,  Hof-  iind  Staalscanzler , 

iind  Ihre  Majestat  dîe  Konîgîn  des  vereînigten  Ko- 
nîgreîchs  von  Grossbrltannîen  und  Irland: 

den  sehr  elirenwerthen  Sir  Frédéric  James  Lamb^ 
Grosskreuz  des  sehr  elirenwerthen  Bathordens,  Mit- 
glied  des  Geheîmen  Rathes  Ihrer  Britîschen  Majestat, 
iind  Ihren  ausserordentlîchen  und  bevollmachtîgten  Bot- 
schafler  bei  Sr.  K.  K.  apostoL  Majestat, 

"welche,  nachdem  sie  ihre  Vollmachten  ausgewech- 
selt  und  richtîg  befunden,  die  nachstehenden  Artikel 
festgeselzt  und  unterzeichnet. 

Art.  I.  Von  dem  Tage  der  Ratification  des  gegen- 
wârlîgen  Verlrages  angefangen  ,  sollen  dîe  Oesterreichi- 
schen  SchllTe  bei  ihrem  Einlaufen  in  dîe  Hafeu  des 
Vereînigten  Konîgreichs  von  Grossbrîtannien  und  Irland, 
so  wie  in  jene  aller  Besîtzungen  Ihrer  Brîtîschen  Maje-< 
slat,  oder  beî  ihrem  Auslaufen  ans  denselben ,  und  die 
Englischen  SchîiTe  beî  ihrem  Einlaufen  in  dîe  Hafen 
Sr,  Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreich,  oder  bei  ih- 
rem Auslaufen  aus  densclben ,  keinen  andern  oder  hô- 
liern  Abgaben  und  Zôllen  von  was  immer  fiir  einer 
Art  unlerworfen  seyn,  als  jenen,  welcjie  gegenw^artîg 
don  eigenen  Schiffen  der  Nation  bei  ihrem  Einlaufen 
in  dîe  besagten  Hafen,  oder  bei  ihrem  Auslaufen  aus 
densclben  auferlegt  sind ,  oder  in  Folge  ihnen  aufer- 
legt  werden  diirften. 

Art.  IL  Aile  Erzeugnîsse  des  Bodens,  des  Gewerb- 
und  Kunsifleisses  der  Staaten  und  Besîtzungen  Sr.  Ma- 
jeslat  des  Kaisers  von  Oesterreîch,  mit  Inbegriff  der  ge- 
nannten  Erzeugnîsse,  welche  im  Norden  auf  der  Elbe, 
oder  im  Osten  auf  der  Donau  ausgefiihrt  werden  kon- 
nen  ,  und  dîe  in  den  flafen  des  vereînigten  Konîgreichs 
und  die  Besîtzungen  Ihrer  Britîschen  Majestat  eingefiihrt 
werden  diirfen,  —  so  wie  aile  Erzeugnîsse  des  Bodens, 
des  Gewerb  -  und  Kuustfleisses  des  Vereînigten  Konîg- 
reichs und  der  Besîtzungen  Ihrer  Britîschen  Majestat, 
die  in  die  Hafen  Sr.  Majestat  des  Kaisers  von  Oester- 
reîch eingefiihrl  werden  diirfen,  —  sollen  in  jeder  Be- 
ziehung  gegenseitig  dîe  namlichen  Privîlegîen  und  Frei- 
lieiten  geniessen ,  und  sollen  auf  ganz  gleiche  Weise 
auf  den  Schîlfen  des  einen  ,  wie  auf  den  SchifFen  des 
andern  der  hohen  contrahirenden  Theile  eingefiihrt  und 
ausgefiihrt  werden  konuen. 
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1838  lions  dont  rexportatîon  pourra  avoir  lieu  au  nord  de 
ses  Etats  sur  TElbe,  ou  à  Test  par  le  Danube ,  et  qui 
peuvent  i^tre  importées  dans  les  ports  du  royaume  uni 
et  les  possessions  de  Sa  Majestë  Britannique  ;  de  même 
que  toutes  les  productions  du  sol,  de  Tindustrie  et  de 
l'art  du  royaume  uni  et  des  possessions  de  Sa  Majesté 
Britannique,  qui  peuvent  être  importées  dans  les  ports  de 
Sa  Majesté  TEmpereur  d'Autriche ,  jouiront  rëciproque» 
ment,  à  tous  égards,  des  mêmes  privilèges  at  immunités, 
et  pourront  dtre  importées  et  exportées  exactement  de  la 
même  manière ,  sur  les  navires  de  l'une  comme  sur  les 
navires  de  l'autre  des  Hautes  Parties  contractantes* 

Art.  3.  Tous  les  objets  qui  ne  sont  pas  des  pro- 
ductions du  sol,  de  l'industrie  et  de  Tart  des  deux 
Etats  respectifs  ou  de  leurs  possessions,  et  qui  peuvent 
légalement  être  importées  des  ports  de  l'Autriche  y  y 
compris  ceux  du  Danube,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande ,  de  Malte ,  de 
Gibraltar,  et  autres  possessions  de  Sa  Majesté  Britan- 
nique, sur  des  vaisseaux  autrichiens,  ne  seront  soumis 
qu'aux  mêmes  droits  que  paieront  ces  mêmes  objets, 
s'ils  étaient  importés  sur  des  vaisseaux  anglais» 

Sa  Majesté  Britannique  accorde  par  le  présent 
traité  à  la  navigation  et  au  commerce  nutriclitens ,  tous 
les  bénéfices  ressortant  des  deux  actes  du  Parlement 
publiés  le  28  août  1833,  et  servant  à  régler  le  com- 
merce et  la  navigation  du  royaume  uni  et  des  posses- 
sions britanniques,  ainsi  que  tous  les  autres  privii^es 
de  navigation  et  de  commerce  dont  jouissent  actuelle- 
ment, et  dont  pourraient  jouir  par  la  suite,  soit  par 
les  lois  existantes,  on  en  vertu  d'ordres  du  Conseil  de 
Sa  Majesté  Britannique,  ou  par  traités,  les  nations  les 
plus  favorisées. 

Art.  4.  Tous  les  vaisseaux  autrichiens  arrivant  des 
ports  du  Danube,  jusqu'à  Galatz  inclusivement,  seront  ad- 
mis, avec  leurs  cargaisons,  dans  les  ports  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  et  de  toutes 
les  possessions  de  Sa  Majesté  Britannique,  exactement 
de  la  même  manière  que  si  ces  vaisseaux  venaient  di- 
rectement de  ports  autrichiens,  avec  tous  les  privilèges 

^)  Le  premier  |)ara«:raplie  de  Part.  3.  correspond  au  parafrraplie 
2  de  l'article  3  du  traité  antérlear;  le  deuxième  paragraphe 
n  cté  ajouté.  Voyez  en  outre  ci-après  les  déclaration  et  Goa- 
tre-déclaration  des  piénipotentiairei. 
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Art  III.  Aile  Gegenstande ,  welche  nîcLt  Erzeiig-  1838 
nîsse  des  Bocicns;  des  Gewerb-  und  Runslfleîsses  der 
beiden  betreffenden  Staaten  oder  ilirer  Besitziingeii  sînd^ 
und  die  rechlmassigerweise  ans  den  Hafen  Oesterreichs, 
mit  InbegriiF  jener  der  Donau,  in  die  Hâfen  des  Ver- 
einiglen  Konigreiclis  von  Grossbritannien  und  Irland, 
von  Malta,  von  Gibraltar  und  in  Jene  der  an<;)ern  Be- 
sitziingen  Ihrer  Britischen  Majestât  auf  OesterreicLîschen 
Schiffen  eingefiihrt  werden  dit'rfen,  soUen  nur  densel- 
ben  Abgaben  unterworfen  seyn,  welche  fur  dièse  Arli- 
kel  zu  entrichten  wâren,  falls  sie  auf  Engli&chen  Schif- 
fen eingefiihrt  wiirden. 

Ibre  Britische  Majestat  bewilligt  durch  den  gegen- 
warlîgen  Verlrag  dem  Handel  und  der  SchifFfahrt  Oe- 
sterreichs aile  Vortheile,  welche  au8  den  beiden  Parla- 
nientsacten  vom  28.  August  1833  zu  Regulirung  des 
Handels  und  der  Schifffahrt  des  Vereinigten  KOnigteichs 
und  der  Britischen  Besitzungen  entspringen,  so  wie  aile 
andern  Vorrechte  in  Bezug  auf  Handel  und  Schifffahrt, 
der  en  sich  die  meîst  begùnstîgten  Nation  en  bereits  ge- 
gcnwartig  erfreuen,  oder  welche  denselben  in  derFolge 
durch  eingefùhrte  Gesetze,  durch  geheime  Rathsbefehle 
oder  durch  Tractale  noch  gewahrt  werden  dûrften. 

Art.  IV.  Aile  Oesterreichischen  Schiffe,  welche  aus 
den  liafen  der  Donau  bis  eînschliesslich  Galacz  koni- 
men  ,  sollen  sammt  ihren  Ladungen  in  die  Hafen  des 
Vereiniglen  Konigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland, 
und  aller  Besitzungen  Ihrer  Britischen  Majestat  gerade 
in  derselben  Weise ,  als  wenn  dièse  Schiffe  dh:ect  aus 
Oeslerreicliischen  Hafen  kamen,  und  mit  allen  Vorrech-  ' 

len  und  Freiheilen,  die  durch  den  gegenwartigen  Schiff- 
falnis-  und  Handelsvertrag  festgesetzt  sind,  zugelassen 
werden.  In  gleicher  Weise  sollen  aile  Englischen  Schiffe 
mit  ihren  Ladungen  ganz  den  Oesterreichischen  gleich- 
geslellt  seyn  und  fernerhin  gleîchgestellt  bleiben ,  se 
oft  dièse  Englischen  Schiffe  in  die  erwiihnten  Hiifen 
einlaufen  oder  aus  denselben  auslaufen  werden. 

Art.  V.  In  Erwagung  des  Umslandes,  dass  die 
Englischen  Schiffe  ,  wenn  sie  unmittelbar  aus  andern 
Landern  koniinen,  welche  nîcht  unter  der  Botmassîg- 
keil  der  hoheu  contrahirenden  Theile  stehen,  mit  ihren 
Ladungen  in  die  Oesterreichischen  Hafen  zugelassen  wer- 
den, chue  irgend  andere  Abgaben  zu  bezahlen,  als  jene, 
Oeslerreichische  Schiffe  entrichten  miissen,   sdlen   auch 
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1838  et  ifnmunitf^s  convenus  par  le  présent  traite  de  naviga- 
tion et  de  commerce.  De  même,  tous  les  navires  an- 
glais, avec  leurs  cargaisons,  seront  et  continueront  à 
être  placés  sur  le  même  pied  que  les  vaisseaux  aulri- 
cYiiens,  lorsque  lesdits  navires  anglais  entreront  on  sor- 
tiront de  ces  mêmes  ports. 

Art.  5.  *)  En  considération  de  ce  que  les  Yaisseaux 
anglais,  arrivant  directement  d'autres  pays  que  ceux  ap- 
partenant aux  Hautes  Parties  contractantes,  sont  admis 
avec  leurs  cargaisons  dans  les  ports  autrichiens  y  sans 
payer  d'autres  droits  quelconques  que  ceux  que  paient 
les  vaisseaux  autrichiens ,  de  même  les  productions  du 
sol  et  de  Tindustrie  des  parties  de  l'Asie  et  de  l'Afrique 
situées  dans  Tintérieur  du  détroit  de  Gibraltar,  et  qui 
auront  été  importées  dans  des  ports  autrichiens,  pour» 
ront  en  être  réexportées  par  des  vaisseaux  autrichiens 
directement  dans  des  ports  anglais,  de  la  même  manierai 
et  avec  les  mêmes  privilèges  à  l'égard  de  toute  espèce 
de  droits  et  immunités,  que  si  ces  productions  étaient 
importées  des  ports  autrichiens  par  des  vaisseaux  anglais* 

Art.  6.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui ,  d'apràs  les  stipulations  convenues  par  le 
présent  traité,  ou  d'après  les  règlemens  et  ordonnances 
en  vigueur  dans  les  pays  respectifs,  peuvent  élre  léga- 
lement importés  dans  les  Etats  et  les  possessions  des 
Hautes  Parties  contractantes,  ou  exportés  de  ces  mêmes 
Ktals  ou  possessions,  soit  sous  pavillon  anglais,  soil 
sous  pavillon  autrichien,  seront  également  assujëlis  aux 
mêmes  droits,  qu'ils  soient  importés  par  les  navires  de 
l'autre  Etat,  ou  par  les  bâtimens  nationaux;  et  il  sera 
accordé  pour  toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce dont  la  sortie  des  ports  des  deux  Etats  est  per- 
mise ,  les  mêmes  primes  ,  remboursemens  de  droits  et 
avantages,  que  l'exportation  s*en  fasse  par  les  navires 
de  l'un  ou  par  ceux  de  l'autre  Etat. 

Art.  7.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce qui  seront  importés,  déposés  ou  emmagasinés 
dans  les  ports  des  Etats  et  possessions  des  Hautes  Par- 
ties contractantes,  aussi  long-temps  qu'ils  j  resteront 
déposés  ou  emmagasinés,    et    ne    seront   pas   employés 


*)  Les  nrticics  5  et  7  sont  des  articles  nonveaax;  Partlcle  9 
correspoud  à  Pnrticle  4,  Particle  8  à  rartide  6,  et  rartide 
9  à  Particle  6  du  traité  du  21  décembre. 
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elle  Erzeugnlsse  des  BoJens  und  der  Industrie  jener  1838 
Tlieile  von  Asicn  und  Afrika,  welche  innerbalb  der 
Meerenge  \on  Gibraltar  liegen,  und  welcbe  in  die  Hâ- 
fen  Oesterreicbs  gebracht  worden  sind,  von  dort  auf 
Oesterreicbiscben  Scbiffen  direct  in  Engliscbe  Hafen,  auf 
gleicbe  Weise  und  mit  denselben  Begiinstigungen  bin- 
sicbtlicb  aller  Abgaben  und  Vorrecbte  wîeder  ausgefûbrt 
werden  kônnen,  als  wenn  dièse  Erzeugnisse  in  Engli- 
8cben  Scbiifen  aus  Oesterreicbiscben  Hafen  eingefûbrt 
wâren. 

Art.  VI.  Aile  Waaren  und  Handelsartîkel,  welcbe 
nacb  den  Bestimmungen  des  gegenwârligen  Verlrages, 
oder  nacb  den  in  den  betrefiPenden  Staaten  bestebenden 
Vorscbriflen  und  Verordnungen  sowobl  unter  Oester- 
reicbiscber  als  unter  Engliscber  Flaggc  gesetziicb  in  die 
Lander  und  Besitzungen  der  bobeu  contrabîrenden 
Macbte  eingefiibrt  oder  aus  diesen  Lândern  und  Be- 
sitzungen ausgefiibrt  werden  diirfen,  sollen  deuselbea 
Abgaben  unterworfen  seyn,  es  mogen  selbe  auf  Scbif- 
fen des  andern  Staates  oder  auf  NationalscbifFen  eînge- 
fiibrt  vsrerden  ;  und  aile  Waaren  und  Handelsartikel  de- 
ren  Ausfubr  aus  den  Hafen  der  beiden  Staaten  erlaubt 
ist,  sollen  zu  denselben  Pramien,  Zollerstattungen  und 
Vorlbeilen  berecbtigt  seyn,  die  Ausfubr  mag  auf  Scbif- 
fen des  einen  oder  des  andern  Staates  gescheben. 

Art.  VII.  Aile  Waaren  und  Handelsartikel,  welcbe 
in  den  Hafen  der  Lander  und  Besitzungen  der  boben 
contrabîrenden  Macbte  eingefiibrt,  niedergelegt  oder  ma- 
gazinirt  werden,  sollen,  so  lange  sie  im  Depot  oder 
Magazin  bleiben,  und  nicbt  zum  Verbraucbe  im  Innern 
verwendet  werden ,  bei  ibrer  Wiederausfubr  derselben 
Bebandlung  und  denselben  Abgaben  unterworfen  wer- 
den ,  dièse  Wiederausfubr  mag  in  den  ScbilTen  dçs 
eiiicn  oder   des  andern  Staates  Statt  finden. 

Art.  VIII.  In  keiner  Art  soll  von  der  Regierung 
des  einen  wie  des  andern  Staates,  nocb  von  irgend 
ciner  in  deren  Namen  oder  unter  deren  Autorilât  han- 
delnden  Gesellscbaft,  Corporation,  oder  irgend  eînem 
Agenten,  den  Erzeugnissen  des  Bodens  und  des  Gewerb- 
nnd  Kunstfleisses  des  einen  oder  des  andern  Staates 
und  dessen  Besitzungen,  wenn  selbe  in  die  Hafen  des 
andern  Staates  eingefiibrl  werden,  in  Anbetracbt  der 
Nationalitiit  des  Scbiffes,  auf  welcbem  die  Einfubr  die- 
ser  Erzeugnisse   Statt  gefunden    batte ^    bei   dem  Kaufc 
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1838  pour  la  consommation  int(?rîeiire ,  lorsqu'ils  en  «eront 
rëexport(^8,  seront  sujets  au  même  traitement  et  aux 
mêmes  droits ,  que  la  réexportation  s'en  fasse  par  les 
navires  de  l'un  ou  par  ceux  de  Pautre  Etat. 

Art.  8.  Il  ne  sera  donnd,  ni  directement ^  ni  in- 
directement, ni  par  Pun  des  deux  Gouvernemens^  ni 
par  aucune  compagnie ,  corporation  ou  agent  agissant 
en  son  nom  ou  sous  son  autorité^,  aucune  préférence 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production  du  sol, 
de  l'industrie  ou  de  l'art  de  l'un  des  deux  Etats  et  de 
ses  possessions,  importée  dans  les  ports  de  l'autre,  à 
cause  de  la  nationalité  du  navire  qui  aurait  transporte 
cette  production;  l'intention  bien  positive  des  deux  par- 
ties contractantes  étant  qu'aucune  différence  ou  distinc- 
tion quelconque  n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  9.  Quant  au  commerce  à  faire  par  les  vais- 
seaux antricliiens  avec  les  possessions  anglaises  dans  les 
Indes  orientales,  Sa  Majesté  Britannique  consent  à  ac- 
corder aux  sujets  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale 
Apostolique ,  les  mêmes  avantages  et  privilèges  dont 
jouissent  ou  pourront  jouir,  en  conséquence  de  tout 
traité  ou  acte  quelconque  de  Parlement,  les  sujets  ou 
citoyens  de  la  nation  la  plus  favorisée,  soumia  aux 
lois,  règles,  règlemens  et  restrictions  qui  sont  ou  peu- 
vent devenir  applicables  aux  vaisseaux  et  aux  sujets 
de  tout  autre  Etat  jouissant  des  mêmes  avantages  et  pri- 
vilèges pour  faire  le  commerce  avec  lesdites  possessions. 

Art.  10.*)  Le  présent  traité  ne  comprend  pas  la 
communication  des  transports  entre  les  ports  indigènes 
d'une  des  parties  contractantes  par  les  vaisseaux  de  Pau- 
tre,  pour  ce  qui  regarde  la  prise  à  bord  de  personnes, 
de  marchandises  ou  d'objets  de  commerce  ;  ce  genre  de 
transport  étant  réservé  aux  bâtimens  nationaux. 

Art.  11.  Les  vaisseaux  et  sujets  des  Hautes  Par- 
ties contractantes  jouiront,  par  le  présent  traité,  réci- 
proquement de  tous  les  avantages,  immunités  et  privi- 
lèges, dans  les  ports  de  leurs  Etats  respectifs  et  leurs 
possessions  y    dont   jouissent   présentement  la  navigation 


*)  Les  articles  10  et  11  «ont  des  articles  nouveau;  les  articles 
J2,  13  et  14,  corrcspondeiit  niix  articles  8,  9  et  10  du  Imité 
du  21  décembre;  Particlc  7  de  ce  traité,  qui  définissait  fex- 
preffsioii  de  royaume  oni,  a  été  omis,  sans  doute, 
superflu. 
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irgend  eîn  directer  oder  îndirecter  Vorziig  gegeben  wer«  1838 
den ,  îndeni  es  die  bestîminte  Meinung  und  Absicht  der 
beiden  hoben  contrabirenden  Machte  ist,  dass  auf  keîne 
Weise  in  solcber  Hinsicbt  irgeud  ein  Unterscbied  Platz 
greifen  soll. 

Art.  IX.  Ih  Betreff  des  Handelsverkebrs  durch  Oe- 
slerreichiscbe  Scbiffe  mit  den  Engliscben  Besitzungen 
in  Ostindien,  willigt  Ibre  Briliscbe  Majestat  ein,  den 
Unteribanen  Sr.  K.  K*  apostoliscben  Majeslat  aile  jene 
Voriheile  und  Privilegien  zuziigesteben,  in  deren  Genuss, 
in  Folge  irgend  eines  Vertrags  oder  irgend  einer  Par- 
lamentsacte ,  die  Unteribanen  oder  Biirger  der  meîst 
begiinsliglen  Nation  gegenwarlîg  steben^  oder  in  Zii- 
knnft  slelien  diirfien  ,  jedocb  mit  Unterordnung  iinter 
die  Geselze  ,  Normen,  Verordnungen  und  Einscbran- 
kungen ,  welcbe  gegen  die  ScbîfFe  und  Unteribanen  je- 
des  andern  fremden  Staates ,  welcber  die  gleicben  Vor- 
tbeile  und  Privilegien  zum  Bebufe  des  Handels  mit  den 
besagten  Besilznngen  geniesst ,  bereits  in  Anwendung 
sind,  oder  in  der  Folge  anwendbar  befundeu  werden 
diirfien. 

Art.  X.  Der  '  gegenwiirtîge  Vertrag  beziebt  sîch 
nicbt  auf  die  ScbiilTabrt  und  den  Kiistenbandel  zwî- 
schen  den  Hafen  eines  und  desselben  der  beiden  con- 
trabirenden Staaten  durcb  Scbiffe  des  andern  Staates, 
in  80  weil  solcbe  das  Verfiiliren  von  J^ssagieren,  Gii- 
tern  und  llandelsarlikeln  betreffen,  indein  dièse  Scbiff- 
falirl  und  dieser  Kiistenbandel  den  NationalscbiiFen  vor- 
bebalten   bleiben. 

Art.  XI.  Dîe  Scbiffe  und  Unlertbanen  der  boben 
contrabirenden  Miicble  sollen  durcb  den  gegenwârtigen 
Verlrag  wecbselseilig  aile  die  Vorlbeile,  Vorrecbte  und 
Privilegien  in  den  Hafen  der  betreffenden  Staaten  und 
Ijesilzungen  gcniessen,  welcber  sicb  dernialen  der  Han- 
del  und  die  Scbifffabrt  der  meist  begiinstigten  Nationen 
erfreuen  ,  indem  der  Zweck  ist,  den  Oesterreîcbiscbeii 
Scliiffen  und  Unteribanen  in  dem  vereinigten  Konig- 
reiche  und  in  den  Britiscben  Besitzungen  aile  jene  Vor- 
iheile fiir  Scbifffabrt  und  Handel  ungescbmalert  zuzu- 
wenden,  vvelcbe  durcb  die  Navigationsacte  dd.  London, 
den  28.  August  1838,  und  durcb  eine  andere  Acte  von 
deniselben  Dalum ,  zur  Regulirung  des  Handels  der 
auswartîgen  Britiscben  Besitzungen,  zugestanden  wor- 
deii  sind,  oder  welcbe  durcb  Gebelme  Kaihsbefcble  oder  <^ 
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1838  et  le  commerce  clés  nations  les  plus  favorisées;  Pobjet 
en  étant  d'assurer,  dans  le  royaume  uni  et  les  posses- 
sions britanniques  y  aux  vaisseaux  et  sujets  autrichiens, 
les  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation,  et  de  com- 
merce accordés  par  l'acte  de  navigation,  passé  le  28  août 
1833  à  Londres,  et  par  un  autre  acte  de  la  même  date, 
réglant  le  commerce  des  possessions  britanniques  d'ou- 
tremer, ou  qui  pourraient  être  accordées  par  des  ordres 
du  Conseil  de  Sa  Majesté  Britannique,  ou  par  traité, 
à  d\'iutres  puissances;  et  de  même,  les  vaisseaux  et  su- 
jets britanniques  jouiront,  dans  les  ports  des  Etats  et 
possessions  de  Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Aposto- 
lique, des  avantages  pleins  et  entiers  de  navigation  et 
de  commerce  accordés  par  les  lois  existantes ,  règlemens, 
ordonnances,  ou  par  traités,  à  des  puissances  étrangères: 
et  Leurs  Majestés  la  Reine  du  royaume  uni  de  la  Grande* 
Bretagne  et  d'Irlande,  et  TEmpereur  d'Autriche,  Roi  de 
Hongrie  et  de  Bohême ,  s'engagent  réciproquement  à 
n'accorder  aucunes  faveurs,  privilèges  ou  immunités  quel- 
conques, en  matière  de  commerce  et  de  navigation,  aux 
sujets  d'aucun  autre  Etat,  qui  ne  soient  en  même  temps 
accordés  aux  sujets  de  l'une  ou  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  gratuitement^  si  la  concession  en  faveur 
de  Tautre  Etat  a  été  gratuite,  ou  en  donnant,  %n  au- 
tant qu'il  sera  possible  de  le  faire,  la  même  compensa- 
tion ou  le  même  équivalent,  dans  le  cas  où  la  conces- 
sion aura  été  conditionnelle. 

Art.  12.  La  clause  de  Tart.  7  de  la  convention 
conclue  à  Paris  le  5  novembre  1815,  entre  les  Cours 
de  la  Grande-Bretagne,  l'Autriche,  de  Prusse  et  de 
Russie,  relativement  au  commerce  entre  les  Ëtats  de 
Sa  Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  et  les  Etats- 
unis  des  Isles  ioniennes,  sera  maintenue. 

Art.  13.  Le  présent  traité,  qui  remplace  la  con- 
vention de  commerce  et  de  navigation  passée  le  21  dé- 
cembre 1829  à  Londres  entre  les  gouvernemens  autri- 
chien et  de  la  Grande-Bretagne,  restera,  après  la  si- 
gnature et  la  ratification  en  vigueur,  jusqu^au  31  dé- 
cembre de  l'année,  1848,  et,  après  ce  délai,  encore 
douze  mois  après  que  Tune  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  déclaré  a  l'autre  son  intention  de  limiter  la 
durée  du  traité.  Il  est  convenu  en  outre  entre  les  hau- 
tes parties  contractantes,  que  douze  mois  après  le  jour 
où  Tune  d'elles  aura  reçu  de  l'autre  une  pareille  décla- 
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durcli  Traclate  andern  Machten  ziigestanden  werden  1838 
diiirten,  ebeii  so  sôllen  dîe  Ënglisclien  SchiiTe  iind  Uo' 
terlhanen  îd  den  Hafen  und  Besltziingen  Sr.  K.  K.  apo- 
stolischeii  Majeslat  aile  Vorrechte  fiir  Schiflfahrt  und 
liandel  uugeschinalerl  geniessen  ,  welche  diirch  die  be- 
slehenden  Gesetze ,  Vorschriflen  und  Verordnungen, 
oder  durcb  Traclate  freinden  Machten  zugesicbert  sind, 
und  verpllicbten  Sicb  Ibre  Majeslat  der  Kaiser  von  Oe- 
sterreicb,  Konig  von  Ungarn  und  Bobmen,  und  die 
Konigin  des  vereiniglen  Konigreicbs  von  Grossbrilan- 
nîeii  und  Irland  gegenseitig,  keine  Begùnsllgungen,  Pri- 
vilegien  und  Vorrechte  irgeud  einer  Art  in  Bezug  auf 
Handel  und  Schifffahrt  den  Unterlhanen  irgend  eines 
andern  Slaates  zuzustehen^  welche  nicht  auch  zu  gleî- 
cher  Zeit  auf  die  Unterlhanen  des  einen  oder  des  an- 
dern  der  hohen  contrahirenden  Theile  ausgedehnt  wiir- 
den ,  und  zwar  unentgeitlicb,  wenn  die  Concession  zu 
Gunsten  des  andern  Staates  unenlgeltlich  war  ,  oder  so 
viel  moglich  gegen  Zugestehung  derselben  Compensa- 
tion oder  desselben  AequîvalentS;  falls  die  Concessiou 
bedingt  gewesen  ocin  sollte. 

Art.  XII.  Die  Bestimmungen  des  Arlîkels  VII  der 
zvvischen  den  Hofen  von  Oeslerreicb  ,  Grossbritanuîen, 
Preussen  und  Russland  am  5.  November  1815  zu  Pa- 
ris abgeschlossenen  Convention ,  welche  sicb  auf  dea 
ilandelsverkehr  zwischen  den  Staaten  Sr.  K.  K.  apo« 
stoliscben  Majeslat  und  den  vereiniglen  Staaten  der  Jo- 
nischen  Insein  bezieht^   soll  fernerhin  in  Kraft  bleiben. 

Art.  XIII.  Gegen warlîger  Verlrag  soll,  nach  er- 
folgter  Unterzeichnung  und  Katîficirung,  die  am  21.  De« 
ceniber  1829  zu  London  zwischen  der  Kaiserlich  Oe- 
sterreicliischen  und  der  Kuniglich  Grossbritannîschen 
Uegiorung  abgescblossene  Schififfahrls  -  und  Handelscon- 
vention  erselzen  ,  und  bis  zum  31.  December  des  Jah- 
rcs  1848  in  Kraft  bleibeu ,  und  noch  ûber  diesen  Ter- 
niin  liinaus,  bis  nach  Ablauf  von  zwolf  Monalen,  nach- 
dem  ein^r  der  hohen  contrahirenden  Theile  dem  au^ern 
seine  Absicht  zu  erkennen  gegeben  baben  wird,  seiner 
Dauer  eine  Granze  zu  selzen.  Sie  sind  nebstbei  unter 
Sicb  iibereiiigekommen ,  dass  nach  Ablauf  von  zwôlf 
Monaten  nach  dem  Tage,  an  welchem  eine  der  contra- 
hirendeu  Miichle  eine  solche  Erklarung  von  der  aaderii 
crbalten  liaben  wiirde ,    der   gegenwartige  Vertrag   uud 
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1838  ration ,  le  présent  traité  et  toutes  ses  dispositions  ces- 
seront  d'être  obligatoires  pour  les  deux  parties. 

,,Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  actes 
de  ratlGcation  échangés  à  Vienne  dans  un  mois,  ou 
plus  tât  s'il  est  possible.  En  foi  de  quoi  les  plénipo- 
tentiaires ont  signé  le  présent  traité  et  y  ont  apposé 
leurs  sceaux. 

j^Fait  à  Vienne,  le  3  juillet  de  Tan  de  grâce  1838. 

,^L.  S.  Metternich;  L.  S«  Faedeaic  James  Lamb.^' 

Déclaration  signée  par  les  plénipotentiaires  respec- 
tifs lors  de  la  signature  du  traité. 

Dans  la  juste  sollicitude  de  prévenir  d'avance  tout 
doute  qui  pourrait  s'élever  dans  la  suite  sur  le  vérita- 
ble sens  des  expressions  contenues  dans  le  traité  de 
commerce  et  de  navigation  signé  ce-jourd'hui  entre  les 
plénipotentiaires  de  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  ^  et  de  Sa  Ma- 
jesté l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  de  Bo- 
hême, les  Hautes  Parties  sont  convenues,  d'un  com- 
mun accord,  que  le  texte  français  dudit  traité  sera  con* 
sidéré  par  le  Gouvernement  autrichien  comme  le  texte 
original. 

En  foi  de  quoi  la  présente  déclaration  a  été  faite 
en  double  et  signée   par  les  plénipotentiaires  respectifs. 

Vienne ,  le  3  juillet  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb.  (L.  s.)  Metternicic; 

Déclaration    des   plénipotentiaires  de   Sa   Majesté 
Britannique  lors  de  rechange  des  ratifications. 

En  procédant  à  l'échange  des  ratifications  du  traité 
de  commerce  et  de  navigation  conclu  et  signé  à  Vienne 
le  3  juillet  1838,  entre  Sa  Majesté  la  Reine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  dlrlande,  et  Sa  Majesté 
l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  et  deBohéme, 
le  soussigné  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Britannique 
a  reçu  de  Sa  Majesté  l'ordre  d'expliquer  et  de  déclarer: 

1^  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots: 
les  relations  commerciales  de  leurs  Etats  et  possessions 
respectifs ,  doivent  être  censées  signifier  :  les  relations 
commerciales  entre  ieurs  Etats  et  possessions  respectifs  ; 
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aile  in  deinselben  enthaltenen  Bestimniungen    fur  beide  1838 
Theile  anfhôren  sollea ,  verbindlich  zu  seyn. 

An.  XIV.  Der  gegenwârtige  Vertrag  soll  ratificirt 
und  die  Ratifications  •  Urkunden  sollen  in  Wien  inner- 
Iialb  eines  Monats,  oder  wo  moglich  noch  Irîiher  aiis- 
gewecbselt  werden. 

Urkund  deséen  baben  die  beiderseitigen  Bevolhnacb- 
tigten   denselben  unterzeicbuet  und  ibre  Insiegel  beige-*        < 
drûckt. 

So  gescbeben  zu  Wien^  am  3.  Juli  des  Jabres  Un» 
sers  Herrn  1838*  , 

(L.  S.)  Metternicu.  (L.  S.)  Frederik  James  Lamb. 


la  dernière  forme  de  mots  ayant  ëté  celle  adoptée  dans 
le  préambule  de  la  convention  de  commerce  entre  la 
Grande-Bretagne  et  l'Autricbe^  signée  à  Londres  le  21 
déc.  1829. 

2^  Que  les  stipulations  du  troisième  article  dudit 
traité  du  3*  juillet  1838,  relatif  aux  objets  qui  ne  sont 
pas  les  produits  des  Etats  respectifs ,  seront  entendues 
être  réciproques. 

3^  Que  par  le  septième  article  dudit  traité  du  3  juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  commerce 
déposés  dans  des  magasins  ne  seront  pas  soumis  à  des 
droits,  à  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  c6n« 
sommation ,  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  l'un  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat. 

La  ratification  de  Sa  Majesté  Britannique  sur  ledit 
traité  de  commerce  est  écbangée  sous  les  déclarations  et 
explications  formelles  ci- dessus  mentionnées. 

Fait  à  Milan;  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  F.  J.  Lamb. 

Contre ''déclaration  du  plénipotentiaire  autrichien* 

En  conséquence  de  la  déclaration  présentée  au- 
jourd'hui par  Son  Excellence  sir  F.  Lamb,  ambassadeur 
de  Sa  Majesté  Britannique  près  Sa  Majesté  Impériale 
et  Royale  Apostolique ,  à  l'occasion  de  l'échange  des 
ratifications  du  traité  de  commerce  et  de  navigation, 
conclu  et  signé  à  Vienne,  le  3  juillet,  entre  les  pléni- 
potentiaires de  Sa  Majesté  Imjiériale  et  Royale  A^osto- 
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1838llque,   et  de  8a  Majesté  Britannique^   laquelle    déclara- 
tion est  conçue  dans  les  termes  sulvans: 

1^  Que  dans  le  préambule  dudit  traité,  les  mots, 
„le8  relations  commerciales  de  (of)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs,'^  seront  entendus  signifier  ,,les  rela- 
tions commerciales  entre  (between)  leurs  Etats  et  pos- 
sessions respectifs;"  la  dernière  forme  de  mots  ayant 
été  celle  adoptée  dans  le  préambule  de  la  convention  de 
commerce,  signée  ^  Londres,  le  21  décembre  1829, 
entre  l'Autriche  et  la  Grande-Bretagne; 

2^  Que  les  stipulations  du  troisième  article  du  sus- 
dit traité  du  3  juillet  1838,  relatives  aux  objets  qui  ne 
sont  pas  les  produits  des  Etats  respectifs ,  seront  enten- 
dues élre  réciproques  ; 

3^  Qiie  par  le  septième  article  du  traité  du  3  Juil- 
let 1838,  il  est  entendu  que  les  objets  de  com-merce 
déposés  dans  les  magasins,  ne  seront  pas  soumis  à  des 
droits,  ^  moins  qu'ils  ne  soient  introduits  pour  la  con- 
sommation ;  et  pourront  être  exportés  aux  mêmes  con- 
ditions dans  les  vaisseaux  de  Tun  aussi  bien  que  dans 
ceux  de  l'autre  Etat 

Le  soussigné,  chancelier  de  Cour  et  d'Etat,  est  au- 
torisé par  Sa  Majesté  l'Empereur,  son  Auguste  Mattre, 
à  accorder,  en  tout  point,  à  cette  déclaration,  présentée 
par  Son  Excellence  M.  l'ambassadeur  de  Sa  Majesté 
Britannique. 

Fait  à  Milan,  le  14  septembre  1838. 

(L.  S.)  Mettersich 

Erlldrung  und  Gegen  -  Erhlàrung» 
(Oesterr.   Beobachter    vom    23.  Febn    1839).' 

Der  unterzeichnete  BevoUmlichtigte  Ihrer  Maj.  der 
Kônigin  des  vereinten  Konigreichs  Grossbritannien  und 
Irland  hat  von  Ihrer  Maj.  den  Befehl  erhalten,  bei 
.Vornahme  der  Auswechselung  der  Ratifikationsurkun- 
den  des  zwischen  Ihrer  Grossbritannischen  Maj.  und 
Sr.  Maj.  dem  Kaiser  von  Oestereicfa,  Kônig  von  Ungarn 
und  Bohmen  abgeschlossenen  und  am  3.  Juli  1838  zu 
"Wien  unterzeichneten  Handels-  und  Schi£Pfahrtsvertrags, 
folgendes  zu  erlautern  und  zu  erklâren: 
1)  dass  die  in  dem  Eingange  des  besagten  Vertrags  ent- 
haltenen  Worte  des  englischen  Textes:  „The  Com- 
mercial relations    of  Aeir  respective  States  and  Pos- 
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sessions/'  bedeûten  sollen ,  ,jXhe  Commercial  relations  1888 
hetween  theîr  rejBpective  States  and  Possessions/*  in- 
clem  dièse  letzte  Wortform  diejenige  ist,  die  in  dem 
EÎDgange  der  am  21sten  December  1829  .zwischen 
Ëngland  und  Oesterreicb  abgeschlossenen  Handelscon* 
yention  angewendet  yvarde, 

2)  dass  die  Bestimmungen  des  3ten  Artikels  dçs  Torer- 
v^abnten  Traktats  y.'  3ten  Jul.  1838,  welcbe  sich  auf 
Waaren  beziehen,  die  nicht  Erzeugnisse  der  betret* 
fenden  Staaten  sind  ;  ak  gegeuseitig  giilti^  be« 
trachtet  werden  sollen  ; 

3)  dass  unter  dem  7ten  Art.  des  mehrerwShnten  Trakr 
tats  y.  3.  Juli  1838  verstanden  seyn  soll,  dass  Waa^ 
ren ,  welcbe  in  Magazinen  niedergelegt  wèrden^  einet 
Abgabe  nicht  unterworfen  séyn  sollen,  ausser  wenn 
sie  als  zum  Verbrauche  bestimmt  declarirt  werden, 
und  dass  sie  unter  denselben  Bedingungen  auf  den 
Schiffen  des  einen.  wie  des  andern  Staates  ausgeUe* 
fert  werden  kônuen. 

Die  Ratification  des  besagten  Handels-  und  Scbiff* 
fahrtsyertrags  y  on  Seiten  Ihrer  Grossbritannischen  Maf. 
wird  unter  den  yorerwâbnten  ausdriicklichen  Erkl&run- 
gen  und  Erlauterungen  ausgewechselt. 

Gegeben  zu  Mailand  am  14.  September  1838* 

(L.  8.)    F.J.  Lamb. 

(Folgt  eine  gleichlautende  Gegenerklarung  an  dem-^ 
selben  Tage  yom  Fiirsten  yon  AbcmancB  in  Mailand 
unterzeichnet.) 


Nouv,  Série.     Tome  VL  8s 


642       Traité  entre  Mahommed  Slwh  de  Perte 
1838 — ^ 

88. 

Traité  entre  Mahommed  Shah  de 
Perse  d'une  part  et  Kohoundil  Khan 
et  les  autres  Sirdars  de  Candahar 
de  Vautre  part^  conclu  sous  la  ga-- 
rantie  du  Ministre  plénipotentiaire 
de  la  Russie  accrédité  près  la  cour 
de  Téhéran  {General ,  Comte  de  Si-- 
monich)  et  ratifiée  le  ....Juillet  1838* 

(Communiqué  par  ordre   de  S.  M.  au  Parlament  d^ An- 
gleterre 1839). 

{^fVrîtten  with  the  Sha7i*s  own  Jiand)» 

,,It  is  agreed  to — Flease  God  we  shall  80  cônduct  (mat* 
ters)  that  it  shall  be  an  object  of  envy  to  ail  the  world.** 

Art.  I.  The  Sirdars  (of  Kandahar)  shall  not  act 
in  opposition  (lo  the  Shah)  and  shall  not  connect  thein« 
selves  with  anyone  else,  but  shall  serve  truly  and  faîthfully, 
they  shall  be  friends  ofthe  friends  of  Fersîa  and  enemies 
of  lier  enemies,  and  they  shall  not  hold  a  friendly  in- 
tercourse  with  persons  who  are  opposed  to  (or  at  en* 
mity  with)  the  Persian  Government,  and  they  ehall  not 
act  deceilfully  or  unfaîthfully ,  and  if  they  should  80 
act,  this  Treaty  is  nuU  and  void. 

Art.  IL  We,  (tlie  Shah),  hâve  gîven  the  territoiy 
of  Kandahar,  and  the  territory  of  Herat  with  their 
dependeiicies  to  the  Sirdars,  with  the  exception  of 
Shekkiwan,  and  the  territory  beyond  it,  (towarde  Per^ 
sia) ,  and  so  long  as  they  shall  not  hâve  committed 
any  act  of  opposition  (or  hostility),  thèse  territoriet 
shall  be  in  their  possession,  and  in  that  of  their  heirs; 
and  if  they  should  commit  any  act  of  opposition  (or 
hostility),  the  circumstances  shall  £rst  be  couimunica* 
ted  to  the  Sirdars,  when  if  they  reclîfy  the  error  (or 
make  réparation)  it  is  well;  but  if  they  do  not^  then 
they  shall  be  dealt  with  in  whatever  manner  the  haughty 
Government  (of  Fersîa)  shall  cousider  expédient. 

Art.  III.     The  Sirdars  shall  not  attack  (or  ioTade) 
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any  other  territory  withoiit  tbe  consent  of  His  Majesty  18% 
the  Shah  ;    but  if  any  of  the    fiubjects   (dependents)   of 
Kandahar  or  Herat,   should  not  submit  to  their  autho*  . 
rity  (or  rebel)  they  are  permitted  to.'punîsh  such  persons. 
Art.  IV.     The  Sirdars    shall  treat   the  Ryots   and 
especîally   the   Sheeahs   with    justice  and   equity,    and 
shall  protect  them ,    and  shall  make  no  distinction  be* 
tween  Soonnees  and  Sheeahs,   and  shall  consider  them 
ail  true  believers  and  followers  of  the  seal  of  the  Pro* 
phets — the  blessed'^^and  they  shall  not,  mthout  cause^ 
subject  them  to  pain  or  injury,  whether  injiiry^  in  per»''. 
son  or  in  properly. 

Art.  V.  If  an  enemy  should  appear  from  any 
quarter,  and  if  the  Sirdars  should  themselves  be  unable 
to  repel  him  ,  the  Shah  binds  himself  (or  becomes  re« 
sponsible)  to  supply  them  (the  Sirdars)  i/vith  troops, 
artîllery,  and  money,  to  whatever  extent  may  be  ne* 
cessary,  and  not  to  "withhold  any  description  of  assi* 
stauce  or  support. 

Art*  VI.  £ach  of  the  Sirdars  and  the  Chief  No- 
bles shall  give  trustworthy  hostages  to  the  Shah,  that 
confidence  may  be  established  between  the  parties. 

Art.  VIL  If  a  Commercial  Agent  and  a  trustwor- 
thy (or  responsîble)  person  on  the  part.of  the  exalted 
Governments  of  Persia  and  Russia,  should  réside  in 
Herat  and  Kandahar,  they  (the  Sirdars)  shall  treat  him 
wilh  ail  honour,  and  shall  crédit  his  statements  on 
commercial  aifairs,  and  if  the  property  of  merchanta 
should  be  made  away  with,  they  (the  Sirdars)  shaH 
exert  themselves  to  recover  it. 

Art.  VIII.  They  (the  Sirdars)  shall  not  molest  or 
interfère  with  the  merchants  and  subjects  of  the  two 
Staates ,  (Persia  and  Russia)  and  they  shall  levy  no 
more  than  the  rate  of  custom  dues  which  shall  hereaf* 
ter  be  specified,  from  the  merchants  of  the  exalted 
Government  of  Russia,  and  from  the  inhabitants  of  the 
Persian  territory,  that  is  to  say  (the  territory)  beyond 
(west  of)  Ghorian. 

Art.  IX.  A  Peesh-kush  (présent  or  tribute)  ac- 
cording  to  their  means  shall  be  sent  by  them  (the  Sir- 
dars) yearly,  to  the  présence  of  the  Shah,  as  an  évi- 
dence of  their  submission  and  allegiance,  and  the  Per» 
stan  Government  shall  make  no  other  demand  of  the 
Sirdars  except  ^ervice  (allegiance). 


I  ., 


■  \ 
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1838  Art.  X.    The  AiTghan  tribes  connectée!  with  Kan« 

dahar  and  Herat  shall  be  given  over  to  the  Sirdarsy 
and  no  one  shall  interfère  with  tliem,  and  if  in  tîme 
of  need,  troops  should  be  {equired  from  them^  a  small 
body  of  troops ,  with  an  AlTghan  nobleman  y  shaU  be 
sent  to  the  stirrup  of  the  Shah.  For  the  pay  and  ex« 
penses  of  thèse  troops,  the  Fersian  Governnient  is  re« 
sponsible,  and  after  the  terminatîon  of  the  service^  they 
shall  be  sent  back  to  the  Sirdars. 

I,  who    am  the  Mini-  I»   who   pray   for  the 

ster  Plenipotenliary  of  the  stability  of  His  Majesty's 
exalted  Governmeut  of  Rus-  Government*— the  piigrim  of 
sia^  will  be  guarantee,  that  the  House  of  God,  Meerza 
neither  on  the  part  of  His  Aghassee,  am  guarantee  (or 
Majesty,  etc.  etc.  etc.  the  responsible)  for  the  prece- 
Shah  of  Persia,  nor  on  the  ding  matters^  so  that  if  there 
part  of  the  powerful  Sir-  should  be  any  déviation 
dars  shall  there  occur  any  (from  the  Treaty)  on  tfae 
déviation  from^  or  violation  part  of  the  Government  of 
of,  this  entire  Treaty  and  His  Majesty,  etc.  eto»  etc. 
thèse  engagements.  the  Shah ,  this  slave  ahall 

be  guilty  in  the  eight  of 
God  and  man,  and  ahall 
be  the  scorn  of  those  who 
hâve  gone  before  and  those 
who  corne  after. 
(L.  S.)  (L.  8.) 

CouNT  SiMONicH.  Hajeenmeerza  Aghasskb. 

Minister  Flenipotentiary  of  Chief  Minîster  of  the  Shah 
His    Impérial    Majesty    the  of  Persia* 

£mperor  of  Russia. 


89.    ^ 

Loi  donnée  le  23  Juillet  1838  dans 
la  République  de  Hayti  sur  Vadmi-^ 
nistrationet  la  direction  des  douanes. 

(Publication  officielle  au  Port-au-Prince  en  Bhyti). 

Titre  ter.    Dispositions  générales. 

Art.  1er.    Les  douanes  ëtant  établies  pour  la  per- 
ception des  droits   d'entrée   et  de  sortie  sur  les  mar» 


« 
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chandises  et  denrées  importëes  ou  exportées  par  le  com-  1838 
merce,  soit  d'outre-mer,  soit  du  cabotage  intérieur,  tou- 
tes tentatives  ou  entreprises  dont  le  but  sera  de  frustrer 
en  tout  ou   en  partie  les   droits   de  l'Etat,  déterminas  ( 

par  la  loi,  seront  considërëes  et  classées  comme  délits 
ou  crimes,  et  seront  poursuivies  et  punies  conformé- 
ment à  la  présente  loi. 

2.  Tous  Haïtiens  ou  tous  étrangers,  convaincus 
d'avoir  participé,  soit  directement,  soit  indirectement, 
dans  la  frustration  des  droits  de  douane  revenant  \ 
l'Etat,  seront  passibles  des  peines  établies  par  les  arti« 
clés  409,  326,   327  et  328  du  Code  pénal,  relatifs  au 

larcin  et  au  vol.  .     ^  ^^• 

Les  tentatives  ou  exécutions  de  contrebande  à  main  '  r 

armée,  seront  assimilées,  pour  la  punition,  au  vol  ou 
aux  tentatives  de  vol  à  main  armée. 

Tout  étranger  condamné  en  vertu  des  articles  sus- 
cités, après  avoir  subi  la  peine  \  laquelle  il  aura  été 
condamné,  sera  renvoyé  de  la  république,  et  ne  pourra 
jamais  y  revenir,  à  peine  d'être  poursuivi  de  nouveau 
et  transporté  hors  du  pays.  Communication  sera  faite, 
à  cet  égard,  par  la  voie  diplomatique,  s'il  y  a  lieu,  au 
gouvernement  de  la  nation  \  laquelle  il  appartiendra. 

3.  Tout  bâtiment,  soit  du  commerce  de  longcours, 
soit  du  cabotage,  ou  toute  autre  embarcation  qui  aura 
servi  à  faire  la  contrebande,  soit  en  recevant  à  son 
bord  les  marchandises  ou  denrées  qui  n'auraient  pas 
passé  régulièrement  par  les  douanes,  soit  en  débarquant 
de  son  bord  des  marchandises  ou  denrées  ailleurs  qu'- 
aux douanes  établies ,  seront,  ainsi  que  les  marchandi- 
ses ou  denrées ,  confisquées  au  profit  de  la  république, 
et  vendues  judiciairement. 

La  moitié  du  produit  net  de  la  Y«nte  des  bfttimens, 
marchandises  et  denrées,  appartiendra  à  celui  ou  ceux 
qui  auront  signalé  la  fraude. 

4.  Tout  individu  qui ,  sans  appartenir  aux  bftti- 
mens du  commerce  de  long  cours,  ou  à  ceux  du  cabo- 
tage, aura  aidé  et  favorisé  le  transport,  soit  au  débar- 
quement, soit  K  l'embarquement  des  marchandises  qui 
n'auraient  pas  passé  régulièrement  par  les  douanes;  tout 
individu  qui  aura  sciemment  reçu  en  dépAt  des  mar- 
chandises ou  denrées  résultant  de  la  contrebande,  sera 
arrêté,   poursuivi  ^t  condamné  d'après  les  articles  44, 
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1838  45,  46  et  47  du  Code  peinai,  comme  les  complices  danf 
les  vols. 

5.  Les  agens  des  douanes,  sans  distinction,  ceux 
de  Tadministration  des  finances,  les  agens  de  la  police 
militaire  et  tous  les  citoyens  auront  droit  de  provoquer 
la  vériiicalion,  par  le  juge  de  paix  ou  le  ministère  pu- 
blic, des  magasins,  soit  des  consignataires,  soit  de  leurs 
agens,  afin  de  dcfcouvrir  les  marchandises  ou  denrées 
qui  auraient  é{6  introduites  furtivement  ou  en  frustra- 
tion des  droits  revenant  à  PEtat,  eï  tout  ce  qui  sera 
reconnu  avoir  éi^  introduit  en  contravention  à  la  loi| 
sera  confisqué  et  vendu  au  profit  de  TEtat;  la  moitié 
du  produit  net  appartiendra  à  celui  qui  aura  signale  la 
fraude. 

Les  personnes  reconnues  coupables  de  ces  intro- 
ductions frauduleuses  seront  poursuivies  et  condamnées 
d'après  l'art.  2  ci-dessus. 

Dans  tous  les  cas  de  provocation  de  ylslles  de$ 
lieux,  le  conseil  des  notables,  le  juge  de  paix  et  le 
commissaire  du  gouvernement  formeront  un  juiy  extra- 
ordinaire  pour  apprécier  la  dénonciation ,  avant  qu^au- 
cune  visite  domiciliaire  pttisse  avoir  lieu. 

6.  Les  agens  des  douanes  demeurent  autorisés  \ 
opérer,  lorsqu'ils  le  jugeront  convenable,  des  recher- 
ches sur  les  personnes  au  moment  de  leur  débarque- 
ment des  bâtimens,  soit  du  commerce  extérieur,  soit 
du  cabotage,  afin  de  découvrir  les  objets  qu^on  tente- 
rait de  soustraire  aux  droits  de  douane. 

Les  personnes  trouvées  en  contravention  seront 
poursuivies  d'après  les  dispositions  du  présent  titre. 

7.  Toutes  les  actions  ou  poursuites  contre  les  con- 
trevenans  aux  dispositions  de  la  présente  loi,  seront 
dirigées  par  le  ministère  public  du  ressort  extraordinai- 
rement  devant  les  tribunaux  compétens ,  soit  k  la  ré- 
quisition des  directeurs  et  agens  de  douane,  soit  a  celle 
de  l'administrateur  ou  des  agens  de  l'administration  des 
finances,  soit  à  celle  de  l'autorité  chargée  de  la  po- 
lice militaire,  soit  enfin  d'office. 

Titre  II,    Des  droits  d'importation,  d^ exportation 

et  de  napigatiorim 

8.  Les  droits  de  douane  à  prélever  dans  les  ports 
ouverts  se  divisent  en  deux  classes:  Tune  affectant  les 
marchandises  ou  produits  de  toute  nature  f  tant  k  leur 
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importation  dans  la  république  y    qu^à  leur  .exportation  1838 
du  pays  à  l'ëtranger;   l'autre  affectant  le  corps  des  bâ* 
tiinens  fesaot  le  commerce  extérieur. 

9.  Les  marchandises  ou  produits  de  toute  nature 
non  prohiba 9  venant  des  pays  étrangers,  soit  par  bâ^ 
tîmens  nationaux ,  soit  par  bâtimens  étrangers ,  seront 
assujétis ,  à  leur  entrée  dans  les  ports  ouverts  de  la  ré- 
publique, à  un  droit  fixe  d'importation,  conformément 
au  tarif  annexé  à  la  présente  loi ,  sous  le  n^  1er. 

Le  droit  d'importation  continuera  à  être  payé,  dans 
tous  les  cas,  en  monnaie  étrangère  »  conformément  à  la 
loi  en  date  du  14  juillet  1835. 

10.  Il  sera  également  perçu  sur  les  mêmes  mar^ 
chandises  ou  produits,  mais  en  monnaie  du  pays,  ïk 
où  il  y  a  des  warfs ,  un  droit  de  warfage ,  conformé- 
ment au  tarif  n^  3. 

11.  Ceux  des  produits  ou  marchandises,  n'importe 
leur  désignation,  qui  se  vendent  à  la  livre,  au  quintal 
ou  par  tonneau,  par  piétage  ou  par  quantité,  paieront, 
en  monnaie  nationale,  un  droit  de  pesage  et  de  mesa- 
rage,  conformément  au  tarif  n^  4. 

12.  Le  droit  de  consignation  sera  perçu  en  mon* 
naie^  du  pays ,  sur  le  montant  total  du  droit  fixe  d'im- 
portation desdites  marchandises ,  à  raison  dé  six  pour 
cent  pour  les  consignations  aux  maisons  de  commerce 
haïtiennes. 

13.  Les  droits  d'importation  et  le  droit  de  tonnage 
seront  augmentés  d'un  droit  additionnel  calculé  sur  la 
masse  totale  desdits  droits  ^  raison  de  10  pour  cent, 
payable  en  monnaie  étrangère  sur  les  marchandises  et  . 
bâtimens  des  nations  qui  n'entretiendraient  pas,  dana 
la  république,  des  consuls  ou  des  agens  consulaires  ac- 
crédités près  le  gouvernement. 

14.  Les  productions  du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti» 
dont  l'exportation  est  permise,  paieront,  en  monnaie 
du  pays,  à  leur  sortie  du  territoire  de  la  république^ 
un  droit  fixe,  conformément  aux  taxes  déterminées  dane 
la  première  colonne  du  tarif  n^  2  annexé  à  la  pré- 
sente loi. 

15.  Les  productions  mentionnées  en  l'article  pré- 
cédent seront  pareillement  assu}éties  aux  droits  de  "vrar- 
fage  et  de  pesage,  prévus  aux  articles  ci-dessus,  10  et 
11,  et  tels  qu'ils  sont  fixés  aux  tarifs  y  relatifs. 

16.  Les  bfttimens  étrangers  venant  d'oatre-mer^  ou 


648     ^oi  sur  Padminisirat.  et  la  direction  des 

1838  y  allant  y  paieront  ayant  leur  départ  des  ports  ouverts 
de  la  république  9  en  monnaie  étrangère ,  pour  tous 
droits  de  tonnage ,  d'ancrage ,  de  port  et  d^ expédition, 
une  gourde  pour  chaque  tonneau ,  d'après  la  constata- 
tion de  leur  capacité  établie  d'après  les  papiers  des  bft- 
timens. 

17.  Les  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur  ar- 
rivant en  Haïti,  ne  pourront  relever  d'un  port  à  un 
autre*  Ceux,  cependant;  qui,  pour  cause  de  force  ma* 
jeure  dûment  constatée,  seront  contraints  de  relâcher 
dans  un  des  ports  ouverts  de  la  république  autre  que 
celui  de  leur  destination  originaire,  ne  pourront,  sans 
une  autorisation  spéciale»  y  débarquer  aucune  mar^ 
chandise* 

18.  JA  où  il  existera  des  fontaines  marines  pour 
l'usage  des  bâtimens  fesant  le  commerce  extérieur,  cha- 
cun de  ces  bâtimens  paiera  un  droit  en  monnaie  natio- 
nale,   conformément  au  tarif,  n^  5.    ' 

19.  Les  droits  de  douane  établis  tant  à  l'importa- 
tion qu'à  Fexportation,  le  droit  de  consignation  et  ceux 
affectant  le  corps  des  bâtimens  par  la  présente  loi ,  se- 
ront versés  en  masse  au  trésor  public  par  les  consigna* 
taires  desdits  bâtimens,  avant  que  ces  derniers  puis- 
sent obtenir   leurs    feuilles  d'expédition  pour  l'étranger. 

Dans  tous  les  cas,  les  consignataires  sont  respon- 
sables ,  envers  l'Etat,  des  droits  dus  par  les  cargaisons 
et  bâtimens  à  leur  consignation. 

20.  L'impiît  territorial  établi  sur  les  productioDS, 
du  sol  et  de  l'industrie  d'Haïti,  continuera,  comme  par 
le  passé,  d'être  retenu  par  les  consignataires,  et  d'être, 
par  eux,  payé  au  trésor  public  à  l'exportation  desdites 
productions,  ensemble  avec  les  autres  droits  de  douane* 
et  ce,  conformément  aux  taxes  déterminées  en  la  deu- 
xième colonne  du  tarif  n^  2  annexé  à  la  présente  loL 

21.  Les  marchandises  ou  produits  venant  de  l'ëtrmn- 
ger  et  non  désignés  au  tarif  n^  ter,  seront  évalués  par 
trois  commerçans  patentés ,  d'après  le  cours  en  gros 
desdites  marchandises  sur  la  place  au  moment  de  leur 
importation,  et  le  droit  £xe  sera  prélevé  d'après  cette 
évaluation  sur  chaque  article,  en  le  calculant  à  raison 
de  douze  pour  cent^  payable  de  la  même  manière 
qu'il  a  été  dit  à  l'article  9,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage,  de  pesage  et  de  consignation  auxquels  ils 
sont  assujétis. 


'  •. 
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22.  Les  produits  ou  marchandises  Tenant  de  Vé^  ]838 
tranger,  introduits  dans  un  des  ports  ouverts  dç  la  ré- 
publique ,  par  suite  du  naufrage  du  bâtiment  à  bord 
duquel  ils  étaient  chargés ,  s'ils  sont  réclamés  pour  être 
Tendus  dans  le  pays,  seront  assujétis  aux  droits  dHm* 
portation,  de  pesage,  de  warfage  et  de  consignation 
établis  par  la  présente  loi;  et  dans  le  cas  oh.  leurs 
réclamateurs  voudraient  les  exporter ,    ils*  seront  tenus 

de  les  déposer  dans  un  magasîfa  de  la  république ,  jus- 
qu'au moment  de  leur  exportation,  et  paieront,  dans  ce 
cas,  en  monnaie  étrangère,  pour  droit  d'entrepôt,  deux 
pour  cent  sur  la  valeur  de  l'estimation  qui  en  sera 
faîte ,  conformément  à  l'article  précédent.  Après  un  an 
de  dépôt,  si  ces  objets  n'étaient  pas  exportés,  ils  seront 
vendus  publiquement  pour  le  compte  de  qui  il  appar- 
tiendra ,  et  les  droits  de  TEtat  seront  prélevés  confor- 
mément à  la  loL 

23.  Si  les  produits  ou  les  marchandises  mention^ 
nés  en  l'article  précédent,  n'étaient  pas  réclamés  dix 
jours  après  leur  sauvetage ,  ils  seront  vendus  à  l'encan 
public,  à  la  di!igence  des  agens  supérieurs  de  la  douane 
et  de  l'administration,  ainsi  qu'à  celle  du  ministère  pu- 
blic, pour  le  compte  de  qui  il  appartiendra:  le  mon-  ^ 
tant  des  droits  d'importation  sera  payé,  en  monnaie 
étrangère,  à  raison  de  douze  pour  cent,  sur  le  prb^ 
duit  total  de  la  vente ,  sans  préjudice  des  droits  de 
warfage  et  de  pesage;  et  l'excédant,  distraction  faite 
des  frais  d'encan,  sera  versé  au  trésor  public  pour  être 
remis  au  propriétaire  desdits  produits  ou  marchandises, 
si  la  réclamation  en  est  faite  dans  le  délai  de  trois  ans* 

24.  Les  marchandises  et  produits  venant  "de  l'étran* 
ger,  dont  l'avarie  aura  été  légalement  constatée,  seront 
envoyés  à  la  vente  publique,  et  le  montant  des  droits 
d'importation  sera  payé  en  monnaie  étrangère,  à  rai- 
son de  douze  pour  cent,  sur  le  bordereau  de  la  vente 
de  l'encanteur,  vérifié  par  la  douane  et  visé  par  le  mi* 
nistère  public,  et  ce,  sans  préjudice  des  droits  de  wais 
fage  et  de  pesage  mentionnés  aux  articles  10  et  It 
ci-dessus. 

25.  Les  avaries   des  marchandises   débarqnées   se* 
ront  constatées  à  l'heure   même   de  leur  débarquement   ^ 
par  le  directeur  de   la  douane,    le  ministère   publie  et 
trois  négocians  patentés ,   et   il   en  sera  dressé  procès- 
verbal  en  bonne  forme,    que  le  coosignataire  adressera 
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1838  avec  sa  réclamation  a  Fadininistrateur  du  lien ,  dans 
les  vingt- quatre  heures  qu'il  aura  été  dressé:  passé  ce 
temps,  aucune  réclamation  pour  cause  d'avarie  ne  pourra 
être  admise. 

26.  Sont  déclarés  francs  de  tous  droits  de  douane 
\  l'importation,  les  projectiles  et  bouches  à  feu  de  tous 
calibres  et  de  toutes  sortes ,  les  fusils  de  munition  avec 
baïonnettes  y  les  mousquetons,  pistolets  et  sabres  de  ca- 
valerie pour  troupes,  les  briquets  d'infanterie,  les  mon- 
naies d'or  et  d'argent,  les  machines  propres  à  faciliter 
l'exploitation  du  sol  ou  la  préparation  des  produits 
du  pays. 

27.  Sont  prohibés  ^  l'importation,  les  bois  d'acajou 
et  d'espinille,  de  campéche,  de  gaïac,  le  bois  jaune, 
dit  fustic,  le  café,  le  coton  en  soie,  le  cacao,  le  sucre 
brut  et  terré 9  le  rum,  le  tafia,  le  sirop  de  batterie,  la 
mélasse,  les  cuirs  en  poil,  les  cannes,  fouets  et  para* 
sols  renfermant  des  épées  ou  stllets,  ou  autres  armes, 
les  livres,  gravures,  tableaux,  estampes,  ou  autres  ou- 
vrages, n'importe  leur  nature,  qui  seraient  contraires 
aux  bonnes  moeurs. 

28.  Sont  prohibés  à  l'exportation,  les  armes  blao* 
ches  et  à  feu,  les  m.unitions  ou  autres  articles  de  guerrci 
les  jumcns ,  les  anesses ,  les  mules  et  mulets ^  et  les 
bois  de  construction  navale. 

Titre  IIL    De  ï arrivée  des  hâtimens  du  commerce 
de  long  cours  dans  les  ports  ouuerta* 

Art.  29.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ou- 
verts, sous  leur  responsabilité  personnelle,  et  sous  peine 
de  destitution ,  veilleront  II  ce  que  personne  autre  que 
le  pilote  et  les  agens  de  douane,  dépéchés  par  les  di« 
recteurs,  ne  mette  le  pied  à  bord  des  bâtimens  du 
commerce  étranger ,  tant  que  les  formalités  d'arrivé 
comme  il  sera  désigné  par  les  articles  suivans,  n'auront 
pas  été  remplies. 

30.  Aussitôt  qu'un  bâtiment  de  commerce  venant 
de  long  cours  se  présentera  devant  le  port,  le  chef  des 
mouvemens  du  port  accompagnera,  ou  fera  accompagneTi 
par  le  major  des  pilotes,  l'agent  ou  les  agens  de  douanSi 
que  le  directeur  de  cette  administration  aura  juge  de* 
voir  y  envoyer. 

L'agent  de  la  douane  procédera  immédiatement  à 
l'apposition  des  scellés  sur   les  écoutilles  ou  panneaux 
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du  bâtiment,  en  dressant  procès  -  verbal  d'inTentaire  de  1838 
tout  ce  qui  sera  trouve  sur   le  pont  ou  dans  la  cham- 
bre et  qu'il  n'aurait  pas  pu  faire  entrer  dans  la  cale. 

Après  ces  formalités,  l'agent  de  la  douane  et  le 
pilote  débarqueront  avec  le  capitaine  du  bâtiment,  le- 
quel sera  immédiatement  accompagné  par  le  sons-chef 
des  mouvemens  du  port,  chez  le  commandant  de  la 
place,  et  de  là  à  la  douane,  pour  y  faire  la  déclaration 
d'arrivage. 

31.  Le  directeur  de  la  douane  pourra,  quand  il 
le  jugera  convenable  ,  envoyer  à  bord  du  bâtiment,  jus- 
qu'à nouvel  ordre,  un  ou  plusieurs  agens  de  la  douane, 
pour  veiller  à  la  conservation  des  droits  de  l'Etat. 

32.  Les  passagers  venant  par  le  bâtiment  arrivé, 
seront  menés,  en  débarquant,  devant  le  commandant 
de  la  place. 

33.  Le  capitaine  du  bâtiment  arrivant,  aura  48  heu- 
res pour  faire  sa  déclaration  d^entrée,  et  se  soumettre 
à  l'exécution  de  la  loi  sur  tout  ce  qui  est  relatif  aa 
commerce  étranger. 

Dans  le  cas  où  le  bâtiment  relèverait  pour  un  port 
étranger,  il  paiera,  en  monnaie  étrangère,  pour  tout 
droits  d'ancrage,  etc.,  vingt --cinq  gourdes,  et  les  scd- 
lés  ne  seront  levés  que  lorsque  le  bâtiment  aura  mit 
sous  voile. 

34.  L'interprète  juré  sera,  de  rigueur,  tenu  d'assi- 
ster le  capitaine  du  bâtiment  dont  la  langue  ne  serait 
pas  celle  en  usage  dans  la  république,  et  qui  ne  pour* 
rait  pas  en  faire  usage,  à  l'effet  de  rendre  cette  décla* 
ration  authentique. 

35.  Le  chef  des  mouvemens  du  port,  Pinterprète 
juré  et  le  directeur  de  la  douane  seront  chacun  indi* 
viduellement  obligés ,  sous  leur  responsabilité  person- 
nelle,  et  à  peine  de  destitution,  s'il  y  a  lieu,  d'envo* 
yer  à  la  fin  de  chaque  mois,  à  la  chambre  des  comp* 
tes  et  à  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondissement, 
un  état  détaillé  des  bâtimens  qui,  pendant  le  mois,  se» 
ront  arrivés  de  l'étranger,  ou  seront  sortis  pour  l'étranger» 

Aux  mêmes  époques  et  sous  la  même  responsabi- 
lité ,  pareil  état  sera  adressé  par  le  commandant  de  la 
place  au  commandant  de  l'arrondissement  duquel  il  re« 
lève,  et,  par  celui-ci,  à  )a  secrétairerie  générale. 
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1838  Titre  IV.    De  Ventrée  en  douane  des  hâtimene  de 

commerce  venant  de  Vétranger, 

36.  A  rexpiratîoQ  des  48  heures  accordées  par  Far- 
ticle  33,  au  bâtiment  arrivant  de  l'étranger,  s'il  D^a  point 
relevé  pour  un  port  étranger,  le  capitaine  sera  tenu  de 
se  faire  accompagner  par  un  négociant  consîgnataire  pa- 
tenté ou  sou  agent,  et  par  l'interprète  juré  pour  la 
langue  dont  il  se  servira,  si  elle  n'est  pas  celle  en 
usage  dans  la  république,  afin  de  faire  la  déclaration 
de  rentrée  en  douane  de  son  bâtiment,  et  de  son  ob- 
ligation de  se  soumettre  aux  règles  établies  par  lea  lois 
et  règlemens  en  vigneur,  alTectant  le  corps  de  son  bâti- 
ment, ainsi  que  les  marchandises  de  sa  cargaison  d'im- 
portation et  celles  qui  composeront  sa  cargaison  d'ex- 
portation, et  ce,  sous  toutes  les  peines  établies  par  la- 
dite loi  ou  lesdits  règlemens. 

Ces  déclaration  et  obligation  seront  transcrites  de 
suite  sur  un  registre  expressément  tenu,  et  seront  signées 
par  le  capitaine ,  par  le  négociant  consignataire  ou  sen 
agent,  par  Tinterprète,  s'il  j  en  a  un,  et  par  le  direc- 
teur de  la  douane. 

Le  capitaine  du  bâtiment  sera  tenu  de  déposer  en 
même  temps  les  papiers  de  mer  de  son  bâtiment,  ainsi 
que  les  expéditions  en  bonne  et  due  forme  de  la  douane 
du  port  étranger  de  son  départ;  il  sera  en  outre  tenu 
de  présenter  au  directeur  de  la  douane  le  manifeste 
original  de  la  cargaison ,  sans  distraction  aucune  des 
objets ,  articles  ou  marchandises  dont  la  cargaison  du 
bâtiment  sera  composée. 

Le  manifeste  devra  faire  mention  du  nombre  de 
malles ,  caisses ,  emballages ,  colis  ou  futailles  quelcon- 
ques ,  etc.,  etc.,  ainsi  que  des  numéros,'  marques  et  con- 
tre-marques de  chaque  malle,  caisse,  emballage^  colis 
ou  futaille. 

37.  Le  manifeste  qui  sera  présenté  deyra»  pour 
être  considéré  authentique,  avoir  été  arrêté  et  signé  an 
port  étranger  de  l'expédition  du  bâtiment  par  les  auto- 
rités de  la  douane  dudit  port ,  et  visé  par  le  consul 
ou  agent  consulaire  de  la  république  ^  s'il  s'en  trouve 
dans  le  lieu  de  l'expédition. 

38.  Le  capitaine  de  .bâtiment  qui  ne  pourra  pas 
produire  le  manifeste  dans  les  formes  voulues  par  l'ar- 
ticle précédent,  sera  tenu  de  remettre  au  directeur  de 
la  douane  un  état  détaillé,    certifié  et  signé  par  lui^  du 
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chargement  À  Pëtranger  de  8on  bfttiment,  lequel  ëtat  31838 
relèvera  de  son  journal  de  bord;  ainsi  que  dea  connais* 
seniens  en  sa  possession* 

Cet  état  sera  copié  au  lirre  des  manifestes^  comme 
il  est  établi  en  Tarticle  suivant. 

39.  Le  manifeste  mentionné  aux  articles  36  et  37 
sera  déposé  à  la  douane  et  immédiatement  copié  sur 
le  registre  des  manifestes  qui  sera  tenu  \  cet  effet;  le 
«apitaine  et  le  consîgnataire ,  ou  son  agent ,  seront  te« 
nus  de  déclarer  à  la  suite  de  cette  transcription  ^  toutes 
les  marchandises  ou  objets  quelconques  qu'ils  entendront 
destiner  pour  l'exportation  a  Fétranger. 

Cette  déclaration,  ainsi  que  la  transcription  des 
manifestes ,  seront  aussitôt  signées  par  le  capitaine  y  le 
consîgnataire  ou  son  agent,  Pinterprète,  s'il  y  en  a  uD| 
et  le  directeur  de  la  douane. 

40.  Le  directeur  de  la  douane  fera  extraire,  dans 
les  vingt-quatre  heures,  du  livre  des  manifestes,  la  co<* 
pie  de  celui  dont  il  est  dépositaire,  ainsi  que  des  dé- 
clarations des  objets  destinés  pour  l'exportation,  et  cer- 
tifiera et  signera  ledit  extrait  qu'il  remettra  au  consigna* 
taire  du  bâtiment,  pour  obtenir  de  l'administrateur  dei 
finances  de  Tarrondissement,  le  permis  de  débarquer  la 
cargaison ,  lequel  permis  sera  délivré  par  un  sim* 
pie  ordre,  l'administrateur  gardant  la  copie  du  manifeste 
et  des  déclarations  y  attachées,  pour  servir  à  opérer  . 
au  besoin  des  contre  -  vérifications. 

Il  en  sera  de  même  pour  les  états  fournis  d'apr&t 
l'article  38  pour  les  bâtimens  qui  n'auraient  pas  le 
manifeste  exigé  par  l'art.  37. 

41.  Le  directeur  de  la  douane  qui  aura  négligés 
pour  l'entrée  en  douane  des  bâtimens  du  commerce 
étranger,  l'accomplissement  des  formalités  prescrites  aa 
présent  titre ,  sera  signalé  par  l'administrateur  des  finan- 
ces de  l'arrondissement  à  l'autorité  supérieure  |  pour 
obtenir  son  remplacement,  s'il  J  a  lieu.  -' 

42.  L'administrateur  enverra»  à  la  fin  de  chaque 
mois ,  à  la  chambre  des  comptes ,  lei  manifestes  dont  il 
a  été  question  en  l'article  37 ,  ou  les  déclarations  de 
manque  de  manifeste  |  suivant  l'article  38* 


*>■ 
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1838  Titre  V.  Du  déchargement  des  hâtimens  du  com^ 
merce  de  long  cours;  de  la  vérification  des  mar'» 
chandises^  et  du  classement  des  droits  relatifs  aux 

importations. 
43»  Dès  que  le  consîgnataîre  d'un  bâtiment  du 
commerce  extérieur  déclarera  vouloir  commencer  à  opé« 
rer  son  déchargement,  le  directeur  enverra  reconnaître, 
par  un  agent  de  la  douane,  Fétat  des  scellés  apposes 
en  vertu  de  Tarlicle  30,  titre  3  de  la  présente  loi,  et 
fera  opérer  en  même  temps  le  récolement  du  procès* 
verbal  d'inventaire,  dressé  en  vertu  de  Tarticle  suscité, 
des  marchandises  ou  autres  articles  laissés  sur  le  pont 
ou  dans  la  chambre  du  bâtiment,  comme  n'ayant  pu 
entrer  dans  sa  cale. 

L'agent  de  la  douane  restera  îi  bord  tout  le  temps 
du  déchargement ,  et  ne  pourra  descendre  que  lorsqu*il 
y  aura  suspension,  sauf  a  dire  relevé,  s'il  est  nëces* 
saîre ,  par  un  autre  agent  de  la  douane* 

44.  Le  directeur  de  la  douane  fera  établir,  sur 
un  cahier  à  souche,  tenu  exprès  pour  le  débarquement 
des  cargaisons  d'importation,  coté  et  paraphé  par  l'ad* 
ministratcur,  la  déclaration  du  consignataire  ou  de  son 
agent ,  jour  par  jour ,  des  marchandises  qui  devront 
éive  débarquées  du  bâtiment  en  déchargement,  et  qui 
pourraient  être  vérifiées  dans  la  journée.  Cette  dëcla- 
ration  faite  a  gauche  de  la  demi- page,  portera  une 
série  de  numéros  d'ordre  dont  le  renouvellement  com- 
mencera avec  chaque  trimestre,  et  sera  datée  et  signée 
par  le  consignataire  ou  son  agent. 

Cette  déclaration  devra  porter  les  numéros ,  mar- 
ques, contremarques  des  malles,  caisses,  colis  ou  em- 
ballages quelconques  ,  'en  spécifiant  en  toutes  lettres  le 
nombre  des  malles  ou  divers  colis,  d'après  le  manifeste 
du  bâtiment;  et  lorsqu'il  n'y  en  aura  point  eu,  d'après 
l'état  de  chargement  à  l'étranger,  qu'aura  fourni  le  ca- 
pitaine, suivant  les  articles  37  et  38,  titre  4. 

45.  Le  directeur  de  la  douane  délivrera  le  permis 
extrait  du  cahier  à  souche  sur  la  demi-page  en  regard 
de  la  déclaration  dont  il  est  question  en  l'article  prëcé- 
dent:  ce  permis,  qui  ne  validera  que  pour  le  jour  de 
sa  date,  répétera  le  contenu  de  la  déclaration ,  et  por^ 
tera  le  même  numéro  et  la  même  date:  il  restera  atta- 
ché au  cahier  a  souche  ,  pour  recours  au  besoin. 

46.  Chaque  page   du  cahier  à    souche    portera   le 
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timbre  de  12  c.  ^,  et  chaque  r^e   sera  consacra  pour  18S8 
une  seule  déclaration  et  un  seul  permis. 

47.  Les  dëchargemens  commenceront  toujours  ii 
s'opérer  par  les  articles  ou  marchandises  existant  sur 
le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment» 

Au  fur  et  à  mesure  du  débarquement ,  Fagent  de 
douane  qui  sera  à  bord^  prendra  note  du  nombre  des 
coliS;  de  leurs  numéros  et  de  leurs  différentes  marques. 

48.  L*ageDt  de  la  douane  désigné  pour  recevoir 
les  marchandises  ou  autres  objets  au  moment  de  leur 
débarquement;  constatera ,  en  présence  du  consignataird 
ou  de  son  agent,  qui  sera  tenu  de  lui  faire  remise  A}k 
permis  mentionné  en  l'article  44,  les  objets  débarquésj^ 
en  confrontant  les  numéros,  marques,  contre-marque* 
des  malles,  caisses,  colis  ou  autres  emballages  quelcon- 
ques ,  et  en  rendra  compte  au  directeur  dé  la  douane, 
en  lui  remettant  le  permis  pour  le  débarquement,  au 
dos  duquel  l'employé  écrira:  T^Uf  débarqués^  et  signera. 

49*  Le  directeur  de  la  douane  se  mettra  aussitât  en 
oeuvre  d'opérer  ou  de  faire  opérer  la  vérification  la 
plus  détaillée  des  objets  débarqués,  en  faisant  leur  ré- 
colement  avec  le  permis  qui  lui  aura  été  remis  par 
remployé  chargé  de  ce  servie. 

50.  Le  directeur  de  la  douane  portera,  en  même 
temps  que  la  vérification,  s'opérera,  sur  le  compte 
particulier  ouvert  dans  le  livre  d'importation,  pour  cha« 
que  déchargement,  séance  par  séance,  les  articles  vérifiés. 

Ce  compte  sera  intitulé.  Vérification  de  la  car^ 

gaiaon  cZ... / arrit^é  le, eu    consigné 

à.....;  la  marque,  le  numéro,  etc., .des  caisses  ou  em« 
hallages,  colis,  malles,  balles  et  futailles,  seront  mis  en 
marge  du  compte.  Le  droit  fixé  par  le  tarif,  des  mar« 
chaudises  vérifiées,  sera  également  porté  à  la  suite  de 
chaque  article;  et  le  directeur  de  la  douane,  ainsi  que 
le  consîgnataire  ou  son  agent,  qui  auront  opéré  la  yé- 
rification,  certifieront  et  signeront  aussitôt  au  registre 
qui  sera  écrit  sans  blanc,  ou  rature  indéchiffrable;  et 
il  sera  de  suite  délivré  au  consignataire  copie  signée  de 
la  douane,    de  l'inscription    de  la  vériiBcation  du  jour* 

51.  Il  sera  fait  mention  sur  le  livre  des  manifestes, 
jour  par  jour,  du  déchargement  de  chaque  bâtiment, 
et,  en  marge  de  chaque  article,  des  objets  qui  auront 
été  débarqués  et  trouvés  justes.  • 

52.  Tous  articles  trouvés   en   plus   dans  les   colii| 
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1838  futailles  ou  emballages  quelconques^  lors  des  vërifica- 
tions  ,  seront  saisis  et  confisques  au  profit  de  TEtat,  et 
Tendus  publiquement:  le  quart  du  net  produit  de  la 
vente  sera  distribué  aux  employés  de  la  douane ,  et  It 
reste  verset  au  trésor  public. 

53.  Après  que  le  pont  et  la  chambre  du  bâtiment 
en  déchargement  auront  été  dégagés  des  marchandises 
qui  sy  trouvaient,  les  scellés  apposés  sur  les  écoutilles 
et  panneaux  seront  levés  par  l'employé  de  la  douanei 
pour  faire  extraire  les  marchandises  et  effets  porta 
dans  le  permis  de  débarquement  pour  le  jour,  dëlivré 
par  le  directeur  de  la  douane,  en  vertu  de  l'article  45; 
et  aussiti^t  que  ces  marchandises  et  effets  seront  mis  dans 
Fembarcation  pour  les  porter  II  terre,  Pemploy^  de  la 
douane  fera  fermer  les  panneaux  et  écoutilles  y  et  pro« 
cédera  aussitôt  à  l'apposition  de  nouveaux  scellés  :  il  sera 
ainsi  procédé  jusqu'à  Pentier  déchargement  du  bfttiment. 

54.  Les  marchandises  ou  effets  déclarés  pour  l'ex» 
portation ,  seront  débarqués  et  déposés  dans  les  maga^ 
sins  de  la  douane,  pour  être  remis  à  bord  du  bAtiment| 
ou  de  tout  autre  bâtiment  allant  au  port  étranger  de 
leur  destination. 

Ces  marchandises  ainsi  déposées  ne  seront  assuj^ 
ties  qu'au  droit  de  warfage  pour  le  chargement  et  le 
déchargement;  et  leur  dépôt  ne  pourra  durer  que  pen- 
dant le  temps  que  le  bâtiment  qui  les  aurait  importa 
restera    dans  le  port. 

55.  Aussitôt  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  entièrement  opéré  son  déchargement,  le  directeor 
de  la  douane  en  donnera  avis  à  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement,  et  il  fera  aussitôt  établir 
la  feuille  générale  des  droits  d'importation,  en  relevant 
les  inscriptions  des  vérifications  du  livre  des  comptes 
particuliers  mentionnés  en  l'article  50:  à  cette  feuille 
seront  attachés  les  permis  de  débarquement  mentionnés 
en  l'article  46;  et  elle  sera  adressée  à  l'administrateur 
des  finances ,  pour  opérer  lesdites  vérifications. 

Titre  VI.  De  Vexportation  des  denrées  de  fouis 
nature  et  marchandises  ;  de  la  constatation  de  leurs 
qualité^  poids,  mesure;  et  de  Rétablissement  des 

droits. 

56.  Préalablement  au  transport  II  la  douane  des 
denrées  ou   marchandises  destinées   pour  rexportatioBi 
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le  consîgnataîre,   ou  son  agent,   sera   tenu  de  prévenir,  1838 
la  veille,   le   directeur  de  la   douane    de   ce   qu'il    aura 
intention  d'embarquer  le  lendemain;   le  jour   arrivé,    il 
ne  présentera  que  ce  qui   aura  été  reconnu  possible  de 
peser,  vérifier  et  embarquer  dans  la  journée  même. 

57.  Le  directeur  désignera  l'employé  qui,  de  con- 
cert avec  le  peseur,  comptera  les  sacs,  futailles,  epibal- 
lages  ou  colis ,  denrées  ou  marchandises,  à  leur  arrivée 
aux  balances ,  d'après  ce  qui  aura  été  arrêté  la  veille, 
en  vertu  de  l'article  précédent.  Le  peseur  prendra  note 
de  son  côté,  sur  un  cahier  coté  et  paraphé  par  lé  di- 
recteur, de  ce  qu'il  aura  à  peser,  mesurer,  jauger,'  etc.; 
et  l'employé  dont  il  vient  d'être  parlé,  prendra  aussi 
de  son  côté,  sur  le  cahier  à  ce  destiné,  note  de  ce 
qu'il  aura  compté;  il  paraphera  cette  note,  et  remettra 
le  cahier  au  directeur. 

58.  Le  peseur  procédera  aussitôt  à  peser,  mesurer, 
jauger  les  denrées  ou  marchandises  à  embarquer;  il 
transcrira  immédiatement  à  gauche  d'un  cahier  à  souche, 
semblable  à  celui  mentionné  en  l'article  44,  titre  5, 
mais  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane^  le 
poids,  la  mesure,  le  jaugeage,  etc.,  de  ce  qu'il  aura 
pesé,  mesuré  ou  jaugé;  il  portera  en  marge  les  marques 
et  numéros  des  futailles,  sacs,  balles  ou  colis  quelcon- 
ques, et  il  remettra  aussitôt  au  consîgnataîre,  ou  à  son 
agent,  copie  de  cette  constatation  sur  la  partie  droite 
du  rôle  à  souche. 

59.  La  transcription  des  pesées,  mesurages,  jaugeages, 
etc.,  établie  par  l'article  précédent,  portera  une  série  de  nu- 
méros, du  commencement  à  la  fin  de  chaque  trimestre: 
elle  sera  datée  et  signée  par  le  peseur  et  par  le  con- 
sîgnataîre ou  son  agent  ;  la  copie  fournie  au  consîgna- 
taîre ou  à  son  agent ,  portera  les  mêmes  dates  et  nu- 
méros que  la  transcription,  et  ne  sera  signée  que  du 
peseur. 

60.  Le  consîgnataîre  ou  son  agent  présentera ,  sur- 
le-champ  ,  au  directeur  de  la  douane ,  la  copie  qui  lui 
aura  été  remise  par  le  peseur.  Le  directeur  gardera 
celte  copie  en  la  faisant  transcrire  immédiatement  sur 
le  livre  d'exportation ,  au  compte  particulier  du  bâti- 
ment en  chargement,  pour  l'établissement  des  droits; 
le  consîgnataîre  ou  son  agent  signera  cette  transcription. 

liC  directeur  délivrera  un  permis  d'embarquement, 
sur  uu    timbre    de    12  c.  ^,   mentionnant   les   numéros^ 

Noin',  Série.    Tome  VI.  Tt 
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1838  marques ,  quantité  de  futailles ,  sacs^  balles  ou  goIa 
quelconques,  des  objets  à  embarquer,  et  leurs  poids  et 
mesures;  il  désignera  l'employé  qui  devra  voir  mettre 
dans  rembarcalion ,  pour  porter  à  bord ,  les  articles 
mentionnés  au  permis  ;  cet  employé  écrira  au  dos  du- 
dit  permis:  vu  et  embarqués^  après  s^étre  assure  de 
l'exactitude  des  objets  embarqués,  et  signera.  IL  fera 
remise  de  ce  permis  au  directeur,  qui,  dans  le  délai 
convenable,  dépéchera  a  bord  un  autre  employé  pour 
voir  mettre  dans  le  bâtiment  en  chargement ,  les  objets 
embarqués  de  la  douane^  en  prendre  note  et  procéder, 
après  la  mise  dans  la  cale ,  à  l'apposition  des  scellés 
.sur  les  panneaux  et  écoutilles  du  bâtiment. 

.  61.  A  chaque  embarquement  des  denrées  ou  autres 
objets  d'exportation,  les  mêmes  formalités  détaillées  aux 
articles  précédens  du  présent  titre,  seront  observées. 
Le  directeur  de  la  douane  fera  procéder,  à  cliaque  foiS| 
(i  la  levée  des  scellés,  pour  mettre  à  même  de  faire  les 
nouveaux  chargeracns,  et  à  leur  apposition  aussitôt  que 
lesdits  chargemens  seront  eifectués. 

62.  Lorsqu'il  arrivera  que  la  cale  du  bâtiment  sera 
bondée,  et  qu^il  faudra  mettre  des  denrées  ou  mar^ 
cbatidiscs  dans  la  chambra  ou  sur  le  pont,  il  sera  dressé 
procès -verbal,  par  l'employé  de  la  douane ,  des  objets 
qui  seront  ainsi  placés  ;  il  en  sera  laissé  expédition  au 
capitaine,  afin  qu'en  cas  de  vérification  inopinée ,  il 
puisse  dire  constaté  ce  que  de  justice. 

63.  La  tare  pour  les  futailles,  contenant  des  den- 
rées ,  sera  prélevée  a  raison  de  10  p.  ^  et  les  sacs  Si 
raison  d'une  livre  et  demie  chaque. 

64.  Aussitôt  que  le  biltiment  en  chargement  aura 
complété  la  mise  à  bord  des  denrées  ou  articles  de  son 
exportation,  le  consignataire  en  informera  le  directeur 
de  la  douane,  qui  donnera  avis  à  l'administrateur  des 
finances  de  l'arrondissement.  Le  directeur  fera  aussilAt 
dresser  le  bordereau  général  de  tous  les  droits  d'expor- 
tation, qu'il  adressera  à  l'administrateur,  accouipagiir 
des  certificats  de  pesage ,  mesurage ,  jaugeage,  etc.,  aîiiii 
que  des  permis  mentionnés  en  l'article  60.  Ce  borde- 
reau sera  transcrit  au  livre  général  des  droits  d'expor- 
tation. 

Titre  P^II^    Dispositions  communes  aux  importa^ 

tions  et  aux  exportations. 

65.  Si  les   scellés  apposés   à  l'entrée,    pendant  le 
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decliargement  et  pendant  le  chargement  du  bâtiment,  1833 
n'étaient  pas  trouvés  sains  et  entiers,  et  sî  les  objets 
laissés  sur  le  pont  ou  dans  la  chambre  du  bâtiment, 
n'étaient  pas  retrouvés  en  même  quantité,  le  capitaine 
du  bâtiment  sera  passible  des  peines  établies  par  les 
articles  207,  jusques  y  compris  214  du  Code  pénal  sur 
les  bris  des  scellés,  et  en  outre  à  toute  autre  peine 
établie  par  la  présente  loi,  relative  à  la  frustration  des 
droits  revenant  à  la  république. 

66.  Aucun  débarquement  ou  embarquement  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques  assujéties  ou  non 
aux  droits  de  douane,  ne  pourra  être  opéré,  qu'il  y 
ait  permis  ou  non,  avant  le  lever  ou  après  le  coucher 
du  soleil. 

Les  débarquemens  ou  embarquemens  des  marchan- 
dises ou  denrées  quelconques,  pour  lesquelles  il  au- 
rait été  délivré  des  permis ,  ne  pourront  s'opérer  que 
là  seulement  où  le  directeur  l'aura  désigné,  et  en  pré- 
sence des  employés  de  la  douane,  préposés  pour  voir 
s'effectuer  lesdils  débarquemens  ou  embarquemens. 

Toute  contravention  aux  dispositions  précédentes, 
entraînera  la  confiscation  des  objets  ou  marchandises 
débarqués  ou  embarqués,  et  rendra  les  personnes  qui 
atiront  opéré  ou  facilité  les  débarquemens  ou  embar- 
quemens en  violation  de  la  loi,  passibles  des  peines 
établies  par  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

67.  A  tout  jour  et  heure,  pendant  le  décharge- 
ment ou  chargement  d'un  bâtiment  du  commerce  de 
long  cours,  l'administrateur  des  finances  de  l'arrondisse- 
ment et  le  commandant  de  la  place,  ou  le  commandant 
d'arrondissement,  pourront,  selon  qu'ils  le  jugeront  de 
rînlcrêt  du  fisc,  faire  opérer,  par  qui  ils  le  trouveront 
convenable,  des  vérifications  ou  contre- vérifications  des 
marchandises  ou  denrées  quelconques,  au  moment  de 
leur  enlèvement  des  douanes ,  jusqu'à  leur  entrée  dans 
les  magasins  de  la  ville ,  ou  jusqu'à  leur  arrivée  ou 
mise  à  bord  du  bâtiment  en  chargement.  Les  agens 
chargés  d'opérer  ces  vérifications  demeurent  autorisés  à 
prendre  des  notes  sur  la  qualité  et  la  quantité  des  mar- 
chandises ou  denrées  par  eux  ainsi  vérifiées,  et  à  se 
faire  exhiber  les  permis  ou  autres  documens  qui  seront 
nécessaires  à  ces  vérifications;  ils  devront  en  référer, 
dans  trois  heures  au  plus,  pour  tout  délai,  \  l'autorité 
dont  ils  auraient  reçu  le  mandat. 

Tt2 
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1838  68.  Les  auloritds    qui   auraient   commis    des   ageas 

pour  opérer  des  vérifications  inopinées,  seront  tenues 
de  vérifier,  à  l'heure  même,  les  rapports  qu'ils  auront 
reçus,  la  régularité  ou  l'irrégularité  des  opérations  re- 
latives a  ce  qui  aurait  été  vérifié. 

Toute  contravention  reconnue  entraînera  la  saisie 
ou  confiscation  des  marchandises  ou  denrées  qui  au- 
raient été  l'objet  de  la  fraude,  lesquelles  seront  vendues 
publiquement.  Les  droits  revenant  à  la  république  se- 
ront prélevés  sur  le  montant  de  la  vente  :  la  moitié  de 
la  somme  restante  reviendra  à  l'agent  qui  aura  décou- 
vert la  fraude ,  et  l'autre  moitié  à  la  république. 

Les  personnes  qui  seront  reconnues  avoir  favorisé 
la  contravention  seront  passibles  des  peines  à  appliquer 
d'après  le  titre  1er  de  la  présente  loi. 

69.  Les  bâtimens,  soit  nationaux ,  soit  étrangers, 
faisant  le  commerce  de  long  cours,  ne  pourront,  ni  en 
se  rendant  dans  un  port  ouvert  de  la  république,  ni  en 
sortant  dudit  port  pour  aller  à  l'étranger ,  mouiller  sur 
les  côtes,  a  moins  d'accident  de  force  majeure  qui  met- 
trait le  bâtiment  dans  un  péril  imminent,  s'il  restait 
sous  voiles. 

Tout  bâtiment  trouvé  en  contravention  \  la  dispo- 
sition ci-dessus ,  sera  passible  d'une  amende  qui  ne 
pourra  être  moindre  de  500  g.  ni  plus  de  1,000  g  ;  et 
s'il  était  reconnu  que  le  bâtiment  aurait  opéré  sur  la 
côte  des  déchargemens  ou  chargemens,  il  sera  confisqué 
et  vendu  y  ainsi  que  les  objets  de  sa  cargaison,  publi- 
quement; les  droits  de  l'£tat  prélevés  sur  le  montant 
de  la  vente,  la  moitié  du  reste  appartiendra  aux  cap- 
teurs, et  Taulie  moitié  à  la  république;  il  en  sera  de 
même  de  l'amende,  si  elle  avait  lieu. 

2^itre  V^Ill.    De  l'expédition  des   bdtimena  allant 
à  l'étranger  ^  et  de  la  comptabilité  des  douanes, 

70.  Après  que  le  bâtiment  du  commerce  étranger 
aura  complété  son  déchargement  et  son  chargement;  que 
les  feuilles  d'importation  et  celles  d'exportation  men- 
tionnées aux  articles  56  et  64,  auront  été  envoyéaes  à 
l'administrateur  des  finances  de  Tarrondissement,  et 
lorsqu'il  voudra  s'expédier  pour  l'étranger,  le  consigna- 
taire,  ou  son  agent,  prendra  les  doubles  desdites  feuil- 
les ,  et  se  présentera  à  Tadministrateur  des  finances  dt 
Farrondissemeut ,  qui  les  ordonnancera  en  recettes. 
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71.  Le    montant    des    droits    sera    immédiatement  1838 
versé  au  trésor,  d'après  Tordonnance  de  Fadmiûistrateur, 

et  le  trésorier  fournira  reçu  sur  le  double  des  feuilles, 
lesquelles  seront  présentées  à  l'administrateur  pour  avoir 
son  visa. 

Le  consignataîre,  ou  son  agent,  se  présentera  au 
directeur  de  la  douane  avec  la  quittance  du  trésor ,  vi- 
sée de  l'administrateur.  Le  directeur  fera  mention  de 
la  quittance  du  trésorier  sur  les  livres  d'importation, 
et  d'exportation,  en  marge  de  la  transcription  des  feuil- 
les de  droits;  il  apposera  sur  les  feuilles  son  visa  pour 
l'enregistrement  des  quittances  ,  et  il  donnera  au  capi- 
taine du  bâtiment  en  partance  une  feuille  d'expédition, 
en  lui  faisant  remise-  de  ses  papiers  de  mer  qui  se  trou- 
vaient déposés  au  bureau  de  la  douane  en  vertu  de 
l'article  36. 

72.  Le  consignataîre  ou  son  agent,  accompagnera 
le  capitaine  du  bâtiment  au  bureau  des  mouvemens  du 
port,  et  le  chef  des  mouvemens,  sur  l'exhibition  des 
quittances  du  trésor  dûment  visées  et  de  la  feuille  de 
douane,  permettra  la  sortie  du  port  du  bâtiment. 

73.  Au  moment  du  départ  pour  l'étranger  du  bâ- 
timent du  commerce  de  long  cours,  le  directeur  fera 
procéder  à  la  levée  des  scellés, 

74.  A  la  £n  de  chaque  mois,  le  directeur  de  la 
douane  enverra  à  l'administrateur  des  finances  de  Tar- 
rondissement  et  a  la  Chambre  des  comptes  ,  un  état 
sommaire  des  bâtimens  du  commerce  étranger  entrés 
et  sortis  pendant  le  mois  expiré,  mentionnant  la  nature 
et  la  quotité  des  sommes  payées  pour  les  divers  droits, 
soit  à  l'entrée  ,  soit  à  la  sortie  desdits  bâtimens. 

75.  Les  administrateurs  des  finances  seront  respon* 
sables,  conjointement  avec  les  directeurs  des  douanes, 
des  omissions  ou  erreurs  qui  pourraient  exister  dans 
les  bordereaux  établis  pour  la  perception  des  droits  de 
douane  par  les  directeurs  qui  sont  sous  leur  surveil- 
lance, si,  en  ordonnançant  en  recette  les  mêmes  bor- 
dereaux,   ils  n'ont  pas  reconnu  les  erreurs  y  existant. 

76.  Les  chefs  des  mouvemens  des  ports  ouverts  en- 
verront y  a  la  fin  de  chaque  mois ,  à  la  Chambre  des 
comptes,  l'état  détaillé  des  bâtimens  du  commerce  de 
long  cours  dont  l'entrée  ou  la  sortie  aura  été  efiFectuée, 
pendant  le  mois  expiré,  dans  le  port  sous  leur  surveil- 
lance.    Cet  état  comprendra  le  jour   de  l'arrivée  ou  du 
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1888  départ  du  bâtînieut,  le  nom  et  la  nation  d'iceluî,  le 
nom  du  capîtaîoe  et  du  consîgnataîre,  le  tonnage,  le 
lieu  d'où  vient  le  bûlîinent  ou  celui  de  sa  destinationi 
et  la  nature  du  chargement  d^entrëe  ou  de  sortie. 

Titre  IX,    Du  cabotage. 

77.  lie  cabotage  ne  peut  être  fait  que  par  les  bâ- 
timens  de  construction  haïtieune ,  ou  porteurs  de  l'acte 
de  naturalisation  délivre  en  conformité  des  lois. 

78.  Les  bâtimens  faisant  le  cabotage  ne  pourront 
être  montés  que  par  des  Haïtiens^  et  les  douaniers  ou 
préposés  d'administration  ne  connaîtront,  sous  aucun 
prétexte,  pour  les  expédier  ou  pour  recevoir  leurs  ûé^ 
clarations,  que  des  citoyens  du  pays. 

79.  Les  marchandises  ou  denrées  quelconques,  trans- 
portées par  le  cabotage,  ne  pourront  être  expédiées  d'un 
port  à  un  autre,  que  d'après  une  facture  ou  les  articles 
seront  détaillés  par  poids,  mesure,  quantité  et  espèces, 
et  après  que  la  vérification  en  aura  été  faite  à  la  douane 
du  port  de  Texpédîtion.  Le  débarquement  ne  pourra 
se  faire,  au  port  de  la  destination,  qu^après  y^rification, 
en  bonne  forme,  par  le  préposé  d'administration  ou  les 
agens  des  douanes. 

80.  Les  factures  seront  transcrites  par  le  chargeur 
ou  sa  caution,  sur  un  cahier  intitulé:  Journal  dummm^f 
capitaine ,,»  y  faisant  le  cabotage  sur  les  côtes  de 
la  république  ^  elle  fera  mention  des  numéros  et  mar* 
qucs  des  balles,  futailles  ou  colis,  sacs  ou  autres  em- 
ballages; la  transcription  sera  datée  et  signée  par  le 
chargeur  ou  sa  caution. 

81.  Le  journal  mentionné  en  l'article  prëcëden^ 
sera  coté  et  paraphé  par  le  directeur  de  la  douane  du 
port  ouvert  dans  lequel  le  caboteur  aura  fait  son  ar^ 
mement;  chaque  feuillet  d'icelui  portera  le  timbre  de 
six  centimes,  et  le  journal  de  chaque  caboteur  sera 
retiré,  h.  la  fin  de  chaque  trimestre,  par  le  directeur 
de  la  douane  du  port  où  il  se  trouvera,  et  un  nou- 
veau journal,  pour  le  trimestre  suivant,  sera  cote  et 
paraphé  par  le  directeur. 

Le  journal  retiré  sera  envoyé  h.  l'administrateur 
principal  de  l'arrondissement  pour  être  expédié  à  la 
Chambre  des  comptes. 

82.  Les  agens  des  douanes  et  les  préposés  d^admi- 
nistration,  soit  au  port  de  l'embarquement,  ou  à  celui 
du  débarquement,  seront  tenus  de  vérifier  strictement 
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les  marchandises  ou  denrées  embarquées,  et  de  consta-  1838 
ter  sur  le   journal    du   caboteur   les    vérifications   qu'ils 
auront  opérées,  soit  pour  permettre  le  chargement,  soît 
])oiir  permettre  le  déchargement   des  objets    mentionnés 
dans  la  facture. 

83.  Outre  les  formalités  prescrites  par  les  articles 
précédens  du  présent  titre,  le  capitaine  caboteur,  assisté 
d'une  caution  solvable ,  sera  tenu  de  souscrire  l'obliga- 
tion de  délivrer,  dans  les  délais  de  huit  jours  au  moins 
et  de  deux  mois  au  plus,  selon  les  distances,  sauf  les 
accidens  de  mer  légalement  prouvés,  les  articles  de  mar« 
chandises  ou  denrées  portés  dans  la  facture,  et  qui  se- 
ront énumérés  dans  l'obligation  au  port  de  la  destina- 
tion, et  d'en  rapporter,  dans  les  mêmes  délais,  le  cer- 
tificat de  déchargement  et  de  livraison. 

84.  L'obligation,  en  forme  d'acqiiit-à-cautîon,  sera 
souscrite  a  droite  de  la  page  sur  un  cahier  à  souche, 
coté  et  paraphé  par  l'administrateur  de  l'arrondissement, 
et  dont  chaque  feuillet  portera  le  timbre  de  douze  cen- 
times, lequel  sera  tenu  au  bureau  de  la  douane,  ainsi 
qti'aux  bureaux  des  préposés  d'administration  des  ports 
non  ouverts  au  commerce  extérieur.  L'expédition  du 
caboteur,  qui  portera  les  mêmes  date  et  numéro  que 
l'obligation  ,  sera  faite  sur  la  partie  gauche  du  feuillet, 
où  sera  inscrit  le  cautionnement;  et  le  certificat,  au 
port  du  déchargement ,  sera  fait  au  dos  de  cette  expé- 
dition  pour  servir  d'acquit-à-caution. 

Les  numéros  de  l'obligation  et  du  cautionnement, 
et  ceux  de  l'expédition  et  du  certificat  seront  portés  en 
marge  de  la  facture  inscrite  sur  le  journal  du  caboteur. 

85.  Les  bâtimens  du  cabotage  pourront  être  ex- 
pédiés pour  tous  les  ports  de  l'île ,  lorsqu'ils  seront 
chargés  de  marchandises  ou  productions  étrangères,  ou 
des  productions  de  la  république,  pour  la  consomma- 
tion du  pays;  mais  lorsqu'ils  seront  chargés  de  denrées, 
ou  productions  destinées  à  l'exportation  pour  l'étranger, 
ils  ne  pourront  être  expédiés  que  pour  les  ports  ou- 
verts de  la  république,  toujours  en  remplissant  les  for- 
malités  prescrites  au  présent  titre. 

86.  En  cas  d'événement  survenu  \  la  mer,  par 
force  majeure  ou  autrement ,  au  caboteur  destiné  pour 
un  port  ouvert  de  la  république,  et  qui  occasionnerait 
la  perte  de  tout  ou  partie  de  la  denrée  dont  il  serait 
chargé;    l'impôt   territorial    dû    â  l'Etal   slir  les  denrées 
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1838  d'exportation  \  Tétranger,  sera  néanmoins  verse  au  Ir^ 
sor  public  par  le  chargeur ,  à  la  diligence  de  l'admini- 
strateuL'  des  finances  de  Parrondissement,  attendu  que 
le  chargeur  de  la  denrée  aurait  retenu  du  producteur 
le  même  impôt  territorial  en  achetant  cette  denrëe. 

87.  Tous  les  quinze  jours,  les  préposés  d'admini- 
stration des  ports  non  ouverts  au  commerce  étranger^ 
seront  tenus  de  faire  parvenir  au  directeur  de  la  douane 
du  port  de  la  juridiction,  Fétat  des  caboteurs  dont  l'en- 
trée et  la  sortie  auront  lieu  dans  le  port  sous  leur  ad- 
ministration; cet  état  comprendra  la  date  de  l'arrivée  et 
du  départ,  le  nom  du  bâtiment  caboteur,  et  celui  du 
capitaine,  le  lieu  de  la  destination  et  les  objets  du  char- 
gement ou  déchargement. 

A  la  réception  des  états  ci-dessus,  Tadministrateut 
fera  opérer  les  vérifications  nécessaires,  et  à  la  fin  du 
trimestre,  il  formera  un  état  général  des  mouvemens  du 
cabotage  de  l'administration  sous  sa  direction ,  qu'il 
adressera  au  secrétaire  d'état,  afin  que  les  vérifications 
sur  les  mouvemens  du  cabotage  puissent  s'établir  par 
comparaison  des  départs  et  arrivées  9  pour  s'assurer  de 
l'exactitude  des  opérations  du  cabotage. 

88.  Les  productions  du  pays  en  liquides  y  les  su- 
cres et  les  sirops  dont  les  caboteurs  seront  chargés  pour 
les  ports  de  la  câte  et  pour  la  consommation  intérleurei 
devront  être  toujours  accompagnés  du  certificat  d'originei 
signé  du  producteur  et  visé  par  le  juge  de  paix  et  le 
commandant  de  la  commune,  lesquels  ne  donneront 
leur  visa  qu'après  l'exhibition  de  la  quittance  pour  la 
patente  ou  pour  TimpAt  foncier  payable  par  le  pro- 
ducteur. 

Ces  liquides  et  sucres  seront  vérifiés  à  leur  em- 
barquement et  débarquement,  afin  de  s'assurer  qu'Ai 
sont  réellement  d'origine  et  production  haïtienne*  Les 
liquides  seront,  en  outre,  dégustés. 

89.  Dans  les  ports  non  ouverts  au  commerce  ex- 
térieur, il  ne  sera  permis  ni  d'embarquer  ni  de  débar- 
quer les  denrées  ou  marchandises  par  le  cabotage,  ail- 
leurs que  sur  les  points  oii  seront  établis  les  bureaux 
des  préposés  d'administration. 

90.  Toute  denrée  propre  a  l'exportatipn  du  com- 
merce extérieur  qui  sera  trouvée  en  dépAl  sur  le  litto- 
ral, et  pour  laquelle  il  n'y  aurait  pas  un  permis  de  la 
police  locale  pour  la  transporter  par  mer  daus  le  port 
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le  plus  voisin ,  sera  saisie  et  confisquée,  moitié  au  pro-  1833 
fit  de  la  police  qui  aura  saisi  ^  et  moitié  au  profit  de  ia 
république. 

91.  Toute  négligence  des  préposés  d'administration 
ou  agens  de  douane,  en  ce  qui  est  relatif  au  service  et 
à  l'expédition  du  cabotage,  sera  signalée  à  Tautorilé 
supérieure  ;  lesdits  préposés  et  agens  encourront  la  perte 
de  leurs  emplois ,  et  pourront  même  être  passibles  de 
plus  fortes  peines,  d'après  la  présente  loi,  si  le  cas  y 
échel. 

92.  Toutes  denrées,  marchandises  ou  effets  trouvés 
à  bord  des  caboteurs  sans  expédition,  ou  tous  ceux; 
trouvés  en  plus  des  quantités  mentionnées  aux  expédi- 
tions prévues  par  le  présent  titre,  ou  qui  seraient  d'une 
autre  nature  que  celle  spécifiée,  seront  saisis,  confis- 
qués et  vendus  publiquement. 

La  moitié  du  net  produit  appartiendra  à  ceux  qui 
auront  fait  découvrir  la  fraude,  et  l'autre  moitié  à  l'Etat. 

Le  capitaine  sera,  en  outre,  passible  d'une  amende 
égale  à  la  valeur  des  objets  saisis,  à  laquelle  il  serai 
condamné  même  par  corps;  et  il  sera,  en  outre,  pas- 
sible de  plus  fortes  peines  ,  si  le  cas  y  écliet. 

93.  Tous  bâtimens  fesant  le  cabotage  sur  les  côtes 
de  la  république ,  qui  auront  été  employés ,  ou  qui  au- 
ront servi  à  faire  ou  aider  à  faire  la  contrebande,  soU 
en  denrées  du  pays,  soit  en  marchandises  étrangères, 
soit  sur  les  côtes  ou  en  mer  jusqu'à  25  lieues  au  large, 
seront  saisis  et  confisqués,  ainsi  que  les  marchandises 
ou  denrées  dont  ils  seront  chargés ,  et  seront  vendue 
publiquement.  Après  le  prélèvement  des  frais  et  des 
droits  dus  à  l'Etat  sur  les  marchandises  ou  denrées,  la 
moitié  du  net  produit  appartiendra  aux  capteurs  et 
l'autre  moitié  à  la  république. 

Le  capitaine,  les  hommes  de  l'équipage  et  les  pas- 
sagers qiH  seraient  reconnus  auteurs  ou  complices  de 
la  fraude,  seront  condamnés  aux  peines  à  établir  d'après 
les  dispositions  du  Titre  I  de  la  présente  loi. 

Disposition  finale. 

94.  La  présente  loi  abroge  toutes  lois,  arrêtés  et 
rcglemens  relatifs  aux  opérations  de  l'administration  des 
douanes  en  général ,  qui  lui  sont  contraires.. 

Elle  sera  expédié  au  Sénat  dans  les  24  heures, 
pour  avoir  sa  sanction. 


QS6  Ordonnance  royale 

1838  Rendue  en  la  Chambre  des  Repr<?8entan8  des  com- 

munes ,  au  Port -au  Prince,  le  9  Juillet  1838. 

Signe:  IIehat  Dumesle,  Président  de  la  Chambre. 
Signes:  F.  Tesson ^  E.  Lochard,  Secri^taires. 

Le  Sénat  décrie  l'acceptation  de  la  Loi  sur  Pad^ 
ministration  et  la  direction  des  douanes;  laquelle 
sera  dans  24  heures  expédit^e  au  Président  de  HaytF, 
pour  avoir  son  exécution,  suivant  le  mode  établi  par 
la  constitution. 

Donné  à  la  Maison  nationale  au  Port-au-Prince, 
le  21  Juillet  1838  ,  en  35  de  l'indépendance. 

Le  Président  du  Sénat:  Bazelais. 
Les  Secrétaires:  Jh.  Noel^  M.  Viai.let. 

jiu  nom  de  la  République. 

Le  Président  de  Hayti  ordonne  que  la  loi  ci-des- 
sus du  corps  législatif ,  soit  revêtue  du  sceau  de  la  Ré- 
publique, publiée  et  exécutée. 

Donné  au  Palais  national  du  Port-au-Prince,  le 
23  Juillet  1838,  an  35  de  Tindépendance. 

Par  le  Président  de  Hayti  Signé  :  Boter. 
Le  Secrétaire-général^  sign^:  Isoivag. 


90. 

Ordonnance    royale    du    23    Juillet 
1838,  qui  modifie  le  tarif  des  doua- 
nes en  France. 

(Nouv.  Archives  du  commerce  1838.  Août.  p.  142.) 

fr?        Louis-Philippe  ,  Roi  des  Français  ,  etc.; 

Vu  les  ordonnances  que  nous  avonsj  repdiies  en 
matière  de  douanes ,  savoir  : 

Le  10  octobre  1835,  pour  supprimer  le  droit  que 
les  sucres  payaient  a  l'exportation  des  Antilles  françai- 
ses y  sauf  à  Tadministration  des  colonies  \  le  remplacer 
par  un  droit  sur  l'importation  de  quelques  produits 
destinés  à  la  consommation; 

Le  17  mars  1836,  pour  créer  à  Tréport  (Seine- 
Inférieure)  un  entrepôt  réel  et  général  des  sels; 
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Le  8  août  1836,  pour  rexécution,  en  Corse,  de  la 
loi  du  26  juin  1835  ; 

Le  31  octobre  1836  ,  pour  dispenser  d'un  poids 
minimum  les  colis  renfermant  des  toiles  ou  des  outils  ; 

Le  1er  novembre  1836,  pour  permettre  l'admission 
dans  les  Antilles  françaises  de  petites  voitures  locomo- 
tives ; 

Le  4  décembre  1836 ,  pour  modifier  quelques  dis- 
positions du  tarif  d'entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  régler  la  prime  à  la  sortie  des 
acides  sulfurîque  et  nitrique; 

Le  25  juillet  1837,  pour  modifier  quelques  dispo- 
sitions du  tarif  d'entrée  et  de  sortie  du  royaume; 

Le  même  jour,  pour  remplacer  par  un  droit  la 
prohibition  existante  sur  les  fils  de  laine  longue,  tor- 
dus, dégraissés  et  grillés; 

Le  25  novembre  1837,  pour  modifier  le  tarif  des 
houilles  à  l'entrée; 

Vu  Texposé  des  motifs  du  22  mai  1838,  par  le- 
quel ces  diverses  dispositions  ont  été  présentées,  en 
notre  nom ,  a  la  Chambre  des  députés  sous  forme  de 
projet  de  loi; 

Attendu  que  ce  projet  n'a  pu  être  discuté  avant  la 
clôture  de  la  session; 

Vu  l'article  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814; 

Sur  le  rapport  de  nos  ministres,  secrétaires  d'état^ 
au  département  des  travaux  publics,  de  l'agriculture  et 
du  commerce  et  au  département  des  finances, 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Nos  ordonnances  des  10  octobre  1835, 
17  mars,  8  août,  31  octobre,  1er  novembre,  4  dé- 
cembre 1836,  25  juillet  et  25  novembre  1837,  conti- 
nueront a  être  exécutées  selon  leur  forme  et  leur  te* 
neur,  sauf  les  modifications  ci-après» 
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*Tarîf  d! entrée.      -^ 

Art.  2.     Les  droits   de  douane  seront^  pour  les   objets  ci- 
après  désignés^  établis  ou  modifies  de  la  manière  suivante: 

Huiles* 

fD^olivet  de  pnlme  et  de  graines  grasses.  —   Droits   actaels. 
r,^.         jDecoco.  —    Même  droit  que  l'huile  de  palme. 

/  A"-  {';;::;«..•«;  :  :  :  :  :  :  :  :  ï'^'lr 

{De  roses  et  de  bois  de  Rhodes.    •...•.  40  „         \  ^ 
De  girofle,  muscade,  macîs,  cannelle,  sassafras,                        \  §^ 
fenouil,  anis,  carvi,  cajeput,  camomille,  vald-                           /^ 

riane  et  amendes  amëres •     .     •    6  ^         |  g 

D'oranges,  de  citrons,  et  leurs  variétés       •     .    •    4  |,         1  3 

Toutes  autres i,  76  /  ^ 

Hitumes. 

Houilles    i^"'®*  —  Droits  actuels. 

(Carbonisée  (coke).  —  Le  double  desdits  droits. 

fS^Jnîs î     Droits 
^  VSuccin J  actue/s 
^  {  «  S  jl'urs  (bitumes  de  Judée  et  autres  analogues  :  2  f.  les  100  kilog. 
fo^i^  l'état  de  minerai  (terres  et  roches  bitumineu-) 
-  V      ,  ^^  «  l     ses  dites)  asphaltes.     .     .     .  • (lO  c.  les 

<A    «/^..i-.-    _._.__,   provenant  de   la    distillation  de   laC  100  kilog. 


S  (Goudron    minéral   pr 

^)     houille 

gj  j  Autres,  sans  distincti< 
f     malte,  etc.      .     . 


distinction  de  couleur,  naphte,  pétrole, 

Droits  actaels, 

Sulfate  de  barite  (spath  pesant) 1  f.  50  c.  les  100  kilog. 

!  Brutes  on  simplement  écarries  autrement  que  par 
le  sciage.  —  Droits  actuels. 
OmTées  ou  en  pièce,  préparée,  ponr  «■, 
batiMe  et  non  polies /  16  S 
iTaillé»  dans  les  fenilles  ont    de  l« 
En  carreaux)     lames  sclnstenses  d'ex-U  .lenr. 
de  pavage  ^  j™-:''»"  "«turelle.      .    J 
Sculptées,  moulées,  pones,l^*  droit  dei  maibni 
ou  autrement  outrées.    /     ""»»  '*"'  <«■»• 

Moellotis  et  déchets  de  pierres 1  c.  les  100  kilog. 

Marbre  scié  et  simplement  plane'  à  la  meule  on  au  sable.  —  Comme  mar- 
bres sciés  sans  autre  main  -  d'oeuvre. 

Peaux  de  vigogne  et  de  lama  revêtues  de  leur  laine.  —  Comme  peaux 
de  mouton,  selon  Tétat. 

Chapeaux  C  fia   pièce,   sous  les  conditions  détermioées 

de         jFins.      .    .    75  c.)     par  la  loi  du  17  mai  1826,  pour  les  cha- 

fibres^     1  Grossiers   .    25      \     peaux   de  paille,    chaque  croisure    ëtaot 

de  palmier-!  (    considérée  comme  une  tresse. 

Baumes  non  dénommés  au  tarif.  —  Mêmes  droits  que  le  baume  de  copaba. 
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Sulfate  double  de  fer  et  de  enivre  vitriol  d'Admonde  ou  de  1838 

Salzbourg •.  .     .     •     .     18  f,  60  c    g* 

Acide  arsenieux •     •     .     •       8        ,,• 

Minerai  dVtain.  .•.•••• fi       10 

Vessies  natatoires  de  poissous,  brutes  et  simplement 


desséchées.    .•••••••...••     30      f^ 


[En  pâte.  —  Comme  pâte  d'Italie. 
Semoules.  <En  gruau  (grosse  farine).  -^  Comme  farine  ordinaire, 
(     selon  l^espèce. 

Ce  même  tarif  s'appliquera- aux  semoules  impor- 
tées en  Corse. 

Les  toiles  de  lin  et  de  chanvre  qui,  ayant  reçu  im 
degré  quelconque  de  blanchiment,  soit-  ayant,  soit  après 
le  tissage,  ne  conserveront  pas  la  cpideur  prononcée 
de  recru  ,  paieront  comme  toiles  blanches. 

Tarifa  de  sortie» 
Art.  3.     Les  droits  de  douane  seront,  poui*  les  ob- 
jets designés  ci-après,  établis  ou  modifiés  de  la  ihanière 

suivante:  '    '    ' . 

Bois  de  noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux,  ayant  27  millimè- 
tres ou  plus  d'épaisseur,  sur  l  mètre  46  centimètres  ou  plus 
de  longueur ,   y  compris  les  bois  de  fusil  terminés  ou  ébauches. 

30  fr.  les  100  kilog. 

Coke •    .    ,    .  '.    .    ,   \'.>  , ,    •    \\    Comme  ^ 

Terres  et  roches  bitumineuses.     .     ...'•«•    /les  houilles* 

.  •  •  *  « 

Dispositions  relatives  aux  colonies  françaises.     •',;'. 
Art.  4.  Les  mouchoirs  de  PInde,  en  coton   teint  en 
fil,    seront   admis   à  la  Martinique  et   à   la  Guaidèloûpto 
aux  droits  ci-après  : 

Sans  apprêt,  dits  madras  o\i  paliacats,      •     •     •     8  f.J    la  pièce 
Glacés  ou  cylindres  à  chaud,  dits  uehtajpolam  oa  ma^S   de  huit 
2ultpatam •     •    .    I  mouchoirs. 

Droits  de  navigation  au  cabotage  et  de  congé.' 

Art.  5.  L'exemption  du  droit  de  tonnage  et  d'eic- 
pécliiion  accordée  par  la  loi  du  27  vendémiaire  an  2 
aux  bâtimens  français  qui  viennent  de  la  pèche,  de  la 
course  ou  d'un  port  étranger,  sera  étendue  aux  navires 
qui  font  le  cabotage  d'un  port  à  un  autre  du  royaume. 

La  disposition  de  Tarticle  5  de  la  même  loi,  qui 
fixe  à  une  année  la  durée  du  congé  des  navires  de 
moins  de  trente  tonneaux,  sera  appliquée  à  tous  les 
congés. 

Entrepôts. 

Art.  6.  Les  ports  de  La  Rochelle  et  de  Cette  sont 
ajoutés    a  ceux    où   l'entrepât   des   marchandises  prohi- 
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1838  b<fe8  de  tonte  espèce  peut  avoir  lieu,  aux  conditions  do 
la  loi  du  9  février  le  1832. 

Art.  7.  Un  entrepôt  réel  de  marchandises  étrao- 
gères  de  toute  espèce',  et  quel  que 'soit  leur  rëgîme  à 
l'importatiou,  est  accordé  à  la  ville  de  Saint  -  ServaD, 
sous  les  conditions  déterminées  par  l'article  25  de  la 
loi  du  ^  floréal  an  11,  et  par  l'article  17  de  la  loi  du 
9  février  1832. 

Art.  8.  Nos  ministres  secrétaires  d'état  au  dépar- 
tement des  finances  et  au  département  des  travaux  pu* 
blics,  de  l'agriculture'  et  du  commerce,  sont  chargés, 
chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  l'exécution  de  la  pré- 
sente ordonnance. 

Au  palais  de  Neuilly,  le  23  juillet  1838. 

Signé  :  Louis  -  Philippe. 
Far  le  Roi  :   Le  Ministre  Secrétaire  d^état   au  dé- 
partement des  travaux  publics  ^   de  Pagricidture 
et  du  commerce^  Signé:  N.  Martin  (du  Nord). 


91. 

Convention  générale  de  monnaie  con- 
clue entre  tes  Etais  associés  à  la  li- 
gue commune  de  douanes  en  Alle- 
magne.     En  date  de  Dresden,  le  30 

Juillet  1838. 

.(Kônigl.  Freussisthe  Gesetzsammluiig.  1839.  St.  2). 

Nachdem  die  sammtlichen  zu  dem  Zoll-  und  Han- 
delsvereine  verhundenen  Regierungen,  in  Gemâsslieit  der 
in  den  Zollvereinigungsvertragen  getroffenen  Verabre- 
dung,  auf  die  Einfiihruog  eines  gleichen  Munzsystems 
in  ihren  Landen  hinzuwirken ,  {ibereingekommen  sind, 
die  vorbehaltenen  besondern  Unterhandlungen  bierîiber 
erôffnen  zu  lassen  ;  so  haben  zu  diesem  Zwecke  su 
Bevollmachtigten  ernannt:  Se.  Majestat  der  Ronîg  voo 
Freussen:  Allerhciclistihren  geheimen  OberfinaDzrath 
Adolph  von  Pommer -Esche;  Se.  MajestSt  der  Kcinîg 
von  Bayern  :  Allerhochstihren  Ministerialrath  im  Staats- 
mînîsterium  der  Finanzen  Moriz  Weigand,  Ritter  des 
Ordens  der  konîglich  wurtembergischen  Krone  und  Rit- 
ter erster  Klasse    des    grossherzoglicb   hessiadieD   Lud- 
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wîgs-Ordens;  Se.  Majeslat  cler  JKLônîg  von  Sacbsen:1838 
AUerhochslihreii  geheinieu  Fînanzrath  Karl  Friedrich 
Scheuchler  y  RiUer  des  kooiglick  sachsischen  Cjvïlver- 
dienstordens,  und  AUerhochstiliren  gebeimen  Finanzrath 
Adolph  YOii  Weissenbach;  Se.  Majestât  der  Konig  von 
Wûrleuiberg  :  Allerbucbstibren  Finanzratb  Gustav  Jiau* 
ber,  Riller  des  koniglich  preussischen  rolben  Adleror- 
dens  dritter  Classe,  des  CivilverdienstordeDS  der  konig- 
lich bayerischen  Kroiie^  des  grossherzoglich  badischeu 
Zahringer  LOwenordens  und  Ritter  erster  Classe  des 
grossherzoglich  hessischen  Ludwigsordens;  Se.  kunîgU 
Hoheit  der  Grossherzog  von  Baden  :  Hôchslihren.  Refe- 
rendar  Franz  Anton  Regenauer,  Ritter  de?  g^'ossher- 
zoglich  badischen  Zahringer  Lowenordens  und  Comman- 
deur zweiter  Classe  des  kurfiirstlich  hessischen  Hausor- 
dens  vom  goldenen  Lôwen  ;  Se.  Hoheit.  der  Kurprinz 
und  Milregent  von  Kurhessen  :  Hôchslihren  Fiqanzrath 
Wilhelai  Duysing;  Se.  kOnigl.  Hoheit  der  Grossherzog 
von  Hessen  :  Hochstihren  Ministerialrath  Christian  £ck- 
hardt,  RiUer  erster  Classe  des  grossherzogl.  hessischen 
Ludwigsordens  und  Ritter  des  Civilverdienst-Qrdens 
der  k.  bayer.  Krone;  Se.  konîgl.  Hoheit  der  G^QSsher- 
zog  von  Sachsen- Weimar-Eisenach  :  Hochslihren^Geh.. 
Legalionsrath  Oltokar  Thon,  Ritter  des  grossherzogl. 
sachs.  Hausordens  vom  weissen  Falken ,  des  konigl. 
preuss.  rothen  Adier-Ordens  dritter  Classe,  de8=  Civil- 
Verdienst- Ordens  der  konigl.  bayer.  Krone  und  de? 
konigl.  sachs.  Civilverdienst- Ordens  und  Commandeur 
zweiter  Classe  des  kurliirstl.  hess.  Hausordens  vom  gol- 
denen Lciwen;  Se.  herzogl.  Durchlaucht  der,  Hcirzog 
von  Sachsen-Meiningen  :  Hochstihren  Regierupgsrath  und 
Dirigeuten  des  Finanzsenats  der  Landesregieruqg,  Lud- 
wig  Blomeyer^  Inhaber  des  dem  herzogl.  Sach$en-Erne- 
slinischen  Haus-.Orden  affiUirten  Verdieust  -  Kreuzcs  ; 
Se.  herzogl.  Durchlaucht  der  Merzog  von  Sachsen -Al- 
lenburg:  Hochstihren  Regierungs-  und  Obersteuerrath 
Karl  Gentebriick,  Ritter  des  herzogl.  Sachsen -Ernestî- 
nischcu  Haus- Ordens  und  des  konigl.  preuss.  rothen 
Adler  -  Ordens  dritter  Classe  ;  Se.  herzogl.  Durchlaucht 
der  Herzog  von  Sachen-Coburg  und  Gotha:  Hochstihren 
Kamuierrath  Julius  Gelbke,  Inhaber  des  dem  herzogl. 
Sachsen-Ernestinischen  Haus-Ordens  affiliirteu  Verdienst- 
Kreuzes  und  Ritter  des  konîgl.  preuss.  rothen  Adler- 
Ordens   vicrler    Classe;    Se.   herzogl.    Durchlaucht    der 
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1838  ITerzog  von  Nassau  :  Hoclistîhren  ZoU  -  DIrectîoDsralfa 
Philipp  Scholz  ;  Se.  Durchlaucht  der  Fùrst  von  Scbwarz- 
burg-Rudolstadt  und  Se.  Durchlaucht  der  Fiirst  von 
Schwarzburg-Soodershausen:  den  grossherzogl.  sfichs. 
Geh.  Legationsrath  Ottokar  Thon;  Se.  Durchlaucht  der 
Fûrst  von  Reuss  altérer  Linîe  :  Hcichstihreu  Regîerungs- 
und  Consistorialrath  Ludwîg  Frhrn.  v.  Mannsbach;  Se. 
Durchlaucht  der  Fiirst  von  Reuss-Schleiz  und  Se.  Durch- 
laucht der  Fùrst  von  Reuss-Lobenstein  und  Ebersdorf: 
den  grossherzogl.  sachs.  Geh.  Legationsrath  Ottokar 
Thon;  der  Sénat  der  freîen  Stadt  Frankfurt:  den  Schof- 
fen  und  Senator  Konrad  Adolph  Bansa;  von  vrelcheo 
Bevollmâchtigten^  unter  dem  Vorbehalte  der  RatificatioD| 
folgender  Vertrag  abgeschlossen  wordeh  ist. 

Art.  1.  Als  Grundiage  des  gesammten  Mnnzwesens 
in  den  Landen  der  hohen  contrahirenden  Theile  soll 
in  allen  Mûnzstatten  einerlei  Mùnzma;*k  angevrendet 
-werden ,  deren  Gewîcht  mit  dem  Gewichte  der  in  dem 
Konîgrcîche  Preussen  und  den  siiddeutscben  Staaten 
des  ZoII-  und  Handelsvereins  bereits  bestehenden  Mark 
iibereînstimmend  auf  233,855 ...  Gramme  festgesetzt  wird. 

Art.  2.  Nach  dîeser  gemeinsamen  Grundiage  soll 
das  Mûnzwesen  in  den  sanimtlichen  Landen  der  con- 
trahirenden Staaten  geordnet  werden  und  zwar  in  der 
Art,  dass,  je  nachdem  darin  die  Thaler  und  Groschen- 
oder  die  Gulden- undKreuzerrechnung  hergebracbt  oder 
den  Verhîîllnissen  entsprechend  ist,  entweder:  der  Vîer- 
zehn  thalerf  uss,  bei  welchem  die  Mark  feinen  Sil- 
bers  zu  vierzehn  Thalern  ausgebracht  wird,  mit  dem 
Werthsverhaltnisse  des  Thalers  zu  1^  Gulden,  oder  der 
vierundzwanzig  und  einhalb  Gulden  fus  s,  bei 
welchem  aus  der  Mark  feinen  Silbers  vierundzwanzig 
und  ein  halber  Gulden  geprîigt  werden,  mit  dem  Werths- 
verhaltnisse des  Gulden  zu  ^  Thaler^  als  Landes-Mâns- 
fuss  gelten  wird. 

Art.  3.  Insbesondere  wird  einerseits  in  den 
koDÎglîch  preussischen  und  sachsischen ,  in  den  kur- 
fiirstlich  hessischen,  grossherzogllch  slichsîschen  und  her^ 
zoglich  sachsen-altenburgischen  Landen,  in  dem  her- 
zoglich  sachsen-coburg-  und  gotha'schen  Herzogthume 
Gotha,  in  der  fiirstlich  schwarzburg-rudolstadtischeo 
Unterherrschaft,  in  den  fiirstlich  schwarzburg  -  sonders- 
bausenschen  Landen ,  so  wie  in  den  Landen  der  fiirsl- 
lich  reussischen  âlteren  und  jiingeren  Linie  :    der  Vler- 
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zelinthalerfuss ,  andererseîts  in  den  kôniglich  baye-  1838 
rîschen  und  wûrtenibergischen ,  in  den  grossherzoglich 
badenschen  und  hessischen ,  so  wie  in  den  herzoglich 
sachsen  -  meiningenschen  Landen ,  in  dem  herzoglich 
sachsen -coburg-  und  gotha'schen  Fiirstenthume  Coburg, 
in  dem  Herzogthume  Nassau,  in  der  fiirstlîch  schwarz- 
burg  -  rudolstadtischen  Oberherrschaft  und  in  der  freîen 
Stadt  Frankfurt  :  der  24^  Guldenfuss ,  ausschliesslich 
als  Landesinûnzfuss  fortbestehen,  oder,  wo  ein  anderer 
Landesmûnzfuss  besteht ,  spâtestens  mit  dem  1*  Januar 
1841  eiugefiihrt  werden. 

Art.  4.  Ein  jeder  der  contrahirenden  Staaten  wîrd 
seine  Ausmiiiizungen  auf  solche  Stûcke  beschrânken, 
welche  der  dem  vereinbarten  Miinzfusse  (Art.  2  und  3) 
entsprechenden  Rechnungsweise  gemass  sind.  Die  An- 
nahme  gleicliformiger  Vorschriften  hierûber  bleibt  der 
Verstandigung  unter  denjenîgen  der  contrahirenden  Staa- 
ten, die  sich  zu  demselben  Landesmûnzfusse  bekennen, 
vorbehallen. 

Art.  5.  Sammtliche  contrahirende  Regierungen  ver- 
pQîchten  sich,  bei  den  Ausmiinzungen  von  grober  Sil- 
Isermiiuze,  folglich  von  Hauptmiinzen  sowohl,  aïs  de- 
ren  Theilslûcken  —  C  ourantmù  nz  en  —  ihren  Lan- 
desmûnzfuss (Art.  3)  genau  innehalten  und  die  mog- 
lichste  Sorgfalt  darauf  verwenden  zu  lassen,  dass  auch 
die  einzelnen  Stiicke  durchaus  vollhaltîg  und  vollwich- 
tig  ausgemiinzt  werden.  Sie  vereinigen  sich  insbeson- 
dere  gegenseitig  zu  dem  Grundsatze ,  dass  unter  dem 
Vorwaiide  eines  sogenannten  Remediums  an  dem  Ge- 
halte  oder  dem  Gewichte  der  Miinzen  nichts  gekiirzt, 
vielmehr  eîne  Abweichung  von  dem  den  letzteren  zukom- 
menden  Gehalte  oder  Gewichte  nur  in  so  weit  nacbge- 
selien  werden  dûrfe,  als  solche  durch  die  Unerreichbar- 
keit  einer  absohiten  Genauigkeit  bedingt  wîrd. 

Art.  6.  Bei  der  Bestimmung  des  Feingehalts  der 
Silbermîinzen  soll  ùberall  die  Probe  auf  nassem  Wege 
entscheidend  seyn. 

Art.  7.  Zur  Vermîttlung  und  Erleîchterung  des 
gegenseitîgen  Verkehrs  unter  den  contrahirenden  Staa- 
ten soll  eine  den  beiden  im  Art.  2.  gedachten  Miinz- 
fiisscn  entsprechende  gemeînschaftliche  Hauptsilbermûnze 
—  Vereinsmûnze  —  zu  einem  Siebentheile  der 
Mark  felnen  Silbers  ausgeprâgt  werden,  welche  sonach 
den    Werth   von    2  Thalern   oder    3J  Gulden    erhalten 
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1838  wîrd,  und  zw  di'esem  Wcrtlic  im  ganzen  Umrange  der 
contrahirendeti  Staaten  ,  bei  allen  Staats-,  Gemeinde-, 
Stîftungs  -  und  andern  ôfTentlichen  Cassen  ^  so  ivie  im 
Privât verkehr ,  namentlich  aucj^  bei  WechselzahlungeDy 
iinbeschrankt  Gûltigkeit ,  gleich  den  eigenen  LaDdeainiiD- 
zen,  baben  soll. 

Art.  8.  DasMîscbungsverbaltniss  der  VereiDamiiDze 
wird  auf  nennZebntbeileSilberund  ein  Zehntheii  Kuptec 
festgesetzt.  Es  werden  deninach  G^^Stùcke  eine  Mark, 
oder  63  Stiicke  zebn  INIark  wîegen.  Die  Abweicliung 
im  Mebr  oder  Wenîger  darf ,  iinter  Festbaltung  des  im 
Art.  5  anerkannten  Grundsatzes,  bei  dem  einzelnen 
Stùcke  im  Feîngehalte  sowobl,  als  im  Gewichte  ,  nicht 
mebr  als  drei  Tausendtbeile  betragen.  Die  Vereins- 
miinze  crhalt  einen  Durcbmesser  von  41  Millime- 
tern;  sie  w'ivà  im  Ringe  und  mit  einem  glatten ,  mit 
yertîeftcr  Scbrîft  oder  Verzierung  yersehenen  Raoda 
gepragt.  Der  Revers,  auf  dessen  moglichste  Uebenio- 
stininiung  von  allen  Regîerungen  Bedacht  genommoi 
yverden  wird,  muss  jedenfalls  die  Angabe  des  Theil»  À 
verhaltnisses  zur  Mark  feinen  Silbers ,  dann  des  yVev»  \ 
tlies  in  Thalern  und  Gulden  und  die  ausdriickliche 
Bezeichnung  aïs  Vereînsmiinze  entbalten. 

Art.  9.  Ks  sollen  vom  1.  Januar  1839  bis  dahin 
1842  an  Vcreinsmiinze  mindestens  zwei  Miilionen  Stiicke, 
und  zwar  jalirlich  zum  dritten  Tlieile^  ausgepragt  wer» 
den ,  und  es  verpflicbtet  sich  ein  jeder  der  coDtrahircn- 
den  Staaten,  hieran  nacb  dem  Maassstabe  seiner  Bevol- 
kerung  Antlieil  zu  nehmen.  Die  fernerea  Auspriigun* 
gen  von  Vereinsmîinzen  nacb  Ablauf  des  vorbeslimm- 
ten  Zeitraums  sollen  ,  sofern  darûber  eine  anderweite 
Vereinbarung  nicbt  erfolgt,  in  dem  Maasse  fortgesetst 
werden ,  dass  innerbalb  jedesmaliger  vîer  Jahre  minde- 
stens ebenfalls  zwei  Millionen  Stiicke,  uuter  Aufrecbt- 
baltung  des  angenomnienen  Verlbeilungsmaassstabes,  aus- 
gepragt werden.  Ueber  die  erfolgten  Auspr&giingen 
werden  die  contrahirenden  Rcgierungen  am  Schlusse 
jedes  Jabres  sicb  gegenseilig  Nachweisung  zugehen  lasseo. 

Art.  10.  Die  contrahirenden  Regierungen  vrerdea 
die  ncu  aiisgegebenen  Vereinsmûnzen  gegenseitig  von 
Zeît  zu  Zeit  in  Bezug  auf  ibren  Feingelialt  nnd  auf  ibr 
Gewicht  priifcn  lassen  und  von  den  Ausstellungen,  die 
sich  dabci  clwa  ergeben ,  einander  Mittheilung  machen. 
Fiir  den  uuerwarteten  Fall ,    dass   die  AusmiiuzuDg  der 
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einen  oder  der  andern  der  betheiligten  RegieruDgen  im  1838, 
Feingehalte  oder  îm  Gewîchte  den  vertragsmèLssigen  Be« 
stimmungen  nicht  entsprechend  befunden  vriirde,  iiber- 
nîmmt  dîeselbe  die  Verblndllchkeit,  eotweder  sofort, 
oder  nach  vorangegangener  schiedsrichterlicher  Entschei- 
duDg,  sâmintliche  von  ihr  gepragte  Vereinsmiiozen  âe8- 
jenigeQ  Jahrgangs,  welchem  die  fehlerhafte  AusmîiozuDg 
angehôrt ,  wieder  eîazuzîehen. 

Art.  11.  Sammtlîche  contrafairende  Staaten  ver- 
pflichten  sîch,  ihre  eîgenen  grobeo  Silbermûnzen  nie- 
mals  gegen  den  ihnen  beigelegten  Werth  herabzusetzeo, 
aucli  eine  Aussercurssetzung  derselben  anders  nicht  eîn- 
treten  zu  lassen ,  als  nachdem  eine  ËinlÔsungsfrist  von 
inîndestens  vierWochen  festgesetzt  und  vrenîgstens  drei 
Monate  vor  ihrem  Ablaufe  offentlich  bekannt  gemacht 
worden  Î8t.  Die  Feststellung  des  Werthverhâltnisses, 
nach  welchem  zum  Behufe  des  Ueberganges  zu  dent 
neuen  Landesmûnzfusse  (Art.  3)  dieMunzen  des  bishe* 
rigen  Landesmiinzfusses  eingelôst  ^  oder  in  Umlauf  ge- 
lassen  werdeu  sollen,  bleibt  jedoch  einer  Jeden  bethei* 
ligten  Regîerung  vorbehalten. 

Nicht  mînder  macht  jeder  Staat  sicli  verbindlicb, 
dîe  Ëingangs  gedachten  Miinzeny  einschliesslicli  der  von 
ihm  ausgeprâgten  Vereinsmiinzen ,  wenn  dieselben  in 
Folge  langerer  Circulation  und  Abnutznng  eine  erheb* 
liche  Verminderung  des  ihnen  urspiinglich  zukommen* 
den  Metallwerths  erlitten  haben,  allmâhlich  zum  Ein- 
schmeizen  einzuziehen,  und  dergleichen  abgenutzte  Stucke 
auchMann,  wenn  das  GeprSge  undeutlich  geworden^  stets 
fiir  voll  zu  den)jenigen  Werthe ,  zu  welchem  tîe ,  nach 
der  von  ihm  getroffenen  Bestimmung,  gegenwârtig  im 
Umlanfe  sind,  oder  kîinftig  werden  in  Umlauf  gesetzt 
werden ,  bei  allen  seinen  Cassen  anzunehmen. 

Art.  12.  Es  bleibt  vorbehalten ,  zu  Zahlung  im 
kleînen  Verkehre  und  zur  Ausgleichung,  kleinere  Miipze 
nach  einem  leichteren  Miinzfusse,  als  dem  Landesmîinz*. 
fusse  (Art.  2  und  3))  in  einem  dem  letztern  entsprechen*  • 
den  Nennwerthe,  als  Scheidemiinze  prâgen  zu  lassen. 
Sammtlîche  contrahirende  Staaten  verpflichten  sich  aber, 
nicht  mehr  Scheidemiinze  in  Umlauf  zu  setzen,  als  zu 
obigem  Zwecke  fiir  das  Bediirfniss  des  eigenen  Landes 
erforderlich  ist.  Sie  werden  auch  nach  Thunlichkeit  ^ 
cinraiif  hinwirken ,  ^ass  die  gegenwartig  im  Umlauf  be- 
(indliche  Scheidemiinze  auf  jenes  Maass  zuriickgefiibrt 

Uu2 
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1838  un d  80(1(11111  Nicmand  genothigt  >vercle,  eine  ZaMimgy 
welche  den  Werlh  der  kleinsten  groben  Miiuze  (ArU5.) 
erreicht,  in  Scheidemûiize  anziinelimen. 

Art.  13.  Jeder  coutrabirende  Staat  macht  sich  fer« 
ner  yerbîndlich  :  a)  seine  eigene  Silberscheidenmnze 
niemals  gegeii  den  ibr  beigelegten  Wertb  herunterzii- 
setzen,  aucb  eine  Aussercurssetzung  derselben  niir  dann 
eiutrelen  zu  lassen,  wenn  eine  Ëinlosungsfrîst  von  min- 
destens  vier  Wocben  festgesetzt;  und  wenigslens  drei 
Monate  vor  ibrem  Ablaufe  olFentlicb  bekapnt  gemacbt 
worden  ist ,  b)  dieselbe,  wenn  in  Folge  laugerer  Ci^ 
culatîpn  und  Abnutzung  das  Geprâge  undeutlich  gewor- 
den  ist,  nacb  deinjenigen  Werlbe^  zu  welchem  aie 
nacb  det  von  ibm  getrofTenen  Bestimniung  gegenwSrlig 
im  Umlaufe  ist,  oder  kûnftîg  wird  in  Umlaiif  gesettt 
werden,  allmàblicb  zuui  Einscbmelzen  einzuzielien,  auch 
nacb  deui  nanilicben  Wertbe,  c)  seine  Silberscheide- 
miinze  aller  Art  in  naber  zu  bezeicbnenden  Cassen  auf 
Verlangen^  gegen  grobe,  in  seiuen  Landen  cursfaliige 
Miinze,  umzi;wecbseln.  Die  zuni  UinwecbselD  bestimnite 
Sumnie  darf  jedoch  nicbt  unter  Einbundeit  Thaleroi 
beziebungsweise  Einbuudert  Gulden ,  betragen. 

Art.  14.  Durcb  gegenwartigen  Vertrag  soll  an  den 
Bestiminungen  der  Mûnzconvention  d.  d.  Miiocbeny  den 
25.  August  1837  und  der  besondern  Uebereinkunft  îiber 
die  Scbeidemiinze  von  demselben  Datum  nichto  geSo- 
dert  werden. 

Art.  15.  Die  contrabirenden  Staaten  werden  aile 
Gesetze  und  Verordnungen ,  welcbe  zur  Ordnung  des 
Miinzwesens  im  Sinne  der  gegenwartigen  Convention 
ergeben  werden  ^  ingleicben  die  zu  deren  Ausfûhrung 
unter  Eînzelnen  von  ibnen  etwa  zu  Stande  kommen- 
den  Vereinbarungen  sicb  einandefl*  niittbeiien. 

Art.  16.  Sammtlicbe  Regierungen  sicbern  sicb  ge- 
genseitig  zu ,  der  Begebung  von  Miinzverbrechen  ^  es 
môgcn  solcbe  gegen  den  eigenen  Staat  oder  gegen  einen 
andern  Vereinsstaat  gericbtet  seyn,  auf  das  nachdriick- 
lîcbste  entgegenzuwirken,  zu  dem  Ende  aile  geselzlîchen 
Mittel  in  Auwendung  zu  bringen,  welche  zur  Verbâ- 
tung,  Entdeckung  und  Bcstrafung  derartiger  Verbre- 
cben  dienen  konnen  ,  aucb  in  dem  FaUsi  wo  dabei 
das  Interesse  einer  andern  Vereinsregierung  betheiligt 
ist,  die  letztere  von  den  gemacbten  Entdeckungen  und 
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von  dem  Ergebnisse  der  gefuhrten  Untersuchungen  un-  1838 
gesaunit  zu  benachrîchtigen. 

Art.  17.  Fiir  den  Fall,  dass  andere  d^utsche  Staa- 
ten  der  gegenwârtîgen  Mûnzconvention  beizutreten  \nin« 
sclien  y  erklaren  die  contrahirendem  Regîerungen  sîch 
bereit,  dîesem  Wunsche  durch  desshalb  einzuleitende 
Verbandlungen  Folge  zu  geben. 

Art.  18.  Die  Dauer  der  gegenwartigen,  vom  Tage 
der  Auswechselung  der  Ratîficatîonen  an  in  Kraft  tre- 
tenden  Uebereinkunft  vrird  bis  zum  Schlusse  des  Jabres 
1858  festgesetzt,  und  soll  dieselbe  alsdann,  însofern 
der  Rucktritt  von  der  einen  oder  von  der  anderen 
Seite  nîcht  erklart,  oder  eîne  anderweite  Vereinbarung 
darûber  nîcht  getrofien  worden  ist,  stillscbweîgend  von 
fdnf  zu  fiinf  Jahren  aïs  yerlangert  angesehen  werden. 
Es  ist  aber  eîn  solcher  Rucktritt  nur  dann  ziilassig, 
w^enn  die  betreffende  Regierung  ihren  Entschluss  min- 
destens  zwei  Jabre  vor  Ablauf  der  ausdriiÉklich  festge- 
setzten  oder  stîlischweigend  verlângerten  Vertragsdauer 
den  ûbrigen  mitcontrabirenden  Regierungen  bekannt  ge- 
macht  bat,  worauf  sodann  unter  sammtHchen  Vereins- 
staaten  unverweîlt  weîtere  Verbandlung  einzutreten  bat, 
um  nach  Befînden  die  Veranlassung  der  erfoigten  Rûck- 
trittsËr-klaruDg  selbst  iin  Wege  gemeinsamer  Verstandî- 
gung  zur  Eriedigimg  bringen  zu  konnen.  Gegenwârtige 
allgemeine  Miinz-Con vention  soll  alisbald  zur 
Ratification  den  boben  Contrahenten  vorgelegt  und  die 
Auswechslung  de  Ratifications-Urkunden  spâtestens  bin- 
nen  drei  Monaten  in  Dresden  bewirkt  werden. 

So  geQcbeben  Dresden  30.  Julius  1938. 
A.  V.  Pommer  Esche.   M.  Weioaitd.    C.  F.  Scheuchler. 

(L.  S.)  (L.  8.)  (L.  S.) 

A.  y.  Weissenbach.        6.  Hauber.       F.  A.  Reoenauer. 

(L.   S.)  (L.  8.)  (L.  S.) 

W.  DuTsnro.     E.  Egkhardt.     0.  Thov.    L.  Blometer. 
(L.  8.)  (L.  8.)  (L.  8.)  (L.  8.) 

K.  Geittebruck*    Jvl.  Gelbke.    Ph.  Schol^. 
(L.  8.)  (L.  S.)  (L.  S.) 

L.  Frhr.  y.  Manvsbagh.    K.  A.  Bansa. 
•  (L.  8.)  ,     (L.  8.) 
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Rapport  du  gouvernement  britanni- 
que  de  Bombay    au  gouvernement" 
général  des  Indes  orientales  à  CaU 
eut  a.    En  date  du  6  ^oût  1838« 

(The  Times). 

/.  P.  PVilloughby ,  Esq.  Secretary  to  ihe  Goverrir- 
ment  of  Bombay^  to  the  Secretary  with  the  Goper^ 

nor  ^  gênerai  of  India. 
(Extract).  Bombay  Castle^  6  August  1838. 

I  am  directed  by  the  Ho  no  arable  the  Governor  ia 
CouQcil  |o  transmit  to  you,  for  submission  to  the  Right 
hoDOurable  the  Governor-general  of  India^  a  copy  of  a 
letter  from  the  résident  in  the  Persian  Gulf ,  dated  the 
19th  ultimo,  regarding  two  Russian  agents  named  Dies- 
kau  and  Frees^  saîd  to  hâve  bcen  deputed  to  India 
-with  a  yiew  to  obtain  certain  information  as  tO  tlie 
country  and  its  inhabitants. 

Enclosure. 

Captain  Hennell,  Résident  in  the  Persian  Gulf, 

to  /.  P.  Willougliby  ^  JEsq. 

(Exlract). 

About  four  years  ago,  I  had  the  honour  to  com- 
municate  some  circumstances  of  a  suspicious  naturCi 
connected  with  an  individual,  calling  himself  Count 
Dîeskau ,  a  nalive  of  Hambourgh,  then  on  the  point 
of  embarking  for  Bombay  from  thîs  port. 

From  private  information  received  thîs  day,  i}?'hicfa 
I  hâve  permission  to  lay  before  Government,  it  appears 
that  the  person  above  referred  to ,  after  traversing  a 
grèat  part  of  Indin,  and  passing  himself  oiF  as  an  Eng- 
lish  Ambassador  at  Cabool  and  Herat  two  years  ago, 
proceeded  to  Tiflis,  and  there  entered  into  the  Russian 
service:  it  goes  on  to  say,  that  he  has  lately  received 
letters  infonning  him  that  the  soi^-disant  Count  Dies- 
kau,  accompauied  by  a  Mr.  Frees  (the  son  of'a  Ger- 
man  prufessor),  left  on  a  mission  to  India,  lu  October 
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or  Novembcr  last,  emplojred  and  paid  by  Riissia.  Their  1838 
instruclîons  were  to  visit  Bokhara,  Cabool,  Labore  and 
Calcutta;  for  whicli  purpose  thej  had  been  fiirnîsbed 
with  letters  of  introduction  from  the  Russîan  Govern- 
ment to  a  Turkoman  Cbief^  on  thé  eastern  éhore  of 
the  Caspian,  to  tbe  rulers  of  the  tvro  former  places 
(Cabool  and  Bokhara) ,  to  Monsieur  AUard  y  and  an 
American  at  the  capital  of  Runjeet  Sing.  They  vrere 
dJrected  to  examine,  with  the  greatest  care  and  accu- 
racy,  ail  the  passes  of  the  Hîndoo  Koosh;  to  înform 
themselves  most  mînutely  regarding  the  chîefs ,  the  in- 
habitants, their  feelings,  views  and  sentiments;  while 
the  resources  of  the  countries  they  passed  through  were 
to  occupy  a  prominent  part  in  their  inquiries.  To 
enable  them  to  acquire  a  perfect  acquaintance  with  the 
territories  of  the  Sikhs,  and  the  leading  men  of  that 
nation,  they  were  instructed,  as  a  temporary  arrange- 
ment, to  enter  înto  the  service  of  Runjeet  Sing;  and 
having  accomplished  the  varied  and  important  objects 
committed  to  their  charge,  to  proceed  to  Calcutta,  and  \ 
from  thence  to  return  to  Russia,  in  order  to  lay  ail  the 
information  thus  acquired  before  the  government  of  that 
country. 
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Convention   conclue,  le  9  ^oût  1838, 

entre  la  France  et  le  Saint-Siège  à 

Rome,  pour  la  transmission  des  cor- 

respondances  par  voie  de  mer. 

(Copie  authentique  donnée  par  les  Journaux  français). 

Sa  Saintetë  Grégoire  XVI  et  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Français,  désirant  faciliter  réchange  des  correspondan- 
ces entre  leurs  Etats  respectifs ,  et  assurer  au  *  moyen 
d'une  convention,  cet  important  résultat,  ont  nommé 
pour  leurs  commissaires  \  cet  eiSet,  savoir; 

Sa  Sainteté  Grégoire  XVI  Monseigneur  le  Prince 
Camille  Masaimo^  patricien  romain,  grand -croix  de 
Tordre  de  Saint-Grégoire ,  chevalier  de  première  classe 
de  Tordre  impérial  et  royal  de  la  couronne  de  fer, 
grand-croix   de  Tordre  des  Saints -Maurice    et  Lazare, 
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1838  commandeur  de  l'ordre  de  Saînt-Josepli  etc.  etc.,  surin- 
tendant-général des  postes  pontificales. 

Et  Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  Sieur  jilexan" 
dre  de  Lurde,  officier  de  Tordre  royal  de  la  Lëgion- 
d'honneur  etc.  etc.,  son  chargé  d'affaires  près  le  gou- 
vernement pontifical;  lesquels,  après  avoir  échange  leurs 
pouvoirs,  trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  con- 
venus des  articles  suîvans: 

Art.  1.  Indépendamment  des  correspondances  échan- 
gées entre  les  Etats  pontificaux  et  la  France,  par  l'in- 
termédiaire des  postes  toscanes,  autrichiennes  et  sardes, 
il  sera  établi  un  échange  direct  de  correspondances  en- 
tre les  offices  de  poste  respectifs,  au  moyen  des  paque- 
bots à  vapeur  affectés  par  S.  M.  le  Roi  des  Français 
au  transport  des  correspondances  dans  la  méditerranée. 
Cet  échange  comprendra  non  seulement  les  lettres,  échan- 
tillons de  marchandises  journaux  et  imprimés  de  toute 
espèce  des  deux  pays,  ou  des  pays  où  la  France  entre- 
tient des  établissemens  de  poste,  mais  encore  les  objets 
de  même  nature  que  ceux  designés  ci -dessus,  originai- 
res ou  à  destination  des  pays  qui  empruntent  leur  in- 
termédiaire, toutes  les  fois  qu^ils  pourront  avec  avan- 
tage être  dirigés  par  ladite  voie  ,  et  sans  préjudice  du 
droit  réservé  aux  expéditeurs  de  réclamer  l'envoi  par 
terre. 

Art.  2.  Les  correspondances  ci-dessus  désignées  se- 
ront échangées  par  les  bureaux  de  poste  suivans»  savoir: 

Du  Ci^té  des  Etats  pontificaux, 

10  Rome ,  2»  Civita-Vecchia  ; 

Du  côlé  de  la  France, 

lO  Paris,  2^  Marseille,  3°  Constanlînople,  '40'8niyme, 
5°  Alexandrie. 

3.  Les  jours  et  heures  d'arrivée  et  de  départ  des 
paquebots  français  affectés  au  transport  des  correspon- 
dances des  deux  pays  dans  les  ports  mentionnés  2^  l'ar- 
ticle précédent  seront  réglés  par  le  Gouvernement  de 
Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  selon  les  besoins  du 
service  et  dans  l'intérêt  bien  entendu  des  sorrespondan- 
ces  des  deux  pays  ;  il  y  aura  toutefois  trois  départs  et 
trois  arrivées  9  au  moins,  par  mob  dans  les  ports  pon- 
tificaux. 

4.  Les  frais  d'armement,  d'équipement  et  d'entre- 
tien des  paquebots  à  vapeuri  employés  à  la  transmission 
des  correspondances  entre  les    deux  psys ,   et  générale- 
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ment  toute  dépense  quelconque  relative  à  ces  bâtîmens,  1838 
seront  à  la  charge  du  Gouvernement  français. 

5.  Les  paquebots  mentionnes  dans  les  articles  prë* 
cëdens  seront  considères  et  reçus  dans  le  port  de  Ci- 
vita-Vecchia  comme  bâtimens  de  guerre;  ils  seront 
exempts  de  tout  droit  de  navigation,  et  y  jouiront  des 
honneurs  et  privilèges  que  reclament  les  intérêts  et  l'im- 
portance du  service  qui  leur  est  confie.  Ils  ne  pour-* 
ront  être  détournés  de  leur  destination  spéciale,  c'est-à* 
dire;  du  transport  des  correspondances  des  voyageurs^ 
par  quelque  autorité  que  ce  soit,  ni  être  sujets  a  sai- 
sie-arrét»  embargo  ou  arrêt  de  prince. 

6.  Les  paquebots  sus*mentionnés  pourront  embar* 
quer  ou  débarquer  dans  le  port  de  Civita-Vecchià  des 
espèces  et  matières  d'or  ou  d'argent,  ainsi  que  des  pas- 
sagers, de  quelque  nation  qu'ils  puissent  être,  avec  leurs 
bardes  et  effets  personnels,  sous  la  condition  que  lea 
capitaines  se  conformeront  aux  règlemens  sanitaires,  de  ^' 
police  et  de  douane  de  ce  port,  concernant  l'entrée  et 
la  sortie  des  voyageurs.  Toutefois  les  passagers  admis 
sur  ces  paquebots  qui  ne  jugeraient  pas  à  propos  de 
descendre  à  terre  pendant  leur  relâche  dans  le  susdit 
port  ne  pourront,  sous  aucun  prétexte,  être  enleva 
du  bord,  ni  assujétis  à  aucune  perquisition,  ni  soumis 

à  la  formalité  du  visa  de  leurs  passe-ports. 

?•  Le  Gouvernement  français  prend  l'engagement 
de  faire  transporter  par  les  paquebots  sus- mentionnés, 
et  aux  conditions  qui  seront  ultérieurement  stipulées, 
les  correspondances  des  Etats  pontificaux  pour  les  divers 
Etats  d'Italie,  pour  l'île  de  Malte,  la  Grfte  et  antres  i 
pays  auxquels  la  France  peut  servir  d'intermédiaire^ 
ainsi  que  de  ces  mêmes  pays,  des  Etats  d'Italie,  de  Ffle 
de  Malte  et  de  la  Grèce  pour  les  Etats  pontificaux. 

8.  Toutes  les  lettres  Remises  ou  reçues  devront  être 
consignées  directement,  sans  exception  et  sans  interm^ 
diaire,  après  l'accomplissement  des  mesures  sanitaires, 
par  l'agent  des  paquebots  français  \  Civita-Vecchia,  ta 
bureau  de  poste  pontifical  en  cette  ville,  et  vice  versât 
tout  autre  mode  de  consignation  ou  de  rece(»Uon  re« 
stant  expressément  interdit. 

9.  Les  personnes  qui  vcadront  adresser  dés  Iettre% 
soit  de  la  France  ou  des  possessions  françaises  dans  !• 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  do  Levant  dit 
la    France   entretient  des    boréaux  de   poste  poor  b^ 
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1838 Etats  pontificaux,  soît  des  Etats  pontificaux  |>otir  h 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Levant  sas- 
mentionneras,  auront  le  choix  1^  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  correspondances  Si  la  charge  des  destinataires; 
2^  de  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination* 

10.  Le  mode  d'alTranchissement  libre  ou  facultatif, 
stipuM  par  Tarticle  précédent  en  faveur  des  lettres  or- 
dinaires, sera  applicable  aux  lettres  et  paquets  renfer- 
mant des  échanlîlions  de  marchandises* 

11.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  niarcliandises  qui  seront  envoyés  d'un  pajrs  pour 
l'autre ,  affranchis  ou  non  affranchis ,  jouiront  des  mo- 
dérations de  porl  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par 
les  lois  et  ri^glcniens  des  deux  pays. 

12.  Le  public  des  deux  pays  pourra  envoyer  dHin 
pays  pour  l'a\itro  des  lettres  dites  chargées.  Le  port 
de  ces  lettres  sera  établi  et  perç\i  selon  les  tarifs  com- 
binés des  offices  des  Etats  pontificaux  et  de  France;  il  de 
vra  toujours  (Stre  acquitté  d'avance  et  jusqu'il  destination. 

13.  Les  deux  offices  se  tiendront*  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires  ou  chargées  et 
des  échantillons  de  marchandises  affranchis  Jusqu^îà  de- 
stination dans  un  des  pays  pour  l'autre ,  d'après  les 
tarifs  en  usage  dans  celui  des  deux  pays  en  faveur 
duquel  ce  remboursement  devra  avoir  été  fait. 

14.  Les  journaux ,  gazettes ,  ouvrages  périodiqueSi 
livres  brochés,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues,  prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprimés,  li- 
thographies, ou  authographiés,  qui  seront  envoyés  sons 
bandes  des  Etats  pontificaux  pour  la  France  ou  les  pays 
où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  ainsi  que 
de  France  ou  des  pays  où  la  France  entretient  des 
bureaux  de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  ne  pour^ 
ront  être  livrés  de  part  et  d'autre  qu'affranchis  jusqu'aux 
limites  de  l'exploitation  respective  de  chacun  des  deux 
offices  pontifical  et  français. 

Toutefois  les  journaux  et  ouvrages  périodiques 
ne  seront  admis  de  part  et  d'autre  qu'autant  que  ces 
objets  seront  iniprimés  dans  la  langue  du  pays  où  ils 
auront  été  publiés ,  et  qu'il  aura  été  satisfait ,  Ik  leur 
égard ,  aux  lois ,  arrêtés  et  rcglemcus  qui  fixent  les 
conditions  de  leur  publication  dans  et  de  leur  circula- 
les  deux  pays. 
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15.  Les  leltres  ordinaires    et  non  affrancliies ,    ori-  1838 
ginaires  de  France  ou   des   possessions    françaises    dans 

le  nord  de  l'Afrique,  pour  les  Etats  de  Sa  Sainteté,  se- 
ront livrées  à  Toffice  des  postes  pontificales  au  prix 
moyen  de  trois  francs  par  trente  grammes,  poids  net, 
dont  un  franc  sera  applicable  au  port  de  voie  de  mer. 
Les  objets  de  même  nature,  originaires  des  stations 
du  Levant  où  la  France  entretient  des  établlssemens  de 
poste,  et  destinés  pour  les  Etats  pontificaux,  seront  li- 
vrés aux  prix  moyen  de  deux  francs  cinquante  cen^^ 
times  aussi  par  trente  grammes ,  poids  net. 

16.  Réciproquement,  les  lettres  ordinaires  et  non 
affranchies  ,  originaires  des  Etats  pontificaux,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  pour  les  différentes  sta- 
tions du  Levant  où  la  France  entretient  des  établisse- 
mens  de  poste,  seront  livrées  à  l'office  des  postes  de 
France  au  prix  de  cinqqante  centimes  par  trente 
grammes ,  poids  net. 

17.  Les  échantillons  de  marchandises  provenant  des 
origines  et  pour  les  destinations  mentionnées  dans  les 
articles  15  et  16  précédens,  seront  réciproquement  li- 
vrés par  les  deux  offices  des  postes  de  France  et  des 
postes  pontificales,  au  tiers  des  prix  respectivement  fixés 
par  lesdîts  articles. 

18.  Les  deux  offices  des  postes  pontificales  et  de 
France  n'admettront,  à  destination  de  l'un  des  deux 
pays ,  ou  des  pays  auxquels  ils  servent  respectivement 
d'intermédiaire,  aucune  lettre  chargée  qui  contiendrait 
soit  de  l'or  ou  de  l'argent  monnayé,  soit  des  bijoux 
et  autres  effets  précieux ,  ou  tout  objet  passible  des 
droits  de  douane. 

19.  Dans   le   cas  où  quelque    chargement  viendrait         > 
à  (ilre  perdu,    celui    des    deux   offices   sur   le    territoire 
duquel  la  perte   aurait   eu  lieu,    paiera  à  l'autre  office, 

a  titre  de  dédommagement,  soit  pour  le  destinataire, 
soit  pour  l'envoyeur,  suivant  le  cas,  une  somme  de 
cinquante  francs,  dans  le  délai  de  trois  mois,  à  dater 
du  jour  de  la  réclamation. 

Les  réclamations  ne  seront  admises  que  dans  les 
six  mois  qui  suivront  la  date  du  dépdt  ou  de  Tenvoî 
du  cliargement  ;  passé  ce  terme ,  les  deux  officiers  ne 
seront  tenus  Tun  envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

20.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigées  seront^ 
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1838  sans  aucun  d(?laî,  renvoyées  ^  Pun  des  bureaux  d'échange 
de  Toffice  expëdîieur,  pour  les  poids  et  prix  auxquels 
cet  office  aura  livré  ces  lettres  en  compte  à  Pautre  office. 

Quant  aux  lettres  adressées  à  des  destinataires  ayant 
changé  de  résidence,  et  quelle  que  soit  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
port  qui  aurait  dû  être  payé  par  les  destinataires  à 
Toffice  réexpédîteur. 

21.  Les  lettres  tombées  en  rebut  pour  quelque 
cause  que  ce  soit  seront  renvoyées  de  part  et  d'autre, 
à  la  fin  de  chaque  trimestre.  Celles  de  ces  lettres  qui 
auront  été  livrées  en  compte  seront  remises  pour  les 
poids  et  prix  auxquels  elles  auront  été  originairemeDt 
livrées  par  l'office  envoyeur  a  l'office  destinataire. - 

22  Les  offices  des  postes  de  France  et  des  postes 
pontificales  dresseront,  chaque  trimestre,  les  comptes 
résultant  de  la  transmission  réciproque  des  correspon- 
dances; et  ces  comptes,  après  avoir  été  débattus  et 
arrêtés  contradictoirement  par  ces  offices,  seront  im- 
médiatement soldés  par  celui  des  deux  offices  qui  sera 
reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

23.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  autres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  être  arrêtées  de  concert 
pour  assurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussitôt  après  l'échange  des  ra- 
tifications de  ladite  convention. 

24.  Si  le  Gouvernement  pontifical  venait  à  établir 
un  service  de  paquebots  à  vapeur  portant  son  pavillon, 
dans  le  but  d'augmenter  les  moyens  de  communication 
existant  entre  les  deux  Etals ,  ces  bâtimens  jouiront, 
par  réciprocité,  de  tous  les  priyiléges ,  avantages  et 
franchises  stipulés  en  faveur  des  paquebots  français 
dans  le  port  de  Civita-Vecchia. 

Il  sera  alors  tenu  compte  à  Poffice  des  postes  de 
Sa  Sainteté,  sur  toutes  les  correspondances  qui  seront 
transportées  par  les  paquebots  pontificaux,  d*un  prix 
de  port  de  voie  de  mer  égal  à  celui  attribué  à  l'office 
des  postes  de  France. 

25.  La  présente  convention  est  conclue  pour  trois 
ans;  à  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  trois  autres  années ,  et  ainsi  de  suite, 
à  moins  de    notification   contraire    faite  par    Tune   des 
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Hautes  Parties  éontractantes  six  mois  avant  Téxpiration  1838 
de  chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois,  la 
convention  continuera  d'avoir  son  éxecution  pleine  et 
entière ,  sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux  offices  après  Texpiration  des 
six  mois. 

26.  La  présente  convention  sera  ratifiée ,  et  les  ra- 
tifications en  seront  échangées  à  Rome  dans  le  délai  de 
deux  mois,  ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  au  plus  tard  dans  le  délai  d'un  mois 
après  réchange  desdites  ratifications^). 

£u  foi  de  quoi,  les  commissaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes.  ^ 

Fait  a  Rome,  en  double  original,  le  9  du  mois 
d'août  de  l'an  1838. 

(L.  S.)  Signé  Camillo,  principe  Massimo. 
(L.  S.)  Signé  «Alexandre  de  Luade. 

I  Ordonnance  du  30  Nopimbre  1838.     Pour  Teopicur* 
tion  de  la  convention  ci-dessus» 

g  r 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français,  etc.;  .\ 

Vu  1^  la  convention  postale   conclue  et  tifjiàXg^  /ïà 
9  août  1838  ,-entre  la  France  et  le  Saint -Siégep?^-'**^. 
2^  La  loi  du  14  floréal  an  10  (4  mai  1802J; 
3^  Les  lois  des  15  mars  1827  et  14  décembre  1S30; 
Sur  le  rapport   de  notre  ministre   secrétaire  d'état 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 
Art.  1er.  A  dater  du  15  décembre  1838,  les  peiv 
sonnes  qui  voudront  envoyer  de  France  ou  des  posses- 
sîons  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  qae  . 
des  stations  du  Levant  ou  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste,  des  lettres  et  échantillons  de  marchan* 
dises  pour  les  États  pontificaux,  par  la  voie  des  paque* 
bols  de  la  marine  royale,  auront  le  choix  de  laisser  le 
port  de  ces  objets  à  la  charge  des  destinataires ,  ou 
d'en  payer  le  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de  destination  ; 
le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté,  accordée 
aux  reguicoles  des  Etats  pontificaux,  pour  les  lettres  et 
échantillons   de  marchandises    à  envoyer   par   eux  «en 


■% 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Rome  le  7  octobre  IÇSa 
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1838  France  et  dans  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  stations  du  Levant  où.  la 
France  entretient  des  bureaux  de  poste. 

Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  échantillons 
de  marchandises  qui  seront  envoyés  de  part  et  d'autre, 
jouiront  des  modérations  de  port  qui  sont  accordées  \ 
ces  objets  par  les  lois  et  règlemens  respectifs  de  la 
France  et  du  Saint  -  Siège. 

2.  Le  public  pourra  envoyer  aussi,  par  la  voie 
des  paquebots  sus  -  mentionnés ,  des  lettres  dites  cJiar^ 
gées\  à  destination  des  Etats  pontificaux.  Le  port  de 
ces  objets  sera  établi  d'après  les  tarifs  combinés  des 
deux  pays  ;  il  devra  toujours  être  acquitté  d^avance  et 
jusqu'à  destination. 

3.  La  taxe  des  lettres  venant  par  la  voie  des  pa- 
quebots de  la  marine  française  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France,  ou  de  la  France  pour  les  Etats  ponti- 
ficaux, due  au  Trésor,  en  raison  de  leur  parcours  sur 
le  territoire  français,  sera  établie  conformément  aux 
dispositions  des  articles  1,  2  et  3  de  la  loi  du  15  mars 
1827. 

4.  La  taxe  de  voie  de  mer,  au  profit  du  Trësor^ 
à  appliquer  aux  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  TAfrique,  ainsi  que  pour  les  stations  du  Le* 
vaut  où  la  France  entretient  des  bureaux  de  poste,  et, 
réciproquement,  la  même  taxe  de  voie  de  mer  à  appli- 
quer aux  lettres  originaires  de  France  ou  des  p08ses« 
sions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que 
des  stations  du  Levant  oii  la  France  entretient  des  bu- 
reaux de  poste  pour  les  Etats  pontificaux,  sera  réglée 
pour  chaque  lettre  pesant  moins  de  sept  grammes  et 
demi ,  en  raison  de  son  parcours  sur  mer ,  d'apr&s  la 
distance  en  ligne  droite  existant  entre  le  port  d'embar- 
quement et  le  port  de  débarquement ,  conformément 
au  tarif  établi  par  l'article  1er  de  Pordonnance  du  30 
mai  de  la  présente  année. 

La  progression  de  la  taxe  de  celles  des  lettres  ci- 
dessus  mentionnées  dont  le  poids  atteindra  ou  dépas- 
sera sept  grammes  et  demi,  sera  celle  qui  est  déterminée 
par  l'article  3  de  la  loi  du  15  mars  1B27. 

5.  Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  aux  taxes  réglées 
par  les  deux  articles  ])r(>cé(.Iens  le  port  revenant  ?i  Pof- 
£ce  des  postes  pontificales ,    ce   port  sera  perçu  sur  les 
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envoyeurs  et  sur  les  destinatailres ,  soit  en  France ,  soit  1838 
dans    les    possessions   françaises  au   nord    de  TAfrique^ 
soit  eufin  dans  les  stations  du  Levant  oà  la  France  en- 
tretient des  bureaux  de  poste ,  conformëment  au  tarif 
en  usage  dans  les  Etats  du  8aint*Sitfge.    ■ 

6.  Les  journaux  j  gazettes ,  ouvrages  périodiques, 
livres  brochés ^  brochures ,  papiers  de  musique,  catalo- 
gués,  prospectus,  annonces  et  avis  divers,  imprimes,  li- 
thographies, ou  authographiés  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  ou  des  possessions  françaises  dans  le 
nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  des  stations  du  Levant  oh 
la  France  entretient  des  bureaux  de  poste  dans  lea 
Etats  pontificaux,  par  la  voie  des  paquebots  sus -men- 
tionnés, devront  être  affranchis  jusqu'au  port  de  débar- 
quement des  Etats  pontificaux. 

7.  Les  objets  mentionnés  au  précédent  article,  qui 
seront  déposés  dans  les  bureaux  de  poste  de  France 
(le  port  de  Marseille  excepté),  supporteront,  outre  la 
taxe  voulue  par  les  lois  des  15  mars  1827  et  14  dé- 
cembre 1830,  une  taxe  de  voie  de  mer,  qui  est  fixée 
a  quatre  centimes  pour  chaque  feuille  de  journal  ou 
d^écrit  périodique,  et  à  cinq  centimes  pour  chaque  feuille 
de  tous  autres  imprimés*^ 

Les  journaux  ou  imprimés  destinés  pour  les  Etata 
potificaux,  qui  seront  déposés  au  bureau  de  Marseille, 
ou  dans  les  bureaux  de  poste  des  possessions  françaisea 
au  nord  de  l'Afrique,  ainsi  que  dans  les  bureaux  en-» 
tretenus  par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  ne 
supporteront  que  la  taxe  de  voie  de  mer  ci-dessus  fixée* 

8.  La  taxe  des  journaux  et  imprimés  de  toute  na- 
ture, originaires  des  Etats  pontificaux,  destinés  pour  1« 
France  ou  les  possessions  françaises  dans  le  nord  de 
TAfrique,  ainsi  que  pour  les  bureaux  de  poste  entrete- 
nus par  la  France  dans  les  stations  du  Levant,  qui  se- 
rons transportés  par  les  paquebots  de  la  marine  (ran« 
çaise ,  sera  la  même  que  celle  qui  est  déterminée  par 
l'article  précédent.  Cette  taxe  sera  acquittée  par  lea 
destinataires. 

9.  Les  journaux,  gazettes,  et  ouvrages  périodiques 
envoyés  par  la  voie  des  paquebots   de  la  marine  fran- 
çaise,   des  Etats  pontificaux  en  France,  ainsi  que   lea        v. 
objets  de  même   nature  originaires  de  France   envoyés  * 
par  la  même  voie  dans  les  Etats    sus  -  mentionnés ,   ne 
seront  admis,   de  part  et  d'autre,    qu^aut^uit  qu'ils  se- 
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1838  ront  imprimés  dans   la   langue  du   pays   où   ils  auront 

éxé  publiés,   et   qu'il   aura  été  satisfait,   \   leur    égard, 

aux  lois,    arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 

de  leur  publication  et  de  leur  circulation  dans  les  deux  pays* 

10,  Notre  ministre  secrétaire  d'état ,  etc. 

Signé:  Louis-Philippe. 
Par  le  Roi:  Le  Ministre  Secrétaire  d^état 
des  finances ,  Signé  :  Laplaghe. 


94. 

Pièces  concernant  Vexpulsion  de 
Louis   Napoléon   Bonaparte    de    la 

Suisse. 

(Feuilles  publiques  de  la  Suisse.) 

I. 

Lettre  adressée  au  Duc  de  Montebello,  Envoyé 
de  la  France  en  Suisse ,  par  le  Président  du 
Ministère  français,  en  date  du  14  Août  1838- 

Monsieur  le  duc, 
Je  viens  de  recevoir  vos  dépêches  en  date  du  5  et 
du  10  courant,  et  j*y  ai  lu  avec  attention  tous  les  dé- 
tails de  la  séance  du  conseil  dans  laquelle  on  a  déli- 
béré sur  la  note  par  vous  présentée  au  nom  de  la 
France,  et  relative  à  l'expulsion  de  Louis  Bonaparte. 
Je  passerai  sous  silence  l'animosité  des  discours  tenus^ 
ainsi  que  de  la  manière  dont  on  a  parlé  de  la  France 
et  de  son  alliance.  La  France  a  trop  la  conscience  de 
sa  force  et  de  sa  dignité  pour  ne  pas  mépriser  un  lan- 
gage que  la  Suisse  elle-même  est,  nous  n'en  doutons 
point,  loin  d'approuver.  Vous  représenterez  encore 
une  fois  au  vorort  qu'il  ne  s'agît  ici  que  de  savoir  si 
la  Suisse  veut  cacher  dans  son  sein ,  sous  le  masque 
de  l'hospitalité,  des  intrigues  et  des  prétentions  franche- 
ment avouées  sur  un  état  voisin  ,  en  les  encourageant 
par  sa  protection.  Est-il  donc  admissible  pour  qui  que 
ce  soit,  que  Louis  Bonaparte  soit  un  Suisse  naturalisé, 
un  bourgeois  de  Thurgovie,  qui  se  trouve  aspirer  au 
gouvernement  de  la  France?    La  Suisse  a-t-elle  le  droit 


Louis  Napoléon  Bonaparte  d,e  la  Mui^^-     6j^9^ 

de  favoriser  sur   son  territoire    des   entreprises  qui  —  i^^ 
bien  que  dénue'es  de    toutes  vchancies   de   auçoLès  —   ne 
laissent  pas  de  produire  un  grai^d  sc^ndiMç .  comme  au 
mois  d'octobre  1836,    et   d'entraîner  qa)Éiqaéè^  tioriitmites 
faibles  d'esprit  OÙ  insensé^?'--*   I^'opkiîôb'^blique,  dans 
sa  sagesse,    réduira,  certaiu^p^pnt  tapt  |^n  :Sufô€e  qu'ail- 
leurs à  sa.  juste  valeur,  la  ;raisûn,  qu'on  npt^,  a  -opposée 
du    droit,  de    bçurgpoisie    que.  lç.,'(çanjQi?.  .<i|^3.'ï^^r§ayiç^ 
a  conféré  a  Lo^fS  Boqfiparterf,  -^Tt-fï.jre^p}^  jjf^./p^f'h 
tion  exigée  par  Tarticle  2S  ^e   1^ ,  çpAStùi^ioQj^dp^  T^bj^f t^ 
govie  ?  a-t-il  renoncé  à  la. frange j^s 90^  ^^^iejxj^s^  patrie? 
et  s'il  Fa  fait,  coni^nent,  eaipliq^fiÇi.^  co^^.i^i^  ,fit  .^ffr^f^. 
tes  récens,    tels  que  la  broA^iupç  4^  Lait)f,,i,)^f^^a\on, 
donnée   à  Laity  et  la  lettre  éç|[;ij^ç^/d,C5.^  ^n^îjti A  tf^o\\y^ 
çbez  Laity?  N'esti-ce  pps   se   ^q^ef;(|^e  la  yérilé  qve  cjf; 
s'appeler   alternativement  ,F?:apçai^,_jet    Suisse:  selçn.  Içs 
circonstances?   Français  pour  /ormer  des  te^^talives  .^j?- 
ininelles  contre   le   repos  et  ;lç,  ^onhjÇ^r  de,  ,1a  Fr^nf^ç, 
Suisse  pour  s'assurer  \'a8ile.,où;.l'x)n  forge   de  iiouyeUe3 
intrigues,  où  l'on  prépare  de jîo;ftYelles  tentfitivçs,^})^ 
premières  ont  échpué?;  ;  Lç^i^ js  .^op^jç^tç  ^  certes,  ,as^ez 
prouvé  qu'il  n'est   accessible.  \a\'^c^i^ ^^s^ptixiieqt , de  j^q^ 
connaissance^    qu'MAe    pjh^   }pn^|^ç^,,pati|^nce  de;  ï^  ,par.| 
du  gouvernemenlj  franç^is^  le..fpf;^f , perse véreis,  dan^^.^OA 
aveuglement  et  IVzicou ragerait,  {à  ,,4^.nQuvçlle|S.fjp^e|^ées, 
Là  France,    monsieinr  ;le,dyp9;iS^.  doit  â.e^e-méme  .d^ 
ne  plus  souifrir  qu^.Ja^i^^e.^p^tqrise  par  .^ç^.^offjrauiçç 
les  intrigues  d'Arenep'berg^  d^q^arçp^  au  yofprtjquç^di^n^ 
le  cas  peu  probable  où  J^Sjuîss^  prendrait , fa jt  ,^f  Ç^M^^ 
pour  celui  qui  a  porté  atteinte  Ji  ^(^i^lj'^^os,  et  çù^çUe  refur^ 
serait  l'expulsion  de  Lo^^a  .Bon^pfiri^,  ;voa«  ^v^z,,/^of,-r 
dre  de   demander  sûr-ifi^yrchc^^iPp^^^^^^ 
Aussilut  après  la  xéçep^qfi.dcj^  cal^ft,, dépêche, j.jVO^.içrf 
ferez  lecture  a  Mv  le  .schullJijiei^.Kqpp,  |  et  .i^iç^^e^/ don 
nerez  copie,   si  vous  le  croypz    ï|épç^8ai^|r.   ^  C^çn^çvp)^ 
VOUS  ne  quittei;ez  p^s,  le.  £qt)ul^eis..^v^nt^d^.^u/,j^;|rpi^ 
donné  encore  ijne^Jfçif  ra8syi;a^çe,"q'ue^J^J^^^ 
de  son  droit  et  ,c\e  la  }UBttte,de,^,«J^finde>  6^ 
tous  les  moye^as  donp  e\té,'^^spos,(^  pour   obtenfr   4? 
la  Suisse  une  satisfaction  JiJaç^Melle   aucune^coç^ijdbé^ra- 

tion  ne  saurait Ja  faire, rei^puçr.  ,,;],.'.,      ,',|    i.  ...  1 
Recevez,,  monpiçur.  le  duc,  l'éxppçasioi:^  de  fliaipar*^ 

faite  considération.  .  ;, 

Paris  14  août  1838.    ,^     .    \         ^    §îgi)ç^.jSîbijs..:;. 
Kouv.  Série.     Tom,  VI.  Xx 
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IâS8  II. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonaparte  au  grand 

Conseil  du  Canton  de  Turgouie^  en  date  d^yjfre^ 

nenberg^  fe  20  ^oût  1838* 

Messieurs  les  membres  du  grancl  conseil , 

Si  )e  viens  dans  cette  circonstance  de  Vous  faire 
une  communication,  c^est  pour  rectifier  à  tos  yeux  ceN 
tains  faits  et  pour  yôus  donner  une  preuve  de  ma  'èon- 
fiance  et  de  mon  estimé. 

Je  suis  revenu  d'Amérique  en  Suisse  il  y  a  qb! 
ah  avec  la  ferme  intention  de  rester  étranger  à  toute 
espèce  d'intrigue,  ma  résolution  n'a  pas  changé,  ma&i 
aussi  je  n'ai  jamais  voulu  acheter  mon  repos  au  dépeatf 
de  mon  honneur.  On  m'avait  indignement  calomnié,  on 
avait  dénaturé  des  faits,  )'ai  permis  à  un  ami  de  me 
défendre  ;  voilà  la  seule  démarche  politique  qui ,  à  ma 
connaissance,  ait  eu  lieu  depuis  mon  retour.  Mais  le  mi- 
nistère français,  pour  af'river  au  but  où  il  tend,  cootioiit 
toujours  ses  fausses  allégations^  il  prétend  que  la  mai* 
son  où  ma  mère  vient  de  mourir  et  où  je  vis  presq[dè,-, 
seul,  est  un  centre  ^intrigues $  qu'il  le  ptouye  bV 
le  peut!  Quant  à  moi)  fe  démens  cette  acciisation  di 
la  manière  la  plus  formelle,  car  ma  feriiië  volonlë  est 
de  rester  tranquille,  en  TUrgôvie  et  d'étilèi-  tout  ce  qui 
pouri*ait  nuire  aux  relations  amicales  de  la  France  tn» 
vers  la  Suisse.  Mais,  Messieurs,  pour  avoir  encore  une 
preuve  '  de  là  fausseté  des  àecusations  portées  contre 
moi ,'  \het  certaibs  article^  récens  des  feuilles  ministé- 
rielles ,  et  Vous  Y  verrez  que  non  content  de  me  poiiN 
suivre  jusque  dans  ma  retraite,  on  tache  encore  de 
me  rendre  ridicule  aux  yeux  dé  tout  le  monde  eti  dé« 
bitatri  Sur  mon  dompte  d^abshrdes  mèhsoqges^ 

Messieurs  les  membres  du  jgrand^çonsefl,  c^est  i 
Vàtis  que  je  m'adresse,  "à  vous  avec  lesquels  Jtistou^ 
présent  j'ai  vécu'en  frère  et  en  ami,  c'est  \  vous  ÏL  dire 
aiÀC  autres  cantons  la  Vérité  sur  nnon  ctimptje. 

L'invasion  étranger^  '  qui  -  en  f  815  rehversa  IVm- 
pereur  Napoléon  almena' i'exiP  de  tous  les  membres  de 
sa  famille.  Depuis  cette  époque  Je  n'avais 'donc  I^- 
lenient  plus  de  patrie,  lorsqu'en  1832  vous'  me  donnât 
tes  le  droit  de  bourgeoisie  du  canton.  C^t  donc  le 
seul  que  je  possède.  Le  gouvernement  français  inii 
maintient  la  loi  qui  me  considère   comme  niori  c/wM- 
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ment,  n'a  pas  besoin  de  s'adresser  à  la  Suisse'  poilr  sa«  1838 
voir  qu'il  n'y  a  qu'en  Turgovle  où  j'ai  deS'  droits  de 
citoyen.  Quand  il  s'agît  de  me^persëéiiter^  le  gouver* 
nement  me  reconnaît' alors* seulement  comme i Français; 
à  Strasbourg  il  faisait  dire  par  \e  probnréQf^^gëuëral 
qu'il  me  regardait  comme  rfirangeflr!' 

Messieurs,  j'ose  le  Axt^yifdX  montre  par  mes  ac» 
tions  depuis  cinq  ans  que- j'aitais' su  apprécier  le  don 
que  vous  m'aviez  fait,  et  si  jinâinteiiant  à^  mon  grand 
regret,  je  devenais  un  sujet  d'etnbtfrras  pour < fa  Suisse^ 
ce  n'est  pas  à  moi  qu'on  devr«il  s'en  prehdre^  mais  à 
ceux  qui,  se  fondant  sur  dé  fatitses'tissertiotîs,  avancent 
des  prétentions  contraires  à  la'  {pstice  et  txxji  droits 
des  gens.  ;  •     '  ^ 

Recevez,  Messieurs,  l'alstiratice  de  mon  estime  et 
de  ma   haute  considëration.-    : 

Signé  :    Louis  Naboleon  BonArARTs. 

Arenenberg,   le  20  août  1838. 

Lettre  de  Louis  Napoléon  Bonàparie   à  M.  le 

Landamman    And^ru^ert,    président     Uu  petit 

Conseil  du  canton  de  Turgca^iey  en  da^e  d^Are-^ 

nenbeitg^  le  22  Septembre  1838. 
M.  le  Landamman^  r  .   . 

Lors  de  la  présentation  de  la  ncite  du  duc  de  Mon- 
tebello  à  la  Diète,  je  refusai  de  me  soumettre  aux  exi* 
gences  du  gouvernement  français;  parcei-que  je.  tenais 
à  démontrer  par  ce  refue  que  j'étais  revenu  en'  Suisse 
sans  rien  éluder  de  ce  qUO' ition  devoir  m»  prescrivait  ; 
que  j'avais  le  droit  d'y  rester  r^Uemeot  et  que  j'y-  trou- 
verais assistance  et  protection. 

La  Suisse  a,  depuis  un  mois,  prouvé,  d'abord  par 
ses  énergiques  protestations,  ensuite  par  les  résolutions 
des  grands-conseils  qui  se  sont  réunis  jusqu'à  présent, 
qu^elIe  était  disposée  à  maintenir  sa  dignité  et  son  droit. 
Klle  a  su  remplir  son  devoir  de  àdtion  indépiradatite; 
je  saurai  aussi  accomplir  le  mien  et  je  demeurerai  fidàle 
à  la  voix  de  l'honneur ,  on  peut  bien  me  persécuter 
mais  jamais  on  ne  réussira  à  m'avilir. 

Le  gouvernement  français  ayant  déclaré,  qtie  le 
refus  de  la  Diète  d'obtempérer  à  sa  demande ,  serait 
le    signal    d'une    conflagration    qui    pourrait  attirer   de 
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1838  grands  inalliéurs  sur  la  Suisse,  il  ne  me  reste  plus  auln 
chose  ?i  faire  que  de  mMloigner  d^in  pays  contre  lequel 
ma  présence  sert  de  motif  à  des  exigences  de  la  plus 
criante  injustice;  comme  elle  servirait  de  prétexte  aux 
plus  grands  attentats. 

Je  vous  prie  donc  y  M;-  le  Landamman  ,;  de  faire 
savoir  au  Vorort  que»  sitOt  qu'il  aura  obtenu  pour  moi 
les  passeports  qui  me. sont  nécessaires  de  la  part  des 
envoyés  des  diiTérentes  puissances,  je  partirai  et  me 
rendrai  en  un  lieu  où  je  trouverai  un  asyle  assuré. 

En  .quittant  aitjoard'hùi ,  de  mon  plein  gvéf  le 
seul  pays,  de  l'Europe  ou  fai  trouvé  appui  et  -  protection, 
eu  quittant  un  lieu  qui  kn'ést  cher  à  tant  de  titres ,  je 
crois  avoir  démontré  au  peuple  suisse  que  j*étais  digne 
de  l'esliuie  et  de  l'intérêt:  qu'il  m'a  si  noblement  té- 
moignés. Jamais  je  n'oublierai  l'attitude  des  cantons 
qui  se  sont  prononcés  si  courageusement  en  ma  faveur; 
mais  j^em porte  surtout  gravé  profondément  dans  mon 
coeur  le  souvenir  du  généreux  appui  que  m^a  accordé 
le  canton  de  Thurgovîe.     ■  - 

J'espère  que  cette  séj^aration  ne  sera  pi^  éterorlls» 
et  qu'il,  «viendra  un  jour ,  où ,  sans  compromettre'  lès 
intérêts  dé  (]èux  nations  qui  doivent  *  rester  amies  i  ye 
pourrai  rettôùvêr  encore  l'asile  quî^  par' 'un  séjour  de 
vingt  ans  et  par'  les  droits  que  j'y  avais  acquis,  était 
devenu  pour  moi  une  seconde  patrie. 

Veuillez  f  Mi  le  Lândammann ,  être  Auprès  des  au- 
torités, l'interprète  de  nies  seutimetis  de  gratitude,  :et 
soyez  assuré  qu'une  seule  chose  peut  adoucir'  Pamer- 
tame  de  cette  séparation,  c'est  la  pensée  d'épargner  k 
la  Suisse  les  troubles  dont  elle  est  menacée. 

Recevez  l'expression,  etc. 

Arenenberg,  22  septembre  1838. 

»  Napoléon  Lqvis  Bovataatk. 

.'  ■   'iv. 

Note  r  adressée  au  gouvernement  français  par 

dix -sept  cantons  de  la  Suisse  y  dahs  la  séance 

de  ta  Diète  du  6  Octobre  18^8- 

S.  Ëxc.  M.  le  duc  de  Montebello ,  ambassadeur  de 
8»  M.  le  Iloi  des  Français,  ayant  par  son  office  du  1er 
août,   demandé    aux    autorités    fédérales   qne  Napoléon 
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Louis  Bonaparte  soit   teiin  de^  quîtte^  le  teiriitèîi^  bel- 1838 
véiique ,  les  avoyer  et  oonséil-d'ëlât  de  Liicei'de^,  dkecr 
toire  fédéral,  ont  reçu  de  la  haute  Diète  l'otdjje' de  ré- 
pondre ce  qui  suit:  :  .      =  :  /;»  ' 

Lorsque  les  grands  -  coniBeîb-  des  cantons  bt|t  ^t^ 
appelés  à  délibérer  sut  hk  demande  de  •  M;  le  •  ^ue  de 
Montebello,  leurs  votes  se  sont  partagés  sur  la'*  position 
de  Napoléon  Louis  Bonaparte-  et  sur  ia  quésiién  -de  sa 
nationalité,  mais  non  sur  le  principe  qM  la  d<?fnand^ 
d'expulsion  d'un  citoyen  suisse  serait  inadmiséit^e/  comme 
contraire  à  Tindépendari^e  d'un  état  BOWverain.  ' 

Depuis  que  Napoléon  Louis^onap^rtê  w  fait;  pour 
s'éloigner  du  sol  de 'la  Couft^dérati^Uy  'deé^  démarches 
publiques,  que  le  directoire  fédéral  est  OccUpévà^. fa^cîii- 
ter,  une  délibération  de  ià'Diètostnr  cette  matière  de- 
vient siiperllue,  '•    '. '   >*  »      v 

Fidèle  aux  sentimens  qui  rAépuis  des  •  «ièicles-  1-bnt 
unie  à  la  France,'  là  Suisie '^liè^  petit  toutefois  s^'empé- 
cher  d'exprimé*  avec  fra»nôhiée  iW  péàlblë  étonwemént 
que  lui  ont  causé  les  démonstk*flJtions  faoïtilesfailéîs'^con- 
tre  elle  avant  même  que  la  Die fe>  ail  été  réunie,  pour 
délibérer  définitivement  sur  la  réttanràtionf' qui  lui  <^lalt 
adressée.  '     '  '  •  '=    <  i'^.    ■. 

La  Diète  désire  autant  que  peut  le  désiréi?  le  'goti-« 
vernement  français,  que  de6  complications  de  la  nature 
de  celles  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent  '  pliYs',  et 
que  rien  ne  trouble  à  l'aveùir'la  bonne  harmohie  de 
deux  pays  rapprochés  p&r  leurè  -souvenirs  comme  pav 
leurs  intérêts.  £lle  se  livre  à  Pespérance  dé  voir  promp- 
tement  rétablies  et  consolidées  entre  la  France  et  là 
Suisse  les  précédentes  relations  de  bon  voisinage  et  ta 
vieille  réciprocité  d'affection^       -'  '  ^         ^>i 

Les  avoyer  et  conseii-d^état  du  canton  '  de"  Lucarne^ 
directoire  fédéral  y  ont  ThonneUr ,  etc. 

(Suivent  les-  signatures). 

■  •  •  ■   '      .      .      j    ' 

Note  présentée  par  la  France   à   la  Ùiète   de 
la  Suisse,  en  date  du  ±2  Octobre  1838.. 

A  S.  Exe.  M.  le  duc  dé  Montebello,' 

Paris,  12  octobre  1838.    - 

Monsieur  le  duc,  M.  le  comte  Reinfaard  in^^L  remis 

avec  votre  dépdchedu  6  octobre,  la  réponse  du  direc- 
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1838toire  f^d^ral  à  votre'  office  du  1er  août,  et  Je  m'em- 
presse de  vous  en  accuser  réception. 

Le  gouvernement  du  Kpi  n'a  Jamais  demandé  à  la 
Suisse  d'ëloigner  de  son  sein  Tun  de  ses  citoyens.  Au- 
tant qu'aucune  autre  nation^  la  France  ^respecte  l'indé- 
pendance et  la  dignité  de  ses  voisins;  mais  elle  veille 
en  même  tems  au  maintien  de.  soQ;bQm9eiii?  et.  de  son 
repos.  La  Confédération  ^  nous  le  croyons  ».  ne  laissera 
plus  abuser  d'une  généreuse  .hospitalité  celui  dont  les 
étranges  prétentions  sur  la  Frapce  prouvent  assez  que 
la  Suisse  ne  saurait  le  compter  parmi  sesi^nfans.  C'est 
avec  une  véritable  satisfaction ,  M.  le  duc  i  que  le  gou- 
vernement du  Roi  a  vu  la  Diète  déclarer,  qu'elle  dt* 
aire  autant  que  peut  le  désirer .  le  gouvernpmeid 
français^  que  des  complications  de  la  nature  de  ceU 
les  qui  ont  eu  lieu,  ne  se  renouvellent  plus.  La 
Suisse  sentira  sùremifnt,  ;sans  qu'il  soit  ..besoin  de  b 
rappeler  ici,  tou];  ce  que  .la  France  se  ^dTrait  11  ells 
même  j  si  jamais ,  et  par  impossible  i  les  mêmes  codp 
jonctures  se  reproduisai^pt.  .  ;;  ., 

Quant  aux  démonstrations  que  la  Diète  appelle  ho* 
stilest  et  qui  lui  ajar9ie|i|  ^us^  un  pénible  étonne' 
ment,  le  gouvernement  du  Roi  n'a  pas  cessé  d^esp^rer 
un  seul  instant  que  des  mesures  suggérées  par  la  pru- 
dence ne  prendraient  pas  .UA  autre  caractère.  Pour 
comprendre  ces  mesures  et  le  sentiment  qui  lee  a  die- 
téeSy  la  Diète  aurait  pu  se  reporter  à  Pi^ttitude  qu*elb 
même  avait  prise,,  et  au  refus.dont  les  délibërationa  des 
grands  conseils  menaçaient  la.  France.  Aujourd'buii  IL 
le  duc  I  ces  circonstances  ont  çbangé.  LquU  Boqapiirte 
quitte  la  Suisse.  Il  ;Vou$  reste  à  annoncer  au  srorort 
que  le  corps  d'observation  formé  sur  notre  À^ntiire  de 
r£st  va  se  dissoudre. 

Ce  n'est  pas  sans,  émotion  que  le  Roi  f  t  son  goo- 
vern émeut  ont  lu  les  <  paroles  qui  terminent  la  repense 
de  la  Diète.  Comme  à  toutes  les  époques  de  aon  his- 
toire, la  France  est  encore  prête  à  témoigner  à  la 
Suisse  qu'elle  est  son  allié  le  plus  fidèle,  aon  ami  le 
plus  sincère,  le  défenseur  le  plus  invariable  de  son  in- 
dépendance. De  son  câté;  la  Suisse  veillera,  noua  n*etf 
doutons  pas,  à  ce  qu'aucune  cause  de .  mésinteiUgeDce 
ou  de  mécontentement  pe  vienne  troubler  désormais  la 
bonne  harmonie  et  les  rapports  d'une  amitié  ai  ancieone 
que  les  deux  pays  ont  tant  d'intérêt  it  per|iétufr. 
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Veuillez,   M.  le  duc^  donner  lecture  de  celle' de- 1839 
pèche  à  IVL  le  président  du  directoire  et  lui  en  laisser 
copie. 

Signe;  Mole.    . 


1    il.  ,...■•  1 
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Traité  de  comjnerçeetde  rittvigàtipit 
entre  la  Grande-Br^tÀgne.  et  la  Port^ 
Ottomane.  Signé  à  Balta  -  Limafi 
près  Çonstqntïnoplèy  le  16  ^Qfit  i^ 

(Traduction  di'après  le  texte- officiel  a^giab). 

Pendant  les  relations  amicale^  qui  ont .  heureuse- 
ment  subsisté  si  long-tempS;  epti:c|  la  8ul:]ilial^'^9^^ÇJ<;9^ 
les  souverains  de.  la  Grande «•Br^j(fgfie,  des  çapiiti(iJiati|]jf)^ 
consenties  par  la  Porte,  et  de^  traités  conclus /  entre 
les  deux  puissaaoes,  ont  réglé  îçs;  droite  pi^;)rab^9^  suf 
les  marchandises  exportées  et  importées  dan&,.j[e£^  ,dp- 
maines  de  la  Sublime  Porte,  établi  çt  déclaré  ifs^  f^.oit^ 
privilèges,  immunités  et  obligations,  des  n^arcJ^ian^s- brir 
tanniques  faisant  le  commerce  ou  résidant  dap^  le^.  t^r^ 
ritoires  de  l'empire.  Mais, ,  depuis  l^^po^que  où  Iqs  ,stîr 
pulatîons  susmentionoéjes  ont  été  révi§^es  poui^.la^  de;:7 
nière  fois,  des  cJtiangepaens  de  diy^e  naiure^ojjit  iziter«- 
venus  dans  radministratiQQ  ^^tér^fur^  4e  Pempife  .pt^p; 
inan  et  dans  les  relation^  étrangères*  d|$.. cet  qippire  avef 
les  autres  pui^sapces.  $fi  Majesté  la.  Ileine  du  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  et  ^|i  Ij[a\4ess^ 
le  Sultan  sont  convenus,  en  conséquence,  d^.vjé^f/er 
maintenant,  de.  nouveau,  par  un  acte  spécial  et  addi* 
tio\inel,  les  rapports  commeFcia^;^.  de  leurs  si^jets  .aGti 
d'augmenter  le  commerce  entre,  leurs  domaines  tt^fg^Cr 
tifs,  et  de  rendre,  plus  facile  l'échange  des  produite. 4f 
l'un  despay^  contre  ceux  de  l'autre;  ils  o^j|;|..,V;  ^ef 
eiïet,  (lOQimé  pour  Jeurs  plénipojtentiaires ,  ^f^ypirrr;  ;Sà 
Majesté  la  Reine  (^tt^^y^v^^  y^^^  de  la  Grande; -â^^ 
tagne  et  d'Irlande,  le  très  t  honorable  ,Johu  Bra|l)aZ|Qti 
Jord  Ponsonby,  baron  d'îmokîljy,  pair  du  royaufi^^  uni 
de  la  Grande-Bretagne,  et  d'Irlande,  clieivaUer  , grand^«l 
croix  du  très  -  ^oupiaM^   ordre  du  Bain ,    dp   cçlui    du 
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ISSBNichan  d'honneur,    elc.>  ambassadeur  extraordinaire  et 
plënipolentiaire  de  Sa  Majestë  près  la  Sublime  Porte  etc.; 

Sa  Hautesse  le  Sultan,  le  très  -  illustre  et  très-cK- 
cellent  Vizir  Mustapha  -  Récliid  Pacha,  ministre  des  a^ 
faires  étrangères  ^  portant  la  dëcoration  appartenant  à 
son  haut  rang,  chevotier  grand*- croix  de  la  Légion- 
d'Honneur  de  France  ^  etc^ 

Le  très-excellent  et  très  «distingue  Mustapha -Kianë 
l^ej ,  membre  du  suprême, conseil  d'état  adjcipt  au  pre- 
mier ministre ,  présîdei\t  du  conseil  d'agriciiUure  et  de 
rindustrie,  ministre  <lVtat'  de  première  classe,  'portant 
les  deux  décorations  appartenant  à  son  .office ,  etc^  et 
le  Ir^s-excellont  et  trèje-distioguélVIehemed-Nouri-Effendi^ 
conseiller  d'état,  attaché  au  départëînent  Ses  affaires 
étrangères^,  portant  le  .Nichan  d'honaeur  jde  la  .premiiie 
classe ,  etc.: 

Lesquels,  apr(S|s  avoir  comnixiiii^oé  .'leare  pleins 
i^iivdîrs  respectifs'^^  trbqvés  en  bài^ne'  et  due*  foraiel 
oilt'  arrêté  et  conclu  lésài^icles  suiydns:  '  >■.  ••. 

Art.  1er.  Tous  ffis  droits,  privilèges  et  ininii!kni& 
tés  ddncédés  aux  Sujets  et  bâtimens  dcf  la  Grande-Bre- 
tagne ^a|f  les  capitulations' et  traités  existans,  sont  con- 
ûtùïéi  de  nouveau  et  .  h  jamais ,  sauf  les  dérogatidnft 
spéciales  contenues  dans  la  présente  convention;  et  il 
est  eh  outre  expresscfmënt  stipulé  qu0  toù^  les  drèiÉly 
{Privilèges  ou  immqniîés  que  la  Sublime  Porte  accorde 
en' ''ce 'moment  ëiii  pbùrra  abcôrdér  par' là  suite,  aipx 
b'âtîmetië  et  isujets  de  quelque  autre  pi^istsancfeét^'àn^^, 
ou  *doht'  elle  pourra  tôléret  la  jouissance*  au  prbfitdei 
bStiméilS  et  suj^til  de  quelque'  autre  puisisance  ^trîito^èrei 
séMnt  égalenieht  accordées  et  laissées'  ëif  jomssflfhce'ainc 
ijtiiâtirf  et  bâtlihehs .  de  la  Grande-Bretagne 'et'  exercés 
if^te- eux'.-'    •  '  ■    ■  '■'"''  ^.         ■   "   ■    . 

'''!2J  Les  sufets;  de 'Sa  Majesté  toitân'trtque; on   léfitt 


agén^  pourront  achetée,  dans  toutes  leS'p^rfiés  derdo^ 
n^àtnçs  ottomans  (soit  poilr  le  trafic  intér£éu>; -.soit  pour 


formellement  h.  abolir' '  tous- leS'Viidnôp'oIes' des' produifs 
agricoles,  ou  de  tous  autres  articles 'quelcon^ueè,  ainsi 
que  louté  licence  dos  gouverneurs  locaux,  soit  pour 
Tath^it  d'un  article  qiiclconque,  soit  poïir  son  tt^nepdrl 
d'un- endroit  à  un  autre  après  son  achat;   et  toute  tea- 
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talîve  pour  '  contraîtidre  les  sujets  de  gâ  MajesM  Bri- 1838 
fannique  à  recevoir  de  telles'  licences  des  goùyewieurs 
locaux,  sera  consîdërëe  côimire  imié  înfràctîofci •  aux  trai- 
tes,  et  la  SubliiTiè' 'Porte  punira -iniinédîatéifheï^t*\'irtéc 
sévërité  tous  vizirs  et  autres  officitt-s  qui  serdtit  cofùpa- 
bles  d'une  telle  înffactioti ,  et  réudrâ  ^Irfhe  justftie'  au* 
sujets  brilanniqueé- pour  fout' dômihage  ou  perte ^*doIlt 
ils  pourront  diWeht  justifier.        '  l:    .  ; 

3*  Lorsqu'uiï  marchand  anglais  du  son  agent  acWtera 
quelque-production  pu  quelque  pt^duit  nafturel  ou  mà- 
hiifacluré  turc,  flaris  le  biit  dé  le  4-èVettdre:  en  Turquie 
pour  la  <ronsbmmatîon  Intérieure,  il  paiera^  lors  dé 
l'achat  et  de  là  vente  défeditâ  'àWicles ,  et  pour  toute 
espèce  de  trafic  y  relatif,  leS  inémes  droits  *  que  teùst 
qui  sont  paycfs  dans  des  circôïiistances  analogues',  ^p^t 
la  classe  la  plus  fevorisëe 'des  sujets  ttircs,  mtrsôfhWt^é 
ou  rajah^,  qui  se  livterit  au  cOiniherce  intériteUr^'^èrJà 
Turquie."  ^"- >'^-  '    ■ '-      •  ^    ;,   •'!   -  "_  "'    "'••'; 

4.  Lorsqiîë  Iqueîqt^  prodûdioïi  ou  quelque  p+ôdilit 
naturel  ou  iflanufà<?tifré'tûrt:,  sera -adietë  pour  IVkporta* 
tien ,  le  n^gdciànf  «tiîglaîiy  eu  sotikngërit  'pourra'  le'  Xthvt^^ 
porter,  franc 'de  toiWe  ëfe^èc*»  dé"^charge  où  d^jdfliif  v  4 
t\n  lieu  coiîVenâlblé' 'pt)ur  iVHibfiï^ùement  où  a  •  l^r^ 
as8uj(^tÎ3  loi*  de  4o*  entrcîé';*  l'^br^  droit  fixe  -de  netif 
pour  cent  sur  la  valeur,  en.  rèih^ cernent  de  tous  att-^ 
très  droits  intérieurs,' -      '■*^'*    .inr? 

Postérieurement, 'lord  'de  l'exportation,  il  sera  payé 
Tjn  droit  de  3  pon)*  '^,  tel  •qu'il'  éist  établi  et  existe  en 
ce  moment,-  Mais -tdus  '  articles  achetés  dans  les  porté 
d'embarquertietitpofnr  l'exportation  et  qui  ont  déjà  payé 
le  droit  iutérÎ€uf' îors  de  Yéiiv  introduction  dans  lesdks 
ports,  ne  paieront  qtie  le  drfcfît  d'exportation  dè''3  ^p^J. 

5.  Les  règléniens  '  en  vértii*: desquels  des  'fii^nians 
&ont  délivrés  aH?C'ttavîfes  de  Commerce  anglais  •  pour 
passer  les  Dardanelles  et  le  Bo^fJhot^,  seront  rédigés  de 
manière- à  causei^Si  ces  bâtimén s  le  moindre  retard  possible. 

6.  11  est  convenu  par   le    gouvernement    tiirc   qW 

Y 

T 

ou  les  autres  possessions  africaines  appartenaittt  à  la 
Sublime  Porte,  et  seront  applicables  à  tous  les  sujets 
des  domaines  ottomans,  quelle  que  soit  leur  qualité; 
et  le  gouvernement  turc  convient  en  outre  de  ne  point 
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IBSSrefuseï;  h,  d'autres  puieaances  ëtr^uigères  le  règlement, de 
leur  commerce  sur  la  base  de  la  pr^seiite  jconventÎQn» 

7«  L'usage  établi  entre  la  Grande  -  Bretagne  et  U 
Sublime  Forte,  pour  prévenir  tout^. difficulté  et  tovit 
.délai  dans  Festîmation  de  la  valeur  d^a  articles  jinpor- 
tés  dans  les  domaines  turcs  ou  exportés;. dej  cça:tlomat 
uea  par  des  sujets  britanniques,  ayant  ét4.  4^  ;  |lpini|9?Siry 
tous  les  14  ans,  une  commission  4'hoina»es  yer^^:  .^àos 
le  commerce  de  deux  pays  à  reffet.:4e  '  fix^r  »i  par  un 
tarif,  la  somme  d*argent.  en  monnaie  aii  poia  da.Grandr 
Seigneur,  qui  devait  être  payée  à  titre  de  di^oit  .tvap 
chaque  article,  et  le  terme  de  14  ans  penjclant  Iqqoei 
la  dernière  fixation  dudit  tarif  devait  demeurer  jw-.vr 
gpeur, .  étant  expiré  j  les  Hautes  Parties  cpnlTiaqtMtef 
sont  convenues  de  nommer  conjointement.  4?- nouveaux 
çpptBissaires  pour  fixer  et  déterminer  J() ,  qiODtaxit .  en 
^gept.qui  devra  être  payé  pqr  les  stijeti^.  bi:iMtniuque# 
pour  le  droit  de  3  p.  ^  sur  la  valeur  de  tQUtea^les 
p^arcbaudises  importées  et  exportées  ,pi|r  eux;]  .et  les- 
Ait^  commissaires  établiront,  un  arr^g^m^l.i^quit^ble 
povir  l'erstimation  des  droits  extérieurs;  qi^i  aoot.Aablif 
par  :  Je  présent  traité  sur  les  marchandises  ;t^çqMes  de- 
•tiini^es,  à  VexpiortatioJQ,,  et  ils  détei^nûierfHM  lé^emeot 
les  lieux  de  chargement  où  il  ser^  .lie  .,pli4f  .jÇOi^Vejaabl/9 
de  prélever  lesdits  djçqit^*    j  ,  :!       •'•■<'??,:      •  -i.. 

Le  nouveau  tarif,  ainsi  établi,  :sev%.  ea;  ,y{giieur 
pçi^dant  7  ans  à  partir  du  jourde^  sa  fixatioi^y..  ^t,  à 
l-expîration  de  ce  terme ,  U  sera  loi^il^l^  ,^  chaçiii^flt  4*f 
deux  parties  d'en  demander  la  r^vi^pn;  ni4iJ9j,;aj|.>ai»r 
Ovpe  demande  de  ce  genre  n'est  fait^^ej.p^ist  .nî,.d^a^9 
daoA  les  çix  mois  qui.  suivront  Texpic^i^P  .dpa.  iiept 
premi'ères  années,  . le/ Ja^ïif,, pestera  en  yigu^ur.peajbnl 
sept,  autres  années  à  ,p!^rtijr.de  l'expivaiioDpidea  jsept  an- 
néeSj  précédentes,  et  .ainsi  de  si^jte  l<^i,de  .Vexpjir^Qi^ill 
de  chaque  période  dâ;9^pt;  années^. ..;.  -:.l/-:.  ' 
.::';  8.  La  présente:  convention  sera  rat^e^  f^t -lestij^i^ 
tifica lions  seront  échangées  ^  £oAStaiMiipop)e  d.ena  k 
délai  de  quatre  mois.;  ..^  ...      ■ 

En  foi  de.  quoi,  les  plénipotentiaires  irespecUfi  Va^i 
sigiH^Co  et  y  ont  ap[)Osé  leurs  cachets..,      m  •'! 

B  Mt  à  Balta  -  Liman ,.  près  Co.nst/iptippple  y   le   16 
aoàï.1838. 

(L.   S.)   PONSONBY.  (L.   S.)  ,MvST4rHA-RKCBI9. 

(L.  $.)  MusT.ii'u A.-KiAKt. .      (L.  S.)  AIeukiuu-Noubi. 
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jérticles  additionnels^  •■•^r 

Certaines  difficulté^  s'éts^iit  ^^çyéef  entre  {^ambasça^ 
deur  de  Sa  Majestë  Britannique/  et  k9  plénipotQp,tiair^8 
de  la  Sublime  Por^te,  à  rQcca$ji|9n  de  la.  fixation  des 
nouvelles  conditions  destinées  a  régler  le  commerce  des 
marchandises  anglaises  importées  ds^s  les  dqmai^es  turcç 
ou  traversant  ces  domaipes  en  traoçit,  il  a  été;  convenu 
entre  Son  Excellence  l'ai^bassàdeur  de  Sa  Ma}es|é  firir 
tannique  et  les  plén^potentiairç.s  dç  J.a  Sublime  Port^ 
que  la  présente  con^vejtitioJQi  serait  si^^je  par  eux,  .san^ 
que  les  articles  qg/  ont  rapport,  ^u?^  objets  ci -de^su^ 
mentionnés,  forment  partie  intégrante  de  ladite  çonye^?- 
tion;  mais  en  méj3Q^!  temps  il  a.  été  aussi  convenu  que 
1(3$  articles  suivans,  fiuxquels  le  gç.uyeroement  turc  ^  a4~ 
liéré,  seraient  soumis  \  l'approbaMoq  du  gQUvejçnemejojt 
de  Sa  Majçsté,  et,  quQ,  dans,  le  .ç;as  pu  ils  .sçraii^nt  .^p^ 
prouvés  et  acceptés  par  le,  gouyeruepjent  ;.de  Sa- Wtajes^lc^ 
ils  formeraien^jaiors  mjiç  partie  intégrante  du  traité. $^çr 
luellemenj  cpnclu,  .  I   ,,  ,  .     ;    ;.':,,  i   ;  •. 

Les  arlieles  en  question  soijl.çeux  qui  suivwi:     ^ 

Art.  1er.  Tputes  productions,  tpus  produits  natUr 
rels  ou  manufacturés.  di/|.  royaume  uni  de  la  Grandç^ 
Bretagne  et  d^Irlande  çt  de  ses.  dépendances  j,  et  toutes 
iiiarchandisQS  de  quoique  nature  que  ce  soit^  çmbarr 
quées  à  bord  de  bâtimens  anglais,  et  appartenant  a  d^{{ 
sujets  anglais,  ou  introduites  par  eux  d'un  autre  payB 
par  terre  ou  ps^r.mer.,  sera  admise^  comme  jusqu'ici^ 
dans  toutes  les.  parties  des  domaines  ottomans ,  sans 
exception,  moyi^nnant  le  :  paiement  d^un  droit  de  3  p.  ^ 
sur  la  valeur  desdits  objets. 

Et ,  au  li^u  de  tous  droits  extérieurs  ^t  auti^es, 
prélevés  soit  sur  Tacheteur.  soit  sur  le  vendeur,  auxr 
quels  ces  objets  sont  soumis  ei^  ce-  moment,  il  ^t  con- 
venu que  l'importateur  paiera,  après  la  réception  de 
ces  marchandises,  ç'il  les  venj  dans  le  lieu  de  la.ré<^ 
ception,  ou  s'il  les  epvoiQ  de  là  pour  être  vendues  ail- 
leurs dans  Tintériçur  de  Pempîre  ottoman,  \\Xk  droit 
fixe  de  2  p.  ^,  après  qugi  lesdites  marchandises.. poi^r? 
ront  être  vendues  et  revendues  dans  l'intérieur  ou  rét 
exportées,  sans  qu'il  puisse  être  levé  ou  réclamé. |U|ç 
elles  aucun  autre  droit  quelconque.  -  |.^ 

INIais  toutes  les  marchandises  qui  auront  payé  I(^ 
droit  d'importation   de  3  p.  ^   dans  \in  port,    pourront 
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1838  être  envoyées  dans  ua  dutre,  en  franchise  cle  tout  droit 
ulléri^iir»  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  vendues 
'OVL  qu^éliés  serdnt  èhyoy^es  de  \k  dans  Tint^rieur  que 
lé  JSÉteônd  droit  sera  payable. 

n  est  toujours  entendu  que  le  gouvernement  de  8a 
Majesté  ne  prétend  pas ,  par  cet  article  ni  aucun  Autre 
du  présent  traité*,  stipuler  plus  que  ne  comporte  Pin- 
teri)1*.étation  simple  et  loyale  des  termes  employas;  ni 
g^ner  ^  en  aucune  manière  le  gouvernement  ottoman 
dans  Texercice  de  ses  droits  d'administration  intérieure, 
lorsque  cet  exercice  n'enfreindra  pas  évidemment  les 
privilèges  accordés  par  les  anciené  traités  ou  le  traité 
acfiiél  aux  marchandises  et  aiix  sujets  briranniques. 
.'1'  2.  Les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  ou  leurs 
agëns  pourront  librement  acheter  et  trafiquer  de  'tonte 
Tnanière  avec  toute  espèce  dé  marchandises  ëtrang&res 
Inïrpduîtésch' Turquie  des  pays  étràn^rs ,  dans  toutes 
iès  pdrties  des  domaines  ottomans^  et  Jsî  CÇ8  màrchftti- 
dises  étrangères  n'ont  'payé  d'autre'  dfbi!  (iuè  ïe'"flrbîl 
d'importfitîon,  les  sujets  anglais  ou  leurs  agen^  pout^ont 
les  'dcheter  en  payant  le  di^oit  extraordinaire  de  2  p.  -J 
qu'ils  auraient  }\  payer  pour  la^vente  des  marchandises 
importées  *  par  eux  ou  lors  de  '  leut*  envoi  pour*  être 
vendues  dans  l'intérieur;  et  ensuite  lesdites  marchàùdi- 
sfe/s  pourront  <^tre  vendues  dans  l'intérieur  ou  réexpor- 
tées''sans  autre  droit;  ou  si  lesdites  marchandises  étran- 
gères ont  déj?i  acquitté  le  montant  des  deux  droits, 
t;'ést^!i-dire  le  droit  d'importation .  et  un  droit  fixe  inté- 
rieur, alors  elles  pourront  être  achetées  par  les  sujets 
anglais  où  leurs  agens ,  et  ultérieurement  revendues  ou 
exportées,   sans  être  soumises  \  un  nouveau  droit. 

3.  Aucun  impc)t  quelconque  ne  sera  imposé  sur  les 
'marchandises  anglaises  (productions  oiî  produits  natu- 
rels 6\x  manufacturés  dii  royaume  iinî  et  dé  ses  d^{>eii- 
danccs,  ou  productions,  produits  naturels  ou  manufacturés 
A\\n  pays  étranger,  chargés  sur  bittimens  anglais  et  ap- 
partenant à  des  sujets  anglais)  qui  passeront  par  les  dé- 
troits des  Dardanelles,  du  BQsphoré  ou  de  la  mer  Noire, 
spit' 'qu'elles  passent  ces  détroits  dans  les  bâtimens  qui 
les  ont  apportées ,  ou  qu'elles  aient  été  transbordées 
dans  ces  détroits,  ou  qu'étant  destinées  ^  être  vendues 
ailleurs ,  elles  soient  débarquées  pour  être  mises  à  bord 
d'autres  navires  dans  un  délai  raisonnable  (afin  de  con- 
tinuer ainsi  leur  voyage). 
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Toute   marcliandlse  imporUi^ ..  jçi?  iTurquîe    ela^s.  la  1888 


aucuu  autre  droit  quelconque. , 

Fait  a  i^alta-Lioian,  prèç  Çoi^SlAQ^^iople  j|  lé  1$ 
août  1838.     .  .  .    rj  ,     '• 

Signé  conxme  dessus.    .       -,  .  .    .' 

Noie  officielle  remise  à  lord  Ponsonhy  par  ' sort  ex^ 

celle n ce  TSlourirEfferj^diy  le  27  août  1838»    relative^ 

ment  à  Vart.  2»  àh  la  coWè!nti'on  qui  précMe. 

il  est  stipulé  dans  Je  deuxième  article  du  traité,  de 
commerce  conclu  entre  la  Subliine  Porte  et  le  go'uver^ 
nement  britannique  le  IÇ  août;l.$â8^  |[jMe  Ie9.  ôiarchands 
anglais  sont  libres  d'acheter  toute,  espèce,  de  ins^rchan- 
dises  dans  l'empire,  ottoman.  ,        .. 

Mais,  pour  .que  le  droit  des  niarcliands  anglais  ^e 
vendre  dans  Fempire  ottoman  et  d'en  exporter  les.  mar-' 
cbaudises  qu'ils  peuvent  acheter,  | ne  |Spit  sujet  à ^uain 
malentendu,  l'ambassadeur  de  Sa. Majesté  Britannique 
a  désiré  qu'une  .explication  fiit  dpnnée  sur  ce  point, 
soit  dans  le  traité,  soit  par  une  lioté' séparée. 

Le  sens  du-  pas&age»  xdopt.  une  explication  est  de- 
mandée, est  clair,  d'après  le  rapport  qui  existe  entre 
les  dispositions  subséquentes  dndit  article  2;  mais  nous 
répétons  cependant  que  les  négocians  anglais  peuvent, 
diaprés  le  traité,  acheter 'dans?  Fempire  ,  ottoman  tpùtè 
espèce  de  marchandises  ^  les  enyoye;:  au  dehors ,..  s'ils 
le  jugent  convenable,  après  avoir  payé^  le  droit  stipulé 
par  le  traité,  ou  s'ils  le  croient  à  propos,  les  revendre 
dans  r intérieur,  de* l'jàmpire  oitôm^Vy,  ¥fB  se  conformant 
aux  arransejneus  établis  par  ledit  traité  relativement  au 
commerce  intérieur.  .«  ..: 

Telles  sont  les  stipulations..  ^Uttrait^;  et  nous  don- 
nons cette  explication  à  l'ambassadeur t  en  lui  renouve- 
lant les  assurances  de  notre  i^ncère. et. parfaite  amitié. 

Déclaration  convenue  et  signée  par  les  plénîpoten-^ 

tiaires  respectifs  lors  de  rechange  des  ratifications 

de  la  coni^ention  qui  précède. 

Comme  il  paraît  en  examinant  j^  traduction  .  an- 
glaise du  8e  article  de  l'original  tux^ç  du  traité,  signé  à 
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1838  Balta-Lîman  le  16  aoftt,  que  certains  mots  îniSréB  dans 
le  texte  turc  de  cet  article  n'ont  pas  dVcpiivaléns  '  dans 
le  ie^Xe  anglais  signé  par  le  plénipô|entiàire  ângt^isi  ces 
mob  ayant  pour  objet  de  stipuler  qtie  lé  traité  né  sera 
mis  en  vigueur  qu'après  le  1er  mars  188.9,  et  cbmine 
il  est  désirable  de  prévenir  les  doutes  '  qui  poiirrant 
nattre  de  la  différence  des  deux  textes  origînirax  an- 
glais et  turcs,  il  est  déclaré  par  le  présent  acte  que  les 
plénipotenliaires  respectifs  entendent  qne  le  trâifé  ci* 
dessus  cité  commencera  à  avoir  son  effet  au  1er  oien 
1839. 

Il  est  en  outre  convenu  et  déclaré  i  le  textcf^  turc 
du  premier  des  trois  articles  additionnels  coDtenaiit  les 
mots  :  par  terre  ou  par  mer ,  et  les  motëf  où  par 
mer  étant  omis  dans  le  texte  anglais/  ndaii.  ajant  été 
suppléés  dans  les  ratifications  de  Sa  Majesté  Britanniqiiei 
que  lesdits  mots  seront  considérés  comme  ayatit  la  mtaîe 
force  et  valeur  que  s'ils  étaient  insérés  dans  leii'tcrtlclis 
originaux  respectivement  signés  par  les  plénipiotentiaires 
anglais  et  turcs* 

Fait  i  Calendu,  le  16  novembre  1838. 

(L.  8.)  PONSONBT.   ,  (L.  S.)  MtsTiMu-Suù 

(L.  S.)  Mehemed-Nouri. 


88.  ._ 

Convention  conclue  à  Paris  le  27 
\Août  1 838;,  ^^tj^^  l^  France  et  la  Sar- 
daigne,    pour   la    transmission    çles 

correspondances. 

(Publiée  par  les  Journaux  de  Paris). 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français  et  Sa  Ma}.  1è  Rpi 
de  Sardaigne,  désirant  augmenter  les  facilités  de  .Con* 
munication  par  la  poste  entre  leurs  Etats  respectifs, 'et 
assurer,  au  moyen,  d'une  convention ,  cet  important 
résultat,  ont  nommé  pour  leurs  plénipoteotiairea  à  cet 
effet,  savoir: 

Sa  Maj.  le  Roi  des  Français,  le  comte  Matthieu 
Mole 9  pair  de  France,  grand-croix  de  son  ordre  royal 
de  la  légion-d'honneur,  sou  ministre  et  Secrétaik^  d'état 
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au   département  des    affaires*  ëfa^DgèteS ,   prë^idi^t  du  1838 
conseil  des  mînislrès  eic/'*  ,.  .  -    :  -'  »         ■    'î 

Et  Sa  Maj.  le  Roi  de  Sai^àïgne;  le^'iyfat'cjuîs  .^/2-- 
toinid  Brignole-^Saléy^  c)^eytMer  grànd-corddn  ' dé  soû 
ordre,  religieux  et  ipilitaire  dés  Saints  Maurice  et  La- 
zare ,  et  dé  ceiiiî  dé  Sàîht-Jbsé'ph  dé  Toscane ,  grand- 
croix  de  Fordce  de  Saint-Stanislks  de  Rli^sîe,  et  chevalier 
de  l'ordre  de  Taiglé  bldna  dé^  Pologne  ^s6h  ^itiistiie 
dMtat  et  son  ambassaâfeur  ààpfès  de  Sa  Mai.  W  Roi 
des  Français  ;  lesquels,  après  aVbir  échangé  ledits  pleins 
pouvoirs  ,  respectifs,  trouvis  en  bonne  et .  d\le  fprtne, 
sont  conveiius  3és  articles  suivatiS':  «     . 


1  • 


1.  Il  y  aura  un  échangé  jOjMrnalifr  de>  oorrespon* 
dances  entre  la  France,  et  la  Sardpçig^ie,,;  tapt  pour 
les  lettres,  échantiMons  dç  .  marchandises ,  )Otirnau;}ç  et 
imprimes  de  toute  efi^pèce  dés  de<^  P^ys,  que  pO!;ir  les 
objets  de  même  nature  originaires  oii  à  destination;  des 
pays  qui  empruntent  leur  inténnédiaire. 

.'2.  Les  deux  offices  dés  poètes  de  France  el  de 
Sardaigné  n'admettront  à  déstibiition  dé  l'un  des  deux 
offices  ou  des  pays  auxquels  ils,  Servent  tespectivémetit 
d'intermédiaire,  atiéufte  lellt^,  métae  chargée,  qui  con- 
tiendrait, soit  de-réf  6u  dé  Firgént  monnsjyé,  Soit  dés 
bijoux  et  autres  objets  pi^ieust,  OU'  tout  éffet'passible 
des  droits  de  douane.  *    "-i^  ^   ' 

3.  Afin  de  s'assurer  réciprioqyemçpt  tous  les  pro- 
duits des  corrrespondances  de  l'un  pour  Fautre  pays^ 
les  Gouvernemens  français  et,;  sard!e  s'engagent  a  empé^ 
cher,  par  tous  les  moyens  qui  sent  çn  leur,  .pouvoir, 
que  ces  correspondances,  ne  passent  par  d'autres  vpies 
que  par  leurs  postes  respejctlves.  ..       ' 

4.  Les  deux  Hautes  Parties  cotntr^dtantes  se  rései*« 
vent,  dans  le  cas  où  elles  y  trouveraient  leurs  conve-*' 
nances  respectives,  de  s'entendire  ultérieurement^  et  par 
une  convention  séparée,  èlir  la  question  de  l'aduiission 
des  paquebots  français  du. Levant  dans  le  port.de  Gér 
nés,  et  de  l'établissement  de  nouvelles  communications 
postales  entre  la  France  et  la  8a):daigne ,  par.  la  voie 
de  ces  paquebots*.  '    .         .       . 

5.  L'échange  des  cotrespondànces  désign^fes  dans 
l'article  ter  aura  Kèu  par  les  bureaux  de  poste  Snivanàv 

savoir:  •    ■ 
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1838  ;.       Da  cûté  de  la  France, 

lu  Paris,  2^  Amibes,  3°  Lyon^  49  Fçot^e-BeauToUii ; 

Dh  cuté  de  la  Çardaigne ,      .  ,    .     ■ 

io  Turin,  2^  Chanib^ç^j  3°  Nice/'  .  '    '. 

,  6/  Les  lieux  dana  lesquels  les  dëj^éches  des  d^ux 
offices  devrqq.t  être  i^çspèotivéïnent^lwr^eSy  ainsi  qiie 
les  heures  d^arriyee  et  de  départ  des  courriers,  récipro- 
ques ;  dans  ces  dilTeceifS  lieux,,  seront  rçj^lés  entr^  les 
deux  -orfîces  selon  les  bêftoin^  du  service  et  les  moyens 
d'â'ce<nération  que  se.  procureront  Tuné  et  l^autre  aomi- 
nislrà^on. 

Cependant  les  .deux  offices  copfibiqeront  leurs  ser- 
vices de  transport  des  dépêches  entre  Paris  et  Turin'  de 
telle  sorte  que  la  durée  du  trajet  D'texcàâe  pas^  saVoir: 
sur  le  territoire  français,  quarante-sept  heures ,  et  sur 
le  territoire  sarde,  trente-six  heures.- 

7.  Chacun  des  deiïx  offices  des  poste»  de  France 
et  de  Sardaignc  supportera  ^  proportionneliemeikt  à  la 
distance  parcourue  sur  son  propre  territoire-,  les  fraki 
du  transport  des  correspondances  .écUaqgiiSes. .  A  cet  ef- 
fet, celui  des  deux  offices  qui  acquittera  latotaÙ.^  de 
ces  frais  sur  un.  point  quelconque  des  frontières  .respec- 
tives 'devra  fournir  à  l'autre  un  doutile  du  marchi^ .  çon* 
clu  pour  cet  objet  ayec  Tentrepren^ur*. 

8. .Les  personnes  qui  voudront  adresser,  des  lettres 
ou  des  échantillons  de  marchandises,  soit  de  ia  France 
ou  des  possessions  françaises  dans  le  nord  de  rAfriqûé 
pour  le  royaume  de' Sàrdaîgne,  soît  du  royaume  de 
Sardaîgne  pour  la  France  ou  les  possessiobsi  françaises 
susmentionnées,  auront,  le  choix  de  laisser  le  port  en- 
tier de  ces  lettrée  \  ta  charge  des  destinataires  ouïd'ea 
acquitter  le   port  d'avance  jusqu'à  destination. 

9.  Les  journaux,  'gazettes,  ouvragés  pâriodiqâes, 
livres  brochds ,  brochures ,  papiers  de  musique ,  cetalo- 
gties,  prospectus,  annonces  et  avis  divers  imprim^Sy  gra- 
ves, lithographies  ou  authographiés^  qui  seront  esToyés 
sous  bandes  de  France  en  Sardaigne  et  de  Sardaigae 
en  France,  devront  être  livrés  de  part-  et  :d'aulie 
exempts    de   tout  prix  de  port* 

Toutefois  ces. objets  ne  seront  admis  réciproque- 
ment qu'autant  qu'il  aura  été  satisfait^  &  leur  ^ord, 
aux  lois,  arrêtés  et  règlemens  qui  fixent  les  conditions 
de  leur  publication  et.de  lcu;r  circulation  ^dans  les 
deux  pays. 
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10.  Le  public  îles  deux  fmys  pourra  envoyer  d\in  1838 
pays  pour  Tautre    des   lettres  dîtes  chargées^    le  port 

de  ces  lettres  devra  toujours  étfe;  acquitte  d'avance  jus- 
qu'à destination*  •■   •'  ■ '*^ 

11.  Dans  le  cas  oii  quelque  lettre  chargée  viendrait 
à  être  perdue  9  celui  des  deux  offices  sur  le  territoire 
duquel  la  perte  aurait  eu  Ifeu  paiera  à  l'autre  office ^  a 
titre  de  dëdommagement ,  sôit  jpour  le  destinataire,  soit 
pour  l'envoyeur,  suivant  lé  cas^  uue  somme  de  cin- 
quante francs,  dans  le  dëlai  âîf»^  deux  mois,  à  dater  du  . 
jour  de  la  réclamation»  '.*... 

Les  réclamations  seroiît  addiises  pendant  un  an,  à 
partir  de  la  date  du  dépôt  ou  de  l'envoi  de  la  lettre 
chargée;  passé  ce  terme,  les  deux'  ûfSces  ne  seront  te- 
nus Pun  envers  l'autre  à  aucune  indemnité. 

12.  L'office  des  postes  sardes  paiera  à  l'office  des 
postes  de  France,  pour  prix  du  port  des  lettres  non 
afPraucbies ,  originaires  de  France  où  des  possessions 
françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique,  à  destination  de 
la  Sardaigne,  la  somme  de  deux  francs  par  trente  gram- 
mes, poids  net. 

13.  Réciproquement»  l'office  des  postes  de  France 
paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour  prix  du  port 
des  lettres  non  affranchies,  originaires  des  Etats  sardes, 
Q  destination  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  la  somme  d'un  franc  vingt- 
cinq  centimes  par  trente  grammes,  poids  net. 

14.  Les  deux  offices  se  tiendront  réciproquement 
compte  du  port  des  lettres  ordinaires,  afiEranchies  jus- 
qu'à destination  dans  l'un  des  deux  pays  pour  l'autre, 
diaprés  les  prix  respectivement  attribués  à  chaque  office 
par  les  articles  12  et  13  précédens  pour  le  port  des 
lettres  non  affranchies. 

15.  Les  lettres  transitant  par  la  Sardaigne,  destinées 
pour  la  France  et  les  possessions  françaises  dans  le  nord 
de  TAfrique,  seront  payées  à  l'office  des  postes  sardes 
par  Toffîce  des  postes  de  France  à  raison  de  trente  gram- 
mes, poids  net,  savoir: 

1^  Les  lettres  originaires  du  duché  de  Lucques,  du 
grand-duché  de  Toscane,  des  duchés  de  Parme  et  de 
Plaisance,  du  royaume  Lombard o-Vénitien,  et  des  can- 
tons Suisses,  dont  les  lettres  pourront  être  dirigées  avec 
avantage  par  la  Sardaigne,  deux  francs  trente  centimes; 

]<out\  Srrie.     Tome  VL  Yy 
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1838  2^  L<^s  lettres  originaires  des  Etats  pontificaux  et  da 

duchc  de  Modèue,  deux  francs  quatre-vingt-cinq  centimes 
3^  Les  lettres  originaires   du   royaume   des  Deux* 
Siciles  y  trois  francs  vingt-cinq  centimes.* 

16.  L'office  des  postes  sardes  paiera  \  l'office  des 
postes  de  France  la  somme  de  trois  francs  *  soixante 
centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour  prix  du 
port  de  transit  des  lettres  destinées  pour  la  Sardaigne 
et  les  Etats  d'Italie ,  originaires  de  TÉspagne  ,  du  Por- 
tugal et  de  Gibraltar,  des  divers  Etats  de  rÂUemàgne, 
ainsi  que  des  colonies  et  pays  d'outre-mer,  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepté. 

17.  L'office  des  postes  sardes  paiera  .pareillement  à 
l'office  des  postes  de  France  le  même  prix  de  trois  francs 
soixante  centimes  par  trente  grammes,  poids  net,  pour 
le  port  des  lettres,  transitant  par  la  France^  que  l'office 
sarde  livrera  à  l'office  français  pour  l'Espagne  ^  le  Por* 
tugal,  Gibraltar,  les  colonies  et  pays  d'outre-meTi  Je 
royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande  excepifc 

18.  L'office  des  postes  sardes  sera  dispense  de  p^ytat 
à  l'office  des  postes  de  France  le  port  de  transit  des 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  à  destination  de 

'Espagne,  du  Portugal  et  de  Gibraltar,  stipule  dans  les 
articles  17  et  27  de  la  présente  convention,  du  moment 
où  le  Gouvernement  espagnol  aura  consenti  à  tenir 
compte  de  ce  port  à  la  France. 

Le  Gouvernement  français  prend.  Il  cet  e£Eet,  Fen* 
gagenient  d'entamer  des  négociations  avec  le  Gouverne- 
ment  de  Sa  Majesté  Catholique. 

19.  Seront  livrés  exempts  de  tout  prix  de  port, 
par  l'office  des  postes  de  France  à  l'office  des  postes  de 
Sardaigne,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France ,  destinés  pour  le  royaume  Lom- 
bardo -Vénitien,  qui  pourront  être  dirigés  avec  avantage 
par  les  Etats  sardes. 

20.  Seront  aussi  livrés  exempts  de  tout  prix  de 
port,  savoir: 

1^  Par  l'office  des  postes  de  France  II  l'office  des 
postes  sardes,  les  lettres  et  échantillons  de  marchandi- 
ses transitant  par  la  France  et  venant  du  royaume  uni 
de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  ainsi  que  des  ro- 
yaumes de  Belgique  et  des  Pays-Bas,  destinés  pour  la 
Sardaigne  et  les  Etals  d'Italie  ; 

2^  Par  l'office  des   postes   sardes  à  l'office  des  po- 
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stes  de  France,    les  lettres!  et  échantillons  de  marchan- 1838 
dises  originaires  de  la  Serdaîgne,   ou  transitafht  par  les  . 
Etats  sardes,  destinés -pçur  le  toyaume  uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande/  ainsi  que  pour  les  royaumes  de 
Belgique  et  des  Pays-Bas."   '. 

21.  Les  journaux,  gàzette8>  ouvrages  périodiques  et 
imprimés  de  toute  nature ,  transitant  par  la  France  et 
livrés  à  Toffice  des  postes  de  Sardaigne,  et  réciproque- 
ment les  objets  de  même  nature,  transitant  par  la  Sar- 
daigne  et  livrés  à  l'office  des- postes  de  France,  seront  • 
remis,  de  part  et  d'autre,  au  prix  de  cinq  centimes  par 
feuille  d'impression.  . 

22.  Les  personnes  qui  voudront  adresser  de  la 
France  des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises 
pour  les  divers  Etals  d'Italie  auxquels  la  Sardaîgne 
sert  d'intermédiaire  (le  royaume  Lombardo-Vénitien  ex- 
cepté), auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  à  la 
charge  des  destinataires  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance 
jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  Broui  ou  de 
Sarzane,  suivant  la  destination  de  ces  objets. 

23.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
énoncés  dans  l'article  précédent,  qui  seront  remis  non 
affranchis  à  l'office  des  postes  sardes,  seront  livrés  à  cet  of- 
fice par  l'office  des  postes  de  France  aux  prix  respectivement 
fixés  par  les  articles  12  et  27  de  la  présente  conventions. 

Quant  aux  lettres  et  échantillons  de  marchandises 
originaires  de  France,  destinés  pour  les  Etats  d'Italie 
auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire,  qui  seront 
livrés  affranchis  jusqu'à  Broni  ou  Sarzane,  l'office  des 
postes  de  France  paiera  à  l'office  des  postes  sardes,  pour 
port  de  transit  de  ces  objets,  les  prix  respectivement 
fixés  au  n^  1  de  l'article  15  et  par  l'article  27. 

24.  Les  stipulations  contenues  dans  les  articles  22 
et  23  ci-dessus,  relatives  à  la  faculté  laissée  aux  regni- 
coles  français  d'affranchir  jusqu'aux  frontières  sardes  les 
lettres  et  échantillons  de  marchandises  destinés  pour  les 
Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d'intermédiaire, 
seront  applicables  aux  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  des  pays  qui  empruntent  le  terri- 
toire de  la  France  et  destinés  pour  les  divers  Etats 
d^Italie  mentionnés  dans  l'art.  15  précédent. 

25.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne  promet  d'in- 
terposer ses  bons  offices  auprès  des  Gouvernemens  des 
Etats  italiens  pour  procurer  aiix  regnicoles  de  la  France 

Yy2 
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1838  et  des  pays  auxquels  la  France  sert  d'intenn^iaire  la 
facullë  d'acquitter  d'avance  et  jusqu'à  destination  le  port 
des  lettres  et  des  échantillons  de  marchandises  que  cet 
regnîcoles  adresseront  dans  les  Etats  susmentionnés. 

26.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchandises  de- 
stinés pour  le  royaume  uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,  les  royaumes  de  Belgique  et  des  Pays -^ Bas, 
et  les  divers  £tats  d'Allemagne,  originaires  du  rojaume 
de  Sardaigne  et  des  Etats  d'Italie  auxquels  la  Saraaigne 
sert  d'intermédiaire,  pourront  être  livrés  par  l'office  des 
postes  sardes  à  l'office  des  postes  de  France  affranchis 
jusqu'aux  points  de  sortie  de  Françç,  ou  même  jus* 
qu'à  destination. 

L'office  des  postes  de  Sardaigne  remboursera  2k  Tof- 
fice  des  postes  de  France  le  port  des  lettres  et  échan- 
tillons de  marchandises  mentionnés  ci-dessus  d'après  ks 
prix  ci-après  fixés,  et  à  raison  de  trente  grammes,  poids 
net,  savoir: 

1^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises alTranchis  jusqu'aux  diiTérens  points  de  sortie 
de  France ,  trois  francs  soixante  centimes  ; 

2^  Les  lettres  ordinaires  et  échantillons  de  mar- 
chandises afPranchis  jusqu'à  destination  dans  le  royaume 
uni  de  la  Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  dix  francs; 

3^  Les  mêmes  objets  qui  seront  al&ancbis  jusqu'à 
destination  dans  le  royaume  de  Belgique,  six  francs; 

4^  Ceux  qui  seront  affranchis  jusqu'à  destination 
dans  le  royaume  des  Pays-Bas,  sept  francs  cinquante 
centimes  ; 

5^  Ceux  qui  seront  alTranchis  jusqu'à  '  destinatioD 
dans  les  divers  Etats  d'Allemagne,  buit  francs. 

27.  Le  prix  dont  les  deux  offices  se  tiendront  ré- 
ciproquement compte  pour  le  port  des  lettres  chargées 
sera  du  double  des  prix  établis  dans  les  articles  précédeos. 

Les  échantillons  de  marchandises  alTranchis  on  non 
alTranchis  que  se  transmettront  les  deux  offices  de  France 
et  de  Sardaigne,  conformément  aux  stipulations  conte- 
nues dans  les  articles  12,  13,  14,  15,  16  et  17  préoé- 
dens,  seront  réciproquement  livrés  au  tiers  des  prix 
fixés  par  lesdits  articles  pour  le  port  des  lettres  ordi* 
u  aires. 

28.  Les  lettres  mal  adressées  ou  mal  dirigéos  se- 
ront, sans  aucun  délai,  renvoyées  à  l'un  des  bureaux 
d'échange  de  l'office  expéditeur,  pour  les  poids  et  prix 
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auxquels  cet  office  avait   lîvr^    ces   letlres   en  comiHe  i  1838 
l'aulre  office. 

Quant  aux  leltres  adresstîea  à  des  desiinatairea  nyant 
change  de  résidence,  et  quelle  que  aolt  l'origine  de  ces 
lettres,  elles  seront  respectivement  livrées,  chargées  du 
])ort  qui  aurait  dft  iSlre  payé  par  les  destinataires  à  l'of- 
fice re'expéditeur. 

29.  Les  lettres  et  échantillons  de  marchniidises, 
journaux  et  imprimés  de  toute  nature,  tombés  en  rebiit 
pour  quelque  cause  que  ce  soit,  seront  renvoyés  de 
part  et  d'autre,  à  la  £d  de  chaque  mois,  ou  plus  sou- 
vent, si  faire  se  peut.  Ceux  de  ces  objals  qui  nuront 
été  livrés  en  compte  seront  remis  pour  les  poids  ou 
prix  auxquels  ils  auront  e'ié  originairement  livce's  par' 
l'office  envoyeur  à  l'office  destinataire. 

30.  Les  offices  des  postes  de  France  et  de  Sar- 
daigne dresseront,  chaque  mois,  les  comptes  résultant 
de  la  transmission  des  correspondances;  et  ces  comptes, 
après  avoir  été  débattus  et  contradictoire  ment  arrêtés 
par  ces  offices,  seront  soldés,  sans  délai,  par  celui  des 
deux  offices  qui  sera  reconnu  débiteur  envers  l'autre. 

31.  La  forme  à  donner  aux  comptes  mentionnés 
dans  l'article  précédent,  et  toutes  eutres  mesures  de 
détail  et  d'ordre  qui  devront  élre  arrêtées  de  concert 
pour  procurer  l'exécution  des  stipulations  contenues  dans 
la  présente  convention,  seront  réglées  entre  les  offices 
des  postes  des  deux  pays  aussilât  apris  l'échange  de» 
ralifications  de  ladite  convention. 

Il  est  aussi  convenu  que  les  mesures  de  détail  men- 
tionnées ai)  présent  article  pourront  Èlre  modifiées  par 
les  deux  offices  toutes  les  fois  que,  d'un  commun  ac- 
cord, ces  deux  offices  auront  reconnu  que  ces  modifi- 
cations seront  utiles  au  bien  du  service  (les  postes  des 
deux  pays. 

32.  La  présenle  convention  est  conclue  pour  cinq 
ans;  à  l'expiration  de  ce  terme,  elle  demeurera  en  vi- 
gueur pendant  cinq  autres  années,  et  ainsi  de  suite,  à 
moins  de  notification  contraire  faite  par  l'une  des  Hau- 
tes  Parties  contractantes  six  mois  avant  l'expiration  de 
chaque  terme.  Pendant  ces  derniers  six  mois,  la  con- 
vention continuera  d'avoir  son  e:(écution  pleine  et  en- 
ti<Ve,  sans  préjudice  de  la  liquidation  et  du  solde  des 
comptes  entre  les  deux    offices    après   l'expiration   des 
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1838  33.  La   présente   convention  sera   ratifiée ,    et   les 

ratifications  en  seront  échangées  &  Paris ,  dans  le  délai 
d'un  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut,  et  elle  sera 
mise  à  exécution  le  1er  janvier  de  Fan  1839  *)« 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  ont 
signé  la  présente  convention  et  y  ont  apposé  le  sceau 
de  leurs  armes. 

Fait  à  Paris  en  double  original ,  le  27  'du  mois 
d'août  de  l'an  de  grâce  1838. 

(L.  S.)  Mole.  (L.  S.)  Baigsolk-Sali. 

Ordonnance  du  28  Nopemhre  1838*     Pour  Vexécur- 
tion  de  la  convention  ci-^dessua» 

Louis-Philippe,  Roi  des  Français, 

Vu,  1^  la  convention  postale  conclue  et  signée ,  le 
27  août  1838,  entre  la  France  et  la  Sardaigne; 

2^  La  loi  du  14  floréal  an  10  (4  mai  1802); 

3^  Les  lois  du  15  mars  1827  et  du  l4  décembre 
1830; 

Sur  le  rapport  de  notre  ministre  secrétaire  d'état 
au  département  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui' suit: 

Art.  1er.  A  dater  du  1er  janvier  prochain  ^  les 
personnes  qui  voudront  adresser,  de  France  ou  des 
possessions  françaises  dans  le  nord  de  l'Afrique ,  des 
lettres  pour  le  royaume  de  Sardaigne,  auront  le  choix 
de  laisser  le  port  de  ces  lettres^  la,  charge  des  destioa- 
taires,  ou  de  payer  ce  port  d'avance  jusqu'au  lieu  de 
destination,  le  tout  par  réciprocité  de  la  même  faculté 
accordée  aux  regnicoles  des  Etats  sardes,  pour  les  let- 
tres à  envoyer  par  eux  en  France  et  dans  les  ppases- 
sions  françaises   au  nord  de  l'Afrique. 

2.  Les  personnes  qui  voudront  pareillement^  à  de* 
ter  de  ladite  époque,  adresser  de  France  ou  des  pos» 
sessions  françaises  au  nord  de  l'Afrique,  des  lettrée  pour 
les  divers  Etats  d'Italie  auxquels  la  Sardaigne  sert  d*iii« 
termédiaire  (le  ^royaume  Lo m bardo -Vénitien  excepté), 
auront  le  choix  d'en  laisser  le  port  entier  à  la  charge 
des  destinataires,  ou  d'acquitter  ce  port  d'avance  «  nais 
seulement  jusqu'aux  bureaux  frontières  sardes  de  JBrani 
ou  de  Sarzane^  suivant  la  destination  de  cet  ob{ets. 

*)  L'échange  des  ratifications  a  eu  lieo  à  Paris   le  0 
1838. 
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3.  Le    mode   d'affranchissement    libre    ou    facilitai  if  1838 
établi  par  les  arlîcles    1  et  2  precédena,    eii  faveur  dea 
lettres  ordinaires,  sera  applicable  aux  lettres  et  piiquets 
renfertnant  des  e'cbantillons  de  marcbandises. 

4.  Les  lettres  et  paquets  renfermant  des  écbuutil- 
lODS  de  marchandises,  qui  seront  envoyés  aiFrancliis  ou 
non  affrancliis,  de  France  ou  des  possessions  françaises 
dans  le  nord  de  l'Afrique,  pour  le  royaume  de  Sar- 
daigne  ou  les  Etats  auxquels  il  sert  d'intermédiaire  (le 
royaume  Lombardo-Véntlieti  excepté);  et  rétiproquemeut 
les  objets  de  mânie  uature  qui  seront  envoye's  du  ro- 
yaume de  Sardaigne,  ou  dus  pays  auxquels  ïl  sert  d'in- 
termédiaire, en  France  ou  dans  les  possessions  françai- 
ses au  nord  de  l'Afrique,  jouiront  des  modérations  de 
poi't  qui  sont  accordées  à  ces  objets  par  les  lois  et  r^- 
gtemens  de  la  France  et  des  pays  susmentionnés. 

5.  L'affrancbissement  jusqu'aux  bureaux  frontières 
français  A'^ntibes  ou  du  Pont~de-Beauvoîsin  sera 
obligaloii-e  à  l'égard  des  lettres  et  échantillons  de  mar- 
chandises originaires  de  France,  destinés  pour  le  royaume 
Lombardo  -  Ve'nilïen ,  qui  pourront  être  dirigés  avec 
avantage  par  les  Etats  sardes. 

6.  Le  public  pourra  envoy  er  des  lettres  dites  char~ 
gées,  à  destination  du  royaume  d«  Sardaigne  et  des 
pays  auxquels  il  sert  d'intermédiaire.  Le  port  de  ces 
objets  sera  établi  suivant  les  cas,  d'après  les  tarifs  com- 
binés de  la  Fiance  et  des  pays  sus  -  mentionnés. 

Il  devra  toujours  ^Ire  acquitté,  savoir: 

1''  Jusqu'à  destination  lorsque   les    lettres    chargées 

seront  destinées  pour  le  royaume  de  Sardaigne: 

2^  Et  seulement  jusqu'aux  frontières  indiquées  dans 

les  articles    2  et  5  précédens,    suivant    les    destinations 

respectives  de  ces  lellres  chargées,    lorsqu'elles    devront 

emprunter  le  territoire  des  Etals  sardes. 

7.  La  taxe,  au  proGt  du  Tre'sor,  des  lettres  et 
échantillons  de  marchandises  venant  du  royaume  de 
Sardaigne  ou  des  Etats  empruntant  son  territoire,  pour 
la  France  ou  les  possessions  françaises  au  nord  de 
l'Afrique,  ou  de  la  France  et  des  possessions  françaises 
au  nord  de  l'Afrique  pour  le  royaume  de  Sardaigne  et 
les  Etats  siis-inenlionnés,  sera  établie  en  raison  du  par- 
cours de  ces  objets  en  France,  et  conformément  aux 
dispositions  de  la  loi  du   15  mars  1827, 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  d'ajouter  à  la  taxe  établie  e» 
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1838  vertu  de  la  loi  précitée  le  port  revenant  à  Polfice  des 
postes  du  royaume  de  Saraaigne,  ce  port  sera  perçu 
sur  les  envoyeurs  ou  sur  le»  destinataires  des  lettres 
en  France,  jconformënient  au  tarif  en  usage  dans  le 
royaume  de  Sardaigne. 

8.  Les  journaux,  gazettes,  ouvrages  përiodiqueSi 
livres  brochas,  brochures,  papiers  de  musique,  catalo- 
gues ,  prospectus  ^  annonces  et  .avis  divers,  imprimés, 
lithographies,  ou  autographiés,  qui  seront  envoyés  sous 
bandes  de  France  en  Sardaigne ,  devront  être  affranchis 
Jusqu'à  la  frontière  du  territoire  français,  et  le  port  en 
sera  perçu  conformément  aux  lois  des  15  mars  1827 
et  14  décembre  1830. 

Les  mêmes  objets,  originaires  du  royaume  de  Sar- 
daigne ,  qui  seront  destinés  pour  la  France ,  supporte- 
ront les  taxes  fixées  par  les  lois  ci-dessus  mentionnéeSi 
et  ces  taxes  seront  acquittées  par  les  destinaires. 

Quant  aux  journaux,  gazettes,  ouvrages  périodi- 
ques et  imprimés  de  toute  nature,  destinés  pour  la 
France,  originaires  des  pays  auxquek  les  Etats  a.ardes 
servent  d'intermédiaires,  ils  seront  soumis  aux  mémeg 
taxes  que  les  journaux ,  gazettes ,  ouvrages  périodiques 
et  imprimés  de  toute  nature,  originaires  des  Etats  sar- 
des ;  mais  il  sera  ajouté  à  ces  taxes  un  port  de  cinq 
centimes  par  feuille  d'imprimés,  remboursable  à  roffice 
des  postes  de  Sardaigne,  pour  le  prix  du  parcours  de 
ces  objets  sur  son  territoire. 

9«  Les  objets  désignés  dans  l'article  précédent  qui 
seront  envoyés  de  Sardaigne  en  France ,  ou  de  Francs 
en  Sardaigne,  ne  seront  admis  qu'autant  qu'il  aura  été 
satisfait,  à  leur  égard,  aux  lois,  arrêtés  et  règlemens 
qui  fixent  les  conditions  de  leur  publication  et  dm  leur 
circulation  dans  les  deux  pays. 

10.  Sont  abrogées  les  dispositions  de  rordonnance 
royale  du  6  novembre  1817,  qui  seraient  contraires  à 
la  présente  ordonnance. 

11.  Notre  ministre  secrétaire  d'état,  etc. 

Signé:  Louis-Phiufps. 
Parle  Roi:  Le  Ministre  des  finances.  Signé:  luAThAiann 
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Ordonnance  royale  du  31  Août  1838, 
publiée  en  France ,  portant  création 
d'entrepôts  réels  de  douane  à  la  Mar- 
tinique et  à  la  Guadeloupe. 

(MonilËur  1838). 

Louis-PLilippB,  Roi  des  Français,  etc.; 

Vu  la  loi  du  12  jiiillel  Ië37,  qui  aulorise  IVlablis- 
eement  d'eDlrcpûl  réeU  de  douanes  daus  les  colonies 
des  Anlilles  et  de  l'ile  Bourbon  ; 

Sur  le  rapport  de  nos  iniujstres  sccrt^laires  dMtat 
de  la  marine  et  des  colonies»  des  travaux  publics,  de 
l'agricullure  et  du  commerce,  et  des  finances, 

Nous  avons  ordonna  et  ordonuous  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  Un  entrepôt  réel  de  doiiaues,  destiné  \ 
recevoir  les  marchandises  de'signe'es  par  l'art.  1er  de  la 
loi  du  13  juillet  1837,  est  accorda  aux  ports  de  Saint- 
Pierre  et  du  Fort-Royal  à  la  Martinique,  et,  à  la  Gua- 
deloupe, aux  ports  de  la  Pointe-à-Fitre  et  de  la  Basse- 
Terre. 

2.  Cet  entrepôt  sera  sîlue'  sur  le  port  cl  établi  dans 
des  magasina  convenables ,  sûrs ,  réunis  en  un  seul 
corps  de  bâtiment,  et  entièrement  isolés  de  toutes  au- 
tres constructions.  Un  local  y  sera  réservé  pour  le  pla* 
cément  d'un  corps  de  garde  de  douanes- 
Ces  édifices,  après  avoir  été  agréés  par  le  chef  des 

douanes,    seront  alTeclés  ^  l'entrepôt  en  vertu  d'un  ar- 
rt^té  spécial  du  gouverneur  de  la  colonie. 

3.  Tous  les  magasins  servant  d'entrepût  réel  seront 
fermés  ^  deux  clefs,  dont  l'une  restera  entre  les  mains 
des  prépose's  des  douanes  et  l'auti'e  entre  les  mains  de 
l'agent  du  commerce, 

4.  Les  marchandises  non  admissibles  pour  la  con- 
sommation des  colonies,  qu'on  apportera  aux  entrepôts, 
devront  être  inscrites  séparément  sur  )e  manifeste  ou 
état  général  de  la  cargaison  du  navire ,  avec  indicnti* 
de  leur  nature,  el  du  nombre,  espèce,  marques  et 
méros  des  colis. 

5.  Le  manifeste  est  alfraucbi  du  timbre. 
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1838  n  est  défendu  d'y  présenter  comme  unîtë  plusieurs 

ballots  ou  autres  colis  fermés  ^  réunis  de  quelque  ma- 
nière  que  ce  soit,  à  peine  de  confiscation  et  d'une 
amende  de  100  fr. 

6.  Le  capitaine  arrivé  dans  les  quatre  lieues  des  cdtes 
devra,  sons  peine  de  500  fr.  d'amende,  remettre,  lors- 
qu'il en  sera  requis,  une  copie  du  manifeste  au  pré- 
posé des  douanes  •  qui  viendra  à  son  bord  et  qui  en 
visera  l'original. 

Dans  tous  les  cas,  le  capitaine  sera  tenu,  sous 
peine  de  pareille  amende,  de  remettre,  dans  les  ^vingt- 
quatre  heures  de  son  entrée  dans  le  port,  son  manifeste 
original  à  la  douane. 

.7.  Les  employés  des  douanes  pourront  se  rendre  k 
bord  des  navires  entrant  dans  le  port.  Les  capitaines 
et  ofTiciers  des  bâtimens  seront  tenus,  sous  peitae  de 
500  fr.  d'amende,  de  recevoir  lesdits  employés  et  de 
leur  ouvrir  les  chambres  et  armoires  desdita  bâtimenSi 
à  l'effet  d'y  faire  les  visites  nécessaires  pour  prévenir 
la  fraude.  Ces  employés  auront  d'ailleurs  la  faculté  de 
faire  sceller  les  écoutilles  et  autres  issues  de  la  cale. 
Dans  ce  cas,  les  scellés  ne  seront  levés,  au  moment 
du  déchargement,  qu'en  présence  des  agens  de  la  douanei 
et  ils  pourront  être  rétablis  si  le  déchargement  ne  se 
termine  pas  dans  la  même  journée.  La  douane  pourra 
aussi  laisser  h.  bord  des  préposés  qui  auront  droit-  aux 
vivres  de  bord. 

8.  Les  marchandises  non  comprises  an  manifeste 
et  celles  dont  la  nature  n'y  serait  pas  exactement  dé- 
signée ,  ou  qui  seraient  différentes  de  l'énoncé  du  ma- 
nifeste ,  seront  confisquées  avec  amende  de  1,000  fr. 

9.  Si  tous  les  colis  portés  sur  le  manifeste  ne  sont 
pas  présentés  aux  agens  de  la  douane»  le  capitaine  sera 
passible  d'une  amende  de  300  fr.  par  colis  manquant» 

10.  Dans  tous  les  cas  oii^  d'après  les  art.  5,  6,  7| 
8  et  9  ci-dessus,  il  y  aura  lieu  de  prononcer  une 
amende  contre  le  capitaine ,  le  navire  pourra  être  re» 
tenu  poor  sûreté  de  cette  amende,  à  moine  que  le 
montant  n'en  soit  immédiatement  consigné  ou  qitil  ne 
soit  fourni  bonne  et  suffisante  caution. 

il.  Trois  jours  après  l'arrivée  du  navire  y  le  pro» 
priétaire  ou  consignataire  des  marchandises  destinées 
pour  l'entrepdt  remettra  une  déclaration  détailUe  de 
ces  marchandises      laquelle,  indépendamment  dea  indi- 
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cations  prescriles  par  l'arl.  4,  énoncera  l'espèce,  la  qiia-  1838 
lîl^,  la  valeur  et  le  poids,  nombre  ou  mesure  des  mar- 
chandises, ainsi  que  le  lieu  du  chargement,  le  nom  du 
capitaine,  le  nom  du  navire  et  sou  pavillon.  Cette 
déclaration,  faite  au  bureau  de  la  douane,  sera  enre- 
gistrée par  les  préposés  et  signée  par  le  déclaraol  ;  s'il 
ne  sait  point  signer,  il  en  sera  fait  mention. 

L'art,  â  est  applicable  aux  déclarations  en  détail. 

12.  Il  ne  pourra  être  déchargé  des  navires  aucune 
marchandise  saiis  une  permission  par  écrit  (permis)  des 
préposés  de  la  douane,  et  qu'en  leur  présence,  sous 
peine  de  eooCscatîon  des  marchandiies  et  de  100  fr. 
d'amende. 

13.  Immédiatement  après  leur  débarquement,  les 
marchandises  seront  présentées  à  la  visite,  laquelle  ne 
pourra  être  faite  qu'eu  présence  du  aéclarant.  Le  vé- 
rificateur qui  y  procédera  en  inscrira  les  détails  sur  sou 
portatif. 

!♦.  8i  la  visite  fait  découvrir  nn  excédant  sur  les 
quantités  déclarées,  et  si  cet  excédant  est  de  plus  du 
vingtième  pour  les  métaux  et  de  plus  du  dixième  pour 
les  autres  marchandises,  le  déclarant  sera  passible  d'une 
amende  égale  au  montant  des  droits  exigibles  sur  cet 
excédant,  d'après  le  tarif  d'entrée  de  la  métropole; 
néanmoins  l'excédant,  ainsi  que  les  quantités  décla- 
rées, seront  reçus  en  entrepiîl  sous  les  nidmes  con- 
ditions. 

S'il  s'agît  de  marchandises  admissibles  à  la  colonie, 
l'amende  sera  égale  au  montant  du  droit  que  l'excé- 
dant aurait  acquitté  d'après  le  tarif  de  la  colonie. 

-15.  Si  In  déclaration  se  trouve  fausse  dans  la  qua- 
lité ou  l'espèce  des  marchandises,  les  marchandises  fausse- 
ment déclarées  seront  confisquées  avec  amende  de  100  fr. 

Cependant,  si  le  droit  auquel  on  se  serait  soustrait, 
d'après  le  tarif  de  la  métropole,  par  une  semblable  dé- 
claration, n'excède  pas  12  fr.,  il  n'y  aura  pas  lieu  à  la 
condamnation  en  ladite  amende  de  100  fr.,  pour  eAretë 
de  laquelle  la  marchandise  sera  retenue. 

Cette  dernière  disposition  sera  applicable,  s'il  s'agît 
de  marchandises  d'origine  française,  et  li  le  droit  au- 
quel on  se  serait  soustrait,  îk  la  colonie,  par  suite  de 
la  fausse  déclaration,  ne  s'élève  pas  à  plus  de  12  fr. 
S'il    excédait    cette   somme,    il  y  aurait  lieu,    îudépeD- 
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1838  damment  de  l'amende,  ^  la  conflscatioQ  des  marchandi- 
ses fanssement  dëclarëes. 

16.  Lorsqu'à  la  visite  les  colis  se  trouveront  en 
moindre  nombre  que  celui  porte  dans  la  dédaration, 
le  déclarant  serii  condamné  à  306  fr.  d'amende  par  co- 
lis manquant,  pour  sûreté  de  laquelle  les  marchandises 
présentées  pourront  être  retenues. 

17.  Les  marchandises  qui,  d'après  les  tarifs  de  la 
métropole ,  y  jouissent  d'une  modération  de  droitSi  lors- 
qu'elles y  arrivent  directement  des  lieux  de  productioD, 
conserveront  cet  avantage,  nonobstant  leur  escale  et 
leur  séjour  dans  les  entrepôts  des  Antilles  françaises, 
pourvu  toutefois  que  les  justifications  exigées  en  pareil 
cas,  en  France,  aient  été  produites  et. admises  à  la 
colonie. 

18.  Après  avoir  été  visités  et  revêtus  d'une  estam- 
pille à  la  rouille  portant  ces  mots ,  Entrepôt  de  (nom 
du  port),  les  colis  seront  conduits,  sous  la  surveillance 
des  préposés ,  dans  le  bâtiment  de  l'entrepât  réel. 

Les  marchandises  françaises  seront  placées  dans  .des 
magasins  particuliers  et  distincts  de  ceux  où  seront  en- 
treposées les  productions  étrangères. 

19.  Le  transport  des  marchandises  \  la  douane  et 
à  Fentrepôt,  leur  déballage,  remballage  et  pesage,  se- 
ront aux  frais  des  propriétaires. 

Les  hommes  de  peine  employés  à  cet  effet ,  quoi- 
que salariés  par  le  commerce,  devront  être  ag^és  et 
commissionnés  par  le  directeur  des  douanes  de  la  colo- 
nie ,  qui  aura  le  droit  de  les  révoquer. 

20.  Les  marchandises  admises  en  éntrepât  seront 
inscrites  sur  un  registre  (sommier),  d'après  les  résultats 
de  la  visite.  Ce  registre  mentionnera  l'espèce,  la  qua- 
lité et  la  provenance  des  marchandises,  ainsi  que  le 
pavillon  du  navire  importateur. 

21.  LVntrepdt  aura  lieu  à  charge  de  réexporter 
les  marchandises  ou  d'en  payer  les  droits  à  l'expiration 
du  délai  d'entrepôt. 

La  durée  de  l'entrepât  sera  de  trois  ans.  8i|  à 
l'expiration  de  ce  délai,  il  n'est  pas  satisfait  \  l'obliga- 
tion d'acquitter  les  droits  ou  de  réexporter,  l'entrepo- 
sitaire  sera  mis  en  demeure  de  remplir  son  engagement, 
et  s'il  ne  l'a  pas  fait  dans  le  mois  de  la  sommation 
qui  lui  en  sera  faite  à  son  domicile,  s'il  est  prësent, 
ou  à  celui  du  maire,   s^il  est  absent,   les  marchandiaee 
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seront  vendues  coaformémeDt  à  la  loi  de  douanes  du  1S3B 
14  fj'iictidor  au  3,  et  le  produit  de  la  vente,  di^ductlon 
faite  de  loua  droits  et  frais  de  toute  nature,  sera  verse'  au 
Trc'sor,  pour  être  remis  au  propriétaire,  s^il  est  réclama 
dans  les  trois  années  à  partir  du  jour  de  la  vente,  ou, 
à  défaut  de  réclamation  dans  ce  délai,  4ire  de'iÎDitivemeDt 
acquis  à  la  caisse  colouiale. 

Les  mardiaudises  admissibles  à  la  consommation 
de  la  colonie  pourront  étra  vendues  à  charge  du  paie- 
ment d?£  droits  d'euUca,  Les  autres  devront  étie  ré- 
exjjorlécs. 

22.  Indépen  dam  ruent  des  recensemens  partiels  que 
le  contrôleur  aux  entrepOti  et  les  employés  supérieurs 
pourront  faire  des  marchandises  enlieposées ,  il  sera 
procéilé  cliaque  année  à  uu  receusement  géaûral  de  tous 
les  obtcls  devant  exister  dans  l'eiiIrepOt. 

Ltis  frais  de  déplacement  ou  d'arrangé  me  al  des 
marchandises  demeureront  à  la  charge  des  propriétaires. 

23.  Les  eotrepositaires  resteront,  eu  vertu  de  leur 
déclaration,  obligés,  suit  do  réexporter  les  marchandi- 
ses ou  d'en  payer  les  droits,  soil  de  répoadie  des  dé- 
ficits reconnus  à  t'époijue  des  recensemens  ou  \  la  sot- 
tie d'entrepôt. 

Leur  responsabilité  \  cet  égard  subsistera,  lors 
même  qu'Us  aurout  cessé  d'être  propriétaires  des  objelB 
eiiirepusés,   tant    qu'ils   n'auront    pas   déclaré  et  justifié  i 

la  cession  du  transfert  de  leur  propriété  à  un  tiers  et 
fail  intervenir  ce  tiers  pour  s'engager  envers  la  douane.  j 

24.  Dans    l'intérieur    des  magasins,    tout  déballage  ' 
de   marchandises,  tout  mélange,  beDéficIement  ou  simple 
transvasement,  toute  division  ou  réunion  de  colis,  sont 
expreHeéinenl   interdits    aux    enlrepositaircs ,    s'ils    n'ont 
préalablement  obtenu  à  cet  effet  la  permission  de  l'agent  | 
supérieur  de  la  douane.                                                             '  J 

23.  Lorsque  les  enlrcposîlalres  voudront  obtenir 
la  sortie  d'eulrepOt  de  leurs  marcbaudises,  soit  pour 
la  réexportation,  aoît  pour  les  faire  passer  dans  un  au-  1 

tre  entrepôt  par  simple  mutation,  soit  enfui  pour  les 
verser,  quand  il  y  aura  lieu,  à  ta  consommation  iulé- 
rieure  de  la  colonie,  ils  devront  en  faire  la  déclaration  . 

par  écrit  à  ta  douane.  ' 

Celte  déclaration  devra  reproduire   toutes  les  iaAi-  \ 

cations  constatées  à  l'entrée,  et  mentionner  en  outre 
la    destiualiou    ultérieure    des  marchandises,  le   nom  et 
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I8S8le  pavillon  du  navire  à  bord   duquel  elles  deyront  être 
chargées,  ainsi  que  le  nom  du  capitaine. 

'  Si  les  marchandises  sont^  destinées  pour  la  coDSom-» 
mation  locale,  la  déclaration  indiquera'  leur  valeur  <ic- 
tuelle,  lorsque  la  valeur  devra  servir  de  base  k  la 
"perception  des  droits. 

26.  Les  marchandises  à  la  sortie  d'entrepdl  seront 
assujéties  à  une  nouvelle  visite. 

Les  déficits  qui  seraient  constatés  par  ces  visites 
on  par  les  recensemens  d'entrepôt  donneront  lieu  au 
paiement  du  simple  droit  d'entrée  établi  par  le  tarif  de 
la  colonie  ou  celui  de  la  métropole,  selon  que  la  mar- 
chandise sera  ou  non  admissible  à  la  consommation 
locale. 

Toutefois  le  directeur  des  'douanes  de  la  colonie 
pourra  accorder  la  remise  de  ce  droit  à  Tégard  du  dé- 
ficit provenant  évidemment  du  déchet  naturel  des  mar- 
chandises pendant  leur  séjour  en  entrepât. 

27.  Les  marchandises  retirées  de  Pentrepât  pour 
la  consommation  de  la  colonie  seront  passibles  des  droits 
qui  se  trouveront  en  vigueur  au  moment  oh  elles  auront 
été  déclarées  pour  cette  destination. 

28.  Les  mutations  d'un  entrepôt  à  un  autre  de  la 
même  colonie,  ou  d'une  colonie  dans  l'autre ,  pourront 
s'effectuer  par  des  navires  français  de  tout  tonnage. 

La  destination  des  marchandises  sera  assurée  par 
un  acquît-àrcaution  valablement  cautionné,  et  leur  iden- 
tité sera  garantie  par  plombage  des  colis,  dans  tous  les 
cas  ou  cette  formalité  est  prescrite  à  la  métropole  en 
vertu  de  l'art.  20  de  la  loi  du  2  juillet  1836. 

Le  prix  du  plomb  demeure  fixé  à  50  centimes. 

29.  Dans  le  cas  de  non  rapport  en  temps  utile  et* 
avec  décharge  valable  des  acquits-à-eaution  délivrés  en 
vertu  de  Tarticle  précédent,  le  soumissionnaire  et  sa 
caution  seront  contraints  à  payer,  outre  une  amende 
de  100  fr.,  le  double  droit  d'entrée  des  marchandises, 
d'après  le  tarif  colonial  ou  métropolitain  ^  selon  ^qu*il 
s'agira  d'objets  admissibles  ou  non  à  la  consommation 
de  la  colonie  d'expédition. 

30.  Les  deux  articles  précédens  *  sont  applicables 
aux  marchandises  expédiées  par  mutation  d'entrepôt 
sur  les  ports  de  la  métropole  ;  seulement  elles  ne  pour- 
ront être  chargées  que  sur  des  navires  de  quarante 
tonneaux  ou  plus. 
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'  31,  Avant  de  rëînt^grcr  lea  marchandises  dans  le  1338 
nouvel  enireiiùl,  011  en  consialera  le  poids  effectif;  l'ac- 
quit-à-caiition  sera  décharge  pour  la  quanlili!  reconnue, 
laquelle  sera  prise  en  charge  sur  les  registres  de  cet 
enli-epôl,  sauf  à  la  douane  du  port  d'expédition  à  pour- 
Eiiivre,  s'il  y  a  Heu,  l'application  des  peines  édictées 
par  l'an,  29  ù  l'égard  des  manquans. 

32.  Les  marchandisea  retirées  de  l'enlrcpilt  pour  la 
reex  portai  ton  directe  à  IVlrauger  seront  assujcfties  aux 
conditions  suivantes: 

Les  propridlaires  ou  consignalaïres  se  soumellront, 
par  leur  déclaration  de  sortie  d'cntrepdt,  à  rapporter, 
sur  lu  permis  qui  leur  sera  délivré,  le  cerliQcat  des 
pre]>ijsès  des  douanes  qui  auront  M  préseiig  à  l'euibar- 
quenieiit  des  marchandises  et  de  ceux  qui  auront  con- 
staté leur  existence  à  bord  au  monieul  du  départ  du 
navire  pour  la  haute  mur,  le  louf  sous  peine  d'âlre 
contraints  au  paiement  de  la  valeur  de  ces  marciiau- 
dises  et  d'une  amende  de  100  fr. 

L'exécution  de  ces  soumissions  sera  garantie  par 
un  cautionnement,  si  les  propriétaires  ou  consignatai- 
res  n'ont  pas  leur  domicile  dans  le  port  d'expe'dition, 
ou  s'ils  ne  sont  pas  reconnus  solvablea  par  la  receveur 
ip  la  douane. 

33.  L'embarqueinenl  des  marchandises  déclarées 
pqur  h  réexportation  ou  eu  simple  mutaliou  d'entrepôt 
ne  pourra  élre  commencé  qu'après  que  tous  les  olijets 
compris  en  un  tu^tne  permis  auront  été  réunis  sur  le 
quai,  et  comptés  par  les  préposés  des  douanes  chargés 
d'en   ronatatcr  la  mise  à  bord. 

34.  Toutes  marchandises  qu'on  tenterait  d'extraire 
d'enirepOt  sans  avoir  préalablement  rempli  les  forma- 
lités piescrites  ci-d«S8US,  seront  confisquées,  et  lea  con- 
treveiians  condamnés  à  une  amende  de   100  fr. 

35.  Toifs  négocians  et  commissionnaires  qui  seront 
convaincus  d'avoir,  ^  la  faveur  des  entrepris,  efl'eclué 
des  soustractions,  substitutions  ou  vereeniens  dans  l'in- 
térieur, pourront,  indépendamment  des  peines  encou- 
rues ,  être  privés ,  par  un  arrêté  du  gouverneur  de  la 
colonie,  de  la  faculté  de  l'eotrepât. 

Les  négocians  et  commissionnaires  qui  prêteraient 
leur  nom  pour  soustraire  aux  eSets  de  celte  disposition 
ceux  qui  auraient  été  atteints,  encourront  les  mémos 
peines. 
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Cont^.  entre  la  Hease 


1838  36.  La  présente  ordonnance. n'aura  d'effet  qi]*apr^ 
que  les  bâtîmens  d'entrepôt  exigés  par  Part.  2.  auront 
été  construits,  et  que  le  service  de  ces  établissemens, 
ainsi  que  la  défense  du  littoral  des  colonies  ^  aaront 
été  assures.  Les  mesures  ^  prendre  dans  cet  objet  se* 
ront  concertées  entre  nos  ministres  de  la  marine  et  des 
colonies  ,  et   des  finances* 

37.   Nos    ministres   secrétaires  d'état   aux    départe- 
mens  de  la  marine  et  des  colonies,  et  desfinaDcet,  sont 
chargés;   chacun  en  ce  qui  le  concerne ,    de  Texécutioii 
^  de  la  présente  ordonnance. 

Signé:  Loms-PHUiinm; 
Et  plus  bas:    Bosamkl» 


98. 

Convention  conclue  entre  VElectorctt 
de  H  es  se  et  la  Suisse  y  pour^  V aboli-. 
tion  réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  Publiée  à  CaSSel 
le  2i  Septembre  1838- 

(SammL   von   Gesetzen    fiir   Kurhessen.     Jalinr     1836. 

Nro  XII.) 

jiusschreiben  des   Ministeriuma   der   atAêwartigM 

Angelegenheiten , 

vom  2l8ten  September  1838, 

den  mit  der  Sch  weizerischen  Eidgenossen- 
schaft  abgeschlossenen  Freiziigigkéits- 
Vertrag  betreffend. 

Nachdem  von  dem  unterzeichneten  MiniateriuiB  aut 
dem  Vorort  der  Schweizerischen  Eidgenossenschaft  eia 
von  Seiner  Hoheit  dem  Kurprinzen  und  Mitregenfen 
genehmigter  Freizùgigkeits-Vertrag  abgeschlossen  und  da- 
durch  festgesetzt  worden  ist,  dass  vom  2teii  -Augost 
1838  an  Abziigsgeld  oder  Nachsteuer  von  dem  aus  dera 
Kurfiirstenthume  Hessen  in  das  Gebiet  der  Schweizeri- 
schen Eidgenossenschaft  oder  aus  diesem  Gebiete  ia 
die  Kurfiirstlich  Hessischen  Staaten  iibergehenden  Ver* 
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mogen    nîcht    erhoben    werden    soll  ;    80    wird    solches  1838 
hierdurch  zu  ofTentlicher  Kunde  gebracht. 

Cassel  am  21sten  September  1838. 
Kurfùrstliches  Ministerium   der  auswârligen   Angelegen- 

heiten, 

LepEL.  Vt.    WlEDERHOLD, 


99. 

Traité  entre  la  Grande-Bretagne  et 
le  Sultan  cVAden  en  Arabie,  du  mois 

de  Septembre  1838. 

(Présenté  au  Parlament  d'Angleterre  au  mois  de  Mai  1839.) 

1.  The  Sultan  of  Aden  agrées  to  cède  in  perpe- 
luîty,  in  free  sovereignty  lo  the  Brilish  Government, 
the  land  of  Aden ,  as  far  as  the  northern  side  of  the 
Khore  Muksa,  including  the  mountains  and  every  part 
of  the  land  generally  included  in  what  is  called  Cape 
Aden,  together  with  the  harbours  of  the  same,  named 
Gubet  Toowye,  Bunder  Serah,  Bunder  Duras»  and  the 
islands  wilhîn  the  same,  as  well  as  Seerah  Island,  and 
ail  fortifications,  réservoirs,  tanks,  wells,  public  buil- 
dings ,  gales  and  ruins,  now  existing  within  the  above 
liinits. 

2.  The  British  Government  agrées  to  pay  the  sum 
of  dollars  to  the  Sultan  of  Aden  annually 
in  arrears  on  the  31st  December  of  each  year,  or  se 
long  as  they  may  retain  possession  of  the  territory  ceded 
in  the  first  article. 

3.  The  British  Government  engages  tbat  no  inter- 
férence or  molestation  shall  at  any  time  be  offered 
those  who  profess  the  Mahomedan  religion,  and  that 
210  injury  or  damage  shall  be  donc  to  the  mosque  of 
Sheik  Hydroosse,  or  to  any  other  mosque  or  place  of 
INIaliomedan  worship.  The  free  and  unrestricted  exer- 
cise of  religion  is  guaranteed  the  Mahomedan  prîests 
and  ail  who  profess  that  faith. 

4.  AU  persons  who  may  clioose  to  réside  wîthin 
the  lîmits  defined  in  the  first  article,  shall  be  entitled 
to  British  protection,  according  to  the  laws  which  may 
bc  establishcd  by  the  British  Government. 

Nouu»  Série,     Tom,   VI.  Zz 
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1838  5.  The  Siihan  of  Aden  engages  to  affbrd  eveiy  ia- 
cîlity  iii  his  power  for  the  prosecutîon  of  commerce 
wilhiii  lus  domîiiions,  and  the  country  adjacent  tberetOy 
and  will  aiTord  efficient  protection  to  ali  persons  under 
the  Brilish  Government  and  flag,  resorting  to  them 
for  coniniercial  or  other  pcaceful  piirsuits. 

6.  The  Britisii  Government  will  maintain  the  most 
amicable  relations  witb  the  Sultan,  hÎ8  family,  relationi, 
and  tribe.  The  Sultan  and  hîs  famîly  wiil  be  at  li- 
berty  to  réside  at  Aden,  and  will  be  treated  witb  the 
courlesy  and  lionour  due  to  theîr  rank  and  station. 

7.  Two  of  the  vessels  belonging  to  the  Sultan  of 
Aden,  not  exceedîng  the  burthen  of  200  tons  each, 
shall  be  allowei!  to  trade  with  Aden  free  of  duties; 
should  they,  however,  be  freighled  with  the  property 
of  his  subjects  or  other  persous,  the  usual  dutiea  wiÛ 
be  levied  thereon. 

8.  The  Britisli  Government  guarantees  to  the  pré- 
sent iuhabitanls  of  the  tcrritory  ceded  in  the  first  ar^ 
ticlc,  the  fuU  and  undisturbed  enjoyment  of  ail  hou- 
ses  aiid  other  private  property  now  in  their  possesaioD.- 
In  the  event  of  any  part  of  the  sâme  beiug  required 
for  public  purposes,  the  same  will  be  purchased  at  a 
fair  valualion. 

9.  The  Sultan  of  Aden  will  be  allowed  to  retau 
his  présent  private  dwellinghouses.  AU  ordnance  now 
at  Aden  is  the  property  of  the  Sultan,  and  may  be 
removed  to  Lahedge. 


100. 

Déclaration  du  Gouverneur -général 
britannique  des  ïndes  Orientales 
{Lord  Auckland).      Datée   de   Sùnla 

le  ier  Octobre  1838. 

(The    Times    from  the  Agra  Ukhlar  Extra    oF  Oclober 

11.  1838). 

The  Right  Honourable  the  Governor  -  General  of 
India  having,  with  the  concurrence  of  the  Suprême 
Councîl,  directed  the  assemblage  of  the  Britiah  force 
for  service   across   the  Indus  ^    his  Lordship    deeoM  il 
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proper  to  piiblîsh  the  fôllowîng  exposition   of   Ihe  rea-  1838 
sons  wliîcli  hâve  led  to  tliis  important  measure. 

It  is  a  niatter  of  notority  that  the  Trealies  entered 
înto  by  the  Btîtish  Government  in  the  year  1832,  wîth 
the  Ameers  of  Sinde,  the  Nawab  of  Baliawiilpore  and 
Maharajali  Runjeet  Sing,  had  for  theîr  object,  by  open- 
ing  the  navigation  of  the  Indus,  to  facilitate  the  exten- 
sion of  commerce  and  to  gain  for  the  British  nation 
in  Central  Asia  that  legitimate  influence  which  an  in- 
terchauge  of  benefits  would  naturally  produce. 

With  a  view  to  invite  the  aid  of  the  de  facto 
rulers  of  Affghanistan  to  the  measures  necessary  for  gi- 
"ving  full  eiTect  to  those  treaties ,  Caplain  Burnes  was 
depuled,  towards  the  close  of  the  year  1836,  on  a  mis- 
sion to  Dost  Mahomed  Khan,  -he  chief  of  Cabool. 
Tlie  original  objects  of  that  offîcer's  mission  were  pu- 
rely  of  a  commercial  nature.  Whilst  Captain  Burnes, 
liowever,  was  on  his  journey  to  Cabool,  information 
was  received  by  the  Governor-general ,  that  the  troops 
of  Dost  Mahomed  Khan,  had  made  a  sudden  and  un- 
proYoked  attack  on  those  of  our  ancieut  ally  Mahara- 
jali Runjeet  Sing.  It  was  naturally  to  be  apprehended 
that  his  Highncss  the  Maharajah  would  not  be  slow  to 
nvenge  this  aggression;  and  it  was  to  be  feared  «hat, 
the  fiâmes  of  war  being  once  kindled  in  the  y^ry  ré- 
gions into  which  we  were  endeavouring  to  extend  our  ' 
commerce ,  the  peaceful  and  bénéficiai  purposes  of  the 
British  Government  would  be  altogether  frustrated.  In 
order  to  a  vert  a  resuit  so  calamitous,  the  Governor- 
general  resolved  on  authorizing  Captain  Burnes  to  in- 
timate  to  Dost  Mahomed  Khan ,  that  if  he  should  évince 
a  disposition  to  come  to  just  and  reasonable  terms  with 
the  Maharajah,  his  Lordship  would  exert  his  good  of- 
fices with  his  Highness  for  the  restoration  of  an  aani- 
cable  understanding  between  the  two  powers.  The 
Maharaiah,  with  the  characteristic  confidence  whioh  he 
lias  uniformly  placed  in  the  faith  and  Iriendsliip  o£  the 
British  nation ,  at  once  assented  to  the  proposition  of 
the  Governor-general,  to  the  effect  that,  in  the  mean- 
time ,    hostilities  on  his  part  should   be  suspended. 

It  subsequently  came  to  the  knowledge  of  the^ïo- 
vernor-general,  that  a  Persian  army  was  besieging  H^- 
rat  ;  that  intrigues  were  actively  prosecuted  throughouf 
AlT'ghanistan,    for  the  purpose  of  extendîng  Peraian  io- 
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1838  fluence  aiul  authorîty  to  tbe  banks  oF,  and  even  be» 
youd,  the  Iiidys;  and  tbat  tbe  Court  of  Persia  had 
not  only  coinmenced  a  course  of  injury  and  insuit  lo 
-  tbe  offîcers  of  Her  Majesty's  Mission  in  the  Persîan 
territory;  but  bad  afiforded  évidence  ofbeing  engaged  in 
designs  wbolly  at  variance  with  tbe  principles  and  ob- 
jects  of  ils  alliance  with  Great  Britain. 

After  mucb  tinie  spent  by  Captain  Burnea  in  fruit- 
less  negotialîon  at  Cabool ,  it  appeared  tbat  Doat  Ma* 
bomed  Khan ,  cbieily  in  conséquence  of  bis  relîance 
upon  Persîan  encouragement  and  assistance ,  persitled, 
as  respected  bis  misunderstanding  witb  the  Sikha,  in 
urging  tbe  most  unreasonable  pretensions,  such  as  tbe 
Govcrnor-gencral  could  not,  consislently  viiih  justice 
and  bis  regard  for  tbe  frîen Jsbip  of  Mabarajah  Runjeet 
Sing,  be  tbe  cbanuel  of  submitting  to  tbe  considération 
of  bis  lligbness;  tbat  be  avowed  scbemes  of  aggrandi* 
zement  and  ambition  injurions  to  tbe  security  and  peacs 
of  tbe  frontiers  of  India;  and  tbat  be  openly  threatened| 
in  furtbcraiice  of  tbose  scbemes  ,  to  call  in  eyerj  fo- 
reîgn  aid  wbicb  be  could  command.  Uitimately  he  I 
gave  bis  undisguised  support  to  tbe  Persîan  designs  in 
AfTgbanistan  ,  of  tbe  unfriendly  and  injurions  character 
of  9\blcb,  as  conccrned  tbe  Britisb  power  in  India,  hs 
was  well  apprized  ,  and  by  bis  utter  disregard  of  the 
views  and  interests  of  tbe  Britisb  Government^  compell* 
ed  Captain  Burnes  to  leave  Cabool  witbout  having  ef- 
fected   any   of   tbe    objects    of  bis  mission. 

It  was  now  évident  tbat  no  furtber  interférence 
could  be  exercised  by  tbe  Britisb  Government  to  briog 
about  a  good  understanding  between  tbe  Sikh  ruler  and 
Dost  Mahomed  Kban  ;  and  tbe  hostile  policy  oF  the 
latter  cbief  sbowed  too  plainly  tbat,  so  long  as  Cabool 
remained  under  bis  government,  we  could  never  bopt 
tbat  tbe  tranquillity  of  our  neigbbourbood  ^rould  be 
eecured,  or  tbat  tbe  interests  of  our  Indian  empire 
would  be  preserved  inviolate. 

The  Governor-general  deems  it  in  tbis  place  nc- 
cessary  to  revert  to  tbe  siège  of  Herat,  and  tlie  con- 
duct  of  the  Persîan  nation.  The  siège  of  that  cily  hss 
now  been  carried  on  by  tbe  Persian  army  for  many 
months.  The  attack  upon  it  was  a  most  unjusiifiable 
and  cruel  aggression ,  perpetrated  and  continued ,  not- 
withstanding  the  solenm  and  repeated  remonstrances  of 
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the  Brîtîsli  Envoy  at  tlie  Court  of  Persîa,  and  after  1838 
every  just  and  becoming  oiTer  of  accominodation  liad 
beeu  made  and  rejected.  The  besieged  hâve  behaved 
with  a  gallantry  and  fortilude  worlhy  of  tbe  justice  of 
iheir  cause;  and  tbe  Governor- gênerai  would  yet  in- 
dulge  tbe  bope  tbat  tbeir  beroism  may  pnable  tbem  to 
niaintaîn  a  successful  defence,  until  succours  sball  reacb  * 
tbem  from  British  Indîa.  In  tbe  meantîme  tbe  ulterior 
designs  of  Persia,  affecting  tbe  inleresls  of  tbe  Britisb 
Government ,  bave  been ,  by  a  succession  of  events, 
niore  and  more  openly  manifested.  Tbe  Governor-ge- 
ueral  bas  recently  ascertained  by  an  officiai  dispatcb 
liom  Mr.  McNeiJl,  Her  Majesty's  Envoy,  tbat  bis  Ex- 
cellency  bas  been  conipelled ,  by  a  refusai  of  bis  just 
demauds,  and  by  a  systematic  course  of  dîsrespect 
adopted  towards  bim  by  tbe  Persian  Government,  to 
qiiit  tbe  Court  of  tbe  Sbab>  and  to  make  a  public  dé- 
claration of  tbe  cessation  of  ail  intercoiirse  between  tbe 
two  Goveriimenls.  Tbe  necessity  under  wbicb  Great 
Britain  is  placed  of  regarding  tbe  présent  advance  of 
tbe  Persian  arms  into  Affgbanistan  as  an  act  of  bostilîty 
towards  berself,  bas  also  been  officially  communicated  y 
to  the  Shah  ,  under  tbe  express  order  of  Her  Majesty^s 
Government. 

The  chiefs  of  Candabar  (brotbers  of  Dost  Mabo- 
ined  Khan  of  Cabool)  bave  avowed  tbeir  adhérence  to 
the  Persian  policy,  with  tbe  same  full  knowledge  of 
its  opposition  to  the  rights  and  interests  of  tbe  British 
nation  in  India  ,  and  bave  been  openly  assisting  in  the 
opérations  against  Herat. 

In  the  crisis  of  aifairs  conséquent  upon  the  reti- 
rement  of  our  Envoy  from  Cabool ,  tbe  Governor-ge- 
ueral  felt  the  importance  of  takiug  immédiate  measures 
for  arresting  the  rapid  progress  of  foreign  intrigue  and 
aggression  towards   our  own  territories. 

His  attention  was  naturally  drawn  at  this  conjunc- 
tiire  to  the  position  and  claims  of  Shah  Sbooja-ool- 
Moolk,  a  monarcb ,  who,  wben  in  power,  bad  cor- 
dialiy  acceded  to  tbe  measures  of  united  résistance  to 
external  enmity,  wbicb  were  al  tbat  time  judged  ne- 
cessary  by  the  Britisb  Government,  and  who,  on  bis 
empire  being  usurped  by  ils  présent  rulers ,  bad  found 
an  honourable  asylum  in  tbe  Britisb  dominions. 

It    bad  beeji  clearly    ascertained ,    from   tbe   infor- 
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1838inatîoD  furnished  hj  tbe  various  ofEcers  yiho  liave  vi- 
sited  Affghanisian,  tliat  the  Barukzye  chiefs^  from  thetr 
dUunion  and  unpopularîty ,  were  ill-fitted,  under  any 
.  circumstancesy  to  be  useful  allies  to  the  British  Govern- 
ment, and  to  aid  us  in  our  )ust  and  necessary  meaêu- 
res  of  national  defence.  Yet  so  long  as  they  refrained 
from  proceedings  injurions  to  our  interests  and  secu- 
rity,  the  British  Government  acknowledged  and  respect- 
ed  their  authority;  but  a  différent  policy  appeared  to 
be  now  more  than  justîfied  by  the  conduct  of  those 
chiefs ,  and  to  be  indispensable  to  our  own  aafety. 
The  welfare  of  our  possessions  in  the  East  requirea 
that  we  should  hâve  on  our  western  frontier  an  ally 
who  is  interested  in  resisting  aggression^  and  establish* 
ing  tranquillity,  in  the  place  of  chiefs  ranging  themael- 
Tes  in  subservience  to  a  hostile  power,  and  seeking 
to  promote  schemes  of  conquest  and  aggrandizement. 

After  serions  and  mature  délibération,  the  Gover- 
nor-general  was  satisfied  that  a  pressing  necessity,  as 
well  as  every  considération  of  policy  and  justice ,  war* 
ranted  us  in  espousing  the  cause  of  Shah  Shooja-ooU 
Moolk,  v^hose  popularity  throu.ghout  Affghanistan  had 
been  proved  to  his  Lordship  by  the  strong  and  uoani* 
mous  testîmony  of  the  best  authorîties.  Having  arrived 
at  this  détermination,  the  Governor-general  was  further 
of  opinion  that  it  was  just  and  proper,  no  lésa  from 
the  position  of  Maharajah  Runjeet  Sing,  than  from  hb 
undeviating  frieudship  towards  the  British  Governmebt| 
that  his  Highness  shoqld  hâve  the  offer  of  becoming  a 
party  to  the  contemplated  opérations* 

Mr.  Macnaghten  was  accordingly  deputed,  in  June 
last,  to  the  court  of  his  Highness,  and  the  resuit  of 
his  mission  has  been  the  conclusion  of  a  tripartite 
Treaty  by  the  British  Government,  the  Maharajah,  and 
Shah  Shooja-ool-Moolk ,  whereby  his  Highness  is  gua* 
ranteed  in  his  présent  possessions,  and  has  bound  him- 
self  to  co-operate  for  the  restoration  of  the  Shah  to 
the  throne  of  his  ancestors.  The  friends  and  enemiet 
of  any  one  of  tlie  contracting  parties  hâve  been  dedared 
to  be  the  friends  and  enctnies  of  ail. 

Various  points  hâve  been  adjusted,  which  had 
been  the  subjects  of  discussion  between  the  British  Go- 
vernment and  his  Highness  the  Maharajah,  the  identily 
of  whose  interests  with  those    of  the  Honourable  Com- 
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pany  lias  now  been  made  apparent  to  ail  the  surround-  1838 
iiig  Staates.  A  guaranteed  indepeodence  will,  upon 
favourable  conditions,  be  tendered  to  the  Ameers  of 
Sinde;  and  the  integrity  of  Herat,  in  tbe  possession 
of  its  présent  ruler,  will  be  fully  respected;  while  by 
the  measures  completed,  or  in  progress,  it  may  reaso- 
nably  be  hoped  that  the  gênerai  freedom  and  security 
of  commerce  will  be  promoted  ;  that  the  name  and  just 
indiience  of  the  Britîsh  Government  will  gain  their 
proper  footing  among  the  nations  of  Central  Asia  ;  that 
tranquillity  will  be  established  npon  the  most  import- 
ant frontier  of  India;  and  that  a  lasting  barrier  will 
be  raised  against  hostile  intrigue  and  encroachment. 

His  Majesty  Shah  Shooja-ool-Moolk  will  enter  Aff- 
ghanistan  snrroiindcd  by  his  own  troops,  and  will  be 
siip))orted  against  foreign  interférence  and  factions  op- 
position by  a  British  ariny.  The  Governor-gener^l  con- 
fidenily  hopes  that  the  Shah  will  be  speedily  replaced  V 
on  his  throne  by  his  own  subjects  and  adhérents;  and 
wlien  once  he  shall  be  secured  in  power,  and  the  in- 
dependence  and  integrity  of  AlTghanistan  established, 
the  British  army  will  be  withdrawn.  The  Gorernor-  - 
gênerai  bas  been  led  to  thèse  measures  by  the  duty 
whîoli  is  imposed  upon  him,  of  providing  for  the  se- 
curity of  the  possessions  of  the  British  Crown;  hxxX  he 
rejoices  that ,  in  the  discharge  of  his  duty ,  he  will  be 
enablcd  to  assist  in  restoring  the  union  and  prosperity 
of  the  AfTghan  people.  Throughout  the  approaching 
opérations,  British  influence  will  be  sedulously  employ- 
ée to  further  every  measure  of  gênerai  benefit,  to  re- 
coucile  dîiferences,  to  secure  oblivion  of  injuries,  and 
to  put  an  end  to  the  distractions  by  whîch ,  for  so 
many  years ,  the  welfare  and  happiness  of  the  AlFghans 
bave  been  impaired.  Even  to  the  cbiefs,  whose  hostile 
proccedings  bave  given  just  cause  of  oiTence  to  the  Bri- 
tish Government,  it  will  seek  to  secure  libéral  and 
honourable  treatment,  on  their  tendering  early  submîs- 
sion ,  and  ceasîng  from  opposition  to  that  course  of 
measures  which  may  be  judged  the  most  suitable  for 
the  gênerai  advantage   of  their  country. 

By  order  of   the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India ,  W.  H.  Macnaghteit, 

Secretary  to  the  Government  of  India,  wilh  the  Gover- 

nor-general. 
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1838  Notification.       With    référence   to    the    preceding 

Déclaration,  the  folio wing  appointuients  are  made:  — 
Mr.  W.  H.  Macnaghten ,  Secretary  to  Government,  will 
assume  the  functions  of  Envoy  and  Minister,  on  the 
part  of  the  Government  of  India ,  at  the  court  of  Shah 
8hooja-ool-Moolk.  Mr.  Macnaghten  will  be  assisted  by 
the  following  officers:  —  Captain  Alexander  Burnes, 
of  the  Bombay  establishment,  will  be  employed,  under 
Mr.  Maonaghten's  directions,  as  Envoy  to  the  ohief  of 
Kelat,  or  other  states  ;  Lieutenant  E.  D^Arcy  Todd,  of 
the  Bengal  Artillery,  to  be  Political  Assistant,  and  Mi« 
litary  Secretary,  to  the  Envoy  and  Minister;  Lieute- 
nant Eldred  Pottinger,  of  the  Bombay  Artillery;  Lieu- 
tenant R.  Leech,  of  the  Bombay  Engineers;  Mr.  P.  B. 
Lord ,  of  the  Bombay  Médical  Establishment  ;  to  be 
Political  Assistants  to  ditto,  ditto;  Lieutenant  E.  B. 
Conolly,  of  the  6th  régiment  of  Bengal  Cavalry,  to 
command  the  escort  of  the  Envoy  and  Minister,  and 
to  be  Military  Assistant  to  ditto,  ditto;  Mr.  6.  J.  Ber» 
wick ,  of  the  Bengal  Médical  Establishment,  to  be  Sur* 
geon  to  ditto,  ditto. 

W.  H.  MIagnaghtev, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover» 

por-General. 

Orders  by  the  Gopernor ^General  of  India^ 

Camp  de  Buddee,  the  8th  November.  -^  The  Rigbt 
Honourable  the  Governor  ••  gênerai  of  India  is  pleaaed 
to  publish,  for  gênerai  information,  the  subjoined  ex- 
tract of  a  letter  from  Lieutenant-colonel  Stoddart,  da^ 
ted  Herat,  the  lOth  September  1838,  and  addressed  to 
the  Secretary  to  the  Government  of  India. 

„I  hâve  the  honour,  by  direction  of  Her  Britan- 
nic  Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Pleni* 
potentiary,  and  the  East  India  Company's  Envoy  at 
the  Court  of  Persia,  to  acquaint  you,  for  the  infornaa- 
tion  of  the  Governor-geueral  of  India  in  Council,  that 
His  Majesty  the  Shah  of  Persia  yesterday  raised  the 
siège  of  this  city,  and,  with  the  whole  of  the  royal 
camp,  marched  to  Sangbust,  about  twelve  miles,  on  his 
return  to  his  own  dominions,  His  Majesty  proceeda 
without  delay,  by  Toorbut,  Sheikhi  Jaum,  and  Meshid, 
to  Tehran. 

„Thi8  is  in    fulfilment   of  His  Majesty's   compliance 
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'wlth  ihe  deinands   of  the    Brilîsli   Government,    wliicli  1838 
1  had  the  honoiir  of  delivering  on  the  12lh  of  Augiist, 
and  of  the  whole  of  which  His  Majesty  announced  liÎ8 
acceptance  on  the  14th  of  August. 

„His  Majesty  Shah  Kaniran ,  and  hîs  Vîzeer,  Yar 
Mahonied  Khan,  and  the  whole  city,  feel  sensible  of 
the  sincerity  of  the  frîendship  of  the  British  Govern- 
nient ,  and  Mr.  Poltinger  and  inyself  fully  participate 
in  their  gratitude  to  Providence  for  the  happy  event  I 
hâve  now  the  honour  to  report/ 

In  giving  publicity  to  this  important  intelligence^ 
the  Governor-general  deems  in  proper  at  the  same  time 
to  notify,  that  while  he  regards  the  relinquishment  by 
the  Shah  of  Persia  of  his  hostile  designs  upon  Herat, 
as  a  iust  cause  of  congratulation  to  the  Government  of 
British  India,  and  its  allies,  he  wîll  continue  to  pro« 
secute  with  vigour  the  measures  \/vhich  hâve  been  an« 
nounced ,  with  a  view  to  the  substitution  of  a  friendly 
for  a  hostile  power  in  the  eastern  provinces  of  Affghaw 
nistan,  and  to  the  establishment  of  a  permanent  bar* 
rier  against  schemes  of  aggression  upon  .our  north-west 
frontier. 

The  Right  Honourable  the  Governor-general  is* 
pleased  to  appoint  Lieutenant  EIdred  Pottinger,  of  the 
Bombay  Artillery ,  to  be  political  agent  at  Herat ,  sub»» 
ject  to  the  orders  of  the  Envoy  and  Minister  at  the 
Court  of  Shah  Shooja-ool-Moolk.  This  appointment  is 
to  hâve  elTect  from  the  9th  of  September  last,  the  date 
on  which  the  siège  of  Herat  was  raised  by  the  Shah 
of  Persia. 

In  conferring  the  above  appointment  upon  Lieute- 
nant Poltinger,  the  Governor-general  ist  glad  of  the  op- 
]}ortunity  afforded  hira,  of  bestowing  the  high  applause 
which  is  due  to  the  signal  merits  of  that  officer,  who 
was  présent  in  Herat  durîng  the  whole  period  of  its 
l)rotracted  siège,  and  who,  under  circumstances  of  pe- 
culiar  danger  and  difficulty ,  has ,  by  his  fortitude,  abi- 
lity  ,  and  judgment ,  honourably  sustained  the  réputa- 
tion and  interests  of  his  country. 

By  order  of  the  Right  Honourable  the  Governor- 
general  of  India , 

W.  H.  Macnaghtev, 
Secretary  to  the  Government  of  India,  with  the  Gover- 
nor-general. 
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101. 

Contre^^Dèclaration  des  Etats  de  Ca- 
boul y   de  Candahar  et  de  Hérat,    en 
date   du  17  Octobre  1838. 

(GalîgnaDÎ's  Messenger  1839). 

Their  Highnesses  ihe  rulers  of  Affglianistaii  having 
lately  notîced  a  publication,  which  purports  to  be  a 
uianifesto  on  the  part  of  the  Right  Hon.  the  Governor* 
General  of  India,  declaratory  of  the  reasonto  of  the  ap- 
proaching  invasion  of  thèse  coiintries,  consider  it  due 
to  themselves  and  to  the  world,  to  publish  a  counter-de* 
claralion  in  exposure  of  the  perfidious  aggressions  of 
the  inerchants  and  rulers  of  India.  It  is  a  matter  of 
notoriety  that  the  British  established  a  footing  in  India 
in  the  character  of  merchants.  Commerce  bas  in  varia- 
bly  been  the  plea  which  they  bave  so  ostentatîously 
thrust  forward,  and  the  annals  of  Asia,  Europe,  and 
America,  can  prove,  that  there  is  no  injustice  so  glar^ 
ing ,  no  perfidy  so  base ,  of  which  they  are  not  pre- 
pared  to  be  guilly,  in  order  to  add  an  item  to  their 
ledger.  It  is ,  therefore ,  no  matter  of  surprise  lo  us 
to  perceive  that  in  the  opening  paragraph  of  their  dé- 
claration of  war,  référence  is  made  to  the  same  hjrpo- 
critical  pretext,  in  justification  of  the  invasion  of  an 
independent  country;  but  it  will  surprise  us,  if  such 
eiTrontery  should  deceive  an  observing  world.  We 
question  not  the  right  of  the  British  to  form  whatever 
treaties  might  be  most  conducive  to  their  intereat  vrilh 
the  rule  of  the  Punjaub ,  or  the  Nawab  of  Biihawal- 
poor,  but  no  treaties  whatever  with  the  Ameers  of 
Sinde  can  be  valid  unless  they  are  ratified  hy  our  au- 
thority.  No  such  confirmation  by  us  bas  taken  place, 
and  Ihe  very  ncgotiatîon  of  treaties  vrilh  our  factions 
subjects,  or  wîth  rebeliious  usurpers,  is  as  offensive  to 
our  natural  feeling  and  honour  as  it  is  in)uriou8  to 
our  independence.  We  shall  now  proceed  to  consider 
the  pretexts  referred  to  in  the  following  paragraphe 
vrhich  embraces  two  points — our  hostility  to  the  Ma« 
harajay  Runjeet  Singh,  and  the  deputation  of  Capl. 
Burnes  by  the  British   goyernuient,   with   the   view    of 
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wbat  îs   împroperly   called    tbe  mediatîog    between   the  1838 
two  parties.     It  little  becomes  a  natioo^  wbich  deals  so 
largely  in   professions   of  justice,    to  reproach  us   with 
oiir  bostility  to  a  power  which   bas   robbed   us  of  our 
revenues,  weakened  our  resources,  invaded  and  ruîned 
our  provinces,  destroyed  our  tr^de,  sacked  our  towns, 
decîmated  our  population,  slaugbtered  our  subjects,  and 
violated  our  religion.     Under  sucb  circumstances  is  bo« 
stility  unjustifiable?     If  tbe  Britisb  governnient  had  suf* 
fered  but  one  bundredlb  part  of  tbe  injuries  wbicb  \ve 
bave    endured,    it   would   bave    raised    a    flame    virhich 
would  only  bave  been  extinguisbed  in  tbe  utter  destruc- 
lion  of  tbe  perpetralor  of  tbe  A/vrong.      We,   too,    are 
uien  not  void    of   buman    feelings ,    and  '  we   could   net 
look  tamely  on  tbe  dégradation  of  our  country,  and,  as 
iu  duty  and  bonour  bound,    we    strained   every   nerve 
to  replace  lier  in  ber  natural  position.     We   were  not, 
bowever,   insensible    to   tbe    oflers   of  médiation    made 
by  tbe  Britisb  governnient^  and,  witb  tbe  bumane  view 
of  avoiding  war,  and  the  numerous  evils  wbich  foUow 
in  its  train,    we    declared    our    willingness   to  listen  to 
reasonable  ternis,  and  conceded  many  points  wbicb  we 
bad  more  tban  suffîcient  grounds  for  maintainîng.     This 
was  tbe  best  proof  of  our  sincerity^  and,  if  any  wer& 
necessary ,    we  migbt    advance  tbe  manner    of  our  ré- 
ception of  tbe  Ëuvoy,  Captain  Burnesi,  wbo  was  depu- 
ted  to  our  Court.      Tbe   oHer  of  médiation,   bowever, 
wbicb  was  so  jesuitically  made,  was  a  mockery  as  com- 
plète as  tbe    sebrab    of  our    déserts,    its  sole  tendency 
being   not   to    redress    our  wrongs ,    but   to   secure  the 
aggressor  in  tbe  enjoyment  of  bis  spoils.      The  futility 
of  tbe  above  pretexts  is  supported  by  what  follows:  — 
An  army  of  Persians  bas   besieged    one    of  our  towns, 
Herat.      By    tbe    union    of  our   resources    in   men  and 
inoney  we  bave,    by   tbe  favour  of  God,    beaten  back 
our  beietical  invaders ,  and  yet  tbe  Britisb  governmeni 
deceives  tbe  world  so  grossly  as  to  endeavour  to  make 
it  suppose   tbat   tbe  Persian    invasion   bas    taken    place 
under  its  own  auspices;    and    tbat    we  bave  conspîred 
to  cxtend  Persian  influence  and  autbority.     To  give  this 
pretext  an  air  of  plausibility ,    it   is  pretended    tbat  the 
interests  of  Herat   are   separate   from  .those  of  the  rest 
of  Allghanistan.     But  as  we  bave  unîted  before,  80  we 
are  united  now;  and  will  spUl  our  blood  in  one  atream 
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1838  in  the  common  cause — tlie  expulsion  of  the  common 
enemy,  \vliether  lie  come  from  the  east  or  froni  the 
vest. 

It  is  time,  tlierefore,  that  we  performed  the  dUa- 
greeable  but  unavoidable  duty  of  rejecting  the  insidious 
oiler  of  médiation;  but  its  rejection,  according  to  ail 
the  principles  of  international  law,  did  uot  in  any  way 
aflect  the  ainîcable  relations  existing  between  U8  and 
the  British  governnient.  In  rejecting  it,  we  repudiated, 
as  we  do  still,  ail  schemes  of  aggrandisenent  and  am- 
bition. The  falsehood  of  such  imputations  ia  aelf  «évi- 
dent; for,  not  only  does  the  déclaration  allège  that  we 
openly  threatened  to  call  in  foreign  aid-*a  degree  of 
folly  and  want  of  political  craft  so  glaring  as  to  con- 
stîlute  in  itself  a  sufficient  réfutation  of  the  charge- 
but  we  are  declared  to  be  disunited,  unpopular,  and 
incapable.  We  leave  it,  therefore,  to  British  ingenuity 
to  discover  how  thèse  assertions  are  compatible  with 
each  other.  In  this  position  of  aiFairs  the  British  Ea* 
Yoy  took  hîs  departure  from  our  Court ,  abandoiiiDg 
ail  hopes  of  beîng  able  to  induce  us  to  sacrifice  our 
just  rights ,  and  be  traitors  to  our  country. 

It  is  hère  necessary  to  revert  to  the  siège  of  He« 
rat,  as  the  sophistry  of  the  Simlah  Cabinet  endeavours 
to  connect  that  unjustifîable  and  cruel  aggression  ou 
the  part  of  Persia  with  the  policy  of  AfTghanistan.  lYe 
bave  devoted  our  énergies,  our  properlîes,  and  our 
lives,  to  the  expulsion  of  the  invaders»  who  are  our 
national  enemies,  and  whose  interests,  manners,  lao* 
guage,  and  religion,  are  so  particularly  différent  from 
our  own.  Were  thèse  all-powerful  considérations  in* 
sufficient,  the  injuries  which  we  hâve  received  from 
the  Persians  during  a  séries  of  âges  up  to  the  présent 
hour  would  obviate  possibility  of  our  cordial  co-opera- 
tion.  If  therefore,  the  British  Government  has  recei- 
ved insuit  and  injury  from  the  Schah  of  Persia,  a  sub- 
jcct  on  which  it  is  unnecessary  for  us  to  express  an 
opinion,  wc  hâve  and  shall  ofTer  no  opposition  to  its 
just  demands — ail  that  we  deniand  is  to  be  allowed  to 
])reserve  a  strict  neutrality  between  the  belligerent  par- 
ties. To  this  poiicy,  and  to  this  policy  alone/  do  we, 
the  rulers  of  the  United  States  of  AfTghanistan ,  déclare 
our  adhérence  ;  nor  can  we  in  justice  be  made  answer- 
able  for  the  factious  acts  of  a  few  inhabitants  of  thèse 
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provinces,   who,  în  opposition  to  our  express  and  reî-  Iggg 
terated   commanda,   hâve    disgraced    the  Affghan   name, 
and  forfeited  tlieir  allegiance  by  siding  -witli  the  Persian 
invaders. 

'  It  is,  however,  a  polîcy,  whîch  thoiigh  just  ia 
itself ,  does  not  suit  the  Machiavelian  politicians  of  Cal- 
ciilia  ,  who,  in  défiance  of  international  law,  hâve  set 
iip  a  créature  of  their  own,  and  that  créature  a  Soo* 
)ah-ool-Moo1k ,  who  is  ready  to  sacrifice  ail  the  inter-> 
ests  of  his  country  for  his  own  aggrandizement ,  and 
who,  since  he  became  an  outlaw  and  a  beggar,  bas 
lived  on  the  degrading  charity  of  the  British  govern- 
ment.  With  so  contemptible  an  instrument  as  this  does 
the  British  government  combine  to  destroy  the  legitimate 
power  of  the  rulers  of  Affghanislan— a  power  founded 
on  the  love  and  wîlling  obédience  of  our  subjects.  It 
tauuts  us  with  our  disunion  and  unpopularity.  While 
every  olher  Eastern  power  bas  been  shaken  or  distracted, 
we  hâve  preserved  our  power  and  the  national  inde^ 
pendence  inviolate,  without  impoverishing  and  oppress- 
ing  our  people  by  standing  armies  and  griuding  re- 
vcnue-officers.  If  thèse  are  proofs  of  disunion  and  un- 
popularity, then,  and  then  only,  will  we  plead  guilty 
to  the  charge.  The  onus  probandi  lies  with  our  adU 
versaries — and  what  proof  hâve  they  brought?  But  we 
will  joîn  issue  on  their  own  ground.  It  is  nolorious 
that  the  tvvo  best  British  authorities  on  AiTghanistan  bave 
comniented  on  our  ruie  in  terms  of  the  highest  com- 
inendatiou.  Our  real  crime,  however,  lies  in  our  dé- 
termination not  to  allow  our  country  to  become  a  sub- 
sîdiary  province  of  the  Indian  empire,  and  it  is  for 
this  tiiat  we  are  rejected  to  make  room  for  a  stipen- 
dinry  refugee.  It  is  for  this  that  the  Simlab  politicians 
league  with  our  inveterate  enemy,  Runjeet  Singh,  and 
our  rebellions  subjects  of  Sinde,  to  dismember  the 
kiiigdoin  ,  and  partition  its  provinces. 

We  warn  them,  however,  to  pause  whîleit  is  yet  tîme. 
Let  not  Soo)ah-ool-MooIk  enter  AiTghanistan  supported 
by  (oreign  bayonets,  lest  another  and  anotherfUghtshould 
consi^n  his  name  to  the  lowest  pit  of  infamy,  Let  not 
the  Governor-General  mock  us  by  pretending  to  eslab- 
lifih  the  integrity  of  AiTghanislan  by  an  alien  army. 
We  appeal  to  the  honour  of  the  British  nation;  but 
should  that  appeal  be   vain^    we  will  submit  ourselves 
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1838  to  tlie  Fortune  oF  war  and  our  good  swords ,  and ,  in 
support  of  thîs  déclaration,  we  will,  in  the  language, 
and,  we  trust,  wîth  thesuccess  oF  tlie  American  people, 
„inutua1]y  pledge  to  each  otlier  our  lîves,  our  Fortunes, 
and  our  sacred  lionour!! 

By  order  oF  the  Rulers  oF  the  United  States  of 

Cavool,  Canoahar,  and  Herat. 
October  17. 


102. 

Note  de  la  cour  de  Vienne  datée  du 
8   Octobre   1838,    remise  à    la  Diète 

de  la  Suisse. 

(Journ.  deFrancFort  1838.  Nro  319,  du  19  Novembre). 
Circulaire  du  Directoire  fédéral  aux  cantona  de  la  Suisse. 

„Tîl.,  Lucerne,  le  7  Novembre  1838. 

„S.  Exe.  M.  le  comte  de  BombelJes,  envoya  ex- 
traordinaire et  ministre  plénipotentiaire  d'Autriche  près 
la  Confédération  suisse,  a  communiqué  par  écrit  à  M. 
le  président  de  la  Diète  la  dépêche  suivante,  qui  lui  a 
été  adressée  sous  la  date  du  8  octobre  dernier,  par  8. 
A.  le  prince  de  Metternich ,  chancelier  d'état  I.  R.  au« 
trichien. 

9,Le  directoire  Fédéral  a  trouvé  le  contenu  de  cette 
dépêche  trop  important  pour  hésiter  a  recommander  !k 
tous  les  états  conFédérés  de  le  prendre  sérieusement  à 
coeur. 

„Si  le  directoire  Fédéral  est  parFaitement  d'accord 
avec  la  dépêche  ci-jointe  en  copie,  que  la  Suisse  est 
tenue  de  saiisFaîre  aux*  obligations  que  le  droit  des  gens 
impose,  a  un  degré  égal,  aux  états  Formant  la  grande 
association  européenne,  il  ne  peut  pas,  en  revanche, 
partager  entièrement  la  manière  de  voir  émise  dans  la 
même  dépêche  relativement  à  la  volonté  de  la  Suisse 
de  maintenir  les  rapports  internationaux  existant  avec 
les  autres  états;  il  ne  peut  pas  non  plus  admettre  que 
la  révocation  du  conclusum  adopté  par  la  Diète  le  23  août 
1836  au  sujet  des  réfugiés  révolutionnaires,  ait  toute 
l'importance  que  le  cabinet  autrichien  y  attache.  Car, 
d'un  côté,  les  assurances  données   le  24  juin  1834  par 
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le  directoire  fédéral  au  nom  de  la  Confédération ,  et  1838 
approuvées  par  la  Diète  le  22  juillet  suivant,  existent 
toujours  encore  dans  toute  leur  force.  Dans  ces  assu* 
ranees,  le  directoire  a  déclaré  qu'il  est  dans  l'opinion 
que ,  si  tout  état  indépendant  a  sans  contredit  le  droit 
d^accueillir  des  fugitifs  étrangers  dont  la  conduite  est 
paisible  y  il  est  en  revanche  de  son  devoir  de  mettre 
ceux  des  réfugiés  qui  abusent  de  Fasile  qui  leur  est 
accordé  pour  troubler  la  tranquillité  d'autres  états,  dans 
rinipuissance  de  fomenter  d'autres  désordres  de  celte 
nature.  Que,  d'après  ce  même  principe  de  droit  inter« 
national,  la  Suisse  renverra  donc  de  son  territoire  et 
n'y  laissera  pas  rentrer,  tout  réfugié  qui,  abusant  de 
Tasiie  accordé,  tenterait  de  troubler  la  tranqiïillilé  d'au- 
tres étals. 

„D'un  autre  coté:  le  conclusum  pris  par  la  Diète 
le  23  août  1836  {recès  de  la  Diète  ordinaire  de  1836f 
§.  LVllI,  B.  111  et  Vlll),  au  sujet  des  réfugiés  turbu- 
iens ,  ne  peut  être  considéré  que  comme  une  mesure 
spéciale  exceptionnelle,  commandée  par  les  circonstan- 
ces d'alors  et  qui  avait  pour  but  le  maintien  du  prin- 
cipe international  général  dont  il  a  été  parlé,  mesure 
qui,  d'après  le  dernier  article  du  conclusum,  devait 
cesser  avec  les  circonstances  extraordinaires  qui  l'ont 
provoquée. 

,, Lorsque  le  directoire  fédéral,  en  vertu  de  Fobli- 
gation  qui  lui  était  imposée  à  ce  sujet,  a  déclaré  le  25 
avril  1838,  à  Toccasion  de  la  circulaire  instructionnelle 
pour  la  Diète  ordinaire  de  Tannée  1838  ,  que  le  con- 
clusum avait  cessé  d'exister,  il  est  parti  de  l'opinion 
que  les  circonstances  extraordinaires  qui  Pavaient  pro- 
voqué ,  avaient  effectivement  cessé  d'exister  aussi. 

,Jl  l'a  donc  déclaré  aboli  dans  la  ferme  confiance 
que  tous  les  états  confédérés  continueraient  leurs  elForts 
pour  écarter  ?i  tems  et  sans  instigation  particulière  du 
liirectoire,  tout  ce  qui  pourrait  réellement  troubler  les 
relations  de  bon  voisinage  avec  d'autres  états |9Ni  main- 
tien non  interrompu  desquelles  la  Suisse  met  un  grand 
prix.  Le  directoire  n'a  jamais  pensé  que  des  individus 
renvoyés  de  la  Suisse  ensuite  du  conclusum  du  23  août 
1836,  pussent  y  revenir  sous  prétexte  que  ce  conclu- 
sum a  été  déclaré  éteint.  Le  directoire,  se  fondant  sur 
l'assurance  formelle  donnée  le  24  juin  1834,  de  ne  plus 
laisî>er  rentrer  eu  Suisse'  les   réfugiés  expulsés,    et  con- 
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1838  sidc^raDt  que  ce  conclusum  n'a  iié  atiniilë  que  par  la 
motif  que  les  individus  qu'il  avait  en  vue  ont  rtfeUe* 
ment  élu  expulsés ,  a  au  contraire  exprime  dans  un 
rapport  daté  du  29  septembre  dernier  et  présenté  à  la 
Diète  le  1er  octobre,  Favis^  qui  n'a  été  conteste  d'au^ 
cune  part,  que  toutes  les  décisions  prises  ensuite  du 
conclusum  du  23  aoiit  1838,  et  en  vertu  desquelles  des 
réfugiés  politi({nc8  ont  été  renvoyés  de  la  Suisse  y  con- 
tinuent u  conserver  intacte  toute  leur  force  obligatoire» 
et  que  par  conséquent  tous  les  individus  expulses  dans 
le  tcms  de  cette  manière ,  qui  rentreraient  sur  le  terri* 
toire  suisse ,  devront  être  éloignés  sur-le-champ. 

„Le  directoire  fédéral,  en  appelant  rattention  de 
tous  les  états  confédérés  sur  l'état  de  l'afFaire  ci-desau8f 
croit  pouvoir  exprimer  en  toute  assurance  la  convictioDi 
que  les  élats  confédérés  emploieront  tous  les  moyens 
possibles  pour  empdcher  que  les  rapports  internationaux 
entre  la  Confédération  et  les  états  européens  en  gënérali 
ne  soient  ni  compromis  ni  troublés. 

„Nous  saisissons  du  reste,  etc. 

yyLea  avoyer  et  -petit-Hionseil  du  canton  de  Lu^ 
cerne  9  directoire  fédérale* 

(Suivent  les  signatures). 

Copie  d^une  dépêche  adressée  par  S.  A,  A/,  le  prince 

de  Metterniclif  etc.,  à  S»  Exe.  M.  le  comte  de  Bowr^ 

belles f  etc.f  en  date  de  T^enise^  8  octobre  1838« 

^Monsieur  le  comte, 

^Lorsque  nous  avons  eu  connaissance,  il  y  a  quel- 
ques semaines ,  de  la  décision  prise  par  la  Diète  helvé- 
tique, le  5  septembre  dernier,  de  regarder  comme  ëteint 
le  conclusum  du  11  août  1836,  nous  nous  sommes  de- 
mandé si  le  but  salutaire  que  la  Diète  avait  eu  en  vue 
en  adoptant  le  dit  conclusum,  était  en  effet  aujourdliui 
rempli  assez  complètement  et  d'une  manière  asses  so- 
lide, pour  que  l'autorité  centrale  en  Suisse  pût  déjà 
sans  inconvénient  et  sans  danger  renoncer  \  la  posses- 
sion des  facultés  extraordinaires  que  l'acte  de  l'année 
1836  lui  avait  accordées. 

^Sachant  de  science  certaine  qu'un  nombre  asses 
considérable  de  réfugiés  subalternes,  compris  dans  l'ar- 
ticle 1er  du  conclusum,  était  parvenu  jusqu'à  ce  Jour 
a  se  soustraire  a  la  vigilance  des  autorités  et  \  prolon- 
ger son  séjour  en  Suisse  ;  sachant  que  d'autres  individus 
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de  celte  catégorie,  qui  avaient  éxé  expulsas  en  yertu  18S8 
du  condusunii  sont  depuis  rentres  en  Suisse;  connais* 
sant  enfin  trop  bien  Tesprit  qui  anime  les  chefs  de  la 
secte  momentanément  retires  de  ce  pays,  pour  douter 
du  dësir  constant  qui  les  anime  d'y  rentrer  à  la  pre« 
mière  occasion  opportune,  nous  n'ayons  pu  nous  dé- 
fendre d'un  sentiment  d'inquiëtude  mélë  de  surprise ,  en 
voyant  la  Diète,  par  son  arrête  du  5  septembre  der- 
nier, se  dessaisir  elle-même  et  priver  le  directoire  H^ 
dëral  des  moyens  exceptionnels  qui  avaient  éié  mis  en- 
tre ses  mains,  afin  de  pouvoir  garantir  leur  patrie  des 
maux  de  toute  espèce  que  le  séjour  de  ces  hommes  de 
malheur  sur  le  sol  helvétique  doit  engendrer.  V 

„Nos  provisions  à  ce  sujet  n'ont  pas  tarde  \  se 
réaliser.  De  toutes  parts  on  nous  mande  qu'à  la  pre« 
inîère  nouvelle  des  dispositions  existantes  à  Lucemé^ 
de  déclarer  éteint  le  conclusum  de  l'année  1836,  Jet 
principaux  révolutionnaires  réfugiés  qui  se  trouvent-di8«' 
séminés  dans  l'Ouest  de  l'Europe,  et  nommément  ceinc 
qui  forment  le  noyau  de  la  Jeune  Italie f  ont  com- 
mencé à  faire  leurs  préparatifs  de  départ  poil^  la  Suisse. 
C'est  W  qu'ils  veulent ,  à  ce  qu'il  semble ,  se  réunir  de 
nouveau  autour  de  leurs  chefs  bien  connus,  qui  simul- 
tanément rentreraient  en  Suisse;  c'est  le  pays  qu'ils 
veulent  derechef  choisir  comme  centre  de  leurs  con- 
spirations et  comme  le  point  de  départ  de  leurs  funes* 
tes  expéditions  ;  c'est  enfin  l'état  de  choses  tel  qu'il  exi- 
stait avant  les  conclusums  de  la  Diète  des  années  1835 
et  1836,  cet  état  de  choses  qui  a  donné  aux  puissances 
voisines  de  la  Suisse  d'aussi  justes  griefs  apaisés  avec 
peine  par  les  deux  arrêtés  précités,  qu'ils  ve«ilent  ra- 
mener pire  qu'auparavant,  parce  que  l'expérience  du 
manque  de  persévérance  des  autorités  helvétiques  dans 
des  mesures  de  repression  fortes  et  conséquentes,  serait 
venue  se  joindre  à  l'audace  antérieure  et  naturelle  dt 
ces  fauteurs  de  troubles  et  de  désordres. 

„Nous  craignons,  et  cela  plus  particulièrement  dans 
l'intérêt  de  la  Suisse  elle-même,  qu'elle  ne  soit  de  cette 
manière  promptement  refoulée  dans  uue  voie  bien  pé- 
rilleuse. 

„Ce  ne  sera  certes  pas  nous,  pénétrés  que  nous 
sommes  de  respect  pour  les  droits  et  l'indépendance 
politique  et  administrative  de  nos  voisins,  qui  jamais 
voudrons  influer  sur  la  nature  et  la  forme  des  mesures 

Nout^.  Série.     Tom,  VI,  Aaa 
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1838  que  la  Suisse,  d'après  les  lois  cônstitutioanelles  4^  soii 
union,  Jugera  devoir  prendre  afin  de  satUFaira  -aux  ^pr 
pKcations  que  le  droit  des  gens  impose,  2^  im»  idc^rf 
ëgal,  aux  états  formant  la  grande  association,  ewopfaiiaei 
Biais  ce  à  quoi  nous  tiendrons,  sans  çonceasion.  ni  hif 
'  silationy  c^eat  à  ce  que  ces  obligations  soient  nmr 
'  plies  à  notre  égard. 

„Si  donc  la  Suisse,  représenlëe  ^  no«  yeux  pir 
la  Diète,  et,  en  Fabsence  de  celle-ci ,  par  le  dircdain 
fédéral,  sViait  privée,  moyennant  un  acte.de,  aa  piofif 
volonté ,  de  satisfaire  envers  nqus  h.  .ses  devoirs  il 
nationaux;  si,  de  ce  fait,  il  résultait  pow.notr^ 
pire  une  lésion  du  droit  qui  nous  corapète,  d'exj{[ 
que  le  sol  de  nos  voisins  ne  soit  pas  un  foyer  p^raM- 
Bent  de  troubles  et  de  malheurs  pour  «eus,  et  «1,  epA^ 
dans  un  état  de  choses  aussi  regrettable.^. .  nous..] 
voyions  forcés  de  soutenir  par  tous  .  les  .moyens 
cause  qui  nous  serait  commune  avec  tous  leS:.  yçMbf 
de  la  Suisse  et  en  général  avec  tous  les  ëtafs.M^ 
fessant  en  Europe  le  respect  d&  aux  principe». do. wsril 
des  gêna ,  ce  ne  serait  certes  du  moins  pas  s&r  VAitk 
triche  que  retomberait  la  responsabilité  de  Ja  ps^urlM» 
tion  apportée  dans  des  rapports  qu'il  a  été  ,de  toot 
tems  dans  nos  voeux  de  maintenir  siu:  le  pied  d^uiM 
franche  et  bonne  amitié. 

„La  Suisse  a  eu  lieu  de  se  convaincre  plae  d*qiM 
fois ,  dans  le  courant  des  dernières  années ,  que.  FAik 
triche,  prête  à  faire  respecter  par  Temploi  de  moyees 
matériels  ses  droits  méconnus,  a  volontiers  saisi  les  prenip 
ers  symptômes  d'un  retour  véritable  de  la  part  ]le  la  Suisse 
à  des  sentimens  et  à  une  manière  d'agir  plus  corredib 
pour  surseoir  à  la  mise  h.  exécution  des  mesures  d^ 
préparées,  et  pour  rétablir  sur  l'ancien  pied  des  xpis- 
tions  momentanément,  troublées.  IVIais  plus  notre  lofl- 
ganimilé  à  cet  égard  a  été  grande  et  patente,  et  plus 
nous  avons  le  seutimeut  qu'elle  doit  avoir  son  terme, 
et  que  ce  terme  serait  près  d'être  atteint,  si  de  nouvel- 
les provocations,  venant  du  sol  helvétique  ,' imposaieiit 
une  seconde  et  une  troisième  fois  à  FAutriche  et  aux 
autres  voisins  de  la  Suisse,  la  nécessité  de  pourvoir 
eux-mêmes  ïi  leur  sAreté  compromise. 

„Je  ne  sais  jusqu'à  quel  point  il  est  encore  possibls 
à  la  Diète  de  revenir  sur  l'arrêté  pris  par  elle  le  5  sep- 
tembre dernier  ^   nous  sommes  loiu  d'ailleurs ,  je  le  itS- 


adressée  à  la  Suisse.  739 

pètë^  de  vouloir  imposer.  ^  la  Suisse  notre  propre  opi-  1838 
uîon  sur  le  choix  des  voies  par  lesquelles  elle  arrive* 
rait  le  plus  sûrement  au  but  du  maintien  des  rapports 
loyaux  avec  ses  voisins.  Mais  ce  que  nous  nous  sen- 
tons et  le  besoin  et  le  droit  de  lui  dire,  c'est  qu'en 
bons  et  anciens  amis  de  la  Confédération  helvétique^ 
uous  désirons  qu'en  maintenant  en  vigueur  les  princir 
pes  éternellement  vrais  qui  ont  servi  II  son  conclusum 
du  11  août,  elle  trouve  et  qu'elle  emploie  immédiate-* 
ment  les  moyens  en  son  pouvoir,  afin  de. désabuser  la 
tourbe  révolutionnaire ,  qui  croit  que  les  frontières  de 
la  Suisse  lui  sont  de  nouveau  amplement  ouvertes ,  et 
que  rien  ne  Fempéchera  dorénavant  de  placer  sur  1q 
sol  helvétique  le  levier  destiné  à  ébranler  le  repos  et 
le  bonheur  des  états  voisins. 

,^ous  nous  en  remettons  avec  une  entière  con« 
fiance,  M.  le  comte,  à  vos  lumières  et  à  votre  connais* 
sance  des  hommes  et  des  choses,  pour  la  manière  en 
laquelle  vous  porterez  à  la  connaissance  des  autorités 
centrales  de  la  Suisse,  les  réflexions  contenues  dans  la 
présente  dépêche.  Elles  nous  semblent  d'ailleurs  telle- 
ment )uste8 ,  et  elles  nous  sont  si  évidemment  dictées 
par  le  seul  sentiment  a'une  véritable  bienveillance  pour 
le  pays  a.  qui  nous  les •  adressons ,  que,  quelle  que  soit 
la  forme  sous  laquelle  elles  soient  présentées  aux  hom- 
mes honorables  de  ..la  Suisse,  nous  sommes  rassurés 
sur  l'effet  qu'elles  produiront  sur  eux. 

„Recevez,  etc." 
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Ordonnance  royale  du  8  octobre  1838, 
publiée  en  France,  relative  au  tarif 

des  droits  de  Sortie. 

(Moniteur  1838). 

Rapport  au  jRoi, 

Sire,  les  anciens  tarifs  de  sortie  avaient  principale- 
ment pour  but  de  retenir,  par  des  prohibitions,  les 
produits  bruts  qui  servent  aux  manufactures,  ainsi  que 
tout  ce  qui  appartient  à  l'approvisionnement  des  sub- 
sistances:   ce   régime   fut  poussé   à   l'excès   lorsque   la 

Aaa2 
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l838  chute  des  assignats  fit  craindre  qu*ou  ne  vtat  épudÊa 
les  ressources  du  pays  en  se  servant  d^un  IMqpInr  |m- 
que  «ans  valeur,  dont  le  cours  ëtait  forcd.  D*an|re  pÉM^ 
en  frappant  de  droits  é\e\és  l'exportation  deé  obltli 
dont  la  production  est  particulière  à  la  France  et  qee 
les  étrangers  sont  obligés  de  venir  acheter  ches  ttea% 
la  législation  avait  eu  en  vue  de  procurer  au  Trter 
des  recettes  qui  ne  coûteraient  rien  aux^  produelenn 
français. 

Mais  depuis  long*  temps  on  a  reconnu  ce  doe  Ci 
système  a  de  faux;  on  Fa  reconnu  surtout  depuis  que 
rindustrie  est  parvenue  à  rendre  la  valeur  des  produ^ 
tions  de  toute  nature  peu  différente  d'un  pays  k  l'aulni 
On  a  compris  que  plus  on  agrandissait  le  wamkt  de 
nos  produits  agricoles  et  manufacturiers  ^  plue  on  exci- 
tait à  les  multiplier,  et  que  c'était  le  meilieus  OMijcs 
d'obtenir  tout  à  la  fois  l'abondance  et  le  bas  |^rix»    . 

11  est  maintenant  avoue  de  toutes  parts  que- ce  ^ 
gène  la  sortie  des  denrées  ou  marchandises  finit  tee- 
jours  par  devenir  onéreux  au  pays;  et  le  dëparteoieel 
des  finances  est  le  premier  à  poser  ce  principe,-  que  h 
tarif  de  sortie  ne  doit  pas- avoir  pour  objet  i^augpnenlcc 
les  ressources  du  Trésor.  * 

Aussi ^  depuis  la  fin  du  régime  impérial,  onVscl 
attaché  à  supprimer  les  prohibitions  et  les  droite  Aevéi 
qui  frappaient  divers  genres  de  'marchandises.  On  h 
fait,  avec  réserve  et  successivement ,  par  chacune  dss 
lois  qui  ont  été  rendues  depuis  1814« 

Aujourd'hui,  il  ne  reste  plus  que  quelquee  proU- 
bitions  qui  avaient  été  considérées  comme  ayant  uns 
cause  et  une  utilité  spéciales. 

En  dernier  lieu,  nous  avons,  AL  le  ministre  dss 
finances  et  moi,  appelé  les  conseils  - génëraiix  de  h- 
griculture,  du  commerce  et  des  manufactoraei  I 
examiner  ce  qu'il  y  avait  encore  de  réel  dans  ks 
causes  qui  faisaient  maintenir  certaines  prohibitioMt 
Ces  conseils  ont  reconnu  qu'il  serait  aussi  Gonfome  à 
l'intérêt  de  nos  industries  qu'à  celui  du  commerce  ea 
générai,  de  faire  disparaître  d'abord,  et  d'une  manière 
absolue,  la  défense  d'exporter  les  chevaux  entière,  b 
carton  collé,  les  cocons  de  soie,  le  minerai  de  cuine^ 
les  poils  et  duvets;  et  ensuite,  mais  conditionnellenenly 
celle  des  charbons  de  bois  et  de  chenevottes,  et  da 
nu'ueral   de   fer,   pour  ne  plus  laisser  subsister  que  h 
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prohibition  des  armes  et  projectiles  de  guerre,  des  dril-  1838 
les  et  pâtes  à  papier,  des  rognures  de  peaux  et  des 
livres  de  contrefaçon..  Pour  ce  dernier  article,  ce  nVst 
d*ailleurs  qu'une  simple  mesure  d'ordre,  car  les  lois  gé- 
nérales le  rendent  passible  de  saisie  en  toutes  circon- 
stances, à  l'entrée  aussi  bi/én  qu'à  la  vente  dans  l'intérieur. 

Quant  aux.  objets^  permis  à  la  sortie ,  il  était  éga« 
lement  nécessaire  d'en  réviser  le  tarif,  car  il  n'a  jamais 
été  examiné  dans  son  ensemble.  Le-taijf  résulte  d'une 
foule  de  lois  qui  n'ont  pas  toutes  été  :  rendues .  dans  le 
même  esprit,  et  qui  ont  toujours  procédé. partiellement; 
de  telle  sorte  qys^^  les  diverses  taxes ,  succesèivement 
admises,  n'ont  pas  enU'e  elles  l'analogie  que  semblent  com- 
porter les  objets  auxquels  elles  se  rapportent.  D'ailleurs, 
il  existe  un  grand  nombre  de  ces  taxes  qui  ont  été 
fixées  à  un  taux  dont  aujourd'hui  rien  ne  justifie  l'élé- 
vation, par  la  seule  raison  qu'elles  succédaient  à  des 
prohibitions  absolues,  et  qu'on  voulait  ménager  b 'tran- 
sition d'un  régime  à  l'autre,  eu  attendant  les  résultats 
de  Texpérlence  qui  devaient  dissiper  certaines  craintes: 
ainsi,  le  tarif  de  sortie  manque  d'ensemble^  et  frappe 
sans  nécessité  beaucoup  d'objets  de  droits  qui ,  sans 
être  considérables ,  peuvent  néanmoins  s'opposer  à  ce 
que  ces  objets  soutiennent  facilement  là  concurreAiré  à 
l'étranger.  i.        *.■  >     '  i 

Il  est  une  autre  considération  qui  doit  déterminer 
la  réforme  de  ce  tarif;  c'est  qu'il  présente  des  difficul« 
lés  sérieuses  lorsqu'il  s'agit  d'appliquer  .les  distinctions 
inutilement  minutieuses  qu'il  établit  enti^  des  marchan- 
dises qui ,  en  définitive ,  n'ont  à  payer  que  quelques 
centimes  par  quintal.  C'est  un  inconvénient  réel^  car 
il  importe  aux  commerçans  pour  leurs  déclaratiom,.  aussi 
bien  qu'à  la  douane  pour  Ses  vérifications,  que  les*  no- 
menclatures soient  aussi  simples  que  possible. 

C'est  en  vue  de  ces  diverses  considérations.  Sire, 
et  avec  le  désir  que  nous  aurons  toujours  d'é(>àrgner 
au  commerce  toute  gène  inutile,  que  nous  «avons  re- 
cherché, M.  le  ministre  des  finances  et  moi,  les  moyens 
de  ramener  toutes  les  taxes  pour  lesquelles^  il  c'y  a  pas 
nécessité  de  maintenir  le  régime  actuel  à  un  taux  com- 
num  qui  ne  représenterait  plus  que  ce  qu'on  peut  ap- 
peler un  droit  de  contrôle  ou  d'inscription,  droit  dont 
le  principal  objet  est  de  faire  déclarer  et  vérifier  tout 
ce  <|ui  passe  ^  l'étranger,  afin  d'obtenir,  selon  le  voeu 
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1888  des  lois  des  24  niv0se  an  5  et  28  avril  18 16,  Iw 'M-* 
mens  des  rftats  de  commerce  que  Padminiatrraotf  '  M 
finances  forme  avec  tant  de  soin,  et  qai  offrent  dt'Vi 
grands  avantages  pour  Texamen  des  questions  fcOAomi- 
qiies  et  législatives.  Je  viens  soumettre  à  Vot^  Maja- 
stë  le  résultat  de  notre  travail  y  'et  la  prier-  é'ea  fiibe 
immédiatement  jouir  le  commerce  par  un»  oidoilAance 
qui  serait  rendue  en  vertu  de  Fart.  34  dar  la  loi  da  17 
décembre  1814.  La  mesure  est  urgente ,  puiaqa*alle  est 
incontestablement  utile  et  qu'elle  ne  blesse  aucun  intécÉ. 
Je  suis  9  etc. 

Le  Ministre  des  travaux  ^publics  p  de  Pagri^ 
culture  et  du  commercév^  *■■ 

Signé:  N.  Maiitui  (du  Noi^ 

Ordonnance^  • 

Lonis«Philippe,  Roi  des  Français,  etc^ 
Vu  l'art.  34  de  la  loi  du  17  décembre  1814.; 
Sur  le  rapport  de  nos   ministres  secrétaires    d'ébl 
au  département  des  travaux  publics ,    de  l'agricnltars  el 
du  commerce ,  et  au  département  des  financée ,  ' 
Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  soit: 
Art.  1er.    Les  droits  dé  douane,  à  la  sortie,  seroet 
établis  ou  modifiés  de  la  manière  suivante  &  l'égard  iss 
marchandises  ci-après: 

Chevaux  entiers ,  5.  fr.  par  téta;  carton  collé  et 
complètement  fabriqué,  à  l'exclusion  de  la  pftte  de  pa* 
pier  mise  en  rames  ou  en  feuilles,  1  fr.  les  100  k3o- 
grammes;  charbon  de  bois  et  de  chenevottea,  10  csa- 
times  les  100  kilogrammes,  par  les  points  que  le  Ooe* 
vernement  désignera;  minerai  de  fer,  10  cenL  les  100 
kilog.,  idenif  idem;  minerai  de  cuivre  et  autres  non  dé- 
nommés, 10  cent,  les  100  kilog.;  duvet  de  càchemieiel 
autres  poils  actuellement  prohibés,  50  cent,  le  kflog.;  eocoM 
de  vers  à  soie,  même  droit  que  la  bourre  en  masae  fane; 
bouteilles  pleines,  même  droit  que  les  boiiteHles  Tides; 
bitumes  solides  de  l'espèce  du  bitume  de  Judée,  le  droit 
fixé  par  Fordonnance  du  23  juillet  1838,  pour  les  ter- 
res et  roches  bitumineuses. 

Art.  2.  Les  dispositions  du  tarif  de  aortie  acHnl" 
lement  en  vigueur  seront  maintenues  h.  Pégard  des  mar- 
chandises ci-après  : 

Animaux  vivans;  peaux  brutes,  j  cr~"pris  ceDcs 
de  lièvre  et  de  lapin;  laines;  soies;  poib  ae  lepin,  de 
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lièvre,  de  blaireau  et  de  castor;* oeufs  de  volaille  et  iiù*  183S 
très;  poissons;  huîtres  fraîches;  tos,.' cornes  et  sabots 
de  bétail;  grains  et  faiines;.  amandes.;,  bois  à  brûler^ 
perches  et  ëcorces  à  tan  ;  bois  à  couastrujre;  merraitiî 
de  chêne;  bois  feuillard;  garance;  ëcorce»  de  pin  motl- 
lues;  plans  d'arbres;  chardons  cardières!;- drilles  iefir  cliiC^ 
fons,  oreillons  et  pâte  à  papien;  tourbe  ;  marc  de  rai- 
sin; pierres  précieuses;  marbres;  meules  i^  moudre -et 
à  aiguiser  ;  matériaux  à  bâtir  ;  ocrejB  (argiles  cU«rgii^ 
d'oxides)  ;  marne  ;  terres  et  roches  bitumineuiseSy  et  Houille 
carbonisée  (coke),  et  cendres  de.  houille;  or  battu}  étit^ 
ou  filé;  mâchefer;  sel  marin;  boissons  fermentëes^iét 
distillées;  fil  de  mnlquinerie;  cartes -à/ jouer ;béis  de 
noyer,  scié  en  planches  ou  plateaux  ayant  27  Miffinii(^ 
très  ou  plus  d'épaisseur  sur  Im  46  e.iim  plus  âe^  iotù 
gueur,  y  compris  les  bots  de  fusils  'terminés  ou  éba«^ 
chés;  contrefaçons  en  librairie;  monnaies  d'or  et  d^art» 
gent  ;  armes  de  guerre,  projectiles^  plomb,  balles  de  ca* 
libre  et  poudre  à  tirer;  embarcations;  ob)ets'-de  l'indu* 
strie  parisienne,  «  ^     •. 

Art.  3.  Toutes  autres  marchandises'  paieront'  à  la 
sortie,  comme  n'étant  pas  dénommées,  les  droits  fixés 
par  les  art.  13  et  14  de  la  loi  du  28  avril  1816»         ' 

Art.  4.  Nos  ministres  secrétaire^  d^tât  aux  dépar« 
temens  des  travaux  publics,  de  Pa^icuiture  et  du  corn* 
iiierce,  et  des  finances^  sont  chargés,  chacun  en  ce  qui 
le  concerne,  de  l'exécution   de  la  présente  ordonnance. 

Fait  au  palais  des  Tuileries,  le  8  octobre  1838. 

Signé  :  LétJis-PHiLin'E. 
Et  plus  bas:  N.  Martut  (du  Nord). 

Circulaire  des  douanes  du  18  octobre  ,i838,    2^/a« 
tii^e  à  Vordorinar^ce  ci*'df^{iU'S. 

Une  ordonnance  du  Roi,  en  datedu^  de  ce  mois» 
et  dont  je  joins  Pampliation  à  la  présente,; >réduit  à  un 
petit  nombre  d'articles  les  màriàhandises  prohibées  ou 
nommément  taxées  a  la  sortie,  et  ne  laissé  subsister  à 
f  égard  des  autres  qu'un  simple  .  droit  dUnscriptioti  ou 
de  contrôle ,  uniquement  destiné  à  assurer  .la  'constata* 
tion  régulière  des  faits  d'exportation. 

Les  vues  qui  ont  porté  l'administration  à  proposer 
cette  mesure  sont  développées  dans  le  rapport -au  Roi 
dont  Tordonnance  est  précédée.  •  • 

Lever  des  prohibitions  reconnues  nuisibles   ou  in- 
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IBM  utiles  ;  dégrever  de  nombreux  produits  agricoles  et  is- 
duitrielfl  des  droits  plus  ou  moins  âerës  dont  Os  Apknt 
frappa  ;  simplifier  le  tarif,  et  en  rendre  pir  consëqoent 
Itopplication  plus  prompte  et  plus  facile,   tel  est  le.  bel 

Sue  fai  eu  en  vue  en  proposant  une  réYision  ffitÈêtût 
u  tarif  de  sortie. 

Aux  termes  de  l'article  1er  de  Pordonnanoe ,  plo- 
sieurs  des  prohibitions  qui  subsistaient  encore,  se  .trou- 
veront levÀsu 

Ainsi  y  les  chevaux  entiers  pourront  sortir  en  pej« 
•Ht  le  même  droit  que  les  chevaux  hongres  el  les 
jumens. 

Les  cartons ,  dont  la  prohibition  de  sortie  n'atiit 
eti  d'autre  objet  que  d'empêcher  l'exportation  des  pliai 
de  chi£fons  destinées  \  être  remises  sous  la  meule  peut 
la  fabrication  du  papier,  pourront  de  même  être  ev 
portas  y  à  l'exception  toutefois  des  cartons  ^  de  siffluib 
moulage^  dits  aussi  pâte  de  papier  en  feuilles»  leol 
carton  coU^  et  complètement  fabriqué  pourra  sortir  sa 
acquittant  le  droit  de  1  fr.  par  100  kilog. 

La  pâte  de  papier  en  rame  ou  en  meules  9  ansii 
bien  que  celle  moulëe  en  feuilles,  continuera,  au  eoa- 
traire ,  à  être  soumise  à  la  prohibition  qui ,  sous  la  d^ 
nomination  générique  de  drilles  et  chiffons ,  atteint  Iss 
matières  propres  à  la  fabrication  du  papier* 

La  défense  d'exporter  les  poils  propres  1^  la  fils- 
ture  et  à  la  chapellerie  ne  subsistait -plus  qa*k  lï^gard 
du  duvet  de  cachemire  et  des  poils  non  dénommés  i|a 
tarif.  La  nouvelle  ordonnance  en  permet  la  sortie  bmh 
yennant  le  droit  de  50  cent,  par  kilogramme,  d^k  im- 
posé par  la  loi  du  2  juillet  183$  sur  les  poils  de  lièvi% 
de  blaireau  et  de  castor. 

L'interdiction  de  sortie  qui  s'étendait  autrefois  aw 
soies  de  toutes  sortes  et  dans  tous  Isa  degrés  .d«  pié- 
paration  frappait  encore  les  soies  en  «ocons;  éUe.nwl 
également  d'être  levée  à  leur  égard  et  remplacée  parque 
droit  de  2  fr.  le  kilog.' 

Parmi  les  autres  dispositions  de  l'article  ier.  Je  es* 
terai  celle  qui  rend  uniforme  le  droit  à  percevoir  SOI 
les  charbons  de  bois  et  de  chenevottes ,  dans  le  cps  eà 
l'exportation  en  est  permise,  et  celle  qui  modifie,  en 
la  modérant,  la  taxe  perçue  sur  les  bouteilles  pleinsSi 
Celles-ci  ne  supporterout  dorénavant  que  le  4roi|.  ^ 
.    25  centimes  par  100  kilog.  imposé  depuis  long^iiaps 


* 
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sur  les  bouteilles  vides  :   Tégalitë  de  condition  dans  les  1838 
deux  cas  s'explique  d'elle-même  y  car  il  n'y  ayait  assu- 
rément aucun  motif  de  traiter  les  bouteilles  serrant  de 
récipiens  à  des  liquides  qu^on  exporte  moins  fayorable- 
ment  que  celles  qui  sortent  vides  ;    et  cependant  la  ta« 
rification  à  1  cent,  par  litre  de  contenance  était  par  le 
fait  huit  fois  plus  élevée  que  celle  de  25  cent,  par  100  " 
kilog.    Il  est  entendu   que  le  changement  de  l'unité  de 
perception  ne  devra   jamais    donner  lieu   au   transvase-  . 
ment   des  liquides.     On   peut  toujours 9  au  moyen    de 
vases  semblables  établir  le  poids  des  récipiens  par  ap- 
proximation ,  ce  qui  est  suffisant  pour  un  droit  d'ordre 
tel  que  celui  qu'il  s'agira  d'appliquer.^ 

L'article  2  a  exclusivement  pour  objet  d'indiquer 
les  marchandises  dont  les  droits  actuels  sont  maintenus* 

Enfin  ,  l'article  3  soumet  toutes  les  marchandises 
dont  il  n'est  pas  fait  mention  dans  les  deux  articles 
qui  précèdent,  aux  droits  fixés  par  les  articles  13  et 
14  de  la  loi  du  28  avril  1816 ,  pour  les  marchandises 
non  dénommés  au  tarif  de  sortie ,  c'est-k-dire  au  droit 
de  25  cent,  par  100  kilog.  pour  les  marchandises  qui, 
à  l'entrée,  sont  taxées  au  poids  ou  prohibées,  et  au 
droit  de  \  pour  ^  de  la  valeur  pour  celles  qui,  à  l'en- 
trée aussi,  sont  taxées  à  la  valeur  ou  à  toute  autre  unité* 

J'invite  les  employés  à  bien  se  pénétrer  de  cette 
disposition  ,  qui  a  une  importance  toute  particulière,  it 
raison  du  grand  nombre , d'articles  auxquels  elle  devra 
s'appliquer. 

£n  elTet,  le  tarif  de  sortie  est  réduit  par  la  nou- 
velle ordonnance  aux  seules  marchandises  énuméréea 
dans  les  articles  1  et  2 ,  et  dont  on  trouvera  le  détail 
dans  le  tableau  n^  1  joint  à  la  présente*);  je  l'ai  fait 
dresser  pour  faciliter  l'application  de  ce  tarif  et  en  of- 
frir l'ensemble  dans  un  seul  et  même  cadre. 

Toutes  les  autres  marchandises  seront  soumises, 
coipme  n'y  étant  pas  dénommées,  au  droit  de  contrôle 
établi  par  l'article  3.  En  conséquence,  toutes  les  fois 
qu'il  s'agira  de  percevoir  des  droits  de  sortie  sur  des 
marchandises  autres  que  celles  qui  sont  spécialement 
tarifées  a  l'exportation,  les  employés  devront  se  repor- 
ter, avant  tout,   au  tarif  d'entrée,    afin  de  voir  si  elles 


*)  Nous  croyons  inperflo  de  reproduire  les  tatrfeanx  oiftés  énu 
cette  circul* 
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1838  y  figurent ,  soit  comme  prohibées  ou  taxés»  au  poids, 
soit  comme  taxées  ù  la  valeur  ou  d'après  toute  autre 
unité,  et  ils  appliqueront  par  suite  le  dtoit  de -25  cen- 
times ou  celui  de  \  pour  cent*  ^    •    ^./  ^i  *  : 

L'exécution  de  cette  disposition  sera  de  même  le* 
cilitée  par  un  autre  tableau  que  |e  joins  ici  soas  la 
n^  2,  et  qui  présente  la  nomenclature  alphabétique  de 
tous  les  articles  du  tarif  d'entrée  auxquels,  \  lia  aoiltiei 
le  droit  de  \  pour  cent  sera  applicable.  Les  autree,  à 
l'exception  des  marchandises^  qui,  nommément  reprisas 
au  tarif  de  sortie,  figurent  au  tableau  n^  1^  seront  pe^ 
sibles  du  droit  de  25  centimes  par  100  kilOg. 

Lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soumettre  aux  droita  ds 
sortie  une  marchandise  non  dénommée  au  tarif  d'entrési 
les  employés ,  en  se  reportant  au  régime  établi  par  ce 
tarif  pour  l'article  le  plus  analogue,  devront  perceroir 
pareillement,  suivant  le  cas,  le  droit  de  25  oentimM 
ou  celui  de  ^  pour  cent,  en  ayant  soin  de  rendrs 
compte  à  leurs  chefs  de  l'assimilation  qu'ils  auront  cre 
devoir  faire. 

Je  terminerai  par  une  observation  essentielle» 

Les  nombreuses  réductions  que  l'ordonnance  dont 
il  est  question  vieut  d'opérer  dans  les  droita  de  sortie 
ne  doivent  faire  apporter  aucun  changement  dans  la 
marche  suivie  jusqu'à  ce  jour  pour  la  constatation  des 
faits  d'exportation.  La  quotité  des  taxes  ne  doiti  en 
effet,  influer  dans  aucun  cas,  ni  sur  l'obligation  que  la 
loi  impose  au  commerce  d'énoncer  dans  ses  dédaratioBS 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  perception ,  ni  sur 
le  droit  qu'ont  les  employés  d'en  vérifier  rexactitodsi 
toutes  les  fois  qu'ils  jugent  convenable  de  le  faire. 

D'un  autre  cAté,  si  dans  quélqûe'xaa,  d'aiUeofS 
très-rare ,  on  est  dans  l'usagé  d'exiger  du  comment^ 
pour  la  plus  complète  exactitude  des  états  d^importatiOB 
et  d'exportation,  des  déclarations  plus  explicitée  *  que  la 
loi  ne  l'y  oblige,  l'expérience  démontre  qu'éclaira  coéttat 
il  Fest  sur  l'importance  et  Putîlité  de  ces  états  |  il  ae 
se  refuse  jamais  à  fournir,  dans  ce  but  spécial,  les' in- 
dications qui  lui  sont  demandées. 

On  continuera  donc  \\  suivre  de  tous  points ,  pour 
la  rédaction  des  états  de  commerce,  les  instmctions 
précédemment  données  et  la  mdme  nomenclature  que 
par  le  passé,  c'e8l-?i-dire  la  nomenclature  du  tarif  d'entm, 
telle  qu'elle  est  <!lablie  au  tarif  officiel,   sauf  lea  modî- 
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fications  indiquées  dans  le  tableau  cî^oint,  6out>le'ii^3, 1838 
qui ,  à  partir  du  1er  janvier  prochain  ^   rempleoera'^  en 
ce  qui  touche  l'exportation   seulement  y   les  tàfo]«aux  de 
Fespèce  joints  aux  circulaires  n^  1022  et  1073,  i  i 

Jlnvite  les  employés  à  se  conformer j^nctuellement 
aux  prescriptions  et  instructions  contenues  dans  lil  pré* 
sente,  qui  devra  être  portée  à  la  connaissance  dti  com- 
merce. •  '  ^  ;  i  .  .. 
Le  Conseiller  d?état.  Directeur  de  Vadmînistràtion^ 

Signé:  Th.  Greteiuv.       ^      • 


104. 

Convention  de  navigation  entre  la 
Sar  daigne  et  la  Belgique^  tondue 
et  signée  à  Londres  le    10  Octobre 

:  1838. 

(Moniteur  belge  1838). 

(Les  ratifications  de  cette  convention   ont  été  échangées 
à  Londres  le  16  Décembre' 1838). 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges  et.  Sa  Majesté  le  R«& 
de  Sardaignè ,  animés  également  du  '  désir  de  rendre 
plus  faciles  les  communications  commerciales  entre  leurs 
sujets  respectifs ,  et  persuadés  que  rien  ne  saurait  con- 
tribuer davantage  à  l'accomplissement  de  leurs  Toeux 
mutuels  à  cet  égard  que  de  simplifier  et  d'égaliser,  les 
règlemens  qui  sont  aujourd'hui  en  vigueur  quant  k  la 
navigation  de  l'un  et  de  l'autre  royaume,  par  l'abolitioh 
réciproque  de  tous  droits  différentiels  perçus  sur-la  co^ 
que  des  navires  d'une  des  deux  nations,  dans  les  ports 
de  l'autre,  soit  à  titre  de  droit  de  tonnage;,  soit  à  titre 
de  droit  de  pilotage,  de  balisage ,  :de  phare  et.  de  ,qua% 
et  autres  de  même  nature,  ont  ^ogé  convenable  ide^  con- 
clure dans  ce  but  une  convention.  •»...? 

Ils  ont  nommé  à  cet  effrt  pour  lenrs  plémpoten^ 
tiaires,  savoir:  .     .:•  * 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Belges,  le  sieur.  Sylvain 
Van  de  Weyer,  son  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
))lénipotentiaire  près  Sa  Majesté  britannique!,  «fficier  de 
Tordre  de  Léopold,  grand^croix  de  la  Tour  et  deV£|^, 
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1838  grand^croix  de  Tordre  d^Emest  de  Saxe,  conmandeur 
de  Tordre  royal  de  la  Lëgion^d'Honneur,  ddcoré  de  k 
croix  de  Fer,  etc.; 

Et  8a  Mafest^  le  Roi  de  Sardaigne,  le  comte  Jd« 
eeph  Nomis  de  Potion,  son  envoya  extraordinaire  et 
ministre  plénipotentiaire  pria  Sa  Majeatë  britannique; 
colonel  de  Ntat^maîop-gënëral ,  commandeur  de  Porare 
militaire   et  religieux   de   St-Maurice    et  Laxate,    etc.; 

Lesquels,  après  avoir  ëchangë  leurs  pleins  pouToiiSi 
trouvas  en  due  forme,  sont  convenus  des  articles  suiTaas: 

Art.  1er.  A  partir  de  la  date  de  la  ratification  du 
prissent  traite,  les  navires  belges  qui  arriveront  sur  lest 
ou  charges  dans  les  ports  de  la  Sardaigne,  et  respecti- 
vement les  navires  sardes  dans  les  ports  du  royauiM 
de  Belgique,  seront  traités  dans  les  deux  pays,  a  leur 
entrëe ,  pendant  leur  séjour  et  à  leur  sortie ,  sur  le 
même  pied  que  les  bâtimens  nationaux  pour  tout  ce  qui 
concerne  les  droits  de  tonnage,  de  pilotage,  de  baUsagOi  de 
quayage ,  et  généralement  pour  tous  les  droits  de  navi- 
gation quelconques  qui  aJSectent  le  navire,  que  ces  droili 
soient  perçus  par  l'État,  les  provinces,  les  commnnei, 
etc.,  ou  qu'ils  le  soient  par  des  établissemena  publia 
ou  corporatjions  quelconques. 

2.  Seront  considérés  comme  navires  belges  et  sar- 
des ceux  qui  navigueront  avec  des  lettres  de  mer  de 
leur  gouvernement,  et  qui  seront  possédés  oonfomé- 
ment  aux  lois  et  règlemens  en  vigueur  dans  leurs  pays 
respectifs. 

3.  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des  nsn- 
res,  leur  chargement  et  leur  déchargement  dans  les 
ports,  bassins,  rades  ou  havres  de  l'un  des  deux  Etals, 
il  ne  sera  accordé  aucun  privilège  aux  navires  natîa- 
naux  qu'il  ne  le  soit  également  à  ceux  de  l'autre  Etat, 
la  volonté  des  deux  souverains  étant  que,  sous  ce  rap* 
port  aussi,  les  bâtimens  de  l'un  et  de  Pautre  pays 
soient  traités  sur  le  pied  d'une  parfaite  égalité. 

4.  Les  bâtimens  de  l'une  des  hautes  parties  cod« 
tractautes,  qui  entreront  dans  les  ports  de  Pautre,  pour- 
ront se  borner  h.  ne  décharger  qu'une  partie  de  leur 
cargaison ,  selon  que  le  capitaine  ou  le  propriétaire  le 
désirera,  et  ils  pourront  quitter  ces  ports  librement 
avec  le  reste. 

5.  Si  quelques  vaisseaux  de  guerre  ou  navires  mar- 
chands vieuueut  a  faire  naufrage  sur  les  cAtes  de^  Etals 
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de  Tune  ou  de  Fautre  des  hautes  parlies  contractantes,  1838 
ces  vaisseaux  ou  navires,  ou  toutes  leurs  partîtes  ou  dé* 
bris ,  et  tous  les  objets  qui  7  appartiendront,  ainsi  que 
tous  les  effets  et  marchandises  qui  en  auront  été  sau- 
v^y  ou  le  produit  de  leur  vente,  s'ils  sont  vendus,  se- 
ront fidèlement  rendus  aux  propriétaires,  sur  leur  ré* 
clamation ,  ou  sur  celle  de  leurs  agens ,  \  :ce  dûment 
autorisés;  et,  dans  le  cas  où  il  n'y  aurait  pas  de  pro* 
priélaire  ou  d'agent  sur  les  lieux,  lesdits  effets  ou  mar- 
chandises, ou  le  produit  d«  la  vente  qui  en  sera  faite^ 
ainsi  que  tous. les  papiers  trouvés  à  bord  des  vaisseaux 
naufragés,  seront  remis  au  consul  belge  ou  sarde,  dans 
la  juridiction  duquel  le  naufrage  aura  eu  lieu,  et  le 
consul,  les  propriétaires  ou  agens  précités  n'auront  à 
payer  que  les  dépenses  faites  pour  la  conservation  de 
ces  objets ,  et,  en  outre ,  le  droit  de  sauvetage,  tel  qu^il 
aurait  dû  être  payé  dans  le  cas  où  un  navire  national 
aurait  fait  naufrage;  et  les  effets  et  les  marchandises 
sauvés  du  naufrage  ne  seront  soumis  \  aucun  droKt ,  S 
moins  qu^ils  ne  soient  déclarés  pour  la  consommation 
intérieure.  ^ 

6.  La  présente  convention  sera  en  viguieur  pendant 
six  ans,  à  compter  de  la  date  de  l'échange  des  ratifica- 
tions ,  et  au  -  delà  de  ce  ternie  jusqu'à  l'expiration  de 
douze  mois  après  que  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes aura  annoncé  à  l'autre  son  intention  dé  la  faire 
cesser,  chacune  de  ces  parties  se 'réservant  le  droit  de 
faire  à  l'autre  une  telle  déclaration  au  bout  des  six 
ans  susmentionnés;  et  il  est  convenu  entre  elles  qu'à 
l'expiration  de  douze  mois  après  qu'une  telle  déclara- 
tion aura  été  faite  par  l'une  des  hautes  parties  contrac- 
tantes à  l'autre,  la  présente  convention  et  toutes  les 
stipulations  qui  y  sont  renfermées  cesseront  d'être  ob- 
ligatoires pour  les  deux  parties. 

7.  Les  ratifications  de  la  présente  convention  seront 
échangées  dans  l'espace  de  deux  mois  à  compter  du 
jour  de  la  signature ,  ou  plus  tât^si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  nous,  plénipotentiaires  «  l'avons 
signée  en  double  original,  et  y  avons  apposé  le  cachet 
de  nos  armes. 

Fait  à  Londres,  le  tO  du  mois  d'octobre  1838. 

(L.  S.)  Stlvaiv  vaji  de  Wbyer. 

(L.    S.)   POLLON. 
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105. 

Traité  entre  les  Etaii-unis  dé  VAmè 
rique  septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  JowaySy  conclu  /e  19  O^r- 

ifoôre  1838. 

(Acts  and  Résolutions  passed  'at  the  third  Session  oF  tfae 
25   Congress   of  tbe    United    States..     Washingt;  1839^ 

Append.  p.  33).      -     - 

Articles  of  aTreaty  made  at  the  Great  Nemowbaw 
gilb:r.agency  between  Johp  Doughertj*  Agent  pf  Indian 
ilflùrfl  çn  the  part  of  the  United  State;,  being  spedally 
authprized ,  and  the  chieEs  and  headmen  of  the  Joway 
tiibe  of,  Indians  for  themselves  and  on  the  part  of  their 

frîbe-,    •    i  , 

.  ^t,.  1.    The  Joway  tribe  of  Indians    cède   to  the 
United  States 

,lth  Ail  right  or  interest  in  the  country  befween 
the'JVIissoliri  and  Mississippi  rivers  and  the  bounda* 
ry  between  the  Sacs r. and.  Foxes,^  and  Çioux,  de* 
scribod  :in  the  second.  iui::ticle  o(  :the  Treaty  made  with 
thèse  and  other  tribes,  on  the  19  August  182^,  tQ  the 
fiill  extent  tp  whidh  said  claim  is  recognised  in  the  3d 
Article  ojP  said  Treaty ,  and  ail  interest  or  daim  by 
virtue  of  the  provisions  of  any  Treaties .  siiice .  made  by 
the  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes  of  the  Mis- 
aissippi.  .    ^ 

2d  Ail  claims  or  interest  under  the  Treatîea  oE 
4  August  1824,  15  July  1830  and  17  September  1836, 
except  80  much  of  the  lost  mentioned  Treaty  as  secu- 
Tes  to  them  200  sections  of  land ,  the  érection  of  5 
comfortable  houses,  to  enclose  and  break  up  for  them 
200  acres  of  ground,  to  furnish  them  with  a  ferry 
boat,  100  cows  and  calves^  5  buUs,  100  head  of  stock 
hogSy  a  mill  and  interpréter. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article ,  the  United  States  agrée  to 
the    following  stipulations  on  their  part: 

1^  To  pay  to  the  said  Joway  tribe  of  Indians  the 
sum  of  157,500  dollars. 
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2do  To  invest  said  siim  of  157,500  dollars  and  to  1838 
guaranty  then  an   annual   income   of   not    less   than  5^ 
thereoii  during  ihe  existence  of  their  tribe. 

30  To  set  apart  annually  such  amouut  of  said  in- 
come as  the  chiefs  and  headmen  of  said  tribe  may  re- 
quire  ,  for  t]ie  support  of  a  blacksmiths  shop  agricMl^ 
tural  assistance  and  éducation  to  be  expended  under 
the  directipn  of  the  Président  of  the  United  States. 

4to  To  pay  out  -of  said  income  to  Jeffrey  Derroin 
interpréter  for  said  tribe  for  services  rendered^  the  suui 
of  50  dollars  annually  during  his  natural  life.  The  ba- 
lance of  said  income  shall  be  delivered  at  thë'cost  of 
thë  United  States  to  said  tribe  of  Joway  Indîans.  in 
moncy  or  merchandise,  at  their  ôwn  direction^  at  such 
tinie  aild  place  as  the  Président  may  direct  y-  pro- 
vided  always»  that.  the  payment  shall  be  made  eacb 
year  in  the  nionth  of.  October*  .,    ; 

Art.  3*  The. United  States  further  agrée  in  addi^ 
tion  to  the  above  considération  to  cause  to  be  erei^ted 
10  houses  at  such  place  or  places ,  on  their  ow^  land^ 
as  said  Joways  may  seleçt,  of  the  foUowing  description 
(viz)  each  housç  to.be  10  feet  high  from  bottom  tUI  to 
top  plate,  18  by  20  feet  in  the  clear,  the  roof:to  be 
i/vell  sheeted  and  shingled,  the  gable  ends  to  b®  wear 
ther  boarded  a.  good  floor  above  and  belôw,  oq«?iii|3fOY 
and  two  vvindows  complète,  one  chimney  of  shnMfHor 
brick,  and  the  whole  house  tp  be  undetpinnedr. 

Art.  4.  .This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con* 
tractîng  parties ,  when  the  some  shall  be  ratified  by  the 
Uniled  States.  In  witness  whereof  etc.  19  day  of  Oc- 
tober  A.  D.  1838. 

InO.   DOUOHIRTY, 

Ind.  Agent 
Signatures  de  13  Chefs  indiens  et  de  4  témoins. 
La  ratification   de    ce  Traite  par   le  Président  tau 
Buren  est  datée  de  Washington  >  le  2  Mftrs,  1339. 
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106. 
Traité  entre  les  Etats-unis  de  t  Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne des  Miami  sur  le  f^abask 
dans  VEtat  d'Indiana,  En  date  du 
6  Novembre  1838. 

(Acts    and  Resolulioni   of   the   3d   Seasiou    oF  thé  ^ 

CoDgrefts   of  the  United  Statea.     Wubingk  18^9,  i» 

pend.  p.  27). 

Articles  of  a  Treatf  made  and  conduded  at  tta 
Fot4u  of  the  Wabash  in  the  State  of  Indiana,  'b«twMi 
the  United  States  of  America,  by  her  CommbsiODor  AW 
C.  Pepper,  and  the  Miami  tribe  Of  Indiane,  •  on  fla 
^th  day  of  November  1838. 

An.  1.  The  Miami  tribe  of  Indiaiis  hereby  c«d« 
to  the  United  Slatea  ail  that  tract  of  laad  Ijing  sou* 
of  the  Wabash  river  and  included  withîn  tfae  follovrng 
bounds  to  wit:  Commencing  at  a  point  on  said  inll!:: 
irhere  the  western  boundary  line  of  the  Miami  ntèfir 
ifltecaecia  the  same,  near  the  mouth  oF  Pipe  Lica\; 
thence  south  tyfo  miles;  thence  west  ooe  aiile;  (heiice 
south  along  snid  boundary  line  three  miles;  thence  etit 
to  the  Mississinneva  river;  thence  up  tha  said  riro 
^Ib  the  meanders  thereof  to  the  eastern  boundary  lin 
of  the  said  Miami  réserve;  thence  north  ftlong  mai 
eastern  boundary  line  to  Ihe  Wahash  river;  thwsi 
dowD  the  said  laet  named  river  vrilh  the  meaodm  Ù»- 
reof  to  the  place  of  beginning. 

The  said  Miami  Iribe  of  Indians  do  kiso  hordy 
cède  to  the  United  Statea  the  three  following  reavm* 
tiooB  of  land  made  for  the  use  of  the  Mîwni  nalioa  W 
Indians  by  the  2d  article  of  a  Ttetly  made  aod  oo>> 
diided  at  8t.  Mary's  ia  the  State  of  Ohio  ^  os  tbe 
6  October  1818  to  «rit: 

The  reRervalion  on  the  Wabash  river»  below  tbt 
forks  thereof: 

The  residue  of  the  réservation  opposite  the  moulh 
of  ihe  river  Aboiiette  ; 

The   reservaiiou   «t   the    moulb  of  a  creek  caM 
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Fiat  Rock  9   where  the    road    to  White  rÎYer  crosses  1838 
the  same. 

Also  one  other  réservation  of  land  made  for  the 
use  of  said  tribe  at  Seeks  village  on  £el  river,  by  the 
2à  Article  of  a  Treaty  made  and  condaded  on  the 
23  October  1826. 

Art.  2.  From  the  cession  aforesaid  the  Miami  tribe 
reserve  for  the  band  of  Me-tô-sîn-ja  the  foUowing  tract 
of  land  to  wit:  Beginning  on  the  eastern  boundary 
line  of  the  big  reserve ,  where  the  Mississinneva  river 
crosses  the  same;  thence  down  said  river  with  the 
meanders  thereof  to  the  mouth  of  the  creek  called  For- 
ked  Branch  ;  thence  north  two  miles  ;  thence  in  a  di« 
rect  line  to  a  point  on  the  eastern  boiindary  line  two 
miles  north  of  the  place  of  beginning;  theoce  south 
to  the  place  of  beginning,  supposed  to  contain  ten 
square  miles. 

Art.  3.  In  considération  of  the  cession  aforesaidi 
the  United  States  agrée  to  pay  the  Miami  tribe  of  In- 
dîans  335,680  dollars,  60,000  of  which  to  be  paid  im« 
mediately  after  the  ratification  of  this  Treaty  ^  and  the 
residue  of  said  sum  after  the  payment  of  claims  herein* 
after  stipulated  to  be  paid  in  10  yearly  instahnents  of 
12,568  dollars  per  year» 

Art.  4.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
6800  dollars  be  paid  John  B.  Richardville  ;  and  the  sum 
of  2612  dollars  to  be  paid  Francis  Godfrey;  which  said 
sums  are  their  respective  claims  agaiost  said  tribe  prior 
to  October  23,  1834,  excluded  from  investigation  by 
the  late  Commissioner  of  the  United  States  ^  by  reason 
of  their  being  Indians  of  said  tribe. 

Art.  5.  The  said  Miami  tribe  of  Indians  being 
anxious  to  pay  ail  their  just  debts,  ait  their  request  it 
is  stipulated,  that  immediately  after  the  ratification  of 
this  Treaty  the  United  States  shall  appoint  a  commis- 
sioner or  commissioners,  who  shall  be  authorized  to 
investigate  ail  claims  against  said  tribe  which  bave  ac- 
crued  since  the  23d  day  of  October  1834 ,  without  re- 
gard to  distinction  of  blood  in  the  claimants;  and  to 
pay  such  debts  as,  having  accrued  since  the  said  périod, 
shall  be  proved  to  hb  or  their  satisfaction,  to  be  légal 
and  just. 

Art.  6.  It  is  further  stipulated  that  the  sum  of 
150,000  dollars  ouï  of  the  amount  agreed  to   be  paid 
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1838  saiti  tribe  in  the  ihird  article  of  this  Treaty,  shall  be 
set  apart  for  the  payment  of  the  claims  under  the  pro- 
visions of  the  4  and  3th  articles  of  this  Treaty,  as  well 
as  for  the  payment  of  any  balance  ascertained  to  be 
due  froin  said  tribe  by  the  investigation  under  the  pnH 
visions  of  the  Treaty  of  1834  ;  and  should  there  be  u 
unexpended  balance  in  the  hands  of  said  commissioner 
or  commissioners  after  the  payment  of  said  claimSi  the 
sanie  shall  be  paid  ovcr  lo  the  said  tribe  at  the  pay- 
ment of  iheir  ncxt  subséquent  annuily;  but  should  tht 
said  sum  so  set  apart  for  the  purpose  aForesaid,  be 
found  iusufficient  to  pay  the  same,  then  the  ascertained 
balance  due  on  said  claims  shall  be  paid  in  three  equal 
instalments  from  the  annuities  of  said  tribe. 

And  the  said  Miami  tribe  of  lodians  through  tUl 
public  instrument  proclaim  to  ail  concerned,  that  no 
debt  or  debts  [that  any  Indian  or  Indians  of  saiii 
tribe  may  contract  wîth  any  person  or  persons,  sball 
operate  a  lien  on  the  annuity  or  annuities ,  nor  on  the 
land  of  the  said  tribe  for  légal  enforcement.  Nor  shall 
any  person  or  persons  other  than  the  meinbers  of  isil 
Miami  tribe,  who  may  by  sulTareoce  live  on  the  land 
of,  or  intermarry  in  said  tribe  ,  hâve  any  right,  to  the 
land  or  any  interest  in  the  annuities  of  said  tribe  y  un* 
til  such  person  or  persons  shall  hâve  been  by  geoenl 
council  adopted  into  their  tribe. 

Art.  7.  It  is  further  stipulated ,  that  the  United 
States  will  cause  the  buildings  and  improvements  ea 
the  land  hereby  ceded,  to  be  appraised,  and  hâve  build- 
ings and  improvements  of  a  corresponding  value  made 
at  such  places  as  the  chiefs  of  said  tribe  may  desjgnatt; 
and  the  Indians  of  said  tribe  are  to  remain  in  the  pst- 
ceable  occupation  of  their  présent  improvements  i  untB 
the  United  States  shall  make  the  said  correspondisc 
improvements. 

Art.  8.  It  is  further  stipulated  that  the  United 
States  patent  to  Beaver,  the  five  sections  of  land,  and 
to  Chapine  the  one  section  of  land,  reserved  to  thsB 
respectively  in  the  second  article  of  the  Treaty  niads 
anno  Domini  1826  between  the  parties  to  the  présent 
Treaty. 

Art.  9.  The  United  States  agrée  to  cause ,  the 
boundary  lincs  of  the  land         said  tribe  in  the  Siete 
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of  ludiana ,  to  be  surveyed  and  marked  within  the  pe-  1888 
riod  of  one  year  after  the  ratification  of  this  Trealy* 

Art.  10.  The  United  States  stipulate  to  possess, 
the  Miami  tribe  of  Indians  of ,  and  guaranty  to  them 
forever,  a  country  west  of  the  Mississippi  river,  to  re- 
move  to  and  settle  on,  wJien  the  said  tribe  may  be 
disposed  to  emigrate  from  the  présent  country ^  and 
that  guaranty  is  hereby  pledged;  and  the  said  country 
shall  be  sufficient  in  extent  and  suited  to  their  wants 
and  condition  and  be  in  a  région  contiguous  to  that  in 
the  occupation  of  the  tribes  which  emigrated  from  the 
States  of  Ohio  and  Indiana.  And  when  the  said  tribe 
shall  hâve  emigrated,  the  United  States  shall  protect 
the  said  tribe  and  the  people  thereof  in  their  rights 
and  possessions,  against  the  injuries,  encroachments  and 
oppressions  of  any  person  or  persons ,  tribe  or  tribes 
•whatsoever. 

Art.  11.  It  îs  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  defray  the  expenses  of  a  deputation  of  six 
chiefs  or  headmen  to  explore  the  country  to  be  assignedj 
to  said  tribe,  west  of  the  Mississippi  river  —  said  depu« 
talion  to  be  selected  by  said  tribe  in  gênerai  council. 

Art.  12.  The  United  States  agrée  to  grant  by  pa- 
tent to  each  of  the  Miami  Indians  named  in  the  she*  / 
dule  hereunto  annexed,  the  tracts  of  land  therein  re- 
spectîvely  designated.  And  the  said  tribe  in  gênerai 
council  request ,  that  the  patents  for  the  grants  in  said 
schedule  contained  shall  be  transmitted  to  the  principal 
chief  of  said  tribe ,  to  be  by  him  distributed  to  the 
respective  grantees. 

Art.  13.  It  is  further  stipulated,  that  should  tbis 
Treaty  not  be  ratified  at  the  next  Session  of  the  Con« 
gress  of  the  United  States ,  then  it  shall  be  nuU  and 
void  to  ail  intents  and  purposes  betv^een  the  parties. 

Art.  14.  And  whereas  John  B.  Richardville  the 
principal  chief  of  said  tribe ,  is  very  old  and  infirm, 
and  not  v^ell  able  to  endure  the  fatigue  of  a  long  jour- 
ney,  it  is  agreed,  that  the  United  States  will  pay  to 
him  and  bis  family  the  portion  of  the  annaity  of  said 
tribe,  which  their  number  shall  indîcate  to  bé  due  to 
them  at  Fort  Wayne,  whenever  the  said  tribe  sball 
emigrate  to  the  country  to  be  assigned  them  west  as 
a  future  résidence,     x 

Art.  15.    It  is  further   stipulated  tbat  as   long  as 
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1838  tlie  Congress  of  the  United  States  shall  in  ita  diacredon 
niake  an  appropriation  iinder  the  6  article  of  the  Treaty 
made  between  the  United  States  and  said  tribe  in  the 
year  1826  for  the  support  of  the  infirm  and  the  edti^ 
cation  of  the  yoiith  of  said  tribe ,  one  half  oE  the 
amoimt  so  appropriated  shall  be  paid  to  the  chiefai  to 
be  hy  thein  iipplied  to  the  support  of  the  poor  and 
infirm  of  said  tribe ,  in  such  manner  as  ahali  be  most 
bénéficiai. 

Art.  16.  Thts  Treaty,  after  the  same  shall  be  ra« 
tified  by  the  Président  and  Senate  of  the  United  Statei, 
shall  be  binding  on  the  contracting  parties.  In  tealimoDT 
"whereof  the  said  Abel  C.  Pipper,  commissioner  aa  afo- 
resaid ,  and  the  chiefs ,  headnien  and  warrîora  of  the 
Miami  tribe  of  Indians  hâve  hereunto  set  their  banda  at 
the  forks  of  the  Wabash ,  the  6th  day  of  NoTember  in 
the  year  of  our  Lord  1838. 

Abel  C.  PirrxRy  Commiaaioner. 
(Suivent  les  noms  de  23  Indiens  et  de  six  tëmoiasl 

La  ratification  du  Sënat  des  Etats -unie  eat  du  2S 
Janvier  et  celle  dti  Président  vaa  Buren  du  8  Fërtisr 
1839. 


107. 

Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1820 
entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Saxe  relativement  à  la  réception  ré- 
ciproque des  sujets  respectifs  ren- 
voyés d'un  des  deux  pays  à  Vautre. 
Datée  du  12  Novembre  1838* 

(Gesetz-Sammlung  fiir  die  Konigl.  Preussischen  Stanten. 
Jahrg.  1838.  Nr.  37.  y.  8é  Decemb.) 

Ministerîal-ErklSrung  zur  Erlauterung  und  ErgKnsung  der 
mit  der  Kuniglich  Sachsischen  Regierung  wegen  der 
wechsclseitigen  Uebernahme    der  Ausgewieaenen  be- 

stehenden  Konvention  vom  — — r 1820.       D.    d. 

5  Febnur 

Berlin ,  den  12.  November  1838. 

Zur   fieseiiigung  derjenigcn   Zweifel  und   ArDaever^ 
slanduisse^  welche  sich  seither  ùber  die  Aualegung  der 
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Bestimnuingen  ^.  2.  a.  und  c.  der  zwischen  der  KÔnîg«  1838 
lich  Preussîschen  und  der  Konîglîch  Sàchsîschen  Regie- 
ruog    bestehenden    Konventlon    wegen    wechsebeitîger 

Uebernahme   der  Ausgewiesenen   vom     ^  ■   . 1820. 

iiamentiich 

a.  in  Beziebung  auf  die  Beantwortung  der  Frager  ob 
und  in  wie  weit  die  in  der  Staatsangehôrîgkeit  selbst- 
standiger  Individuen  eingetretenen  Veranderungen  auf 
die  Slaatsangehorigkeit  der  unselbststandigen ,  d.  b. 
aus  der  âllerlicben  Gewalt  noch  nioht  entbuseDen 
Kinder  derselben  von  Einfluss  sejen?  . 

80  wie 

b.  liber  die  Bescbaffenheit  des,  (•  2.  c*  der  Konventîon 
erwabnten  zehnjahrigen  Aufenlhalts  uncl  den  BegriiT 
der  Wirlbschaflsfdhrung 

ergeben  baben,  sind  die  gedachten  Regierungen,  obne 
hierdurcb  an  dem,  in  der  Konvention  ausgesprocbenen 
Prinzipe  etwas  ândern  zu  wollen^  dass  die  Unt ert ba- 
il en  scbaft  eines  Individuums  >ede8nial  nacb  der 
eignen  inneni  Gesetzgebung  des  betreiTenden  Staates  zti 
bcurHieilen  sey ,  dabin  iibereingekomnien ,  binkùnftig 
und  bis  auf  Weiteres ,  nacbstehende  Grundsatze  gegen- 
seltig  zur  Anwendung  gelangen  zu  lassen^  und  zwar 

zu  a. 

1)  dass  unselbststiîndige,  d.  b.  aus  der  alkerlicben  Ge- 
walt nocb  nicbt  entlassene  Kinder,  schon  durcb  die 
Handlungen  ibrer  Âeltern  an  und  fiir  sich  und 
oh  ne  dass  es.einer  eignen  Thatigkeit  oder  eines  be- 
sonders  begriindeten  Recbts  der  Kinder  bedûrfte,  der- 
jenigen  Staatsangeborigkeit  tbeilbaftig  werden,  vrelcbe 
die  Aeltern  wâhrend  der  Unselbststandigkeit  ibrer 
Kinder  erwerben  , 

ingleicben 

2)  dass  dagegen  einen  solcben  Einfluss  auf  die  Staats- 
angehorlgkeit  unselbststandiger  ebelicber  Kinder, 
diejenigen  Veranderungen  nicbt  Sussern  konnen,  Trel- 
cbe  sich  nach  dem  Tode  des  Yaters  derselben  in  der  ^ 
Slaatsangehorigkeit  ibrer  ebelicben  Mutter  ereignen, 
indeni  vielmebr  iiber  die  Staatsangeborigkeit  ebelicber 
unselbststandiger  Kinder  lediglich  die  Kondition  ihres 
Vaters  entscheidèt,  und  Veranderungen  in  deren 
Slaatsangehorigkeit  nur  mit  Zuslimmung  ibrer  vor- 
niundschafllichen  Beborde  eintreten  kuunen. 
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18S8  Nâchstdem  soll 

zii  b. 
die  Verbindlichkeit  eines  der  kontrahirenden  Staaten 
zur  TJebernabine  eines  Individiiums^  welcbes  der  andere 
Staat;  weil  es  ibm  aud  îrgend  eiDem  Grunde  iSstig  ge- 
worden ,  auszuweisen  beabsicbtigt  i  in  den  Fâllen  des 
$•  2.  c.  der  Konventîon  eintreten: 

1)  wenn  der  Auszu^eisende  sicb  in  dem  Staate»  in 
welcbem  er  au8gewiesen  werden  soll,  verbeiralbel*, 
und  ausserdem  zugleich  eine  eigne  Wirtbscbaft  ge- 
fiifart  bat,  wobei  zur  nâberen  Bestimmung  des  Be- 
griffs  von  Wirtbscbaft  anzunebmen  ist,  dàss  sol- 
cbe  aucb  dann  scbon  eintrete,  ^vvenn  selbst  nur  ei« 
ner  der  Ebeleute  sicb  auf  eine  andere  Art,  aïs  im 
jierrscbafUicben  Gesindedienste,  Bekostigung  Terscbafit 
bat;  oder 

2)  wenn  Jemand  sicb  zwar  nicbt  in  dem  Staate ,  der 
ibn  iibemebmen  soll,  verbeiratbet,  jedocb  darin  sich 
zebn  Jabre  bindurcb  obne  Unterbrecbung  aufgebalten 
bat,  wobei  es  dann  auf  Konstîtuirung  eînes  Domizils, 
Verbeiratbung  und  sonstige  RecbtsyerbUltnisse  nicbt 
vreiter  ankommen  solL 

Endlicb  sind  die  genanntén  Regierungen  zugleicb  an* 
nocb  dabin  ûbereingekommen  : 

Konnen  die  resp.  Beborden  îiber  die  Verpflicbtung 
des  Staats,  dem  die  Uebernabme  angesonnen  wird, 
der  in  der  Konvention  und  Torstebend  aufgestellten 
Kennzeicben  der  Verpflicbtung  ungeacbtet,  bei  der 
dariiber  stattfindenden  Korrespondenz  sicb  nicbt  Yer* 
einigen ,  und  ist  die  diesPâlIige  Differenz  derselben 
aucb  im  diplomatiscben  Wege  nicbt  zu  beseitigen 
gewésea;  so  wollen  beide  kontrabirende  Tbeile  den 
Streitfall  zur  kompromissariscben  Entscbeidung  eines 
solcben  dritten  Deutscben  Blindes  -  Staates  stellen, 
welcber  sicb  mit  beiden  kontrabirenden  Tbeilen  we* 
gen  gegenseitiger  Uebernabme  der  Ausgewiesenen  in 
denselben  Vertragsyerbaltnissen  befindet. 

Die  Wabl  der  zur  Uebernabme  des  Kompromis- 
ses  zu  ersucbenden  Bundesregierung  bleibt  demjeni- 
gen  der  kontrabirenden  Tbeile  ûberlassen,  der  zur  Ue« 
bernabme  des  Ausgewiesenen  verpHichtet  werden  soll. 

An  dièse  dritte  Regierung  bat  jede  der  betheih'gten 
Regierungen  jedesmal  nur  ein  e  Darlegung  der  Sacb- 
Istge^    wovon   der    andern  Regierung   eine  Abscbrift 
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jiaclirlchtlich  mitzutheilen  ist^  ia  kûrzester  Frist  eiu-  1838 
zusenden. 

Bis  die  scliîedsrichterliche  Entscheidung  erfoigt,  ge- 
gen  deren  Inhalt  von  keinem  Theile  eine  w^eîtere 
Ëinwendung  zulassig  ist,  hat  derjenige  Staat,  in  des- 
sen  Gebiet  das  auèzuweisende  Indlviduuin  beim  £nt- 
etehen  der  DîiTerenz  sich  befunden^  die  Verpflich- 
tung,  dasselbe  in  seineni  Gebiete  zu  behalteo* 
Berlin,  den  12.  November  1838. 

(L.  S.) 
I^ouiglich  Freiissisches  Ministeriiim  der  auswarligen 

Angelegenheiten. 
Frh.  V.  Werther. 

Vorsteliende   Erklanmg    wird  y    nacbdem    solche   gegen 
eine   iibereinstimmende  Ërklarimg    des  Koniglich  Siich- 
siscben   Ministeriums    der   auswarligen   Angelegenheiten  x 
Yoiii  20.  d.  M.  ausgewechselt  worden  ist,  hierdurch  zur 
(iiTeutlicben  Kenntniss  gebracbt. 

Berlin  ,  den  29.  November  1838. 

Der  Minister  der  auswiirtigen  Angelegenheiten. 

Frh.  r.  Werther. 


108. 

Traité  entre  les  EtatS-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Crihs^  conclu  au  fort  Gib- 
son  à  l'ouest  de  VArkansas,  le  23  iVo- 

vembre  1838. 

(Acte  and  Resolutions  passed  at  the  thii*d  Session  of 
tlie  25th  Congress   of  the  United  States.     Washington. 

1839.    Append.  p.  36). 

Articles  of  a  Treaty ,  made  and  concluded  at  Fort 
Gibson  west  of  Arkansas,  between  Captain  William 
Arnistrongy  act  superintendent  Western  Territory,  and 
Brevt  Brig  Gen  Arbukle,  Commissioners  on  the  part 
of  the  United  States,  and  the  undersigned  chiefs  being 
a  fuH  délégation  of  the  Creek  chiefs  dulj  authorized 
and  enipowered  by  their  nation  to  adjust  ,,thejr  daims 
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1838  for  property  and  improvements  abandoned  or  lost ,  in 
conséquence  of  their  émigration  west  of  the  MisaisuppL* 

Art.  1.  The  Creek  nation  do  hereby  relinquiih 
ail  ,,claiin8  for  property  and  improTementa  abandoned 
or  lost  in  conséquence  of  their  émigration  -west  of  Ae 
Mississippi  y'*  in  considération  of  their  émigration  ftfML 
of  the  Mississippi"  in  considération  -of  the  sums  stipu- 
lated  in  the  following  articles. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  to  pay  the  CmA 
nation  for  property  etc.  as  set  forth  in  the  preneding 
article  the  subi  of  50,000  dollars  in  stock  animala  il 
8oon  as  practicable  after  the  ratification  of  thia  Treaijt 
Thèse  animais  to  be  furnished  and  distributed  to  tht 
people  of  each  town  in  proportion  to  their  loss,  il 
set  forth  by  the  accompanying  schedule  under  the  direc- 
tion of  their  chiefs  and  an  Agent  of  the  GoyernmenL 

Art.  3.  The  United  States  further  agrées  to  infeit 
for  the  benefit  of  the  individuals  of  the  Creek  nation 
referred  to  in  the  preceding  article ,  the  aum  of  350,000 
dollars  and  secure  to  them  the  interest  of  5%  thereOD, 
to  be  paid  annually ,  the  interest  for  the  firat  year  to 
be  paid  in  money,  the  interest  thereafter  to  be  paid 
in  money,  stock  animais,  blankets  domestica  or  auch  ar- 
ticles of  a  similar  nature  as  the  Président  of  the  United 
States  may  direct  to  be  distributed  as  set  forth  in  the 
preceding  article. 

Art.  4.  It  is  further  agreed  that  the  aam  inreited 
by  the  preceding  article  shall  at  the  expiration  of  25 
years  be  appropriated  under  the  direction  of  the  Pré- 
sident of  the  United  States  for  the  conunon  benefit  of 
the  Creek  nation. 

Art.  5.  The  United  States  further  agrée  to  pay 
the  sum  of  21,103  dollars  and  33  Cents,  to  aatisfy 
claiins  of  the  early  Creek  emigrants  to  the  weat  of  the 
MeJntosh  party  as  set  forth  in  the  accompanying  sche* 
dule  marked  (A). 

Art.  6.  In  considération  of  the  suiTering  condition 
of  about  2500  of  the  Creek  nation  who  were  remOTed 
to  thîs  country  as  hostiles  and  that  are  not  proTided 
for  by  thîs  Treaty,  and  the  représentation  of  the  chieb 
of  the  nation  that  their  extrême  poverty  haa  and  wiU 
cause  them  to  commit  déprédations  on  their  neighborSi 
it  is  therefore  agreed  on  the  part  of  the  United  States 
that  the  Creek  Indlans  referred   to  in  this  article  ahall 
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receive  10,000  dollars  in    stock  animais  for   one  year,  1838 
as  soon  as  conyenience  will  permit  after  the  ratification 
of  this  Treaty. 

It  is  however  understood  bj  the  contracting  par- 
ties that  t^e  rejection  of  this  article  vrill  not  affecl  the 
other  provisions  of  this  Treaty. 

In  testîmony  Mrhereof  the  commissioners  on  behalf 
of  the  United  States  and  the  delegates  of  the  Creek 
nation  hâve  hereunto  signed  their  names,  this  23  No- 
vember  A.  D.  1838   at   Fort   Gibson. 

W.  M.  ÂRMSTRONO,  Act.  Sup.  Wcstu.  Tery. 
M.  Arbukle,  Brevt.  Brig.  Gen.  U.  S.  A. 
Suivent  les  Signatures  de  27  Indiens  et  de  10  témoins. 

La  ratification  de  ce  Traité  par  le  président  pan 
Buren  est  datée  de  Washington,  le  2  Mars  1839. 


109. 

Convention  conclue  à  Constantino- 
pie  le  25  novembre  1838,  et  formant 
appendice  aux  Capitulations  garan- 
ties à  la  France  par  la  Porte- Otto-^ 
mane,  et  amendant  ou  modifiant, 
dans  Vintèrêt  du  commerce  et  de  la 
navigation  des  deux  pays,  certaines 
stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  Capitulations. 

(Imprimé  officiel). 

Pendant  la  longue  alliance  qui  a  heureusement  sub« 
sisté  entre  la  France  et  la  Sublime  Porte ,  des  capitu- 
lations obtenues  de  la  Porte,  et  des  traités  conclus  en- 
tre les  deux  puissances  ont  réglé  le  [taux  des  droits 
payables  sur  les  marchandises  exportées  de  Turquie, 
comme  sur  celles  importées  dans  les  domaines  du  Grand- 
Seigneur,  et  ont  établi  et  consacré  les  droits,  privilèges, 
inunuuitcs  et  obligations  des  marchands  français  trafi* 
quant  ou  résidant  dans  l'étendue  de  l'empire  ottoman. 
Cependant,  depuis  l'époque  où  les  capitulations  ont  été 
revisées  pour  la  dernière  fois,  des  changemens  de  dilFé- 
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1838  rente  nature  sont  survenus,  tant  dans  Fadministratioii 
intérieure  de  Fenipire  turc  que  dans  ses  relations  exté- 
rieures avec  les  autres  puissances,  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Français  et  Sa  Haulesse  le  Sultan  sont  convenus 
de  rëgler  de  nouveau,  par  un  acte  spëcial  ef  addition- 
nel, les  rapports  commerciaux  de  leurs  sujets ,  le  tout 
dans  le  but  d'augmenter  le  commerce  entre  leurs  Etats 
respectifs,  comme  dans  celui  de  faciliter  davantage  Vi* 
change  des  produits  de  Fun  des  deux  pays  avec  ceux 
de  Fautre. 

A  cet  effet,  ils  ont  nommd  pour  leurs  pUnlpotn- 
tiaires, 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Français^  —  M.  Albio-Rebi^ 
baron  Roussin,  vice-amiral,  pair  de  France,  membre  dt 
l'acadcîmie  des  sciences,  grand'croix  de  l'ordre  rojal  de 
la  Lëgion-d'Honneur,  ddcorë  du  grand  ordre  du  Nichsiii 
Iflihar,  grand^croix  de  Tordre  grec  (du  Sauveur,  com- 
mandeur de  Tordre  de  la  Croix  du  Sud  du  Brésil ^  ses 
ambassadeur  près  la  Sublime  Porte; 

Et  Sa  Hautesse  }e  Sultan,  •—  le  très-excellent  et 
très-distingué  Meliemet-Nourry-Effendi,  conseiller  d'état 
au  département  des  affaires  étrangères,  tenant  le  porte- 
feuille de  ce  ministère  par  intérim,  décoré  de  l'ordre 
du  Nichanî  Iftihar  de  première  classe,  grand'croix  de 
l'ordre  belge  de  Léopold,  et  le  très-excellent  et  trts- 
distîngué  Mustapha-Kiani-Bey ,  membre  du  conseil  su- 
prême d'état ,  président  du  conseil  d'utilité  publique  et 
du  commerce,  ministre  d'état  de  première  classe^  revftn 
des  décorations  affectées  à  ces  deux  emplois  ; 

Lesquels,  après  s'être  donné  réciproquement  com- 
munication de  leurs  pleins  pouvoirs,  trouvés  dans  Is 
bonne  et  due  forme,  sont  tombés  d'accord  sur  les  ar- 
ticles suivans  : 

Art.  1er.  Tous  les  droits,  privilèges  et  immnnilés 
qui  ont  été  conférés  aux  sujets  ou  aux  bfttimens  fran- 
çais par  les  capitulations  et  les  traités  existans  sont 
confirmés  aujourd'hui  et  pour  toujours,  \,  l'exception 
de  ceux  qui  vont  être  spécialement  modifiés  par  la  pré- 
sente convention;  et  il  est,  en  outre,  expressément  en- 
tendu que  tous  les  droits,  privilèges  et  immunités  que 
la  Sublime  Porte  accorde  aujourd'hui ,  ou  pourrait  ae* 
corder  ^  l'avenir,  aux  b&timens  et  aux  sujets  de  toute 
autre   puissance   étrangère,    seront   également   accordés 
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aux  SQJels  et  aux  bâtiiiieiu  fruiQni,   qui  «tt  •HOBt  deUM 
droit  l'exeroice  et  la  jooïsMDca.  ;.       -    >       -    , 

2.  Le»  auielfl  de  Sa  Ma}taU  leRi^  deftFnnçiit  ml'. 

'   leurs  ayantrcause  pourront  acheter  dan*  tontM  IM  wa¥  ' 
ties  de  l'empire  oltomaar  vàt   quilt'  Tenillut  «a  hilf 
Ifl  commerce  à  l'intérieur,    toH  qu'ils  s»  projpoetBt  da 
les  exporter,  tous  les  articles,  saosr  axeeptiOD,    pron^ 
naot  du'  sol  ou  de  l'industrie  de  ca  pays.    La  ftabUn* 
Porte  a'eugage  formellement  à  abolir  tons-  los  monope* 
les  qui  frappadt  les  produits  d«  l'agriculture  et  lee.<aiH 
très  productions  qudconqoaa  d«  son  terriioir»,   tiim»  ■ 
aussi  elle  t«Donc«  \  l'usage  dea  ttsUria  demanda  aux  . 
autorités  locale*  pour  l'adiat  in  cm  tAuckandisa»,  oô,  ' 
pour  les   transporter  d'uni  lien  à  l'autre,   quand  lAW    '" 
étaient  acbeiées.      Toula  tantatÎTC    qui  swait  fùte  fW 
une  autorité  quelconqu*  pour  forcée    les  suîets  fnaQaléi 
à  se   pourvoir  de  sediUables  penua    on    teskù^   sliM 
considéra  comme  une  infraction  aux  traitât  et  fa  Su- 
blime Porte    punira    imniMialaBient    aTae  sévMltf-tCHn' 
T^iirs  ou  autres  fonctionnâifes  auxquels  en  nmit'  OM 
pareille  infraction   k  reprocher,   et  elle  indsmniaem  let 
sujets  français  des  pertes  oo   vexations  doal'ib  yam^ 
rout  prouver  qu'ils  ont  eu  \  souffiirl'  ..'•-..-^    .••'.  i 

3.  Les  marchands  français  on  lenrt  ajMJj^caïiMjài;  ' 
achèteront  un  objet  qnelconcrue,    produit  OD'aûl^ttÂlé 
l'înâuatrie  de  la  Turquie ,    dans  le  but  de  to  ttntAixf 
pour  la  consommation  dans  rintrfiieur  de  Fampira- btÂ* 
man ,  paieront,  lora  de  l'achat  ou  de  'la  Tenta,  )ps  mif  ' 
mes  droits  qui  sont  pay^s,    dans  I 
logues,  par  les  sujets  musulmanâ  o 
plus  favorisés  parmi  ceux  qui  sa  UVrétat  a»  ooBUBsrea 
intérieur.  . 

4.  Tout  article  produit  du  aol  otnSe  l'industrie  de 
la  Turquie»  acheté  pour  Fexpbrlation ,  so-a  traoEporl^, 
libre  de  toute  espice  de  dui^je  «t  de  droits,  à  un  lieu 
convenable  dVmbarquenunt ,  par  las  n^gocians  français  - 
ou  leurs  ayant-cause.  Arrivé  là,  il  paiera,  à  son  en- 
trée ,  un  droit  fixe  de  nmtf  pour  cent  da  sa  vilaiii^ 
en  remplacement  des  anciens  droit*  da  conwwtca  inf^ 
rieur  supprimés  psr  la  présente  oonventloo.  'A  «à  anB*> 
tie,  il  paiera  le  droit  de  trois  pour  cent  ancien t> 
ment  établi,  et  qui  demeure  eubaistant.-  Il  «st,  toolfij 
fois,  bien  entenou  que  tout  article  «cbeté  aa  Hta  dW-^ 
barquemsnt  pour  l'expoMaliont  M-'qui  aum  àtjk  f^ft* 


n  de  "la  venta,  }ft  n 
m  le*  circonalimce*  au 
I  ou  par  le*  njae  1 


764      Corii^.  de  commerce  et  de  nawifr.  entre 

1838^  son  entrc^e,  le  droit  intérieur,   ne   sera  plus   sonnib 
qu'au  seul  droit  primitif  de  trois  pour  cent. 

5.  Tout  article ,  produit  du  sol  ou  de  IHndustrie 
de  la  France  et  de  ses  dépendances ,  et  tontot  Mar- 
chandises de  quelque  espèce  qu'elles  soient,  embarquëss 
sur  des  bâtimens  français  et  ëtant  la  propriëtë  de  su* 
Jets  français,  ou  apportées,  par  terra  ou  par  ineri  d'au- 
tres pays,  par  des  sujets  français ,  seront  admis  comiM 
antérieurement  dans  toutes  les  parties  de  l'empire  otto- 
man, sans  aucune  exception,  moyennant  un  droit  ds 
trois  pour  cent,   calculé  sur  la  valeur  de  ces  artktot 

En  remplacement  de  tous  les  droits  de  comment 
intérieur  qui  se  perçoivent  aujourd'hui  sur  lesdites  am^ 
chandises ,  le  négociant  français  qui  les  impotlera ,  soil 
qu'il  les  vende  au  lieu  d'arrivée,  soit  qu'il  les  expMk 
dans  l'intérieur  pour  les  y  vendre,  paiera  un  droit  ad- 
ditionnel de  deux  pour  cent.  Si,  ensuite,  cet  mw- 
chandises  sont  revendues  à  l'intérieur  ou  à  Pextânear, 
il  ne  sera  plus  exigé  aucun  droit,  ni  du  vendeuri  m 
de  l'acheteur,  ni  de  celui  qui,  les  ayant  achetées ^  dAh 
rera  les  expédier  au  dehors. 

Les  marchandises  qui  auront  payé  l'ancien  droit 
d'importation  de  trois  pour  cent  dans  un  port  poot^ 
ront  être  envoyées  dans  un  autre  port,  franches  de 
tout  droit,  et  ce  n'est  que  lorsqu'elles  y  seront  Tendais 
ou  transportées  de  celui-ci  dans  l'intérieur  du  pajrSy  que 
le  droit  additionnel  de  deux  pour  cent  devra  être  ae- 
quitlé. 

11  demeure  entendu  que  le  Gouvernement  de  8s 
Majesté  le  Roi  des  Français  ne  prétend  pas ,  soit  par 
cet  article,  soit  par  aucun  autre  du  présent  traité ,  stH 
puler  au-delà  du  sens  naturel  et  précis  des  termes  em- 
ployés ,  ni  priver,  en  aucune  manière,  le  Gouvernement 
de  Sa  Hautcsse  de  l'exercice  de  ses  droits  d'administrs- 
tion  intérieure,  en  tant,  toutefois,  que  ces  droits  as 
porteront  pas  une  atteinte  manifeste  aux  stipulations  des 
anciens  traités  et  aux  privilèges  accorda  par  la  présente 
convention  aux  sujets  français  et  à  leurs  propriétés. 

6.  Les  sujets  français  ou  leurs  ayant^cause  poin^ 
ront  librement  trafiquer,  dans  toutes  les  parties  de  Pen- 
pire  ottoman,  des  marchandises  apportées  des  pays  étran* 
gers;  et  si  ces  marchandises  n'ont  payé  à  leur  entrée 
<}ue  le  droit  d'importation,  le  négociant  français ,  oa 
son  ayant-cause  ^  aura  la  faculté  d'en  trafiquer  en  paj- 
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ant  le  droit  ilddilionnel  de  deux  pour  cent  auquel  U  1838 
serait  soumis  pour  la  vente  des  propres  marchandises 
qu'il  aurait  lui-même  importées,  ou  pour  leur  transmis- 
sion faite  dans  Fintërieur  avec  l'intention  de  les  y  yen* 
dre.  Ce  paiement  une  fois  acquitte,  ces  marchandises 
seront  libres  de  tous  autres  droits,  quelle  que  soit  la 
destination  ultërîeure  qui  sera  donnée  à  ces  marchandises. 

7.  Aucun  droit  quelconque  ne  sera  prélevé  sur  les 
marchandises  françaises ,  produit  du  sol  ou  de  l'indu- 
strie de  la  France  et  de  ses  dépendances ,  ni  sur  les 
marchandises  provenant  du  sol  ou  de  l'industrie  de  tout 
autre  pays  étranger,  quand  ces  deux  sortes  de  marchan- 
dises ,  embarquées  sur  des  bâtimens  français  apparte- 
nant a  des  sujets  français,  passeront  par  les  détroits 
'des  Dardanelles ,  du  Bosphore  ou  de  la  mer  Noire,  soit 

que  ces  marchandises  traversent  ces  détroits  sur  les  bâ- 
timens  qui  les  ont  apportées  ,  ou  qu'elles  soient  trans- 
bordées sur  d'autres  bâtimens,  ou  que,  devant  être 
vendues  ailleurs,  elles  soient,  pour  un  temps  limité, 
déposées  à  terre  pour  être  mises  à  bord  d'autres  bâti- 
mens et  continuer  leur  voyage. 

Toutes  les  marchandises  importées  en  Turquie  pour 
être  transportées  en  d'autre  pays ,  ou  qui ,  restant  en- 
tre les  mains  de  l'importateur,  seront  expédiées  par  lui 
dans  d'autres  pays  pour  y  être  vendues,  ne  paieront 
que  le  premier  droit  d'importation  de  trois  pour  cent, 
sans  que,  sous  aucun  prétexte,  on  puisse  les  assujettir 
\  d'autres  droits. 

8.  Les  firmans  exigés  des  bâtimens  marchands  fran- 
çais, à  leur  passage  dans  les  Dardanelles  et  dans  le 
Bosphore  ,  leur  seront  touîours  délivrés  de  manière  à 
leur  occasionner  le  moins  de  retard  possible. 

9.  La  Subliniê  Porte  consent  à  ce  que  la  législa- 
tion créée  par  la  présente  convention  soit  exécutable 
dans  toutes  les  provinces  de  l'empire  ottoman  (c'est-à- 
dire  dans  les  possessions  de  Sa  Hautesse  situées  en 
Kurope  et  en  Asie ,  en  Egypte  et  dans  les  autres  par- 
ties de  l'Afrique  appartenant  à  la  Sublime  Porte)  y  et 
qu'elle  soit  applicable  à  toutes  les  classes  de  sujets  ot- 
tomans. 

La  Sublime  Porte  déclare  aussi  ne  point  s'opposer 
a  ce  que  les  autres  puissances  étrangères  cherchent  à 
faire  jouir  leur  commerce  des  stipulations  contenues 
dans  la  présente  convention. 
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1838  10.  Suivant  la  coutume  établie  entre  la  France  et 
la  Sublime  Porte,  et  afin  de  prëvenir  toute  difficulté  et 
tout  retard  dans  l'estimation  de  la  valeur  des  articles 
importés  en  Turquie  ou  exportés  des  Etats  ottomaDS 
par  les  sujets  français,  des  commissaires  versés  dans  la 
connaissance  du  commerce  des  deux  pays  ont  évé  nom- 
més ,  tous  les  quatorze  ans ,  pour  fixer ,  par  un  tarif, 
la  somme  d'argent  en  monnaie  du  Grand-Seigneur,  qui 
devra  être  payée  sur  chaque  article.  Or,  le  terme  de 
quatorze  ans,  pendant  lequel  le  dernier  tarif  devait 
rester  en  vigueur,  étant  expiré,  les  hautes  parues  con- 
tractantes sont  convenues  de  nommer  conjointement  de 
nouveaux  cpmmissaires,  pour  fixer  et  déterminer  k 
montant  en  argent  qui  doit  être  payé  par  les  sujeb 
français,  comme  droit  de  trois  pour  cent,  sur  la  va- 
leur de  tous  les  articles  de  commerce  importes  et  ex- 
portés par  eux.  Lesdits  commissaires  s'occuperont  de 
régler  avec  équité  le  mode  de  paiement  des  uouts&ib 
droits  auxquels  la  présente  convention  soumet  les  pro- 
duits turcs  destinés  à  l'exportation,  et  détermineront  fai 
lieux  d'embarquement  dans  lesquels  l'acquittement  de 
ces  droits  sera  le  plus  facile. 

Le  nouveau  tarif  établi  restera  en  vigHear  pei* 
dant  sept  années  à  dater  de  sa  fixation.  Aptis  et 
terme,  chacune  des  hautes  parties  contractantes  aim 
droit  d'en  demander  la  révision.  Mais  si ,  pendant  M 
six  mois  qui  suivront  l'expiration  des  sept  premièm 
années,  ni  l'une  ni  l'autre  n'use  de  cette  facultë,  le  li- 
rif  continuera  d'avoir  force  de  loi  pour  sept  autres  an- 
nées, h.  dater  du  jour  ou  les  premières  seront  expirées^ 
et  il  en  sera  de  même  à  la  fin  de  chaque  période  ao^ 
cessive  de  sept  années. 

Conclusion» 

La  présente  convention  sera  ratifiée ,  les  ratifica- 
tions en  seront  échangées  à  Constantipople,  dans  l'espace 
de  trois  mois,  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut*),  et  die 
ne  commencera  toutefois ,  à  être  mise  à  exécuUon  qu'au 
mois  de  mars  1839. 

Les  dix  articles  qui  précèdent  ayant  ëté  arrêtés  et 
conclus ,  le  présent  acte  a  été  signé  par  nous  |  et  il  est 


*)  Les  ratifications  ont  été  échangées  à  Constaatiaople  le  91 


la  France  ,et  la  Porte,  -' 


7«r 


Désignation  des  Marchandises. 


Feutres  pour  housses.  Ketchéi  Ghacfuè, 

—  de  Chypres  de  toute  couleur.  Ehan 
ketcheï  kebres, 

—  de  Cara-Hissar,  blancs  et  autres  cou- 
leurs. Baïaz  pe  eluan  ketcheï  Carahissar, 

Ficelles  et   sacs  vides  de  crin  de  Romélie 

et  d'Auatolie.  Tehi  karar  pe  Cazil  Bou'- 

mili  i/e  anadoîou. 
Figues  sèches  de  tonte  qualité,  Bildjunûè 

cour  ou  Indjir, 

Nota,  Lorsque  les  négocians  ne  pourront 
pas  s^accorder  avec  l'autorité  locale  relati- 
vement aux  prix  des  figues,  les  9  p.  100 
d'entrée  seront  perçus  en  nature  suivant  la  qua- 
lité de  la  marchandise  au  moment  de  l'arrivée. 
Fil  blanc  de   Monastir.  £eîaz  richiei  pem^ 

bel  Monastir, 

—  de  chèvre  d*Angora  de  tonte  qualité. 
Kichtei  angora  hildjumlè* 

—  pour  filets.  RichteV  agh. 

—  en  mateaux.  Richteï  tàura» 

—  de  lin  d'ÂnatoIie.  RichteV Keten  Jlnadotou, 

—  de  Ha  mi  t.  Richteï  Hamid, 

—  d'Argatch.  Richteï  jirghath, 

—  de  Gastambol  et  Alayé.  Richteï  Costa- 
monni  ve  Alaiè, 

—  de  Tiré.  Richteï  Tiré. 

—  des  Dardanelles.  Richteï  Boghaz, 

—  de  Caradjalar.  Richteï  Caradjalar, 

—  de  Keleb  et  de  Surmené.  Richteï  Keleb 
ve  Surmène, 

—  de  Marcoula.  Richteï  Marcouîa, 
Fromages  de  toute  qualité.  Bidjundè  Penir, 
Galles  de  toute  espèce.  Enyaï  Mazi, 
Gomme  adragante  blanche,  première  qualité. 

lieïas  ala  Kitrè, 

—  —  en  sorte.  Mahlout  Kitrè, 

—  ammoniaque.  Tchadir  Ouchaghi, 

—  arabique  supérieure  et  inférieure.  Zamki 
j4rehi  ala  pe  edna. 

Graine  jaune  d*Anatolie,  Césarée,  Iskilip  et 
autres  endroits*  jiladjehir  uinadolou  ve 
Caïssarie  ve  Iskilip  ve  Saïrè, 

de  Romélie  de  toute  espèce.  Bnvaï 

Rouitiili  j4ladjehiri  ala  ve  ediia, 

—  de  lin.  Keten  Tohoumou, 

— -  de  chanvre.  Kenevir  Tohoumou, 
-»  de  Sésame.  Soussam, 
Nouv.  Série,     Tome  FL 


Quantitës^ 
Tarifées. 


L'un. 
Idem. 
Idem* 

L*oeqite« 
Sor  la  Taleur. 


Idem, 

L'ocqne. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

ldem« 

Idem. 

Idem. 
Ideml 
Idem.^ 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

Sur  le  prix  cooranf  • 

Le  qnintaL 

L'ocqne. 

Idem. 

Idem, 

Idem. 


Idem* 

Idem« 

LekilodeSOœqnes 

Idem. 

Idea. 

Gcc 


Asp 
270 

2i6i 

162 

102 

»8 


Mr 
m 

M» 

atft 
m 

2Tt 
18S 

210 

162 
ISS 

»8 

3088 

211 

108 

M 

81 


SU 

s 


Asp. 
90 

n 

U 


tS2 


71 
18 

• 

45 


48 

n 

M 
4$ 

iS 

Tf 
M 
18 

IT 


148 


888   «88 

58  ^  U 
184     85 
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768         Conv.  de  commerce  et  de  naçig.  entre 


Désignation  des  Marchandises. 

Quantités 
Tarifées. 

11 

Droits 

l^M 

^ 

Asp. 

Aip. 

Graine  de  mendier  dite  Mehiep.  Mahleb, 

L'ocqae. 

M 

18 

Gulbaar,  couleur  rouge.  Gulbahar, 

Idem. 

21 

î 

Huile  ou  essence  de  rose.  Gui  yaghi. 

Le  médical. 

108 

3f 

—  d'olive.  Houfrhanï  Zeit, 

Le  quintal. 

1836 

€12 

Indigo  d'Egypte.  Tchividi  M  issir. 

L'ocque. 

702 

911 

Laiues  supérieures    et   inférieures.    Yapak 

1 

a  la  ue  edna. 

Le  qUiotal. 

2214 

m 

Nota,    Les  laines  de  Constantînople  sont 

comprises  dans  cette  fixation  de  droits. 

Langues  fumées,  saucissons  et  Pastourma  de 

tonte   qualité      Bidjumlé    Pastourma   ve 

Houdjouk  ve  Sifr/iir  dily. 

Sur  le  prix  courant. 

n 

n 

Légumes   secs   de   toute  espèce,    haricots, 

pois,  lentilles,  etc.,  etc.  Damiaï  Klieuck 

ve  Beuryuldjè  ve  Fasse u lia  ve  Bâcla  pe 

Nohoud  ve  Merdjimek  ve  Bizelia, 

Idem.' 

»8 

n 

Manufactures   diverses  des   pays  Ottomans. 

Aghabanî   à  jour   supérieur.     Ala   Cafesli 

é 

■ 

j4ghabani. 

La  pièce. 

1944 

M 

—  de  Ragdad.  jéghahani  Bagdad, 

Idem. 

324 

m 

—  de  Ustluk.  Aghahani  Ustluk, 

Idem. 

270 

m 

à  bords  rayés  k  fil.   Tireli  Ustluk, 

Idem. 

216 

n 

Aladja  de  Damas  et  Kitabi.   Aladjaï  Cham 

ma  Kitabi, 

Idem. 

1188 

iii 

—  d*Alep.  jélodjai'  Ilaleb. 

Idem. 

648 

M 

—  de  Magnésie.  Aladjav  Manissa,                La  balle  de  100  plè- 

—  de  Tiré    et   de   Bor.   Aladjav  Tiré  ve      ces. 

19440 

êm 

Bor,                                                          iLa  pièce. 

21i 

Q 

—  de  Dîarbékir.  Aladjaï  Diarhékir,              Idem. 

486 

10 

Boucassin    blanc,    de   diverses  couleurs   et 

mélangé  de  Dénizii.  Beïaz  Boghassi  De- 

nizlï  ve  eluan  ve  aladja. 

L*ocque. 

MO 

1» 

Ceintures  de  Hama.  Ilama  Coucha ghi. 

La  pièce. 

270 

m 

—   de  Tripoli.  Trabolous  Couchaghi, 

Idem. 

2160 

m 

—  dîtes  Bamri.  Bamri  Couchak, 

Idiem. 

648 

M 

—  CD  laine  blanche  et  de  diverses  couleurs 

de  Caradjalar.  Beïaz  ve  eluan  Càradjalar.\h^ocqne. 

170 

N 

Chali  de  Tossia  blanc.  Beiaz  Chali  Tos^ia.' La  pièce. 

540 

M 

de  toute  couleur.  ËlvanS^holi  Tossia,  \Atm, 

648 

21f 

—  et  Sotf  d'Angora  large  et  étroit.  Sof  ve 

Chali  Anfrora  eiili  ve  ensiz. 

La  pièce  de  30  pica. 

5400 

IM 

Cbals  dits  Caradjalar.  Chai  Caradjalar, 

L'un. 

162 

M 

—  dits  Tallet.  Tallet, 

La  paire. 

1080 

W 

—  de  Tunis  blancs.    Beïaz   Chai  Tounous, 

L'un. 

237 

19 

—  —  Donluuk.  JJouluuk  Chai  Tounous, 

Idem. 

1350 

4SI 

—  —  Helali.  Jlelcdi  Chai  Tounous, 

Idem. 

648 

211 

—  —  de  toute  couleur.  Eluan  Chai  'Tounous. 

Idem. 

648 

216 

I  France  et  fa  Porte, 


r«9 


Df^signalîon  dea  Marcliandiaes, 

Ouanlil^s 
Tarifées. 

Il 

û. 

Coûtai  etTcliilari  ite  Damtu.  TchitariCham 

Asp. 

A-p. 

ma  Caitlni  Chant. 

[.a  pièce. 

1330 

4M 

—  d'Alep.  Coaini  llnleb. 

Idem. 

86< 

388 

—  cl  Merrè   de   BrooMe.    Coulni   Srouiia 

Idem. 

756 

351 

Cauta\n»AeQtoaueA\\aUt>\eA\.BeU£Brouata 

La  paire.            * 

aiD 

M 

et  de  biledjib   Bimplei.    Balini  sadè 

hihdjiL  Kj  Brouita. 

Idem. 

SU 

Isa 

—  de  Merzifoun.  Betedi  Mersifoun. 

Idem. 

sa 

108 

iDiIlennes  (te  Cliygirei  pour   deuui  de  cou- 

vertures et  unppes.  Kchies  yorghan  juzu 

348 

S3 

dites  fnzlB  fivec  boklcha»  et  cohuIde. 

L'Bis.  de  4   mor- 

TMli  fazia  ma  bolUha  ve  yaitik. 

303 

a 

pour  mntelas.  JCebresdtuc/itkma  chillé. 

Lb  pièce. 

3I>2 

pour  ceinlurei.  Batma  Canckak. 

Idem. 

\&2 

& 

pourfiWtublementdesofa.jriîirta/atoii. 

1513 

—  de  Dlarliekir.   Tchiti  Diartxrhr. 

La  pièce. 

i94 

69 

pour  des»u»   de   couverture    et  Boo- 

CR^sina  de  Diaibekir  et  TokiL   Torghan 

yuzu  ma  hoghasii  Diarhekir  ve  Tocai. 

Idem. 

1«] 

M 

Jlirami   en   laine  btaoM   et    de   couleur   de 

Roniélie.  Bciaz  c  chan  Hiraati  Roumity. 

L'ocque. 

3M 

108 

net  (i  iiikerf.     Htfii  suLLiri. 

U  pièce    de    10 

Koppes  et  sertiettea  de  table  unie*  et  bro- 

carnij. 

23T 

19 

dées,  ^adé  yi  teUi  tofrà  ma  pKhiir. 

Lea  2  eiuemblc. 

3Tna 

90* 

Sevni  et  Deldaf  >împle.  SaJé  Sivaï  va  BMar, 

I.a  pièce. 

3TSQ 

136ft 

Tabliers  de  Hama  brodéa.  TcUif«atlaihan,a. 

La  paire. 

1620 

549 

Tt\i\.iet»Aeiifin\ii\a\p\^.Sadéfoataïhama. 

Idem. 

G4S 

116 

—  de  Urtiuiie   dits    rouln.  Foulai    Braaisa. 

Idem. 

432 

144 

■ <lirs    pechtimal.  Pec/itimali  Biouisa. 

Idem. 

31D 

!W 

—  d'Akbneri.  Akhach  peeklinuiU. 

Idem. 

135 

4S 

—  de  Snloniqae.  P,!chii,nali  Sitanih 

Idem. 

334 

lti8 

Tcbilnri  lieudjretiet  Méhéraed  cliahi.  U^ud- 

jrili  Tchitari  tm  Méhemtd  thahi. 

1^  pièce. 

«M 

nt 

—   d'Alep.  Tchitari  HahB. 

Idem. 

TM 

isx 

—  de  Dtmet  et  contni.  Tc&tlan  Cham  ma 

—  de  Diirbekîr.  Tchilcri  Diarbeti. 

■dent. 
Idem. 

iîS 

au 

Tiasua  de  Isiae  dita  papu   monlHiyeTi.   Fa- 

pas  moukhaytri. 

La  pièce  de  U^M. 

m 

"lit 

Toiàa. 

U  balle  de  Mpiè- 

HM» 

néo 

Caba  hasié. 

UpliMdenpIo. 

HS 

su 

Indjè  hatti  ya  humayoun. 

liitm. 

IfM 

«n 

770         Conv.  de  commerce  et  de  navig,  entre 


Designalion  des  Marcliandisea. 

Quantités 
Tarifées. 

IJl] 

Toile  h  ïoiles.  Kirb^iU  Badoahan. 

La  pièce  de  15  pici. 

^^ 

A.P. 
M 

—  d'Alep.  Airba„i  IJaUh. 

Idem. 

540 

M 

—  i1)le  Deel'.  Jt^t""."'  JJogh. 

IdeiD. 

2TO 

M 

—  de  Merïifuuii.  Kirbaisi  JUorzifoan. 

Le   bt.  de  6  p.  de 

600  pics. 

8100 

im 

—  de  dramii,  KUlassi  Vrama. 

L'ocque. 

334 

IH 

—  d'Alayé.  Kirliassi  Maié. 

LapitcedelS  pics. 

194 

e 

I.a  pièce  de  9  plu. 

81 

n 

—  de  Msisti».  JÏ.ViaMi  .«flia/ia. 

L'ocqne. 

3T0 

« 

—  de  lin.  Kirbassi  ieten. 

Idem. 

aïo 

N 

—  de  lUë.  À*.>6asai  «=-?. 

Idem. 

1188 

M 

_  dite  satar   de  Céiirée.   Nigdé  et  Sivos, 

Jitari  Caisnariè  i-e  Kitdé  <■■  Slvas. 

Lr  pièce. 

194 

iS 

—  dite  aslar   de  Hamit.  ^i/af<'  i/omit(. 

L'ocque. 

370 

H 

—  large  de  Kerlus.  Kitbassi  Kerlas  cnli. 

La  balle  de  50  pië- 

6750 

n» 

—  étroite  de   Kedoa,  Kirbassi  Kedoa  ensiz. 

La  balle  de  60  piè- 

ce». 

5184 

tn 

—  hamalat  de  Tire.     Humalaii  Tiré. 

L'ocque. 

540 

M 

—  dite  a»tnr  de  Glieyïé-  Miari  Gkihi. 

La  pièce. 

314 

n 

—  de  Castarabol.  Mtari  Caslamouni, 

La  balle  de  60  piè- 

11664 

tau 

—  dite  estsr  de  Tacti-Kenpro.  ^ilari  Tach- 

La  pièce. 

143 

H 

—  écrueastnrdeTokat..  ^«oriMomrofo/. 

Idem. 

3H 

n 

_  de    toute  couleur   de  MoumouI.    Eli>aiu 

lUeuttoul. 

Idem. 

UT 

n 

Idem. 

140 

» 

Uaatie.  MustuLi. 

La  es.    on   bar.  de 

Kl  ocq. 

31600 

xm 

—  en  iarmes.  Tanè  Mastaki. 

L'ocque. 

431 

m 

Maïs  de  l'empire  ottomaa.    Cocorozi  laema- 

l,U  mohroussè. 

LekilodeConitple. 

75 

a 

Miel,  jlasel. 

Sur  lepriicoBTUit. 

S 

a 

Miirhe.  Nurn  tafi. 

L'ocqne. 

NoUetlei.  Foundauh 

Le  quintal. 

736 

la 

Noiï.  DjeuU. 

Le  kilo  de  100  oc- 

quaa. 

U8 

u 

Opium.  Jfio... 

u  tcheu  de  aao 

drm. 

lOH 

w 

—  d'Egypte,  jifioni  Miaslr, 

Idem. 

tsi 

SI 

Orge  de  l'empire  ottoman.   Chairi  memalih 

CT 

a 

Orpiment.  Zirnith. 

L'ocque. 

« 

a 

Pelleteries  divenei. 

Coir.  pour  (emelles   du   ghéréd*.   Keu»eUï 

eàdredé. 

L.  pièce. 

4W 

ta 

Ut,  France  et  la  Porte, 


77* 


Désignation  des  Marcbandiset. 


Qiiantitë8« 
Tarifées. 


Cuirs  pour  semelles  d'Aïdin.  Keiuêêlei  Âîdin, 
_ de  buffles  dits  yerIL  Yerli  pich- 

mich  keusselel'  manda, 

d^Egypte.  Keusseleî  Mistir, 

Maroquins  de  Césarée  et  d'Bghin.  Sakhtiuni 

CaUsariè  vë  Eghin, 

—  rouges  d'Ouchak.  Kermezi  sakhtiani  Ou" 
chak, 

—  de  Tossia.  Sahhtiani  Tossm. 

—  bleus  de  Sparta,  Konia,  Aîdiodjik  €^ 
Nicomédie.  Sahhtiani  Sparta  ve  Konia 
ve  A'idinjik  ve  Ismit  ve  jissoumani^ 

— -  noirs  d'Oucliak.  Siah  sahhtiani  Ôuchah. 

—  écartâtes  d'ËrekIi  et  de  Bale-Kesser. 
j4l  sahhtiani  Erehly  ve  Balihesse'r, 

—  ronges  grands  de  Coula  et  Berghi  Ker» 
mezi  sahhtiani  Coula  pe  Berghi. 

-»  —  petits  de  coula  et  Berghi  inférieurs. 
Kermezi  sakhtiani  Coula  ve  Berghi  sa- 
ghir  ve  edna^  , 

—  jannes  et  uoirs  de  Coula  etjSparta.  Sari 
ve  siah  sahktiani  Coula  ve  Sparta, 

Peaux  de  chèvre  d'Angora  en  poil.  Po$t 
hetchi  jingora, 

—  de  moutons  et  de  chèrres  ea  poil.  Djildi 
couyoun  ve  hetchi, 

—  d'agneaux  et  de  clievreaux  ea  poil.  Djildi 
couzou  ve  saghir  ketchi, 

—  de  lièvres  d'Asie.  Djildi  erneb  uénadolou, 
de  Romélie.  Djildi  erneb  Roumily, 

—  de  moutons  écarlates.  uil  mechin^. 
travaillées  d'Ada.  Mechini  Ada, 

—  de  buffle  et  de  boeuf,  sèches  et  salées, 
grandes  et  petites.  Manda  gheanu  ve 
djildi  hacar  saghir  ve  kehir  cour  ou  touzlou. 

Pâte  de  mon  de  raisin  dite  keufiter;  Keufter, 

Pastourma,  langues  fumées  et  sancissons  de 
toute  qualité.  Bidjutnlè  pastourma  ve 
soudjouk  ve  sighir  dily, 

Petmez.  Petmez. 

Pignons  dé  pin  avec  coque.  Tcham  fittighy. 

Plumes  d*autruche.  Devè  couchou  tuyu. 

Poil  de  chèvre  d'Angora  et  de  Konia  de 
toute  qualité.  Tiftik  jingora  ve  ■  Konia 
hidjumlé. 

Poisson  salé  de  toute  espèce.  Envat  touz- 
lou balouk, 

Poutargne.  Balouk  youmourtassi. 


La  pièce. 


Idem 
Idem 


w 

Lepag.  de  6  peaux. 

Lepaq.de  6  peaux. 
Idem. 


L^OD. 

Lepaq.  de6peaax< 

L'on. 

Idem. 


Idem. 

Idem. 

L^nne. 

Idem. 

Idem. 

Les  100  peaux. 

Idèm. 

L'une. 

Idem.         ' 


Sur  le  prix  concant 
Le  qoiatal. 


Sur  le  prix  conraot 

Idem. 

L'ocqae. 

SarleprixeoQcant 


L'ocque. 

Sor  leprixeourant 
Idem. 


Asp 

2160 

1080 

laH 


Ai^. 
108 

tso 

MU 

9<MI 


162      54 

972.. SM 


270 
211 


72 


194     «5 


I 
,211 

« 

878 

48 

27 

1728 

918 

140 

Ml 


•8 
1088 


' 


m 

18 

9 

971 

888 

4i 

18 
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772        Conç.  de  commerce  et  de  naçig.  entre 


Dësîguallon  des  Marchandises. 


Quantités. 
Tarifées. 


il 


a' 

I! 


Raisins  secs  dits  Miltaiii  de  Cara-boornon. 
Carahournou  tchekirdeksiz  uztim. 

—  —  —  — dcTcIiecIimé  et  yerli.  Tchechmè 
mahaoulou  ve  yerli  tchekirdeksiz  uzum, 

—  — d 'Ourla.   Ourla  tchekirdeksiz 

uzum, 

—  —  —  Rezaici  d'Ourla,  Tcliechrod ,  Âîdin, 
Mentéché  et  yerli.  Ourla  ve  Tchechmè 
ve  jiïdin  ve  Mentechè  ve  yerli  razaHssi, 

—  •— de  Carabournou.  Carahournou 

razakissi, 

de  IJeylerdjé.  Beylerdjè  uzumu, 

•—  *«"  noirs.  Siah  uzum. 

—  -—  —  dits  de  Corinthe.  BildjumU  couth 
uzumu, 

-de  Stanchio  et  Samos.  Istankeuï  ve 

Soussam  uzumu. 

Riz  d'Egypte,  Pliilippopolis,  Trébizonde  et 
aatres  endroits.  Ruzzi  Missir  ve  Filibè 
ve  Tarhezoun  ve  Sairè, 

Sacs  vides  et  ficelle  de  crin  d'Âuatolie  et  de 
Romélie.  Tehi  kharar  ve  cazil  lioumily 
ve  Anadolou, 

Safran  d'Ânatolie.  Zaferani  jînadolou. 

—  de  Romélie.  Zaferani  Roumily» 
Safranuni  d'Anatolie.  jiffouri  jinadolou^ 

—  d'Egypte.  >IJf'ouri  Missir, 
Satep  d'Anatolie  Salehi  jinadolou, 
•-•  de  Romélie.      —     Roumily. 

Salpêtre  et  natron  d'Egypte,  Guherdjilè  ve 

natrQuni  Missir, 
Sandaraque.  Sandarak^ 
Sangsues»  Suluk, 
Saponaire.  Tchoën, 
Saucissons,   langues  famées  et   pastourma. 

Bidjumlè pastourma  ve  soudjouk  ve  sighir 

dify. 
Savon.  Sahoun, 
Scamonée.  TSJahmouzè,    • 
Seigle  de  l'em|)ire  ottoman.  Tchardari  me- 

maliki  mahroussè 
Sel  ammoniac   d'Egypte.   Nichadiri  Missir. 
Senne.  Sinamtki, 

Soie  de  Brousse  des  Sandjnks  de  Kliodaven- 
digniar,  Saroukhan,  Carassi  et  Kodja-Hiti. 
Khodauendiguiar  ve  Saroukhant  ve  C'a- 
rassi  ve  Codja-Ili  Handjaklari  harïri. 


Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

Idem, 

Idem. 

Sur  le  prix  courant. 


L'ocqoe. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  qointal  de  44ocq. 

L'ocque. 

Sur  le  prix  courant. 

Idem. 
L'ocque. 
Idem. 
Idem, 


Snr  le  prix  courait; 
Le  quintal. 
L'ocqoe. 

Le  Icilo  de  Constple. 

L'ocque. 

Idem* 


Aip.   hM^ 
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—  de  Saloniqaey  Tricala  et  Yanina.  Hariri 
Yania  ve  Terhala  ve  Selanik, 

—  d^AndrinopIe  et  Teniova.  Hariri  Tetnovi 
ve  Edirnè, 

'—  d^Amassia.  Hariri  Amassia, 

—  dite  Payambol  des  Sandjaks  d'Aîdin,  Se- 
ghala  et  Meoteché.  Aîdin  ve  Sighala  ve 
Mentèchè  Sandjaklari  hariri, 

—  de  Syrie  et  de  Cliypres.  Hariri  Kebnu 
ve  Cham  ve  Haleb  ve  Saïda  hmpalileri 
hariri. 

Soif  jaune  et  blanc  de  Valacbie,  Moldavie  et 
autres  pays  ottomaoSt  Roughani  Tcher- 
vich   ve  don  Jffak  ve  Boghdan  V9  Sa'ire 

Tabac  en  feuilles  dit  gaeabek  en  Boktchas. 
Doukhani  gheuhek  Boktcha, 

—  en  boktchas  de  toile  de  Un*  Doukhani 
Kenevir  Boktcha, 

d'Ermië  en  Boktchaa»  Doukhani  Er^ 

miè  Boktcha,  ^ 

en  balles.  Doukhani  Brmiè  DenL 

de  Bâfra,   Samson,  Camari,  Persit- 

chan,  Basma  et  autres  endroits.  Doukhani 

Bâfra    ve  Samsoun  ve  Camari  ve  Persit' 

chan  ve  Basma  ve  Saîrè, 
Tapis  Turkmen.  Kilimi  Turkmen, 

—  deSrayrne  dits  d'Oucliak.  Calitcheî  Ouchak. 

—  et  Sedjadés  de  Kedos,  Sedjadés  de  Coala, 
Zellis  d'Ouchak  et  autres  Se4jadés.  Sed^ 
djadeï  Kedos  ve  Calitcheï  Kedos  ve  Sed^ 
djadeï  Coula  ve"  ZiUi  Ouchak  ve  Sedd» 
jadtï  Sairè, 

Vallonnée  supérieure    et  ioCérienre.  Pali»' 

moud  ala  ve  edna. 
Vin    de  Chypres   (Commanderie).      Kebres 

Comandariassi» 
Vin    de  l'empire   ottomao.  Khiunn  mema- 

liki  mahroussè. 


L*ocqaet 

Idem* 
Idem» 


Idem. 


Idem. 


'• 


Le  quintaL 

L'ocqne. 

Idem. 

Idem. 
Idem. 


Idem. 
L'on. 
L'ocqae. 
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Saileprixçoanat 
Le  quintal. 
L'oeqae.. 
Idem. 
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Acier.  Tchelik, 

—  de  Russie.  TcJielik  Roussie, 

—  surfin  en  petites  caissettes,  udla  tchelii, 
Aigailles.  Yinè, 

—  à  voiles ,  nos  1  à  10  Harhali  yinè. 
Âloo  de  roche.  Chabi  frenghi. 
Amadou  et  Agaric,  jigatch  cai/i. 
Amandes  nettoyées.  Badem  itchi, 

—  en  coque.  Cahouklou  badem. 
Ambre  jaune  brut.  Kehribari  kham. 

Nota,  SMl  s'^élève  quelque  contestation  sur 
la  douane  de  cet  ambre,  elle  sera  perçue  en 
natnre. 

—  gris.  u4jnber. 
Amidon.  Nichestè, 

Amome,  piment,  poivre,   girofle.  Bahari  djedid. 

Anchois,  olives,  câpres,  huiles  et  autres  salai- 
sons. Antchoiè  ve  gheberè  ve  zéitin  ve  rou- 
ghani  zeït. 

Ancres  en  fer.  Demir  lengher, 

Anis  de  Russie.  u4nissoni  Roussie» 

Antimoine.  Demir  bozan. 

Argent  ouvré,  ou  soit  ouvrages  en  argent  de 
toute  qualité.  Sim  auani  efrendji^ 

Argent  vif.  Djiva, 

Armes  de  luxe,  fusils,  carabines,  ëpées  et  pisto- 
lets. Tufenk  ve  carabina  ve  pichtov  peeslib/aï 


I^e  quintal. 

]()em. 

Sur  la  valeur. 

La  poche  de  90  mille. 

Les  4000. 

Le  quintaL 

L'ocque. 

idem. 

Idem. 

Idem. 


Al^ 
Ml 
«• 


If 
» 
U 


saïrè. 


Arsenic  blanc  et  jaune.  Semmul  farè  beïaz  ve  sari. 
Assiettes  en  terre  rouge  de  Gènes.  Kermixi  Dje- 

nova  tabag/ii 
Azur.  Ladjiuerd  baya. 
Bas  de  soie  longs.  Harir  calcheta, 

courts.  Uarir  tchorab. 

Bas  de  laine,   de  coton  et  de  fil,  longs  d*Ang1e- 

terre.  Yapapghi  ve  pembè  ve  iplik  calicfieiaï 

Ingliz, 

—  — courts  d'Angleterre.   Yapaghi  ve 

pembè  ve  iplik  tchorahi  Ingliz, 

— longs  d'Allemagne  et  Prusse,  Ya- 
paghi caltchetaï  Nemtc/iè  ve  Proussia, 

courts  d'Allemagne  et  Prusse.  Ya- 

poghi  tcliorabi  Nerutc/iè  ve  Proussia, 

—  de  coton  longs  d'Allemagne.  Pembè  caltche- 
taï Nemtchè, 


Le  raédicftl« 

L'ocque, 

Idem. 


La  csa.  de  13  bU. 
Le  quintal, 
idem, 
idem. 

La  dramnie. 
L'ocque. 


Snr  la  valeur. 
L'ocque. 

La  ddnzaiue, 

L^ocque. 

La  dousaina. 

Idem. 


Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 
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Bba   de  courts  d^AIlemagne*      Pemifè  ^-^ickorM 
Nemtchè,  -.i  ':  •   »• 

longs  de  Géoes  et  de  Prusse.  Pembè  cal' 

chetaï  Djenoua  ve  Prousaia, 

courts.  Pembè  Tchorabi  Djmuwa.         -  » 

Baume  de  Chrétienté.  Roughani  Peiesseni, 
Benjoin.  Asselbend, 

Beurre  de  Russie.  Roughani,  StuUHf  Bé9umèA' .  • 
— ^  salé  d'Angleterre*  —  —    Ingliz, 

Bière   de  France    en  bouteUles* .   .Arpa  Sioujau 
Fransiz, 

—  d^Ângleterre.  Arpa  Soujou  IngUx, 
Biscuit  et  farine.  Datik  ve  peksimet^ 
Bleu  de  Berlin.  Tchividi  Bêieà^ 

Bois  de  Campécbe.  Baeam  Campadjo. 

—  de  Sainte-Martbe.  Baeam  SaniorMarcth     .  . 

—  de  Fernambouc.  Baeam  Dal  ve  PortoueàL 

—  de  Sandal.  Sondai  Aghadjù  :-;::. 

—  d^Acajou.  Maon  Aghadji, 

—  de  Lignum  vitae  (Ligm»  8tito)..jP«f g^ntfi«r 
Aghadji, 

—  d*ébène.  Abanos  Aghadji,  ■    * 

—  de  buis  de  Russie.  Tchiinchiri  Roussie, 
Boites  en  ferblanc  à  petits  miroirs.  Avnsîi  iiaiki 

Coutou, 
-—  en  bois.  Tehi  aghateh  Coût  ou. 
Bonnets  de  France  fins»  et  couunuoSt  dits  Fess» 

petits.     Fessi  Fransiz  saghir  ala  i^  sd^a^ 

—  de  Gènes.  Fessi  Djenoi/a  sagkir* 

—  de  Livourne.  Fessi  Alighorna  saghir  ala  PS 
edna, 

—  d'Allemagne   de   toute  qualité.  Nûmché  mah- 
soulou  Fess  ala  evsat  pe  âdaa»    •  ,  ' 

fins,  imitation  de  LiFOnme.     Alighorna 

taqlidi  fessi  Nemtchè  ala, 

—  de  France,  supérieurs    et  inférieurs,  grands, 
pour  militaires.  Fessi  Fransiz  ksbir  ashsr  ala 

pe  edna, 

—  de  Livourne.  AUghomanin  kebir  ashsr  Fessi 

ala  ue  edna, 

—  d'Allemagne  de  toute  qualité.   Nemtchè  mah- 
soulou  kebir  Fess  askeri  ala  epsat  pe  edna, 

—  de  Venise  et  d'Allemagne,  en  iafiie,  pour 
matelots.  Blpan  scoufaï'  Nemichè  pe  Venedik. 

Borax.  Tenekiar, 

Bottes  de  France,  d'Angleterre  et  Belgique.  Dfi^ 
mei'  Fransiz  pe  Beldjiea  ve  Ingliz. 


Là  doaiftine* 


Sur  la  Talears 

L^Dlcque.• 

Le.^uiataii 

S|ir.JA"ïveieiir. 

I^U.JWNMUI 

Idepn»  >  :   . . 
Sur  la  Talenr. 

L'eêq|ie«  .:tt 
Le  qwIntoL 

léewu  ..... 
La  qainiaL 
Idem* 

I   ■    '     • 

La  daasalné... 
La.bartiqael  . 

•  ■ 

Ladoauiae. 
Idemw.        ;  ., 
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Idem. 

Les  eifiq  ^cqpaiK 


s 


sséii 


I 


•  » 


uÂèt 

'A 


>  !     *  ' 

m 

;■■! 


iJli 


776        Conu.  de  commerce  et  de  napig.  entre 


D(?8ignation  des  INIarcban  dises. 


Quantités. 
Tarifées 


^1 


La  paire. 

Idem. 

Idem. 

Le  qQintaU 
L'ocque. 

Les  cent 

Idem. 

Idem» 

Sur  la  Talear. 
La  douaaine. 
Idem. 


Bottes  d'Allemagne,  de  Naplea  et  Prusse.  DjizmeV 
Neintché  ue  Proussia  ve  sitchiliateVn* 

—  de  Géiiea.  Djizmeï  Djenopa, 
•—  RiMsie.  —         Roussie, 
Bougies  en  cire,    ou  cire  travaillée.  Chémi  assel 

mamoul, 
*-  en  sperniacetti.  Balouq  yaghindan  moum, 

Boateilles  noires,  grandear  ordinaire  de  200  à  400 
dragmea.  Tehi  houcal, 

—  noires,  grandeur  ordinaire  do  1000  dragmes. 
Tehi  houcaL 

-~  grandes  de  4  ocques,  bouteilles  à  tabac.  Tehi 

houcaL 
Boutons    et   agrafes  de   toutes  espèces.    Envav 

Coptcha  ve  duVmè, 
Brosses  à  souliers.  Condoura  fourtchasêi, 
-—  a  hahlts.     Msvah  fourtchassi, 

—  d'orfèvre    en   fil    de    laiton.     Couy.oumdjoiL'\\A  botte  de  10  paq. 
fourtchassi.  /oo   soit  30  hroigoiL 

CAbles  et  cordages  goudronnés  et  non  goudron- 
nés, jilati  sefiné  i^e  Gomena, 

Cadenas  de  valise  de  Russie.  Demir  heibé  kilidi 
Roussie, 

Café  d'Amérique.  CahveV  frengJU, 

— -  de  Moka,  venant  de  Chrétienté,  autre  que 
celui  venant  d'Egypte.  Cahyev  yemeni. 

Camphre.     Kiafour. 

Cannelle  ordinaire.  Tartchin  hayaghi, 

—  de  Ceylan  (Cinamomum).    'Tartchin  Seylùni, 
Canons  en  fer.  Demir  Top, 
Capottes  et  housses  de  Circassie.  Yyamtchi  tcherkes. 
Câpres.  Ghébéré. 
Câpres,    andiois,    olives,    huile  et   salaisons  en 

bouteilles,    uintchoïé  ve  gheberé   vo  zeVtin  ve 

roughani  zeVt, 
Cardamome.  Caconîê, 
Cartes  à  jouer.  Kiaghid  Uub, 
^  à  jouer  de  Russie.  Kiaghid  Roussie» 
Cascarille.  Jlnber  qaboughi  qascarilia. 
Caviar  noir.  Siah  caviar, 

—  rouge.  Kermizi  caviar, 

Céruse  de  France,  Angleterre,  Belgique  et  Hol- 
lande. Isfidagji  Flemenk  ve  JJeldjija  ve  Fran- 
siz  ve  Ingliz, 

—  de  Gènes.  Isfidadji  Vjenoua, 

—  d'Allemagne  et  de  Prusse.  Isfidagji  Triesfé 
ve  Proussia» 


IM 
IM 


s 


Le  qoiotaL 

Les  cent, 
L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Le  quintal. 

La  pièce.' 

Le  quintal. 


La  caisse  de  12  bont. 

Sur  ie  prix  couul. 

I^a  doazaiae. 

Idem. 

L'ocque. 

Le  quintal. 

idem. 


Idenu 
Idem. 
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Chagrin  de  Crimée  dit  laghri.  Sàghri  Crim, 
Chaînes  ou  câbles  en  fer.  Demirden  sefinè   tin- 

djiri. 
Chandelles  de  suif  de  Russie.   Chemi  roughan 

Roussie, 
Chanvre  écra  de  Roskie.  Kendiri  kham  Roussie 

—  filé  de  Russie,  dit  Tel*  Fel  hendir  Roussie, 

Chapeaux  de  France  et  d'Angleterre.  Chapkai' 
Frantcha  i/e  IngUz. 

—  de  Russie.  Chapkav  Roussie, 

—  d'Allemagne.  Chapkav  Triesti, 

—  de  Livourne,  Inférieurs.  ChapkaV  AUghorna 
edna, 

—  de  paille  ordinaires,  poar  matelots,  d'Alle- 
magne et  de  Li?onrne.  Mannel  hassir  vhap^ 
kaV  Nemtché  pe  jiUghorna, 

moyens.   Evsat  hassir  chapkaV  NemteHé 

pe  Alighorna, 
fins.  Ala  hassir  chapkaV Nemiéké  pê  AU^ 

ghorna, 

— -  —  de  Toscane,  supérieurs»  Taseana  mahsou" 
lou  ala  hassir  chapca, 

—  —  moyens.  Toscana  mahsoulou  e^at  hassir 
chapca, 

—  —  —  inférieurs.  Toscana  mahsoulou  edna 
hassir  chapca, 

—  —  —  moyens  et  inférieurs  pour  femmes. 
Toscana  mahsoulou  hassir  zenné  chapcas&i 
evsat  ve  edna, 

supérieurs*  Toscana  ■  mahsoulou  hassir 

zenné  chapcassi  ala. 
Charbon  de  terre,  Maden  keumuru» 
Cheveux.  Satch  qeU, 

Chocolat.  Tchocdata,     ^ 

Cigares.  Sigara, 

Cinabre,  ou  vermillon.  Zindjifra. 

Cire  à  cacheter.  Muhur  moumou, 

d'Allemagne.  —        —    Nemtchè, 

—  de  Russie.  Chenu  assel  keultché  Rou^è» 

—  travaillée  (bougies).  Chenii  assel  mamoul. 
Citrons.  Limon, 
Ciseaux  et  petits  couteaux  de  Russie.  Mikras  pe 

tchaki  Roussie, 

d'Allemagne.  Tchaki  ve  mikrassi  Nemiehé, 

Civadille.  Papaz  otou. 

Clous  de  France,  Belgique,  HoUaode.  Raille  et 


La  pièce. 

Le  quintal. 

Idem. 
Idem.. 
Idem. 

• 

La  dostaine. 

Idem. 

La  douzaine. 

Idem* 

Idem. 
Idem. 
Idem* 

I 

Sur  la  valeur* 

La'doBsal&e» 

idem. 

Idem. 

Idem. 

^e  qaintal* 
'oeqae. 

Idem.     •    '■'■,■ 
Les  mille. 
L'ocque.- 
Idem: 

Idem*  ' 

Le  quintaL 
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Idhm* 
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mille. 


Sor  la  valeer* 

La  doaiaiiie* 
L^oeqoe. 
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/    Prosie.    Mismari    Frantcha,    vfi   Beldjka    ve 

FUmenh  ve  Roussie  pu  Proussia, 
Cloiis  de  Trieste.  Mismari  Triesté, 

—  d'Angleterre.        —        Ingliz, 

—de  Belgique,  grands.  Beldjicanin  mismari  kebir, 

—  à  tête  d*or  Cabara, 
Cochenille.  Kermiz. 

Colle  de' poisson.  Balouq  teutqùL 
— -  forte  noire.  Siah  tout  gai. 
Corail  en   chapelets,    supérienr.    TespihUk    dizi 
merdjan, 

—  —  moyen.  TespihUk  dizi  merdjan  evsat, 

—  « —  inférieur.        —  —  edna, 
-»  non  travaillé.  Merdjani  kham. 

Cordes  en  écorce  d'arbre  ou  orghan  de  Rassie 
Orghani  Roussie, 

—  d'instrnmens  de  Rassie.  Kirich  Roussie» 
Cordonnets  en  laine.  YapagfU  chérit. 

Coton  filé   supérieur,   moyen  et  inférieur  d*An- 
gleterre.  Richtev  pembev  IngUz. 

—  —  en  couleur.  Elpan  richtheV  pemheV  Ingliz, 
Courroies  pour  baudriers.  Tokmaq  qavchi. 
Couteaux  de  Circassie.  Tcherkess  hitchaghi, 

—  et    fourchettes    de   toute    qualité.    Bitchàk 
tchataU 

Couvertures,  dites  blankets,  en  laine  d'Angleterre. 
'    Beyaz  Ingliz  kepessi. 
Crème  de  tartre.  Crim  tartar. 

Crin  de  chèvre  de  Russie.  Ketchi  qeli  Roussie, 

—  de   cheval    dépouillé.    Qotchansiz    at   qonV- 
roughou, 

—  —  brut.  Qotchauli  at  qonl'roughou* 
Crinière  de  cheval  de  Russie.  At  yelessi  Roussie. 

Crom  (couleur  jaune).  Serai'  saryssi  ve  Djihan- 
.  guln  boïa, 
Cubèbe.  Kebabé, 
Caillers  en   fer,    poêles  et  planches  en  fer  de 

Russie.    Vernir    keptché    ve    tapa    pe    tahta 

Roussie» 

Cuillers   en     étaîn   d'Allemagne.     Qala):  qachiq 

Nemtchè, 
Cuirs.  Voyez  Pelleteries. 
Cuivré  de  Roussie  en  pains  non  travaillé.    Nihas 

kham, 

—  — -  travaillé  eu  feuilles  et  en  rouleaux,  Nihas 
avani  Roussie  pe  tahta  pe  youvarlak* 


Le  quintal. 

idem. 

Idem. 

Idem. 

Les  5  papiers. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L'ocque. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 

Le  quintal. 
Le  paq.  de  12« 
Sur  la  valeur. 

L^ocque. 

Idem. 
La  paire. 
Les  10. 

La  dzn.  de  12  paires. 

L*ane. 
L'ocque. 

Le  quiotal. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L^ocque. 
Idem. 


Idem. 

La  douzaine. 

L'ocque. 
Idem. 


Asp. 

666 
800 
576 

576 
54 
860 
860 
633 

3960 

1800 

900 

1100 

300 
36 

63 

90 
72 

ioo 

60 

180 
23 

270 

60 

18 

792 

40 
54 


16 
36 

30 
70 


la  France  et  la  Porte. 
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Désignation  des  Marchandises. 


Quantités 
Tarifées. 


Cuivre  en  fenilles  pour  doublage  de  navires*  Nihaa 

tahta. 
Dents  d'éléphant  on  ivoire*  Fil  dichL 
en  morceaux.  Fil  dichi  hhurâêuL 

—  de  poiftsons.  Balouk  dichi. 

Dés  à  coudre  en  laiton.  Sari  ténékêden  Vuksuk, 
Draps  surfins  de  Paris.  Parizin  ala  tchohcusi, 

—  de  Sedan.  TchohaV  Sedan, 

—  d'Ëlbeuf,  façon  filbenf)  Saxonia,  Lepsica  à 
deux  poissons.  Uso  inglese,  de  France,  Belgi- 
que, Allemagne  et  Hollande.  TchohaV  Blhof 
ve  taqlidi  i/e  Saxonia  taqlidi  ve  Lepsica  ve 
Ingliz  taqlidi  tchifté  halouq» 

—  de  France,  Allemagne,  Belgique  et  Hollande 
Mahout  à  couronne  et  sans  couronne,  Zephir 
et  Corposi,  Corsés,  drap  de  CoUr  et  Sultan. 
TchohaV  mahoud  coronali  ve  coronasiz  ve  ze- 
phir  ve  corposi  calindjé  P9  Dradecour  peSoultan, 

Nota.  SMI  vient  des  draps  sous  d*atttres  dé- 
nominations, mais  qui  soient  des  mêmes  qualités 
et  des  mêmes  prix  que  ceux  désignés  ci-dessus, 
ils  paieront  la  douane  sur  le  néme  pied* 

—  de  Saya  et  Parangon.  TchohaV  Saya  V9  Pa- 
rangotu 

—  Mahout  Serai.  TchohaV  Mahoud  SeraV, 

—  Londrins  de  France  moyens  et  Inférieun. 
Londrina  7'diohassi  evsat  ve  sdruu 

—  Casimir.  TchohaV  Casimir, 

—  ordinaires  étroiU,  diU  Rift  d'Allemagne. 
TchohaV  Rift  ensyz, 

larges,   diU  Rift  d'Allemagne.  Tehohav 

Rift  enly. 
-^  à  deux  poissons  d'Allemagne.  Tchifté  halouq 
qaha  haloutchoru 

—  dits  Rift  Albouf.  TchohaV  Rift  elhof. 

—  de  Pologne.  —        XiA. 

—  Abas  de  Russie  moyens  et  iaférieiini.  jÊhav 
Roussie  eifsat  ve  edna. 

Nota,  Les  draps  de  Russie  paieront  la 
douane  comparativement  à  ce»  venant  d'Alle- 
magne, de  France  et  de  Hollande. 

—  d'Angleterre  de  toute  espèce.  EnvaV  tehohav 


L'oeque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  grosse  de  13  doas. 

Sur  la  valeur. 

L*attne. 


â 


Les  3  pièc  de  55  pics. 


Idem. 


Ingliz. 


Idem. 
Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur. 

Les  3  pièc  de55  pies. 

Idem« 

Idem. 
Idem. 
Idem. 

La  piècede60  pies. 


Mil 


«m 


.vî 


Mit 


Eau-de-vie  de  France.  Araki  Frantcha, 

—  de  Cologne.  Colonia  Souvou  qoqouUm, 

—  de  lavande.  Lat/anda  SouVùu, 
en  bouteilles.  Lopanda  SouVùu» 


Snr  la  valeur. 
L'oeque. 

I^boltedeSflacoàs; 
LesiaO  flacons.  ' 
ImboiUeiUe. 


<■»( 


•I 

.-•■ 
«•8 
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Quantitës 
Tarirëef. 


Il 

SI 


San  <)d  la  reine  de  Hongrie,  Cral  SouVou. 

—  forte.   Kezzah  SouVou, 

—  de  rase.  Uonghani  Neft  Frenghi, 

Ecorc^s  d^orange  et  de  citron.  Limon  pePortou- 

cal  caboughou. 
Email  transparent.  Djam  ghihi  aaf  miné, 
— ^  opaque.  Boulanik-rtiiné, 
Epingles.  Toplou  viué, 

—  émaillées.  Mineli  toplou  yinè* 

Esturgeon  salé ,  dit  xirictii.  Mersin  xirikhL 

._  -^ midhi.  Mersin  midhia, 

Etain.  Calav, 

Etoffes  d*or  et  d'argent  (lustrines).  Telli  lèmha 
ve  stofa  ve  scaki» 

—  —  —  plus  riches.  Telîi  molla. 
Farine  et  biscuit.  Dnkik  ve  Peksirnet, 

Faulx  grandes  et  petites.  Tirpan  saghir  ve  kehir. 
Faïence.   Tahak  ve  kiassé. 
Feuilles  d'or  faux  battu.  Yalanâji  VaraL 
Feuilles    d'or    faux,    ou    clinquant    en    feuilles. 

Chamata  teli. 
Ferblanc  d'Angleterre.  Beï'az  ténékèv  Ingliz^ 
Fer  eu  barres,  uiheni  kham. 
Fer  en  barres  de  Russie,  jéheni  kliam  Roussie, 

—  mince,  diverses  dimensions,  d'Angleterre»  en  pa- 
qaets.  Indjè  Demir  Ingliz  démet, 

—  en  feuilles  pour  l'usage  des  cuisines.  Demir 
satch. 

Fers  à  repasser.  Demir  eutu. 

Feutres  de  Crimée.  Sade  Crim  ketchesse, 

I.»  ..  —  —  —  gris.  Aladja  Crim  ketchessi. 

Ficelle  de  Russie.  Spango  Roussie, 

Fil  de  lin  de  Russie.  RitchteV  keten  Roussie^ 

—  de  Chotzin.  —  tirev  Khoiin, 
•-  de  coton  d'Angleterre.  Ritchtei  tireV  Ingliz, 
^.  —  —  en   pelottes  ou  bobines.   Bukulu  tiré 

taqlidi  Ingliz  Iplighi, 
_  —  d'Allemagne.  RitchteV  tireV  Nemtchè. 

de  Venise,  dit  Reffi.  Richtev  tireV  Fenedik. 

—•  d'or  de  Russie.  Kelahdan  Roussie, 

—  et  lames  d'or  et  d'argent  cannetille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur.  Bluan  sim  poul  ve 
tirtil  ve   tel, 

•»  et  lames  dor  et  d'argent  canneiille  et  paillet- 
tes unies  et  en  couleur,  de  Russie.  Blvandm 
poul  ve  tirtil  ve  tel  Roussie, 


Les  100  flacoM» 
Sur  la  Talear, 
Li'ocqae. 

Idem. 

Idem. 

idem. 

Le  paq.  de  1000. 

Sur  la  Taiewr. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

Le  pic. 

Sur  la  valear. 

Idem. 

[j^une. 

Sur  ia  valeur. 

Le  paq.  de  10  limi. 

Lé  calMoo. 

I^ei  2  CM.  de45Q  fllf. 

Le  quintal. 

Idem. 

Idem. 

Sur  la  valeur, 
i^a  doiisaine. 
I^B  pièce. 

Idem. 

Le  qniatal* 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

La  bt  ou  le  paq.  de  12 

bobinée  oa  pelottca. 

L'oiïque. 

Idem. 

Le  paq.  de  80  daea. 


Le  médicaL 


Asp> 
S» 

s 

il 

1411 
2TN 

18 


La  dramme. 


11 


12» 

n 
m 

214 

4S 
139 


lis 
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Dcsignaiion  îles  MarchandUes. 

,  0>.»n 

lil^s 

iJ 

Tari 

'es. 

£i 

ï-il  et  lam»  dor   laax   de  Riwsîe.  ïalandjy  h~ 

Aip. 

labdan  t-e  Ici  Roussie. 

L'ocqne. 

165 

—  de  Pologne  en  argent  et  or  fauï,  Jtfacfcn  (ei. 

Idem! 

1311 

—  de  laiton  et  laiton.  Sati  Itnékè  tt  Itl, 

Idem. 

58 

—  et  Ismen  de  laiton  en  boWne».  Maqara  teii. 

Le  paquet 

'    23 

—  de  fer  d'Allemagne.  DenUr  tel  Nemichr. 

Le  quintal 

SOU 

d'Angleterre   «t  Rnaaie.   KaUn  demir   tel 

IngUz   fg  ilouiiii. 

Idem. 

TM 

—  mince.  Indjil  demir  tel  InglU. 

Idem. 

DO» 

Flanelle  d'Allemagne  et  dePruMe,  de  tonte  qua- 

lité. Fiaofilai-  îiemiché  M  Prouasia  ala,  tvtal 

Le  pièce  de  5S  pics. 

850 

—  d'Anglaterra   ordinaire   et   moyenne.  Flanilat 

liiglU  ersal  fe  aiina. 

Idem. 

^IHt 

supérieure.  Flanitav  Ingliz  oh. 

Sur  la  valeur. 

K 

Foofctiettes  et  couteaun  de  toute*  qualité»  Bit- 

thak  iebatal. 

Ladzne.de 

ISpaires, 

fia 

Fourrures  petlt-gri.  non  tni»)llé.  Kham  ândjab. 

Lea  mille. 

Ï7S0 

de  Sibérie.  Sibh  ziadjabi  Uo/n. 

Idem. 

-isno 

noir.  Siah  ùndjabi  hham. 

IdeiD. 

5625 

Lepaq.  de  10  paires. 

.83 

—  noir.    Siah   ûndiab   terbié  oloua- 

mouch. 

Idem. 

130 

—  hemiine  ordinaire  dite  Lmcr.  Latea, 

Le  sorok  de  40. 

îl 

dite  Cncoum.  Cacoun. 

Idem. 

4D0 

—  de  renard  d'Aïof.  ^zak  îilki,^. 

Ld  pEèee. 

2S8 

—  —  longea  première  qnniité.  Ala  karmiù  tilti. 

Idem^. 

343 

_-:s.""i„/rr"*- 

Idem. 

90 

U  paire. 

3500 

blanches.  Bavât  lilki. 

La  pièce. 

43 

—  petits  morccanï  de  renard  TiUi  Uiurdeià. 

L-ocqne. 

lOO 

—  gorge  de  renard  blanche.  BaïastUki  boghaze. 

La  ^îre. 

86 

—  de  loup.   Cnatt. 

La  pièce. 

120 

La  peliaa.  0 

utonloum 

90 

—  dite  Karsak.  Cariac. 

La  pièce. 

40 

—  de  chat  noir.  Siah    ledî. 

Idem. 

IS 

—  de  Martre  dite  Zerdava.  Zin-da^a. 

Idem. 

ti 

—  petiU   morceaux  de  nirtre.  —     khuTdhaà. 

L'ocque. 

120 

—  peau  A'oan.     Jya  demti. 

Lu  pièce. 

180 

Idem. 

S40 

—  de  fouine.  Sinuar. 

Idem. 

43 

Idem. 

36 

~-  de  «ibeline  Jtaayeone   et  inférienra  de  Polo- 

gne. Sumauti  Ltk  evsal  te  adna. 

U  paire. 

210 

première  qualité  de  RuMie.  Samouri  Bimi~ 

li,-  .lia. 

Id«(p. 

DOO 

—  rentre  de  ïibeline.  Samour  nafetii. 

Xitm. 

.     „■   , 

,-» 
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Tarifée!. 


Fourrures,  queue  de  zibeline.  Samour  qouVrOf^hou^ 

—  petits  morceaux  de  zibeline.  Samour  kJiur- 
dessi» 

—  pattes  et  petits  morceaux  d^onglea  de  sibe- 
line.  Samour  patchassi  ve  ternak» 

—  dites  gheudjen.  Gheudjeru 
mouchetées.  Aladja  gheudjen, 

—  petits  morce^iux  de  gheudjen  et  de  renard. 
G/ieudjen  ve  tilki  khurdessi. 

Franges  en  soie»  fil,  laine  et  coton.  Uarir  ve  tiré 

ve  yapaghi  ve  pemhé  sadjak» 
Fromage  de  toute  espèce.  Penir, 

—  de  Gènes.  Peniri  Vjetiova, 

Fusils  de  munition  à  bayonnette.  Ilarhali  tu- 
fenk. 

Galette  et  farine.  Dakik  ve  peksimef. 

Galons  d^or  et  d'argent  et  galona  à  fleurs  en 
soie  et  velours.  Kelabdatdi  Sadjak  ve  chérit 
Pchitchekli  qalifeli» 

— et  franges  de  Russie,  Kelabdan  sad- 
jak ve  chérit  Roussie» 

Genièvre.  Djinèvra, 

—  en  barrique.  Djinévra, 
Girofle.  CarenJîL 

Gingembre  noir  et  blanc.  Zindjehil  bal'az  ve  siah. 
Gomme  gutte.  Goma  goûta, 

—  laque.  Gomalaca, 
Gottagamba.  Gottagamba, 

Goudron  et  pois  résine.  Qatran  ve  zift* 

— de  Russie.  7Àft  ve  qatrani  Roussie, 

Graine  de  lin  de  Russie.  Tohoumi  keten  Roussie, 

—  de  chanvre  de  Russie.  Tohoumi  keneuir 
Roussie, 

Grelots  en  cuivre.  Tchengherak, 

Grenaille.  Courchoun  satchma. 

Hameçons.  Volta, 

Housses  et  capotes  de  Circassie.  YamtcM  tcher- 

kess. 
Huile  d'olive,  câpres,  olives,  anchois  et  salaisons 

diverses.  Antchoié   ve  gheheré    ve   zeVtin   ve 

Toughani  zeït, 
'—  —    de   Naples.    Sitchiliatein    mahsolou  rou~ 

ghani  zeït, 

—  de  vitriol.  Rou ghani  Zadj, 
•^  de  lin  de  Russie.  Roughani  hezir  Roussie, 

—  ou  eau  de  rase.  Roughani  neft  Frenghi, 
Indiennes.  Voyez  Manufactures. 
Indigo  en  caisse.  Tehividi  Hindi  ve  Yemdounia, 


si 


La  pièce. 

L^ocqoe* 

Idem. 
La  pièce. 
Idem. 

L^ocque. 

Sur  la  valear. 

Idem. 

L'ocque. 

L'un. 

Sur  la  valeur. 

Le  médical. 

T^  drachme. 

Le  cruchon. 

L'ocque. 

idem. 

Le  quintaU 

L'ocque. 

Idem 

Idem. 

Sur  la  .Talenr. 

Le  quintal. 

Le  kilo  de  20  ocqaei. 

Idem. 

La  botte. 

Le  quintal. 

Le  paq.  de  1000. 

T/une. 


A¥. 


IN 
fl 
11 


IM 


41 

IM 


Lecssn  delSbontlea 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

L*ocque. 

ideou 


11 
11 


la  France  et  la  PorUÀ 
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Tarifées» 


1^ 

li 


120 

..in 

lis. 

•  ■?» 


Indigo  en  surrons*  Tchiuidi  Lahour^ 

Ipécacuana,  Papacouana, 

Ivoire  entier  (Dents  d*éIéphaos).  Fil  dichi. 

—  en  morceaux.  Fil  khurdessi, 
Jalap.  Tchalapa, 

Jus  de  citron.  Limon  souyou, 

—  de  réglisse.  Mian  bali. 

Laine  mérinos  laxéè.  Yapaghi  mérinos  yecarumch, 

—  de  Russie.  Yapaghi  Roussie* 

Laiton  et  fil  de  laiton.  Sari  tenékè  pe  teU 
Langues  fumées  de  boeuf  et  saucisson.  Sighir 

dili  ve  Soudjouk» 
Lard  et  saucissons    de  porc.    Roughani  Khinzir 

ve  Soudjouk, 
Lames   et  fil   de  laiton   en  bobines  (Lunette). 

Macara  teli, 
Liège.  Mantar, 
Limes  d'orfèvre.  Couyoumdjou  eyessi. 

—  ordinaires  empaillées.  Samanli  eyè. 
Lin  de  Russie,  Keteni  Roussie, 

Liqueurs,  sirops. et  éllxirs  en  flacons.   Amberiè 

ve  Churoup  ve  Hussamè» 
en  bouteilles.  Amheriè  ve  Churoup  pe 

J-Jussamè» 
Lunettes  en  boites*  Gheuzluk. 

—  à   branches  eu   fer.   Vernir  maden    coulakli 
gheuzluk» 

Macaronis,    vermicelles  et  autres  pâtes.  Chehriè 
ve  macarona, 

de  Russie.  Chehriè  pe  macarona  Roussie* 

Manne.   Coudret  hehassi. 

Manufactures  diverses  en  coton. 

Calicot  dit  (Tchit  Bezi)  %  on  soit  Va  de  pie  à 

un  pic  aun.  22.  TchU  JBezi. 
Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 

^%  ou  soit    pic  i%    aun.  16.   Cambri  perçai 

Fransiz  pe  Beldjica  pe  Sinicher, 
1%  soit  pic  1%;  aun.  9%  à 

11.    Cambri  perçai  Fransiz  pe  Beldgica  pe 

Suit  cher, 
^%  «oit  pic  2  à  2  Va  ;  aun.  16. 

Cambri  perc,  Fransiz  pe  Beldg,  pe  Spiteh, 
"A   soit  pic  2  à  aVa;  a.  9% 

à  11.  Cambri  perc,  Fransiz, pe  Beldg*  pe  Spiicà, 
^y*  soit  pic2V8  à  2V»;  aun.  16. 

Cambri  perc.  Fransiz  pe  Bjifdg^.pe  Svitch*     ; 

^'uuu.  Série,     Tome  VI* 


Sur  Ja  valeur. 

L^ocque.  . 

L'ocqne* 

Idem. 

L'ocqne. 

Le  quintal. 

L'ocque. 

L'ocqne. 

Le .  quintal. 

L'ocqne* 

Le  quIntaL 

Idenu 

Le  ptqnet» 

Le  qnintaL 

La.dQusaine. 

ïdeoL 

Le  qnintaL 

Les  100  flacons. 


L«s  tO«0  bonteillef. 
LaboitedelftdofliB, 

La  domaine. 

L'oeque. 

Idem.  ' 

Idem. 


,-. 


La  pièce. 
Idoffl. 
Lf  pièce. 

Idenu    . 

Uni... 
Ddd 
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51 


Cambric  et  percale  de  France,  Belgique,  Suisse, 
*%  soit  pic  3  à  ^Vs;  nun.  16.  Cainùri  perc, 
t^ransiz  ve  lieldff,   ve  Svitch, 

—  —  — ^%  soit  pic  4  ù  4%;   aun.  16. 

Cambri  perv,  Fransiz  ve  Jieldg,  ve  Si^itch, 

•—  d'Angleterre  long:   12  yards.  Ingliz  mahsou- 

.  lou  Camhri  Sade  ve  heyaz, 
— 24  yards.   Ingliz    mahsoulou   Cambri 

Sade  ve  heyaz. 
Calicot  blanc  d^Angleterre,   large  1  pic,  Ipng  28 

yards,  llaaseï  Ingliz, 
— -  en   rouleaux,    d^Augleterre.  Fritli  Linen   24 

yards.  Calico  Sartin, 

—  d*An«rleterre  de  toute  couleur  étroit  dît  Sars- 
nets.  28  yards.  Ehan  hassè  Caba  Jiusiz, 

—  —  long  Cloths  large  1  yard,  long  36  yards. 
IJasseï  Ingliz, 

—  Printers  large  1%  pic  42  ponc.  24  yards. 
liassei  -  Ingliz  • 


La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem* 

Idem. 

Idem. 

Ideoi. 


—  —  écru  dit  toile  d'Amdriq.  Kirhassi  -^'"^«co» /^lo par  b.  poiwlaiïî 

ocq.  par  pièce. 

—  des  Indes  long  Cloths  36  yards.  Hasseï  Hindi. 

—  Salampori  18  yards,  llassev  Hindi. 

—  Baftas  12  yards.  —  — 
Basin  d^Angleterre,  Dimitics  de  toute  couleur  24 

yards.  Mli^an  bazen, 
Dimicaton  mélangé   et  rayé.  Aladja  pe  tchibou- 

klou  dimicaton. 
Chais  Zébra  d'Angleterre  rayés,   bleus,    blancs, 

bleus  et  ornnge  dit  Marpitch.  Lafiouraki  Mar- 

piicà  Chai  Couchak  maui  ve  touroundji, 
—  dit  Fermaïch.  FermoVch 

Chai  Ingliz  Couchak, 

—  —  —  à  (leurs  palmettes  et  bouqnets  à  Tusage 
de  la  Perse,  grands  et  petits,  jidjem  hardji 
lahouraki  Couchak  buyuk  ve  kutchuk, 

Cambrics   d'Angleterre   à   grains  d'orge  (Marto- 

lati),  12  yards,  uérpali  tulhend. 
Indiennes  d'Angleterre  1  à  2  couleurs,    1  pic  28 

yards.  Bir  ue  iki  renk  tchiti  Inf*liz,  i 
3,  4,  5,   couleurs,   1  pic  28  yards.    Utchl 

ve  deurt  ç-e  bec  h  renk  tchiti  Ingliz,  Idem. 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,  pour  ameu- 
blement, dites  leh  et  autres  supérieures,  bon 
tdnt  et  faux  teiut,  pics  1%  ù  1%  j  auu.  22  à 


Idem. 
La  pièce. 
Idem. 

Idem. 

La  yard. 

La  pièce. 
Idem. 

Idem. 

Idem. 

dcm. 
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^  26.  Tchiti  leh  denchemeUk  ve  Satr  ala^  khas 
ve  calp^  Franâiz  ve  Beldjica  ve  Suiicher, 

mojFennes  et  ioférienresy  bon  teint 

et  faux  teint,  de  pics  ±%  à  1%;  aao.  22. 
DenchemeUk  tchit  khas  ye  calp.  epsat  pt 
edna  Fransiz    ve  Beldjica   v9  Stdtcher  ' 

Indiennes  de  France,  poar  babiUeraent,  bon  teint, 
faux  teint,  supërieores,  moyennes'  et  infërienres, 
pic  1%  à  IVs  aan.  22  à  SO.  BspabUk  tchii 
Fransiz  calp  khas  ala  spsat  ve  edna, 

—  de  Suisse  et  Belgique,  pic  1%  ^  ^  Vs;  >*<>>• 
22.  FsvabUk  tchii  Svitcher  v9  Beldjica  calp 
ve  khas  ala  ve  evsat  ve  edna* 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique  rouges,  dites 
mérinos,  à  piclVgàlVgaun.  22  à  25.  Al  tchit 
Fransiz  ve  Si/iicher  ve  Seldjicam 

; pic  V»  à  1  ;  aun.  22.  M  tchit 

Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica» 

.. pour  ameublement  et  habillement, 

supérieures  et  inférieures,  bon  et  &ttx  teiUt 
pic  Yg  à  1;  a.  22.  TchitdeuchemeUk  ve  eevor- 
hlik  Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica  khaeve 
calp  ala  ve  edna, 

—  de  Suisse  bengaline  et  orientale,  qualité  or- 
dinaire dite  Sirkeli.  Tchiti  Stdtch  Sirkely. 

—  de  Russie.  Tchiti  Roussie, 

—  de  Gènes,  28  yards.  Tchiti  Djenova» 

25  yards.  Tchiti  Djenova  Saghir, 

Madapolam  d'Angleterre  de  toute  couleur,  i  yard 

24  yards.  Eli/an  Madapolam  ïngliz, 

blanc,  1  yard,  40  yards*  BeVaz  Madap»  Ing, 

écru   1   —     40     —  Casarsiz .—     — 

Mouchoirs  et  carrés  en  mousseline  d'Angleterre,  im- 
primés, brochés  ou  brodés  de  toute  qualité*  Tiré 
ichlemè  tulhend  ve  Basma^  Boktscha  ve  mendiL, 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique,   eu  môossa- 
line  et  Cambrick  à  bords  rayés.    Tiré  kenarli] 
tulbend  ve  Camhri  mendiL 

à  coins  brodés.  Tiré  ichkmê 

tulbend  ve  Cambri  mendil  kenchelsry  daUy, 

en  coton  quadrillés   bon  et 

faux  teint,  pic  Vs  ^  Va*  ChatrandjU-niendil 
pembeden  Fransiz  ve'Svitch»  ve  Beldj* 

quadrillés»  bon  et  Cmuc  teint, 

pic  1  à  IVg.  Chatrandjli  mendil  pemieden 
Fransiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica» 

quadrillés,  bon  et  lluii  Vào^ 


La  pièce. 


Idem* 


Asp. 

m 


i-  ' 


Idem. 


Idem» 


Idem. 
Idem. 


îitt2 


^50 


Idem* 

Sur  le  prix  courant 
La  pièce  de  36  pics. 
La  pièce* 
Idem* 

Idem* 
Idem* 
Idem. 


^r  la  ?alenr« 


La  douaaine. 
Idem. 


Idem* 


Idem* 


Ddd2 
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La  doosaine- 


L'an. 


►'»■: 


Idem. 

La  douzaine. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


pic  1%  à  1%,  ChatrandjH  mendil  pembeden 
Fransiz  ve  Stitch,  i^e  Beldjica. 

Mouchoirs  Chais  de  France,  Suisse  et  Belg^iqae, 
en  coton  fond  rouge  mérinos  imprimés  dits 
Doktchas,  pics  2^2*  -^^  Basma  boktcha  Fran- 
siz^ Suitcher  ve  Jieldjica. 

Suisse,     Belgique  mérinos   en    coton 

fond  rouge  mérinos  imprimés  dits  Doktchas, 
pics  2  à  2yg.  Al  Basma  boktcha  Fransiz^ 
Svitcher  ve  Beldjica, 

—  >— en  coton  fond  ronge  imprimée, 

pics  IVs*  -^^  Basma  mendil  Fransiz^  Huit  cher 
ve  Beldjica, 

—  — —  pics  lYg  à  l'/g.  Al  Basma 

mendil  Fransiz^  Suitch,  ve  Beldj, 

—  en  coton,  ordinaires,  bleus,  mou- 
chetés et  nnis.  Bayaghi  ladju/erd  mendil, 

supérieurs  et  moyens ,    grands 

et  petits»  Ladjit^erd  mendil  ala  eusat, 

—  —  —  —  en  mousseline,  imprimés  dits  Ca- 
Jemkiars,  bon  et  faux  teint  t  supérieurs  pour 
le  tissu.  Calemkiari  tulbend  mendil  ala  Fran- 
siz ve  Beldjica  ve  Suit  cher, 

—  d'Allemagne,  bon  et  faux  teint,  super,  pour 
te  tissu.  Calemkiar  yemeni  Nemlchc» 

—  de  France,  Suisse  et  Belgique ,  bon  et  faux 
teint,  moyens  et  inférieurs.  Calemkiari  tulbend 
mendil  Fransiz  ve  Beldjica  ve  Svitcher  evsat 
ve  edna, 

•—  d'Allemagne  en  coton  rouge,  faux  teint.  Pem- 
beden mahramaï  Triestè  calp,  ;La  douzaine 

bon  teint.  Pembeden  mahramaï  Triesté^ 

khas,  lldem. 

dits  chais   de  Berlin ,   imprimés  sor  piqué 

avec  franges.  Bazen  Bfiktcha, 

Mousselines  d'Allemagne,  dites  Tchapali.  Tcha- 
pali  lulbendi  Triestè, 

dites  Ketcn.  Tulbend  keten, 

—  de  Suisse  dites  Mermer  et  Tensif,  de  toute 
largeur,  aun.  16.  Suitcherin  mermer  tulbend  pe 
tensouh, 

—  —  dites  Jaconets,  pics  1%  à  1%;  ann.  16 
ou  yards  20.  Sapachpour  Caba  tulbend  Svitch, 

pics  1%  ^  iVs»  «""•  *6  0"  y"'^' 

20.  Sauachpour  Caba  tulbend  Svitcher, 
pics  IVs  à  1%;  aun.  16  ou  yards 

20.  Savachpour  Caba  tulbend  Svitcher, 


L'un* 
Idem. 


Sur  la  valeur. 


Idem. 

f>a  pièce. 
Idem. 


Idem. 
Idem. 
Idem. 

IdUD. 
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TàriTées.        j*  . 


Mousselines  de  France,  Suiise  et  Belgique,  brodée* 
en  Kole,  orou  argeut,  à  fleura  et  à  ramage».  Ke- 
labilanli  ye  lelli  veharirvetirè  ichiemê  lutbend. 

—  de  Suisse,  brocliéex,  à  bouqueU  à  Seuri  et 
quadrillèa,  pte«  l'/g  à  lyg;  aun.  8.  Svilahtrin 
liocauma  lalbend  tchilchekli  ve  ChatrandjU, 

—  de  France,  imprimées  pour  liabillement,  boa 
et  [aux  leiat,  supérienres,  moyeDac»  et  Jtiré- 
Tleures,  pic  i.%  à  l'A  ami.  25  à  30.  Tulbend 
baamd  esyablik  Frantii  kkaa  vacatp  olaevi 

—  de  Suisse  et  Belgique,    pic  1%  k  1'/,;    ai 
32.  Tulbend  boinid  Esvablik  Beldjica   ve  Svi- 
tvher  ala  evsat  ve  edna  Uiaa  ce  calp. 

—  d'Angleterre,  imprimées  de  touic  lergear, 
yards  24.  Tulbend  uîtrinè  baima.  Idem, 

Uooki,  dites  Sakaukonti,  jards  10.  Sacan-  La   denii    pitce   de 

coudi  Iiiglii.  15  pc 

—  —  Teiigib*,  dites  Serasponr  '/a  ou  yard  1, 
au  jnrdï.  Savachpoiir  lulbtadi  Ingliî.  L»  pièce. 

V,  OU  M  pouces,  yard  1'/^  ;    ÏO. 

Tchicanol  Savachpour   lalbvndi  Irtgliz.  Idem, 

—  —  Jaconets ,  dites  Hermei,  pic  1%;  30  y, 
Mermer  tulbendi  Ingliz. 

brochées  à  fleurs  lapet*  ord.  10  y.  Lapel 

lu/us  olounour  sade  Ichacliekli  tiré  ichlemi 
tulliend. 

—  —  de  couleur  iapets  Cn,  dit  Berretcli  10  y, 

Bervelck  elvan  lulbeiidi  InglU. 

Mulls  Unes ,  propres  à  être  Inprim.  30  y. 

Mutl  tabir  ohunour  baama  bardji   indjè  lul- 

bmd. 
dites  Yechoiakliki.   30  Mull  tabir 

olunnoiir  yachmaklik  iitdjé  tulbend. 
~     des    Indes ,    surfines.    Mail   tabir   olaanout 

yachmakiik  lalbend  alaasi. 
Nankins    ou    priotaunièrei    d'Angleterre,     raye», 

unis  et   à  fleurs,    dits  Cheïtan  Bezi   de    toute 

conteur,   pics  40  Cheïtaa  beà  elvan  tchitcht- 


kli  t. 


aukU. 


-  des  Indes,  pics  9.  Eirbaui  aaniin  Frtngh 
boy/inssi. 

—  priutanni^re*  ou  eotonnes  de  France,  Suisse 
et  Belgique,  bon  teint,  quaoriltéea,  rayées  et 
onies,  Cheïlan  beii  Fraïuiî  ve  Svitcfur  (w 
tleldjiiia  dux  ve  IcMbouUi  te  charandjU  kluia, 

faux  tdnt.  Cheïlan  beà  Frait- 
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-«5 

"Si  «^ 


L*aiine. 

Sur  la  valear. 

Le  pic. 


aiz  ve  Svitcher  ve  Beldjica  duz  ve  tchiboukli 

ve  char  and jli  calp. 
Nankins  ou  printanoières  d'Allemagne.  Chevtan  hezi* 
Piqué  de  toute  couleur,  Eluan  kirbassi  pikè. 
Toile   de  coton    écru,    de  Suiue,  ^%   ou  pic 

1%;  aun.  16.  ^^VcAer,  Casarsiz  pemheden  hez*  La  pièce. 
"/^  on  pic  2  à  IVg  ;  aun.  16  Svi- 

tcherin  Casarsiz»  Idem. 

—  --.  —  -;-  1%  ou   pic  2%  à  2V2  ;   ann.  16. 

Spitcherin  Casarsiz,  Idem* 
;  —  —  «%  ou  pic   SVs  à  Sy^;   aun.  16 

Spitcherin  Casarsiz,  Idem. 
®y4  on  pic  4  à  4%  ;  aun.  16.  Spi- 

tc/ierin  Casarsiz,  Idem. 

Manufactures  dîTcrses. 

Alagia  de  Russie,  large.  Enli  aladjai  Roussie, 

—  —        étroite.  Ensiz  —  — 

Clialis  d'Angleterre,    uni  étroit,  1  pic  28  yards, 

Chali  Ingliz  Ensiz, 
à  fleurs  étroit ,  1  pic  28  yards.  Tchitche- 

kli  chali  Ingliz  Ensiz, 
imitation    de  celui  d'angora,   lasting   et 

camelot,    28  yards.   Caramandola  ve  angora 

taklidi  chali  Ingliz, 
dit  Stofl;  28  yards.  Sofi  Ingliz. 

—  —  broché  à  fleurs,   large,    pic  1%  ^  2,  28 
yards.  Chali  docoumadan  tchitchekli. 

imprimé  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2,  28 

yards.  Basma  chali  Ingliz* 
uni  à  fleurs,  large,  pic  1%  à  2  ;  28  yards. 

Sade  dus  chali  Ingliz» 
— -  —  pour  ameublement,    damassé   et  moiré, 

large  et  étroit,  28  yards.  Deuchemelik  harèli 
'    pe  tchifchekli, 

—  mérinos  largeur,  1  pic.  Chali  mérinos, 

—  —  —         2  —      —        — 
Châles  de  France,  imitation  des  Indes,  longs  et 

carrés,     Ilind  takhdi  chai  pe  boktcha  Fransiz, 
Cravates  de  soie  noires  et  autres  couleurs,  fichus 

et  foulards  en  soie  ou  sole  et   coton.  Bvyoun 

baghi  Spaleta  pe  foular. 
Crêpes  larges ,  Nr.  36.  Enli  broundjouk, 

—  étroits,  Nr.  22.    Ensiz  — 
Gazes  à  fleurs  larges  et  étroites.  Harir  gaz  tfM- 

chekli  Enli  ve  ensiz. 


Asp. 


6i 
3â 


234 
273 
295 
396 
475 


La  pièce  de  35  pics. 
Idem. 

La  pièce. 

Idem. 

Idem. 

La  pièce  de  45  pics. 

La  pièce. 

idem. 

Idem. 


Idem. 
Le  pic. 
Idem. 

Sur  la  valeur. 


Idem. 

Les  2  demi  pièces. 

Idem. 

L'aune. 


490 
245 

378 

540 

1080 
540 

1224 

1260 

1080 


1332 
14 

28 

3S 


520 
360 

50 
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àap. 
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SS 


Le  pic 
Ideou 

La  donaahie. 


Mérinos  d^AIlemague,  large  2  pics»  JBnii  mitmoê 
Nemtchè, 

—  -*  large  1  pic»  Ensiz  mérinos  NenUchè. 
Mouchoirs  de  tulle  brodés  en  soie ,  pic  i}/^  à  2« 

Tul  harir  ichlémè  mendiL 

*  crêpe  et  gaze  à  fil  d*or  et  lame  dW,  boo 

et  faux  teint,  Tid  ve  bnwndjouk  ve  gaz  bokr 
tcha  kelâbdanli  ve  teUi  pe  ipêkii  khas  ve  calp. 

Taffetas  simple,  levantine,  satia  et  4Mffge,  étroit^ 
pic  Va  ^  i*  Satie  djanfès  ve  atiae  pe  levant 
tin  ve  serdjL 

large,  pic  IV»  à  2.  Sade  djan- 
fès ve  atlas  ve  lei^antin  ve  serdji, 

—  et  satin  à  fleurs,  dits  croisé,  pie  %  à  i. 
Tchitchekli  croazè  atlas  ve  djanfès.  ^ 

brochés,  pic  %  ^  ^  Tchitchekii  ailos  ve 

djanfès  docouma, 
or.  TelU  aiîae. 

—  double  de  Florence,  dit  mantille,  pk;  1  à 
iy2.  Mantin  iki  catli  djanfès.  \ 

— large.  Mantin  iki. 

Tabini  moiré.  2'abini  harè. 

Satin  de  Florence,  large  et  éticiiUjttlasêiMorans 

Eidi  ve  Ensiz. 
Tulle  étroit  à  pic   iVs   à  1%.  CafesU  broun- 

djouk, 

—  large  à  pic  2  à  V/^    CafesU  hreundjm^ 
Tchitari  de  Trieste.  Tchiiari  Triestè. 

Toile  de  fil  d'Allemagne,  de  tonte  (pmlité  pour 
chemises.  Kirbassi  Keten  Nemtchè  gheumleklik. 

—  iJe  Russie,  dite  Meaialnnetta.  Kubasd  Mez- 
zalunetta, 

Ravendonk*  Kirbassi  Ravendouk. 

Salkata  pour  serrice  de  table,  à  rou- 
leaux. Youvarlak  kirb.  Roussie  Salcaia, 

— supérieure.  Youvadak  hir' 

bassi  Roussie  Salcata  jilasse. 

—  —  large  et  fine,  Enli  indjè  kirbassi  Roussie, 
pour  sacs,   dite  PanoTa  Faaova  Tcàw 

vallik. 
« étroite*  Ensiz  kirbassi  Roussie. 

—  —  dite  Kemha,  large,  pîc  1%.  Kirbassi 
keten  Roussie  Kemha. 

— pic  iVs.    Keteni  KemhaV  Roussie. 

quadrillée  étroite,   4Vs  bnititee  de  picj 

Roussiènin  ensiz  kirbas  CàatrandU.      ,  iLe  pk* 


4i 


t.   t 


100 


Sar  la  valeur. 

L'aone. 

Idem. 

Ide«i» 

Idem 
Le  picé 

Idem. 

Sur  la  valeifr. 

Idem. 

Le  pie* 

L'anne. 

Idem. 

Sar  la  valeur. 

Lapiècede45pica 

La  pièce. 
Idem. 

La  pièce  de  24 

LapiècedeSffplei.' 
Idem. 

Le  qnintaU 

Laipièce  de  3€pici4  ttO 


I  • 


ftOO 
liO 

•  f 

«I 

\ 

M 

n 

fis 

«o 
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Idem. 
Idem. 
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Toile  de  Pologne,  inférienre  et  supérieure.  Kir- 

bassi  Leh  ala  ve  edna, 
•—  —  Berbout  de  tonte  qualité  pour  sacs,  large 

et  étroite.  Envaïkirhassi  Berbout  Tchouvallik, 

—  d^Allemagne  pour  sacs,  en  rouleaux.  Tchou- 
vallik  youifarlak  Nemtchè. 

Maroquins   de  toutes    couleurs.  Eli/an  Sakhtian, 

Meubles,  tels  que  chaises,  commodes,  tables,  gla- 
ces, pendules,  fleurs  artificielles,  etc.,  etc.  San- 
daliè  pe  consol  ve  trevez  ve  aVnè  ve   Saï'r, 

Miel  de  Russie*  jisseli  Roussie, 

Minium.  Suluyen, 

Miroirs,  dits  Lucci  d^Ebreo.  T'chiplak  aX'nè* 

—  petits  et  ordinaires.  KJiurdè  ciïnè» 

Montres  et  pendules.  Tam  Saat  ve  Caravana  ve 
altoun  Coyoun  saati, 

—  de  poche  en  argent  et  en  chrysocale.  Coyoun 
saati  sim  ve  helali, 

Morone  (poisson  salé  de  Russie).  Mahi  Morona, 
Morue  et  stockfich,    Courou   halouk   bacaliao  ve 

stockfich, 
Mouchettes  ordinaires.  Khardji  moum  macassi. 
Moulins  à  café  de  Russie.  Cahvè  deyirmèni  Rous, 
Musc.  Misk, 

Nerfs  de  Morone  Marona  Nevrassi, 
Noix  muscades.  Hindistan  djevizi. 
Paillettes  unies  et  en  couleur,  cannetilles,  fils  et 

lames  d'or  et  d^argent*  Elvan  sim  poul  ve  tir-' 

til  ve  tel, 

—  -^-  —  —  fausses.  Kiazih  poul  ve  tirtiU 
Papier  de  France  au  raisin.  Kiaghidi  FrantcJia, 
■^  —  à  cloche.  Kiaghidi  yazi  campana. 

—  —  à  lettres.      —        post, 

-—  —  Croisette,  dit  de  24.  Kiaghidi  tchertchivè, 

—  de  Russie,  bleu  et  blanc.  Kiaghidi  Roussie 
inavi  ve  beaïaz, 

—  d* Angleterre  de  toute  qualité.  Envaï  kiag/iidi 
Ingliz, 

—  de  Gènes,  Kiaghidi  Djenoua^ 

—  de  Trieste,  Navigar.  Kiaghidi  Poudcal, 
Manganeri.  —      Khartoutch, 

—  -*—  Tre  lune  et  Leone.  —  aï  damga  ve 
aslan, 

—  —  Tre  capellî.  Vtch  takiè  JciaghidL 
Reale.  Or  ta  Stambol  kiaghidi, 

—  —  Impériale.  Kiaghidi  kehir  batal  ve  telkhis, 
surfin,  dit  Hunkiari.   Nunkiari  ala  battal. 


La  pièce  de  60  pies. 

Idem. 

Idem. 
La  pièce. 


Sur  la  valeur. 

Le  quintal. 

Idem. 

Les  2  caisses  de  60. 

La  douzaine. 

Sur  la  valear. 


L^aune. 

1651 

Le  quintaL 

324 

Idem. 

361 

Les  5   douzaines» 

US 

La  pièce. 

71 

Sur  le  prix  courant. 

3! 

L'ocque. 

43 

Idem. 

31» 

Le  médical. 

3S 

L*ocqae. 

SU 

La  rame. 

M 

Idem. 

ss 

Idem. 

181 

Le  ballon  de  24  rams. 

•M 

La  rame  dcZSSfeill. 

106 

■ 

Sur  la  ralear. 

iS 

La  balle  de  32  rames. 

17» 

La  rame. 

U 

Idem. 

M 

Idem. 

in 

Idem. 

93 

Idem. 

388 

Idem. 

6e6 

Idem. 

1M8 

Aip. 

288 

IW 
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Désignation  des  MarchancUset. 


•«> 


Quanlilëé 
Tariféet. 


Papier  de  Trieste  de  conleor.  BoyaU  Kiaghidi, 
doré.  YaldizU  Kiaghidi, 

—  de  Livourae  Tre  lone*  j4v  damga  Kiaghidi 
jiligorna, 

— plus  grand.  Kiaghidi  Aha^i  AUgoma. 

—  —  imitation  de  eelni  de  Gènes.  VJenopa  fo- 
klidi  Kiaghidi  Aligorna^ 

•—  —  à  lettres.  Kiaghidi  post  AUgoma, 

Paraplaies  en  soie.  Harir  Chëmnè, 

-—  en  coton  et  toile  cirée  de  tonte  grandeur*  Hfoii- 

ehammali  ve  hasseli  Chemsiè  kebir  ve  saghir. 
Parasols  et  ombrelles  en  soie,  pour  femmes.  Mo" 

rir  Zennè  Chemsiâssi, 
Pâtes  diverses,   vermicelle  et  macaroid.' CAe^Tt^ 

f^e  macarona. 

Pelleteries  diverses* 

Cuirs  pour  semelles  de  France  et  Belgique*  JRran- 
tcha  1/e  Beldjica  mahsoulou  heussêlè» 

de  Russie.  KeuuêleV  Rcuuiè. 

de  Livourne  —  AUgorna. 

^  —  de  Russie,  dit  Gheuii-renk.  Ghêuk-renk 
heusaelev  Roussie, 

Tabani.  Keusselè  Tabani. 

—  de  Russie,  dits  Vachettes  on  Teliatines,  noi- 
res et  rouges.  Kermez»  ve  siah  telatini  Roussie, 

dites  Bnigari.  Tslatim  Boulgh. 

Maroquins  de  tontes  conlenrs.  Elvtut  Sakhiian, 
Peaux  sèches  d'Amérique.  AmêHem  Gheunu. 

—  de  veau  cirées  et  blanches.  Fidal  Sakhiian 
heVaz  ve  siah, 

—  de  moutons  de  Russie  travailléei^  dites  Mé- 
chine.  Mechini  Roussie, 

—  de  lièvres  de  Russie.  Taouchani  Roussie, 

—  de  castor.  Condouz  postou, 

—  de  buffle.  Djildi  Djamous. 

—  de  boeuf.       —     bacar* 

—  de  cheval.  Djildi  Esp, 

—  de  chèvre.  Ketehi  derissi, 

—  d'agneaux  pour  bonnets»  de  Bonlcarie.  Post 
BaghanaV  Boukhara, 

de  Zaporie.  Post  boiuV  Pontcal, 

de  Crimée.     —    baghanatr  Crim^ 

de  Russie.      —        —        Rooëùè. 

Peignes  en  corne.  BoVnouz  tarak, 

—  en  ivoire.  Fil  dichi  tarak. 

Peintures  prépar.  en  petits  barils.  RoughaniiMaya, 


La  rame. 
Idem. 

Ideoi. 
IdeoL 

Idem.  •  't* 

Idem. 

I/im. 

La  dooialnew 

L'on. 

L'ocqae. 


É 


^  I. 


*1M 

"M 


:  i 


t  • 


% 

-Î.-'I 


1 


L'ooqne. 

Idem. 

idem. 

Idem. 
Idem. 

Idem.  . 
Idem. 
La  pièce. 
L'une. 

La  donaaine. 

L'nne. 

Les  KHI  peaox. 

La  pièce« 

idem. 

Idem. 

Idem* 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem.    ' 

Idem. 

Lee  5  dooialsea. 

Locqee. 

8ar  la  valenr. 


tt 


. 
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•1' 


.1*. 
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Df^aignalion  des  Marchandises. 


Qiiantifà 
TaTiré«i. 


l'erlei  fausies.  Yalandji  indji. 

l'erlci  «n  verre  de  conleiir,  dites  Contnrie  k  liunc. 

4e  Venise.  Jili^n   tieylant  BoumijouL 

—  i   peio   de  VcdUc,  Kié    houn- 

djoug/wu. 
ï'jeires  à  repnHser.  Beroer  biltghi  tacki, 

—  taillée*   de  tiéBU,    couleur  d'ardoise.    Cour- 
ehcuttou  renk  yornna   Djenofa  tachv. 

Piftachei  des  Deui-Sicîie«.  Tcham  JUtigài  taqtidi. 
PlaachM  de  Trieite.  't'aktaï  TrietU. 
Plomb  en  bouidoiu.  CaarchaurU  kham. 

—  en  feulJiei.  — .         tahia. 
Poilc*  à  frire,  en  fer.  Demir  tava. 

Poil    de  clièvre,  dit  Tiftik  de  Rnuie.    Tipili 

Bouttii. 
Poivre  Hibcr. 
\  —  girolle ,  [litnenl  on  amome.  Bahari  djedid, 
Poissoiii  snlii»,  IJiilout  efrendji. 
Pois  résine  et  goudron.  Catran  ve  lift, 

de  Russie.  ZiVï  ve  Catram  Boutai, 

'Pondre  k  tirer.  Buroati  siah, 

Pri!clpit(!  rùuge.  Sureur, 

flueuct  OU  criu  de  cheval  tnraillé.  CotchanaU 

ai  ^ouirougkou. 

Tion  travaillé  avec  tronc.  CatchanU 

al  qQU'irougfuiu. 

Quincailleries  et  joujonx  de  tonte  etpËce.  Enptà 

khuTiicimû  Efrendji  ve  olkiuniljal, 
ûnini{ainR  (cortez  Peruviana)  Kiiiakina. 

RBBoirs  d'AllemsKne,  Ouslùara<:  Hemtchè, 
Raiiina  «ecs  de  Naples,  diu  de  CorinMie.  Couch 

uzumit  Sitclùlialeïn, 

HexHki.  Uzum  razaki  Silc/iiliaitVn. 

Rlinhurbe.  Rauend. 
Kliuni.  Boum, 


Lepaq.  de  40  collien 
q.deSSaateani 


L'ocqne. 
Le  quinUI. 

L'ocqne. 

Sur  la  vnl«nr. 

Idem. 

Le  qnintal. 

Sur  la  fBleur. 

L'oeqDtt. 


L'ocqne. 


Sur  la  valent. 
La  donsalnb 


~"  ""  ="'"'="'«.  ."««=««»,  "■■"■"  <=i  -'-:  "-isor  le  priT  de  Tenu 
gnmes  .ec  Eirmdjv»  fc.souUavc  n«rd,,n^l'^^  ^^^^ 
vt  tmsdlu  J  o 

Racon.  ¥èi  hùyasà.  L'ocqnQ. 

Ronge  brun.  Achi  liola.  Le  qulntftl. 

Rnbani  de  gaze  de  soie,  salin  et  antre*  de  tonte 

espèce.    Oaz  l'i  /larir  ve  allas  cordela.  Snr  la  ralenr. 

Sacs  vides  de  grosse  tnilc  et  de  crin,    dits  Ber- 

hoatetSeUetn.Te/iilchouvalliiirboutreSekUia.  I>et  cent. 

Snl|><>lre  rafliné.  Cat  olaunmoaeh  gaherdjUè.  Le  qaintni. 

—  brut.  Khara  guAerdjilè.  Sur  la  valeur. 

Salsepareille.  Saparina.  ^  L'ocque. 
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Désignation  des  Marchandises*. 


Quantités 
Tarifées.  ' 


I^qniatal. 

Idem* 

L'ocqne» 

Ide  m. 

Sar  la  Tslear. 

Les  100  flacons* 


Les  100  boattiUefc 
L'oeqae. 


IdeM. 


Snrdines  mléeê.  Sardelia  haloughou. 
Saucissons  et  langues  fomées  de   boeaf.  Sighir 
dili  ve  Soudjouk, 

—  et  lard.  Roughani  Khinzir  ve  Soudjmth 
Savon.  JËvropa  mahtoulou  saboun» 
Sel  ammoniac.  Nichadir, 

—  d'Angleterre.  Touzi  IngUz. 
Sirops,  liqueurs  et  élixir  en 'flacons*  Amhirii  pu 

churouh  ve  hussamé» 
en  boatellles.   jâmhérié  pe  churoub  ve 

hussamé* 
Soies  de  cochon.  Jlfom  lAmxir, 
Souliers  de  France  et  de  Belgique.   Condauraï 

Fransiz  ve  Beldjica,  |La  ptir^» 

—  d'Allemagne,  Gènes,  Naples  et  Prusse.  C^- 
dourev  Nemtchè  ve  Sii€hiUateîn  ve  Prwueia 
ve  Djenova, 

—  pour  femmes  de  France  et  Belgique.  £011»^ 
Condourassi  Fransiz  ve  Béldjica. 

d'Allemag.  Zennè  Condouraed  Nmmiché. 

—  pour  enfansy  demi  «grandeur  de  ceux  pour 
hommes  et  pour  femmes.  JBrtek  Condauradnin 
nisfi  Fransiz  ve  Beldjica, 

—  —  d'Allemagne.  Tehodjouh  Condattras» 
Nemtchè, 

Soufre  brut.  Kuhurd  ieultchè» 

—  en  canons.  Tchibouk  kukurda* 
Stockfisch  et  morue.  Courou  balouk  Iwwft'ffff  vê 

Stockfich, 
Sublimé.  Sulumen, 
Sucre  en  pain.  Cheler  htUê. 

—  en  poudre  blanc,  t^remlère  qualité  et  gris, 
Cheker  ghoubar  primo  den^mè  ve  esmer, 

—  brun  et  blond  JCham  aah  veeari  chehêr* 
ghoubar. 

Suif  blanc  et  jaune  de  Russie.  Rouuiè  mahêou^ 

lou  roughani  tchervich  ve  don. 
Sulfate  de  quinine.  Salfato. 
Tapis  de  Russie  petiU.  Khalitchéî  Rotueié. 

—  d'Angleterre.  Hali  IngUz, 
Tartre  rouge.  Tortouî  khamir* 
Tasses  d'Allemagne  à  café.   Betck  kiarf  findian* 
Thé.   Tchaï. 

—  noir  de  Russie.  Tchaï  Roussie  siah„ 
Thériaque  à  tête  d'or  de  Venise  de  toute  qualité. 

j4ltin  hach  tiriak  ve  bayaghs, 
Térébeotiiiuc.  Tremsnti.  9 


LeberrUdeSàâoeq^  .491 
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Idem. 

Sur  la  faleuTi 

■1, 

La  paire*   • 

•* 
\18 

Sur.  la.  Tulear. 
Le  quintal. 
IdeoL .       , 

S 

Idem.    . 
L*ocqae. 
Le  quintal. 

# 

MM 

Idem. 
Ideou 

«18 

r.'-s- 

Idem.             .     -  ï 
La  dcanuM.     '      «^ 
L'un.                .     »= 
Le  pie. 
Le  qriatal. 
Les  cent.             *^ 
L*ocque.              r 
Idem.            '      ': 

\  ff. 

a» 

^ItB 

Mon.             ' 

14 
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Désignation  des  INIarchandises. 


Quantités 
Tarifée». 


2  "o 


Toile^  cirëê  de  Rnssie.  Mouchammaîik   lârboâsi] 

Roussie» 
Tôle.  Demir  tahta. 
Velours  de  soie.  nni.  Sade  harir  catifè» 

—  de  coton.  Pembé  catifè, 

imprimé.  Basma  pemhé  catifé, 

Verdet  en  pains.  Tchenguiar  keultchè, 

—  cristallisé.  Calem  tchenguiari. 
Vermillon  (Cinabre).  Zindjifra, 
Vermicelle   et   macaroni   de  Gènes.  Chehriè    ve 

macarona  Djenova^ 

—  -^  de  Russie.  Chehriè  ve  macarona  Roussie, 
Verres  de  montres.  Saat  djami. 
Verreries  et  cristaux.  Billor  avani, 

—  carafes  et  autres  d* Allemagne  et  de  Venise. 
Beich  Uari  chiche  ve  bayaghe  Venedih, 

— dorées  et  cristaux   travaillés  à 

Tanglaise.  Billor  avani  Betch  kiari  ma  taqlidi 

Ingliz, 
Verroterie  oa  soit  grains  de  verre  pour  chapelets 

d*Âliemagne>  Tespihlik  boundJouL 
Viande  fumée  de  la  mer  Noire  et  des  Cosaques. 

Lahmi  cadid  siah  pe  cazak, 
•»  salée  de  boeuf.  Touzlou  Sighir  eti, 

—  —  et  fumée  de  porc.  Lahmi  khinzir  ve  pas- 
tourma, 

,Vin  de  Champagne.  Khamri  Champania, 
•—   de  Bordeaux  et  autres  en  bouteilles.  Khamri 
Bordo  ve  saVr, 

—  de  France  en  barriques.  Khamri  Frantcha, 

—  d'Oporto.  —        Port. 

—  de  Madères  et  de  Xérès      —        Madera  ve 
Chen. 

—  du  Rhin.  Kfiamri.  Rino, 
— •  de  Marsalla  en  barriques*  Khamri  Marsalla* 

—  de  Sicile.  —  —  Sitchiliateïn, 
Vinaigre.  SirksV  Frenghi. 
Vitres  de  France    et  de   Belgique,   imitation  de|j 

Bohême,  de  10  à   100  par  c^xut.  Fransiz  ^^Jj^ax  assortimens. 


Beldjicanin  djami. 


La  pièce. 

Le  quintal. 

Le  pic. 

fja  pièce  de  40  pics. 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

Idem. 

La  douBaine. 

Sur  la  valeur. 

Le  caisson. 

Idem. 

Le  pq.  de  1200  grains 

Le  quintal. 
Idem. 

Idem. 

La  bouteille. 

Idem. 
L'ocque. 
La  bouteille. 

Idem.        , 

Idem. 

L'ocque. 

Idem. 

Le  quintal. 

e  caisse  doub.  de 


Vitriol   bleu.  Glieuz  tachi, 

—  ou    couperose   d^Allemagne.       Zadji    kebres 
Nemtchè, 

—  d'Angleterre.  Zadji  kebres   Ingliz, 
Zinc.  Toutia, 


L'ocque. 

Le  quintal. 

Idem. 

L'ocque. 


Asp. 

720 
270 
115 
468 
720 
36 
82 
162 

8 
9 

5 

30 
a 

3360 


9120 

16 

300 
277 

216 
43 

22 

43 

33 
22 

108 

504 

18 

72 

100 

10 
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Traduction  des  dispositions  réglementaires  annexées. 

au  tafifl 

D'après  les  capitulations  existantes  eoU^e  ïft  $a^i  . 
bllnie  Porte  Ottomane  et  la  haute  Cour  de  France  >  un 
tarif  avait  éié  précédemment  réglé  potfr  les  n'égocians  ' 
français  sur  le  pied  de  3  p.  -^  selon  les  prix  çourans» 
Depuis  lors,  la  durée  de  ce  tarif  étant  «xpirée  et  la 
valeur  des  marchandises  ayant  varié  y  il  a  été  conclu 
avec  ]a  susdite  Cour  un  traité  contenant  les  bases  sui-. 
vantes: 

Quand  les  négocians  français  auront  acheté  sur  les 
lieux  soit  par  eux  mêmes  y  soit  par  leurs  ayant -caust^ 
des  produits  du  sol  ou  de  l'industrie  de  la  Turquie, 
destinés  à  être  expédiés  dans  leur  pays  y  ils  les  feront  • 
venir  à  Constantinople,  Smyrney  Salonique  et  autres 
échelles  principales.  Cependant;  vu  la  difficulté  da 
transport  et  pour  abréger  les  distances,  certaines  mai> 
chandises  aboutiront  à  des  échelles  où  il  sa  trouvera* 
des  douaniers  établis  par  le  gouvernement  ottoman. 

A  leur  arrivée,  ces  marchandises  paieront  un  droit 
d^entrée  de  9  p.  ^.  Les  négocians  français  paieront  en 
outre  une  douane  de  sortie  de  3  p*  ^  sur  toutes  les 
marchandises  qu'ils  embarquerotat  pou^  leur  pays  Ol| 
pour  les  pays  étrangers.  ' .  . .^:;lvJJ[< 

Ils  paieront,  d'apr&s  les  stipulations  du  préSent  H^f^ 
rif,    3  p.  {^  de  douane  d'entrée  pour  tous  les  prodoîâf*^ 
du  sol  ou  de  Pitiduslrie  de  France  et  des  pays  étrangers 
qu^iis  introduiront  dans  Tempire  ottoman,  f  : 

De  plus,  ils  paieront  un  droit  additionnel  de  t  p. 
%  sur  tous  les  articles  importés  par  eux  pour  être  ven« 
dus  dans  les  lieux  et  échelles  d'arrivée  ou  expédiés  dans 
riulérieur  de  Fempire.  Ce  droit  additionnel  sera  les  •} 
de  la  douane  d'entrée  de  3  p.  ^  stipulée  dans  le  ta- 
rif relativement  aux  marchandises  étrangères; 

Si  les  négocians  français ,  après  avoir  acheté  an 
Turquie  des  produits  de  Turquie,  les  revendent  pour 
la  consommation  dans  le  pays,  ils  en  acquitteront  les 
droits  comme  les  négocians  musulmans  ou  rayas  les 
plus  favorisés. 

Une  négociation  a  eu  Ueu  entre  les  délégués  de  la  • 
Sublime  Porte,  d'une  part,  et  de  l'autre,  l'interprète  de     * 
Tambassade    de   France ,    M.    Daman,   et    les    recom* 
iuaadables  négocians  français,  MM,  P«  Durand|  D.  Gla- 
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1888  vany  et  A.  Crespîn ,  commissaires  déléguas  par  S.  E. 
Tambassadeur  de  France,  vice-amiral  baron  Roussin,  les- 
quels ont  rédigé  et  arrêté  le  présent  tarif  d'après  la  va- 
leur réelle  des  marchandises  et  selon  leurs  prix  courans. 
En  conséquence,  les  négocians  français  acquitte- 
ront intégralement  d'après  ce  tarif,  les  droits  qui  y  sont 
stipulés,  sur  les  produits  de  Fempire  ottoman  achetés 
en  Turquie  et  expédiés  dans  leur  pays  ou  dans  les  pays 
étrangers ,  sur  les  marchandises  apportées  de  leur  pays 
en  Turquie,  et  enfin  sur  les  articles  achetés  et  revendus 
pour  la  consommation  dans  l'empire  ottoman. 

Quant  aux  marchandises  qui  ne  figurent  pas  dans 
le  présent  tarif  et  qui  se  produiront  par  la  suite,  comme 
pour  celles  dont  l'évaluation  n'a  pu  être  faite  et  qui 
n'y  ont  pas  été  comprises,  la  douane  en  sera  payée  sur 
le  pied  de  3  p.  -^  d'après  leur  valeur.  S'il  s'élève  quel- 
que contestation  sur  cette  valeur  entre  les  douaniers  et 
les  négocians,  la  douane  sera  payée  en  nature  selon 
l'ancien  usage. 

Le  présent  tarif  sera  exécutoire  à  dater  du  13  mars 
de  Tannée  de  l'hégire  1254  (1839)»  tant  à  la  douane 
dé  Constantinople  que  dans  toutes  les  douanes  de  rem-" 
pire*  Il  aura  cours  pendant  sept  ans  ;  à  l'expiration  de 
ce  terme,  ainsi  que  le  prescrit  le  traité,  et  parce 
qu'avec  le  temps,  la  valeur  des  marchandises  peot  Ta-* 
rier,  il  sera  revisé  du  consentement  des  deux  parties 
et  suivant  les  prix  courans  à  l'époque  de  la  révision.^ 

Constantinople,  le  6  avril  1839. 
Signé:  Annibal  Dantan,  André  Vcot  Crespiv, 

Secrétaire  interprète  du  RoL    Secrétaire  de  la  commission. 
Pierre  Durand.  David  Giayant. 
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j4rrangement  entre  V Autriche  et  la 
Suisse^  portant  Vindemnisation  du 
canton  des  Grisons  pour  les  biens^ 
fonds  de  la  Valteline  confisqués  en 
1797,  ratifié  par  la  cour  de  Vienne 
au  mois  de  Novembre  1838  *)• 

(NûrDberger  Correspondent  1838.  November), 

1^  L'Autriche  cède  au  canton  des  Grieons  tous  les 
biens-fonds  confisqués  en  1797  qui  existent  encore,  va- 
lant 1,201,437  lires  autrichiennes,  et  payera  en  outre 
un  montant  d'intérêts  de  10,674  Ijres;  à  c^  sonimes  il 
faut  en  ajouter  une  troisième  de  41,051  lires  comme 
bonification  pour  quelques  bâtimens  séparés,  tels  que  la 
maison  de  délégation  a  Sondrio,  que  le  canton  des  6ri« 
sons  cède  à  TAutriche.  2^  L'Autriche  rembourse  au 
canton  des  Grisons  tous  les  revenus  produits  par  les 
dits  biens -fonds  depuis  le  21  avril  1814  et  s'élevont  2^ 
401,786  lires  dont  U  faut  déduire  les  frais  d^admimstra- 
tion  à  raison  de  25  p.  c*  3^  L'Autriche  se  charj 
remboursement  des  fonds  émis  lors  de  rexisttni 
royaume  dltalie  et  sMlevant  à  47,528  lires.  4^  Vi, 
tion  faite  de  la  somme  qui  a  été  employée  a  renibonr- 
ser  les  dettes  qui  pesaient  sur  les  dits  bi^ns-fqods  con- 
fisqués en  1797,  l'Autriche  s'engi^e  à  payer  la  somme 
de  2,128,910  lires  pour  les  avantages  qiii.  so,nt.  nfoultés 
de  ces  biens-fonds  depuis  leur  confiscation» 

^  Lors  de  Finvasion  des  Français'  en  1797,  àt»  biens-fonds  êon* 
sidéra  blés  de  la  Valteline  furent  confisqnéf  et  incorporés  plas 
tard  au  royaume  d'Italie.  Quoique  PAatiicbe-  iott  sn^éè:  en 
possession  de  ces  provinces  ea  1814,  sa  cfségoaiwe  .dSMihl 
reconoaissaoce  de  ses  droits,  lors  da  congrès  de  .,yif«a^ 
François  1er  ordonna  par  son  nltimataoi'  de  IgSS,  qaé  la  |hh 
nification  que  réclamait  la  Suisse  pour  ces  bleaf-mds  s^f 
accordée.  A  cette  fin ,  il  Ait  Institué  une  conualsUon  'té»i 
posée  de  délégués  du  canton  des  Grisons  et  de  nombres  de 
rintendance  des  finances  de  Morbegus.  Les  résaltats  dslean 
évaluations  communes  forment  les  articles  de  l'^rrangeBeâl 
ci-dessùs.  Par  les  stipulations  qn*n  renferme,  le  canton  des 
Grisons  reçoit  une  indemnité  d*à-peo-près  4  millioas  de  Fmaes* 

Sf^ê  dit  fédkëur. 
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Règlement  donné  en  Russie  sur  V ad- 
mission des  navires  marchands  char-- 
gés  de   coton  dans  les  ports   russes 

de  la  Baltique.     Publié  en No- 

vembre  1838. 

(Copie  privée). 

!•  Du  passage  des  navires  dans  les  mers  du  Da^ 

nemarck, 

1.  Les  vaisseaux  chargés  de  coton ,  destinés  pour 
les  ports  russes  de  la  Baltique,  passant  par  le  Sund,  le 
graud  ou  le  petit  Bclt  ou  le  canal  de  Holstcin,  et  arri- 
vant d'un  endroit  qui  ne  se  trouve  pas  'reconnu  comme 
entièrement  sain  par  l'oukase  du  22  mai  1828,  sont 
tenus  de  présenter ,  avant  de  pouvoir  entrer  dans  la 
Baltique,  un  certificat  en  due  forme,  délivré  par  les 
établissemens  de  quarantaine  danois ,  et  constatant  leur 
purification  ou  leur  état  sanitaire  satisfaisant,  en  vertu 
du  règlement  du  25  mai  1816. 

2*  Tout  navire  chargé  de  coton ,  qui  arrive  dans  f 
les  ports  russes  de  la  Baltique  d'un  ebdroit  qui  a  été 
reconnu  comme  entièrement  sain  par  l'oukase  du  22 
mai  1828,  doit  exhiber,  lors  de  son  passage  par  les 
mers  du  Danemarck,  des  preuves  spéciales  de  l'état  âa- 
tisfaisant  du  coton. 

3.  Sont  réputées  preuves  de  l'état  satisfaisant  du 
coton  )  1^  les  passeports  de  douane  délivrés  dans  des 
ports  non  suspects,  avec  indication  de  la  quantité  et  de 
l'origine  du  coton  chargé  dans  lesdits  ports  ;  2^  des  cer- 
tificats de  la  même  teneur  délivrés  par  nos  consuls  on 
les  consuls  des  puissances  auxquelles  appartiennent  les 
bâtimens,  si  ces  documens  ont  été  délivrés  dans  les 
ports  où  le  coton  a  été  chargé. 

4.  Tous  les  navires  dont  la  cargaison  partielle  ou 
entière  consiste  en  coton ,  doivent  se  munir  d'un  certi- 
ficat en  diiç  forme  des  établissemens  de  quarantaine 
danois,  sans  quoi  ils  ué  seront  pas  admis  dans  nos  ports. 

5.  Lorsque  les   bâtimens   ne  seront  munis  u,i  d'un 
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passeport  de  douane,  ni  d'un  certificat  consulaire,  con-  1838 
statant  la  quantité  du  coton  et  sa  provenance  d'un  en- 
droit non  suspect  ou  sa  purification  dans  une  quaran- 
taine, et  lorsque  ces  batiniens  n'auront  pas  même  de 
cerlificats  de  quarantaine,  ils  seront  tenus  (s'ils  se  diri- 
gent avec  ce  coton  d'un  endroit  entièrement  sain  sur  un 
port  russe),  de  faire  quarantaine  en  Danemarck,  et  de 
s'y  munir  des  certificats  requis  et  en  due  forme,  sans 
quoi  on  ne  les  laissera  pas  continuer  leur  voyage;  car 
ils  ne  seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

6.  S'il  se  trouve  à  bord  d'un  navire  du  coton  ve- 
nant d'Egypte  ou  de  quelqu'autre  endroit  suspect,  que 
le  Gouvernement  danois  reconnaisse  devoir  être  soumis 
à  la  désinfection,  et  qui  soit  déchargé  à  cet  effet,  le 
reste  de  la  cargaison  de  ce  navire  ne  pourra  plus  être 
regardé  comme  non  suspect  et  devra  subir  une  purifica- 
tion extérieure  pour  ce  qui  regarde  l'emballage  et  l'en- 
veloppe des  marchandises.  Le  navire  même  devra  être 
purifié  d'après  les  règles  de  quarantaine,  et  l'équipage 
soumis  à  une  quarantaine  d'observation  de  14  jours  à 
compter  du  jour  de  la  purification  de  la  marchandise. 
Après  quoi,  la  direction  de  quarantaine  du  lieu  les 
munira  du  certificat  requis ,  sans  lequel  ces  navires  ne 
seront  pas  reçus  dans  les  ports  russes. 

II.  Sur  r admission  des  hâtimens  dans  les  ports  de 

la  Russie. 

7.  En  conséquence  des  règles  précédentes,  ne  se- 
ront reçus  dans  les  ports  russes  et  admis  au  décharge- 
ment que  ceux  des  bâtimens  chargés  de  coton  qui  ex- 
hiberont un  certificat  d'un  des  établissemens  de  quaran- 
taine danois,  constatant  l'état  satisfaisant  du  coton  ou 
le  déchargement  du  coton  suspect  pour  être  di!lment  pu- 
rifié, et,  dans  ce  dernier  cas,  que  le  bâtiment  et  le 
reste  de  la  cargaison  ont  été  également  purifiés,  et  que 
réquipage  a  subi   la  quarantaine  d'observation  requise* 

8.  Les  quittances  des  droits  du  Sund  ne  suffiront  pas 
pour  l'admission  des  navires  chargés  de  coton,  et  ces 
navires  seront  traités  à  l'instar  de  tous  ceux  qui  ne 
sont  pas  munis  de  certificats  suffisans,  relatifs  à  leur 
état  sanitaire,  c'est-a-dire ,  qu'ils  seront  renvoyés  à  £1- 
seiieur.  On  en  agira  de  même  à  l'égard  des  bâtimens 
qui,  ayant  déchargé  à  Elseneur  du  coton  suspect  pour 
y   être   purifié,    obtiendraient   la  permission    de    quitter 

Nouf,  Scrie,     Totn,   VI,  Eee 

« 
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1888  cet   endroit   sans   avoir  iié   purifies  conronnëment  aux 
dispositions  de  Tarticle  6. 

Le  Minisire  de  Pintérieur^  Secrétaire  tPétat, 

Signé:  DE  Bloudofp. 


112. 

Déclaration  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hesses  pour  la 
punition  des  délits  forestiers,  de 
chasse  y  de  pêcherie  et  champêtres. 
En  date  du  21  Décembre  1838* 

(Kurhess.  Gesetzsamml.  1838.  Nro.  XIV.  December.). 

j4u88chreihen   der  Kurfurstlichen  Ministerièn   der 
Finanzen ,  der  auswàrtigen  Angelegenheiten   und 

der  Justiz , 

Yom  21sten  December  1838, 

d  ie  Anwendbarkeit  der  mit  demGrossherzog- 
t  h  urne  Hessen  iiber  Untersuchung  und  Be- 
strafung  der  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Frevel  abgeschlossenen  Ueberein- 
k  u  n  f  t  auf  Forst-,  Jagd-,  Fischerei-  und 
Feld-Polîzei-Vergehen  betreffend. 

Mît  hocbster  Genehmigung  Seiner  Hobeit  des  Kur- 
prinzen  und  Mitregenten  und  unter  Beziehung  auf  die 
landstaudische  Zustîmmung  zu  den  GriindsîLtzeny  welche 
in  Vertragen  ûber  Untersuchung  und  Bestrafung  der 
Feld- ,  Forst-,  Jagd-  und  Fischerei  -  Frevel  festzubalten 
sind ,  wird  in  Folge  einer,  zu  Beseitigung  eutstandenét 
Zweifel,  mit  der  Grossherzoglîch  Hessîschen  Regie^ruog 
getrolFenen  Vereinbarung  hierdurch  offentlich  bekannt 
gemacht,  dass  die  Bestimmungen,  welche  zufolge  der  am 

,  , — —  mit    dem  Grossherzogthume  Hessen  ab- 

17.  Januar  igflS  ° 

geschlossenen  Uebereinkunft  ûber  Forst  -,  Jagd-  und 
Fischerei  -  Frevel  in  Nr.  I  der  Gesetz-Sammlung  Ton 
1823  publicirt  und  durch  Ausschreiben  des  Staatsmini- 
steriums  vom  4ten  Decbr.  1823  auf  B'eld frevel  ausge« 
dehnt  worden  sind,  nunmehrauch  auf  Forst-,  Jagd-,  Fi- 
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«chereî  -  nnd  FeW-Polîzeî-Vergehen  Anwendung  findeD|  1838 
wonach  Aile,  die  es  angehet,  sîch  zu  achten  haben. 
Cassel  am  2l8ten  December  1838. 

Die    Kurfurstlichen    Ministerien 
der  des  der 

Finanzen.  Aeussern.  Justiz. 

MoTz.  Lepel.        Mackeldet. 


113. 

Documens  relatifs  à  la  guerre  entre 
la  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
des  points  du  dernier  par  la  première. 

(Copies  et  traductions  authentiques  publiées  successive- 
ment à  Paris). 

I. 

Extrait  de  la  notification  adressée  le  Zl  Mai 
1838  p^r  le  Ministre  français  des  affaires 
étrangères ,    aux  Membres  du  corps  diplomaii-^ 

que  étranger  à  Paris. 

Le  gouvernement  mexicain    ayant  refusé  de   faire 
droit  aux  nombreux  griefs  dont   le  ministre  plénipoten* 
tiaire  du  roi  au  Mexique   avait  éié   charge    de    lui   de- 
mander réparation ,    le    commandant   des  forces  navales 
françaises   devant  la  Vëra-Cruz  s'est  vu  dans  la  néces- 
sité d'adopter,    ainsi    qu'il   y   était  autorisé  par  ses  in- 
structions ,   les  mesures   qu'exigeaient    en  pareil  cas  la 
dignité  de   la  France    et  la  justice  de   ses  réclamations* 
En  conséquence,    tous   les   ports   du  Mexique   ont   été 
déclarés  en  état  de  blocus  et   ce  blocus,   devenu  effec- 
tif pour  la  Véra-Cruz  le  16  avril  dernier,    n*a  pas  dû 
tarder  à  Fétre  également  pour    les   autres  ports   mexi- 
cains.    Les  ordres  donnés  par  le  gouvernement  du  roi 
pour  assurer  Texécution   de   ce   blocus,   sont    d'ailleurs 
conçus  de  manière  à    concilier  l'exercice  pratique   d'un 
droit  légitime    avec    les   égards  dus  à  l'indépendance  du 
pavillon  et  avec  le  désir  sincère  de  causer  le  moins  de 
gène  possible  à  la  navigation  neutre* 

Eee2 
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1838  II. 

Notification  adressée   au  secrétaire   cPêiàt  ^des 

Etats-Unis ,  par  te  ministre  du  roi  des  Fran-- 

çais  à  Ti^ashington  ^  en  date  du  S  niai  1838- 

Mousieur,  le  gouverDenient  mexicain  ayant  refuse 
d'accepter  l'ultimatum  que,  dans  un  but  de  conciliation, 
lui  avait  fait  adresser  le  gouvernement  français,  en  date 
du  21  mars  dernier,  le  ministre  du  roi  au  Mexique» 
qui  se  trouve  en  ce  moment  à  bord  de  la  frégate  tHer—  - 
minie j  vient  de  me  donner  connaissance,  par  le  brick 
de  guerre  VEclipaey  expédié  à  cet  effet  à  Pensacola,  et 
de  ce  refus  et  des  mesures  qu'il  a  provoquées  de  la 
part  de  M.  le  capitaine  de  vaisseau  Bazoclie ,  comman- 
dant les  forces  navales  françaises,  et  je  m'empresse,  con* 
formément  aux  ordres  de  sa  uiajestë,  de  porter  \  la 
connais^iance  du  gouvernement  des  Etats-Unis,  la  notifi- 
cation officielle  suivante: 

Tous  les  ports  du  Mexique  sont  déclarés  en  état 
de  blocus:  ce  blocus  est  devenu  effectif  pour  la  Véra- 
Cruz  dès  le  16  du  mois  dernier,  et  n'a  pas  dû  tarder 
à  rëtre  pour  les  autres  ports  de  la  république. 

Les  ordres  qu'à  reçus  M.  le  commandant  'Baeoche 
pour  l'exécution  de  la  mission  qui  lui  est  confiée,  sont, 
comme  vous  le  verrez,  Monsieur,  par  l'extrait  ci-jôint  de 
la  dépêche  que  j'ai  reçue  de  M.  le  baroh  Deffaudis,  en- 
tièrement conformes  aux  principes  .libéraux  que  la 
France  professe  en  matière  de.  blocus,  et  sont  rédigea 
de  manière  à  éviter  aux  neutres,  principalement  à  la 
navigation  des  Etats-Unis ,  toutes  les.  entraves  qui  ne 
seront  pas  absolument  indispensables  pour  papveïiic  au 
but  légitime  que  se  propose  le  gouvernement  dû  coi» 

£n  vous  «idressant^  Monsieur,  cette  communica- 
tion ,  l'ai  l'honneur  de  vous  prier  de  vouloir  bjen  m'en 
accuser  réception  aussi  promptement  qu'il  vous  aéra 
possible^),  afin  que  le  départ  du  brick  P Eclipsé f  qui 
attend  ma  ré|>onse  à  Pensacola,  n'éprouve  pas  de  trop 
longs  retarda.  Je  profite  de  cette  occasion ,,  etc. 

Sig(né  :  Baron  En.  de  Foktois.  . 
Pièce  jointe,  {Extrait)* 
A  bord  de  la  frégate  de  S.  M.  l'Herminie,  mouillage  de  Sa- 
crificios,  près  Vcra-Cruz,  16  avril  1838. 


*)  Cette  notification   a  été  immédiatement  portée  à  1;^  coonais- 
fittuce  du  public. 
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1^  Aucun  navire  neutre ,  dirigé  vers  Fentre'e  des  1838 
])orls  bloqués,  ne  sera  détenu,  ni  capturé  s'il  n'a  pas 
re(^-u  préalablement  de  l'un  des  bâtînieus  de  la  divisioB 
française ,  la  notification  spéciale  de  l'existence  du  blo- 
cus. Cette  notification  sera  consignée  par  écrit  sur  le 
ruie  d'équipage  des  navires  neutres,  par  le  bâtiment 
croiseur  qui  les  aura  rencontrés ,  et  elle  contiendra  re- 
nonciation du  jour,  du  lieu  et  de  la  latitude  où  sera 
faite  la  rencontre; 

2^  Les  navires  neutres  qui  se  trouveraient  dans 
l'un  des  ports  de  la  république  avant  le  blocus  de  ce 
port,  auront  toute  •foculté  d'en  sortir,  cLargés  ou  non 
chargés,  pendant  l'espace  de  quinze  jouvS|  à  dater  d» 
celui  où  ledit  blocus  sera  établi  ; 

3^  L'entrée  et  la  sortie  des  ports  de  Véra-Cruz  et 
de  Tampico  resteront  entièrement  libres  pour  les  pa- 
quebots de  correspondance;  militaires  et  non  commerçans; 

4^  L'entrée  et  la  sortie  de  tous  les  ports  de  la  ré- 
publique demeureront  absolument  libres  pour  les  ba- 
teaux mexicains  qui  se  livreront  exclusivement  à  Fin- 
dustrie  de  la  pèche,  à  moins  que  la  division  navale 
française  ne  se  trouve  plus  tard  forcée  de  revenir,  par 
voie  de  représailles,    sur   cette  disposition  bienveillante»     * 

Vous  voyez.    Monsieur,    que  M,  Bazoche,.    autant 
que    de   nouveaux    attentats    contre   la    personne    oh  la 
propriété  des  sujets  du  roi  résidant   au  Mexique^  n'exi- 
geront point  de  sa  part  des  mesures  de  répression  déci- 
dément sévères,    veut  se  borner  à  l'emploi  des  moyens 
de  contrainte  le  plus  doux,  pour  obtenir  les  r^'parations 
que  le  gouvernement  mexicain    doit   à  la  France.      Or, 
cette  persistance  dans  les  voies  de  modération  indiquées^^ 
par    jnon     ultimatum,    commence    à    devenir   méritoire, 
après  la  conduite  toute  récente  du  gouveriiemerit  mexi- 
cain (juî,  en   tolérant  (s'il  ne  l'a    pas  luf-méine  provo- 
<|née  par  ses  écrits   officiels)   la    publication    des   calom- 
nies les  [)Ius  odieuses  sur    nos    intentions   d'asservir   le 
pays,  de  démembrer  son   territoire,    etc.,  n'a  pas  craint 
d'e^|)oser  aux   fureurs    de    la    populace^    dans   Tunique 
but    de    se    maintenir    au  pouvoir,    non-feulement    nos 
(.oinpalriotes  ,     n.ais     aussi    tous    les    étrangers     établis 
.vur  le  sol  de  la  républi(]ue.      Cette    conduite   a   été  es- 
.•-cnllelloinent  contraire  aux  lois  de  l'honneur ^   de  la  ci- 
vilisalion  et  de  riiumanité. 

Vous  voyez  aussi,  Monsieur,  par  les  principes  que 
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1838  M.  Bazoche  a  adoptés  pour  règle  de  sa  conduite ,  que 
notre  dësir  est  d'ëviter  aux  neutres  toutes  les  entraves 
qui  ne  seront  pas  absolument  indispensables  au  but  que 
nous  roulons  légitimement  atteindre.  Je  suis  heureux, 
d*ailleurs,  de  pouvoir  vous  citer  un  fait  qui  prouve, 
toute  la  sincëritë  de  notre  dësir  \  cet  ëgard,  surtout 
quand  il  s'agit  des  Amëricains.  Aujourd'hui  même»  M. 
le  commandant  de  la  corvette  POntario  ëtant  venu 
nous  Toir  \  bord  de  la  frégate  PHerminie,  pour  nous 
entretenir  de  l'arrivée  prochaine  du  paquebot  de  corres- 
pondance et  de  commerce ,  VAnna  -  Èlisa ,  de  New- 
Yorcky  nous  avons  dû  lui  exprimais  nptre  regret  de  la 
nécessités  où  nous  serions  d'interdire  à  ce  navire  Pentrée 
de  yéra*Cruz9  ainsi  que  nous  l'interdirions  à  nos  pro- 
pres paquebots  de  correspondance  ^et  de  commerce  du 
Havre*  Mais  nous  avons  en  même  temps  promis  à  cet 
officier  y  sur  la  demande ,  de  laisser  communiquer  en 
mer  le  consignataire  de  Pjinna-JSliza  avec  ce  navire, 
pour  recevoir  sa  correspondance  et  lui  donner  des  in- 
structions sur  sa  destination  ultérieure. 

Agréez  ;  etc.  Signé:  Baron  Defpaudis. 

m. 

Lettre  de  la  Chambre   de.  commerce  de  New^ 

Yorch  à  M.  John  Forsyth,    secrétaire   d^état, 

en  date  du  5  septembre  1838  *)• 

Bien  qu'il  ne  soit  pas  douteux  que  le  blocus  des 
ports  du  Mesdque  et  de  Buenos-Ayres  par  les  vaisseaux 
français,  n'ait  attiré  l'attention  du  pouvoir  exécutif  et 
provoqué  de  sa  part  des  dispositions  actives,  la  Cham- 
bre du  commerce  de  la  ville  de  New -York  croit  qu'il 
est  de  son  devoir,  vu  le  grand  nombre  de  propriété 
exposées  à  des  risques,  de  réclamer  respectueusement 
l'adoption  de  telles  mesures  ultérieures  que  pourront 
réclamer  les  droits  et  les  intérêts  du  pays. 

Sans  prétendre  hasarder  une  opinion  sur  la  léga- 
lité de  tels  blocus,  d'une  durée  indéfinie  et  non  motivée 
par  un  état  djS  guerre,  la  Chambre  soutient  que  le  droit 

^)  Cette  réclamation  annonce  une  entière  ignorance  des  principes 
du  droit  des  gens  en  matière  de  blocus:  on  verra  par  la  ré- 
ponse du  secrétaire  d'état,  que  le  Gouvernement  américain 
s'est  gardé  de  Tencourager.       Note  d'un  Journaliste  français. 
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des   gens,  les  droits  et  les  intérêts  des  puissancea  amt/sSy  1839 
interdisaient,  quelles  que  fussent  les  circonstances,  d'adop* 
ter  une  mesure  aussi  ëquivoque,  et  nuisant  si  matériel- 
lenient  au   commerce    légal  de  tiers   innocens,  sans   les 
en  prévenir  à  temps- 

Le  blocus  des  ports  du  golfe  du  Mexique  a  frappé 
nos    navires   avant  même    que    la    déclaration  faite  par 
les  croiseurs  français  ne  fût  connue  aux  Etats-Unis,  et 
pluéieurs    de    nos   bâtimens   richement   chargés   ont   été     / 
obligés  de  revenir  aux  Etats-Unis. 

Nous  ignorons  encore  les  pertes  qu'essuiera  notre 
commerce  par  le  blocus  des  ports  de  Buenos  -  Ayres, 
ainsi  que  par  celui  des  ports  mexicains  de  la  mer  Paci- 
fique, si,  comme  il  y  a  lieu  de  le  craindre,  ces  ports 
y  sont  soumis.  Mais  ces  pertes  seront  aggravées  par 
réloignement  des  lieux  et  par  Fabsence  de  tous,  marchés 
couvenables  dans  les  Etats  voisins*  La  Chambre  sait 
({ue  plusieurs  de  nos  vaisseaux,  partis  de  nos  ports 
avant  toute  déclaration  de  blocus  des  ports  du  Mexique, 
ont  de  riches  cargaisons,  et  éprouveront  des  perles 
considémbles  s'ils  ne  peuvent  arriver  a  leur  destination. 

En  abandonnant  à  vos  lumières  le  soin  de  décider 
sUl  est  expédient  d'adopter  des  mesures  pour  réclamer 
des  indemnités  du  Gouvernement  français ,  ainsi*  que 
d'obvier  aux  inconvéniens  qui  résultent  de  Pinterruptioç 
que  notre  commerce  a  déjà  éprouvée,  et  dont  il  est 
encore  menacé,  la  Chambre  du  commerce  vous  prie, 
INlonsieur,  de  lui  communiquer  les  informations  que 
vous  jugerez  convenables  au  sujet  de  l'extension  et  de 
la  durée  du  blocus  du  Mexique  et  des  ports  de  Buenos- 
Ayres,  afin  qu'elle  puisse  mettre  les  parties  intéressées 
?t  même  de  donner  des  instructions  convenables  à  leurs 
ageiis  dans  la  situation  critique  où  ils  se  trouvent  placés. 

Nous  avons  l'honneur ,  etc. 

Signé:  Robert  Lenox,  président. 

Edw.  D.  A*  B.  GiiAvES,  seaét. 

Réponse* 

Washington ,  le  6  octobre  1838. 
INIessieurs,  quoique  votre  lettre  du  5  dernier  me 
fi\t  parvenue  à  temps,  l'absence  du  président  à  qui  elle 
a  du  élre  soumise,  ne  m'a  pas  permis  d'y  répon- 
dre de  suite;  aujourd'hui,  je  suis  chargé.  Messieurs,  de 
vous  annoncer,  que,  connaissant  les  graves  inconvéniens 


808        Docwnens  relatifs  à  la  guerre 

1838  que  notre  commerce  éprouve  par  suite  des  mesut^s  re* 
strictives  adoptées  par  le  Gouvernement  français  dans  le 
golfe  du  Mexique  et  dans  la  rivière  de  laPlata,  le  pr^i* 
dent  s'est  empressé  de  prendre  toutes  les  mesures  que 
réclamaient  les  circonstances,  afin  de  protéger  les  inte- 
rdis de  nos  concitoyens  dans  ces  mers;  que  l'on  a  fait 
et  que  Ton  fait  encore  tous  les  efforts  nécessaires  pour 
diminuer  les  maux  qui  résultent  de  Pétat  présent  des 
choses.  On  n'a  reçu  aucun  avis  qui  pût  faire  présu^  ' 
mer  que  le  blocus  s'étendit  aux  ports  mexicains  de  la 
mer  Pacifique,  et  on  ne  doute  même  pas  que,  le  cas 
échéant,  on  en  instruirait  notre  gouvernement*  Le  dé* 
jmrtement  n'a  aucun  renseignement  sur  la  durée  pro- 
bable du  blocus;  mais,  à  en  juger  par  la  sensation  qiie 
l'événement  a  produit  dans  le  monde  commercial  et  par 
les  efforts  que  l'on  assure  être  faits  pour  parvenir  à 
l'arrangement  du  différend  qui  j  a  donné  lieu,  on  peut 
espérer  que  le  blocus  ne  tardera  pas  à  être  levé* 

^       J'ai  l'honneur,  etc.       Signé:  A*  Yail,  secrétaire  d'état» 

IV. 

Convention  du  28  Novembre  1838» 

Entre  MM.  Doret^  lieutenant  de  vaisseau  ^  chef 
d état-major  de  Vescadre française^  et  Page^  lieu-» 
tenant  de  vaisseau  de  la  même  esâadre,  au  nom 
de  M,  Charles  Baudin  ,  contre  -  amiral  comrnan^ 
dant  les  forces  navales  françaises  dans  le  golfe 
du  Mexique^  dune  part;  et  MM.  le  colonel  don 
Manuel  Rodriguez  de  Cela  et  le  colonel  don 
José  Maria  Mendoza,  au  nom  de  M.  jintonio 
Gaona\  maréchal-de-camp  ^  gouverneur  du  jort 
Saint-- Jean-d  XJlloa ,  dune  part ,  pour  la  reddi- 
tion du  fort  de  Saint- Jean-d*Ulloa. 

Art.  1er.  La  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa  sera 
occupée,  aujourd'hui  à  midi,  par  les  troupes  françaises^ 
après  le  départ  de  sa  garnison. 

Art.  2.  La  garnison  sortira  de  la  place  avec  armes 
et  bagages,  et  tous  les  honneurs  de  la  guerre.  L'ami- 
ral frailçais  lui  fournira  les  moyens  de  transport.  Les 
officiers  conserveront  leurs  épées.  Toutes  les  proprié- 
tés particulières  seront  religieusement  respectées. 

Art.  3.  Les  officiers,  sous-officiers  et  soldats  pren- 
dront l'engagement  d^ionneur  de  ne  pas  servir  contre 
la  Fjrance  avant  huit  mois ,  à  dater  de  ce  jour. 
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Art.  4.     Tous  les  offîcîers^,  soiis-officîers  et  soldats  1838 
qui  voudront  être   débarqués  sur   un  point  quelconque 
du  golfe   du  Mexique   autre   que  Véra-Cruz,   j  seront 
transportés  aux  frais  de  la  France. 

Art.  5.  L'amiral  français  s'engage  à  faire  soigner 
les  blessés  de  la  garnison  par  les  chirurgiens  de  son 
escadre,  et  à  les  faires  traiter  comme  des  blessés  français. 

£t  pour  que  la  présente  convention  soit  respectée, 
accomplie  et  maintenue  par  les  deux  parties,  après  l'ap- 
probation de  M.  Tamiral  français  et  de  M.  le  général 
gouverneur,  les  commissaires,  après  lecture  faite,  l'ont 
signée  en  double  expédition,  l'une  en  français,  pour  M» 
Tamiral,  l'autre  en  espagnol,  pour  M.  le  général  gou-. 
verneur. 

Dans  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa,  le  28  No- 
vembre 1838. 

DoRET.  Page, 

INTanuel  RoDRiGUEZ  DE  Cela.  J.  M.  Mendoza. 
Approuvé  la   présente  convention:    Chaules  BAvnur.  A* 

Gaona. 

V. 

Convention  du  28  Novembre  1838* 

Tlntre  le  cent  regarnirai  Charles  Baudin^   comman-' 
darit  les  forces  navales  de  France  dans  le  golfe 
du  Mexique^   et   don  Manuel  Riucon^    comman^ 
dcint  général  du  département  de  V^era-Cruz. 
Art.   1er.    La   ville   de   Vera-Cruz    ne    conservera 
qu\ine  garnison  mexicaine    de  mille  hommes.     Tout  ce 
qui    excédera    ce    nombre    devra    quitter  la   ville  dans 
dei:x  jours,  et  s'en  éloigner,   sous  trois  jours,    à  la  di- 
slance de  dix  lieues.     S.  Exe.  le  général  Rincon ,    com- 
mandant général    du    département   de  Vera-Cruz,  con- 
servera son  autorité  dans  la  ville,  et  s'engage,  sur  l'hon- 
neur,   ?i    ce    que  la  garnison    n'excède    pas    le    nombre 
lixé  de  njille  hommes,  jusqu'à  ce  que  les  différends  en- 
tre le  IMexi((ue  et  la  France  soient  complètement  aplanis. 
Art.    2.        Aussitôt     que     la    présente     convention 
aura  étc'  signée  de    part    et   d'autre ,   le    port    de  Vera- 
Cruz  sera  ouvert  à  tous  les  pavillons^  et  il  y  aura  sus- 
j)ension  de  blocus    pendant  huit  mois,    en  attendant  un 
arrangement    amiable    des    dilléreuds    existant    entre   le 
iMexique  et  la  France. 
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1838  Art.  3.  Le  commandant   de  la  ville   s'engage  à  ne 

mettre  ni  souiFrir  qu'il  soit  mis  aucun  empêchement  à 
ce  que  les  troupes  françaises  qui  occuperont  le  fort  de 
Saint-Jean-d'Ulloa  puissent  s'approvisionner  régulière* 
ment  de  vivres  frais  dans  la  ville  de  Yera-Cruz. 

Art.  4.  De  son  cAté,  le  contre-amiral  Charles  Bau* 
din  s'engage  à  ce  que  la  forteresse  de  Saint-Jean-d'Ulloa 
aéra  évacuée  par  les  troupes  françaises,  et  restituée  an 
Mexique  y  aussitôt  que  les  différends  actuellement  exi- 
stant entre  le  Gouvernement  mexicain  et  le  Gouverne- 
ment  français  seront  aplanis.  Il  sera  fait  en  mémeteknps 
restitution  de  tous  les  objets  de  guerre  qui  seront  por- 
tés sur  les  inventaires  respectifs. 

Art.  5.  Les  Français  qui,  par  suite  du  commen- 
cement des  hostilités  9  ont  été  obligés  de  quitter  Vera- 
Cruz,  auront  la  liberté  d'y  revenir ,  et  seront  respectés 
dans  leurs  personnes  et  leurs  propriétés;  ils  seront  in- 
demnisés des  dommages  qui  pourront  leur  avoir  été 
causés,  pendant  leur  absence,  par  le  fait  de  la  popula- 
tion et  des  autorités  mexicaines.  Les  indemnités  qui 
leur  seront  dues  en  conséquence  seront  réglées  II  dire 
d'experts,  ou  par  jugement  des  tribunaux  de  la  repu- 
blique. 

La  présente  convention  est  faite  en  deux  originaux  : 
l'une  en  français,  pour  le  contre-amiral  Charles  Baudin, 
l'autre  en  espagnol,  pour  le  général  don  Manuel  Rin- 
con;  et,  lecture  faite,  les  parties  contractantes  Pont  re- 
vêtue de  leur  signature. 

'     A  bord  de  la  frégate  de  S.  M.  la  Néréide,  le  28  no- 
vembre 1838. 

Charles  Batjdin. 
Vera-Cruz,  28  novembre  1838.  Makuel  Bjuicov. 

VI. 

Décret  du  Gouvernement  mexicain  du  30  No- 
vembre  1838^  portant    déclaration    de  guerre 

contre  la  France. 

Proclamation  dn  Président  de  la  république 

mexicaine. 

he  Président  de  la  république   du  Mexique  à  ses  ha- 

bitans. 
Sacbez  que  le  Congrès-général  à  décrété  ce  qui  suit  : 
„Dès  que   les  forces   françaises  commettront  quel- 
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que  acte  d'agression  ou  d'hostilité  contre  la  république,  1838 
le  gouvernement  la  déclarera  en  état  de  guerre  avec  le 
gouvernement  français  et  prendra  toutes  les  mesures  dé- 
rivant d'une  telle  déclaration. 

Signé:     Jose-Maria   Imenez^    président   de   la 
chambre  des  députés. 
Jose-Ignacio   de  Angoaena,   président 

du  Sénat. 
Mariano  de  MoREDAy  Secrétaire. 
Augustin  Ferez  de  Lebrua,  Sénateur ,   Secrétaire. 


Et  comme  les  forces  navales  françaises  qui  se  trouvent 
dans  la  rade  de  Vera-Cruz,  ont  ouvert  le  feu  contre 
la  place  et  contre  la  forteresse,  de  Saint-Jean-dUlloa 
dans  la  journée  du  27  du  présent  mois  conformément 
à  ce  qui  est  prévu  dans  le  décret  qui  précède,  et  en 
vertu  de  la  faculté  qui  m'est  concédée  par  le  $.  18  de 
l'art.  17  de  la  quatrième  loi  constitutîonelle. 

Je  déclare 9  au  nom  de  la  nation,  que  la  républi- 
que se  trouve  en  état   de  guerre  avec  le  gouvernement 

français. 

Demeurent  en  conséquence  rompus  a  partir  de  ce 
jour,  toute  espèce  de  relations  entre  cette  république 
et  la  nation  française;  nos  ports  demeurent  fermés  à 
son  commerce,  ses  marchandises  resteront,  prohibées, 
conformément  a  la  loi  du  12  Mai  de  la  présente  année, 
laquelle  continuera  en  sa  force  et  vigueur  et  les  Fran- 
çais ne  pourront  entrer;  sur  le  territoire  de;  la  répu- 
iDlique.  En  outre  le  gouvernement  mexicain  usera  de 
tous  les  moyens  autorisés  par  le  droit  des  gens  et  la 
pratique  des  nations. 

En  conséquence  toutes  les  autorités  de  la  républi- 
que ,  chacune  en  ce  qui  la  concerne ,  agira  d'accord 
avec  la  présente  déclaration,  conformément  à  ce  que 
les  lois  disposent  en  pareil  cas. 

A  l'effet  de  quoi,  j'ordonne  que  les  'présentes  soient 
imprimées,  publiées,  répandues  et  dûment  observées* 
Mexico,  le  30  Novembre  1838. 


Signé:  Akastasio  BusTiJipcirTEi 


1/ 
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1838  TU. 

Lettre  de  Pamiral  Baudin  au  président  de   la 

république  mexicaine. 

Frégate  de  S.  M.  la  Néréide  devant  Yén-Cniz» 

3  déc.  1838. 

Monsieur  le  président  ^ 

Votre  excellence  comprendra  que^  dans  les  circon- 
stances actuelles,  je  m'adresse  directement  à  elle  et  non 
pas  à  son  ministre  des  relations  extérieures.  Le  lan- 
gage de  la  dernière  note  de  M.  L.-G.  Cuevas,  en  date 
du  26  novembre 9  est  tel  qu'il  ne  m'est  plus  permis  dé- 
sormais d'entrer  en  communication  avec  lui. 

Le  sort  des  armes  m'ayant  rendu  maître  de  la  for- 
teresse de  Saint-Jean-d'UUoay  toute  résistance  de  la  part 
de  la  ville  de  Yéra-Cruz  devenait  inutile.  Je  pouvais 
forcer  cette  ville  à  se  rendre  à  discrétion ,  je  pouvais 
^  Toccuper  et  y  arborer  les  couleurs  françaises;  je  m'en 
suis  abstenu.  Loin  de  la,  j'ai  conservé  dans  l'exercice 
de  leur  autorité  le  général  Rincon  et  tous  les  fonction- 
naires publics,  et  j'ai  voulu  qu'une  garnison  mexicaine, 
en  nombre  suffisant  pour  maintenir  l'ordre,  demeurât 
dans  la  ville.  ' 

La  plus  grande  partie  de  sa  population,  privée  de 
travail  par  reifet  du  blocus,  gémissait  dans  la  misère 
depuis  huit  mois:  j'ai  voulu  lui  rendre  le  travail  et  la 
prospéiîté ,  et  j'ai  ouvert  le  port  à  tous  les  pavillons. 

Monsieur  le  président,  l'usage  que, la  France  fait 
de  sa  Victoire  doit  prouver  à  votre  excellence  que  la 
France  est  bien  loin  de  toute  pensée  de  conquête  ou 
d'oppression  envers  la  nation  mexicaine.  £t  ce  gni 
doit  mieux  vous  le  prouver  encore ,  c'est  que  j'offre  ^ 
votre  excellence  de  traiter  sur  les  bases  de  la  convention 
que  j'avais  proposée  au  ministre  des  relations  extérieu- 
res de  la  république,  le  20  novembre  dernier.  M.  Cue- 
vas  «ivait  alors  donné  son  assentiment  ?i  tous  les  arti- 
cles de  cette  convention,  sauf  en  ce  qui  touche  la  cou- 
fictnation  des  déclarations  de  1827,  pour  laquelle  il  avait 
prétendu  mrfnquer  de  pouvoirs  suffisaiis.  Ces  déclara- 
tions, vous  le  savez,  Monsieur  le  président,  n'accordent 
à  la  France  que  ce  qui  est  accordé  aux  autres  nations 
avec  lesquelles  le  Mexique  a  des  traités:  je  ne  vois 
l)ns  en  quoi  la  confirmation  de  ce  qui  constitue  au  Me- 
xique le  droit  des  étrangers  et  y  existe  de  fait  depuis 
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onze  années ,    sans    que  les   intérêts    mexicains  aient  eu  1838 
à  en  souffrir,  pourrait  être  considérée  aujourd'hui  comme 
contraire  à  l'indépendance  et    à   ]a   dignité  de  la  nation 
mexicaine  et  j'aime  à  penser    que   votre    excellence    n'y 
verra  pas  un  obist'acle  sérieux  au  maintien  de  la  paix. 
Je  prie,  etc. 
Le  contre-amiral,  commandant  les  forces  na* 
pales  de  France  dans  le  golfe  du  Mexique. 

Signé:  Ciiahles  Bàudix. 

Vin. 

Lettre  du  général  Sauta-Anna  à  Pamiral  Bou- 
din y  en  date  du  4  décembre. 

Excellence,  son  excellence  le  président  de  la  répu- 
blique a  bien  voulu  me  nommer  commandant -général 
de  ce  département. 

Les  instructions  qu'il  me  transmet  avec  ma  nomi- 
nation m'obligent  à  faire  connaître  à  V.  E.  que,  n'ayant 
pas  jusqu'ici  approuvé  la  convention  signée  par  V.  E. 
et  mon  prédécesseur,  elle  reste  en  ce  moment  sans  ef- 
fet*). J'envoie  à  V.  E.  les  dispositions  qui,  au  mo- 
ment oii  Ton  a  eu  connaissance  de  la  cessation  du  fen, 
le  21  novembre,  ont  di\  être  prises  par  les  pouvoirs 
législatifs  et  exécutifs  de  la  république;  comme  elles 
sont  exigées  pour  l'honneur  de  la  nation,  V.  E.,  qui 
connaît  toute  la  force  de  cet  objet  sacré,  saura  les  ap- 
précier dignement. 

J'ai  riionnuer  de  présenter  à  V.  E,  les  assurances 
de  ma  haute  considération. 

Dieu  et  la  liberté, 

Véra-Cruz,  4  décembre  1838. 

Signé:  Antouîe  Lofez  de  Sahta-Anna. 

Réponse  de  M.  le  pice-amiral  Baudin^  en  date  du 

même  jour. 

Excellence,  je  reçois  àPinstant  (quatre  lieures  après 
midi)  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'a- 
dresser,  en  date  de  ce  jour. 


•)  Voir  torae  XXllI.  page  88. 
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1838  Votre  excellence  m'informe  que  la  converirion  ton^ 
due  y  le  28  du  mois  dernier,  entre  le  lieutenant-gënëral 
Rincon  et  moi ,  n'a  pas  éié  approuvée  par  le  gouTer- 
nement  de  la  république.  En  conséquence,  les  termes 
de  cette  convention  cessent  d'être  obligatoires  pour  moi, 
et  }e  pourrais  dès  à  présent .  user  de  ma  force  pour 
vous  obliger  à  vous  retirer,  vous  et  les  troupes  que 
vous  avez  introduites  dans  la  ville;  au  mëpris  de  ladite 
convention. 

Mais  fai  pitié  d'une  malheureuse  ville  qui  a  déjà 
trop  souifert,  et  je  ne  veux  pas ,  en  la  détruisant,  cau- 
ser de  nouvelles  infortunes  à  une  population  innocente 
des  erreurs  de  votre  gouvernement. 

Je  prie  votre  excellence  de  vouloir  bien  remarquer 
que  le  décret  portant  déclaration  de  guerre  de  la  ré- 
publique contre  la  France  interdit  seulement  l'entrée  du 
territoire  mexicain  aux  citoyens  français,  mais  n'oblige 
point  Si  en  sortir  ceux  qui  s'y  trouvent  déjà. 

D'ailleurs  Fart.  12  du  traité  du  26  décembre  1826, 
entre  le  Mexique  et  la  Grande-Bretagne ,  a  établi  à  cet 
égard  des  règles  que  le  gouvernement  de  la  république 
a  tout  dernièrement  encore  reconnu  devoir  être  appli- 
cables aux  citoyen^  français  en  cas  de  guerre  entre  la 
France  et  le  Mexique. 

Si  donc  votre  excellence  contraignait  par  la  force 
ou  par  la  crainte  ceux  de  mes  compatriotes  qui  sont 
établis  dans  la  ville  de  la  Véra-Cruz  à  quitter  cette  ré- 
sidence ,  ce  serait  de  sa  part  un  abus  de  pouvoir  dont 
Je  lui  déclare  que  je  ferais  sentir  les  conséquences  aux 
Mexicains. 

Et  je  déclare  aussi  que,  s'il  est  fait  le  moindre 
dommage  ou  la  moindre  insulte  à  quelqu'un  de  mes 
compatriotes,  votre  pays  aura  lieu  de  s'en  repentir. 

Je  présente  ik  votre  excellence  l'assurance  de  ma 
baute  considération. 

Signé:  Charles  Baudut. 

IX. 

Nouvelle  lettre   de  M.  Pamiral  Baudin  au  gé-^ 
néral  Santa- Anna,  en  date  du  5  décembre  1838- 

Excellence,  lorsque  j'ai  reçu  hier  la  lettre  par  la- 
quelle vous  m'annonciez  que  le  gouvernement  mexicain 
refusait  d'approuver  la  convention   conclue   au  sujet  de 
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la  vîUe  de  Vera-Cruz ,  entre  le  général  Rincon  et  moî,  1838 
)e  me  suis  empresse  de  vous  faire  connaître  que  je  ne 
considérais  plus  les  termes  de  cette  conpention  comme 
obligatoires  pour  moi. 

J'ai  donc  dû  détruire  aujourd'hui  toute  l'artillerie 
des  forts  de  S.  Ingo  et  de  la  Conception^  ainsi  que 
celle  des  remparts  de  Véra-Cruz,  Tel  a  été  Fobjet  de 
mon  expédition  de  ce  matin  ;  toutefois,  V.  E.  a  vu  avec 
quels  égards  j'ai  traité  la  ville  ;  je  n'ai  fait  tirer  que 
sur  les  casernes  seulement;  pas  une  maison  de  la  ville 
n'a  été  enfoncée,  si  ce  n'est  la  votre. 

V.  £.,  qui  a  été  témoin  des  ravages  que  j'ai  com- 
mis à  la  forteresse  d'Ulloa,  ai^ec  une  partie  de  m,e8 
Jorces  seulement^  doit  comprendre  que  sa  position  n'est 
pas  tenable  dans  la  ville  de  Véra-Cruz,  qui  n'a  plus 
d'artillerie  pour  se  défendre,  et  que  je  puis  écras9r 
quand  je  voudrai. 

J'engage  V,  E.  a  réfléchir  sur  ce  sujet,  et  à  prendre 
le  parti  que  la  raison  et  Thumanité  semblent  lui  dicter 
dans  la  circonstance  actuelle. 

y.  £.  peut  compter  d'avance  sur  ma  disposition 
à  me  prêter  à  un  arrangement,  qui,  en  faisant  de  Yéra* 
Cruz  une  ville  neutre,  jusqu'à  la  fin  de  la  guerre^  pré- 
serverait cette  héroïque  et  belle  cité  des  horreurs  de  la 
destruction. 

J'ai  l'honneur  de  présenter  à  V.  E.  l'assurance  de 
ma  haute  considération.  Signé:  Charles  Baudiit. 

X. 

Lettre  de    t amiral  Baudin   au  consul- général 
de  France  aux  Etats-Unis^  en  date  du  15  dé- 
cembre  1838- 

En  me  référant  à  ma  dépêche  de  ce  jour,  je  viens 
vous  annoncer  que  j'ai  donné  avis  au  commandant  de 
nos  forces  navales  dans  l'Océan-Pacifique  de  la  déclara* 
tion  de  guerre  du  Mexique  à  la  France,  et  ordre  de 
porter  immédiatement  sur  les  cAtes  du  Mexique  tous 
les  navires  dont  il  pourra  disposer. 

Je  vous  prie,  M.  le  consul-général,  de  vouloir  bien 
faire  parvenir,  en  mon  nom,  semblable  avis  à  tous  les     ' 
consuls  et  agens  de  la  France,  sur  les  divers  points  du 
continent  des  deux  Amériques  par  lesquels  vous  jugeres 
((u'il  pourra  parvenir  ;    soit  aux  commandans   de  quel* 


8 16         Documens  relatifs  à  la  guerre 

1838  q^i^8  navires  cle   guerre    français   que   ce  soient  |   dans 

rOcean-Pacîfique. 

Je  compte,  à  cet  égard,  sur  vos  soins  les  plus  acliFs* 
Âgrëez,   M.   le  consul-gënëral ,    Passurance   de   ma 

haute  considération.  Signé  :  Charles  Baudut. 

XI. 

Circulaire  adressée  par  r Amiral  Baudin,  anx 
Consuls  étrangers  à  Vera-Cruz  ^  relativement 
au  blocus  de  ce  port.     En  date  du  22  Déceni^ 

bre  1838. 

Anton,  Lizardo,  22  décembre  i898« 

M.  le  consul, 

Vous  avez   eu  conhaissaoce   de   la   convention    que 
fai  conclue  le  28  novembre    dernier,    avec    le    générai 
mexicain  don  Manuel  Rincon,    commandant  général  .d«. 
département  de  Vera-Cruz.  * 

Far  l'article  2  de  ladite  convention ,  j'avais  bien 
voulu  ouvrir,  pendant  huit  mois,  le  port  de  Vera-Cruz 
à  tous  les  pavillons.  £n  suspendant  le  blocus  pendant 
ce  temps,  sans  même  attendre  que  les  différends  exi- 
stant entre  le  Mexique  et  la  France  fussent  aplanis, 
Réprouvais  une  vive  satisfaction  de  faire  cesser  un  état 
de  choses  funeste  à  la  prospérité  de  la  ville  de  Vera- 
Cruz,  et  aux  intérêts  de  toutes  les  nations  qui  commer* 
cent  avec  le  Mexique* 

Depuis  ce  temps,  quoique  le  Gouvernement  mexicain 
e&t  déclaré  la  guerre  a  la  France  et  violé  la  capitulation 
de  Vera-Cruz,  je  n^en  étais  pas  moins  resté  disposé  à 
laisser  le  port  ouvert  aux  navires  neutres  qui  s'y  pré- 
senteraient, sur  la  foi  de  cette  capitulation;  et  c'est 
dans  ce  sens  que  j'avais  écrit,  le  16  du  courant,  au 
commandant  de  la  corvette  des  Etats-Unis  VErie^  qui 
a  rendu  ma  lettre  publique. 

Mais  le  cabinet  mexicain,  ayant  par  le  plus  étrange 
oubli  des  convenances,  laissé  sans  réponse  les  commu- 
nications pacifiques  émanées  de  moi,  et  notamment  celle 
qui  avait  pour  objet  de  rendre  Vera-Cruz,  ville  neutre 
jusqu'à  la  fin  de  la  guerre,  ce  cabinet  semblant  d'ailleurs 
se  complaire  à  aggraver  chaque  jour,  par  toutes  sortes 
de  vexations  envers  mes  compatriotes,  la  cruauté  de 
l'acte  sauvage  par  lequel  il  a,   au  mépris  de  ses  précé-^ 


entre  la  Fraifce  et  le  Mexique.        817 

deus  engageniens,  ordonne  l'expulsion  immédiate  des  1838 
Français,  je  déclare  que,  dans  les  circonstances  actuelles, 
je  ne  vois  pas  la  possibilité  de  prendre,  avec  un  tel 
Gouvernement,  les  arrangemens  nécessaires  à  la  réalisa- 
tion de  mes  vues  en  faveur  du  commerce  de  toutes  les 
nations. 

En  conséquence,  M.  le  consul,  j'ai  donné  l'ordre 
d'admettre,  soit  dans  le  port  de  Yera-Cruz,  soit  à  Sa- 
criûos  ou  à  Anton  Lizardo ,  tous  les  navires  neutres 
qui  se  présenteront ,  mais  j'attendrai  d'autres  circonstan« 
ces  avant  que  de  permettre  le  déchargement  des  cargai- 
sons. Veuillez  faire  connaître  à  Vos  nationaux  que 
toute  tentative  de  débarquement  de  la  moindre  portion . 
de  marchandises  sera  considérée  comme  une  violation 
du  blocus  après  avertissement  préalable  et  comme  telle 
suivie  de  la  mise  immédiate  sous  séquestre  du  navire 
et  de  la  cargaison. 

Nulle  embarcation ,  a  l'exception  de  celles  des  na- 
vires de  guerre  français  ou  étranger,  ne  pourra,  depuis 
le  coucher  du  soleil  jusqu'à  son  lever,  circuler  ni  sta- 
tionner sur  aucune  partie  de  la  cdte  comprise  entre  la 
pointe  de  Zambaola  et  la  barre  d'Alvarado,  sous  peine 
d'être  saisie. 

Agréez  Monsieur  le  Consul ,  etc. 

Le  Contre- Amiral,  Commandant  des  forces  navales 
etc.  Charles  BAuniN. 


114. 

Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome.     Publiée 

à  Berlin  Ze  31  Décembre  1838. 

(Allg.  Preussische  Staatszeitung  1838.  Nro.  362). 

Die  Kunigliche  Regierung  hat  aus  der  Pâpstlichen 
A*11ocution  vom  13.  September  d.  J.  Sich  iiberzeugen 
niiissen ,  wie  sehr  der  Rômische  Hof  noch  immer  abge- 
neigt  Ist,  auf  dem  Wege  einer  versohnlichen  und  be- 
friedigenden  Verstandigung  die  Irrungeo  auszugleîchen, 
die  in  den  Beziehungen  der  katholischen  Landes-Bischofe 
zuni  Oberhaupte  des  Staates  unlângst  entstanden  sind. 

l)as  in  Deutscher  Uebersetzung  (unter  A.)  hier  bei- 

î^nuv.  Série.     Tom,  VI,  Fff 
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1838  gefiigte  Dokiiment,  welches  durcb  deu  Pâpstllchea  Stiihl 
jiicht  allein  den  freoiden  Gesandtschaflen  zu  Rom  amt- 
lich  mitgetheilty  soudera  aiich  gleichzeitig  mit  besonde- 
rer  Eile  durch  die  ôfléntlîchen  Blatter  des  Auslandes 
verbreîtet  worden  ist,  enthalt  iiber  neuere,  durch  die 
Allocution  vom  10.  Dezember  1837  hauptsachlich  ber« 
vorgerufene  Vorgange  ia  der  Erz- Diocèse  Posen  und 
Gnesen  eine  Reibe  vob  Angabeu  und  Bescbuldigungen, 
welclien  tbeils  eine  unricbtige,  die  Kenntniss  der  ge- 
setzlicben  Landes -Verfassung  verleugnende  Darsteilung 
der  ThatsacheOy  tbeils,  neben  dem  geilîssentlicben  Schwei- 
gen  iiber  die  dem  dortigen  Ërzbiscbofe  bewiesene  KCS- 
niglicbe  Milde  und  Langmuth  y  das  •  oITene  Bestreben 
zum,Grnnde  Hegt,  die  kirchlicbe  Gewalt  auf  eine,  mit 
den  Recbten  des  Landesherrn  uiivereinbare  Weise  aus« 
zudebnen. 

Seit  dem  Erscbeinen  dieser  neuen  Allocution-  ist 
der  Ôffentlicben  Meinung  binreichende  Zeit  veirblieben, 
iiber  die  Anklagen  des  Papstlichen  Stubles  und  iîber  ihre 
Bedeutsamkeit  sicb  ein  Urtbeîl  zu  bilden. 

Die  Kônigliche  Regierung  bat  bis  bîerber  mit  einer 
Offentlicben  Widerlegung  in  dieser  hocbst  wicbtigen 
Sache  zogeru  zu  miissen  geglaubt,  da  ihr  nicht  aile 
Aussicbt  benommen  "war,  sie  auf  anderem  Wege  zu  be- 
seitîgen,  wesbalb  ibr  die  bieriiber  von  neuem  kund  ge- 
tbane  unverèînderte  Massigung  ihres  Verfabrens  nur 
zum  Vorlbeil  ausgelegt  "werden  kann.  Da  indess  jene 
Aussicbt  unerfiillt  geblieben  ist,  so  kann  sie  sicb  jetzt 
im  Bewusstseyn  ibres  entschîedenen  Rechts  und  der 
Versôbnlichkeit  ihrer  Gesinnungen  um  so  freier  iiber 
die  Vorfâlle  aussprecben,  aus  welcben  der  Romiscbè 
Hof  einen  neuen  Anlass  genommen  bat,  die  unerfreu- 
liche  Spaltung  zwiscben  dem  Staat  und  der  Kircbe  su 
erweiterb. 

Die  in  der  Beilage  (unter  B.)  enthaltene  akten- 
massige  Darsteilung  der,  durcb  ein  gesetzwidriges  Be- 
ginnen  des  Erz-Biscbofs  von  Posen  und  Gnesen  ent* 
standenen  Missverbâltnisse  wird  genîigen,  um  aile  Freunde 
der  Massigung,  des  Friedens  und  der  burgerlicben  Ord- 
nung.  Aile,  die  der  Slimme  der  Wahrheit  zugâuglich 
sind,  in  der  Ueberzeugung  zu  befestigen,  dass  die  Kd* 
nigliche  Regîerung  in  Ihrem  Verfahren  gegen  einen 
Prâlaten,  der  sich  bald  bis  2ur  àussersten  Grânze  eines 
stràflicben  Trolzes  verirrt,    bald  eine  verzagte  Wankel- 
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mûthigkeit  zur  Schaq  tragt,  nicht  aud  den  Schranken  1838 
Ihrer  gesetz-  und  yerfassungsmassigen ,  den  Majestats- 
Rechten  des  Landesherrn  inharirenden  Befugnisse  ge- 
wîchen  ist,  dass  Sie  dem  ungebûhrlîchen  Trotze  nur 
schonende  Mîlde^  dem  Ungehorsam  und  der  Anmassiing 
nur  die  ausserste  Langmuth^  dem  beharrlichen  Irrthume 
nur  zurechtweisende  Nachsicht  entgegengestellt  hat,  und 
dass  Sie  nîcht  von  den  Vorwîirfen  betroffen  wird,  die 
gesetz-  und  herkômmliche  Wirksamkeit  der  Geistlich- 
keit  zu  beschrânken ,  das  Verderben  der  Kirche  zu  be- 
zwecken ,  und  die  katholiscLe  Bevôlkerung  der  Monar« 
chie  Yon  dem  Mittelpunkte  ihrer  kirchlichen  Einheit  zu 
trennen:  —  Vorwurfe  der  Allocution,  die  auch  der 
Ungestùm  einer  leidenschaftlîchen  Sprache  nicht  ent- 
schuldîgen  darf.  Die  darin  angedeuteten  Grundsatze 
des  Rômischen  Hofes  weiter  zu  erÔrtern  und  zu  "wi- 
derlegen ,  wiirde  eine  {iberfliissige  Beschafrigung  seyn» 
Solhe  derselbe  Jemals  die  praktische  Anwendung  solcher 
Prinzipien  yersuchen ,  soUte  er  die  Grundlagen  erschiit- 
tern  wollen,  auf  welchen  seit  Jahrhunderten  der  Friede 
und  die  Eintracht  zwischen  dem  Staat  und  der  Kirche 
beruhen,  so  yvîirde  ihm  das  vereinigte  Recht  und  die 
vereinigte  Kraft  aller  gleichbetheiligten  Regierungen  ent« 
gegentreten. 

Weit  entfernt ,  Aehnlîches  zu  besorgen  ^  hall  die 
Konigliche  Regierung  an  der  Hoffnung  festy  dass  die 
Zeit  nicht  entfernt .  s^n  konne ,  den  Oberhirten  der 
katholiscben  Kirche  fiir  die  Stimme  der  Versôhnung 
und  der  Weisheit  zu  gewinnen.  Sie  will,  Sie  mag 
nicht  glauben ,  dass  der  Romische  Hof  entschlossen 
sey ,  den  theuer  erworbenen  Rechten  der  Deutschen 
Staaten  das  Anerkenntniss  und  die  Wiirdigung,  die  sie 
von  ihm  zu  fordern  bereditigt  sind,  zu  versagen;  Sie 
will,  Sie  mag  nicht  glauben^  er  werde  jemals  stiUschwei- 
gend  geschehen  lassen  oder  gar  billigen,  dass  die  in 
den  kirchlichen  Angelegenheiten  ihm  untergeordneten 
Bischofe  und  Priester  die  Faekel  der  Zwietracht  am 
Al  tare  anziinden,  die  Unterthanen  zur  Emporung  an- 
reizen,  den  Gesetzen  Hohn  sprechen,  dem  Landesherm 
den  gelobten  Gehorsam  verweigern  und  auf  solchen 
Wegen  das  eigene ,  friih  oder  spat  eintretende  Verdir- 
ben  der  Kirche  vorbereiten. 

So  geneigt  aber  die  Konigliche  Regierung  ist,  der 
Weisheit    und   der  Erfahrung  des  Romitchen  Hofes  zq 
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1838  vertrauen ,  80  bereîtwillig  sîo  stets  2u  jeder  friedfeiiigen 
VersliîndigiiDg  die  Hand  bîetea  wird ,  80  wahrhaft  aie 
bedauert,  dass  es  Ihr  bisjelzt  niclit  gelungen  istj  ihil 
von    der  Grimdlosigkeit    seiner  Beschuldigiingen ,    von 

•  der  Unzulassigkeit  seiner  Forderiingen  zu  iiberzea* 
geo,  80  kann  und  wird  Sie  doch  niemals  auf  Eines 
Ibrer  Rechte,  auf  £inen  der  Ansprâcbe  verzicblen,  die 
der  landesherrlicben  Autorisât  in  Bezug  auf  die  Geiat- 
Ucbkeit  der  katbolischen  Kircbe  zusteben.  Sie  iat  fem 
iind  wird  immer  fern  bleiben  jeder  feindlichen  oder 
iibelwollendeii  Absicbt  gegen  eine  Kirche,  deren  Glau^ 
ben  ftie  ebrt,  deren  Freiheît  sie  anerkennt  und  schâtxly 
80  lange  eine  mîssverstandene  Ausdebnung  dieaer  Frei- 
beit  den  Gesetzen  und  Eînricbtungen  des  Staalea  nicht 
gefâbrlich  zu  werden  droht.  Gewissenbaft  darf  Sick 
die  KonigL'cbe  Regîening  auf  das  unbestochene  Zeu§-> 
IU88  <ler  Vergangenbeit  berufen.  Wiewobl  die  Irrungen 
betrauemd,  welcbe  die  wohlthatigen  Formen  einer  Ord« 
nung  gefôbrden,  worin  die  Kirche  eelbst  die  Gewâbrlei-' 
stiihg  ibres  Bestehens  und  ihres  Gedeihens  findet;  ^e* 
wohl  in  gerechtem  Unwillen  ûber  die  Missdeutung  Ih- 
rer  Absichten ,  ûber  die'  Verdâchtigung  Ihrer  GeainouD* 
geuy  ûber  die  Enistellung  Ihres  Verfabrens,  vrird  Sie 
dennocb  die  bisber  betretene  Babn  der  Massigung  nicht 
verlassen;  Sie  wird  Gerecbtigkeit  mit  Milde  vereinigen, 
dem  Irrenden  Nacbsicbt-,  deni  Reuniûthigen  Vérzeihung 
gewâfarén ,  und  nur  gegen  den  ,  der  bartnSckig  in  der 
Wîdersetzlicbkeit  yerharrt,  die  obrigkeitlicbe  Macht  'und 
die  Strenge  des  Gesetzes  walten  lassen.  In  der  fried* 
samen  Bescbâftigung  mit  dem  Gliicke  der  Unlerthanea 
ist  die  Konigliche  Rogîerung  aucb  in  den  gegen w&rti-* 
gen  Irrungen  Sicb  Ibrer  aufricbtigsten  Geneigtheit  be- 
wusst,  keîn  mît  der  Ehre,  der  Unabhangigkeit  und  der 
Wobifabrt  des  Staates  vereinbares  Mittel  zur  Herstei* 
lung  eines  friedlicliien  und  freundscbaftiicben  Verbiîlt- 
nisses  mît  dem  Rômîschen  Hofe  unversucbt  zu  laasîén. 
Aber  keine  Macbt  auf  Erden  vermag  es,  an  der  Behaup* 
tung  Ibres  Ansehens  und  Ibrer  von  Gott  verliekenen 
Rechte  Sie  zu  hindern. 

Indem    Sie    mit   unerscbûttetlicher   Zuversicbt    auf  • 
die   Gerecbtigkeit   Ihrer   Sache ,     unter  dem    erflehtén 
Beistande    der    gottlichen  Vorsehung   Sîcb    des  Erfolges 
Ibrer  ernstlicben  Bestrebungen  zur  Herstellung  und  £r* 
haltung  eines  friedlichen   und  gesetzniSssîgen  Zustandea 
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3  i;i  den  Angelegeubeiten  der  katholischeu  Kîrclie  ver-  1838 
c  sicliert  hait  ^  erinnert  Sie  die  dieser  Kîrclie  angeliurlgeii 
g  Unterthanen  des  Staats,  nameotlich  iu  den  iien-  uiid 
\  \viedererworbeuen  Frovînzen ,  an  die  Wohithaten  ,  die 
ilirer  Kirche  durch  die  Gnade  und  das  unermiidete 
.  I  Wohlwolien  ihres  Landeslierrn  erwiesen  sind ,  an  den 
^  Unterschied  des  eheuialigen,  uuter  den  Stûrinen  der 
\  Zeit  verwahrloseten ,  uod  des  gegeuwârtigen,  durch  die 
^  «Segniingen  einer  christlichên  Regierung  herbeîgefùhrten 
.     Zustandes  ihrer  Kirche. 

Uni  so  mehr  erwartet  Sie  mit  Vertrauen  auf  die 
Dankbarkeit  und  die  Treue  Ihrer  katholîschen  Unter- 
thanen, dass  sie,  unverblendet  und  ungetauscht  von  irr« 
thùmlichen,  auf  entsteHien  Thatsachen  beruhendon  An- 
klagen,  den  yaterlichen  Gesinnungen  und  den  reifen 
Beschliissen  ihres  Landesherrn  die  £rledigung  der  ob- 
>valteuden  Misshelligkeiten  in  Gehorsam  anheîmgebeny 
iind ,  Seiner  Gerechtigkeit  und  Seiner  versobnlichen 
Neigung  ^ewiss,  der  Herstellung.eines  friedfertigen  Ver« 
haltnisses  ruhig  eutgegen  sehen  werden» 

A. 
Ehrwiirdige  Brader!  Es  liegt  iiti  Rathe  Gottes, 
dessen  Vorsehung  aile  Diuge  lenkt,  dass  £r  die  Notli 
seiner  Kirche ,  so  lange  Er  sie  unter  WiderwSrtigkeitea 
emporwachsen  lassen  will ,  fort  und  fort  aMcU  durcb 
freundliche  Trostungen  mUdert  und  dem,  was  sie  be- 
triibt,  manches  Erfreuliche  nach  seiner  Gnade  beimischt* 
^oichergeslalt  olTenbart  Er  in  itirem  nnablàssigen  Schutze 
eben  sowohl  seines  Armes  Slarke,  als  Er  unserer  Sehwach- 
heit  Kraft  verleiheit ,  auf  dass  wir  nicht  elwa  aus 
t^urcht  vor  dem  Uebei  wanken  oder  yor  dessen  Inrirk- 
lichem  Andringen  verzagend  das  Feld  liiumen  m^gen. 
Von  dieser  Gûtigkeit  Gottes  haben  tnxv  ^  ebrwîirdige 
Hriider,  so  Nvîe  vorlangst  zu  akiderer  Zeit»  auch  neuer- 
iich  ersi  wieder  einen  Beweis  empfaugeni  welcher  zwar 
aucli  eîne  Ursache  gein einsamer  Frcude  darbeiily 
insonderheit  aber  U  n  s  e  r  m  G^miithe  au  '.fiiUbareiii 
Iroste  gcreicht.  Habeil  wir  doch,  als  mrEurem  Iiocli- 
aiisehnlicheu  CoHegio  noch  angcborten  y  dem-*  Amie  dei: 
Veibreihing  des  Christenlhuais  eÎAe  eigene  Miibwaltuug 
/.Il  widnicn  gehabt,  und  demniîchst ,  da  wir  nach'deui 
uncrforschlichen  Willen  des  Hocbsttn  deir  allgemeineii 
Kirche  vorgesetzt  worden,  die  klare  und  yoUig^  Eio- 
sicht  gcwunnen,  dass  uusgevàde  bidrmit  zuglekk   eiiici 
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18S8  Torziigliche  Fiinorge*  fiîr  eben  denselben  Zweck  anbc» 
fohlen  sey!  Indem  wir  daher  iron  dieaem  erhabenen 
Stand-Orte  herab,  unsero  Blick  auf  die  ganse  Menge 
aller  V51ker  unter  dem  Himmel  hinwenden  und  das 
Innente  unsera  liebenden  Herzens  gleichmSBaig  fiir  aile, 
Doch  to  weit  Ton  uns  eîitlegene  Vôlkenchaftën  erwei- 
tern;  unterlasaen  wir  keine,  dem  apostoliacfaen  Berufe 
zukomineode  BefleiasiguDg,  damit  unter  denselben  durch 
den  wahren  Glauben,  —  sey  es,  dass  er  ihnen  zum 
Erstenmale  gebracht  oder  bei  ihnen  -wieder  hergesieUt 
oder  fester  begriindet  werde,  —  dem  Namen  des.  Herm 
eiu  Yon  Tage  zu  Tage  immer  weiter  verbreitetea-Lob 
erscballen  muge. 

Unterdessen  ist  Euch  bekannt  gewordeu^  wdolie 
Umwandlu\ig  der  VerhSltnisse  durch  den  Sieg  der  WaL& 
fen  Frankreichs  vor  vrenigen  Jahren  in  Algier  sich  bu- 
gelragen  bat.  Wir  haben  die  dadurch  Uns  gegebene 
gute  Gelegenheit  ergriffen  und  auch  durch  die  frommen 
Wunsche  Unseres  theuersten  Sohnes  in  Chtisto  j  Làd« 
vrig  Philipp's  Koniges  der  Franzosen  bewogen,  die  FSxv^ 
derung  des  dortigen  Wachsthumes  der  Religion  mit  an- 
gestrengterem  Bemiihen  Uns  angelegen  seyn  lassen.  Hier- 
nach  diirfen  wir  die  Friichte ,  welche  wir  yon  Unsenir 
Fiirsorge  Uns  yersprachen ,  mit  der  HîUfe  Oottea  éèw* 
malen  schon  einsammeln.  Denn  bald  wird  in  Jeoer  Stadt 
eine  Kathedral^Kirche  emporsteigen ,  um  nebst  der  ihr 
zugegebenen  Diôzese  von  einém  durch  Frômmigkeit» 
Wissenschaft  und  Einsicht  ausgezeichneten  Manne  reF- 
waltet  zu  werden,  welchen  wir  noch  am  heutigen  Tage 
auf  dîesen  bischuflichen  8itz  zu  erheben  gedenken.  Und 
dies  ist  gewiss  eine  Ursaehé ,  weshalb  unser  Heite .  sidi 
mit  Freude  und  unsere  Zunge  mit  Frohlocken  zu-  to- 
fdllen  hat.  80  Terlangt  es  die  Ehre  der '  Religion ,  ver^ 
langt  es  die  Liebe  des  Heiles  der  Seelen,  Terlangt  >^ea 
die  uns  leitende»  nicbt  ùnbegrundete  Ho£Pnnngy  daaà 
der  Herr,  welcher  reich  ist  an  Barmherzigkeit ,  uod 
welchem  es  gebuhrty  das  Werk  zur  Vollendung  hinaua* 
zufiihren,  eelnen  in  jenem  Theîle  yon  Afrika  neakng»» 
pflanzten  Weiûberg  mit  dem  Thau  des  Hîmmels  irucbt» 
bar  machen  und  dessen  Sprôsslinge  gliicklich  ausbréiten 
werde,  um  die  ergiebîgste  Glaiibens-Saat  empôr*  zaï 
briogen  in  den  wéiten  Râumen  jener  Gegenden,  wo 
eiiistmals  so  yiele  Kirchen  durch  die  Vortreffliohkèit 
ihres  Ursprungs,  durch  die  Menge  des  Cbrislen-Volkea, 
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cliirch  die  Seelenstarke  iind  Lebrweisheit  der  heiligsten  1838 
Vorsteher  in  berrlîclier  Blûthe  gestanden  haben. 

Wir  macbeii  £ucb ,  ebrwûrdîge  Brader,  am  beuti-. 
gen  Tage  dîese  JMiUbeiluDg  nacb  dem  Beispiele  des  Va- 
ters  aller  Barjnberzîgkeit,  welcber  AViderwârtiges  diircb 
g  Gliick  zu  miissigen  pilegt,  iim  £ucb ,  die  ibr  iiDsere 
^  Sorgen  zu  theilen  babt,  niin  aucb  zum  Mitgenii&se  des 
Trostes  einzuladeu  und  Eucb  also  tinter  trauervollen 
Wediselfallen  auTziiriditen  und  zu  befestigen»  Sintemal 
die  Ilarte  der  Uebel^  unter  deren  Last  die  Kircbe  von 
anderen  Seiten  ber  seufzt^  uns  uotbîgt,  zn  traurigen 
Erorterungen  ùberzugeben.  Es  sind  derselben  eine  grosse 
Zabi,  und  sie  sind  tîef  eingewurzelt^  obschon  wir  sonst 
in  keîner  Weîse  von  der  Bekiimmerniss  nacbgelassen 
baben,  welcbe  uns  lange  scbon  drangt,  das  verabsebeu- 
ungswiirdige,  langwierige  Uebel,  so  viel  an  Uns  ist, 
votn  Uause  Israël  wegzuscbalTen*  Jedoch  dasjenige  mit 
Stillscbweigen  ûbergebend ,  was  nur  allzu  bekannt  \ind 
von  lùjcb  bereits  auf  das  genauesie  erkundet  worden 
ist,  konnen  wir  dngegen  nicht  umbin,  die  an  unsereni  . 
Herzen  nngende  bittere  Webmutb  iiber  die  ungliicklicbe 
Lage  der  Sacbe  des  katboliscben  Glaubens  im  Kùnig- 
reiche  Preussen  kundzugeben. 

Ibr  erinnert  Eucb^.wie  Wir  zu  anderer  Zeit  you 
diescni  Orte  ans  unsere  Klagen  erboben  liaben  iiber 
die,  dcni  biscboflicben  Stande,  dem  Anseben  und  der 
Freilieit  der  Kircbe  und  Uuserem,  auf  das  giittlicbe 
licclit  begriindeten  Primate  in  der  Kircbe  durcb  die  ge- 
Nvallsame  Vertreibung  des  ebrwiirdigen  Brnders  und 
Krzbiscliofs  von  Koln,  Clemens  Auguste  von  seinem 
Sitze  widerfabrcue  iiberaus  grosse  Beleidigung,  Ausser- 
deiii  wisset  Ibr,  dass  Wir  sogleich  mittelst  einer  ge- 
wicbtvollen  und  angemessenen  Réclamation  seine  Riick« 
kebr  von  dem  Durcblaucbtigsten  Konige  begebrt  halten. 
Es  isl  bocbst  empfindlicb,  dass  unsere  Worte  kein  ge- 
iieigtes  Gebor  gefunden  und  der  Wirkung  entbebrt  ba- 
ben ,    welcbe    in    der  allergerechtesten  Sacbe    y  on   der  , 

Bîlligkeit  des  Konigs  erwartet  werden  musste.  Aber 
das  giebt  unserer  Traurigkeit  das  Yolle  Mass  y  dass  der 
Kircbe  Ciiristi  durcb  die  weltlicbe  Macbt  unaufburlicb 
iieue  Wunden  beigebracbt  werden.  Bereits  am  9*  April 
d.  J.  erscbien  eine  Konigl.  Verfiigung,  welcbe  den 
Papstlicben-  Vorscbriflen  und  Anordnungen  in  geistli- 
cben  Sacben  jedcn  Eiugang  in  das  Kouigreich  Preussen, 
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1838  welciier  Art  er  aiicb  seyn  mOge,  kraft  ebier  unerhërten 
vreltlichen  Macht  verbietet;  mit  der  Strafe  des  Gefiing- 
Disses  diejenigen  bedrohend,  i/velcbe  •—  sie  môgen  geîst* 
licbe  oder  weltlicbe,  Preussiscbe  oder  fremde  tJntertba- 
nen  seyn,  —  auf  irgend  eine  Weise  bîerbeî  behâlflich 
sînd.  Wir  balten  uns  DÎcbt  dabei  auf ,  wie  nachber 
erklârt  wordeoi  dass  jeder  Weg  der  Mittbeilung  zwi- 
scben  dem  Kapitel  zu  KOln  und  dem  apostoliscben 
Stuble  kiinftig  ganz  unstatthaft  seyn  solle,  sofern  das 
Koni^l.  Staats-Miuisterium  dabet  nicht  mitvrirke  :  was 
ofFenbar  darauf  hinausgebt,  dass  aile  Mittbeilung  '  der 
Beaufsicbtigung  9  Friifung  und  Genebmigung  des  Gou* 
Yeruements  unterworfen  seyn  sollen.  Wir  nbergeben^ 
dass  auf  gleicbe  Weise  mit  einigen  theologiscben  Pro* 
fessoren  Terfahrea  worden  ist,  denen  man,  vrie  Wir 
in  Erfahrung  gebracbt^  nicbt  einmal  zugestanden ,  ihre 
'  voltige  Unterwerfung  un  ter  das  apostoliscbe  Ûrtheil 
liber  die  Schriften  des  Hermès  in  einem  Schreiben  an 
Uns  zu  bezeugen.  Wir  iibergebeii  andei:e  dergleichen 
nicht  weniger  zu  missbilligende  Dinge.  Aber  verneh- 
met  dagegen,  weldie  Ungebiibr  in  dem  ostlicben  Theile 
des  Kônigreicbs  Preussen  nach  einem  langen  beftigen 
Streile  mit  dem  ebrwiirdigen  Bruder  Martin,  Erzbiscbofe 
von  Gnesen  und  Posen  y  stattgefunden  bat, 

£s  scbmerzite  dîesen  vortrefflicben  Prîdaten  heftig, 
dass  duTch  die  Gewalt  der  biirgerlicben  Gesetze  in  je* 
nen  Gegenden  eine  der  Lebre  und  Dîsziplin  der  kâtho« 
lijciien  Rircbe  durebaus  widerstreitende  Praxis  in  Be« 
trèff  der  gemiscbten  Eben  eingepflanzt  worden  war. 
Dafûr  baltend^  dass  er  solcbes,  ohne  sicb  einer  scbwe* 
ren  Versuodigung  scbuldig  zu  macben,  nîcbt  iSnger  duU 
den  kônne  »  wandte  er  sicb  zunâcbst  mebrmals  an  den 
KônigL  Minisfer,  sodann  an  den  Kônig  selbst  in  einem 
mit  pflicbtmKssiger  Ebrerbietung  abgefassten  Scbreîben 
und  begebrfe  unter  Auseinandersetzung  ëeiner  Griinde 
und  Gowîssensbedrangnisse ,  dass  in  dieser  lediglich  der 
,  kirchlicben  Antoritèit  zustebènden  Angelegenbeit  ihm  er^ 
laubt  werdtm  vrolle,  entweder  fiir  die  Aufrecbthaltung 
derjenigen  Regel  zu  sorgen ,  vrelcbe  in  dem  an  die 
Bîscbofe  Polens  gerichteten  Erlasse  Benedikfs  XIV,,  un- 
seres  Vorgangers,  vom  29sten  Juni  1748)gegeben  wor* 
den  war,  oder  den  Aussprucb  des  apostoliscben  Stuh- 
les  einzuholen.  Aber  weder  das  Eine  noch  das  Andere 
wurde'ikm,   so   bilHg    es  auch  war,    zugestanden.     In 
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Avelclie  peînlîche  Verlegenheît  der  fromme  Mann  liîer-  1838 
durch  nothwendîg  versetzt  werden  musste,  braudien 
-wîr  wobl  nîcht  mit  mehreren  Worteo  auszufiihren.  Id- 
zwischen  gelangte  zu  seiner  Kenntniss,  dass  Wir,  -was 
Wîr  bereits  auf  Prîvatwegeo  gethan,  auch  oifentlich  in 
Kurer  Versaminhing  voin  10.  December  ▼•  J.  jede  iiii 
Konigreiche  Preussen  ungesetzlich  eingefûhrte  ^Praxis 
in  Betreir  der  gemiscbten  Ehen  verworfen  hatten.  £r 
glaubte  daher  nicht  zaudern  zu  diirfen  und  erliess  an 
ilie  gesanimte  Geistlichkeît  sêiner  Erz-Diozese  eîn  Rund- 
schreiben ,  worin  er  unter  Androhung  der  Censur  den 
Pricstcrn  strenge  untersagte ,  dergleichen  £heu  durch 
die  Einscgnung  nach  heiligem  Ritus  zu  ebren,  aofern 
nicht  Yorher  diejenigen  Bedingungen  erfiiilt  wordeo, 
M'elche  von  diesem  heilîgen  Stuhl  vorgeschrieben  zu 
werden  pflegen.  Bald  darauF  richtete  er  yon  Neuem 
an  den  Durchlauchtigsten  Konig  ein  Schreiben,  bezeugte 
darin,  Avie  es  sicb  gebùhrt,  auf  das  Ausfiihriichste  seine 
Unterwûrfïgkeit  und  seinen  Gehorsam  in  allen  der  bûr- 
geriichen  Ordnung  angehorigen  Dingen  und  legte,  nach- 
dem  er  das  von  dem  Konige  feierlich  gegebene  Ver* 
sprechen ,  die  Rechte  der  katbolischen  Kirche  unver- 
letzt  erbalten  zu  wollen,  in  Erînnerung  gebracbt,  das 
freiniiitluge  Bekenntniss  ab,  dass  er  nach  dem  ofFent- 
lich  verkiiudigten  Ausspruche  des  apostolischen  Stuhles 
nicht  davon  abweicben  dûrfe,  ohne  sich  der  Beschuldi- 
giing  einer  schmahlichen  Verletzung  der  Einheit  der 
Kirche  blosszustellen. 

Dièse  der  Religion  und  dem  Glauben  eines  katbo- 
lischen Pralaten  ganz  entsprecbenden  Gesinnungen,  ehr- 
wùrdige  Briider,  hatten  aber  den  Erfolg,  dass  am  278len 
desselben  IVlonates  April  unter  Ertheilung  der  atrengsten 
Befehie  wegen  Ausfùbrung  der  obengedacbten  Konigli» 
chen  Verfùgung  in  Beziehung  auf  die  Kinwohner  deÉ* 
Provinz  Posen  zugleich  ausdrûcklich  eingeschSrft  wurde, 
dass  durch  dieselbe  jeglicher  Verkehr  mit  dem  Rômi* 
schen  Stuhle  und  dessen  Legaten  ganzlich  untersagt  tejr. 
Noch  mehr!  Es  wurde  erklart,  dass.,    sobald  die  That-  , 

sache  einer  solchen,  von  irgend  Jemandem  geschehenen 
Mitthcihing  feststche,  die  VerhafUing  desselben  ohne 
Weitcres  eintreten  selle,  gleîchviel  welcbe  Gegenstânde 
iliesc  IMittheilung  betrolTen  haben  môge,  vroriiber  liin- 
terher  die  spezielle  Untersuchung  stattfinden  werde. 

Und  auch  dies  war   noch  nicht  genug.      Ei^ie  von 
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1838  ^^^  Kuniglichen  Mitiisterîo  unterm  25.  Juni  erladaene 
Verfugiing  erklïrte  da8  Riiiidscbreiben  des  Erzbisdiorei 
an  die  Geistlichkeit,  dessen  wir  obea  erwithnl,  fiir  nieh* 
tig  und  kraftlosy  iodem  es  ausserdem  eine  Strafe  dai^ 
auf  seizte,  wenn  jemand  auf  irgend  eine  Weiae  aich 
darnacb  ricbten  sollte^  wèLhrend  zugleich  der  Schuli 
der  Regîerung  denijenigen  verheissen  ward ,  iNrelcher 
wegen  Nicbtbeachtung  der  in  dem  Rundschreiben  snt- 
lialtenen  Vorscbriften  bei  der  geistlicben  Behôrde  An- 
8t088  geben  muchte.  Wer  aber  sollte  glauben,  dasa  Ai- 
les dièses  verordnet  wordeu  sey,  nachdem  kurss  ToriMTy 
iiemb'ch  am  12ten  des  oben  gedacbten  Monates  April| 
den  Katboliken  der  Provinz  Posen  ôffentiîch  die  Ver- 
aicheruDg  ertheilt  worden  war,  dass  es  der  Willo  des 
Konîges  sey,  sie  bei  der  Ge^issens-  und  Religionafrat* 
lieit  zu  schiitzen  j  an  welcher  ihre  Yorfahren  atandfaaik 
festgehalten  baben.  Grosser  als  Wir  es  mit  Worlta 
aiiszudriicken  verniogen,  ist  der  Schmerzy  liromit  Wir 
in  Erfabrung  gebracht,  in  i^elcbem  Maasàe  {eoe  An* 
scblage  zur  Verletzung  und  zum  Verderben  der  Kir^ 
begonnen  und  ausgefiihrt  worden  sind.  Diaaelben  at^ 
halten  aber  gerade  dadurcb  noch  schwerere  BedeutaaM- 
keity  dass  ihre  Rîchtung  ganz  offen  und  unvezicennbar 
dabin  geht,  die  Kraft  und  das  Wesen  der  von  Oott  f/b^ 
'stifteten  Kirchen  -  Verfassung  von  Grund  umsuatmsaa 
und  jene  Gegenden  von  dem  Mittelpuukte  der  katholi- 
schen  Einbeit  zu  trennen.  Denn  nur  mit  Verletaong 
und  glinzlicher  Verwirrung  der  Form  der  Kircbe  und 
ihres  Regimentes  kann  es  geschehen,  dass  irgend  eine 
weltUche  Gewalt  in  ihr  berrsche,  ihre  Gesetze  serbredM, 
oder  sich  der  freieu  Verbindung  mit  dem  Eraten  Stahk 
in  den  Weg  stelle ,  mit  welchem  nach  dem  TîrugnîiHi 
des  beiligen  Ireneus  wegen  seiner  ûberwiegenden  He- 
heit  die  ganze  Kirche,  d.  h.  die  Glâiibigen  aller  Orle^ 
iibereinstimmen  miissen.  Wer  aber  eine  andere  Weiie 
îhrer  Regierung  einfiihren  wollte ,  der  wiirde,  wie  der 
lieilige  Cyprianus  trefflich  gesagt  hat,  die  Kircbe  Bnn 
Menschenwerke  zu  macben  versuchen.  Deabalb  habea 
Wir,  80  bald  Uns  jene  Thatsachen  und  VerRiguiigtD 
nus  authentischcn  Urkunden  'bekannt  gewordeny  Unaar 
Klagen  und  Weherufen  an  diejenigen,  die  es'angeKt,  ga- 
langcn  lassen.  Wir  erkennen  es  jedocb  fiir  einei  diuch 
das  heilige  Amt,  welches  wir  verwalten,  Uns  auferlagia 
Pflicht ,  un  ter  Wiederholung  der  in  Unsrer  friiiMm  M- 
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locution    laut    erhobenen    Beschwerden ,    auch    den    so  1838 

eben    Yon  Uns    aDgefûhrten,    der  Kirche    ôffentlich 

ziigeriigten    Beeîntrachtîgungen     einen    ôf f en t lichen 

Einspruch  auf  dem  Fusse  folgen  zu  lassen. 

Derohalben ,  ehrwiirdîge  Brader,   rufen  Wir,    die 

Stimnie  des  Hirten    mit   apostolicher  Freiheit   erhebend, 

heute    den  Himmel   und   die-Erde    als  Zeugen   an   und 

fiihren  hiennit  ûber  Ailes,    was  zu  deren  Schâden  und 

Nachtheile    in  Preussischer   Kirche  yeriibt  worden    ist, 

die  allernachdrùcklichste  Beschwerde,    Eines  aber  ist  es, 

was  in  so  herber  Triibsal  uns  -wieder  ermuthiget ,  nëm- 

lich  die  uniiberwundene  SeelenstlLrke ,   vrelche  der  Erz» 

hischof   Yon  Posen    und  Gnesen  im  Wetteifer'mit  dem 

Glaubens-Mulhe  des  Kolnischen  Kirchenfursten ,    durch 

Behanptung  der  Lehre  und  Disziplin  der  Kirche  wegen 

der   gemischten   Ehen   an   den  Tag  gelegt    hat»      Auch 

meinen  Wir  wahrlich  nicbt  bezweifelu  zn  diirfen,  dass 

aile  iibrîgen  Bischôfe  in  beid^  Theilen  des  -Preussischen 

Reîches,    eingedenk  der  Stelle,    vrelche   sie  innehabeo, 

der  Wiirde,  womit  sie  bekleidet  sind,  des  Eidschwures, 

wodiirch  sie  sich  béi  ihrer  feierlichen  Inauguration  yer- 

pQichlet  liaben,  dasjenige  in  ihren  Amts-Verrichtungen 

mit   Festigkeit   leisten    Yverden ,    was    den   kanonischen 

Vorschriften   der  Yâter   und    den    apostolischen  Unter- 

Yveisungen  angemessen  ist.    Und  auch  dessen  halten  Wir 

ims   versichert,    dass   der  Durchlauchtigste  Kônig    oach 

der  ihn  auszeichnenden  Erhabenheit  seines  Sinnes  bilH- 

gcreii  Entschliessungen  Raum  gebend ,    der  katholischen 

Kirche  die  Befolgung  ihrer  Gesetze  yerstatten  und  Nie- 

maiiden   erlauben   werde,    ilirer   Freiheit   in   den  Weg 

zu  treten.     Lasset  uns  darum,    ehrwiirdige  Briider,  zu 

dem  Berge,  Yon  wannen  uns  Hiilfe  kommen  yvird^  die 

Augen    emporrichten    und  Gott,    den  Allmachtigen ,    in 

dessen  Hande  die  Herzen  der  Konige  sind,  im  gemeiu» 

samen  Gebete  demûthig  anflehen,    dass  Er  dièses  unser 

Begebren  mit  geneigter  Zustimmung  aufnehmen  und  so 

bald  es  seyn    kann   zu    seinem   sehnlichst   gewiinschteu 

Ausgange  wolle  gelangen  lassen» 

■  ■  '  '   I 

B. 

In  den  ustlichen  Proyinzen  des  Preuisiachén  StaA^ 
tes,  welche  yen  eyangelischen  und  katholischen-  Glaii* 
bensgcnossen  bewohnt  werden  ,  wurden  gemischte  Shen 
von   den    katholischen  Geistlichtn.  kirchlich  eiogetegnet, 
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ohne  den  Verlobten  das  Versprecbcn  der  kaiifiîgen  £r« 
siebung  dér  Kiàder'  in  dem:  katbolischea  Glauben  ab* 
sulordôrn*  Dies  i  ist  '  namentlicb  iiir  die  Erz;-.Diëze8e 
GneseD  iiacl  Pôsen:  nicbt  :  alleîn  von  .  den  'verstorbeneu 
Erzbiscb'fffen  etcOorczensky  und  etc.  Wolrcky  aner- 
kannt  und  ^befolgt,  sondera  aucb  von  dem  dermaligen 
Ersbiscbofe  Ton  Diinin^.  in  seîner  Eîgenscbafi  als  ebe- 
Btaliger  Kapitubir^-Verweser,  mitteljt  einer  urkùndlichen 
Verricherung'  vonv  29.  Januar-  1830  .bezetigt  worden. 
Da  ee  oun  wedér  ein  Lahdes-Gesetz  gegeben  bat,  wel« 
ckes>  deir  Geistlicbkeit  den  Zwang  ssar  kircbKchen-'Trau- 
ung  einer  geinischten  £be  auferlegt  bStte,  nocb  ^oraiM^ 
'geaetzt  wenien  kànn,  dass  ehiem  Verfahren^  weldbtt 
der  K|eruft  cdner  ganzen  Erz^Diozese  béobachtete^.Gleidi* 
gôitigkeit  gegen  die  Vorschriften.  der  Kircbè  ziun  Grudtde 
lî^é,  80  Ufist  sicb  nur  annebroev,  dass^ie  Geiràidip 
keity  in  genauer  Kenntniés  und  weiiser  ErwSguug  aller 
in  jenén  LSndern  Ton  gelhiscbter  Beyôlk^i*ung'-«tattfi]i- 
denden  Lebent-VèrbëUnuseï  das  Seelenbéil.  der  zun&cbst 
.Betbeiligten  und  das  Woblder  katboiisoben  Kircfate  ain 
hesten  zu  fdrdern  glaubte,  'wenuii  aie.  slch  des:iVèrian«i 
gens  einer  aolchen  Ziisage  von  Seitea  det  Verlobten 
entbiell.  Auf  dîese  Weîse  bildete  sicb  -durcb  freie  Ue* 
bung  eine  Gewobnheît,  die  zu  allen  Zeiten  und  in  «1* 
len  L&ndern  ins '  Mittel  getreteh  ist,  wo.  die-abstrakla 
AUgeméinbeit  deSr'Gebotsniit  einem  besonderén .  wideiv* 
etrebenden  Bediirfnisse  oder  Zustande  des  Volkslébens 
auszugleicbén  war.  >  . 

Der  Kôniglicben  Regierung  musste  es  daîber  gai» 
unerwartet  seyn ',  ak  der  Erzbiscfaof  voâ.Dunini  virel* 
cher  friiher  das  Zeugniss-  liber  das  Bestehen  dîeser  Ge« 
YTohnbeit  obne  die  mindeste  Âeusserung  eines  Zweifeh 
an  ibrer  kirchlichen  Zuliissigkeit  ausgeslelit  batte ,  im 
Anfange  des  Jabres  1837  pltitzlicb  mît  Bedenken  dage^ 
gen  auftrat  und  bei  dem  Ministerinm  der  geîstlicben  An- 
gelegenbeiten  die  Erlaubniss  nàcbsuchte,  entweder  das 
Brève  Pins  VIIL  vom  25.  Mârz  1830  seiner  Dîdzesaà- 
Geistlicbkeit  publiziren. oder  seine  wegeri-  der  gemiscb^ 
ten  Eben  entstandenen  Gewissens  -  Skrupel  dem  Pâpst- 
licben  Stuble  zur  Entscheidung  vorlegen  zu  dûrfen* 
Das  Ministerinm 'korinte  "wèder' den  einen  nocb  den 
anderen  Antrag  gewahren ;  den  -ersten  nicbt^  weil  das 
Brève  nur  fiir  die  westlicben  Provinzen  der  Monarobie 
erlossen.  worden  war ,  und  so  wemg  es  ib  der-.Absicbt 
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des  Papsles  lag,  einzelné  niilderhde  Vorscliriften  dessel-  1888 
ben  fur  aile  Ldnder  der  katholi8chen  Chrislenheît  ohoe 
Unterscliîed  zu  ertheîlen^  80  wenig  kennte  es  der  Kë- 
niglichen  Regierung  angemessenerscheineny  die  Publiica^ 
tion  des  Brève  auf  blosses  Verlangea  eînes  Btscbofft  far 
eine  Provînz  zuzulassen,  in  welcher  bis  jetzt  ûberhaiipt 
keine  Veraulassiing  zu  einek:  £inwirkuDg  der  iiëchsteii 
geistliclien  Autoritat  in  dieser  Angelegenhfit  vorhanden 
gewesen  war;  dem  zwéiten  Aotrage  stand  aber  ent- 
gegen ,  dass  scbon  bei  Gelegenheît  der  ïm  Jahre  1828 
in  Rom  begonueoen,  dem  Brève .  Yorhergegangenen  Ub- 
terhandluiigen,  die  obenerwahnte,  in^  den  ostlicben  Pro» 
vio^en  bestehende  Praxis  zur  Spracbe  gekpmmen  war^ 
obue  dass  der  Pâpstliche  Hof  hiervon  'Veranlassung  ge« 
nomiiien  batte  ^  das  Fortbestebén  derselben,  in  Frage  zu 
stellen.  Ja,  als  spater  der  Ërzbischof  von  Kciln,  Graf 
von  Spîegel^  in  einem  unternt  13.  Oktober  1834  erlas- 
senen  Hirtenbriefe^  durcb  welchen  er  dîe^  Brève  den 
Biscbofen  seiner  Ërz-Diozese  zufertigtey  sich  ausdrûck- 
licb  auf  die  in  den  ostlicben  Trovinzen  .bestebende  Pra^* 
xis  bezogy  batte  der  Pâpstlîcbe  Hof,  nach  erlangter 
Kenntniss  des  Hirtenbriefesy  -nicbl  daa  Mindeste  gegea 
dièse  Praxis  eiugewendet.  .  Von'  der  einen  Seite  konnte 
daber  dessen  stillscbweigende  Ziilassuiig  derselben  nicht 
in  Zweifel  gezogen  werden,  und  von  der  anderen  war 
vorauszuseben,  dass,  im  F&lle.eîner  formlîcben  An« 
frage,  wie  sie  der  Erzbîscbof  von  Dunin  beabsicbtigte, 
der  Pcipslliche  Stubl  als  Centrum  der  Einbeit  der  ka- 
tlioiiscben  Kircbe  sicb  iiir  verpflicbtet  balten  wiirdey 
die  abstrakte  Allgemeinbeit  der  kircblicben  Regeln  und 
Satzungen  in  Erinnerung  zu  briogen.  Auf  den  ableh- 
uenden  Besclieid  des  Ministeriums  der  geistlicbeii'  Ange- 
legeubeiten  richtete  der  Ërzbischof  von  Dunio,  slatt  sei- 
neii  Antrng  auf  die  Publication  des  Brève  von  1830  zu 
wiederholen,  am  26  Oktober  1837  ein  Gesuch  an  8e. 
Majestat  den  Konig,  in  welcbem  er  um  die  Genehmi- 
giing  bat,  nacb  den  Bestimmungen  und  GrundsStzen 
der  an  die  Erzbiscbofe  und  Biscbofe  des  vormaligen 
Konigreicbs  Polen  im  Jabre  1748  erlassenen  Bulle  Pap* 
stes  Benedikt  XIV.  „maguae  nobis  admirationis"  verfab- 
reii  zu  diirfen.  Dièses  neue  Gesucb  konnte  nocb  we- 
nigcr  bcwilligt  werden ,  weil,  abgeseben  davon ,  dass 
die  aiigcfiiiirte  Bulle  durcb  die  Bescbliisfe  des  Poinischen 
heichstages  bereits  in  den  Jabren  1767«r^68  ausser  Kraft 
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tnSgeseUft  WOiden  war>  ihr  Inhalti  ^ie  der  Erzbiscbof 
$ékh$t  Sn'seioer  Vorstellung  anerkannle,  in  Widenprueh 
mit'  deta  Landes- GeaeUenstehtyVreshalb  Se.  Mafeetal 
ttuter  Bestatigung  dea  Miniatenal-Bescheides  den  Antrag 
dea  firzbiâchofa  suroçkwieaén ,  der  jedocb ,  atatt  deiiot 
ELoniglichen  Befeble  gebiibrend  nachaiileben ,  dreist  ge-» 
machtUÉid  aufgeregt  durcb  die  Papstliclie  Allocution  voni 
10.  Dezembér  18379  an  die  Gèîsîiicbkeit  teiber  Diôzéae 
ain  27w;Februar  1838  einen  Hiitenbrief  erlieas,  worin 
er  aie  .auf  dié  Befolgung  der  vorer^rèLbnten  Bulle  des 
Papstea  Benedikt  XIV.  irerweiat,  die  in  deraelben  tor- 
geachiiebenen  Veraprechen  der  Veriobten:  ala  unerliaa* 
licbe  Bedingung  der  Zulasaung  der  kirchlichen  ^Traii* 
ung  einer  gemiacliten  Ehè  mit  BezugDaboiie  auf  daa 
Brève  dès  FàpsteM  Piua  VIU*  (obachon  daaaelbe  dieae  nicbt 
yerordnet)  bezeichnet,  und  die  Oeiatlichen  ^  welche  aick 
nicht  ge&aa  danach  richten .  wtirden,  mit  der  Suspension 
Yon  )eder  Wiirdey  jedem  Amte  und  JederStelle  bedrobt. 
'  Zuvor:noch^  am  30.  Januat  1838 ,  batte  der  £rz- 
bkcbof  ein  von  ihm'  in  rPolniacbér  Sprache  verfaastea 
llmlaufsacbreibea  an  die  GéisUichen' erlaesén,  worin  er 
aeine:  biaberigen  Verbandlungen  mit  der  Konigiicben 
Regierùngi  onter  giinzlicber  Hintansetzung  der  der  Obrig- 
keît  achuidigen  Ebrerbiétuèg ,  in  hocbst  aufgeregter 
Sprache  erzablt,  und  mdeni  er  aicb  mit  dem  von  dev 
Hahd  des  ^Polniachen  Koniga  Bôlealaua  IL  getodteten, 
ala  Mârtyrer  verebrten  Bîscbofe  Stanislaus  vergleicht,  zu- 
ietzt  mit  folgender  ÂufiPorderung  schlieaat: 

Mit  dieaem  meinen  Briefe^  ala  der  Stimme  des  Hir* 
ten/  macbt  aucb  Eure  Sch^dn  bekainnt;  ermuntert 
besonders  die  katholiacben  Miitter  und  Tôchter,  eben 
ao'  wde  Aile  GUîobigeo^  daaa  aie  mit  eben  dieaerXreue 
unfd  ■  AbhangUchkeit  in  dem-Glauben  dieaer  heiligen 
&ircke  «bebarren  und  jedea  lébenslângliclie  Biindniaa 
■  -mltdén  Abtriinnigen  Von  deraelben  vermeiden* 

Aucli  in>einem  apiitereh  Scbreiben  an  daaDom-Ka- 
pitel  zu  Gneaen  vom  16.  Mârz  d,  J.  atellt  er  aicb  ala 
Mârtyrer  dar  und  giebt  dieaer  geiallicben  Bebôrde  an« 
betm  y  bb  nicht  ,,wegen  séiner  Verfolgung  die  Muaik  in 
den  Kîrchén  utid  das  Lâuten  derGlocken  einzuatellen  sey.'V 
Dieae  Folgereihe  gesetzwidriger  Schritte  macbten 
der  Konigl.  Regieriing  ein  ernstlichea  Eînscbreiten  zur 
unauaweichlîcbep  Pflicht* 

KeinBisckof  darf^   nacb  den  Landea-Gesetzen^    in 
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Religions-  und   Kircben -Angelegenheiten  ofane  Erlaiib^  1838 
niss  des  Staates  neue  Verordnungen  macben.  * 

(Allgein.  Landrecht  Th.  IL  Tit,  XL  }.  117.) 
Der  Erzbischof  vou  Dunin  hatte^  naclidem  ihm  dièse 
Ërlaubniss  versagt  worden  war,  gegen  den  ausdrûck- 
lichen  Koniglicben  Willen  den  Hirtenbrief  vom  27. 
Februar  d.  J.,  worîn  er  die  Geistlichkeit  seiner  Diocèse 
zur  wesentlîchsten  Abweichung  von  dem  bestehenden 
Kecbts-Zustande  anweiset,  erlassen. 

Nacb  den  Landes-Gesetzen ,  indem  dièse  kelnem 
Geistlicben  einen  Zwang  zur  kircblichen  Trauung  ge* 
niischtcr  £ben  auflegen,  darf  aber  aucb  kein^  vorlaiifi^ 
ges  Versprecben  der  Verlobten  w^egén -der  Kîndererzie- 
huug  von  den  Geistlicben  gefordert  Mrerden.  (cfr.  deti 
Allerb.  Erlass  vom  17.  August  1825.  Gesetz-Samml. 
221);  im  Widersprucb  mit  diesen  Bestîmmungen  und 
der  von  ibni  selbst  bezeiigten  Prasris  batte  der  Ërs- 
bisebof  den  Geistlicben  seiner  Diozese  die  Abnabmé 
dièses  Versprecbens  zur  Pflicbt  gemacbt. 

Nacb  den  Landes -Vorscbriften  kann  kein  Bisebof 
eigeninacbtig  einen  Geistlicben  von  Aint  und  Wîirde 
entselzen  (f{.  121  u.  t.  Tit.  XL  Tb;,  IL  Allg.  L.  R.); 
der  Erzbificbof  batte  ^sicb  eine  seine  Befiignisse:  wit 
iiberscbreitende  9  ungesetzlicbe  Jurisdielion  -^Dgematst, 
in  der  Absicbt,  seine  Diôzesan-Geistlichen  zur  Ueber- 
tretung  der  Landes-Gesetze  zu  verleiten.  Die  Landes* 
Gesetze  bestimnien  ;  .       :;    : 

(Allg.  Landr.  Tb.  IL  Tit.  XX.  §.  151.) 
jjWer  durcb  frecben ,  unebrerbietigen  Tadel  oder  Ver- 
spottiing  der  Landes  -  Gesetze  und  Anordnungen  im 
Staate ,  JMlssvergniigen  und  Unzufriedenbeit  der  Biirger 
gegen  die  Regierung  veranlasst,  der  bat  Geningniss*-^  oder 
Festungsstiafe  auf  6  Mûnate  bis  2  Jabre  verv^irkt^^ 
und  (j.  152)  ,,in  je  grosserem  Anseben  derjenige  steht^ 
welclicr  dergleicben  Unfiig  vornimmt  y  desto  strengev 
nniss  derselbe  bestraft  w^erden.'*  Der  Erzbischof  batte 
seine  Diozesan  -  Geistlicben  aufgefordert ,  die  GlSufoigeh 
mit  dem  Inhalte  seines,  die  Ehrerbietung  gegen  die  ObrigÂ. 
keit  scbwer  verletzenden  Scbreibens  bekannt  zu  macben. 

In  jedeni  Staate  von  gemischter  '>  Bevolkerung  ist 
die  Aiifreizung  dër  Religions -Pftrteien  'gegen  einànder 
besonders  strafwiirdig  ;  in  Gemlîssbeit  des  Umlâufs* 
Sclireibens  des  ErzbiscboFs  sollten  die  Glèiubigen  er* 
nuiutert    wcrden  ^    jedes   lebenslânglicfae    Biinduisâ' mit 
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1838  den  ^A^triinnigen'^  zu  vermeiden.  80  viele  in  dem  Ver- 
fakren  des  ErzbischoCis  sich  vereîolgende  schwere  Ueber« 
tretungen  durften  nicht  ungeriigt  bleiben. 

Die  erste  yon  den  Provinzîâl-Bekurden  gegen  seine 
gesetzwidrigen  Handlungen  ergrifTeiie  Massregel  war 
nunmehr  die  an  die  tiand-Dekane  gerichtete  AufForderuogi 
sainmtlîcbe  Exemplare  des  vorerwahoten  erzbischôflicben 
Umlaufs-Schreibens  yom  30.  Janiiar  c.  abzulîefern,  uud 
das  gleicbzeitîge  Verbot  der  Verkûndigung  desselben 
von  der  KaozeL  Die  Verbreîtung  dièses  die  Aufregung 
der  Gemiither  bezweckenden  Sckreibens  mussle  schleck- 
terdîngs  verhindert  werden.  Wer  sich  daher  nicht  8^~ 
radezu  der  Theilnahme  an.  dem  Verbrechen  des  £n- 
biscbofs  scbuldig.machen  wollte ,  war  verpflîchtet,  den 
désfallsigeo  Verfiigungen  der  KonîglicheQ  Bebôrden  un- 
gesaumt  Folge  zu  leisten*  Da  gleicbwolil  einige  GetsU 
liche  und  Pfarr  -  Verweser  sich  niebt  abhalten  liessen, 
dem  ausdriicklichen  Verbote  zum  Trotz  das  mehrer* 
"  ^âhnte  erzbischoflicbe  Schreiben  Yon  der  Kanzel  oder 
wâhrend  des  offentlicheo  Gottesdieustes  zu  verkùndigen^ 
80  that  die  Jflegierung  zu  Posen  ihre  Pflicht,  indem  sie 
durch  eipe  Verfugung  vom.  21.  Apxil  c.  eine  Nachwei- 
sung  jeuér  Geisllichen  verJangte,  um  nach  Umstânden 
das.  gesetzlicbe  Verfahren  gegçn  dieselben  êinzuleiten. 

In  Beziehung  auf  den  Ërzbischof  selbst  lag  bereits 

ein  klater  Thatbestand  zur  EroiTnung    eîner  formlichen 

Untersuchung  vor.    Hierauf  trugen  auch  die  IVIinisterien 

an.    Des  Rônigs  Majestât  Mrollten  jedoch  in  Allerhëchst- 

ihret*  Langmuth  dem  Pr&laten   Zeit  gônnen^  sein  Un- 

recht  eÎDzusehen  und  dasselbe  durch  freie  Zuriicknahme 

seines  Umlaufs-Schreibens  wieder  gut  zu  machen.    Un- 

1er   gleichzeitîgem  Erlass   eines  vaterlichen   Zurufs  Sr. 

Majestat   des  Konigs   an  die   katholischen  Unterthanen 

des  Grossherzogthums  Posen  yom  12.  April  d.  J.  (Sraats- 

Zeitung  yom  23.  April  1838  Nr.  112)  erhielt  der  Ober« 

Prfisident  der  Provinz  denAuftrag,  den  Ërzbischof  mit  dem 

Beschlusse  der  gegen  ihn  zu   eroffiienden  Untersuchung 

bekannt  zu  machen,  dabei  aber  demselben  zu  erklSren  : 

Se.  Majestat  wollten    sein  Vergehen   noch   als  ^ne 

bloss    irrthûmliche   Verkennung   seines  Stand punktes 

betrachten ,    wenn  er  seine  Handlungsweise  selbst  als 

eine  solche  anzuerkennen  und  demgemass  unter  AuF- 

hebung   der  yon  ihm   an   die  Geistlichen    gerichteten 

Verfiigungen  die  gesetzlicbe  Ordnung  wiederherzustel- 
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len  b^reît  èey;  jede  Beschrankung  der  Ge^issensfreU  1838 
heit  AUerhochstihrer  kathoHschen  Unterthanen  in  dîe- 
ser ,    wie   in  jeder  anderen  kirclilîclien  Angelegenbeit 
sey    dem    AUerliochslen    Willen    Seiner    Konîgliclien 
Majestat    ganz    enlgegen.       Keinem    Geistlichen    solle 
Zvvang  angethan  werden    ziir   kirchlichen  Einsegnung 
einer  gemischten  £he;   wogegen   aber  aucb  Se*  Maje- 
stat,  }enem  Grundsatze  getreu,  eben  80  wenig  jeinals 
dulden ,    oder  eînem  Bischofe  gestatlen  wûrden  ,    sei- 
nersehs  eiiien  Gewissenszwang  durcb  Androbung  von 
Strafen  gegen  diejenigen  GeistUcben  ,    welcbe  dergleî- 
cbeii    Eheii    obne   vorbergegangene   Versprecben    der 
Verlobteii    in  Bèlreif  der  Kinder -Erziehung,   durch 
kirchlîdie  Einsegnung  vollzieben  —  einzufiibren,  und 
eine  solcbe  gesetzwidrige  Ueberscbreitung  der  ibm  zu« 
stebenden  Kircbenzucbt  bis  zu  jener  Anmassung,  de- 
ren  sicb  der  Erzbiscbof  in  seiner  Verordniing  vom  27. 
Februar  d.  J.  scbuldig  gemacbt  babe,  auszudehnen. 
Dièse    am    19.  April  d.  J.  dem  Erzbiscbofe  durch 
den  Ober  -  Prasidenten  gemacbte  Mittheilung  scbien  dea 
beabsicbtigten    Eindruck   nicbt  verfeblt   zu   baben.     £r 
verspracb    am     folgenden   Tage    mittelst  Erlasses    eines 
iieuen  Hirtenbriefes,   unter  Aufhebung   seines  Umlaufs- 
Scbreibens  vom    30.  Januar   und    des  darauf  folgenden 
Erlasses  vom  27.  Februar ,  '  der  Diozesan  -  Geistlicbkeit 
eine  andere  Belebrung  iiber  ibr  zu  beobachtendes  Ver- 
halten  bei  der  kircblicben  Einsegnung  gemiscbter  Eben 
zu    ertbeilen ,    und  Abscbrift   desselben  ,    mit  Anrufung 
der  Konîglicben  Gnade,  Seiner  Majestiit  zu  iiberreicben. 
Als  er  spaterbin   den  Wunscb   ausserte,   sich  in  Bezie- 
h  lin  g  auf  die  iilteren  Umlaufs-Scbreiben  des  Ausdrucks: 
„Abanderung'*    statt  ^Aufhebung^'    bcdienen    zu   diirfeni 
-weil  er  sonst  besorgen  miisse,  sicb  vor  den  Augen  sei- 
ner Geistlicbkeit  berabzusetzen ,  nabm  der  Ober-Prasi- 
dent  keinen  Anstand ,  ibm  die  Hoffnung  zu  geben,  dass 
aucb  dieser  Wunscb  bei  Sr.  Majestat  dem  Kônige  Ein- 
gang  finden  werde. 

Plolzlicb  ward  er  wieder  anderen  Sinnes  und  ver- 
sucbte  in  einer  Immédiat  -  Eingabe  vom  24.  April  d.  J. 
dem  Zuruf  Sr.  Majestat  die  Deutung  zu  geben,  dass 
durcli  denselben  sein  Recbt  zur  Erlassung  der  Circular- 
Scbreiben  und  zu  den  darin  enthaltenen  Aoweisungen 
bestatiget  sey, 

So  leer   und   nicbtsbedeutend   dieae   Ausflucht   er« 

Aoiif.  Série.     Tome  VI.  Ggg 
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18388cheint,  érmiiâete  die  Mildé  uâd  Langmuth  8r»'Ma}e- 
sULt  des  Kônig8  dennoch  nieht»  Der  Chef-Prasidenf  des 
Ober- Appellations -Gerichts  in  Posen  ward  beauftragt, 
ihm  linmittelbar  und  pei^sôtilîch  auseinanderzusetzen^  in 
welcher  ernsten  Lage  er  sich  befinde,  und  iha  mit  spe- 
zieller  Hinweisung  auf  die  Xandesgesetze ,  an  vrelcben 
er  seiue  Verschuldigung  und  deren  Folgen  zu  erniessen 
habe,  zur  Zunicknahme  seiner  Erlasse  vom  30.  Januar 
und  27.  Februar  c,  mit  dem  Anheimstellen  einer  bier- 
bei  von  ihm  zu  wablenden,  seine  Person  und  Wiirde  scho- 
nend  beriicksicbtigenden  Form  und  Fassung,  zu  vermôgen. 

Ah  inzwischen  in  einem  Noten^Wecbsel  mit  dem 
FSpstlichen  Stable  von  demselben  erKlMrt  virurdoy.  dass 
die  Allocution  vom  10.  Dezember  v.  J.  nichts  Weitéres 
habe  seyn  soUen ,  aïs  eine  ôiFentlicbe  Protestation  ge- 
gen  eine  offentlicbe  Handluug^  wonach  also  der  Papst 
kein  Gebot,  am  wenigsten  ein  sokhes  fiir  die  Bischôfe' 
der  ôstlichen  Provinzen  des  Preussischen  Staates,  beab- 
sichtige,  ward  auch  dièses  dem  £rzbischofe  mitgetbeilt; 
allein  weder  dièses,  noch  die  eindringlicbsten  Vorstel^ 
lungen  und  Warnungen  hattén  den  Erfolg,  ihn  in  die 
gesetzUche  Babn  zuriickzufûhren. 

Da  sonach  der  letzte  Versucb  der  Gdte  an  dem 
hartnackigen  Trotze  des  Erzbischofs  gescbeitert  war, 
blieb  nur  das  Einscbreîten  der  obrigkéitlichen  Gevralt 
ûbrig.  Durch  eine  Minîsterial-Verfugung  vom  25#  Juni 
d.  J.  wurden ,  unter  Kôniglicher  Autorisation^  die  Ver- 
fiigungen  und  Anweisungen  des  Erzbischofs,  als  gesetz- 
vridrig  und  die  ôffentliche  Ordnung  stôrend,  ausser  Kraft 
gesetzt  Die  Kônîgliche  Regîerung  iibte  .biermit  ein 
Recht  aus,  welches  kein  Staat  der  Christenheit  sich 
streitig  macben  lasst.  Sie  hob  auf,  viras  ungesetzlich 
wàr;  sie  vfarnte  vor  der  Befolgung  gesetzwidriger  An- 
weisungen und  verhîess  Schutz  denjenîgen  Geistlichen^ 
welche  in  ihrem  Yerf^hren  fernerhin  den  Landesgesetzen 
geborchen  wiirden. 

Gegen  den  Erzbischof  selbst  wurde  dem  bis  dahin 
ausgesetzten  gerichtlicben  Verfahren.  freier  Lauf  gelassen. 

Nachst  den  Vorgangen  in  der  Erz-Diôcese  Gnesen 
und  Posen  entuimmt  die  Allocution  vom  13.  September 
d.  J.  aus  der  Kabinets  -  Ordre  vom  9.  AprU  1838  (Ge- 
setz-Sammlung  S.  240.)  einen  Anlass  zur  Klage.  Die 
Kôni^che.  Regierung  sieht  sich  hierdurch  aufgefordert, 


vis  à  pis  du  St.  Siège.  SS5 

Thalsaclien  zu   beleucbten ,    welcbe   sîe ,  im  Geiste  des  1838 
Frîedens  und  der  Versôhnung,  am  liebsten  der  Verges- 
senbeît  ùberlieferl  batte. 

In  den  cbristlicben  Europaîscben  Staaten  bestebt 
die  ans  dem  Majestals-Recbt  entsprÎDgende  Einrîcbtung, 
nacb  welcber  die  Regierung  bel  den  Communication  en 
zwisclien  dem  katboliscben  Landes-KIerus  und  dem  Ro- 
mischen  Stuhle  vermiltelnd  eintritt.  Denn  da  der  Papst 
keinen  Akt  der  Gesetzgebung  in  einem  fremden  Staate 
a\(siiben  darf,  so  bat  die  Landes -Regierung  yermoge 
ibrcr  legislatoriscben  Gewalt  zu  bestimmen ,  ob  einer 
Papslliclien  Verordnung  dieAnwendung  zu  gestatten  sey 
oder  nicbt,  so  wie  sie  beî  den  Meldungen  und  Com- 
nniuicationen  der  Geistlicben  nacb  Rom  vermîttelnd 
eintritt.  Nnr  in  Belgien  ,  so  viel  bekannt,  ist  durch 
die  Constitution  von  1831  eine  abweicbende  Einrich- 
tung  angeordnet. 

Ganz    von    diesem   Standpunkte    aus   ist   auch   bis 
Jetzt  der  Verkebr  zwiscben  dem  Papstlicben  Stuble  und 
de»  Organen  der  katboliscben  Rirebe  in  Preussen  durcb 
die    Koniglicbe   Regierung    vermittelt  w^orden.       Wenn 
dièse   in    einzehien    Fallen    ibre  Vermiltelung  versagte^ 
80  gescbab  solcbes  nur  in  strenger  folgerecbter  Beriicl^- 
sichtigung  des  oben    bezeicbneten   Zweckes;      Dies   gilt 
nanientlich  von  dem  in  der  Allocution   beriihrten  Falle, 
in  welchem  die  Regierung  gerecbten  Anstand  nabm,  die 
Untervverfungs  -  Akte   eîniger  Professoren   unter  das   in 
Beziig  auf  die  Hermesiscben  Scbriften  ergangene  Brève 
von)  26.  September  1835  nacb  Rom  zu  befurdern.   Eine 
seiche  pcrsonlicbe  Unterwerfungs-Akte  batte  der  Papst- 
liche    Stulil    von    Niemanden  gefordërt  und   die  Konig- 
liciie  Regierung  konnte    sicb   um   so   wenîger  bev^ogen 
finden,    dîeselbe  nacb  Rom  zu  befordern ,    aïs  sie,   das 
Brève  vom  26.  September    1835  ignorirend,   auf  keine 
Weise  dazu  beitragen  durfte  und  wollte,  das  Parteîwe- 
sen  iiber    eine  Frage,  welcbe   der  Papstlicbe  Hof  selbst  i 
als  erledigt  zu  betracbten  wûnscbt,  w^ieder  aufzuregen* 
Bis  auf  die  neueste  Zeit  bat  die  Koniglicbe  Regie- 
rung fast   niemals  Veranlassung   gebabt,  dîe  Verletzung 
der  beslelienden  gesetzlicben  Vorscbriften  ûber  den  Ver- 
kebr mit  Rom  zu  riigen.     Sie  ist  vielmebr  dem  Klerus 
des  Landes  das  Zeugniss  scbuldig,  dass  er  die  Reinbeit 
ibrer  Absiebten    gewiirdigt    und    die    belreffenden  Vor- 
scbriften stets  beobacbtet  bat. 

Ggg2 
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1838  Dieser  Zastand  aller  Ordnung  vrurde  pl(5tzlicli  durch 
ein^  bÎ8  dahîn  unerbSrte,  die  Gemûther  in  die  hôchste 
Aufregimg  yersetzende  Thafsache  gestôrt. 

Gegen  Ende  Mârz  d.  J.  vrurd'e  in  der  PreuBsischen 
Rheinproyinz  unter  dem  Namen  des  damallgen  6e^ 
schaftstrâgera  der  Pâpstlichen  Nuntîatur  zu  Brussel, 
Aloysius  Spinellîy  ein  vom  14.  datirter  £rla88  an  einen 
diesseitîgen  katholischen  Geistlicben,  theils  in  schriftli- 
chen ,  theils  in  gedruckten  £xemplaren ,  heimlich  ver* 
breitet,  worin  die  Wabl  des  Dechanten  Dr.  Hiisgen 
zum  .Kapitular-Verweser  der  Erz-Diôzese  Koln  als  un- 
kanonisch  bezeicbnet,  ein  von  ihm  ausgegangenes  Fasten* 
Mandat  fdr  nicblig  erklart  und  in  BetrefF  'der  damali* 
gen  Fastenzeît  bestimmt  wird,  dass  die  Glâubigen  von 
derselben  Dispensation  Gebraucb  macben  konnten,  wel- 
che  der  Erzbiscbof  im  Jabre  vorber  ertbeilt  babe» 

Die  Ecbtbeit  des  Dokuments  wurde  durcb  das  Ge- 
standniss  des  Spinelli  ausser  Zweifel  gestellt.  Ob  der 
Pâpstlicbe  Stiibl  seinen  Gescbâftstrager  zu  diesem  Er* 
lasse  ermacbtigt  babe^  wîe  in  demselben  versicbert  v^urde, 
vrar  nicl^t  sofort  zu  ermitteln.  Da  indess  zu  besorgen 
stand,  dass  der  Versicberung  des  Spinelli^  die  Ermacb- 
tigung  des  Papstes  zu  besitzen ,  von  der  katboliscben 
Bevôlkerung  Glauben  w^erde  beigemessen  werden,  da 
Einem  Scbritte  dieser  Art  nocb  andere  folgen  und  ern- 
8te  Aufregungen  »  in  der  Provinz  berbeigefôbrt  v?erden 
konnten,  so  erliessen  Se.  Majestat  der  Kônig  die  Ordre 
vom  9.  April  d.  J.,  welcbe  die  gegen  die^Verbreitung 
der  Erlasse  ^auswartjger  geistlicber  Obern^'  liber  relir 
giôse  und  kircblicbe  Verbaltnisse  zu  ergi;;eifenden  Mass- 
regeln  den  bestebenden  Gesetzen  und  Einricbtungen  ge« 
mass  vorscbreibt. 

Der  Rômiscbe  Hof  bat  spâterbin  das  Yerfabre'n  des 
Spinelli  auf  eine  desbalb  gefiibrte  Bescbwerde  fôrnilicb 
gemissbilligt.  Der  Allerbôcbs^  Erlass  vom  9.  April  d. 
J.  bleibt  jedoch  um  so  mebr  in  voiler  Kraft,  ak  der 
Papst  in  dem  das  pflicbtwidrige,  der  ricbterlicben  Strafe 
unterlîegende  Verfabren  des  Erzbiscbofs  von  Posen  be- 
treffenden  Tbeile  der  Allocution  dièses  als  „uniiberwiin- 
dene  Seelenstarke''  preist  und  allen  katboliscben  Biscbo* 
feu  der  Preussiscben  Monarcbie  dasselbe,  die  Pfiicbten 
gegen  ihren  Souverain  und  ibren  Eid  yerletzende,  die 
Landes- Verfassung   uutergrabende  Verfabren   zumutbel. 
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•  •••  Juin.    Propositions   de  paxxr: présentées  à  Ma- 

hommed  Sbah,  JB.oi  de  Perse  par'  Kamran 
Shah ,  Prince  de  Hérat.        .      ,         .  ,.  208 

9  jJuint.  Acte  d'accession  des  villes  libres.  :  abséati- 
ques  de  Hambourg,  de  ,Brèm.Q  et  d^  Lubeck 
aux  Traités  copclui^  ledjONotViemhre  .1831.  et  ^ 
Je.  22  Mars  1833  emre  ]^  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répreçs^  do  (la  traite  des  es- 
claves,  signé  à  HafobPMrg^  (Texte,  fraoçais).    191 

17  Juillet.    Dociiihena  concernant .  là  Yalacbie.  194 

•  •  • .  Juillet.  .  Traosactions  .enti]^  .Içft.  (nbefs  4e  Caboul 

et  de  Candah^ir  d'p-pe.  pa;ift  et  Mabommed 
Sbah,  Roi  de  Perse  de.  1  autre  past.y  .,  200 

31  Juillet  P  16  Q^obre#    Corr^ppodançe  relative  h. 

l'occupation  à\\  pnrt  d'Adei^  dans,  le;  golfe  d'A- 
•    rabie  par  la  Grande^Bret^ge,         •.  >  222 

Août.     Offres  faites  à  Mabommed  Shah,  Roi  de 
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Perae,   de  la  part  da  Kamnn  Sbah,  Soure-  Pag. 
.     >       rain  de  H^rab.    .1  :  ..•-  250 

'jL,     ^  A"*^*       Acte  additionnel 'aignillAlliinea  .au  TraiU 
1837   samodt    de  ràioiiierca' et  ^  de  oarigatiooy.  MDclu  le 

sa  No*«oi>F(  ■  *  ..      .  ,        -^  , 

et  la  Suède  et  là  Norwi^  de  l'atitr^  part.      395 
Rapporta  de   l'agent  diplomatique  brîtaôuique   ^  .y. 
Caboul  au  gouTcâ-nemeot  -  général  des  Indes 
orieotaleSj  conpBiiiaiit-IeB.i^lalioiui  de  laPene 
av«c  l'ArgaoUliin.'.,.,  354 

20  Septembre.  Dsp^ha  truiemûe  ^  Lord  Auck- 
land, gouverneur-g'^u^ral  bributbiqu^'  des  In- 
des orientalea,  gar  la  cour  dea  ISreçteurs  de 
la  compagnie  dû  Indes  orientales.  K  Iiondres.  270  ' 

24  Septembre.     Rapports,  du  Capitaine. 'A^J^exandre 

Burnes  au  gouvernemeDl-geD&al^tfnfân nique 
des  Indes-onent)iI«,  lor  la  aii8si<ùi,:4  la  cour 
de  Caboul.".;  .  /.     ",'  aji 

25  Octobre.    Pièces  cônceroaut.  les  relations  entre 

Caboul  et  Cnndohnr.  289 

24  Novembre.  Conveniîou  signée  à  Florence  entre 
la  France  et  la  Grande-Brelagne  d'une  part 
et  la  Toscane  de  l'aiilre  part,  dans  le  but 
d'assurer  la  rt^pression  de  la  truite  des  noirà.  292, 
^5  Décembre.  Trailé  de  commerce  el  de  nariga» 
tion  entre  les  Htaie-uiiis  de  l'Amériqu^  sep- 
teolrionale  et  ia  Grèce,  SOO 

-:':;iW..;-/  :'.",.-,  , 

1  Janvier.  Promemçr^*.  pràqnt j  li  Vt^i  .Auckland, 
gouverneur,  •g/^n^ral  britanoiquif-  if»  Indes 
orientales  paç;  1^  Capitaine  \Vjade.f.|>gn[)  |^ 
litique,,  concerfiltiit . l'Aifiir  Dost  .Itîahaïuaied 
Khan,  actuellement  en  poasessiQ)|i4f<}trdne  de 
Caboul  M  $wM*  rapports  aii^  clif  $( ,  ^  Wi- 
4re8  partisi  d«  r^fganisttD.  '  519 

CorreBpoqdance  .  entre   Poit .  Mohapimta  -  ELbau, 
.  Prince  dei  Q^oul  ft  Lord  Auckland^,  ^gpuvfi»   '  : 
neur-géfl^ral  britannique  dea  Ind«f.  orientales.  i3S 

6  Janvier.  Déclaration  concemanl  U*  aasaures  con- 
venues entré  1k  EruM«  .«t  lé.  M*41pnbonrf- 
Strelits,  pour  ^vtnir  lea  dditt  IbpMtier»  Mr 
les  Cronlières  respectives.  X   *  SU 

9  Janvier.    Convention   signée   ^  S«rUn    folra    la 
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Prusise  Bt  la  Priûcipauté  de  Waldêck,  sur  la  Pag. 
coDtiDuation  de  la  réunion  à  une  ligue  com- 
mune de  douanes.         .  .  334 
Mémoire  présente   au  gouvernement  britannique 
,           des  Indes  orientales  «ut^  les  .avantages  que  la 
possession    d'Aden   en   Arabie    offrira    à    la 
Graùde-Brétagne.                                                  340 
1838   ••••  Janvier.    TraitI  entre  la  Grande-Bretagne  et  le 

Sultan  d'Aden  en  Arabie.  348 

,  ^  .      lô  Janvier.     Convention    signée   II  Francfort  sur  le 

Mein   entre  les  Grandduchés  dé  Bâde.  et   de 

.'         Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort,   pour  la 

,  construction  d'un  chemin  de  fer  entre  le  Neckar 

et  le  Mein,  dé  Mannheim  à  Darihstadt  et  de 

l^armstadt  à  Francfort.  '.  351 

10  Janvier.    Convention   signée  à  Francfort  sur  le 

.'  Mèih   entre   le  Grand-duché  des  Hesse  et   la 

... ^.  ville  libre  de  Francfort,  pour  la  construction 

d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  Offenbach.  354 
20  Janvier.      Ordonnance  concernant  les   étrangers 
qui    font   des  affaires  de   commerce    dans  le 
]  /Grand-duché  de  Mecklen bourg.  .  356 

23  Janvier.  Traité  entre  les'  États-unis  de  TAméri- 
qué  septentrionale  et  plusieurs  hordes  de  la 
natipn  indienne  de  Chippewa  dans  lé  district 
de.Sapagaw  dans  TEtat  de  Michigan.    '  360 

*  25  Janvier.     Ordonnance  dii  Grand-duc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse;  359 

1  Février.    Loi  promulguée  dans  la  Hesse-élect orale 
*''-  sur  rétablissement  d'un'  ditoit  àe  <l*a'nsit ' dans 

le  comté  de  Schàlimbourg.- '  363 

"3  Févder.  Traité  entre  les  Etats-unis  de  ^l'Améri- 
que septentrionale  'et  quelques  hordes  des 
Oiièida-Indiens.  366 

€  Février;^  Actes  du  chapitre  metropolitaià  de  Co- 
logne relativement  aux  '  différends  *  Centre  la 
-■  cour  de  Rome  et  le  gôttvertieirtètit  Prussien.  367 
'  12  Février.  Traités  conclus  Au  Pbrti-at^'Prince  en 
Hayti  entre  la  France  et  la  république  de 
Hayti,  pour  régler  les  rapports  mutuels  d'a- 
'thitié  et  pour  mettre  un  terme-aux' difficultés 
qui  se  sont  élevées  relativement  aii  payement 
des  sommes  stipulées  1825  pour  indemniser 
'-'  la  France.  379 
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1838  28  Février,.  Convention  de  navigation ^ entre  la Hol- Pag. 
lande  et  le  Bojaume  de  Wârtemberg.  382 

4  Mars.  Exposé  documente  de.  la  ^ur-  de  Rome 
relativement  à  la  conduite  tenue  par  )è  gou- 
vernement Prussien  envers  l'Archevêque  de 
Cologne.  382 

8  Mars.    Convention   de  navigation   entrp  la  Hol« 

lande  et  la  Bavièi:e.  447  ' 

13  Mars.    Décret  du  Congr&s  de  la  Nouvelle-Gre- 

nade à  Bagota  y  portant  l'admission  dç%  navi- 
res et  produits  espagnols,         .         .•  447 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes,  et  Docunict^e  relatifs  au  . 

renouvellement  des.négodatious  pbjurla  sépa- 
ration de  la  Belgique  d'avee  la  Hollande»        448 

26  Mars.    Traité  d'aiçiitié ,  de  commei;^^  ejt  de  na- 
vigation conplu  à  Caracas  entre  le  nojaume 
de  Danemarc  et  la  ftépublîque  de  Venezuela.  435  , 
....  Mars.    Traité  signé  à  Candab^r  ^fitre,  .ta  Perse  et 

les  Sirdars  (Chefs)  deCandahar'ç»  A^nislan.  444 
Actes  cpncernant  le  blocus.d^  Buenos-^Ayres  par 

la  France.  502* 

31  Mars.  Convention  de  navigation,  entré  la  Hol- 
lande et  la  vijtle.  libre  de  Franc^pirt.  504 

2  Avril.    Décret  du  gouvernement  d^  ;lii{ft^pfi)i^ique 
de  Chili  à  Saint-Jaigo.sur  le  bl^QÛ^.çeé  Porté    ' 
Péruviens.'      .  .i    '  ...  .,     ,',''j  504 

7  Avril.  Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  en 
Belgique  avec  on  arrêté  rqjràl  qôi  établit  di- 
verses surtasuee.   .  '      .  509 . 

.•••  Avril.     Articles  p;^pos&  'pooi^  là'  CQnclusion  - 
d'an  traité  ehtré  la  Pètsë  'ek  KoHtÀiàjail  l^han^  . 
Sirdar  de  Candàhâi;/'éM]8ita  géi^tie  d^  PEn-  . 
voyé  dé  la  RUéUè'aélirédité  bi^'  E^lcoiir  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dît  Sir^st^»  *    .  515 

....  Avril.    .StipulitiQW'i^  ini^'Tt^té 

de  paix  épDrè'^P^é  btKahiran  SbîÀy  Prince 
de  Hérat,  sJbus  lÀ'ff^ràntlé  de  la 'Ohihde-Bre- 
tagne  et  ttcèèptées'^'ar  le  idjprnièh'    "  ' ''^'    '      516 

7  Avril  -  25  Ao&t^  Notes  'éctfàdgées  à  Rome'  entre  le 

cabinet  Prussien  et  là  'cobr  papale*''  '  518 

11  Avril.  Convention  entrv  les'£tata*nni»idd  TAmé- 
rique  septentrionale  et  le  gouveriieni'ént  de  la 
République  de  Texati  oos^etnadl' les  récla- 
mations des  premierir'         '  .  .i:-  m.  ..      •942 
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1838   6  et  17  Avril.    Décrets  rendus   par  le  Congrès  de  Pag, 
TEtat  de  rUniguay,  pour  modifier  le  système 
de  douanes  établi  le  13  Juin  1837.  541 

20  Avril.  Traité  entre  la  compagnie  britannique 
des  Indes  orientales  et  les  Amirs  de  Sinde, 
conclu  par  le  Colonel  Henry  Pottinger,  Agent 
britannique  d'une  part  et  Ses  Altesses  Mir 
Mahommed  Khan  et  Mir  Nussir  Mahommed 
Nussir  Khan  de  l'autre  part.  547 

25  Avril.  Convention  conclue  à  Washington  entre 
les  Etats-unis  de  l'Amérique  septentrionale  et 
la  République  de'Texas^  pour  la  fixation  des 
frontières  réciproques.  544 

28  Avril*  Nouveau  Tarif  de  Douane  pour  la  Ré- 
publique de  Venezuela,  publié  à  Caracas^ 
pour  être  mis  en  vigueur  pour  les  provenan- 
ces d'Europe  et  des  Etats-unis  de  PAmérique 
septentrionale  à  partir  du  1er  Octobre.  1838.  548 

1  Mai  -  5  Décembre.  Actes  et  Docum^ns  concernant 
^occupation  de  l'Isle  de  Karrak  dans  le  golfe 
de  Perse  par  la  Grande-Bretagne.  »  567 

8  Mai.    Traité  de  commerce ,  de  navigation  et  d'a- 

mitié entre  la  Russie  et  la  Suède.  580 

9  Mai.    Publication  ministérielle  concernant  le  ré-       ^ 

nouvellement  de  la  convention .  d'etâppes  en- 
tre la  Prusse  et  la  Hesse-électoralé.  .  593 

22  Mai  et  13  Août.  Rapports  de  Lord  Auckland,  gou 
verneur-général  britannique  des  Indes  orientales 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  à  lA>ndres.  594 

25  Mai.  Nouvelle  convention  dVtappes  signée  à 
Berlin  entre  les  Royaumes  de  Prusse  et  de 
Hannovre.  603 

f  26  Mai.  Convention  entre  la  Prusse  et  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg  signée  à  Berlin  pour  la 
répression  et  punition  des  délits  forestiers.       616 

31  Mai  -22  Décembre.  Documens  relatifs  à  la  guerre 
entre  la  France  et  le  Mexique  et  le  blocus 
des  ports  du  dernier  par  la  première.  803 

•  •••  Juin.  Arrangement  verbal  entre  la  France  et  la 
Sardaigne,  relatif  aux  navires  entrant  dans  les 
ports  respectifs  en  relâche  forcée.  619 

26  Juin.    Traité  conclu  à  Lahore  entre  la  Grande- 


T{$blâ  chrondogique/  ^4$. 

■ 

Bretagne ,   le  Maharftjah  Runjet  Sing  et  le  Pag» 
Shah  Schoudscha.   '  620 

1838  3  Juillet.  Nouveau  Traita  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Vienne  entre  l'Autriche  et  la 
Grande-Bretagne.  626 

....  Juillet.    Traite  entre  Mohammed  Shah  de  Perse 
d'une  *part  et  Rohoundil  Rhao  et   lee  autres 
Sirdars   de  Candahar  de   l'autre  part»  conclu 
sous  la  garantie  du   ministre   plénipotentiaire 
K  de  la  Russie  accrédite  prés  la  cour  de  Téhé- 

ran (le  General  Comte  de  Sin[ioiitch)i,  642 

23  Juillet.    Loi  donnée  dans  la  Rtfpuhliqae  âe  Hajti 

sur  l'administration  et  la  direction  des  douanes.  644 

23  Juillet.    Ordonnance  royale  qui  modifie  le  tarif- 

des  douanea  en  France*  666 

30  Juillet.    Convention  générale  de  monnoiè  conclue 

à  Dresde  entre  lea  Etats  associés  à  la  ligue 
commune  de  douanes  en  Allemagne»  .  670 

6  Août.  Rapport  du  gouvernement  britannique  de 
Bombay  au  gouvernement  général  des  Indes 
orientales  à  Calcuta.  678 

9  Août.  Convention  conclue  entre  la  France  et  le 
Saint-Siège  à  Rome,  pour  la  transmission 
des  corresfpondancea  par  voie  de  mer.  679 

14  Août  - 12  Octobre.  Pièces  concernant  l'expulsion  de 

Louis  Napoléon  .Bonaparte  de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Traité  de  commerce  et  de  navigation 
signé  à  Balta-Liman  près  Constantinopley  entre 
la  Grande-Bretagne  et  la  Porte  Ottomane.       Bg$ 

27  Août.  Convention  conclue  à  Paris  entre  la  France 
et  la  Sardaignei  po|||e;  la  transmisaion  dea  cor- 
respondances. 

31  Août.     Ordonnance   royale  publiée  en  France 

portant  création  ^'^ntrepAts  réelf  de  douane 
a  la  Martinique  et  à  la  Guadeloupe.  713 

21  Septembre.  Publication  d'une  convention  con- 
clue entre  PElectorat  de  Hesse  et  la  Suisse, 
pour  l'abolition  réciproque  du  droit  d'aubaine 
et  de  détraction.  720' 

....  Septembre.  '  Traité  entre  la  Grande-JBretagne 

et  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  721 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur-général  bri- 
tannique des  Indea  orienlalea  (Lord  Auckland) 
datée  de  Simla.  722 
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1838   17  Octobre.    Contre  -  Déclaration  des  Etats  de  Ca-  Pag. 
boul,  de  Candahar  et  de  Hërat.  730 

8  Octobre.    Note  de  la  cour  de  Vienne  remise  \  la 

Diète  de  la  Suisse.  734 

8  Octobre.    Ordonnance  royale  publiée  en  France, 

relative  au  tarif  des.  droits  de  sortie.  739 

10  Octobre.     Convention  de  navigation  signëe  à  Lon- 
dres entre  la  Sardaigpe  et  la  Belgique.  747 
19  Octobre.    Traite  entre  les  Etats-unis  de  l'Amë- 
rïque  septentrionale   et  la  tribu  indienne  des 
Jowajrs.  750 
6  Novembre.    Traité  entre  les  Etats-unis  de  FAmé- 
rique    septentrionale   et  la  tribu  indienne  des 
Miami  sur  le  Wabash  dans  TEtat  d'Indîana.    752 
12  Novembre.     Déclaration   explicative   concernant 
la  convention    subsistante    depuis   1820    entre 
les  Royaumes  de  Prusse  et  de  Saxe,  relative- 
'                        ment  à  la  réception  réciproque  des  sujets  re- 
spectifs renvoyés  d'un  des  deux  pays  \  l'autre.  756 
23  Novembre.    Traité  entre  les  Etats-unis  de  T Amé- 
rique   septentrionale    et    la    nation    indienne 
des  Criks,  conclu  au  fort  Gibson  à  l'ouest  de 
FArkansas.  759 
25  Novembre.     Convention  conclue  \  Constantino- 
'ple    et   formant   appendice    aux    capitulations 
garanties  à  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou   modifiant,    dans  l'intérêt  du 
commerce  et  de  la  navigation   des  deux  pays, 
certaines    stipulations    qui    étaient    contenues 
dans  les  capitulations.  761 
....  Novembre.     Arrangement  entre  l'Autriche  et  la 
"/      '               Suisse,  portant  l'indemnisation  du  canton  des 

Grisons   pour  les  biens-fonds  de  la  Vateline 
confisqués  en  1797.  799 

....  Novembre.  Règlement  donné  en  Russie  sur 
l'admission  des  navires  marchands  chargés  de 
coton  dans  les  ports  russes  de  la  Baltique.  800 
21  Décembre.  Déclaration-  concernant  une  conven- 
tion entre  les  deux  Hesses  pour  la  punition 
des  délits  forestiers,  de  chasse,  de  pêcherie 
et  champêtres.  802 

31  Décembre.     Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  de  la  cour  de  Rome.  817 
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1836  31  Mai.    Correapondance  directe  entre  Doit  Maho- 

med  Khao^  Prince  dé  Caboul  avecLord  Auck- 
land ,  goQTemeur  général  britannique  des  In- 
des orientales.  76 

1837  ...t  Juin.    Propositions  de.  paix  présentées  an  Roi 

de  Perse  parKammii  Sbab,  Frindè  de  Hérat.^SQt 

•  •••  Juillet.    Transactions  entre  les  8irdars  (Chefs) 

de  Caboul  et  de  Candahar  d'une  part  etM»i» 
bomed  Shah ,  R^i  de  Perse  de  Pautre  part.     200 

•  •••  Août.    Offres  faites  à  U  Perse  de  la.  part  de  '    ^ 

Kamran  Shah^  SouTer^n  de  H^rat»,  •  250 

Rapports  de  Pagent  britannique  a  Caboul ,  concer- 
nant les  relations  de  l'Afghanistan  à.  la  Persf».  254 

24  Septembre.    Rapports    du    Capi^ine  Alexandre,  .  ■  t 

Bornes  au  gouverof ment-génénd  britan.  des 
Indes  orientales  sur  sa  missilan  à  la  cour  de 
Caboul  273 

25  Octobre.    Pièces  concernant  les  relations  entre 

Caboul  et  Candahar. .         "  289 

1838  1  Janvier.    Promemoria  présenté  à  L(Mrd  AjDckland,      ;    .#; 

gouverneur  général  britannique  des  Indes  orien- 
tales, par  le  capitaine  Waoe,  ajgent  politique, 
concernant  PAmir 'Dost  MahomedJS^ban,  ae*,.;^. 
tuellement  en  possession  du  trône  dé  Cabbol'"' 
et  sur  ses  rapports  aux  Chefs  des  autres  par- 
ties de  TAfghanistan.  vO.    •   .  '    m    .41-9 
Correspondance  entre  Ûost  MahomedA^ijUi^'  PUnce  *  '  "^ 
de  Caboul  et  Lord  Auckland*    '.'.-.  ^.^M 
....  Mars.    Traité  signé  1  Candahat  j^fnîjri^  lès  Sùv' 

dars  de  Candahar  et  la. Peîrsè»..  444 
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Avril.     Articles  propofi^s  f^WjIa  conduskui 
d'un  Traité  entre  la  Perse  eC  K<^^^  Uan, 
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Slrdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  TEn-  Pag. 
yoyé  de  la  Russie   accrédité  près   la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  dit  Sirdar.  515 

1838  ••••  Avril,  Stipulalions  proposées  pour  un  Traité 
de  paix  entre  Kaqiran  Shah,  Prince  de  Hé- 
rat  et  la  Perse,  sous  la  garantie  de  la  Grande- 
Bretagne  et  accept|^es  par  le  premier.  516 

».••  Juillet.  Traité  entre  les  Sirdars  de  Candahar 
et  la  Perse^  conclu  sous  la  garantie  de  l'Envoyé 
Russe.  642 

1  Octobre.  Déclaration  du  gouverneur  général  bri- 
tannique des  Indes  "orientales  (Lord  Auck- 
land) datée  de  Simla^  722 

17  Octobre.    Contre-Déclaration    des  Etats   de   Ca- 

.  bouly  de  CandaLar  et  de  Hérat.  730 

:     '  Algérie. 

1837  30  Mai.    Traité  conclu  à  Tafna  entre  TEmir  Abd- 

el-Kader  et  la  France.  154 

Allemagne. 

» 

1833  7  Novembre.    Négociations  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement à  la  cession  d'une  partie  dit  grand- 
duché  de  Luxembourg  en   faveur   de  la  Bel- 
gique. >  26 

1838  30  Juillet.    Convention  générale  de  monnaie  ^    con- 

clue à  Dresde  entre  leis  Etats  assosiés  à  la  li* 
gue  commune  de  douces  en  Allemagne  (la 
Prusse ,  la  Bavière,  le  Wurtemberg ,  la  Saxe 
Royale  ,  grandducàle  et  ducale ,  le  Bade ,  les 
'  '  deuxHesseSy  leNassaalesprincip.  deSchwarz- 

bourg  et  de  Reuss  et  la  ville  de  Francfort).     670 

'    ,  Amérique  (Etats-unis). 

18.36,  i3  NovehibreJ     Convention  générale  de  paix,  d'ami- 
tié,  de  commerce   et  de   navigation,   conclue 
"■  '  X  Lima  avec  la  confédération  Pérou-Bolivienne.  113 

1837  10.  Décembre.     Traité  de  commerce  et  de  navigation 

.  avec  la  Grèce.  ^  300 

1838  23  Janvier.     Traité  avec  plusieurs  hordes  de  la  na- 

tion indienne   de  Chippewa   dans  *  le  District 
de  Sagànau  dans  PEtat  de  Michigafi.         ^        360 
3  Février.    Traité  avec  quelques  bordes  des  Ôneida- 

IridièiîS.  ^  366 
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A  1838   11  AvriL    Conyenlion  ayéic  le  gotivernement  de  la  Pag. 

République  de  Texas  concemaot  les  réclama^ 
tiens  des  Etats-unis.  342 

*  25  Ayril.    Convention  conclue  à  Washington  avec 

.  le  même  pour  la  fixation  des  {routières  réd-  '  « 

proques.  544 

"  19  Octobre.    Traite  condu  avec  la  tribu  indienne 

*  des  Jowajs.  750 
6  Novembre.    Traite  conclu  avec  la  tribu  indienne 

*  des  Miami  sur  le  Wabash  dans  l'Etat  d'In- 

.,  diana.  '    752 

\^  23  Novembre.  Traita  condu  au  fort  Oibson  k  Pouest 

"  de  FArkansas  avec  la  nation  indienne  des  Kriks.  759 

Arabie. 

1837  31  Juillet  -  16  Octobre.     Correspondance  relative   à 
Foccupationdu'portid'Aden  dans  le  golfe  d'A- 
rabie par  la  Grande-Bretagne»  232 
i   1838  Janvier.    Mémoire  prësenttf  au  gouvernement  %6ni* 

rai  britannique  des  Indes  orientales  sur  liie 
avantages  que  la  possession  d'Aden  en  Ara^    ^ 
bie  o&ira  à  la  Grande-Bretagne.    .  S40 

s  Traité  entre  le  Sultan  d'Aden  et. la  Grande-Pre- 

s  tagne.  548 

j  ....Septembre.    Traité  entre' les  mêmes.  721 

Antricbe. 

1830  2  JuÎD.    Déclaration   sur  Tabolition  rédproqne  du  ' 
droit  de  dëtraction  entre  les  Etals  Autricbiens 
et  ceux  de  Danemarc  2 

1834  12  Fémer.    Convention  de  commerce  condue  à  Co- 

penhague avec  le  Danemarc.  «  40 

15  Mars.  Patente  du  Roi  de  Parusse  sur  les  stipu- 
lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au*^ 
triche  et  de  Russie»  concernant  Fextradilion 
de  coupables  de  crimes  politiques.  f'^.44 , 

1835  24  Juillet.    Convention  avec  la  Prusse  finr  PaboU- 

tion  réciproque  du  droit  d'aubfainé  et  de  d^ . 
traction ,  à  l'exception  de  la  HongKe  et  de  la 
Transylvanie*  ,  *      ..      .  ..    jjjp 

20  Aoilt.    Convention   avec  le  Boyaume  da  Saxe' 
sur  Pabolition  réciproque  du  dr<)il  de  détirae-  . 
tion  pour  les  Etats  autrichiens  noa  ap^prler   \ 
nans  à  la  confédération  gennanimf^  .A3 

Nouv.  Série.     Tome  FL  ffith      ' 
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1835  8  Septembre.    Convention  avec  la  Prusse  snr  Pabo-  Pag. 
litton  réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  d^^ 
traction  pour  les  biens  laissas  par  des  person- 
nes militaires.  56 

9  Septembre.     Convention  avec  le  Royaume  de  Saxe 

pour  la  guërison  et  Tentretien  gratuits  des 
sujets  respectifs  tombas  en  maladie  ou  dëtresse.  54 
1858  14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  r^nouvellenient  des!  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique 
d'avec    la  Hollande.  ^       448 

3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de-  na- 
vigation conclue  à  Vienne  avec  la  Grande- 
Bretagne.  626 
8  Octobre.  Note  remise  à  la  Diète  de  la  Suisse.  734 
....  Novembre.  Arrangement  avec  la  Suisse,  por- 
tant l'indemnisation  du  canton  des  Grisons 
pour  les  biensfonds  de  la  Valentine,  confis- 
qués en  1797,  7Ô9 

Bade  (grand-duché). 

10  Janvier.     Convention  signée  à  Francfort  avec  le 

grandduché  de  Hesse  et  la  ville  libre  de  Franc- 
fort «  sur  la  construction  d'un  chemin  de  fer 
entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mannbeim  à 
Darmstadt  et   de  Darmstadt  It  Francfort.  351 

25  Janvier.     Ordonnance  en  faveur  des  importations 

de  la  Suisse.  359 

30  Juillet   Convention  de  monnoîe  Voy.  Allemagne. 

m 

Bavière. 
1833  6  Janvier.     Convention   avec   le  Royaume   de  Saxe 
sur  l'entretien  réciproque  de   leurs  sujets  dé- 
pourvus de   moyens    de   subsistance   et   tom- 
bés malades  dans  les  Etats  respectifs.  19 
1838  8  Mars.     Convention  de  navigation  avec  la  Hollande.  447 
30  Juillet.     Convention  générale  de  monnoie  Voy. 
Allemagne. 

Belg^ique» 

1833  18  Juin  et     Circulaires  de  la  Chambre  générale  des 
29  Octobre,     douanes  et  du  collège  de  commerce  en 

Danemarc  relativement  aux  navires  belgiques.     25 
1834  7  Novembre  -  16  Sanvler.    Négociations  du  gouverne- 
ment hoUandaia  aN'è^  W  ti'v\v^  ^^mv^nique  et  le 
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Duc  de  Nassau  y   rdativement  à   la   cession  Pag* 
d'une  partie .  dc^  Grand-dachtf  de  Luxembourg 
en  faveur  de  la  Belgique.  «26 

20  Septembre.  Patente  dii  Roi  de  Dcnemarc  sur 
l'abolition  rëèîproque  du  droit  de  dëiraction 
entre  le  Danemarc  et  la  Belgique.  46 

1836  Convention  avec  la  Prusse  relativement  à  Fextradi^ 

tion  réciproque  des  malfaiteurs.  ^  98 

1838  14  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Docu mens  relatifs  au 
renouvellement  des  n^ociations  ^our  la 
séparation  de  la  Belgique  d^avec  la  Hollande.  448 

7  Avril.    Loi  qui  modifie  le  tarif  de  douanes  avec 

un  arrêta  royal  qui  ëtablit  diversêa  surtaxes.  50^ 

10  Octobre.     Convention  de   navigation   conclue  à  '^  •  ' 
Londres  avec  la  Sardàigne*  747, 

Bolivie. 

1836  13  Novcvnbre.    Convention  gënërale  de  paix,  d^ami-  . 

tië  9  de  commerce   et  de  navigation  y   condu»  '  " 
à  Lima  avec  les  Etats-unis  dePAmMque  sep* 
tentrionalé.  tl5 

1837  5  Juin.    Traita  dé  paix»   d'amitié  et  de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne,  .  18| 

Brème. 

9  Juin.    Acte   d'accession   signtf   à  Hambourg   aux  ! 
Traites  conclus  le  30  Novembre   1831  et   le 
22  Mars  1833  entre  Ja  Grande-Bretagne  et  la 
France,  pour  la  répression  de  la  traite  d'es- 
claves (Txte  français).  L9i 

BréÛL 

1836  22  Juin.    Nouveau  Règlement  de  Douanes.  79 

Buenos- Ayres. 

1838  Actes  concernant  le  blocue  de Bn^oe^yree  parla 

France.  '    «02 

CHffi.      V        ; 

2  Avril.    Décret  donné  à  BiÙkXlîÊ^if»  It  bloeàS' 

des  porto  Pérouvftfiia.         '•'^^^"  404 

Gmcorie» 

1834  10  Janvier.  Convention  arec  InAroase  signée  à  Ber- 
lin, concernant  IVxécution  gratuite  tecipro^* 
des  réquisitions  (udidaret  «u  câUfte  de  pauTiM.    Sfe 

Ilhli2 
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Danemarc. 

1S>30  2  Juin.,    Déclaration   sur  Fabolition   réciproque  du  Fag. 
droit  de  dëtraction  entre  les  Etats  de  Daue- 
marc  et  ceux  d'Autriche.  2 

1833  18  Juin  et  29  Octobre.  Circulaires  de  la  chambre  gé- 

nérale   des  douanes    et  du   collège   de   com- 
merce relativement  aux  navires  belgiques.  25 

1834  12  Février.      Convention    de    commerce  conclue   à 

Copenhague  avec  FAutriche.  40 

20  Septembre.  Patente  du  Roi  sur  Fabolition  réci- 
proque du  droit  de  détraction  entre  le  Dane- 
marc et  la  Belgique.  46 
1838  26  Mars.  Traité  d'amitié,  de  commerce  et  de  navi- 
gation conclu  à  Caracas  avec  la  République 
de  Venezuela.                                                       435 

Espagne* 

1830  15  Avril.  Décret  de  la  Porte  Ottomane  sur  Fexemp* 
tion  des  droits  de  passage  pour  les  bâtimens 
de  commerce  espagnols  à  leur  entrée  dans  la 
mer  de  Marmora  par  les  Dardanelles  et  à 
Constantinople.  1 

1836  28  Décembre.    Traité   de   paix  et  d'amitié  avec  le 

Mexique.  151 

1838  13  Mars.  Décret  du  Congrès  de  la  Nouvelle-Gre- 
nade, publié  à  Bagota,  portant  l'admission 
des  navires  et  produits  espagnols.  447 

France* 

1837  30  Mai.    Traité  entre  le  général  français  Bugeaud 

et  FEmir  Abd-el-Kader,  conclu  à  Tafna  dans 
la  province  d'Oran  en  Algérie  et  ratifié  par 
,    la  France.  154 

9  Juin.  Traité  d'accession  des  villes  libres  auséati- 
ques  aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  France  et 
la  Grande-Bretagne ,  pour  la  répression  de  la 
traite  d'esclaves  (texte  français).  191 

24  Novembre.     Convention   signée  à  Florence  avec 
la  Toscane ,   dans   le  but  d'assurer  la  répres- 
sion de  la  traite  des  noirs.  292 
i838  12  Février.    Traités  conclus  au  Port-au-Prince  avec 
'    Ja  République  de  B.a^V\>  igwxt  tèigjer  les  rap- 
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ports    mutuels  d'amitié   et  pour   mettre   un    Pa 
terme   aux  difficultës  qui  se  sont  élevées  re- 
lativement au  payement  des  sommes  stipulées 
1825  pour  indemniser  la  France.  379 

1838  12  Mars -6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  dV 
vec  la  Hollande.  448 

Actes  concernant  le  blocus  de  Buenos-Ayres  par 
la  France.  502 

31  Mai -22  Décembre.  Documens  relatifs  }l  la  guerre 
contre   le  Mexique    et    le  blocus    des  ports, 
mexicains  par  la  France*  803 

.  •  •  •  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  Sardaigne  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

23  Juillet.    Ordonnance  royale   qui  modifie  le  tarif 

des  douanes.  666 

9  Août.    Convention  conclue  avec  TEtat  de  PEglise 

à  Rome  pour  la  transmission  des  correspon- 
dances par  voie  de  mer.  679 

14  Août- 12 Octobre.     Pièces  concernant  l'expulsion 

de  Louis   Napoléon   Bonaparte    de  la  Suisse.  688 

16  Août.  Convention  conclue  à  Paris  avec  la  Sar* 
daigne  y  pour  la  transmission  des  correspon- 
dances. 702 

31  Août.  Ordonnance  royale,  portant  création  d'en- 
trepôts réels  de  douane  à  la  Martinique  et  à 
la  Guadeloupe.  713 

8  Octobre.    Ordonnance  royale  relative  au  tarif  des 

droits  de  sortie.  739 

25  Novembre.  Convention  conclue  h.  Constantino- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulations 
garanties  h.  la  France  par  la  Porte  Ottomane, 
et  amendant  ou  modifiant  dans  l'intérêt  du 
commerce  et  de  la  navigation  des  deux  pays, 
certaines  stipulations  qui  étaient  contenues 
dans  les  capitulations.  761 

Francfort  (ville  libre). 

10  Février.     Convention   signée    à  Francfort    avec 

les  Grandduchés  de  Bade  et  de  Hesse^  pour 
la  construction  d'un  chemin   de  fer  entre  le 
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'  Neckar  et  le  Meio  j   de  MaDnheim  à  Darm-  Pag. 
stadt  et  de  Darmstadt  à  Francfort.  351 

1838  10  Fërrier.    Convention   signée  à  Francfort  avec  le 
Grandduché  de  Hesse,    pour  la  construction 
d'un  chemin  de  fer  de  Francfort  à  OfFenbach.  354 
31  Mars.    Convenlion  de   navigation   avec  la  Hol- 
lande. 504 
30  Juillet*  Convention  de  monnoie  voy.  Allemagne. 

Grande-Bretagne. 

1832  20  Avril.     Traite  avec  Mir  Mouràd   Ali  Klian    l 

Hyderabad  en  Sinde.  5 

22  Avril.    Traité  supplémentaire  avec  le  m^me.  6 

26  Décembre.     Traité   avec    le   Maba^ajah    Run^it 

Sing»  Souverain  du  Punjab.  7 

1833  22  Février.     Traité  avec   le  Nabob  Bahawul  Khan^ 

Souverain  de  Bahawulpore.  10 

12  Mars.     Traité  avec  le  Mabarajah  Runjit  Sing  et 

le  Shah  Scboudscbah.  22 

1834  23  Décembre.    Traité  de  commerce  avec  le  gouver- 

nement de  Hyderabad  en  Sinde.  13 

1835  24  Janvier.    Traité   supplémentaire   avec  le   Maba- 

rajah Runjit  Sing.  15 

5  Février.    Traité  supplémentaire  -«vec   le   Nabob 

Babawul  Khan.  17 

1836  31  Mai.    Correspondance   directe   entre  le   gouver- 

neur général  britannique  des  Indes  orientales 
(Lord  Auckland)  et  Dost  Mohamed  Khan^ 
Prince  de  Caboul  en  Afghanistan.  76 

5  Septembre.  Instruction  du  gouverneur  -  général 
britannique  des  Indes  orientales  transmise  à 
Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.   ,  106 

1837  S  Juin.    Traité  de  paix,    d^amitié,  de  commerce  et 

de  navigation  avec  la  confédération  Pérou- 
Bolivienne.  181 
9  Juin.  Traité  d^accession  des  villes  libres  a nséa ti- 
ques aux  Traités  conclus  le  30  Novembre 
1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la  Grande- 
Bretagne  et  la  France,  pour  la  répression  de 
la  traite  d'esclaves  (texte  français).  191 
Si  Juillet- t6  Octobre.  Correspondance  relative  à 
l'occupation  du  çotl  à'Men  dans  le  golfe 
d'  Arabie.                                                           ^^^ 
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1837  Août.     Rapport   de  PAgent  (ixitaonique  à  Caboul,  Pag. 

coDcernaDt  les  relations  de  la  Perso  à  l'Af* 
gbamatan.  254 

20  Septembre.    Dépêche  tranambe   à  Lord  •  Auck- 
land ^ouverneur-gëoëral  des  Indes  orientales,   • 
par  la  cour  des  Directeurs  de  la  compagnie 
dps  Indes  orientales  k  Londres»  270 

24  Septembre.  Rapports  du  Capitaine  Alexandre 
Bornes  sur  sa  mission  à  la  cour  de  Caboul 
en  Afghanistan.  ,275 

24  Novembre.  Convention,  sign^  \  Florence  avec 
la  Toscane,  dans  le  but  d'assurer  la  rëpres- 
sîon  de  la  traite  des  noirs.  292 

1838  ....  Janvier.    Mémoire  prdsont^  au  gouyemeur-gënë-      «. 

rai  britannique  des  Indes  orientales  sur  les 
avantages  que  la  possession  d'Aden  en  Ara« 
bie  offrira  a  la  Grande-Bretagne»  340 

Traite  avec  le  Sultan  d'Aden  en  Arabie.  34S 

14  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Docuinens  rdatirs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande*  44S 

20  Avril.    Traité  condn  par  le  Colonel  Heniy  Pot«  ;.. 
tinger  avec  les  Amirs  de  Sinda»  547 

1  Mai -*  5  Décembre.  Actes  et  Documens  concer- 
nant Foccupatiôn  de  Plsle  de  Karrak  dans  le 
golfe  de  Perse.  567 

22  Mai  et  13  Aoiit.  Rappor|s  de  Lord  Auckland 
au  comité  secret  de  la  cour  des  Directeurs  de 
la  compagnie  des  Indes  orientales  1.  Londres.  At4 

26  Juin.    Traité  condo  à  Làhore  avec  le  Mahara*  ^* 
)ah  Runjit  Sing  et  le  Shah  Schonddia.  620 

3  Juillet.  Nouveau  Traité  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclu  à  Vienne  avec  l'Autriche.   .     626- 

16  AoAt.  Traité  de  commerce  et  de  navigation  cou* 
clu  àBalta-Liman  pris  Constantinople  avec  la 
Porte  Ottomane.  '  665 

....  Septembre.    Traité 'condù  ayec  le  Sultan  d'A*   .*" 
den  en  Arabie.  ,       721 

brècc.  . 

1836  6  Avril.    Convention  avec  le  Royaume  de' Saxe  sur 

Taboliiion  réciproque  du  droit  d'aubaine  at 
de  dëtraction.  -i      :  72 


»\ 
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^^^^-  MÏîp:;^bw  ^^^^^^  ^®   commerce   et   de  navigation  Pàg. 
conclu    à  Athènes  avec  la  Suède   et  la  Nor- 
vège. 146 

^m         A     ^-   A   - 

1837  go  j^eu     ^c*®  *^^i*îonnel  sîgnë  à  Athènes  au  Traité 

de    commerce    et    de    navigation    conclu    le 

4  Décembre        ^««^  10^1  -      «, 

sa  Norembre.    "^^   ^^^^  **  ^uède    et   la  Nor- 
wège.  ^  295 

/  1^  Décembre,  Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion avec  les  Etats-unis  de  FAmérique  septen- 
trionale. 300 

Hamboni^. 

9  Juin^  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833  entre  la 
Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la  ré- 
pression de  la  traite  des  esclaves^  signé  à 
Hambourg  (texte  français).  191' 

Hannovre* 

1838  25  Mai.    Nouv.  convention  d'etappes  conclue  à  Ber- 

lin avec  la  Prusse.  603 

Hayti. 

12  Février.  Traités  conclus  au  Fort-au  Prince  avec 
la  France  pour  régler  les  rapports  mutuels 
d^amitié  et  pour  mettre  un  terme  aux  difficul- 
tés qui  se  sont  ëlévées  relativement  au  paye- 
ment des  sommes  stipulées  en  1825  pour  in- 
demniser la  France.  379 

23  Juillet.  Loi  donnée  au  Port-au  Prince  sur  l'ad- 
ministration et  la  direction  des  douanes  dans 
la  République.  644 

Hesse  (électorale). 

1  Février.    Loi   sur  rétablissement   d'un   droit  de 

transit  dans  le  comté  de  Schaumbourg.  363 

9  Mai.     Publication   concernant  le   renouvellement 

de  la  convention  d'etappes  avec  la  Prusse.        593 
30  Juillet.  Convention  die  monnaie  voy.  AlUmagne 
21  Septembre.    Publication  â?\xu^  ^.^lïH^ation  con- 
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due  avec  là  SuUse  pour  l'abolition  rëcipro-  Pag. 
que  du  droit  d'aubaine  et   de  détraclion.  720 

1838  21  Décembre*  Déclaration  concernant  une  conven- 
tion .•conclue  avec  la  Hesse  grandducale  pour 
la  punition  des  délits  forestiers  ^  de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres.  802 

^  Hesse.  (Grand-duché). 

10  Janvier.     Convention  signée  à  Francfort  avec  le 

Grand-duché    de    Bade    et  la   ville   libre   de 

Francfort  pour  la   construction   d'un   chemin, 

^  de  fer  entre  le  Neckar  et  le  Mein,  de  Mann- 

heini  ^  Darmstadt  et  de  Darmstadt  à  Franc- 
fort. 351 
10  Janvier.  Convention  signée  a  Francfort  avec  la 
}  ville  libre  de  Francfort  pour  la  construction 
Ir  d\in  chemin  de  fer  de  Francfort  àOffenbach.  354 
r  30  Juillet.  Convention  de  inonnaie  voj.  Allemagne. 
•;              2i  Décembre.     Convention  avec  FElectorat  de  Hesse 

sur  la  punition  des  délits  forestiers,  de  chasse, 
de  pêcherie  et  champêtres.  802 

.  Hollande. 

1833   28  Février.     Convention   de  navigation   avec  le  ro« 

yaume  de  Wiirtcmberg.  382 

7  Novembre.    Négociations  avec  la  Diète  germani- 
que et  le  Duc  de  Nassau  relativement   à   la 
•  cession  d'une  partie  du  Grand-duché  de  Lu- 

xembourg en  faveur  de  la  Belgique.  26 

"     1838  8  Marp.     Convention  de  navigation  avec  la  Bavière  447 
14  Mars  -  6  Décembre.     Actes  et  Documens  rela- 
tifs au  renouvellement  des  négociations  et  con- 
férences  pour  la  séparation   de   la  Belgique 
d'avec  la  Hollande.  448 

31  Mars.    Convention    de  navigation  avec   la  ville 

libre  de  Francfort.  504 

Indes  orientales. 

183:2  20  Avril.  Traité  entre  Mir  Mourad  Ali  Khan  à 
Hyderabad  en  Sinde  et  la  compagnie  britao- 
uique  des  Indes  orientales.  5 

22  Avril.     Traité  supplémentaire  entre  les  mêmes.         6 
2(j  Décembre.      Traité    entre  le  Maharajab   Runjit 


■ 
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Sing,  Souverain  du  Fnnjab  et  la  compagnie  Pag. 
britannique  des  Indes  orientales.     *  *  7 

1833  22  Février.    Traite,  du  Nabob  BahawulKhan,  Son-  • 

yerain  de  Bahawulpore  avec  la  compagnie 
britannique  des  Indes  orientales.  10 

/12  Mars.  Traité  entre  le  Mabarajah  Iiun{it  Sing, 
le  Shah  Schoudschab  et  la  compagnie  bri- 
tan.  des  Indes  orientales.  22 

1834  23  Décembre.    Traité  Je  commerce  entre  le  gou- 

vernement de  Hyderabad  en  Sinde  et  ,1a  com- 
pagnie brit.  des  Indes  orientales*  13 

1835  24  Janvier..     Traité   supplémentaire    du   Maharajah 

Rupjit  Sîng  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  15 

5  Février.  Traité  supplémentaire  du  Nabob  Baba- 
-wul  Khan  avec  la  compagnie  brit.  des  Indes 
orientales.  17 

1836  5  Septembre.     Instruction  du  Gouvernement   géné- 

ral britannique  des  Indes  orientales  transmise 
à  Sir  Alexandre  Burnes  pour  une  mission  à 
rindus.  106 

1837  Dépêche    transmise  à  Lord  Auckland,   par   la  cour 

des  Directeurs  de  la  compagnie  des  Indes 
orientales  à  Londres.  .        >'      '.    270 

24  Septembre.    Rapports  du  Capt.  Alexan4re  Bur- 
nes au  gouvernement-général   britan.   des  In- 
des  orientales   sur  sa  mission   à  la  cour  de 
V  Caboul  en  Afghanistan.         ,  ,.  273 

1838  1  Janvier.    Fromemoria  présenté  à  Lord  Auckland 

par  le  Capitaine  Wade^  agent  politique,  con- 
cernant rÀmir  Dost  Mohamed  Khan ,  actuel-  ' 
.    lement  en  possession  du  trône  de  Caboul   et 
sur  ses  rapports  aux  chefs   des  autres  parties 
de  TAfghanistan.  316 

Correspondance  entre  Dost  Mohamed  Khan^  Prince 

de  Caboul  et  Lord  Auckland.  323 

20  Avril.  Traité  conclu  par  le  colonel  Pottinger 
entre  la  compagnie  brit.  des  Indes  orientales 
et  les  Amirs  de  Sinde.  547 

26  Juin.     Traité  du  Maharajah  Runjit  Sing  avec  la 

Grande-Bretagne   et  le  Shah  Schoudscha.         620 
6  Août.     Rapport  du  ç^ovwernement   britannique  de 

Bombay   au  gouN^ru^oi^uX.  ^4vi4t;il  à  Calcuta.  678 


t 
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f  Liibedk. 

1837  9  Juin.    Traité  d'accession  sigoë  à  Hainll)08rg  aux  Pag. 
^  Traites  conclus  le  30  Novembre  1831   et  le 

^  22  Mars  1833    entre   la  Orancle-Bretagoe    et 

la  France ,    pour  la  répression   de    la  *traite 
f  d'esclaves  (texte  français).  191 

MecMenboiirg. 

^=1838    6  Janvier/   Déclaration  concernant  les  mesures  con« 
^'  venues  avec  la  Prusse,  pour  prévenir  les  de* 

lits  forestiers  sur  les  frontières  respectives.       3S2 
b  20  Janvier.    Ordonnance  concernant   lea  étrangers 

^i  qui   font    dés  affaires   de  commerce  dané  le 

Grand-duché.  356 

^  Bfeziqae. 

^    1836  28  Décembre.    Traité  de  paix  et  d'amitié  avec  FEs- 

pagne.  ,  151^ 

^  1838  31  Mai  -  22   Décembre.     Documens    relatifs   \   la 

guerre  avec  la  France  et  le  blocus  des  ports 
mexicains.  803 

SloUanev 

\   1837  13  Avril.    Règlement  pnblié  à  Jassj   sur  la   fran- 
chise du  port  de  Galalz.  152 

1833  Novembre.  Négotiàtions  du  Roi  des  Pays-Bas  re- 
lativement )k  la  cession  d'une  partie  du  grand- 
duché  de  Luxembourg  en  faveni^  de  la  Bel- 
gique. ^  2< 

1838  30  Juiltet.  Convention  de  monnaie  Voy.  uiUemûgne. 

Norwege  Yoy*  Suède.  i 

NouYelle  Grenade, 

13  Mars.    Décret  du  Congrès  publié  à  Bagota,  porw 
tant  Fadmisstott  des  navires  et  produits  espa*    . 
gnols.  447 

Oldeoboui^* 

1836  31  Décembre.    Traité  signé  )k Berlin  avec  la  Prusse,^ 
concernant  les  rdationa  de  commerce  et  de  ,  ' 
.  douane  I  ainsi  que  lee  droili  anxqiials  seront  ' 

Kouv.  Séné.     Tom.  VI.  *  Kl 
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soumis  les  produfto  de  la  Principauté  de  Bircken-  Pag. 
feld,  .  140 

1838  26  Mai.  Convention  conclue  II  Berlin  avec  la  Prusse, 
pour  la  répression  et  punition  des  délits  fo- 
restiers: .  616 

Pérou. 

1836  13  Novembre.     Convention  g/énérale  de  paix,  d'ami- 

tiéy  de  commerce  et  de  navigation  conclue  à 
Lima  avec  les  Etats-unis  dé  PAmërique  sep- 
tentrionale. 113 

1837  5  Juin.     Traité  de  paix,    d'amitié    et   de  commerce 

avec  la  Grande-Bretagne.  181 

Perse. 

• .  • .  Juin.  Propositions  de  paix  présentées  à  Maho- 
med  Chah,  Roi  de  perse  par  Ramran  Shah, 
Prince'  de  Hérat  en  Afghanistan.  208 

• .  • .  Juillet.     Transactions  avec  les  chefs  de  Caboul 

et  de  Candahar  en  Afghanistan.  200 

..••  Août.     Offres    faites   de   la  part    de    Ramran 

Shah ,  Souverain  de  lEf érat.  250 

Rapports  de  Pagent  diplomatique  britannique  à 
Caboul  au  gouvernement -général  des  Indes 
orientales  concernant  les  relations  de  la  Perse 
à  l'Afghanistan.  254 

1838  ....  Mars.     Traité  conclu  à  Candahar  avec   les  Sir- 

dars  de  Candahar  en  Afghanistan.  444 

Avril.  Articles  proposés  pour  la  conclusion 
d'un  Traité  entre  la  Perse  et  Kobouudil  Khan, 
Sirdar  de  Candahar,  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie  accrédité  près  la  cour  de 
Téhéran  et  ratifié  par  le  Sirdar.  515 

Avril.  Stipulations  proposées  pour  un  Ttraité 
de  paix  entre  la  Perse  et  Kamran  Shah, 
Prince  de  Hérat,  sous  la  garantie  de  la  Gran- 
de-Bretagne et  acceptés  par  le  dernier.  516 
....  Juillet.  Traité  entre  la  Perse  et  les  Sirdars  de 
Candahar,  conclu  sous  la  garantie  de  l'En- 
voyé de  la  Russie.                                                 642 

Porte  ottomane» 

1830  15  Avril.    Décret  sur  l'exemption  des  droits  de  pas- 
sage pour  les  bà\\aveïv%  A^  commerce  espagnols 
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à  leur  entrée  dans  la  mer  Se  Marmora  par  Pag. 
les  Dardanelles  et  à  Constanlinople*  1 

.838  16 Août.  Traite  de  cofliaierce  et. 4e  naTÎgation  con- 
clu à  Balta-Liman  '  près  Constautinople  avec 
la  Grande-Bretagne.  695 

25  Novembre.  CoUTention  condue'  \  Copstantino- 
ple  et  formant  appendice  aux  capitulation^ 
garanties  à  la  France  et  amendant  ou  liiodi- 
fianty  dans  Fint^rét  du  commerce  et  de  la  na- 
vigation des  deux  pays,  certaines  stipulations 
qui  étaient  contenues  dans  les  ci^itulations.    761 

Pmsse. 

1834  10  Janvier.  Convention  signée-  à  Berlid  avec  l'Etat 
de  Cracovie,  concernant  l'exécution  gratuite 
réciproque  des  réquisitions  judiciaires  en  eau-  Jj^ 

ses  de  pauvres.  38 

15  Mars.  Patente  du  Boi  sur  les  stipulations  con- 
venues avec  les  Empereurs  d'ÂutriAe  et  de 
Russie  9  concernant  ^extradition  de  coupables 
de  crimes  politiques.  44 

22  Septembre.    Déclaration  portant  Tégalisation  des       ^ 
bâtîmens  de  l'Etat  de  FEglise  ayec  ceux  de  la 
Prusse  pour  lés  droits  à  percevoir  dans  les 
ports  prussiens.  4S 

L835  24  Juillet.    Convention  avec  rAutriciie  sur  PaboU- 
^tion  réciproque  du  droit  d*aubaine  et  de  dé- 
traction>  à  Texception  de  la  Hongrie  «t  ide  la 
Transylvanie.  50 

8  Septembre.  Convention  fvec  TAutriche  sur  Fabo- 
lition  réciproque  du  lAroit  d'àùbaine  pour  les 
biens  laissés  par' des  personnes  militaires;'        '56 

•U  Décembre.    .Pédaratiott  eooeetnant,  Partide  XX 

'  jl  Mai 

du   Trait)f  conclu  à  Vianne  lé  ^.  .,^,  1815     r 

avec  là  Russie  I    rektivaiant  au  Duché  dé 
Varsovie.  .  •     !  ,r..  .  ".    •     .    •  64 

1836  29  JuiUet.    Convention  avec  la^Bdj^qgito  :lnr  Pex- 

tradition  réciproque  des  aialfaitailia.>i  -r-  <M 

31  Décembre.    Trulé  aigné  à  Berlin  aveekGr^md- 

duché  d^OldenboilTg  concernant  las.  relations    M  t. 
de  commerce  et  de  douane,    ainsi   que  les 
droits  auxquels  seront  soumis  les  praduita  de 
la  Principauté  de  Birdkenfeld* 
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1838  6  Janvier.    Publication  concernant  les  mesures  con-  Pag. 
venues  avec  le  Grand*duchë  ile  Mecklenbourg- 
Strelitz,    pour  prévenir  les    délits   forestiers, 
sur  les  frontières  respectives.  332 

9  Janvier.  Convention  signëe  à  fierlin  ai^ec  la  Prin- 
t  cipautë  de  Waldeck  sur  la  continuation  de 
*   la  reunion  %i  une  ligue* commune  de  douanes.  334 

12  Mars  -  6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'a- 
vec la  Hollande.  448 

7  Avril -25  Août.    Notes  échangées  à  Rome  avec  le 

saint  Siège.  518 

9  Mai.  Publication  concernant  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  avec  TElectorat  de 
Hesse.  593 

25  Mai.     Nouvelle-convention  d'etappes   conclue  à 

Berlin  avec  le  Royaume  de  Hannovre.  603 

26  Mai.  Convention  conclue  à  Berlin  avec  le  Grand-du- 
ché d'Oldenbourg^  pour  la  répression  et  pu- 
nition des  délits  forestiers.  616 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  w^y.  AUemagne. 
12  Novembre.     Déclaration    explicative    concernant 

Ja  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le 
Royaume  de  Saxe,  relativement  \  la  récep- 
tion réciproque  des  sujets  respectifs  renvoyés 
d'un  des  deux  pays  à  l'autre.  756 

31  Décembre.    Déclaration    vis   à   vis  de   la  coiir 

papale  de  Rome.  817 

.    Re;ass  (Principauté). 

1838  3Q  Juillet.  Convention  de  monnaie  Voy.  Allemagne*    T:^ 

Rome  (Etat  de  IHSglise). 

1834  22  Septembre.    Déclaration  du  gouvernement  Prus- 

sien portant  réalisation  des  bâtimeifs  de  l'Etat 
de  TËglise  avec  ceux  de  >la  Prusse  pour  les 
droits  à  percevoir  dans  les  ports  prussiens.        48 

1835  26  Septembre.    Acte  papal    concernant   la  ^doctrine 

Hermésienne  en  Allemagne.  58 

1837  7  Juin,  Actes  concernant  les  négociations  des  Pro- 
fesseurs Prussiens  Braun  et  Ëlvenich  pour  la 
défense  de  la  doctrine  hermésienne.  157 

iSSS  4  Mars.     Exposé  docv\meulé  lA^XvH^m^nt  à  la  con- 
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duite  tenue    par  le  gouvernement  Prussien   Pag. 
envers  l'Archevêque  de  Cologne.  ^     382  ^ 

7  Avril -25  Août.     Notes  échangées   à  Rome  avec 'le 

cabinet  Prussien.  518 

9  Août.    Convention  conclue  avec  la  France  pour 

la  transmission  des  correspondances  par  voie 
de  mer,  679 

31  Décembre.    Déclaration  du  cabinet  Prussien  vis 

à  vis  du  Saint  Siège  à  Rome.  817 

Russie. 

1834  15  Mars.    Patente  du  Roi  de  Prusse  sur  les  stipu- 

lations convenues  avec  les  Empereurs  d'Au- 
triche et  de  RussieSy  concernant  l'extradition 
de  coupables  de  crimes  politiques.  44 

1835  J^  Décembre.     Déclaration  concernant   l'article  XX 

du  Traité   conclu    à  Vienne   le  ^,    1815 

Si  AvTil 

avec  la  Prusse,  relativement  au  Duché  de 
Varsovie.  64 

1838  12 Mars- 6  Décembre.  Actes  et  Documens  relatifs 
au  renouvellement  des  négociations  et  confé- 
rences pour  la  séparation  de  la  Belgique  d'à* 
vec  la  Hollande.  448 

8  Mai.     Traité  de  commerce ,   de  navigation  et  d'a- 

mitié avec  la  ^uède.  ,580 

....  Novembre.  Règlement  sur  l'admission  des  na- 
vires marchands  chargés  de  coton  dans  les 
ports  russes  de  la  Baltique.  800 

Sardaigne. 

....  Juin.  Arrangement  verbal  avec  la  France  re- 
latif aux  navires  entrant  dans  les  ports  respec- 
tifs en  relâche  forcée.  619 

27  Août.     Convention  conclue  à  Paris  avec  la  France 

sur  la  transmission  des  correspondances.  702 

10  Octobre.     Convention  de  navigation   conclue  à 

Londres  avec  la  Belgique.  747 

Saxe  royale. 

1833  6  Janvier.  Convention  avec  la  Baviire  sur  Peu- 
tretien  réciproque  [de  leurs  sujets  dépourvus 
de  moyens  de  subsistance  et  tombés  malades 
dans  les  Etats  respectifs.  19 
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1835  20  AoâL    Convention  avec  TAutriclie  sur  Fabolition  Pag. 

réciproque  du  droit  d'aubaine  pour  les  Etats 
Autrichiens  non  appartenans-  à  la  confédéra- 
tion germanique.  52 
9  Septembre^  Convention  avec  TAutriclie  ■  pour  la 
guérison  et  l'entretien  gratuite  des  sujets  re- 
spectifs tombés  en  maladie  od  détresse.  54 

1836  6  Avril.     Convention  avec  la  Grèce    sur  l'abolition 

réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  détraction.     72 

1838  30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 
12  Novembre.  Déclaration  explicative  concernant 
la  convention  subsistante  depuis  1830  avec  le  ' 
Prusse,  relativement  à  la  réception  réciproque 
des  sujets  respectifs^  renvoyés  d'un  des  deux 
pays  à  l'autre.  756 

Saxe  g^ndudale  et  duicalé. 

30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  Allemagne. 

Suède  (et  Norwège). 

1836  4  Décembre.    Traité  de  commerce  et  de  navigation 

conclu  à  Athènes  avec  la  Grèce.  146 

1837  7  Août.     Acte  additionnel  signé  à  Athènes  aii  Traité 

précédent.  295 

^  1838  8  Mai.     Traité  de  commerce  ^  de  navigation  et  d'a- 
mitié avec  la  Russie.  580 

Suisse. 

1830  25  Janvier.     Ordonnance  du  Grandduc  de  Bade  en 

faveur  des  importations  de  la  Suisse.  359 

1838  14Août-12  0ctQbre.     Pièces   concernant  l'expulsion 

de  Louis  Napoléon  Bonaparte    de  la  Suisse.    688 
21  Septembre.    Publication   d'une  convention    con- 
clue avec  l'Electorat    de  Hesse,    pour  Tabb- 
lition  réciproque  du  droit  d'aubaine  et  de  d^- 
traction.  .'.  720 

8  Octobre.    Note   de   la  cour  de  Vienne  remise  à 

la  Diète.  734 

.*..  Novembre.  Arrangement  avec  l'Autriche  sur 
l'indemnisation  du  Canton  des  Grisons  pour 
les  biens-fonds  de  la  Vateline^  confisqués  en 
1797.  799 
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I 

Schwarzbonrç  (PrincipaiitÀ). 
1838  30  Juillet.  ConTention  de  monnaie  yoj.  Allemagne.  Pag. 

Texas. 

11  Ayril*  Convention  avec  les  Etats-unis  deTAni^ 
rîque  septentrionale  concernant  les  réclama^ 
tiens  de  ceux-cL  '342 

25  Avril.  Conjention  conclue  à  Washington  avec 
les  Etats-unis  de  l'Amërique  septentrionalei 
pour  la  fixation  des  frontières  réciproquel. ,     544 

Toscane. 

1837  24  Novembre.     Convention  signëe  à  Florence  avec 

la  France  et  la  Grande-Bretagne  dans  le  but 
d'assurer  la  répression  de  la  traite  des  noirs.  292 

Uroga.y. 

1838  6  et  17  Avril.    Décrets  rendus  par  le  Congrès,  pour 

modifier  le  système  de  douanes  établi  le  13  . 
Juin  1837.  541 

Yalachie. 

1837  17  Juillet.    Documens  concernant  la  Yalachie.         ^194 

Yenâcnela 

1838  26  Mars.    Traité  d'amitié  y  de  commerce  et  de  na» 

vigation  conclu  à  Caracas  avec  le  Danemarc  435 
28  Avril.    Nouveau  Tarif  de  Douane.  548 

Waldeck. 

9  Janvier.  Convention  signée  \  Berlin  sur  h  con- 
tinuation de  la  réunion  à  une  Ugue  communa 
de  douanes.  334 

Y^firtemberç* 

28  Février.    Convention  de  navigation  avec  la  Hol- 
lande. 382 
30  Juillet.  Convention  de  monnaie  voy.  AUemagne* 
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